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1.     Afbildning  af  ren  å  en  skifferbit;  från  en  uråldrig  stenålders- 
orrotta  i  Frankrike. 


Nattomhöljda  tider. 

»Ur  nattonihöljda  tider 
emot  ett  mål,  fördoldt  för  dig, 
o  mänsklighet  du  skrider 
i  sekler  fram  din  ökenstig. 
Din  dag  är  blott  en  strimma, 
som  lyser  blek  och  matt: 
se,  framom  henne  dimma 
och  bakom  henne  natt!> 

Viktor  Rydberg. 

UR   DET   FÖRDOLDAS   NATT   har   vårt   släkte   skridit   fram    mot 
de    tidsåldrar,   hvilka   belysas   af  häfdernas   ljus.     Den    tidrymd, 
hvaröfver  historiens  dag  faller,  är   i  vår  planets  utveckling  en  för- 
svinnande liten  period,  och  helt  visst  är  den  icke  heller  mer  än  en  bråk- 
del af  den  tid  människosläktet  lefvat  på  jorden. 

Det  är  på  grund  af  talrika  fynd  af  människoverk  och  till  och  med  af 
människokroppars  kvarlefvor  numera  ställdt  utom  allt  tvifvel,  att  mänsk- 
liga varelser  funnits  till  pä  mammutdjurets  och  grottbjörnens  tid,  i  perio- 
der, som  måste  antagas  ligga  oerhördt  långt  bakom  den  historiska  tiden. 
I  södra  Frankrike  har  man  i  urgamla  grottor  funnit  människoben  tillika 
med  rester  af  renar  och  fjällväxter,  tydande  pa  en  tid,  då  helt  andra  kli- 
matiska förhållanden  rådde  i  Europa  än  under  de  senaste  tiotusentalen 
Ur  folkens  historia  1 


Från  historiens  morgon. 


af  år.  De  människoskallar,  man  funnit  från  dessa  fjärran  svunna  urtider, 
äro  i  allt  väsentligt  likartade  med  nutidsmänniskornas.  Ännu  märkvär- 
digare är  det,  att  dessa  den  gråaste  forntids  folk  genom  inristningar  på 
skiffertaflor  och  benytor  visat  sig  redan  hafva  förstått  att  icke  utan  skick- 
lighet afbilda  djur   och    människor. 

Det  är  alltså  uppenbart,  att  människan  måste  ha  existerat  på  vår  jord 
i  ofantligt  mycket  längre  tid  än  man  vänligen  föreställer  sig.  Om  den 
ojämförligt  längsta  tiden  af  människosläktets  tillvaro  på  jorden  vet  världs- 
historien emellertid  så  godt  som  ingenting.  Hvad  är  »medeltidens  natb> 
mot  dessa  oöfverskådliga,  verkligen  nattomhöljda  tider,  under  hvilka  våra 
fäder  i  tallösa  släktled  kämpat  lifvets  hårda  kamp  mot  elementerna  och 
vilddjuren?  Huru  nära  är  oss  ej  vid  tanken  härpå  den  tid  för  femtusen  år 
sedan,  då  Egyptens  pyramider  byggdes,  eller  den,  då  de  homeriska  sån- 
gerna för  ej  fullt  tretusen  år  sedan  diktades!  I  sanning,  betraktar  man  tids- 
åldrarnas gång,  så  måste  man  känna  sig  lyftad  till  de  synvidder,  från  hvilka 
»tusende  år  äro  såsom  den  dag    i    går  framgick  och  såsom  en  nattvakt.» 

Men  när  för  sex  å  sju  tusen  år  sedan  historiens  morgon  gryr,  så  är 
ej  heller  det  ljus,  som  då  faller  öfver  vårt  släktes  öden,  ännu  det  fulla 
dagsljuset.  Vi  kunna  från  dessa  häfdernas  gryningsdagar  blott  urskilja  en 
och  annan  händelse,  en  och  annan  personlig  gestalt.  Och  liksom  icke  ens 
i  det  fulla  solljusets  timmar  alla  föremål  och  trakter  äro  lika  klart  bestrå- 
lade, så  finns  det  äfven  i  den  senare  historiska  tiden,  så  att  säga,  outfor- 
skade och  stundom  ogenomträngliga  urskogar,  mörka,  kaotiska  djup  och 
vidsträckta  öde  öknar,  om  hvilka  man  ingenting  vet.  Vi  veta  således  t.  ex. 
föga  eller  intet  om  de  nordasiatiska  folkens  äldre  öden.  Endast  ytterst 
obetydligt  är  oss  bekant  om  de  svartes  stora  världsdel  före  slutet  af  1400- 
talet  och  till  en  god  del  äfven  efteråt.  Om  hvad  som  i  långa  tidsåldrar 
händt  på  Amerikas  väldiga  kontinenter  och  arkipelager,  innan  Columbus 
år  1492  upplät  den  stora  västerns  gyllene  portar  för  Europas  folk, 
därom  veta  vi  ej  stort  mer  än  hvad  de  europeiska  äfventyrare,  som  förstörde 
Amerikas  äldre  kultur,  berättat  och  hvad  i  senare  tider  kunnat  blifva 
bekant  genom  de  lärdes  undersökningar  af  det  förstördas  ruiner.  Och 
dock  hade  Amerikas  gamla  innevånare,  som  till  en  del  utrotades  af  euro- 
péerna, flerestädes  ordnade  stater,  stora  städer,  en  icke  obetydlig  konst 
och  en  viss  litteratur,  med  ett  ord  en  ingalunda  föraktlig  civilisation,  exem- 
pelvis   i    Peru   och   Mexiko. 

Sannt  sjöng  den  romerske  diktaren  Horatius: 


De  historiska  källornas  ojämnhet. 


Värd   hjältepris  ej  först  Agamemnon   var, 
nej,  mången  förr,  men  alla  förutan  namn 
i    evig  glömskas  dunkel  dväljas, 
därför  att  aldrig  en  skald  besjöng  dem. 

Historien  måste  därför,  ehuru  mot  sin  vilja,  blifva  i  vissa  afseenden  par- 
tisk och  ojämn.  Hon  förbigår  med  tystnad  tider,  folk,  hjältar  och  vise,  som 
hon  af  brist  på  källor  ej  vet  något  om,  medan  hon  sprider  odödlighetens 
gloria  kring  andra  tider  och  kulturer,  för  hvilka  hennes  källor  flöda  rikligare. 

De  forntida  folk,  som  vi  bäst  känna,  äro  greker  och  romare,  tack  vare 
den  rikhaltiga  litteratur  och  de  icke  mindre  rikhaltiga  bild-  och  byggnads- 
monument de  lämnat  efter  sig.  Därnäst  äga  vi  bästa  kännedomen  om  de 
gamla  egypternas  öden.  Goda  källor  stå  oss  äfven  till  buds  i  fråga  om 
babylonier,  assyrer  och  judar.  Om  kelternas  och  äfven  om  germanernas, 
vår  egen  folkstams,  forntidsöden  före  sammianstötningen  med  romarna 
äro  vi  däremot  ganska  bristfälligt  underrättade. 

Ett  folk,  som  vi  borde  känna  bättre  än  vi  verkligen  göra,  är  kineserna. 
De  hafva  nämligen  en  urgammal  kultur,  som  liksom  Egyptens  och  Baby- 
lons sträcker  sig  tillbaka  till  flera  årtusenden  före  den  kristna  tideräkningen, 
och  som  i  motsats  mot  de  förra  har  ägt  bestånd  ända  till  våra  dagar. 
De  äga  en  oerhördt  rik  och  gammal  litteratur,  och  redan  mer  än  ett  hälft 
årtusen  före  Gutenbergs  tid  hade  de  uppfunnit  boktryckerikonsten.  Kom- 
passen anses  de  ha  känt  mer  än  två  tusen  år  förr  än  den  kom  i  bruk 
hos  européerna.  I  vissa  tekniska  färdigheter  äro  de  ännu  i  dag  oss 
öfverlägsna.  Men  den  stränga  afskildhet,  i  hvilken  »det  himmelska  ri- 
kets» söner  vanligen  velat  lefva  gent  emot  andra  folk,  har  hindrat  vårt  stu- 
dium af  deras  förhållanden.  Äfven  vi  å  vår  sida  ha  haft  en  viss  obenä- 
genhet att  taga  kännedom  om  deras  för  oss  i  någon  mån  frånstötande  och 
i  flera  fall  svårfattliga  odling,  icke  minst  med  hänsyn  till  själfva  deras 
svårlärda  språk.  Allt  detta  har  föranledt,  att  vi  känna  mindre  än  vi  borde 
och  kunde  om  detta  jordens  talrikaste  folk,  som  pä  samma  gång  förvisso 
är  ett  af  dess  märkvärdigaste.  De  ökade  förbindelserna  mellan  Europa 
och  Asien  i  våra  dagar,  vare  sig  de  nu  äro  af  fredlig  eller  fientlig  art, 
undanröja  emellertid  mer  och  mer  skiljemurarna,  och  det  uråldriga  Kina 
börjar  äfven  för  Europas  och  Amerikas  folk  blifva  ett  föremål  för  allvarligt 
och   ingående   studium. 

Historiens  källor  äro  i  främsta  rummet  de  olika  folkens  litteratur, 
i  synnerhet  naturligtvis  deras  rent  historiska  dokument,  där  sådana  finnas. 


Historiens  källor. 


Till  de  historiska  källorna  höra  äfven  de  frän  forna  tider  kvarvarande  grafvar, 
byggnader,  konstverk,  husgeräd  m.  in.,  hxilkas  genomforskning  sysselsätter 
den  i  rask  utveckling  stadda  vetenskap,  som  kallas  arkeologi.  Tack  vare 
det  af  arkeologerna  samlade,  ordnade  och  beskrifna  materialet  kan  histo- 
rieforskaren   i    någon    mån   skåda   tillbaka   äfven    bortom    den    tid,   från 


2.     Stendös  med  urna. 

Graf  från  stenåldern      (Norra  Tyskland). 

hvilken  de  äldsta  litteraturminnena  härröra,  och  beträffande  den  tid,  som 
äger  litteratur,  erhåller  han  genom  arkeologien  en  ypperlig  illustration 
till  hvad  skrifterna  förtälja. 

Någon  i  årtal  och  händelseserier  detaljerad  historia  kunna  vi  vis- 
serligen icke  ur  dessa  källor  ösa,  men  vissa  stora  perioder  kunna  vi  dock 
med  säkerhet  urskilja,  vissa  hufvudhändelsers  ungefärliga  tid  kunna  vi 
beräkna,  t.  ex.  när  konsten  att  bearbeta  vissa  metaller  blef  känd,  när  våra 
förfäder  trädde    i    handelsförbindelse  med  romarne  o.  s.  v. 


\ 


Arkeologiens  betydelse. 


Historieforskningens  öfversikt  öfver  dessa  s.  k.  förhistoriska  tider 
är  jämförlig  med  astronomens  blickar  genom  teleskopet  på  himlakroppar- 
nas )-tor.  Man  känner  vissa  himlakroppar  sä  väl,  att  man  kan  rita  öfver- 
siktskartor  öfver  deras  berg  och  dalar,  deras  kontinenter  och  oceaner, 
men  icke  så  väl,  att  man  skulle  kunna  iakttaga  de  växter  och  lefvande 
\arelser,  som  där  kunna  finnas,  eller  de  händelser,  som  där  försiggå. 


Egypten,  den  hundramlla  oasen. 

Nordöstra  Afrika  är  en  solbränd  öken,  hvars  dystra  enformighet  här 
och  där  afbrytes  af  jämförelsevis  låga  bergåsar  och  af  en  och  annan  i 
dalgångar  och  kring  ökenkällor  uppvuxen  oas  med  gräsmarker  och  palm- 
lundar. Den  största  och  historiskt  betydelsefullaste  af  dessa  oaser  är  den 
af  Nilfloden  genomflutna,  jämnsides  med  Röda  hafvet  sig  sträckande  hun- 
dramila  dalsänkning,  som  vi  kalla  Egypten.  Namnet  Egypten  omfattar 
visserligen  äfven  de  bergåsar,  som  omsluta  dalgången,  men  dess  egentliga 
lii  och  kultur  har  gifvetvis  hufvudsakligen  utvecklat  sig  i  den  odlings- 
bara dalen,  med  dess  stora  kommunikationsled,  floden,  samt  på  den  breda 
slätten  i  norr,  där  Nilen  i  många  förgreningar  söker  sitt  utlopp  i 
Medelhafvet. 

Nildalen  är  lång  men  i  gengäld  därför  mycket  smal.  Dess  minsta 
bredd  är  föga  mer  än  en  half  kilometer  och  dess  högsta  knappast  en  svensk 
nymil.  De  bergåsar,  som  både  på  östra  och  västra  sidan  begränsa  dalen, 
bilda  omfattande,  delvis  ganska  ökenartade  högplatåer  af  större  bredd. 
Afståndet  mellan  Nilen  och  Röda  hafvet,  Egyptens  östra  gräns,  uppgår 
somligstädes  till  20  nymil  och  upptages  till  större  delen  af  ett  högland. 
Ungefär  till  samma  bredd  sträcker  sig  det  västra  höglandet,  där  det  är  som 
bredast.  Det  sänker  sig  i  långa  sluttningar  hän  mot  den  stora  öknen, 
som  sålunda  bildar  Egyptens  västra  naturgräns.  Den  ogästvän ligare  na- 
turen på  högplatåerna  har  i  alla  tider  gjort,  att  de  blifvit  om  icke  öde, 
så  dock  endast  glest  befolkade,  medan  däremot  en  tidtals  mycket  talrik 
befolkning  trängts  i  själfva  Nildalen. 

Redan  af  hvad  nu  är  sagdt  om  Egyptens  geografiska  förhållanden 
kunna  vi  förstå,  att  ett  så  egendomligt  land,  en  lång  och  smal  floddal,  be- 
lägen för  sig  själf  mellan  berg,   ödemarker  och  stora  vatten  >—    i    norr 


Egypten,  den  hundramila  oasen. 


Parti  af  Nilen. 


gränsar  ju  landet  till  Medelhafvet,  i  öster  till  Röda  hafvet  —  måste  hafva 
gynnat  utbildningen  af  en  egenartad  odling.  Men  vi  hafva  ännu  icke 
nämnt  det  mest  egendomliga  i  Egyptens  naturförutsättningar:  Nildalen 
får  en  alldeles  särskildt  märklig,  man  är  nästan  frestad  att  säga  underbar 
karaktär  genom  en  företeelse,  som  har  utseendet  af  en  naturrevolution, 
men  som  pä  samma  gång  framträder  med  så  för\-ånande  regelmässighet, 
att  man  kunnat  lägga  den  till  grund  för  själfva  tidräkningen.  Denna  före- 
teelse är  Nilens  årliga  öfversvämningar.  I  Nilens  källflodstrakter,  i  Cen- 
tralafrika och  företrädesvis  i  Abyssinien,  inträffa  regelbundna  och  lång- 
variga regntider.  Det  myckna  vatten,  som  dä  alstras,  störtar  genom  alla 
bergbäckar  och  bifloder  ned  i  hufvudfloden  och  bringar  därigenom  dess 
vattenstånd  att  höja  sig.  Stigningen  börjar  i  juni  månad  och  fortfar  till 
i  september.  Därefter  bibehåller  sig  vattenståndet  en  tid  vid  den  upp- 
nådda höjden,  hvarunder  vidsträckta  delar  af  den  egentliga  Nildalen  helt 
och  hållet  stå  under  vatten,  där  ej  särskilda  försvarsåtgärder  blifvit  vid- 
tagna. I  oktober  begynner  vattnet  sjunka,  och  vid  nyårstiden  har  floden 
återgått  inom   sina   bräddar. 


Nilens  regelbundna  öfversvämningar. 


Det  måste  vara  ett  storartadt  skådespel,  att  se  ett  helt  hundramila  land 
under  en  väsentlig  del  af  året  förvandladt  till  en  sjö.  Och  det  är  själf- 
klart,  att  ett  sådant  lands  kultur  måste  gestalta  sig  på  ett  af  denna  natur- 
företeelse betingadt  säreget  sätt.  Dess  innevånare  måste  vara  ett  slags 
amfibier,  som  inrätta  sig  så  väl  för  landodlingen  som  för  tillgodogörandet 
af  vattenkraften  och  vattensamfärdseln.  De  måste  antingen  bygga  sina 
boningar  på  höjder,  som  ej  nås  af  floden,  eller  ock  ~-  då  detta  ju  på 
grund  af  landets  beskaffenhet  icke  allestädes  är  möjligt  —  genom  höga 
dammbyggnader  skydda  sina  städer  och  byar  mot  vattnets  förödelse. 
Det  är  icke  svårt  att  förstå,  huru  egypterna  blefvo  ett  sådant  ingenjörs- 
och  bjfggmästarefolk,  som  kvarlefvorna  efter  deras  forntid  visa  att  de 
redan  tidigt  varit.  Likaledes  förstå  vi  lätt,  att  de  stora  försvarsåtgärderna 
mot  naturens  faror  skapade  sammanhållning  och  samarbete.  De  fram- 
kallades ju  af  ett  stort,  gemensamt,  af  alla  kändt  och  för  alla  påtagligt 
intresse.  Att  i  Egypten  därför  tidigare  än  på  de  flesta  andra  ställen  ut- 
bildade sig  €tt  af  sträng  ordning  sammanhållet  statssystem,  är  naturligt. 

Och  samarbetet  gällde  icke  blott  ett  försvar,  ett  afvärjande  af  natur- 
kraftens våldsamma  framfart,  det  gällde  i  ännu  högre  grad  att  göra 
denna  farliga  kraft  till  en  kulturens  tjänare.  När  floden  sjunkit  undan, 
kvarligger  efter  den  samma  en  bottensats  af  svart  gyttja,  som  bildar  ett 
förträffligt  gödningsämne.  Nilen  sköter  alltså  om  egypternas  åkergöds- 
ling. Dock  icke  alldeles  deras  åtgärd  förutan.  För  att  så  likformigt  som 
möjligt  öfver  det  odlingsbara  landet  fördela  flodens  goda  gåfva  lärde  sig 
egypterna  redan  i  en  tid,  som  ligger  bakom  den  historiska,  att  genom 
kanaler,  slussar  och  hvarjehanda  vattenledningar  reglera  öfversvämningen, 
så  att  den  icke  blott  icke  gjorde  skada  utan  äfven  medförde  det  största 
möjliga  gagn. 

Den  egyptiska  staten  var  liksom  ett  enda  stort  kanalbolag,  där  hvar 
arbetsgrupp  under  sina  förmän  hade  sin  uppgift  vid  slussar  och  på  tegar. 
Egyptens  farao  i  allt  sitt  majestät  har  från  början  varit  ett  slags  kanal- 
inspektör. 
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Hur  hieroglyfernas  gåta  löstes. 

Ända  till  för  omkring  100  år  sedan  visste  man  ej  mer  om  det  forn- 
tida Egypten,  än  hvad  judiska,  grekiska  och  romerska  skrifter  därom  i  för- 
bigående meddelat.  Dessa  uppgifter,  spridda  och  lösryckta  ur  det  histo- 
riska sammanhanget,  voro  icke  heller  alldeles  tillförlitliga.  Så  mycket 
inhämtade  man  dock  af  dem,  att  man  visste,  det  Egypten  långt  före 
grekernas  blomstringstid  haft  en  högt  utvecklad  och  synnerligen  märkvärdig 
kultur.  Israeliternas  arfsägen  om  Josefs  underbara  öden,  sedan  han  af  köp- 
män, d.  v.  s.  slafhandlare,  blifvit  såld  till  Egypten,  gifver  oss  redan  en  före- 
ställning om  det  välordnade  kornlandet  med  dess  förrådsmagasiner,  dess 
stora  älf,  dess  mäktige  farao,  omgifven  af  öfver-  och  underordnade  tjänare 
o.  s.  v.  I  berättelsen  om  Israels  senare  träldom  skymtar  bilden  af  det  tegel- 
slående  och  monumentbyggande  stormaktsfolket  fram,  medan  i  Moses, 
som  upptogs  af  faraodottern,  där  han  blifvit  utsatt  i  Nilvassen,  och 
sedermera  uppfostrades  i  »all  egypternas  visdom»,  en  erinran  gifves 
om  det  i  magiens  hemligheter  hemmastadda,  mäktiga  och  tronen  när- 
stående prästerskapet  (man  erinre  sig  den  till  faraos  förste  minister  upp- 
höjde Josef,  som  blir  förmäld  med  »prästens  dotter  i  On»,  solgudens 
och  solprästernas  stad).  Och  i  episoden  om  Josefs  gästabud  för  sina 
bröder,  där  egypter  och  hebréer  undfägnades  hvar  för  sig  i  strängaste 
afskildhet,  »emedan  det  är  egypterna  en  styggelse  att  äta  tillsammans  med 
hebréer»,  liksom  i  berättelsen  om  de  invandrande  israeliternas  place- 
ring på  ett  afskildt  område  i  landet  Qosen,  framträder  det  drag  af  för- 
näm isolering,  som  utmärkte  det  gamla  kulturfolket,  hvilket  gärna  med 
de  tusenåriga  anornas  stolthet  såg  ned  på  yngre  civilisationer,  icke  blott 
judarnas  utan  äfven  grekernas. 

De  vidtfarande  och  vetgiriga  grekerna  betraktades  af  Egyptens  still- 
samma och  fast  organiserade  folk  som  en  flock  naiva  barn,  medan  gre- 
kerna å  sin  sida  med  ungdomens  sinne  för  de  gamles  svagheter  hade 
sin  höga  lust  att  se  dessa  medelhafsvärldens  kineser  med  deras  egendom- 
liga ceremonier  och  ovant  skurna  kläder.  De  logo  ynglingens  tanklösa 
löje  åt  ett  folk,  som  byggde  tempel  åt  oxar  och  krokodiler,  tillbad  kattor 
och  sjakaler,  men  de  mera  tänkande  grekerna  anade  bakom  dessa  under- 
liga former  en  mysteriös  visdom,  med  hvars  nimbus  ju  ock  Egyptens  prä- 
ster icke  försummade  att  omge  sig  både  i  landsmäns  och  främlingars  ögon. 
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4.     Förgården  i   templet  vid  Edfu,  med  utsikt  ut  genom  hufvudingången. 


Det  fanns  dock  ännu  ett  vittnesbörd  om  den  gångna  storheten.  Höga 
som  berg.  men  tydligen  en  gång  byggda  af  människohand,  reste  sig  ur 
sanden  de  väldiga  pyramiderna,  sfinxer  och  tempelruiner  tronade  i 
ödemarkens  majestät  och  tvungo  en  hvar,  som  färdades  denna  led,  att 
ägna  en  häpnadens  och  beundrans  tanke  åt  det  folk,  som  en  gång  här 
under  mäktiga  härskares  spira  kunnat  åstadkomma  dylika  tiderna  trot- 
sande jätteverk.  Men  det  gamla  Egyptens  historia  var  alltjämt  en  tillsluten 
bok,  hvars  hemlighetsfulla  insegel  man  misströstade  att  någonsin  kunna 
bryta.    Väl   säg  man   på  byggnadsmonumentens  väggar,  på  obelisker,    i 
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grafvar  ocli  å  själfva  klippornas  mur  egendomliga  bilder  och  tecken,  hie- 
roglyfer  kallade,  i  hvilkas  rebusartade  figurer  mänga  mysterier  måste  an- 
ses gömda.  Men  ingen  kunde  tyda  de  besynnerliga  tecknen,  som  voro 
fullkomligt  olika  hvarje  kändt  tungomåls  bokstäfver. 

En  händelse  inträffade  emellertid  för  något  mer  än  ett  århundrade 
sedan,  genom  hvilken  oförmodadt  nyckeln  till  hieroglyferna  återfanns. 
Napoleon  Bonaparte,  själf  grundläggare  af  ett  världsvälde  i  stor  stil  och 
en  beundrare  af  antiken,  företog  år  1798  ett  fälttåg  till  Egypten.  I  sitt 
följe  medtog  han  en  hel  stab  af  lärda  män,  som  skulle  studera  det  gamla 
kulturlandets  minnen. 

Det  är  hvarken  för  mycket  eller  för  litet  sagdt,  om  man  säger,  att  det 
enda  beståndande  resultatet  af  Napoleons  egyptiska  fälttåg  var  eröfringen 
icke  af  det  nya,  men  af  det  gamla  Egypten,  återvinnandet  åt  historien 
af  tre  bortglömda  årtusenden  af  mänsklig  kultur.  I  sanning,  äfven 
om  denna  bragd  hade  varit  den  enda  Napoleon  utfört,  så  hade  mången 
ercfrares  rykte  blott  därigenom  af  honom  fördunklats.  Rättvisligen  bör 
dock  erkännas,  att  Napoleon  själf  nog  icke  anade  vidden  af  den  upptäckt, 
han  framkallade. 

Vid  befästningsgräfningar  på  skansen  S:t  Juliens  område  vid  staden 
Rosette  i  Norra  Egypten  kom  en  märkvärdig  basaltsten  i  dagen,  den  nu- 
mera i  British  Museum  i  London  förvarade  s.  k.  Rosettestenen.  Den  inne- 
höll en  med  tre  olika  språktecken  ristad  inskrift.  Nedersta  raderna  voro 
affattade  på  grekiska  och  kunde  följaktligen  genast  läsas.  De  innehöllo 
ett  beslut  af  egyptiska  präster,  hvilka  däri  uttalade  sina  lojala  känslor 
för  den  unge  kung  Ptolemaios  V  Epifanes  (t  181  f.  Kr.).  Det  stod  äfven 
med  uttryckliga  ord  skrifvet,  att  de  beslutit  inrista  sin  underdåniga  hyllning 
med  tre  beteckningssätt,  dels  i  »helig  skrift»  (hieroglyfer),  dels  i  folkets 
skrift  (s.  k.  demotiska  skriftecken)  och  dels  slutligen  på  grekiska  språ- 
ket. Äfven  om  detta  icke  varit  uttryckligen  utsagdt,  skulle  man  ha  ledts 
till  den  tanken  vid  betraktande  af  stenen,  som  öfverst  innehöll  hieroglyfer, 
därefter  andra,  mera  om  kursivskrift  påminnande  tecken  och  slutligen  de  lätt 
läsbara  grekiska  bokstäfverna.  Man  hade  nu  således  ett  problem  med  en 
bekant  och  två  obekanta.  Men  lösningen  erbjöd  under  sådana  förhållanden 
ju  fortfarande  vissa  svårigheter.  Man  stod  inför  alldeles  okända  ljud- 
värden.  Om  det  hade  varit  samma  språkljud,  som  blott  beteck- 
nats med  tre  olika  skrifttyper,  så  hade  saken  varit  enkel.  Men  nu  var 
det  blott  meningen,  som  var  densamma,  och  huru  de  egyptiska  orden  lydde, 
hvilka  bokstäfver  deras  tecken  föreställde,  därpå  var  man  lika  klok,  fastän 
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man  genom  den  grekiska  texten  kände  innehållet.  Dessutom  var  den 
öfre  delen  af  stenen  afbruten,  så  att  en  del  af  inskriftens  hieroglyfiska 
text  saknades.  Det  var  emellertid  tur,  att  vissa  namn,  däribland  kunga- 
namnet Ptolemaios,  förekommo  på  flera  ställen  i  de  grekiska  raderna, 
Namn  pläga  ju  vara  tämligen  lika  i  olika  språk.  Åtminstone  pläga 
konsonanterna  vara  ungefär  de  samma.  Med  tanke  härpå  gissade  man  sig 
till,  hvar  motsvarande  namn  förekommo  i  de  egyptiska  texterna.  Där- 
igenom lyckades  man  komma  underfund  med  hvilka  egyptiska  tecken 
som  motsvarade  p,  t,  I,  tn  och  5.  Med  denna  utgångspunkt  letade  man 
sig  sedan  vidare,  hvarvid  man  för  ordens  betydelseförklaring  hade  någon 
hjälp  af  den  moderna  koptiskan  (de  kristna  egypternas  ännu  brukliga 
kyrkospråk,  som  talspråk  utdödt  för  tre  århundraden  sedan),  h\ilken 
munart  direkt  härstammar  från  det  fornegyptiska  folkspråket. 

Den  pä  sin  tid  (på  1600-talet)  vidtberömde  och  såsom  stor  kännare 
af  Orienten  och  Egypten  ansedde  jesuitpatern  Athanasius  Kircher  gaf  åt 
de  med  hieroglyftecken  skrifna  bokstäfverna  Kasr  Tmitins  sbsts 
(hieroglyfisk  transskription  för  den  grekiska  beteckningen  K  a  i  s  a  r  D  o- 
mitianös  sebastös)  följande  af  hans  samtid  med  okritisk  andakt 
åhörda  uttydning:  »Alstringskraftens  välgörande  gud,  den  i  himmelen 
fyrfaldt  mäktige,  öfverlämnar  genom  den  välgörande  Mofta  den  atmosfä- 
riska  fuktigheten  till  Ammon,  som  råder  i  underjorden  och  genom  sin 
bildstod  och  lämpliga  ceremonier  föranledes  att  utöfva  sin  makt.»  De 
hieroglyfer,  som  Kircher  uttolkade  på  detta  djupsinniga  sätt,  betydde  i 
all  enkelhet  endast  och  allenast  ' —  »den  vördnadsvärde  kejsar  Domitianus.» 
Orsaken  till  den  lärde  jesuitens  fatala  misstag  var  den,  att  han  lika  litet 
som  sina  samtida  förstod,  att  hieroglyferna  helt  enkelt  voro  bokstäf- 
ver  och  stafvelsetecken;  han  trodde  däremot,  att  hvarje  tec- 
ken var  en  symbol  för  ett  helt  ord  eller  till  och  med  en  hel  tanke  (s.  k. 
ideogram),  som  nog  också  en  gång  i  den  förhistoriska  tiden  varit  fallet. 

De  egyptiska  hieroglyferna  äro  emellertid,  sådana  de  framträda  i  de 
historiska  monum.enten,  inga  dylika  rebustecken.  De  äro  visserligen 
i  några  fall  symboliska  bilder,  men  i  många  andra  rätt  och  slätt  ljud- 
tecken, bokstäfver  eller  stafvelsetecken.  Se  här  en  del  af  hemligheten  med 
detta  alfabet,  som  man  numera  knappast  torde  ha  större  svårigheter  att 
lära  sig  än  vårt  eget. 

Det  betydelsefulla  ordet  Ptolemaios,  som  pä  Rosettestenen  gaf  nyc- 
keln, ser  ut  på  följande  sätt: 
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Om  vi  ställa   de  svenska  (rättare  de   af  oss  lånade   latinska)  bokstäf- 
verna   i   samma  ställning  som  de  egyptiska,  taga  de  sig  ut  på  följande  sätt: 


O  I      S     1^ 

T      M  /^ 


Det  egyptiska  ljudvärdet  blir  således  P  t  o  1  m  i  s.  Vi  se,  att  bokstäfverna 
omslutas  af  en  oval  (  ).   Alan  hade  redan  förut  iakttagit,  att  vid 

templens  konungabilder  just  en  sådan  oval,  fylld  med  hieroglyfer,  var  ri- 
stad  bredvid  bildernas  hufvuden.  Det  låg  ju  då  nära  till  hands  att  antaga, 
att  dessa  hieroglyfer  innehöllo  den  afbildade  konungens  namn.  När  man 
nu  återfann  en  liknande  oval  och  af  den  grekiska  texten  visste,  att  ett 
konunganamn  här  skulle  förekomma,  var  ju  upptäckten  lätt  gjord. 


Hufvuddragen  af  Egyptens  äldsta  historia. 

Tidräkningen  i  Egyptens  historia  är  endast  ungefärlig  och  beror  till 
stor  del  på  sannolikhetsantaganden  angående  de  olika  faraonernas  rege- 
ringstid. Någon  fast  tidräkning  af  samma  art  som  grekerna  (från  de 
olympiska  spelens  början),  romarne  (från  staden  Roms  grundläggning), 
de  kristna  folken  (från  Kristi  födelse)  eller  den  muhammedanska  världen 
(från  Muhammeds  flykt)  hade  icke  egypterna,  lika  litet  som  andra  antika 
orientfolk;  de  räknade  sina  år  från  den  regerande  härskarens  tronbestigning. 

Uppgifter  om  faraonernas  regeringsår  få  vi  ofta  i  privatpersoners 
grafvar  eller  å  tempel,  helgade  åt  konungarnas  minne.  Ägde  vi  nu  en 
sammanhängande  lista  på  Egyptens  konungar  med  angifvande  af  hvars  och 
ens  regeringstid,  så  vore  tidräkningen  enkel.  Men  tyvärr  sakna  vi  en 
sådan  lista.  Hvad  vi  i  den  vägen  äga  inskränker  sig  till  några  fragment 
af  dylika  konungaländer  (å  ett  papyrusdokument,  som  förvarats  i  den 
italienska  staden  Turin)  samt  några  lämningar  af  ett  på  grekiska  förfat- 
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tadt  arbete  öfver  egyptisk  kronologi,  härrörande  från  prästen  Maneto  (i 
tredje  århundradet  före  Kristus).  För  delar  af  det  andra  och  framför  allt 
för  det  första  årtusendet  före  Kristus  äga  vi  därjämte  åtskilliga  hållpunk- 
ter för  tidsberäkningen  i  andra  folks  historiska  dokument,  där  Egypten 
och  dess  konungar  omtalas.  Vi  kunna  t.  ex.  på  grund  dels  af  israelitiska, 
dels  af  babyloniska  uppgifter  med  visshet  veta,  att  en  farao  vid  namn 
Neko  regerat  åren  609 — 595  f.  Kr.  Vi  kunna  vidare  med  bestämdhet 
påstå,  att  Ramses  II,  den  af  Egyptens  konungar,  som  låtit  mest  tala  om 
sig,  lefde  i  trettonde  eller  fjortonde  århundradet  f.  Kr.,  men  några  fullt 
säkra  årtal  kunna  vi  trots  de  många  uppgifterna  om  honom  ännu  icke 
fixera. 

För  att  nu  få  bestämda  hållpunkter  —  då  vi  icke  ens  kunna  bestämma 
århundradet  —  har  man  infört  ett  slags  tidräkning  efter  kungaätter  eller 
dynastier*.  Man  räknar  30  dylika  från  den  egyptiska  historiens  början  till 
Alexander  den  stores  tid,  då  Egypten  eröfrades  af  grekisktalande  folk.  Om 
flera  dynastier  sakna  vi  dock  tillförlitliga  uppgifter.  Från  de  tre  förstas 
tid  fattades  länge  hvarje  tillstymmelse  till  historiska  minnen,  till  dess  för 
kort  tid  sedan  nya  utgräfningar  bragt  i  dagen  grafvar  från  dessa  aflägsna 
tider.  Den  sjunde  och  följande  till  och  med  den  elfte  dynastien  synas 
hafva  tillhört  en  period  af  politisk  förvirring,  hvarom  vi  äro  oklart  under- 
rättade. Ungefär  det  samma  kan  sägas  om  dynastierna  14 — 17.  Efter  tju- 
gonde dynastiens  utslocknande  —  omkring  1000  år  före  Kristus  —  sy- 
nes det  slutliga  förfallet  hafva  tagit  sin  början.  Åtminstone  äro  minnes- 
märken från  21 — 30:de  dynastiernas  tidehvarf  sällsynta.  (Från  26:te  och. 
30:de  äger  man  dock  åtskilligt.) 

De  dynastier,  som  spela  någon  roll  för  den  historiska  framställning 
man  för  närvarande  är  i  stånd  att  ge,  äro  den  fjärde,  femte  och  sjätte, 
hvilkas  tid  plägar  sammanfattas  under  namnet  det  gamla  rikets  tids- 
ålder. De  tillhörde  senast  det  tredje  årtusendet  före  Kristus,  men  det  är, 
som  förut  antyddes,  icke  osannolikt,  att  denna  beräkning  är  för  låg,  och 
att  åtminstone  fjärde  och  femte  dynastierna  böra  hänföras  till  det  fjärde 
årtusendet.  Med  tolfte  dynastien  (ungefär  från  2130  f.  Kr.)  börjar 
det  s.  k.  mellersta  riket,  som  jämväl  omfattar  den  trettonde 
dynastien  och  sträcker  sig  framemot  tiden  omkring  år  1800  f.  Kr.  Det 
nya  riket  börjar  med  adertonde  dynastien,  sam  torde  hafva  rege- 
rat omkring   1500 — 1300   f.  Kr.    När   det   nya   rikets   förfall   börjar   med 


*    Ordet   får    icke   fattas    i    sin  strängaste  betydelse.     Stimdom  räknas  till  samma  dy- 
nasti regenter,  som  icke  stått  i  släktskap  med  hvarandra. 
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tjuguförsta  d3'nastien  (c:a  1000  f.  Kr.),  har  alltså  det  gamla  Egypten  re- 
dan genomgått  en  kulturperiod  längre  än  vår  egen  och,  liksom  den,  om- 
fattande sin  forntid  (gamla  riket),  sin  medeltid  (mellersta  riket)  och  sin 
n3'are  tid  (nya  riket).  Förfallet  synes  hafva  föranledts  af  häftiga  angrepp 
från  norrifrån  kommande  medelhafsvikingar  kanske  tillhörande  den  till 
Hellas  och  Italien  nyss  förut  invandrade  befolkning,  som  blef  de  klassiska 
folkens  stamfäder.  Dessa  fribrytarflottors  färd  påminner  om  de  likartade 
härjartåg  som  nära  2000  är  senare  af  nordmännen  företogos  utefter  vä- 
sterhafvets  kuster  till  dåtidens  rika  kulturland.  Världshistorien  känner  många 
vikingatåg,  och  de  dunkla  årtusendenas  tystnade  saga  har  helt  visst  haft 
att  förtälja  om  ännu  flere. 


Den  fornegyptiska  religionen.     Amenhotep  IV,  en 
religiös  reformator  från  omkr.  1400  f.  Kr. 

Huru  olikartade  de  former  (vanligen  djurgestalter)  voro,  i  hvilka  de 
särskilda  egyptiska  gudarne  tänktes  framträda,  synas  de  dock  nästan  alla 
från  början  hafva  uppfattats  såsom  den  världsskapande,  lifgifvande  och 
uppehållande,  vid  tillfälle  naturligtvis  också  förstörande  urkraften.  Då  nu 
för  den  begynnande  eftertanken  denna  kraft  synes  vara  solen,  äro 
Egyptens  gudar  i  regel  solgudar,  d.  v.  s.  man  tänkte  sig  solen  såsom  den 
stora  himmelska  uppenbarelsen  af  guden,  medan  de  särskilda  djurformerna 
voro  jordiska  höljen,  i  hvilka  solgudens  allestädes  spridda  andemakt  för 
tillfället  kunde  taga  sin  boning,  på  det  människorna  skulle  komma  gudo- 
men närmare. 

Vi  kunna  nu  tänka  oss,  hurusom  upplystare  och  mera  tänkande  män- 
niskor förr  eller  senare  måste  genomskåda  falskheten  i  folkets  många 
gudasagor  och  höja  sig  till  den  tanken,  att  liksom  solen  är  blott  en,  så 
är  den  gud,  hvars  afglans  solen  utgör,  också  blott  en.  Nutidens  historie- 
och  religionsforskning  kan  följa  mångguderiets  historiska  utveckling  och 
förslå  den.  Men  för  den  omedelbara  uppfattningen  måste  det  i  den 
underligaste  djurdyrkan  nedsjunkna  egyptiska  religionsväsendet  te  sig 
synnerligen  vidskepligt  och  barbariskt.  Grekerna  hyste  också  för  det- 
samma det  djupaste  förakt. 

Konung  Amenhotep  IV  (omkr.  1400  f.  Kr.)  var  å  ena  sidan  tillräckligt 
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upplyst  för  att  finna  det  vanliga  mångguderiet  sanningslöst  och  förkast- 
ligt, men  å  andra  sidan  icke  tillräckligt  vis  och  historiskt  erfaren  för  att 
förstå  rätta  sättet  att  åvägabringa  en  för  framtiden  fruktbärande  religiös 
reformation.  Icke  desto  mindre  trodde  han  sig  förstå  det  och  grep  sig 
an  med  en  af  de  våldsammaste  religiösa  omstörtningar,  som  världen  någon- 
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5.  Amenhotep  IV,  frambärande  offer  åt  solguden. 

Samtida  egyptisk  relief  (i  en  graf  i  Tell-el-Amarnai 


sin  skådat.     Han  ville  en  verklig  revolution,  icke  blott  en  reformation    i 
religionens  värld.    Och  han  satte  till  en  tid  sin  vilja    i    verket. 

Endast  en  är  Gud,  så  var  hans  lära,  och  han  uppenbarar  sig  för 
oss  i  solens  strålande  gestalt.  Denne  Gud  kallade  han  Aten  (solskifvan). 
Sitt  eget  namn  Amenhotep,  som  innehöll  en  af  de  mänga  falska  gudarnes 
namn  (Amon),  förändrade  han  och  lät  kalla  sig  C  h  u  e  n-a  t  e  n  (solskif- 
vans  af  glans).  Sina  fäders  hufvudstad  Tebe,  fylld  som  den  var  med  så  mån- 
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ga  minnen  af  mångguderiets  vantro,  ansåg  han  för  oren:  en  helhetsmänni- 
ska som  han  kunde  ej  kompromissa:  han  öfvergaf  staden  och  byggde  sig 
ett  nytt  residens  (vid  Tell-el-Amarna),  hvilket  han  kallade  »solskifvans  hori- 
sont». Här  växte  storartade  bygg- 
nader upp,  och  ett  lysande  hof 
hölls  af  denne  egyptiske  filosof  pä 
tronen.  Liksom  han  själf  icke  skyd- 
de de  mest  radikala  åtgärder  för  att 
inrätta  sitt  lif  efter  sin  lära,  så  var 
han  ej  mindre  sträng  och  fordrande 
mot  andra.  Han  förföljde  obarm- 
härtigt de  gamla  gudarne,  ref  på 
en  äkta  bildstormares  vis  ned  deras 
tempel  och  dref  en  entusiastisk,  rent 
af  fanatisk  propaganda  för  sin  refor- 
merade religion.  Narturligtvis  fick 
han  det  gamla  prästerskapets  kom- 
pakta mening  emot  sig,  och  antag- 
ligen stod  äfven  den  stora  massan 
af  folk€;t  på  prästernas  sida.  Efter 
hans  död  sökte  väl  hans  måg  och 
efterträdare  (han  hade  ingen  son) 
i  någon  mån  fullfölja  hans  verk, 
men  utan  framgång,  och  dennes 
efterträdare  ansåg  enda  möjligheten 
till  samhällsförsoning  vara  att  åter- 
vända till  den  gamla  hufvudstaden 
och  visa  en  vidsträckt  tolerans  mot 
den  gamla  religionens  bekännare. 
Men  väl  återkommen  till  Tebe  fann 
han  motståndet  och  reaktionen  allt 
för  starka  för  att  ens  med  lampor 
kunna  öfvervinnas.  Han  måste  finna 
sig  i  att  störtas  från  tronen,  och  en  af  Amenhoteps  yngre  magar,  hvilken 
återvändt  till  de  gamla  gudarna,  blef  den  egyptiske  Blotsven,  som  slut- 
ligen bragte  allt  åter    i    vanliga  gängor. 

Amenhoteps  stora  tanke    hade  alltså   gjort  bankrutt.    Den   var  död 
från    d€t   korta    lif,    hvartill    den,    före    tidens    fullbordan,    blifvit    väckt. 


6.  Mumien  af  en  egyptisk  öfversteprest. 

Frän  c:a  1500  f.  Kr. 
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Den  har  gång  på  gång  stått  upp  till  nya  existensformer.  Judendomens 
moncteism  och  dess  utbildning  kristendomen  äro  sådana  senare  existens- 
former, hvilka  lyckligare  än  Amenhoteps  religion  trotsat  äldre  fördomar. 
Men  intressant  och  storslaget  ter  sig  i  hvarje  fall  detta  försök  till  ett 
våldsamt  jättesteg  framåt  på  den  religiösa  utvecklingens  bana.  Med  kän- 
nedom därom  kunna  vi  äfven  bättre  förstå  möjligheten  af  den  judiska  reli- 
gionen, som  vid  en  så  tidig  period  i  historien  som  på  Moses'  tid  synes 
oss  så  enastående  och  beundransvärd,  i  en  omgifning  af  det  vidskepligaste 
mångguderi.  Historien  om  Amenhotep  IV  visar  oss  ju,  att  det  dock 
redan  i  midten  af  andra  årtusendet  före  Kristus  fanns  upplysta  andar, 
som  öfvergifvit  mångguderiet. 

Den  judiska  religionspoesien,  sådan  den  senare  framträder  i  gamla 
testamentets  poetiska  skrifter,  står  icke  längre  isolerad  i  antikens  historia, 
om  man  jämför  den  med  exempelvis  följande  hymn  till  den  egyptiske 
solguden,  diktad  af  någon  själsfrände  till  Amenhotep  IV,  som  väl  icke 
höjt  sig  till  dennes  högtstående  monoteism,  men  som  dock  trodde  på  »en 
enda  gud,  som  är  af  begynnelsen».    Hymnen  lyder: 

»Tillbedjan  åt  dig,  o  Re*  vid  nedgången,  Atum  vid  uppgången 
Du  går  upp,   du  går  upp,  du  strålar,   du  strålar 
i  din  lysande  krona,  du  gudarnes  konung. 
Du  är  himmelens  och  jordens  herre. 

Du  är  den,  som  har  skapat  stjärnorna  där  ofvan  och  människorna  här  nere. 
Du  är  den  ende  gud,  som  är  af  begynnelsen. 
Du  har  byggt  länderna  och  skapat  folken. 
Du  var  det,  som  gjorde  fästets  vatten  och  skapade  Nilen, 
du  har  skapat  alla  vatten  och  skänkt  lif  åt  hvad    i    dem  är. 
Du  var  den,  som  band  bergens  kedjor  samman  och  lät  människor  och 

hjordar  varda  till.» 

Man  erinrar  sig  här  osökt  den  bekanta,  i  den  israelitiska  psalmsam- 
lingen förekommande  hymn,  som  tillskrifves  »Moses,  den  gudsmannen» 
(90 :e  psalmen),  där  det  heter:  ;>Förr  än  bergen  vordo  och  jorden  och  värl- 
den blefvo  skapade,  är  du,  Jahve,  från  evighet  till  evighet.» 

Den  anförda  hymnen  förekommer  i  den  så  kallade  »dödsboken», 
ett  slags  egyptisk  bibel,  en  resehandbok  för  den  färd  genom  dödsrikets 
ängder,  som  förestod  den  aflidande.  Flera  exemplar  af  denna  dödsbok, 
mer  eller  mindre  fullständiga,  har  man  funnit  i  mumiekistorna.  Tack 
vare  dessa  texter  äro  vi  väl  underrättade  om  egypternas  föreställningar  om 


*   Re  och  Atum  voro  olika  namn  på  solguden. 

Ur  folkens  historia. 
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lifvet  efter  döden.  Mycket  hade  själen  att  erfara  och  utstå,  innan  hon  nådde 
salighetens  värld,  hvilken  uppfattades  såsom  ett  strålande  skepp,  hvari  sol- 
guden seglade  öfver  himmelens  ocean.  Att  upptagas  i  hans  följe  på  denna 
färd,  det  var  saligheten.  Men  allt  efter  de  gärningars  beskaffenhet,  som 
man  gjort  här  i  jordelifvet,  gestaltade  sig  ens  öde  i  det  dödsrike,  genom 
hvilket  en  hvar  först  hade  att  vandra.  Dom  öfver  den  döde  afkunnas  i  »den 
dubbla  sanningens  sal»,  där  själen  väges  på  en  våg  inför  dödsvärldens 
herre  och  hans  höga  råd,  42  gudomliga  domare,  hvilka  äga  hvar  sin  spe- 
cialitet, döma  öfver  hvar  sin  synd  (hufvudsynderna  voro  enligt  den  egyp- 
tiska teologien  42  till  antalet).  Inför  dessa  skulle  den  döde  högtidligen 
aflägga  en  bekännelse  om  sin  vandel:  »Jag  har  icke  stulit,  jag  har  icke 
brutit  äktenskapet,  jag  har  icke  smädat  farao  o.  s.  v.» 

Intet  forntidsfolk  har  orubbligare  än  egypterna  trott  på  ett  iif  efter 
detta.  För  jordelifvets  människor  byggdes  enkla  och  förgängliga  bonin- 
gar, men  för  de  döda  byggdes  grafbyggnader,  som  trotsat  tidsåldrarna. 
De  stora  pyramiderna  äro  ingenting  annat  än  kungagrafvar.  Och  de 
dödas  lekamen  bevarades  genom  en  fulländad  balsameringskonst  åt  sjä- 
lens efter  årtusenden  väntade  möte. 


Semiternas  gudsdyrkan  och  urtidsmyter.     Israel, 
religionens  klassiska  folk. 

Vid  sidan  af  egypterna  framstår  den  semitiska  folkstammen  såsom 
kulturens  främsta  bärare  i  historiens  morgontider.  På  de  stora  slätterna 
mellan  Eufrat  och  Tigris  hade  den  i  fjärde  årtusendet  före  Kristus,  under- 
lagt sig  dessa  nejders  äldsta  kända  folk,  sumererna,  hvilkas  kultur  semi- 
terna upptogo  och  ytterligare  utbildade. 

Äfven  i  fråga  om  dessa  folk,  liksom  då  det  gällde  egypterna,  är  det 
först  nittonde  seklets  vetenskapliga  upptäckter,  som  skaffat  oss  tillgång 
till  de  rikaste  och  säkraste  källorna.  Formlösa  stenhopar  beteckna  nu 
de  platser,  där  de  gamla  världsstäderna  Ninive  och  Babylon  en  gång  ut- 
vecklat den  mest  raffinerade  lyx  och  den  rikaste  kultur,  stenhopar,  som 
bokstafligen  motsvara  de  israelitiske  siames  framtidsbild :  »ugglor  skola 
tjuta  sin  sång  i  Babels  palats  och  drakar  hväsa  i  de  glada  borgarna.» 
I  dessa  ruiner  ha  forskarens  spade  och  spett  börjat  röra  med  den  på- 
följd,   liksom,    i    Egypten,    att    nya    blad    i    fornhäfdernas    bok    upplåtits 
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för  den  sena  eftervärlden.  Äfven  här  stod  man  inför  språkets  och  teck- 
nens gåtor,  men  genom  ett  skarpsinne,  som  ej  var  mindre  beundransvärdt 
än  hieroglyftolkarnes,  lyckades  det  en  tysk  forskare,  att  finna  nyckeln 
till  dessa  språktecken,  den  efter  deras  form  så  kallade  »kilskriften».  Denna 
skrift  intrycktes  med  kilformiga  instrument  i  lerplattor  eller  på  lercy- 
lindrar,  lerkoner  o.  dyl,  medan  leran  ännu  var  fuktig.  Hela  bibliotek  af 
sådana  lerplattor  och  andra  lerpjäser  hafva  vid  de  tid  efter  annan  företagna 
gräfningarna  påträffats;  de  hafva  förts  till  Europas  och  på  senaste  tiden 
äfven  till  Amerikas  museer.  Lejonparten  har  hittills  hamnat  i  brittiska 
museet  i  London  och  i  kungliga  museet  i  Berlin.  Gräfningar  pågå 
alltjämt,  och  ännu  är  helt  visst  endast  en  bråkdel  bragt  i  dagen  af  de 
kulturskatter,  som  här  fått  sofva  i  fred  under  årtusenden.  Det  bäst  ge- 
nomforskade är  Ninives  ruiner.  Babylons  återstå  ännu  till  väsentlig  del, 
men  just  under  de  sista  åren  har  man  med  fördubblad  ifver  gripit  sig 
an  äfven  med  deras  utforskning. 

Den  semitiska  folkstammens  politiskt  mäktigaste  folk  i  forntiden  voro 
babylonier  och  as  syr  er.  Men  föga  mindre  betydande  för  kulturen 
blefvo  de  vid  Syriens  kust  boende  f  enikerna,  som  under  tiden  1500 — 
500  f.  Kr.  utvecklade  en  storartad  sjöfarts-,  handels-  och  kolonisations- 
verksamhet öfver  hela  Medelhafsvärlden  och  till  och  med  ute  i  Atlan- 
ten. Fenikiska  seglare  kringforo  till  och  med  Afrika  mot  slutet  af 
denna  tid,  om  man  får  tro  den  grekiske  häfdatecknaren  Herodotos. 

Underbar  var  det  lilla  fenikiska  kustfolkets  saga:  historien  om  en 
handfull  fiskare,  som  i  tidernas  lopp  blefvo  världshafvens  herrar.  Men  långt 
underbarare,  pä  visst  sätt  enastående  i  historien,  är  israeliternas. 
Detta  politiskt  obetydliga  folk,  som  allenast  under  ett  par  tre  mansåldrar, 
på  Davids  och  Salomos  tid,  i  afseende  på  yttre  makt  spelade  någon 
nämnvärd  roll  i  österlanden,  är,  märkligt  nog,  af  forntidens  semiter  det 
enda,  som  äger  en  litteratur  af  ännu  i  dag  bestående  värde.  Det 
är  också  det  enda,  som  varaktigt  tryckt  sin  prägel  på  världskulturen.  Detta 
folk,  som  tidtals  måste  buga  sig  till  jorden  inför  söderns  faraoner  och  ännu 
oftare  med  skälfvande  knän  bära  fram  underdåniga  skänker  inför  de  hårda 
tuktomästarne  från  Ninive  och  Babel  —  detta  svaga  folk  står  i  denna 
dag  i  sanning  triumferande  icke  blott  öfver  sina  förtryckares  grusade  och 
glömda  välden,  utan  helt  enkelt  öfver  hela  Europa  och  Amerika  och  öfver 
växande  områden  i  de  andra  världsdelarne.  Medan  ingen  mer  än  den 
lärde  orientalisten  eller  historieforskaren  numera  minnes  de  underligt 
klingande  namnen  på  dessa  österns  storsultaner,  mot  hvilkas  jättegestalter 


En  assyrisk  storkonung. 
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Israel  var  en  försvinnande  dvärg  bland  mängden  af  de  andra  smådvärgarne 
vid  deras  fotapall,  lär  man  sig  i  denna  dag  i  alla  den  kristna  världens 
uppfostringsanstalter,  i  palats  och  i  hyddor,  på  alla  jordens  breddgrader, 
de  mest  utförliga  berättelser  om  Israels  patriarker,  konungar  och  siare. 
Det  finns  knappast  något  motstycke  till  denna  andliga  världseröfring.  Jo, 
möjligen  ett:  det  lilla  i  politiskt  betydelselösa  småstater  sönderstyckade 
Hellas  har  på  världskulturen  utöfvat  en  i  andligt  afseende  verkligen  stor- 
artad påverkan.  Men  judarnes  har  nog  varit  i  vissa  afseenden  mera 
genomgripande  och  omfattande.  Hellas'  klassiska  bildning  har  i  alla 
tider  varit  blott  de  andliga  aristokraternas  egendom.  Det  israelitiska  tanke- 
arfvet  har  räckt  till  äfven  för  »de  arbetande  och  betungade»  skarorna.  Här 
är  ej  platsen  att  utreda  i  hvad  mån  det  bragt  mänskligheten  ve  eller 
lycka  —  förvisso  har  det,  liksom  kunskapens  träd,  bragt  frukter  både  på 
godt  och.  ondt  —  men  ett  är  visst:  dess  makt  öfver  sinnena  har  varit  och 
är  ännu  i  högsta  grad  beundransvärd.  Och  det  är  för  visso  inga  bety- 
delselösa tankar,  som  äga  en  sådan  öfver  andarna  bjudande  makt. 

Det  är  genom  sin  religion,  som  Israel  förvärfvat  denna  sin 
obestridda  plats  i  världshistoriens  medelpunkt  och  vunnit  ett  så  mäktigt 
inflytande  på  de  högst  kultiverade  folkens  öden.  Ty  kristendomen, 
hvars  tankar  behärskat  medeltiden  och  i  många  fall  äfven  nyare  tider, 
är  ju  en  omedelbar  utveckling  af  den  israelitiska  religionen.  Så  har 
det  märkliga  faktum  uppstått,  att  medan  Assyriens,  Babyloniens,  Feni- 
kiens  historia  är  för  alltid  afslutad,  fortgår  Israels  ännu.  Med  hvarje 
kristen  missionsstation,  som  anlägges,  med  hvar  inträdande  skolklass,  som 
läser  oui  Abrahams  offer,  om  Sinai  berg,  om  Messias,  Davidssonen, 
lägger,  historiskt  sedt,  Israels  rike  ett  nytt  område  till  sina  eröfringar. 
Jämförd  med  detta  andliga  herradöme  förkrymper  äfven  den  i  och  för  sig 
betydande  makt,  som  Israels  ättlingar  i  rent  materiellt  afseende  vetat  mång- 
enstädes samla  i  sin  hand  såsom  storkapitalets  och  den  högre  finansens 
målsmän. 

Israel  är  blomman  af  semitismens  religiösa  kultur  i  forntiden.  Men 
för  att  förstå  blomman,  måste  vi  först  gå  till  rötterna.  De  semitiska  religio- 
nerna voro  ursprungligen  en  naturfenomenens  och  himlakropparnas  dyrkan. 
När  solen  i  sitt  strålande  majestät  skrider  fram  öfver  fästet,  är  det  lika 
naturligt,  att  semiten  så  väl  som  egyptern  tror  sig  skåda  ett  lefvande  väsen. 
Han  ser,  att  detta  det  underbaraste  af  alla  väsen  är  källan  till  jordens  lif 
och  tillvarons  glädje,  och  han  tillbeder  herren,  som  låter  sitt  ansikte  lysa 
öfver  människorna  och  är  dem  nådig.   A  andra  sidan,  när  blixt  och  dunder 
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sprida  skräck,  då  fruktar  han  och  bäfvar  för  den  vredgade,  gudomliga  mak- 
ten, så  oändligt  mycket  starkare  och  väldigare  än  de  små  jordkrypen  och  i 
stånd  att  på  ett  ögonblick  sänka  dem  i  dödens  natt.  När  stormen  tjutande  far 
fram  och  hvirflar  upp  öknarnas  sand,  då  är  det  icke  underligt,  om  naturmän- 
niskans tanke  föreställer  sig  ett  väsen  med  vingar,  som  flyger  hän  genom 
himlarymderna. 

Vi  minnas  våra  nordiska  sagors  myt  om  jätten  Ymer,  af  hvars  sön- 
derdelade kropp  gudarna  i  tidens  morgon  skapade  himmel  och  jord. 
Denna  saga  var  icke  våra  förfäders  uppfinning.  Den  hade  vandrat  långa 
vägar,  genom  tusenåriga  tider,  innan  den  började  förtäljas  af  skalderna  i 
Nordens  vinterkvällar.  Hvar  den  ursprungligen  hör  hemma,  vet  ingen, 
men  säkert  är,  att  samma  sägen  redan  berättades  af  Babyloniens  vise  för 
en  lyssnande  ungdom,  som  ville  veta  hur  det  var  i  begynnelsen.  Ymer 
hette  där  Tiåmat  (djupet,  kaos). 

Enligt  babyloniernas  uppfattning  höjde  sig  jorden  på  midten  i  sju 
terasser  eller  zoner  (först  senare  indelade  man  henne  i  fyra  »hus»  efter 
väderstrecken).  Jorden  omslutes  af  världshafvet,  a  p  s  u,  som  äfven  bildar 
det  underlag,  hvarpå  jorden  hvilar.  Apsu  begränsas  alltså  inåt  af  jordytans 
yttersta  rand;  utåt  begränsas  det  af  en  ringmur,  på  hvilken  den  metallbe- 
lagda  himlakupan  är  hvälfd.  Ingen  kan  lefvande  passera  öfver  oceanen  till 
världsmuren  med  mindre  han  fått  gudarnes  särskilda  tillåtelse.  I  öster  och 
väster  hade  guden  Marduk  gjort  portar,  genom  hvilka  solguden  (Sjamasj) 
skrider  fram  hvar  morgon  och  afton.  Utanför  himlakupan  och  världsmuren 
är  gudarnes  värld.  Genom  portarna  träder  Sjamasj  in  i  människovärlden 
och  vandrar  sin  bana  under  det  skinande  hvalfvet.  Månens  ljus  hade  tändts 
för  att  regera  natten,  och  de  fem  planeterna  representerade  lika  många 
gudar.  Efter  himlaskapelsens  fullbordande  troddes  Marduk  hafva  ska- 
pat äfven  jorden  med  a  llt  hvad  därpå  lefver.  Hvad  särskildt 
människans  skapelse  angår,  heter  det  i  ett  nyligen  utgräfdt 
lerfragment,  att  »den  skapande  guden»  (=  Marduk)  gaf  befallning, 
att  på  en  af  gudarne,  naturligtvis  af  Tiåmats  parti,  skulle  hufvudet  afhug- 
gas  för  att  människan  skulle  skapas  »af  gudablod,   blandadt  med  jord». 

De  första  människorna  lefde  —  berättar  Berosos*  —  som  djuren  och 
voro  utan  all  kultur.  Men  en  morgon  dök  ett  mystiskt,  gudomligt  väsen 
upp  ur  hafvet  (Persiska  viken).  Dess  namn  var  O  a  n  n  e  s,  och  det  såg 
ut  som    en   fisk,    men   hade   människohufvud    och    människoröst.     Oannes 


*    Berosos  var  en  babylonisk  präst,  som  lefJe  omkr.  år  300  f.  Kr.  eller  något  senare. 
Ett  historiskt  verk,  som  han  skrifvit,  finns  bevaradt  i  några  få  utdrag  hos  grekiska  föifattare. 
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steg  upp  hvar  morgon  ur  vågorna,  vistades  under  dagen  i  människornas 
krets,  lärde  dem  så  ocli  skörda,  bygga  städer  och  tempel,  ja,  lärde  dem 
till  och  med  skrifkonsten.  När  kvällen  kom,  dök  han  åter  ned  i  vågorna. 
Ingen  saga  synes  mig  lättare  uttydd  än  denna.  Den  innebär  helt  enkelt, 
att  en  man  —  eller  ett  folk  —  med  högre  kultur  kom  seglande  till  de 
ännu  ociviliserade  urbabyloniernas  strand  och  lärde  dem  vägen  till  en 
högre  odling.  Fiskgestalten  och  vistandet  i  vattnet  nattetid  betyda, 
att  de  sjöfarande  bodde  på  sina  farkoster,  hvilka  flöto  i  vattnet  som  fiskar. 
När  Columbus  kom  till  Amerika,  hvars  folk  dock  var  vida  mer  framskridet 
än  Berosos'  urbabylonier,  betraktades  ju  äfven  han  och  hans  män  som 
gudar.  Anmärkningsvärdt  är,  att  sagorna  berätta  om  fortsatta  uppenbarel- 
ser af  dylika  mytiska  fiskväsen,  som  uppträda  tid  efter  annan  och  full- 
borda Oannes'  verk. 

De  berätta  vidare  om  konungar,  som  regerat  i  fabeiaktiga  tider  —  tu- 
sentals år  hvar  och  en  —  till  dess  en  flod  kom,  som  fördränkte  den  ur- 
artade och  mot  gudarne  likgiltiga  mänskligheten,  allt  motsvarigheter  till 
hebréernas  i  Genesis  bevarade  myter.  Äfven  om  ett  paradis  i  Eridu 
(==  de  saliges  ö)  förtäljes  det;  lifvets  träd  och  odödlighetens  vatten  voro 
ämne  för  undersamma  sägner,  af  hvilka  vi  dock  hittills  icke  känna  mer  än 
vissa   brottstycken. 

En  serie  kilskriftfragment,  funna  i  den  assyriske  konungen  Assurbani- 
pals  (668 — 626  f.  Kr.)  i  Ninives  ruiner  återfunna  bibliotek,  (en  mängd 
lertaflo--  med  kilskrift),  men  äfven  de  utgörande  afskrifter  efter  tusenåriga 
källor,  bevara  bl.  a.  följande  märkliga  legend  om  den  stora  floden. 

De  stora  gudarne  hade  beslutat  förgöra  staden  Sjuripak  (vid  Eufrats 
nedre  lopp)  med  en  vattuflod.  Men  vattnens  och  vishetens  herre,  guden 
Ea,  varskodde  sin  tjänare  UT-n  a  p  is  j  t  i  m*  och  tillrådde  honom  att  bygga 
en    ark : 

Timra  upp  ett  hus,  bygg  en  farkost, 

öfvergif  dina  egodelar,  sök  lifvet, 

för  därin   på  skeppet  alla  slags  lifsfrön. 

Sä  gifver  han  honom  föreskrifter  om  arkens  storlek  och  proportioner. 
UT-napisjtim  timrar  upp  sin  farkost,  gör  den  120  alnar  hög  och  lika  bred, 

*  Läsningen  af  de  kilskriftstecken,  som  bilda  namnets  förra  del,  är  osäker.  Med 
stora  alfabetets  bokstäfver  pläga  assyriologerna  angifva  dylika  osäkra  tecken  efter  deras  van- 
ligaste ljudvärde.  Tecknen  i  fråga  kunna  äfven  ha  ljudvärdena  tam,  par  lak  m.  fl.  för  att 
icke  tala  om  de  » ideografiska •  värdena  umu  (dag),  sjamasj  (sol),  silu  (utgång)  m.  m.  Na- 
pisjtim  betyder    lif,  lifs>. 

De  direkta  kilskriftsöfversättningarna  'markerade  genom  verssättning]  äro  utförda  af 
prof.  H.  Almkvist  i  Uppsala,  som  äfven  granskat  den  öfriga,  sammandragna  framställningen. 
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samt  afdelar  den  i  sex  våningar.  (De  i  olika  delar  af  originalet  befint- 
liga uppgifterna  om  arkens  proportioner  äro  stridiga.  Ett  nyligen  fun- 
net fragment  uppger  390  alnars  längd,  150  bredd,  och  788  höjd  samt 
dessutom  660  alnars  »långsida»  [?]  och  410  alnars  »kortsida»  [?]).  Med 
jordbeck  tätar  han  den  i  alla  fogar.  Efter  en  högtidlig  offerfest  träder 
han  in    i    den  färdigbyggda  arken. 

Allt  hvad  jag  ägde,  lastade  jag  in, 

allt  hvad  jag  ägde  af  silfver,  lastade  jag  in, 

allt  hvad  jag  ägde  af  guld,  lastade  jag  in, 

allt  hvad  jag  ägde  af  alla  slags  lifsfrön  lastade  jag  in. 

Hela  min  familj  och  allt  mitt  tjänstfolk  förde  jag  ombord, 

boskap  på  fältet,  vilddjur  på  marken,  handtverkare  af  alla  slag 

förde  jag  ombord. 
En   tidpunkt  hade  guden   Sjamasj  fastställt: 
»En  kväll  låta  härskarne  öfver  mörkret  [?]  en  störtflod  regna  ned. 
Träd  då  in    i   skeppet  och  stäng  dess  port.» 

UT-napisjtim  gjorde  så.  När  morgonen  grydde  efter  den  kväll,  då 
störtregnet  kom,  begynte  gudarne  röra  på  sig:  Adad  lät  sitt  tordön  ljuda 
ur  ett  svart  moln,  Nebo  och  Marduk  skredo  fram  i  rymden,  Nergal  lös- 
ryckte den  påle,  hvarvid  arken  var  bunden,  Ninib  störtade  fram  till  anfall. 
Anunnaki  (afgrundsandar)  svängde  sina  facklor,  i  hvilkas  sken  jorden  syn- 
tes glöda.  Adads  stormvind  hvirflade  sig  upp  mot  himmeln,  allt  ljus  för- 
vandlades i  mörker,  och  människorna  kunde  ej  se  hvarandra.  Gudarne 
i  himmeln  gripas  själfva  af  räddhåga,  de  vika  undan  och  uppåt,  till 
Anus   boning: 

Gudarne  krypa  ihop  som  hundar,  huka  sig  ned  som  bundna  [?]. 

Isjtar  skriar  som  en  kvinna    i    barnsnöd. 

Hon,  gudarnas  härskarinna,  den  skönstämmiga,  klagar: 

»O,  att  den  dag  vore  till  jord  förgången, 

■då   i   gudarnes  församling  jag  befallde  det  onda!» 

Sex  dagar  ocjh  sex  nätter  varade  stormen  och  regnet.  På  den  sjunde 
dagen  saktade  det  af.  Efter  »tolf  dubbeltimmar»  höjde  sig  liksom  en  holme 
ur  vattnet.  Det  var  spetsen  af  berget  Nisir.  Där  stannade  farkosten.  På 
sjunde  dagen  därefter  utsände  UT-napisjtim  en  dufva.  Hon  återkom  utan 
att  ha  funnit  en  plats  att  hvila  på.  Så  sände  han  ut  en  svala.  Det  gick 
med  den  sammanledes.  Till  sist  sände  han  ut  en  korp.  Denne  återkom  ej. 
Då  förstod  han,  att  jorden  var  torr,  gick  ut  med  sitt  folk  och  sina  djur 
ur  farkosten  och  offrade  ett  tackoffer  åt  gudarne.  Dessa  inandades  med 
välbehag  den  söta  lukten  och  samlade  sig  »som  flugor»  kring  den  off- 
rande. Men  Bel,  som  är  den,  hvars  vrede  framkallat  stormfloden,  varder 
svårligen  förgrymmad,  då  han  får  se,  att  en  människofamilj  undkommit 
förödelsen.  Ea  tröstar  honom  och  erinrar,  att  han  fortfarande  har  pesten, 
hungersnöden  och  de  vilda  djuren  till  sitt  förfogande  för  att  hålla  männi- 
skornas antal  inom  måttliga  gränser. 
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9.  Stycke  af  syndaflodsberättelsen  på  en  kilskriftplatta  ur  Assurbanipals  bibliotek. 

British  Museum,  London. 

Sägnen  om  den  stora  floden  förekommer  äfven,  ehuru  i  sammandra- 
gen form,  hos  Berosqs.  Den  räddade  människosonen  kallas  där  Xisutros, 
hvilket  torde  motsvara  det  binamn  A  ta  rchisis  (den  kloke),  som  äfven 
kilskrifterna  tillägga  honom.  Grekernas  myter  känna  äfven  en  flodsägen 
(den  räddade  människan  kallas  där  Devkalion),  likaså  flera  andra  folks. 
Men  babyloniernas  är  den  äldsta  hittills  kända. 


26  Gudinnan  Isjtdrs  färd  lill  dödsriket. 

De  fornsemitiska  folken  saknade  ej  heller  sägner  om  dödens  och  för- 
gängelsens värld.  Dit  hör  den  märkliga  myten  om  gudinnan  Isjtdrs 
nedstigande  till  dödsriket.  Om  denna  Hadesfärd  förtäljer  ett 
fornbabyloniskt  epos,  som  här  och  där  nästan  påminner  om  Dante  i  sin 
storslagna  poetiska  kraft  och  i  den  hemska  åskådlighet,  hvarmed  dödens 
boningar  och  väsenden  utmålas.  Resans  mål  betecknas  i  diktens  början 
med  följande  ord : 

Till    det    dystra    huset,    Irkallas    boning, 

till  det  hus,  som  ingång  gifver,  men  utgång  ingen, 

till  den  stig,  från  hvars  beträdande  man  ej  återvänder, 

till  det  hus,  där  den  inträdande  saknar  ljuset. 

Huru  besläktade  klinga  ej  den  flera  årtusenden  senare  diktade  kristna 
sångens  ord  om  underjordsporten,  vid  skildringen  af  Kristi  nedstigande 
till  Hades: 

Lätt  att  öppna  inåt,   utåt  upplåts  han  af  ingen  än.* 

eller,  ännu  senare.  Dantes  inskrift  öfver  de  fördömdas  boning: 

I,  som  inträden,  låten  hoppet  fara. 

Orden  kunna  vara  olika,  men  stämningen  är  den  samma,  och  före- 
ställningen om  en  väldig  port  till  ett  skuggornas  rike  är  gemensam,  en 
föreställning,  som  ofta  framskymtar  i   den  grekiska  och  romerska  poesien. 

Detta  rike  heter  hos  babylonierna  Aralu.  Där  härskar  gudinnan 
A 1 1  at  u  (»den  mäktiga»)  eller  Erisjkigal  (»härskarinnan  öfver  det 
stora  landet»),  en  dyster  kvinnogestalt  med  lejonhufvud,  med  ormar  i 
sina  händer  och  tvenne  diande  lejonungar  vid  sin  barm.  Hennes  make  är 
I  r  ka  Ila  (=  Nergal).  En  mörk  flod  skiljer  denna  värld  från  de  lefvandes 
land  (jfr  Styx  hos  grekerna),  och  flere  andra  portar  stänga  ytterligare  vä- 
gen. De  aflidna  måste  vid  hvarje  port  lägga  af  sig  något  af  sin  skrud. 
Nakna  måste  de  fram  för  domarinnan.  Deras  lott  är  beklagansvärd,  äfven 
om  de  varit  fromma  och  flitigt  offrat  åt  gudarne.  De  få  då  visserligen 
ligga  i  fred,  men  de  frysa  och  längta  efter  lifvet.  Glömskans  gåfva  är 
dem  dock  beskärd  (jämför  grekernas  Lete,  ur  hvars  vatten  man  drack 
glömska).  De  minnas  icke  sina  gärningar  pä  jorden  eller  sina  medmän- 
niskor. Isjtar  kommer  nu  —  förtäljer  den  ofvannämnda  urkunden  —  till 
underjordens  första  port,  där  man  i  början  ej  vill  låta  henne  inträda. 
Hon  befaller  väktaren  att  öppna,  ty  annars,  kväder  hon, 

slår  jag  sönder  porten,  bryter  sönder  rigeln, 
slår  jag  sönder  tröskeln,  slår  dörrarna  in, 
låter  de  döda  uppstå,  ätande,  lefvande. 


Prudentius,  Cath.  IX,  73. 
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(hvarmed  hon  menar,  att  hon  r3-cker  dem  undan  Allatus  välde).  Jämför 
här  Prudentius'  förfinade  beskrifning  af  dödsportens  öppnande,  när  Kristus 
nedstiger  och  öppnar  uppståndelsens  väg  för  de  döda. 

—   —  —   —   —   krossad   öppnar   den   sig  fort, 
fallande  med  brustna  bommar,  obetvinglig  Hadespor:. 
Nu  de  gamla  grafvars  offer  öppnad  återgifver  den, 
lag  är  bytt,  en  stig  är  banad  upp  till  ljusets  värld  igen. 

Väktaren  sänder  bud  till  Hadesdrottningen  att  anmäla  Isj.ar.  AUatu 
medgifver  slutligen,  att  hon  får  inträda,  men  endast  med  iakttagande  af  de 
lagar,  som  annars  gälla  för  inträde  i  den  underjordiska  världen :  vid  den 
första  porten  måste  hon  af  lägga  sin  krona,  vid  den  andra  sina  örhängen, 
vid  den  tredje  halskedjorna,  vid  den  fjärde  afklädes  hon  bröstsmyckena, 
vid  den  femte  gördeln,  vid  den  sjätte  af  tagas  arm-  och  fotspännena,  och 
vid  den  sjunde  och  sista  får  hon  låta  sitt  bälte  falla:  endast  naken  kan 
hon  träda  in  i  de  dödas  rike.  Sammanträffandet  med  Allatu  blir  fientligt. 
Allatu  befaller  Namtar  (pestguden)  fängsla  henne  och  slå  henne  med 
sextio  sjukdomar  på  alla  kroppsdelar. 

Men  på  jorden  är  sorg  och  ve,  medan  Isjtar,  lifvets  och  kärlekens  drott- 
ning, är  borta.  Allt  vissnar  bort  och  tynar  af.  Människor  och  djur  vilja 
ej  längre  fortplanta  sig.  En  allmän  förgängelse  hotar.  Då  utverkar  ändt- 
ligen  den  bekymrade  solguden  Sjamasj  af  Sin  och  Ea,  att  ett  bud  skall 
sändas  för  att  befalla  Allatu  släppa  sitt  rof.  Ea  skapar  en  budbärare  och 
ger  honom  namnet  U  d  d  u  s  j  u-n  a  m  i  r  {=  »hans  morgonljus  glänser»). 
Denne  utför  sitt  uppdrag,  Allatu  rasar,  hon  slår  sig  i  sidorna,  biter  sig 
i  fingrarna  och  uttalar  de  gräsligaste  förbannelser  öfver  budbäraren,  men 
måste  dock  lyda.  Hon  befaller  Namtar  att  ösa  »lifsvatten»  öfver  Isjtar, 
som  därigenom  helas  från  all  sjukdom,  och  att  åter  föra  henne  upp  till 
jorden,  hvarunder  hon  vid  de  sju  särskilda  portarna  återfår  de  olika 
delarna  af  sin  dräkt. 

Frän  denna  babvloniska  myt  om  Isjtars  nedstigande  till  Hades  här- 
stamma många  drag  i  de  klassiska  folkens  sagor  om  Demeter  och  I^er- 
sefone,  om  Orfevs,  om  Odyssevs,  om  Aeneas.  Den  af  hellenismen  påver- 
kade kristna  antiken  upptog  motivet  och  lät  äfven  Kristus  göra  denna  de 
hedniska  heroernas  färd.  Ännu  i  Dantes  »Gudomliga  komedi»  ljuder 
ett  sista  eko  af  den  urgamla  fornsemitiska  myten.  Så  är  i  Baby- 
loniens  uråldriga  sagoskatt  källan  till  finnandes  för  så  många  af 
de  senare  religiösa  myter  och  urtidssägner,  som  behärskat  folkens 
fantasi,  och  ännu  i  den  dag,  som  är,  stå  tusenden  och  åter  tusenden 
under  påverkan  af  babyloniska  religionsrester.  Och  dock  förkunnades  redan 
af  Israels  profeter  den  högre  religion,  som,  utan  att  lägga  vikt  vid  myter 
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och  formler,  ja,  stundom  i  skarp  motsats  mot  dem,  fäster  afseende  blott 
vid  sinnets  förädling.  Rättvisligen  bör  emellertid  erkännas,  att  äfven  i 
sagorna  ej  sällan  ligger  en  djuptänkt  inre  sanning  och  en  i  all  sin  naivitet 
storslagen  svmbolik. 


Världens  äldsta  lagtext. 


Rättsväsendet  har,  liksom  religionen,  först  långsamt  utvecklat  sig  ur 
mera  barbariska  former  till  högre  och  mera  humana.  Äfven  här  är  det  baby- 
lonierna,  som  icke  allenast  lagt  de  första  grundvalarna,  utan  äfven  utveck- 
lat rättsbestämmelserna  till  en  noggrannhet  och  omfattning,  som  förs: 
under  Roms  storhetstid  skulle  öfverträffas. 

Vid  pass  2100  före  Kristi  födelse  regerade  i  Babel  den  mäktige  stor- 
konungen H  a  m  m  u  r  a  b  i. 

Sedan  det  lyckats  Hammurabi  att  fördrifva  Babyloniens  arffiende, 
elamiterna,  och  förena  alla  de  små  själfständiga  områdena  i  norr  och 
söder  till  en  enhetsstat  af  ungefär  Italiens  storlek,  med  Babel  som  politisk 
och  religiös  medelpunkt,  satte  han  till  sin  förnämsta  uppgift,  att  befästa 
denna  enhet  genom  en  stor  gemensam  lagbok,  som  bestämdt  alla  bor- 
gerliga rättsförhållanden.  Så  reglerades  barnens  ställning  till  föräldrarna, 
slafven  till  hans  herre,  arbetarens  till  arbetsgifvaren,  köpmannens  till  bok- 
hållaren, handtverkmästarens  till  lärlingen,  jordägarens  till  arrendatorn 
o.  s.  v.  En  allmän  vattenrätts-  och  fiskeriförordning  bestämde  de  sär- 
skilda vid  samma  vattendrag  belägna  orternas  rättigheter.  Somliga  detalj- 
bestämmelser förefalla  oss  som  helt  moderna  tillvarataganden  af  den  un- 
derordnades rätt.  Vid  skador  på  grödan  af  oväder,  vilda  djur  o.  dyl.  hade 
arrendatorn  rätt  till  ett  visst  afdrag  i  årsarrendet,  och  då  ett  biträde  läm- 
nade principalen  penningar  för  sålda  varor  —  prägladt  guld-  och  silfver- 
mynt  var  redan  tidigt  i  bruk  — '  var  denne  skyldig  att  gifva  ett  kvitto, 
på  summan.  Af  särskildt  kulturhistoriskt  intresse  är  den  förvånande  stora 
mängd  af  civilrättsliga  handlingar  (köpebref,  kontrakt,  skuldförbindelser, 
vittnesförhör  m.  m.),  som  bevarats  till  vår  tid  från  såväl  det  forn babyloniska 
som  det  assyriska  och  nybabyloniska  riket.  Man  finner  där,  hvilken  häfd- 
vunnen  eller  lagstadgad  praxis  rådde  i  afseende  på  äktenskapskon- 
trakt, skilsmässa,  adoption  och  arfskifte,  köp  af  fastighet  och  slafvar, 
arrende  och  hyresaftal,  kvarstad   på  gröda  och  dess  upphäfvande,  leve- 
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ransterminer  och  bolagsaffärer,  skuldfordringar  och  räntefot  o.  s.  v. 
För  afgörande  af  viktigare  och  svårare  rättsfall  fanns  en  högsta  dom- 
stol, som  hade  sitt  säte  i  Babel.  Särskildt  viktig  var  konung  Ham- 
murabis  förordning  om  en  allmän  militärtjänst,  som  ålåg  hvarje  full- 
vuxen lytesfri  man.  Dock  röjer  sig  en  viss  statsklokhet  däri,  att  han  i 
detta  afseende  respekterat  den  mäktiga  prästklassens  privilegier  och  i 
boskapsskötselns  intresse  äfven  befriade  herdarne  från  krigstjänst. 

Ur  Hammurabis  nyupptäckta  lag*,  den  äldsta  hittills  kända  lagtext  i 
världen,  och  liksom  den  mosaiska  lagen  utgifvande  sig  själf  för  en  gudom- 
lig uppenbarelse,  må  följande  bud  och  stadgar  här  återgifvas; 

Om  någon  slår  ut  en  annans  öga,  då  skall  hans  eget  öga  utslås. 

Om  någon  stulit  en  oxe  eller  ett  får  eller  en  åsna,  eller  ett  svin, 
skall  han,  om  det  tillhörde  gudahuset  eller  konungahuset,  gifva  30-faldt 
igen,  om  det  tillhörde  en  ädling.  10-faldt;  om  tjufven  icke  har  något  att 
betala  med,  skall  han  föras  till  döden. 

Om  någon  röfvar  en  minderårig  gosse  från  hans  fader,  han  skall  dö. 

Om  någon  fångar  en  förrymd  slaf,  manlig  eller  kvinnlig,  och  för  honom 
åter  till  ägaren,  då  skall  ägaren  gifva  honom  tv^å  siklar  silfver. 

Om  någon  har  åtagit  sig  att  uppodla  en  åker  men  försummar  att 
låta  gröda  växa  därpå,  då  skall  han  åtalas,  och  han  skall  till  ägaren  gifva 
ett  utsäde,  som  motsvarar  det  som  skördas  på  grannens  åker. 

Om  någon  öppnar  bevattningskanalerna  för  att  leda  in  vatten,  men  är 
vårdslös,  så  att  vattnet  flödar  öfver  hans  grannes  åker,  han  skall  gifv^a  åt 
grannen  ett  mått  af  korn  motsvarande  skörden  på  nästangränsande  åker. 

Om  någon  har  tagit  sig  hustru  och  en  sjukdom  har  träffat  henne  och 
om  mannens  ansikte  ser  sig  om  efter  en  annan  hustru,  så  må  han  taga 
en  sådan,  men  han  må  icke  förskjuta  sin  i  sjukdom  fallna  hustru,  utan 
hon  skall  bo  i  det  hus  han  har  byggt,  och  han  skall  underhålla  henne,  så 
länge  hon  lefver.  Om  kvinnan  icke  vill  fortfara  att  bo  i  sin  mans  hus, 
skall  han  gifva  henne  den  hemgift  hon  medförde  från  sin  faders  hus,  och 
hon  skall  gå. 

Om  en  byggmästare  byggt  ett  hus  och  huset  störtar  in  emedan  det 
var  dåligt  byggdt,  då  skall  byggmästaren  dö. 

Förvånande  stor  är  den  mängd  af  bref,  som  bevarats  till  oss,  icke  blott 
till  och  från  kungar  och  drottningar,  af  ämbetsmän  till  högre  myndigheter, 
utan  äfven   mellan   enskilda  personer    i    alla  samhällsställningar.    När  vi 


*  Det  märkliga  monument,  som  bevarar  denna  omkring  4000  år  gamla  lag  —  den 
äldsta  historiskt  kända  lagtext  i  världen,  omkr.  ett  årtusen  äldre  än  den  mosaiska  lagens  upp- 
teckning —  påträffades  i  Susa  vid  jultiden  1901  af  en  fransk  arkeologisk  expedition  (ledd  af 
de  Morgan).  Monumentet  är  en  dioritsten  af  betydligt  mer  än  manshöjd.  Pater  Scfieil,  ex- 
peditionens assyriolog,  har  först  puDlicerat  texten,  som  därefter  utgifvits  äfven  af  tysken  //. 
Winckler  (1902)  och  skotten  C.  H.  W.  Johns  (1903) 
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däribland  finna  bref  till  en  köpman  under  resa,  från  hans  fru,  däri  hon 
berättar,  hur  det  står  till  med  de  små  barnen  och  ber  honom  om  råd  i 
en  obetydlig  sak,  eller  från  en  son  till  hans  far,  hvari  han  frågar  honom 
till  råds,  'hur  han  skall  tukta  upp  en  oförskämd  sälle,  som  förolämpat 
honom,  så  vittnar  själfva  det  obetydliga  innehållet  af  dessa  och  så  många 
andra  likartade  bref  icke  blott  om  en  god  samfärdsel,  utan  sannolikt  ock 
om  en  ordnad  postgång  mellan  rikets  olika  delar.  Vi  veta  också  med 
full  säkerhet,  att  landsvägar  och  kanaler  öfverallt  befunno  sig  i  ypperligt 
skick.  Öfverhufvud  hade  det  sociala  lifvet  och  de  ekonomiska  förhållan- 
dena i  Babylon  nått  en  utveckling,  som  i  sin  helhet  kan  ställas  vid  sidan 
af  Greklands  och   Roms. 


Det  antika  Indien. 

Den  folkfamilj,  lill  hvilken  jordens  nu  härskande  folk  höra,  kallas  den 
indoeuropeiska  eller  den  ariska.  Inder  och  perser  voro  de 
förnämsta  asiatiska  kulturfolken  af  denna  högt  begåfvade  ras.  I  Europa 
framträdde  greker,  romare  och  kelter  samt  sist  germaner  och  slaver. 
Alla  dessa  härstamma  från  ett  och  samma  urfolk.  Hvar  detta  haft  sin 
hemvist  vet  man  ej,  men  troligen  var  det  i  Europa,  eller  på  gränserna 
mellan   Europa  och   Asien. 

Hvad  den  mellersta  af  de  i  Medelhafvet  utskjutande  tre  stora  half- 
öarna  är  för  Europa,  är  den  mellersta  af  de  i  Asiens  sunnanhaf  utgående 
för  denna  världsdel.  Hindostan-Dekan  är  Asiens  Italien,  och  Himalajafjällen 
äro  dess  Alper.  Allt  i  det  kolossala  Asien  är  af  större  mått  än  i  vår  lilla 
världsdel,  som,  hel  och  hållen,  blott  är  ett  slags  från  Asien  i  västeroceanen 
utskjutande  halfö.  Äfven  Asiens  Alper  hafva  sett  eröfrande  folkvandrings- 
skaror tåga  tied  öfver  isar  och  snö  till  solens  och  de  själfsådda  skördarnas 
ängd.  Indien  har  på  Asien  öfvat  en  i  viss  mån  liknande  dragningskraft 
som  Italien  på  Europa. 

När  arierna  norrifrån  trängt  in  öfver  gränspassen,  som  leda  till  indiska 
halfön,  följde  de  i  sin  vidare  utbredning  floden  Indos.  I  början,  me- 
dan man  bodde  i  de  nordvästra  alpdalarna,  var  boskapsskötseln  hufvud- 
näring,  men  sedan  den  växande  befolkningen  hunnit  ut  på  de  vida  slät- 
terna längre  söderut,  började  åkerbruket  spela  en  allt  större  roll.  Under. 
•  de  strider,  man  hade  att  utstå  med  den  svarta  befolkning,  som  förut  be- 
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bott  landet,  utbildade  sig  en  krigarkast,  och  de  med  tiden  allt  mer  inveck- 
lade religionsbruken  omhänderhades  af  vissa  släkter,  i  hvilka  trollkon- 
sten och  offertraditionerna  gingo  i  arf.  Knappast  hos  något  folk  har  kast- 
väsendet, afsöndringen  i  skarpt  åtskilda  samhällsklasser,  utvecklat  sig  till 
större  stelhet  och  hårdhet  än  hos  inderna.  När  under  den  vidare  utbred- 
ningen äfven  Ganges'  floddal  nåddes,  fann  man  där  en  tätare  svart  befolk- 
ning, med  hvars  kvarlefvor  de  härskande  arierna  med  tiden  ganska  starkt 
uppblandades.  Om  indernas  ursprungliga  nomadiska  herdelir  erinrar  mån- 
get drag  i  deras  urgamla  sång  och  saga.  Kon  är  dem  helig,  och  flera 
deras  gudar  uppträda  i  tama  djurs  gestalt.  Om  deras  väldiga  strider  vid 
landets  intagande  samt  om  de  ariska  stammarnas  inbördes  täflan  m.  m. 
minna  hjältesagor  och  stordädskvad  af  ålderdomlig  prägel.  (Hit  höra  t.  ex. 
de  episka  diktverken  M  a  h  a  b  h  a  r  a  t  a  och  R  a  m  a  j  a  n  a,  hvilkas  nuva- 
rande form  dock  ej  torde  vara  äldre  än  sedan  4:de  årh.  f.  Kr.). 

Vår  kunskap  om  de  indiska  ariernas  allra  äldsta  kultur  är  hämtad  ur 
de  urgamla  religionsurkunder,  som  kallas  ve  d  a  böckerna,  »vetandets  böc- 
ker». De  bestå  af  en  mängd  sånger,  böner,  berättelser  och  betraktelser, 
som  härröra  från  ganska  vidt  skilda  tider,  dock  alla  från  en  aflägsen  forn- 
tid (1400—600  f.  Kr.).  Vedaböckerna  indelas  i  fyra  samlingar,  af  hvilka 
den  äldsta  kallas  r  i  g-v  e  d  a,  den  3'ngsta  a  t  a  r  v  a-v  e  d  a.  Rigveda  härstam- 
mar från  ariernas  första  inflyttning  till  Indien  eller  seklerna  närmast  där- 
efter. Hufvudinnehållet  utgöres  af  hymner  och  böner,  öfver  1,000  till  an- 
talet, men  ganska  korta  (hela  texten  omfattar  10,580  verser).  På  grund 
af  uppgifter  angående  tiden  för  vissa  gudstjänstbruk,  hvarvid  solens  och 
stjärnbildernas  inbördes  läge  vid  sommar-  och  vintersolståndet  angifves,  har 
man  på  astronomisk  väg  räknat  ut,  att  -dessa  texter  förskrifva  sig  från  en 
tid,  som  icke  kan  vara  senare  än  14:de  århundradet  före  Kristus.  Själfva 
språket,  det  ålderdomligaste  af  alla  de  ariska  tungomålen,  bär  jämväl  vittne 
om  innehållets  höga  ålder.  Den  kultursida,  som  vi  bäst  lära  känna  ur 
dessa  källor,  är  naturligtvis  religionen.  Vi  finna  där  naturens  väldigaste 
och  för  människan  betydelsefullaste  företeelser  personifierade  såsom  guda- 
makter. De  vas,  det  allmänna  namnet  på  gudarne,  bet\  ^er  »de  lysande». 
Det  var  således  framför  allt  naturens  ljusfenomen,  som  af  mderna  uppfat- 
tades såsom  gudomens  uppenbarelse.  Mörkrets  onda  makter  fruktade  de, 
och  liksom  de  med  offer,  sång  och  böner  uttryckte  sin  vördnad  och  tack- 
samhet mot  ljusets  himmelska  väsen,  så  offrade  de  till  och  sökte  genom 
kraftiga  besvärjelser  binda  de  onda  gudarne  och  därmed  afvärja  ofärd 
och  skada.    En  iakttagelse,  som  nästan  öfverallt  kan  göras  i   religionernas 
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historia,  är  den,  att  de  onda  gudarne  i  regeln  sammanfalla  med  de  fient- 
liga eller  underkufvade  folkens  goda  gudar.  \i  finna  vid  studiet  af 
Israels  historia,  att  grannfolkens,  ammoniternas,  moabiternas,  filiste- 
ernas  o.  s.  v.  gudar  voro  för  den  rättrogne  israeliten  »styggelser», 
och  när  kristendomens  och  den  klassiska  antikens  åskådningar  mö- 
tas till  en  strid  om  själarna,  finner  man,  att  dessa  poesiomskim- 
rade  gudagestalter,  som  heta  Apollon,  Afrodite,  Pallas  Atene  m.  fl. 
i  kyrkofädernas  mun  försmädas  såsom  orena  andar,  som  i  oraklernas 
dunkelspråk  och  mysteriernas  hemlighetsfulla  ceremonier  lägga  ut  snaror 
för  människoanden.  Sammalunda  har  det  af  urminnes  tider  varit. 
De  af  Ijusdyrkande  arier  kufvade  svarta  folken  på  indiska  halfön  hade 
äfven  sina  gudar.  Dessas  dyrkan  lefde  nu  kvar,  men  de  uppfattades  af 
arierna  såsom  djäfvulska  makter.  Månne  icke  i  den  strid  mellan  ljus  och 
mörker,  mellan  hvita  och  svarta  gudar,  som  mångenstädes  i  den  indo- 
europeiska  folkvärlden  skymtar  fram  ur  sagornas  dunkel,  gömmer  sig  ett. 
minne  af  urtida  strider  mellan  en  hvit  och  en  svart  folkras?  Så  finner  man 
understundom,  t.  ex.  pa  etruskiska  grafmonument  bilder  af  en  svart  och  en 
hvit  dödsängel  i  strid  med  hvarandra.  I  de  historiska  etruskernas  land  i 
Italien  har,  så  vidt  man  vet,  ingen  svart  befolkning  någonsin  bott,  men 
deras  religiösa  symboler  ägde  helt  visst  urgamla  rötter  i  det  öster- 
eller  söderland,  hvarifrån  de  torde  ha  kommit. 

Liksom  de  flesta  folk  dyrkade  äfven  inderna  naturens  mäktigaste  kratter 
i  solen  (Surya)  och  öfverhufvud  elden  (A  g  ni).  Månen  var  likaledes 
föremål  för  dyrkan.  Vid  förmörkelser  trodde  man,  att  en  mäktig  djäfvul 
kämpade  med  sol-  eller  månguden.  Morgonrodnadens  rosenkindade  gu- 
dinna hette  U  s  j  a  s  (hellenernas  Eos),  en  evigt  ung  gudadrottning,  till 
hvilken  flera  hymner,  en  sådan  skönhet  värdiga,  äro  riktade.  De  bägge 
sköna  tvillinggudar,  som  kallas  a  s  j  v  i  n  e  r  (jämför  grekers  och  romares 
dioskurer),  förtjäna  äfven  ett  omnämnande.  De  äro  starka  hjältar,  som 
färdas  på  ett  underbart  fartyg,  och  anropas  af  dem,  som  äro  i  nöd.  När 
om  vintern  vattuflodernas  källor  fröso  i  norra  Indiens  berg,  så  tänkte 
man  sig  flodernas  andar  fjättrade  af  den  ormliknande  isjätten  \^  r  i  t  a. 
.Men  i  vårlossningens  tid  förlossar  Indra,  ljusguden,  de  fångna.  Denne 
Indra  har  till  vapen  i  sin  strid  mot  molnens  demongestalter  den  bli.xtrande 
åskviggen,  hvars  slag  framkallar  dundret  i  molnen,  .^fven  vindarna,  \' ay  a 
och  M  a  r  u  t  s,  dyrkades  som  gudar. 

Öfver  alla  gudarne  synes  i  viss  mån  en  höja  sig,  V  a  r  u  n  a,  världs- 
ordningens  bevakare.    hivad  V^aruna   ursprungligen   betecknar,  är  omtvi- 
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stadt,  men  ordet  torde  vara  liktydigt  med  det  grekiska  U  r  a  n  o  s  (liim- 
mel).  Varuna  framstcälles  såsom  den  allseende  rannsakaren  af  världens 
gång:  för  honom,  där  han  sitter  i  sin  höga  himmel,  är  intet  fördoldt;  hans 
straffande  hand  kan  ingen  syndare  undgå.  Mitra  är  en  solgud,  som 
hos  inderna  träder  mer  tillbaka,  medan  han  däremot  hos  perserna  blir  den 
kanske  allra  mest  dyrkade  folkguden. 

Tionde  bokens  129  :de  sång  i  Rig-veda  innehåller  en  urgammal  ska- 
pelsesägen, hvars  begynnelseord  påminna  både  om  Babylon  och  om  Island: 

Ej  vara  fanns,  ej  heller  icke-vara, 

ej  luftens  rymd,  ej  himmelen  där  ofvan. 

Hvad  rörde  sig?    Och  hvar?    Hvem  var,  som  rörde? 

Månn'  vattnet  fyllt  det  bottenlösa  gapet? 

Ej  döden  fanns,  och  evigt  lif  ej  heller, 
ej  dag  och  natt  ännu  man  kunde  skilja. 
Ett  namnlöst  väsen  drog  blott  djupa  suckar, 
och  intet  fanns  för  öfrigt  tili    i    världen. 

Ett  mörker  var  det,   öfvertäckt  af  mörker, 
ett  formlöst  vatten  var  den  vida  världen. 
Det  tomma  intets  värld,  fördold    i    tomhet, 
men  lifvet  föddes  af  en  glöd  därinne. 

Begäret  var  det  första,  som  sig  rörde, 
af  lifvets  ande  första  tecknet  var  det. 
De  vise,  som    i    själens  djup  ha  letat, 
de  icke-varat  funnit  släkt  med  varat. 

Men  ho  är  den,  som  urtidssagan  känner, 
hvem  vet,  hur  denna  värld  är  skapad  vorden? 
Ty  dessförinnan  fanns  det  inga  gudar, 
hvem  kan  väl  säga  då,  hvad  ingen  skådat, 

hur  världens  daning  skett    i    urnatts  timmar, 
ja,  o  m  den  skapad  är,  om  icke  skapad  ? 
Vet  någon,  är  det  han,  som  allt  bevakar 
i    himlens  höjd,  men  kanske  han  ej  heller. 

En  mäktig  men  tungsint  och  grubblande  fantasi  ger  sig  tillkänna  i 
dessa  och  dylika  tankeminnen  från  svunna  årtusenden.  Och  ännu  mer  till- 
tager detta  grubblardrag  med  de  framskridande  seklerna.  En  pessimistisk 
ande  går  som  en  dödsängel  genom  dessa  solens  ängder.  Månne  hand 
i  hand  med  det  ariska  eröfrarblodets  utdöende  eller  starka  utspädning 
med  de  eröfrade  folkens  återupplefvande  ras? 


Ur  folkens  historia. 
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Budda,  "Asiens  ljus". 

Namnet  Budda  är  lika  litet  som  namnet  Kristus  något  personnamn, 
utan  en  benämning,  som  gifvits  den  historiske  religionsstiftaren  af  hans 
lärjungar  och  bekännare,  för  att  framhäfva  hans  höga  andliga  upplysning 
och  religiösa  uppgift.   Budda  betyder  den  upplyste,  liksom  Kristus  betyder 
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Daibutsu  ("Den  store  Budda")  i  Kamakura.  Ett  japanskt  konstverk  af 
brons  och  guld  från  år  1252.     Höjd  49  fot.     Framställer  Amida,  en 
inkarnation  af  Budda. 


den  smorde.  De  indiska  sägnerna  berätta  om  den  underbare  man,  som 
hedrats  med  namnet  Budda,  att  han  kom  till  världen  såsom  en  högättad 
fursteson,  Siddarta,  af  Sakyafamiljens  konungasläkt  i  Kapilavastu  vid  Hi- 
malajas  fot  (omkr.  560  f.  Kr.).  Han  växte  upp  i  allsköns  glans  och  här- 
lighet, utan  att  äga  någon  kännedom  om  världens  jämmer  och  lidande.. 
Men  en  dag,  då  han  kommit  att  förirra  sig  utom  det  vidsträckta  paradis, 
som  omslöt  den  furstliga  borgen,  fick  hans  öga  syn  på  en  skepnad,  som 
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bjärt  afstack  från  allt  hvad  han  varit  van  att  se.  Det  var  en  skröplig  och 
hjälplös  gubbe.  Kort  därefter  fick  han  se  en  sjuk  vandrare,  full  af  sår 
och  fläckar  och  darrande  i  alla  leder.  Slutligen  såg  han  ett  ruttnande  lik. 
Han  började  nu  ana,  att  världen  utanför  tog  sig  annorlunda  ut  än  man  såg 
i  hans  furstliga  boning.  Tre  olyckor  hade  han  upptäckt:  ålderdom,  sjukdom 
och  död.  Han  började  grubbla  öfver  orsakerna.  Han  lämnade  sin  faders 
borg  och  sina  kära,  gifvande  sig  ut  på  långväga  färder,  för  att  utforska 
dessa  orsaker  och,  om  möjligt,  äfven  medlen  till  deras  häfvande.  Han  såg 
därunder,  huru  somliga  lefde  i  sus  och  dus  och  öfverflöd,  medan  andra 
fröso  och  svulto.  Missnöjets  och  den  inre  ofridens  drag  såg  han  trycka 
sin  stämpel  på  de  flestas  anleten.  Här  och  där  i  skogar  och  ödemarker 
fann  han  äfven  en  del  fromma  eremiter,  som  i  ett  asketiskt  lefnadssätt  sågo 
räddningen  från  sin  själs  ve.  Till  dem  slöt  han  sig  nu  först,  i  tanke 
att  deras  väg  till  fullkomligheten  var  den  rätta.  Olyckan  ligger  i  oför- 
nöjdheten,  tänkte  han.  Ju  mindre  behof  man  har,  desto  mindre  utsatt 
blir  man  för  missräkningar.  Siddarta  var  en  helgjuten  natur,  som  alltid 
tänkte  tanken  ut  och  tog  dess  yttersta  följder,  kosta  hvad  det  ville.  Så  lefde 
han  nu  i  lång  tid  i  urskogarna,  åt  trädens  frukter,  drack  källornas  vat- 
ten och  hvilade  på  marken.  Han  trodde  nu  —  så  hade  eremiterna  lärt 
honom  —  att  det  genom  sträng  tuktan  af  människans  kroppsliga  natur  skulle 
blifva  möjligt  att  frigöra  den  i  jordiska  bojor  bundne  anden,  så  att  den 
kunde  mottaga  en  högre  vishet.  Själf  satt  han  jämte  fem  andra  asketer, 
svältande  och  försökande  fasthålla  de  ostyriga  tankarna:  det  var  den  fruk- 
tansvärda träning,  som  ansågs  oundgänglig  för  uppnående  af  ljusets  och 
uppenbarelsens  höjder.  Men  vishetens  ljus  och  själens  ro  kom  icke  på 
den  vägen.  Budda  inser,  att  själfplågningens  metod  icke  är  den  rätta. 
Han  börjar  åter  intaga  föda,  och  de  nästan  till  döds  försvagade  krafterna 
börja  småningom  åter\'ända.  De  fem  kamraterna  finna  honom  affällig  och 
öfvergifva  honom.  Ensam  går  han  nu  vidare  och  sätter  sig  under  ett 
fikonträd,  där  han  "tillbringar  många  dagar  i  stilla  begrundan.  Han  för- 
sakar äfven  nu,  men  icke  som  förut,  utan  så,  att  kroppen  får  sin  nöd- 
torftiga näring,  men  med  strängt  iakttagande  däraf,  att  ingen  kroppslig 
funktion  får  vara  sitt  eget  ändamål;  alla  skola  tjäna  anden  och  dess  högre 
syften. 

Länge  dröjde  det,  innan  ljuset  gick  upp,  efter  hviiket  han  väntade. 
Men  han  satt  i  djup  begrundan  och  kämpade  sin  själsstrid.  »Att  dö  i 
kampen  är  bättre  än  att  lefva  öfvervunnen»,  sade  han.  Och  till  sist  vann  han 
seger  och  ro.    I  den  heliga  natt,  då  Siddarta  satt  under  fikonträdet  och  i 


36  Budda,   »Asiens  ljus». 


djupa  tankar  slutligen  vann  den  höga  upplysning,  som  gjorde  honom  till 
»Budda»,  den  visaste,  såg  han  orsakskedjans  länkar,  från  den  första  till 
den  sista:  »Dä  befriades  hans  själ  från  begärets  synd,  från  det  jordiska 
väsendets  synd,  från  villfarelsens  synd,  från  ovetenhetens  synd.  Vetan- 
det om  förlossningen  kom;  borta  var  återfödelsens  börda.»  Redan  före 
Buddas  tid  trodde  inderna  på  läran  om  själavandringen  och  män- 
niskornas återfödelse  i  nya  tillvarelseformer,  högre  eller  lägre,  allt 
efter  det  sätt  hvarpå  man  lefvat.  Buddas  upptäckt  var  nu,  sedan 
han  genomgått  orsakernas  kedja  och  skådat  återfödelsernas  mängd, 
att  orsaken  till  allt  lidande,  äfven  till  själavandringen,  är  begä- 
ret. Hys  intet  begär,  och  du  skall  vinna  nirvanas,  den  medvetslösa  salig- 
hetens lycka.  Det  var  Buddas  visdom.  »Salig  är  den  ensammes  glädje», 
säger  han,  »hans,  som  känner  och  skådar  sanningen;  salig  är  den,  som 
står  orubbligt  fast  och  alltid  betvingar  sig  själf.  Salig  är  den,  som  har 
tillintetgjort  hvarje  lidelse,  hvarje  begär.  Sannerligen,  att  öfvervinna 
själfvets  trots  är  den  högsta  salighet.» 

Budda  satt  länge  kvar  under  skogens  träd  och  fortsatte  sina  tankar, 
men  nu  i  fullkomlig  ro  och  med  aldrig  rubbadt  själslugn.  Hans  närmaste 
föremål  för  eftertanke  var,  om  han  skulle  gå  ut  i  världen  och  förkunna 
för  människorna  den  vishet,  han  funnit,  eller  ej.  »Vishetens  djup  är  vansk- 
ligt att  fatta»,  tänkte  han,  »den  lära,  som  bringar  hjärtat  ro,  är  upphöjd, 
ohinnlig  för  den  vanliga  tanken,  underbar,  blott  förståelig  för  den  vise. 
Människorna  äro  hängifna  åt  begärelsen.  Därför  skall  orsakslagen  för  detta 
folk  vara  en  vansklig  ting  att  förstå.  Svårt  skall  det  också  vara  dem  att  för- 
stå friheten  från  lidelse,  hjärtats  stillhet,  nirvana.»  Men  en  röst  sade  honom, 
att  dessa  tankar  voro  frestarens,  och  att  han  borde  betänka  saken  ånyo. 

»I  en  damm  med  blåa  lotusblommor  eller  vattenrosor  eller  hvita 
lotusblommor  ser  man  några  födda  i  vattnet,  uppvuxna  i  vattnet, 
icke  höja  sig  öfver  dess  yta,  utan  trifvas  dolda  i  vattnets  dun- 
kel, men  andra,  ehuru  födda  och  uppvuxna  i  vattnet,  räcka  öfver 
dess  yta,  till  och  med  så,  att  vattnet  ej  rör  deras  kalk.  Så  såg 
den  upphöjde,  då  han  med  sitt  Buddaöga  skådade  ut  öfver  världen,  några 
väsen,  hvilkas  andliga  ögon  knappt  voro  fördunklade  af  något  stoft,  andra 
åter,  hvilkas  ögon  voro  öfverdragna  med  stoftets  lätta  dimslöjr, 
och  slutligen  andra,  hvilkas  ögon  voro  betäckta  af  tjockt  stoft, 
varelser  med  skarpt  andligt  sinne  och  varelser  med  slött  sinne,  med 
goda  anlag  och  dåliga  anlag,  lätta  till  att  lära  och  svåra  till  att  lära. 
Och  då  han  detta  sett,  sade  han:  'Vidt  öppnad  vare  det  evigas  dörr  för 
alla,  som  hafva  öron  till  att  höra'.» 
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Han  började  nu  sin  långvariga  och  vidsträckta  vandring  för  att  för- 
kunna sin  lära.  Han  sökte  först  upp  de  fem  asketerna,  som  vändt  honom 
ryggen.  De  visade  honom  fortfarande  förakt.  Men  Budda  sade  dem, 
att  han  nu  var  vorden  den  högt  upplyste,  och  att  de  genom  hans  under- 
visning skulle  nå  det  efterlängtade  mål,  »för  hvars  skull  ädla  ynglingar  gå 
ut  från  hemmet  i  hemlösheten».  De  skulle  skåda  sanningen.  Och  den  upp- 
lyste fortsatte,  då  de  nu  lyssnade: 

»Det  är  två  ytterligheter,  hvilka  den,  som  har  öfvergifvit  världen,  bör 
undvika.  Den  ena  är  ett  lif,  ägnadt  åt  njutningar  och  lustarnas  tillfreds- 
ställelse; detta  leder  nedåt,  är  sinnligt,  simpelt,  oädelt  och  onyttigt.  Det 
andra  är  ett  lif,  ägnadt  åt  själfplågning;  det  är  smärtfuUt,  oädelt  och 
onyttigt.  Den  rätta  vägen,  som  går  i  midten,  leder  till  kunskap,  till  vis- 
dom, till  ro,  till  fullkomlig  upplysning  och  till  nirvana.  Denna  väg  är 
den  ädla,  åttafaldiga  vägen,  nämligen  den  rätta  tron,  den  rätta  viljan, 
det  rätta  ordet,  den  rätta  gärningen,  det  rätta  lefnadssättet,  det  rätta  sträf- 
vandet,  det  rätta  tänkandet,  det  rätta  begrundandet.» 

Summan  af  hvad  han  sålunda  förkunnade  var,  som  redan  är  antydt: 
Tillintetgör  begäret,  ty  begäret  är  roten  till  allt  lidande.  Det  kan  tyckas, 
som  om  detta  vore  själfplågningens  lära,  men  så  var  ej  Buddas  mening. 
Man  skulle  på  eftertankens  väg  lära  sig  inse,  att  orsakskedjan  ledde  till  den 
nödvändiga  slutföljden,  att  begäret  var  yttersta  grunden  till  människornas 
lidande.  Och  då  en  hvar  ville  undgå  lidandet,  skulle  däraf  följa,  att  den 
som  insett  orsakskedjans  följdriktighet,  läte  begäret  fara,  utan  någon  därmed 
förenad  smärta.  Själfplågarnes  stora  fel  var,  att  de  icke  förstodo,  hvar- 
för  de  pinade  sig,  och  därför  ledo  ändamålslöst. 

»Han  gick  i  sin  blomstrande  ungdoms  kraft,  i  lifvets  första  vår, 
bort  från  hemmet,  ut  i  hemlösheten.  Hans  föräldrar  ville  det  icke, 
de  göto  sorgens  tårar,  men  han  lät  raka  sitt  hår  och  skägg,  iförde 
sig  gula  kläder  och  gick  från  hemmet  ut  i  hemlösheten.»  I  mer 
än  fyrtio  år  gick  han,  en  gulklädd  munk,  från  ort  till  ort,  förkunnande 
visdomen  om  »den  åttafaldiga  vägen».  Dem,  som  ville  gå  denna  till  fräls- 
ning ledande  väg,  tillrådde  han  att  öfva  sig  i  ett  vist  och  rättrådigt  lef- 
nadssätt,  hvars  yttre  regler  voro  följande  fem  bud,  för  munkar  ytterligare 
ökade  och  skärpta: 

1.  Du  skall  icke  döda  något  lefvande  väsen,  utan  hysa  välvilja  mot 
allt,  som  lefver.    (Därför  äro  buddisterna  vegetarianer). 

2.  Du  skall  icke  tillägna  dig  annans  egendom. 
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3.  Du  skall  icke  begå  äktenskapsbrott. 

4.  Du  skall  icke  tala  hvad  osannt  är. 

5.  Du  skall  icke  förtära  rusgifvande  drycker. 

Budda  var  gäst  i  konungahusen  och  i  de  fattigas  hyddor.  Hans  egen 
släkt  återsåg  honom  efter  12  år,  trodde  på  hans  mission  och  vördade 
hans  lära.  Tusenden  samlades  understundom  i  det  fria  för  att  lyssna  till 
hans  förkunnelse. 

Om  Buddas  död  berättas  följande.  När  han  kände  sitt  slut  nalkas 
^-  han  var  då  mer  än  80  år  gammal  —  satte  han  sig  under  ett  träd  och 
begärde  en  dryck  vatten.  Hans  lärjunge  Ananda  gaf  honom  den.  Sedan 
sände  han  Ananda  till  staden  Kusinara,  i  hvars  närhet  han  befann  sig, 
med  befallning  att  säga  till  dem,  som  där  härskade:  »I  dag  i  den  sista 
nattvakten  skall  den  upphöjde  mästaren  dö.»  Då  vardt  gråt  och  klagan, 
och  en  mängd  människor  strömmade  ut  till  skogen,  där  Budda,  hvilade. 
Många  munkar,  hans  lärjungar,  samlade  sig  omkring  honom.  Till  dem 
höll  han  då  ett  kort  förmaningstal  och  slutade  med  orden:  »Allt,  som  har 
kommit  till  världen,  förgås.  Sträfven  med  ifver  efter  eder  frälsning.» 
Det  var  hans  sista  ord.  »Därefter  ingick  han  i  det  första  stadiet  af  djup 
begrundan,  därpå  i  det  andra,  "^tredje  och  fjärde  stadiet,  därifrån  i  det  till- 
stånd, där  blott  rummets  oändlighet  är  närvaraade  för  anden,  så  i  det, 
där  blott  tankens  oändlighet  är  närvarande,  så  i  det  tomma,  så  i  det 
tillstånd,  som  ligger  emellan  medvetenhet  och  medvetslöshet,  och  slutligen 
i  det,  där  medvetande,  känsla  och  tanke  äro  alldeles  försvunna.»  Nu 
trodde  Ananda,  att  han  var  död.  Men  han  var  det  ej.  Han  gick  åter  till- 
baka genom  stadierna  och  började  så  begrundandets  väg  på  nytt:  från 
fjärde  stadiet  gick  han  så  in  i  nirvana.  Då  bäfvade  jorden  och  fordonets 
ljud  hördes,  säger  legenden.  Och,  heter  det,  de  af  hans  lärjungar,  som 
ännu  icke  voro  fria  från  begären,  jämrade  sig  och  kastade  sig  på 
jorden.  Men  de  öfver  det  jordiska  väsendet  upphöjda  buro  sorgen  med 
ro,  väl  vetande,  att  »hvad  sammansatt  är,  det  måste  en  gång  upplösas». 
Buddas  dödsår  torde,  enligt  de  säkraste  uppgifterna,  ha  inträffat  något  af 
åren  mellan  480  och  477  f.  Kr.,  sålunda  ungefär  samtidigt  med  att  gre- 
ker och  perser  kämpade  sin  stora  kulturstrid.  I  staden  Kusinara  hölls 
det  nu  stor  sorgefest  i  sex  dagar.  Den  hädangångne  mästarens  döda  kropp ' 
sveptes  i  nya  kläder  och  lades  på  ett  bål  af  välluktande  träslag.  Benen 
uppsamlades,  sedan  bålet  brunnit  ned,  och  fördes  till  Kusinara.  Men  nu 
gjorde  7  städer  anspråk  på  äran  att  få  dessa  dyrbara  reliker,  och  en 
äkta  munkstrid  uppkom  om  denna  sak.    Den  slöt  så,  att  man  broderligt 
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delade  de  heliga  benen.    Hvar  och  en  af  de   7  städerna  byggde  upp   en 
helgedom  öfver  sitt  ben. 

Vi  se  här,  att  det  trots  all  förnuftig  visdom,  dock  är  asketens 
dödsdyrkan,  som  är  grundstämningen  i  den  buddistiska  världen.  Det 
är  en  annan  och  dystrare  ande,  som  råder  här  i  det  kvalmiga 
Indien,  än  den,  som  med  friska  fläktar  från  Olympos'  snöhvita  spets 
eller  den  djupblå  Arkipelagens  brus  slår  emot  oss  i  de  sju  hellenska 
städernas  hederstvister  om  Homeros.  Det  var  icke  om  de  döda  benen 
man  där  tvistade,  det  var  om  äran  att  ha  gifvit  lifvet  åt  den,  som  besjöng 
gudars  och  människors  fröjder  och  strider   i    solskenet  ofvan  jord. 

Bland  de  indoeuropeiska  folken  pläga  hellenerna  betraktas  som  tän- 
karfolket  framför  de  andra.  Och  det  är  nog  så,  om  man  med  tän- 
kare menar  den  klara,  logiska  reflexionens  idkare,  men  inderna,  som  med 
Hellas'  folk  delat  anlaget  för  abstrakta  tankeidrotter,  skulle  kunna  kallas 
gr  u  b  b  1  arf  olket.  Skarpt  utpräglad  är  denna  skillnad  mellan  de  båda 
högt  begåfvade  grenarna  af  samma  urstam,  och  himmelsvid  blir  den  i 
bägges  höga  personliga  representanter.  Jämför  grekernas  Platon  med 
indernas  Budda:  å  ena  sidan  den  harmoniske,  blide,  kvicke  och  så  att  säga 
gladt  djupsinnige  filosofen  med  lifsglädjens  leende  på  sina  läppar, 
å  andra  sidan  den  dystre  grubblaren  Budda,  som  väl  kämpat  sig  till  har- 
moni, äfven  han,  men  till  nirvanas  harmoni,  dödsglädjens  lycka. 
Äfven  persernas  religiösa  tänkande  är  i  grunden  åf  mera  tilltalande 
art  än  indernas,  ehuru  de  senares  är  långt  djupsinnigare.  Hos  perser, 
och  ännu  mer  hos  greker,  var  det  den  positivt  verksamma  goda 
handlingen,  som  trädde  i  förgrunden,  hos  inderna  det  negativa  undvi- 
kandet af  den  onda  handlingen.  Det  yppersta  budet  heter  i  västern 
du  skall,  och  i  den  fjärran  östern  du  skall  icke.  Också  hafva 
österns  vida,  rika,  folkuppfyllda  länder  blifvit  en  grubblets  och  overk- 
samhetens stillastående  värld,  medan  västerlandet  har  blifvit  det  fri- 
modiga framåtgåendets. 
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Den  klassiska  kulturen. 

Den  grekisk-romerska  kulturen  ur  före  vår  egen,  på  dess  rui- 
ner byggda  odling  den  högsta,  som  mänsklighetens  häfder  känna. 
Den  antika  civilisationen,  sådan  den,  framgången  ur  den  klassi- 
ska Orientens  och  Egyptens  urgamla  odling,  blomstrade  i  Hellas' 
glansdagar  och  senare  utvecklade  och  utbredde  sig  inom  det  romerska 
världsväldets  vida  krets  af  länder,  är  verkligen  en  företeelse,  som  icke  har 
annat  fullt  kommensurabelt  motstycke  i  världshistorien  än  vår  egen  mo- 
derna europeiska,  numera  äfven  amerikanska  kultur.  Den  är  naturligtvis 
icke  i  alla  afseenden  sidoordnad  med  denna,  den  var  i  många  fall 
underlägsen,  såsom  man  ju  också  måste  förutsätta,  då  det  gäller  en  värld, 
som  ligger  omkring  2000  år  och  därutöfver  bakom  oss  i  tiden.  Men 
hvad  som  förlänar  den  ett  så  säreget  intresse  är,  att  den  dock  i  några 
afseenden,  ja,  i  anmärkningsvärdt  många  fall  är  fullt  jämförlig  med  vår 
kultur  ocl;   i  somliga  till  och  med  afgjordt  öfverlägsen  densamma. 

Ju  mer  forskningen  uppdagar  af  denna  förgångna  världs  ruiner,  dess 
mer  växer  nutidsmänniskans  beundran,  hennes  häpnad  öfver  att  vi  dock 
efter  tusenåriga  skiften  icke  hunnit  längre.  Den  möderne  turisten,  som 
genomströfvar  nutidens  London  och  Paris,  skulle,  om  en  förtrollning  kunde 
flytta  honom  till  Rom  och  Alexandria,  sådana  de  voro  på  Titus'  eller  Ha- 
drianus'  tid,  finna  en  arkitektur  i  de  offentliga  byggnaderna,  hvars  ome- 
delbara intryck  skulle  vara  föga  mindre  imponerande  ur  massverkans  syn- 
punkt och  med  säkerhet  icke  mindre  ur  konstnärlighetens,  än  nutidsstä- 
dernas. Han  skulle  i  det  gamla  Rom  finna  skyskrapare  på  ända  till  10 
våningars  'höjd,  han  skulle  visserligen  där  finna  gatorna  mer  trånga  och 
krokiga  än  i  Londons  city,  men  i  Alexandria  skulle  han  finna  dem 
rakare,  bredare  och  bättre  planterade  än  Boulevard  des  Italiens  i  Paris. 
Offentliga  bildstoder  och  skulpturgrupper  skulle  han  finna  på  alla  öppna 
platser  i  långt  rikligare  mängd  än  nu  för  tiden.  En  liflig  folkström  och 
en  talrik  skara  obehagligt  skrikande  försäljare  skulle  han  finna  på  huf- 
vudgatorna,  men  dessas  släta  beläggning  skulle  synas  honom  minst  sagdt 
oklanderlig,  kanske  icke  så  praktisk  som  Berlins,  men  vida  bättre  än  Stock-" 
holms.  Dock,  han  skulle  nog  äfven  sakna  ett  och  annat.  Han  skulle  för- 
våna sig  öfver  att  icke  finna  spårvagnar  eller  omnibusar.  Men  han  skulle 
finna  sig  däri  vid  upptäckten  att  i  stället  finna  bärare  färdiga  att  lyfta 
honom    i    bärstolar,  stundom  öfvertäckta  som  en  sluten  vagn  och  rym- 
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liga  nog  för  flera  personer.  Han  skulle  förvåna  sig  öfver  det  billiga  priset 
för  'detta  fortskaffningsmedel.  Ginge  han  till  hamnen,  skulle  han  där  finna 
en  marmorbelagd  kaj,  glänsande  som  ett  palatsgolf;  han  skulle  se  en  liflig 
af-  och  pålastning;  han  skulle  jämte  fraktfartygen  upptäcka  eleganta  jak- 
ter, föga  mindre  lu.xuöst  inrättade  än  de  amerikanska  nutidsmillionärernas. 
Han  skulle  se  kolossala  skeppsvidunder  med  ända  till  fem  våningar  och 
med  öfver  hvarandra  sittande  roddarrader.  Han  skulle  se,  hur  dessa  far- 
koster ilade  med  ett  långsammare  ångfartygs  fart  i  fullständig  stiltje,  me- 
dan i  stark  medvind  präktiga  segel  förkortade  dagarnas  afstånd  till  tim- 
mars. En'  sak  skulle  han  dock  förgäfves  leta  efter:  ångskorstenarnas  rök 
—  skuggan  af  den  moderna  kulturmakt,  som  heter  ängkraften.  Ångans 
jättekraft  är  en  af  tidens  fordom  okända  gåfvor  till  oss  senfödda  släkten. 
Granskade  han  lustjakterna  invändigt,  skulle  han  äfven  sakna  det  elektriska 
ljuset,  på  samma  gång  som  han  skulle  beundra  mängden,  formen  och  dyr- 
barheten af  lampor.  I  Rom  skulle  han  hos  firman  bröderna  Sosii  —  eller 
kanske  'rättare  bröderna  Sosiis  efterträdare,  ty  själfva  lefde  de  på  Augustus' 
tid  —  finna  en  rikt  försedd  bokhandel.  I  basilikor  och  s.  k.  termer  (bad- 
palats) skulle  han  finna  präktiga  föreläsningssalar,  där  tidens  unga  skalder 
debuterade  muntligen,  för  att  utröna,  om  det  lönade  sig  att  sedermera 
debuten;  skriftligen.  På  palatinska  berget,  i  närheten  af  kejsarborgen  skulle 
han  'finna  ett  af  Augustus  grundadt,  välförsedt  bibliotek,  företrädesvis  rikt 
på  grekisk  filosofi,  historia  och  skönlitteratur.  Men  i  Alexandria  skulle 
han  finna  en  stad,  som  i  omvårdnad  om  konst-  och  litteratur  vida  öfver- 
glänste  Rom.  Det  stora  biblioteket  där,  grundlagt  århundraden  före  Kristi 
födelse,  räknade  en  gång  fem  hundra  tusen  volymer  och  kan  således  utan 
öfverdrift  ställas  vid  sidan  af  nutidens  stora  bibliotek.  Dess  öfverbibliote- 
karier,  en  Aristarkos,  en  Kallimakos  och  många  flera  voro  verkliga 
sin  tids  lärdomsfurstar.  Och  i  Alexandria  fanns  vid  sidan  af  böc- 
kerna ett  storartadt  museum  med  otaliga  konstverk  och  märkliga 
naturalster  —  ett  museum,  från  hvilket  eftervärldens  museer  lånat  både 
idé  och  namn.  I  det  inre  af  husen,  äfven  de  småborgerliga  och  anspråks- 
lösa, fann  man  väggarna  i  rik  omväxling  målade  med  fresker  ur  sagan, 
sången  och  verkligheten,  i  stället  för  våra  dagars  tapetmönster,  som  i  tröt- 
tande enformighet  upprepa  samma  stereotypa  motiv. 

Kort  sagdt:  den  antika  kulturen  representerar  en  högre  utvecklings- 
grad än  någon  annan,  som  framträdt  i  mänsklighetens  historia,  med 
undantag  af  vår  egen,  och  i  ett  och  annat  fall,  särskildt  i  afseende  på 
utveckladt  sinne  för  skön  konst,  kroppens  vård  och  fysisk  idrott,  högre 
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än  äfven  den.  Den  grekisk-romerska,  eller,  som  den  ju  blifvit  med  ett 
väl  ällmänt  namn  kallad,  den  klassiska  (d.  v.  s.  den  mönstergilla  och  mest 
framstående)  kulturepoken  är  afslutningen  af  en  mångtusenårig  utveck- 
ling, hvars  höjdpunkt  den  på  samma  gång  representerar.  Antiken  är 
en  inom  sig  afslutad  kulturperiod.  Den  har  haft  sin  gråa  forntid  med 
dess  stenålder,  bronsålder  och  järnålder.  Den  hade  sin  medeltid  med 
dess  vikingatåg  och  riddarideal  (hvars  förhärligande  vi  se  i  de  homeriska 
dikterna  från  c:a  8:de  å  9:de  seklet  före  Kristus).  Den  hade  därefter 
sina  nyare  statsbildningar  och  sitt  jämviktssystem  med  diplomatiska  förhand- 
lingar och  krig  mellan  de  skilda  staterna.  Dessa  uppgingo  successivt  i 
ett  fåtal  stormakter,  som  till  en  tid  höUo  hvarandra  stången  och  täflade  i 
handel  och  kultur.  Sådana  stormakter  voro  Rom,  Kartago  och  de  s.  k. 
diadokstaterna  (de  som  bildades  af  Alexanders  generaler  efter  världseröf- 
rarens  död).  På  sistone  växer  Rom  öfver  dem  alla:  det  kämpar  om  världs- 
handeln och  världsmakten  med  den  ena  efter  den  andra  och  står  där 
slutligen  som  obestridd  triumfator.  Alla  folk,  hvilkas  vägar  trängt  fram 
till  Medelhafvet,  äro  nu  inneslutna  i  den  stora  romerska  universalmonar- 
kien: världen  är  efter  de  sekellånga  eröfringskrigen  underkufvad  och  bragt 
till  ro;  skalderna  med  Vergilius  i  spetsen  sjunga  om  den  eviga  fredens 
gyllene  ålder,  som  nu  skall  taga  sin  början.  Och  de  närmaste  båda  sek- 
lerna tyckas  i  hufvudsak  ge  dem  rätt.  Nu  råder  fred  och  välstånd  i 
världen,  konst  och  vetenskap  florera,  medan  af  strid  och  nöd  förnimmas 
blott  aflägsna  ekon  från  Oermaniens  fjärran  urskogar,  Britanniens  dim- 
miga ö  och  det  en  hel  månads  färd  aflägsna  Partien  och  Arabien.  Och 
de  urgamla  mytiska  sägnerna-  om  Frodefriden  sammansmälta  för  det  af- 
lägsna Tules  bebyggare  med  ryktet  om  det  stora  fredsriket  i  söder 
och  gå  till  eftervärlden  med  tillsatser,  troligen  hämtade  från  de  vandrande 
köpmännens  berättelser  om  kejsartidens  Rom. 

Mycket  missbruk  har  —  det  bör  medgifvas  —  bedrifvits  med  det 
klassiska  namnet.  Ett  ofta  själlöst  skolstudium  af  de  klassiska  språken,  utan 
tid  och  förutsättningar  att  genom  deras  hårda  skal  intränga  till  den  antika 
litteraturens  och  kulturens  kärna,  har  helt  naturligt  i  den  allmänna  menin- 
gen framkallat  en  reaktion  mot  klassicitetens  anspråk  på  hedersplatsen  i 
vitterhetens  gille.  Och  i  samma  mån  som  den  moderna  bildningen  ge- 
nom de  stora  geografiska  upptäckterna  och  den  underlättade  andliga 
och  materiella  samfärdseln  hunnit  att  växa  ut  till  en  storhet  och  skönhet 
af  ännu  större  ansatser  än  den  antika,  liar  äfven  den  klassiska  kulturens 
kärna  i  viss  mån  förlorat  sin  egenskap  af  hufvudnäring  för  mänsklighetens 
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andliga  lif,  och  dess  försvarare  göra  sig  icke  sällan  skyldiga  till  en  öfver- 
skattning  af  dess  nutidsvärde.  Men  dess  roll  är  dock  icke  på  långt  när 
utspelad,  ehuru  formerna  för  dess  tillägnelse  böra  och  kunna  förändras, 
och  ännu  kan  den  dag  komma,  då  tanketvångets  och  skönhetslöshetens  grå- 
vädersvärld genomsusas  af  en  fläkt  från  dessa  frilufslifvets,  fägringens 
och  konstnjutningens  soliga  ängder,  där  hellenismen  blomstrade. 

Det  'finns  för  öfrigt,  om  vi  bortse  från  de  sistförflutna  seklerna,  ingen 
tidsålder  i  världshistorien,  som  efterlämnat  åt  forskningen  rikare  källor 
än  den  klassiska  forntiden.  Och  ingen  tid  har  sett  dessa  källor  strömma 
mer  öfverflödande  än  vår  egen.  Årligen,  snart  sagdt  dagligen,  utgräfvas 
ur  medelhafskusternas  och  arkipelagöarnas  jord  antika  bildverk,  smycken 
och  'husgeråd,  inskrifter  och  byggnadsrester  i  förut  oanad  mängd,  och 
det  arkeologiska  material,  historieskrifvaren  i  våra  dagar  har  till  sitt  för- 
fogande, är  mer  än  dubbelt  så  stort,  som  det  han  hade  för  blott  en  mans- 
ålder sedan.  Intet  vore  därför  orimligare  än  att  just  i  våra  dagar  för- 
bise den  grekisk-romerska  antiken.  Den  skall  blott  ställas  på  sin  rätta 
historiska  plats  och  i  sin  rätta  belysning.  Det  klarare  ljus,  som  nu  kan 
falla  på  detta  intressanta  årtusen  i  mänsklighetens  häfder  har  den  dubbla 
förtjänsten,  att  det  låter  oss  se  antikens  både  fel  och  förtjänster,  icke 
minst  de  senare,  bättre  än  förut,  på  samma  gång  som  det  är  nog  skarpt 
för  att  vidga  vår  blick  öfver  tidsåldrar  där  bakom,  hvilka  för  våra  fäder 
voro  fördolda  i  tjockt  mörker.  Den  klassiska  antikens  betydelse  blir  här- 
igenom så  till  vida  förringad,  som  det  uppvisas,  att  dess  kultur  står  i 
skuld  till  högtstående  äldre  civilisationer,  men  å  andra  sidan  blir  den 
äfven  själf  bättre  och  tillförlitligare  känd,  och  lider  däraf  ingen  skada, 
vinner  blott  ökad  ehuru  icke  okritisk,  beundran. 

Vida  mer  än  tusen  år  ägde  denna  märkliga  kultur  oafbrutet  be- 
stånd: från  omkr.  800  före  Kristus  till  mer  än  400  efter.  Men  långt  före 
800  f.  Kr.  är  dess  upprinnelse  att  söka.  Vid  den  tiden  fanns  det  hos  hel- 
lenerna redan  en  hjältesaga  och  ett  epos,  i  sitt  slag  det  yppersta  världs- 
litteraturen ännu  frambragt.  Iliaden  är  i  sina  väsentliga  delar  icke  yngre 
än  800  f.  Kr.,  och  den  storhet,  som  där  besjunges,  är  naturligtvis 
långt  äldre,  något  som  nutidens  utgräfningar,  såsom  vi  skola  få  se,  till 
fullo  bekräfta. 
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Det  förhistoriska  Hellas.     Sagorna  om  Tröja. 

Af  talrika  fynd  har  man  funnit,  att  en  i  många  afseenden  hög  och  blom- 
strande kultur  härskade  i  Arkipelagens  övärld  och  på  kusterna  däromkring 
under  tiden  1500  ä  1400—1100  ä  1000  f.  Kr.,  att  denna  odling  icke  var 
af  samma  demokratiska  kynne  som  de  senare  hellenernas  utan  förutsätter 
ett  starkt  envälde,  hvars  mäktiga  bärare,  liksom  Egyptens  faraoner,  kunde 
efter  behag  samla  mycket  folk,  dem  de  tvingade  till  hårdt  arbete  och  så- 
ledes mer  eller  mindre  höUo  i  träldom.  Åtminstone  är  det  klart,  att  de 
hade  stora  folkmassor  i  sin  lydnad;  på  annat  sätt  låter  ej  uppförandet 
af  de  väldiga  i  Mykene,  Tröja  och  annorstädes  funna  tvingborgarna  och 
grafbyggnaderna  förklara  sig. 

Vid  midten  af  andra  årtusendet  före  Kristus  existerade  en  betydande 
odling  flerestädes  i  världen,  icke  blott  i  de  mykeniska  fursteboningarna. 
På  deri  tiden  säg  man  präktiga,  monumentala  tempel  i  det  hundraportade 
Tebe  vid  Nilen,  fasta,  folkrika  städer  funnos  i  Palestina  och  Mesopotamien, 
diplomatiska  noter  växlades  mellan  hofven  i  Babylon  och  Egypten,  väl  väp- 
nade härar  skyddade  och  utbredde  den  hetitiska  stormakten  i  Syrien, 
och  till  det  fenikiska  Sidens  hamn  samkades  rikedom  på  konstrikt  byggda 
skepp  med  brokiga  segeldukar,  medan  i  Mykene  härskaren  drack  ur  rikt 
ornerade  guldpokaler.  Tröjas  konung  tog  tull  af  sundets  seglare  och 
på  Kreta  en  mäktig  herre  var  rådande  öfver  södra  Arkipelagen,  i  ett  ståt- 
ligt palats  förnöjande  sig  af  guldets  glans  och  njutningarnas  mångfald. 
Och  till  och  med  i  vår  f  järrbelägna  nord  smidde  —  som  talrika  fornfynd 
visa  —  skickliga  guldsmeder  och  bronskonstnärer  med  raffinerad  smak 
eleganta  smycken  åt  lyxälskande  kvinnor,  medan  männen  med  prydliga 
vapen  af  brons  förvärfvade  och  försvarade  den  rikedom,  som  gaf  dem 
råd  att  gifva  sina  husfruar,  älskarinnor  och  döttrar  dessa  smycken,  hvil- 
kas  tyngd  och  glans  ännu  i  dag  förvåna  en  hvar,  som  besöker  vårt  hi- 
storiska museums  afdelning  för  bronsåldersfynd.  Det  är  säkert,  att  en 
regelbunden  handel  idkades  i  medelhafsländerna,  och  äfven  mellan  oss 
och  dem  skedde  talrika  varubyten. 

Men  den  lysande  odlingen  i  söder  gick  under  genom  våldsamma  an- 
grepp af  vilda  folk.  Värst  ledo  af  dessa  härjningar  Arkipelagens 
öar  och  kuster,  dit  det  mykeniska  guldet  lockat  barbarer  från  nordligare 
nejder.  Det  är  icke  osannolikt,  att  dessa  barbarer  just  voro  hellenernas 
förfäder.     Namnen    »akaier»    och    »danaer»    (den    homeriska    sagans    be- 
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t€ckning  för  grekerna)  tyckas  vara  återfunna  i  ett  par  af  nam- 
nen på  de  »folk  från  hafvets  öar»,  som  i  faraonerna  Meneftas,  Seti 
II  :s  och  Ramses  III  :s  dagar  härjade  Egyptens  kuster,  bräckte  hetiternas  makt 
och  förstörde  arkipelaghandeln  för  fenikerna.  När  förfäderna  till  det  helle- 
niska  folk,  som  sedermera  nådde  så  högt  i  vett  och  förfining,  vandrade  in  i 
Hellas,  medförde  de  sannolikt  ingen  högre  kultur,  blott  anlagen  därtill, 
alldeles  som  de  germaner,  hvilka    i    ett  följande  årtusen  drogo  ned  till 


10.     Den  s.  k.  lejonporten  i  Mykene.     Från  omkr.  1500  f.  Kr. 

Italien.  Och  liksom  dessa  blefvo  de  i  förstone  farliga  för  den  äldre  civi- 
lisationen. Liksom  germanerna  med  mord,  brand  och  plundring  bidrogo 
till  den  romerska  kulturens  förfall,  så  medverkade  sannolikt  de  invandrande 
helleniska  stammarna  till  den  mykeniska  guldålderns  undergång.  På  sam- 
ma sätt  förstörde  israeliterna  vid  sin  invandring  i  Kanaan  dess  fasta  stä- 
der och  gåfvo  de  äldre  kanaaneernas  odling  till  spillo.  Utan  tvifvel  hade 
i  samtliga  fallen  eröfrarne  god  hjälp  af  det  förtryckta  småfolket  och  slaf- 
varne  i  det  intagna  landet,  hvilka  med  skadeglädje  sågo  tvingborgarna 
falla   i   ruiner  och  sina  despotiska  herrar  drabbas  af  hämnande  svärd. 
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Men  när  några  släktled  hunnit  förgå  och  ordnade  förhållanden  åter 
inträdt  efter  den  första  oredan,  började  helt  naturligt  de  nya  eröfrarne 
tillägna  sig  hvad  de  kunde  uppfatta  och  tillgodogöra  sig  af  den  förstörda 
kulturens  rester.  De  akaier,  som  i  de  homeriska  sångerna  möta  oss, 
sitta  ju  äfven  de  i  mäktiga  'borgar  och  dricka  ur  guldpokaler.  I  för- 
stone, du  Mykenes  och  Tröjas  guld  och  grafvar  upptäcktes,  var  man  be- 
nägen att  anse  dessa  uråldriga  minnen  såsom  kvarlefvor  från  trojanska 
krigets  tid.  Numera,  sedan  en  noggrannare  kritik  med  egyptologiens 
tillhjälp  uppvisat  deras  ännu  högre  ålder,  synes  det  ju  antagligt,  att  dessa 
krigiska  »akaiska»  höfdingar,  den  mäktige  Agamemnon,  den  ljuslockige 
Menelaos,  med  flera,  äro  att  betrakta  som  representanter  för  ett  ung- 
domskraftigt  eröfrarfolk :  sin  tids  vikingar  eller  vikingaättlingar,  så  att  säga. 
Liksom  i  nordmannatågens  tid  många  vikingar  icke  blott  gjorde  tillfällig 
landgång,  utan  äfven  stannade  och  bildade  varaktiga  välden,  sådana  som 
Normandie  i  Frankrike  och  det  danska  riket  i  England,  så  torde  akaier- 
nas  höfdingar  hafva  tagit  eröfrade  mykeniska  riken  och  borgar  i  arf. 
Och  efter  några  mansåldrar  äga  de  redan  en  viss  kultur,  »den  homeriska 
kulturen».  Man  bör  dock  äfven  ihågkomma,  att  de  homeriska  dikterna, 
som  tillhöra  en  något  senare  tid,  i  skildringen  af  sina  hjältar  lagt 
in  sin  egen  tids  kulturfärg. 

Om  dessa  vikingaättlingars  känsla  af  samhörighet  med  hvarandra  vittna 
sagorna  om  gemensamma  härfärder,  sådana  som  »argonavternas»  tåg  och 
ännu  mer  »trojanska  kriget».  Den  eröfrande  höfdingen  och  hans  vapenbrö- 
der behöUo  för  sig  själfva  all  medborgerlig  företrädesrätt,  låtande  den 
kufvade  befolkningen  få  ett  medborgarskap  af  lägre  ordning,  utan  säte 
och  stämma  i  folkförsamlingen,  därest  de  icke,  såsom  äfven  hände, 
läto  den  förblifva    i    det  förutvarande  slafveriet. 

I  åtskilliga  repriser  under  loppet  af  flera  århundraden  torde  helle- 
nernas invandring  hafva  ägt  rum:  aioler  och  ioner  kommo  först.  Ef- 
tertruppen,  dorerna,  torde  ha  brutit  upp  från  de  tessaliska  nejder,  där 
den  i  förstone  stannat,  vid  pass  i  ll:te  seklet,  kanske  så  sent  som  fram- 
emot  år  1000  f.  Kr.  Denna  doriska  vandring  har  inträffat  så 
långt  fram  i  tiden,  att  dess  minne  kvarlefvat  icke  blott  i  sagans  form' 
utan  till  och  med  i  historisk  tradition,  så  att  de  grekiska  häfdatecknarne 
ansågo  sig  kunna  utpeka  dess  väg.  Dorerna  bröto  upp  från  trakten  af 
berget  Olympos  vid  gränsen  mellan  Makedonien  och  Tessalien,  trängde 
fram   genom   passen   vid   Parnassos  och   kvarlämnade  där,    i    landskapet 
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Doris,  en  afdelning,  under  det  hufvudmassan  begaf  sig  till  halfön  Pelo- 
ponnesos,  hvars  förnämligaste  delar  den  underlade  sig. 

lönerna  och  aiolerna  utbredde  sig  mera  åt  öster  ocli  befolkade  snart 
Mindre  Asiens  kust  och  öarna.  Tack  vare  närheten  till  österns  landkultur 
upptogo  de  också  mycket  af  den  semitiska  civilisationen.  Detta  visar 
sig  framför  allt  i   konsten. 

Något  för  den  ioniska  kulturen,  så  vidt  man  hittills  känner,  egendom- 
ligt och  själfständigt  är  däremot  den  i  9 — 7:de  seklet  rikt  blomstrande 
episka  diktningen,  hvars  äldsta  och  på  samma  gång  yppersta  minnen 
äro  Iliadens  och  Odysséns  sångcykler.  Dessa  dikter  voro  ingalunda 
ensamma  i  sitt  slag.  En  rik  mångfald  af  likartade  sagosånger  med 
ämnen  ur  Trojakretsen,  ur  skepparesägnerna  från  långfärder  på  Svarta- 
och  Medelhafvet,  utgjorde  den  outtömliga  skatt,  ur  hvilken  kringvand- 
rande sångare  strödde  glädje  kring  sig  vid  fester  och  folkförsamlingar. 
Men  Iliaden  och  Odyssén  beteckna  höjdpunkten  af  denna  diktning,  och 
hafva  blifvit    i    sin  helhet  bevarade  till  vår  tid. 


Liksom  Moseböckernas  arfsägner  om  patriarkernas  öden,  om  Israels 
träldom.  i  Egypten,  ,om  dess  vandring  genom  haf  och  öknar  hem  till 
löftets  och  stamfädernas  land  voro  för  judarne  och  genom  dem  sedermera 
för  de  kristna  folken  en  helig  skrift,  ur  hvilken  ungdomen  hämtade  sin 
sagoskatt,  mannaåldern  sin  visdom  och  ålderdomen  sin  sista  tröst,  så  var 
för  hellenerna  och  genom  dem  för  hela  den  antika  världen  den  urgamla 
sagan  om  Tröja,  sådan  den  förtäljes  i  dikterna  Iliaden  och  Odyssén,  en 
helig  tradition,  en  grekernas  och  romarnes  bibel. 

Med  säkerhet  kan  sägas,  att  ingen  bok  utom  bibeln  utöfvat  större  in- 
flytande på  den  västerländska  mänsklighetens  andliga  kultur,  särskildt 
på  litteraturen  och  konsten,  än  det  homeriska  epos  (så  kalladt  efter  den 
förmodade  författaren,  ionern  Homeros).  Ännu  i  dag  erkänner  litteratur- 
historien, att  världen  icke  äger  något  mera  fulländadt  epos  än  detta,  som 
redan  uppnått  halftredje  årtusendes  ålder. 

Under  sådana  förhållanden  tillhör  Iliadens  och  Odysséns  sagokrets 
så  till  vida  historien,  att  ingen,  som  gör  anspråk  på  att  anses  historiskt 
bildad,  kan  därom  vara  okunnig.  I  hvad  mån  dessa  sagors  händelser 
och  personer  ägt  sin  motsvarighet  i  verldigheten,  det  hör,  åtminstone  för 
närvarande,  till  det  ovetbara,  men  att  den  kulturbild,  sagan  gifver,   i  huf- 
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vudsak  är  en  trogen  afspegling  af  en  verklig  tidsperiod  i  liellenernas 
utveckling  är  otvifvelaktigt.  I  så  måtto  hör  alltså  sagan  om  Tröja  ur  ännu 
en  synpunkt  till  historien.  Den  tid,  hvarom  den  förtäljer,  är  öfvergängsti- 
den  mellan  bronsåldern  och  järnåldern  i  den  grekiska  arkipelagen  och 
vid  dess  kuster,  en  tid  som  torde  böra  sättas  vid  pass  elfva  århundraden 
före  vår  tideräknings  början.  Själfva  dikten  om  trojanska  kriget,  1 1  i  a  d  e  n, 
torde  vara  till  sina  väsentliga  delar  författad  något  efter  år  900  före  Kristus. 
Låtom  oss  nu  lyssna  till  hvad  denna  urgamla  sagosång  förtäljer.* 

Vid  ett  gästabud,  där  gudarne  deltogo  —  det  var  den  naiva  sagans 
tid,  då  gudar  och  människor  umgingos  med  hvarandra  vid  dryckesgillet 
och  slogos  tappert  med  hvarandra  i  stridens  tummel  —  hade  gudinnan 
Eris  (namnet  betyder  tvedräkt)  icke  fått  vara  med.  Hon  hämnades  genom 
att  i  gästabudssalen  inkasta  ett  äpple  med  påskriften:  »Till  den  skönaste.» 
Häraf  vållades  mycken  förargelse,  som  också  var,  hvad  Eris  åsyftade.  Ty 
det  fanns  flera  af  de  närvarande  gudinnorna,  som  tyckte  sig  förtjäna  skön- 
hetspriset.  i 

De  tre  gudinnorna  Hera,  Pallas  och  Afrodite,  som  voro  de  enda,  hvilka 
på  allvar  kunde  ifrägakomma,  vädjade  till  en  skiljedom,  och  Paris,  Priamos', 
konungens  i  Tröja,  unge  son,  en  af  jordens  skönaste  ynglingar,  skulle 
döma.  De  ställde  sig  fram  för  Paris'  blickar,  medan  han  å  berget  Idas 
afsatser  tillsåg  sin  faders  boskapshjordar.  De  uppenbarade  sig  i  all  sin 
härlighet:  öfvergudinnan  Hera  i  sitt  fylliga  majestät  som  gudadrottning, 
den  långa,  smala,  jungfruliga  stridsgudinnan  Pallas  i  sin  klädsamma  rust- 
ning med  hjälm,  harnesk  och  spjut,  och  slutligen  den  älskligt  leende,  här- 
ligt vuxna  kärleksgudinnan  i  sitt  säregna  majestät,  d.  v.  s.  naken.  Det 
säger  sig  själf,  att  hon  fick  priset.  Till  lön  för  detta  utslag  lofvade 
hon  den  unge  domaren,  att  han  skulle  vinna  världens  fagraste  kvinnas 
kärlek.  Den  kvinna,  som  åtnjöt  äran  att  anses  för  sin  samtids  skönaste, 
var  den  gudabefryndade  Helena,  nyligen  förmäld  med  den  ljuslockige 
härskaren  i  Sparta,  Menelaos.  Paris  seglar  till  Sparta,  blir  gästfritt  mot- 
tagen af  den  intet  ondt  anande  Menelaos  men  lönar  hans  gästfrihet 
med  att  bortröfva  den  sköna  borgfrun,  som  tack  vare  Afrodites  ingifvelse 
snart  nog  besvarar  den  ståtlige  förledarens  kärlek.  Öfver  Arkipelagens 
vågor  ila  de  flyende  hän  till  Tröja,  där  Paris  och  Helena  nu  en  tid  obe- 
kymrade af  det  föregående  och  det,  som  komma  skulle,  njuta  sin  kärleks 
korta  och  farliga  glädje. 

*  Iliaden  meddelar  egentligen  blott  vissa  episoder  från  krigets  sista  är,  men  den  an- 
spelar på  kända  sagoframställningar  angående  den  föregående  tiden,  och  i  ofvanstående  redo- 
görelse meddelas  i  korthet  hela  sagan  i  sitt  sammanhang. 
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Men  Spartas  konung,  den  ljuslockige  Menelaos,  sjuder  af  harm.  Han 
sänder  bud  till  sin  broder  Agamemnon,  det  guldrika  Mykenes  borgherre, 
konungen  öfver  Argos'  hästnärande  slätt,  och  snart  går  härbud  kring  till 
afla  akaiernas  herreborgar.  Allt  hvad  akaiska  riddersmän  och  höfdingar  heter 
samlas  i  sundet  vid  Aulis  (mellan  ön  Euboia  och  Hellas'  fastland),  ett  väl- 
digt skeppsfölje,  som  väntar  på  förlig  vind  för  att  afsegla  till  Tröja,  åt 
Menelaos  återhämta  hans  röfvade  brud  och  hämnas  den  smälek,  som  ve- 
derfarits akaierna.  Det  »trojanska  kriget»  tager  sin  början,  detta  härtåg,  som 
står  på  gränsen  mellan  historia  och  saga,  ,och  som  måhända  hugfäster 
en  faktisk  kamp  mellan  Hellas  och  Asien,  den  första  till  historien  gångna 
af  dessa  väldiga  kulturstrider,  som  sedermera  lefva  upp  i  perserkrigen, 
i  Alexanders  hämndetåg  mot  perserna  och  slutligen    i   korstågen. 

Förvisso  lågo  orsakerna  till  denna  kamp  djupare  än  sagan  säger, 
då  den  låter  Helenas  bortröfvande  vara  anledningen.  Men  härvid  kunna 
vi  ej  nu  uppehålla  oss.  Det  må  i  detta  sammanhang  blott  antydas,  att 
striden  väl  egentligen  gällde  den  viktiga  passagen  genom  Dardanellerna. 
Den,  som  behärskade  detta  sund,  var  herre  öfver  en  god  del  af  svartahafs- 
och  östra  medelhafshandeln.  Man  må  icke  tro,  att  så  väldiga  strider  rest 
folk  mot  folk  för  en  erotisk  hofhistorias  skull:  den  kan  ha  gifvit  en  an- 
ledning, men  hufvudorsaken  låg  djupare. 

Staden  Tröja  eller  Ilios  (Ilion),  en  mäktig  stad,  full  af  guld  och  skat- 
ter, var  belägen  nära  inloppet  till  Marmarasjön,  med  en  fast  borg  byggd 
på  en  bergås.  Gräfningar  anställda  i  nyare  tid  (på  1870 — 1890-talen) 
hafva  ställt  utom  hvarje  tvifvel,  att  sagans  uppgift  i  detta  stycke  är  full- 
komligt riktig.  Man  har  funnit  borgmurar  af  lika  solid  som  ålderdom- 
lig konstruktion,  och  man  har  funnit  i  muren  gömda  guldkärl  och  en 
mängd  andra  fynd,  både  från  den  tid,  då  trojanska  kriget  skulle  ha  ägt 
rum  och  från  tider,  som  ligga  ännu  flere  århundraden  tillbaka  i  tiden. 
Icke  mindre  än  9  tydligt  skilda  tidsåldrars  lämningar  ligga  här  gömda 
på  djupet,  hvarf  på  hvarf,  alltifrån  stenålderns  första  otympliga  eldstäder 
och  redskap  till  den  romerska  kejsarddens  minnen.  Trojanska  krigets 
tidsålder,  det  homeriska  Tröjas,  igenkännes  i  det  sjätte  skiktet,  ned- 
ifrån räknadt. 

Älven  Odyssén,  som  torde  vara  författad  minst  50  år,  kanske  ett 
helt  århundrade  senare  än  Iliaden,  var  endast  en  af  de  många,  likaledes 
nu  till  största  delen  förlorade  episka  diktsamlingar,  som  beskrefvo  de  vid 
Tröja  kämpande  hjältarnes  hemfärder  och  därvid  genomgångna  äfventyr. 
I  Odyssén  beskrifvas  de  skiftande  öden,  den  mångförslagne  Odyssevs  hade 
Ur  folkens  historia.  4 


50  De  homeriska  dikterna. 


att  utstå,  innan  han  nådde  sitt  hem,  som  var  den  i  ioniska  hafvet  belägna 
ön  Itaka.  Han  råkade  bland  annat,  vinddrifven  till  Sicilien,  illa  ut  för 
där  boende  s.  k.  kykloper,  de  förut  nämnda  enögda  jättarne.  Hos  en  af 
dessa,  Polyfemos,  fingo  han  och  hans  män  en  allt  annat  än  gäst- 
vänlig bostad:  hvar  morgon  och  hvar  afton  grep  den  förfärlige  kolos- 
sen två  af  Odyssevs'  män,  slängde  dem  i  klippväggen  till  sin  grotta,  så 
att  benen  brusto  och  hjärnan  rann  ut  samt  åt  därefter  upp  dem  till  fru- 
kost och  aftonvard.  Odyssevs  räddade  sig  och  de  återstående  kamraterna 
genom  att  bjuda  jätten  på  en  duktig  klunk  berusande  vin,  såsom  lämp- 
lig påspädning  efter  den  kraftiga  födan.  Jätten  somnade  snart  af  det 
starka  vinet,  och  medan  han  sof,  genomborrade  Odyssevs  och  hans 
män  med  en  spetsad  trästock  hans  öga,  så  att  han  blef  blind  och 
hade  svårt  att  gripa  sina  flyende  offer.  Faran  var  dock  stor  nog 
i  alla  fall,  ty  som  dörr  för  grottan  hade  jätten  ett  med  männi- 
skohand oflyttbart  klippblock.  Till  yttermera  visso  satt  han  vid  ingången, 
då  han  måste  öppna  dörren  och  släppa  ut  sina  får,  trefvande  efter  Odyssevs 
och  hans  kamrater,  så  att  de  ej  skulle  komma  undan.  Men  trots  allt 
öfverlistades  han  af  den  förslagne  greken,  som  hängde  sig  fast  under  ma- 
gen på  en  stor  gumse  och  på  detta  sätt  kom  obemärkt  ut  ur  grottan.  Emel- 
lertid blefvo  dessa  äfventyr  Odyssevs  mycket  dyra,  ty  Polyfemos  råkade 
vara  en  gudason:  hans  fader  var  hafsguden  Poseidon,  och  hans  moder  var 
dotter  af  en  hafsjätte.  Poseidon  svor  nu  hämd  för  sin  misshandlade  sons 
skull,  och  Odyssevs  fick  irra  i  åratal  på  hafvet,  kämpande  med  stormen 
och  utsatt  för  allehanda  faror. 

Dock  hade  han  så  när  undgått  stormarna,  om  icke  hans  vid  många 
tillfällen  oförståndiga  följeslagare  hade  fördärfvat  saken.  Vid  ett  besök 
i  vindguden  Aiolos'  hemvist  hade  denne,  som  var  Odyssevs  välbevågen, 
och  gärna  ville  spela  sin  stränge  öfverherre  på  hafvet,  Poseidon,  ett  spratt, 
gifvit  den  irrande  hjälten  alla  motvindarnas  andar,  inneslutna  i  en  säck. 
Men  några  af  Odyssevs'  män  öppnade  en  dag  i  hemlighet  säcken,  ny- 
fikna att  se  dess  innehåll;  de  farliga  luftdemonerna  sluppo  ut  och  ställde 
ögonblickligen  till  ett  fruktansvärdt  oväder,  ur  hvars  raseri  blott  ett  enda 
skepp,  det,  hvarpå  Odyssevs  befann  sig,  räddades.  Detta  landar  vid  en 
förtrollad  ö,  där  trollmön  Kirke  bor.  I  förstone  går  det  de  sjöfarande  illa 
hos  henne:  hon  berör  nämligen  Odyssevs'  följeslagare  med  sitt  trollspö  och 
förvandlar  dem  så  till  svin,  men  då  hjälten  själf,  som  blifvit  varskodd  om 
deras  öde,  kommer  till  hennes  palats,  lyckas  han  förmå  Kirke  att  återgifva 
dem  niänniskoskepnaden  och  öfva  hederlig  gästfrihet.    Hos  Kirke,  som  lik- 
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11.     Homeros.     Grekisk    marmorbyst    från    3:e  seklet  f.  Kr.     Funnen  1868  vid 
Terracina  i  Italien.     Förvaras  nu  i  storhertigliga  museet  i  Schwerm. 

som  alla  Odysséns  kvinnor,  synes  ha  förälskat  sig  i  Odyssevs,  dröjer  han  i 
ett  helt  år,  och  efter  att  af  trollmön  hafva  erhållit  underrättelse  om  vägen  far 
han  därifrån  förbi  de  farliga  sirenernas  öar.  Dessa  voro  fågelgestaltade 
väsen,  men  med  hufvud  och  hals  som  kvinnor.  De  sjöngo  sånger, 
så  hänförande,  att  seglarne  plägade  förtrollas  däraf  och  kasta  sig 
i   vattnet   för   att,    som  de  trodde,  få  omfamna  de  Ijufliga  sångerskorna. 
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men  i  verkligheten  för  att  gå  en  säker  död  till  mötes.  Sirenerna  lefde 
nämligen  af  sålunda  dödade  män.  Odyssevs,  varskodd  för  denna  fara, 
skyddar  sig  på  det  sätt,  att  han  stoppar  vax  i  sina  mäns  öron,  så  att  de 
ej  skulle  vara  i  stånd  att  höra  de  förtrollande  tonerna,  medan  han  lät 
binda  sig  själf  vid  masten,  med  stränga  order  till  sitt  folk  att  icke,  äfven 
om  han  skulle,  bedja  aldrig  så  bevekligt,  lösgöra  honom  under  färden 
förbi  den  farliga  sångens  kust.  Sedan  man  därefter  under  stora  farligheter 
passerat  Messinasundet,  där  två  hafsvidunder.  Skylla  och  Karybdis,  på 
hvar  sin  sida  gjorde  passagen  vansklig,  landade  man  därnäst  ånyo 
på  Sicilien  eller  Triangelön,  som  den  i  dikten  kallas.  Ansatta  af 
hunger  begå  Odyssevs'  kamrater  här  en  ny  dumhet,  i  det  de  slakta 
några  oxar,  som  befunnos  tillhöra  solguden  Helios'  tempelboskap.  Straffet 
för  denna  gudlöshet  kommer  på  det  sätt,  att  blixten  träffar  det  enda  kvar- 
varande skeppet,  som  söndersplittras,  och  endast  Odyssevs  själf,  hvilken 
icke  varit  delaktig  i  helgerånet,  kommer  med  lifvet  ifrån  detta  farliga  äfven- 
tyr  efter  att  dock,  tack  vare  Poseidons  vrede,  hafva  i  nio  dagar  fått  drifva 
omkring  på  vågorna,  hållande  sig  fast  i  spillran  af  mastträdet.  Slut- 
ligen kommer  han  dock  i  land  på  en  underbar  ö,  Ogygia,  belägen  »midt 
i  hafvet»,  eller  »där  hafvets  medelpunkt  är»,  och  bebodd  af  den  guda- 
borna nymfen  Kalypso.  Äfven  hon  blir  kär  i  den  sköne  och  gudalike 
mannen,  och  vill  aldrig  släppa  honom,  I  sju  hela  år  fasthåller  hon  honom 
mot  hans  vilja  och  vill  göra  honom  till  sin  makle  för  evärdlig  tid.  Men 
Odyssevs  sitter  ofta,  dyster  till  mods,  vid  hafvet,  blickande  ut  mot  de  i 
ett  osedt  fjärran  hägrande  hemstränderna,  där  han  i  andanom  ser  sin 
längtande  maka  Penelope  troget  sörja  den  sedan  så  många  år  försvunne. 
Till  sist  förbarma  sig  gudarne  öfver  hans  olycka.  Pallas  Atene  är  honom 
alltid  en  trogen  hjälparinna,  den  där  icke  sällan  uppenbarar  sig  och  gifver 
honom  goda  idéer.  På  hennes  förslag  beslutes  i  gudarnes  råd,  att  han 
skall  få  komma  hem.  Poseidon  ålägges  lägga  band  på  sin  vrede,  och 
Hermes,  gudarnes  budbärare,  som  flyger  genom  luften  med  vingade  föt- 
ter, affärdas  till  Ogygia  för  att  förkunna  nymfen  de  odödliges  vilja.  Hon 
måste  nu  lyda,  och  Odyssevs  får  i  hennes  skogar  hugga  sig  timmer  till 
en  farkost.  Det  blir  ett  arbete,  som  utföres  med  lif  och  lust,  och  inom 
kort  har  han  en  flotte  färdig  och  afseglar.  Poseidon  förföljer  honom  i  det 
sista;  flotten  splittras,  och  efter  en  hård  kamp  för  lifvet  uppkastas  han  utmat- 
tad på  de  gästvänliga  faiakernas  ö,  hvarifrån  han  ändtligen  ledsagas  hem. 
Både  Iliaden  och  Odyssén  tillskrefvos  i  antiken  en  ionisk  diktare, 
kallad    H  o  m  e  r  o  s.    Numera   kan    det   anses   ådagalagdt,    att  det  ligger 
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minst  ett  par  mansåldrar  emellan  de  bägge  diktverken.  Odyssén  är  yngre 
och  vittnar  såväl  språkligt  som  sakligt  om  en.  mera  utvecklad  kultur  än 
Iliaden.  I  båda  finnas  vidare  flera  stycken,  .som  äro  senare  inskjutna*. 
Sannolikt  är  kärnan  af  Iliaden  att  tillskrifva  en  skald,  kärnan  af  Odyssén 
en  annan.  Vi  gifva  här  en  svensk  tolkning,  på  det  gamla  originalets  vers- 
mått, den  sedermera  så  populära  »sexmätiga  versen»  (hexametern),  ett 
brottstycke  ur  Iliaden**. 

I  sjätte  sången  af  detta  epos  skildras  den  rörande  episod,  då  Andro- 
make,  Hektors  maka,  med  sin  gemål  växlar  af  skedsorden,  innan  han  går 
ut  i  den  fejd,  man  tror  skall  blifva  hans  sista.  Andromake  ger  uttryck 
åt  kvinnans  instinktiva  afsky  för  krigets  råhet  i  följande  skildring,  som 
kastar  ett  skarpt  ljus  öfver  det  blodiga  riddarlifvet  i  denna  antikens 
medeltid. 

Sedan  hon  förebrått  Hektor  hans  vreda  sinne,  som  drifver  honom  ut 
i  striderna,  säger  hon: 

Snart  förvisso  är  du  för  akaiernas  krigare  fallen; 
alla  mot  dig  skola  gå.    Ack,  miig  vore  bäst    i    den  stunden, 
då  dig  falla  jag  ser,  själf  sjunka    i    jorden,  ty  annan 
tröst  kan  ej  bli  mig  beskärd,  se'n  du  har  fyllt  dina  öden. 
Sorg  blir  allena  min  lott:  ej  fader  jag  har,  ej  en  moder: 
fader  min  dräp    i   hans  borg  gudomlige  kämpen  Akillevs, 
vände    i    grus  vår  stad,  de  kilikers  präktiga  fäste, 
bröt  högportade   Tebe    omkull,   och    Eetionf   dräp   han. 
Bröder  ägde  jag  sju    i   min  faders  furstliga  salar; 
alla  de  gingo  en  dag,  e  n  dag,  till  skuggornas  rike, 
fällda  hvarendaste  en  af  gudomlige  löparn  Akillevs, 
där  de  skötte  sin  hjord  af  skimrande  får  och  af  oxar. 
Vördad  moder,  som  satt,  en  drottning,  vid  skogiga  Plakos, 
henne  han  släpade  hit  tillika  med  öfriga  bytet, 
bytte  mot  guld  henne  bort,  omätelig  lösen  han  kräfde, 
men    i    sin  faders  borg  snart  föll  hon  för  Artemis'  pilar. 
Hektor,  blott  du  är  mig  nu  en  fader,  en  skyddande  moder, 
du  är  min  broder,  o  du,  min  starke,  min  blomstrande  brudgum! 


*  Till  dessa  senare  inskjutningar  i  Odyssén  höra  bl.  a.  den  i  och  för  sig  synnerligen 
intressanta  och  märkvärdiga  skildringen  af  Odyssevs'  besök  i  de  dödas  land,  där  han  fär  er- 
fara de  olyckliges  hårda  straff  och  hjältarnas  jämförelsevis  lyckliga  men  dock  tämligen  gläd- 
jelösa lif.  En  annan  längre  inskjutning  är  den  s.  k.  Telemakien  eller  berättelsen  om  huru 
Odyssevs'  son  Telemakos  begifver  sig  ut  på  spaning  efter  sin  fader.  I  Odyssevs'  hus  hade 
ett  olidligt  tillstånd  uppstått;  en  mängd  friare  lefde  och  regerade  i  huset  under  flera  år  och 
vägrade  att  gå  sin  väg,  förr  än  Penelope,  Odyssevs'  maka,  gåfve  sitt  ja  åt  någon  af  dem. 
När  Odyssevs  kommer  hem,  oigenkänd  och  öfverraskande,  gör  han  rent  hus  och  skjuter  ihjäl 
friarne  vid  en  anställd  täflan  i  bågskjutning. 

**    Efter  J,  Bergmans  (i  Schiick,  Världslitteraturen)  publicerade  öfversättning. 

t  Eetion  var  Andromakes  fader. 
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Hektor,  förbarma  dig  dock  öfver  rriia:  och  stanna    i    borgen, 
pilten  ej  faderlös  gör,  ej  din  brud  till  en  sörjande  änka! 

Hektor  svarar: 

Detta  gör  mig  ock  sorg,  min  kära,  men  illa  jag  skulle 
bl3^gas  för  Tröjas  män,  för  dess  mantelsläpande  kvinnor, 
om  jag,  en  stackare  lik,  smöge  bort  från  de  blodiga  fejder. 
Icke  min  vrede  är  skuld,  nej,  längese'n  lärde  jag  öfva 
mandom  och  mod    i    hvar  strid  och  att  främst  bland  troerna  kämpa, 
lärde  mig  hedra  mitt  namn,  det  stora  jag  ärft  af  min  fader. 
Nogsamt  känner  jag  väl,  och  djupt  det  går  mig  till  sinnes: 
kommande  varder  den  dag,  då  det  heliga  Ilion  faller, 
falla  skall  Priamos  själf  och  hans  spjutbeväpnade  kämjpar. 
Dock,  slik  troernas  nöd  ej  grämer  mig  hälften  så  mycket  — 
ej  ens  Hekabes*  ve,  ej  Priamos',  kunglige  faderns, 
ej  mina  bröders  lott,  när  de  många,  de  härliga,  unga 
falla    i    svartan  mull  för  de  vredgade  kämparnas  vapen  r— 
som   ditt  öde  mig  rör,  när  en   bronsomgjordad  akaier 
griper  min  gråtande  brud  och  frihetens  dag  dig  betager. 
Kanske  i  Argos  en    dag   vid    en   främmande   väfstol    du   sitter, 
kanske  att  vatten  du  bär,    i   Messeis'  bygd,  Hypereias**, 
mycket  emot  ditt  begär,  hårdt  tvingad  af  vidriga  öden. 
Då  skall  man  säga  så  här,  när  man  ser  dig  gråtande  skrida: 
där  går  Hektors  gemål,  den  tappraste  hjältens  af  alla 
troiske  riddaremän,  den  tid  då  vid  Ilion  striddes. 
Så  skall  man  säga  kanske,  och  för  dig  då  smärtan  förnyas; 
saknaden  känns  efter  den,  som  kunde  mot  träldomen  värna. 
Ack,  då  hvilar   i    mull  under  gömmande  högen  den  fallne, 
kan    icke   höra   ditt   rop,   ej    din    träldoms    öden    förnimma. 

Därpå  följer  en  idyllisk  scen,  då  fader  och  moder  ett  ögonblick  glöm- 
ma sin  olycka   i    gemensam  kärlek  till  den  lille  sonen. 

Så  han  sade.    Och  nu  till  sitt  barn  han  glänsande  nalkas. 
Pilten  sig  gömmer    i    hast  vid  barmen  af  gördlade  tärnan, 
skrikande  högt,  ty  förskräckt  för  faderns  åsyn  han  rädes, 
bländad  af  kopparens  glans  och  rädd  för  de  svajande  taglen, 
dem  ifrån  hjälmhatt  hög  han  såg  nicka  så  svarta  em'ot  sig.  " 

Nu  de  måste  dock  le,  kära  far  och  den  höga  fru  modern. 
Strax  tar  hjälmen  han  af  från  hjässan,  den  glänsande  Hektor, 
lägger  på  marken  den  ner,  där  skönt  den  skiner    i    solen, 
ger  sä  pilten  en  kyss  och    i    händerna  gungar  den  lille. 


*   Hekabe  var  Priamos'  gemål,  Hektors  moder. 
**   Messeis   var  en  trakt  på  Peloponnesos.    Hypereia  är  ön  Sicilien,  där  sålunda  redan 
på   lliadens  tid  Krekiska  kolonier  fiinnos.    Andra  förklara  de  båda  orden  såsom  namn  på  he- 
liga källor  i  Argos. 
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Sedan  till  Zevs  han  ber  och  till  gudarnas  skara  där  ofvan: 
»Zevs  och    I    gudar  fler,  o  gifven,  att  denne  må  varda, 
denne  min  son,  såsom  jag,  en  troernas  ypperste  kämpe, 
likaså  tapper  och  stark  och  en  Ilions  härskare  väldig. 
Ja,  må  man  säga  en  dag:  han  är  vida  förmer  än  sin     fader, 
när  han  ur  striderna  hem  med  byten  blodiga  vänder, 
se'n  han  fienden  dräpt;  hvad  innerlig  fröjd  för  hans  moder!» 

I  sanning  hårda  tider,  då  de  böner,  som  uppsändes  för  barnens  fram- 
tid, voro  af  sådant  innehåll! 

Så  sjöngo  kringvandrande  ioniska  sångare  under  eller  rättare  något 
efter  hvad  vi  kallat  hellenernas  vikinga-  och  riddaretid,  och  så  läste  man  i 
senare  tider  i  de  grekiska  skolorna.  Sagans  växlande  äfventyr  roade 
ung  och  gammal.  I  de  många  bredt  skildrade  detaljerna  kände  en  hvar 
igen  olika  former  af  lifvet,  man  såg  i  dikten  liksom  en  trog'en  spegel 
af  verkligheten.  Dess  många  goda  råd  inplantade  visdom,  och  dess  be- 
rättelser om  gudomliga  uppenbarelser  och  järtecken  verkade  religiöst, 
dess  djupt  poetiska  form  slutligen  verkade  ästetiskt  uppfostrande.  »Såsom 
solen  fördunklar  stjärnorna,  så  är  Homeros  för  mer  än  alla  andra  skalder», 
säger  en  sengrekisk  diktare.  Ännu  efter  tusental  af  år  tjusa  den  gamla 
sångens  ord  en  modern  kulturvärld,  som  ännu  kan  svärma  för  dess  hjäl- 
tars plastiskt  sköna  gestalter  och  för  dess  gudaborna  kvinnors  oförgäng- 
liga behag.  Och  en  sång,  som  stått  sig  i  snart  3000  år,  behöfver  ej  befara 
att  ännu  på  länge  mista  sin  tjusningskraft. 


Den  homeriska  gudakretsen,     Öfriga  guda-  och 
hjältesagor. 

De  homeriska  dikternas  många  episoder  vid  sidan  af  den  skildrade 
hufvudhandlingen  gifva  oss  som  biprodukt  en  åskådlig  bild  af  grekisk 
religion  i  början  af  första  årtusendet  f.  Kr.  och  gifva  rikliga  antydningar 
om  den  mängd  af  mytiska  och  halfhistoriska  sagor,  som  utgjorde  sär- 
skildt  den  sjöfarande  ioniska  folkstammens  andliga  egendom.  Och  i  de 
senare  skaldernas  verk  kompletteras  guda-  och  hjältesagan,  så  att  den  redan 
vid  pass  i  7:de  seklet  kan  anses  bilda  ett  sammanhängande  helt,  en  ge- 
mensam arfvedel  för  de  grekiska,  åtminstone  de  ioniska  staterna. 

I  alla  tider  hafva  människorna  så  att  säga  skapat  sig  gudar  efter 
sitt  beläte.    Man  har  föreställt  sig  gudarne    i    gestalten  af  det  högsta  och 
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12.     Zevs,  hellenernas  högste  gud.     Marmormask,  funnen  vid  Otricoli 
i  Italien.    Kopia  efter  gfrekisict  original  från  4:e  årh.  f.  Kr. 

mäktigaste,  man  sett  i  människornas  värld.  Öfverguden  tänkte  man  sig 
såsom  sittande  på  en  tron,  liksom  den  jordiske  härskaren,  och  liksom 
denne  hade  han  omkring  sig  ett  helt  hof  af  högre  och  lägre  dignitärer. 
Hos  hellenerna  med  deras  utpräglade  frihetskärlek  och  obenägenhet  för 
envälde  blef  denna  gudaskara  icke  lik  den  österländska:  en  envålds,  allom 
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bjudande  gudamonark  med  oräkneliga  änglar  som  hans  tjänare  och  bud- 
bärare, utan  den  blef  i  stället  lik  en  patriarkalisk  rådsförsamling  af  gre- 
kiska stamhöfdingar  under  presidium  af  den  äldste  och  visaste,  Z  e  v  s. 
Liksom  den  mäktige  borgherren  i  den  mykeniska  och  fortfarande  i  den 
akaiska  tiden  bebodde  ett  befästadt  slott  högt  uppe  på  ett  berg,  dit 
fienden  hade  svårt  att  tränga  fram,  så  tänktes  den  högste  guden  trona 
på  det  högsta  af  de  berg,  som  syntes  i  de  grekiska  nejderna,  det  sköna, 
med  evigt  snöbetäckta  spetsar  skimrande  Olympos  i  Tessalien.  Ur  sin 
stundom  molnhöljda  boning  däruppe  slungade  han  såsom  åskans  och 
luftrymdens  gud  de  förskräckande  blixtarna,  missdådare  och  fiender  till 
straff,  mänskligheten  i  allmänhet  till  varning.  Att  just  detta  tessaliska  fjäll 
framför  andra  betraktades  som  gudaberget,  ger  oss  äfven  en  bekräftelse 
på  det  af  andra  skäl  naturliga  antagandet,  att  grekerna  kommit  norr- 
ifrån och  först  en  längre  tid  bebott  de  makedoniska  och  tessaliska  slätt- 
markerna. I  synnerhet  den  tessaliska  slätten  lockade  genom  sin  rika  frukt- 
barhet odlaren.  När  dorerna,  den  sista  svärmen  af  de  invandrande  helle- 
nerna kommo,  blef  äfven  för  dem  Tessalien  en  station.  De  fördrefvo 
de  stamfränder,  som  bodde  där  förut  och  lefde  själfva  en  tid  i  det  bör- 
diga landet.  Det  var  dä,  som  boioterna,  flyttande  från  Tessalien,  invan- 
drade i  Boiotien.  Tidigt  hatVa  hellenerna  äfven  odlat  det  närbelägna 
Epeiros,  i  hv^ars  åldriga  eklundar,  särskildt  vid  Dodona,  Zevs  ansågs  gifva 
sin  vilja  till  känna  i  löfvens  mystiska  susning.  Såsom  vi  redan  hafva  sett, 
har  dyrkan  af  heliga  lundar  varit  ett  gammalt  indoeuropeiskt  arf.  Fädrens 
andar  eller  i  allmänhet  gudomliga  väsen  ansågos  uppenbara  sig  genom 
den   högtidliga,   vemodsfulla   susningen    i    de  gamla   träden. 

Zevs  har  sin  kvinnliga  motbild  i  en  tronande  gudinna,  olika  be- 
nämnd på  olika  platser:  i  Dodona  kallas  hon  Dione,  i  det  åkerbrukande 
Tessalien  D  e  m  e  t  e  r  (som  därför  sedermera  uppfattas  såsom  åkerbrukets 
beskyddarinna);  på  Peloponnesos  äfvensom  på  öarna  Samos  och  Euboia 
m.  fl.  heter  hon  Hera.  Vid  Argos  hade  hon  ett  vida  berömdt  tempel. 
På  'den  homeriska  diktens  tid  uppfattas  Hera  allmänt  såsom  den  högsta  och 
mäktigaste  af  gudinnor,  den  där  i  själfmedveten  stolthet  ger  sin  och  alla 
gudars  herre  en  och  annan  sparlakansläxa,  när  han,  såsom  tidens  konungar 
för  sed  hade,  ägnade  äfven  andra  kvinnor  sin  hyllning. 

Utan  tvifvel  har  hellenernas  förhistoriska  gudsfruktan  varit  lika  enkel 
som  deras  bröder  germanernas,  men  när  de  kommo  i  beröring  med  arki- 
pelag\'ärldens  och  Mindre  Asiens  af  semiter  och  egypter  påverkade  före- 
ställningar, fyllde  de  ut  sin  enkla  naturreligion  med  en  mängd  från  dessa 
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österns  och  söderns  kulturfolk  lånade  myter.  Bland  annat  upptogo  de 
från  semiterna  Isjtars  (Astartes),  den  kvinnliga  kärleksgudomens,  dyrkan, 
och  det  är  ingen  blott  händelse,  utan  det  är  en  riktig  tanke,  när  helle- 
nernas skalder  om  Afrodite  —  så  kallade  de  henne  —  sjunga,  att  hon 
är  född  ur  hafvet,  där  hon  framträder  hvilande  på  en  snäcka.  Detta  tale- 
sätt är  en  symbol  för  den  iakttagelsen,  ,att  hennes  dyrkan  kommit 
till    Hellas    med    de   sjöfarande,    purpursnäckan   sökande   fenikerna.     En 

annan  erinran  om 
hennes  österländska 
ursprung  ligger  i  hen- 
nes ofta  förekomman- 
de binamn  Kypris 
d.  v.  s.  gudinnan  från 
Kypros  (ön  Cypern) 
och  Kytereia,  gud- 
innan från  Kytere  (en 
af  feniker  och  kreten- 
ser  ofta  besökt  ö  sö- 
der om  Peloponne- 
sos).  Andra  hufvudor- 
ter  för  Afrodites  dyr- 
kan voro  Korintos, 
kusten  af  Karien  och 
berget  Eryx  på  Sici- 
lien, allt  orter,  som 
ofta  berördes  af  sjö- 
farande österländingar. 

10   Af     1.      r  o     T,     ,        ^  T^  Afrodite  blefnaturligt- 

13.  Afrodite  rran  Knidos.    Grekisk  kopia  efter  Praxi- 

.,.      ••)  u"    •■    t  '     A      »ufv  vis  såsom  skönhetens 

teles    original,  som  harror  rran  4:e  arh.  t.  K.r. 

gudinna  ett  af  den  gre- 
kiska konstens  hufvudföremäl  och  i  hennes  talrika  bilder  se  vi  hellenernas  k-vin- 
noideal  framträda  i  hela  dess  glans.  Det  härligaste  till  vår  tid  bevarade  af 
de  många  mejselverk,  som  återgifva  Afrodites  drag,  är  måhända  den  1820 
på  ön  Melos  utgräfda  bild,  som  under  namn  af  den  meliska  Afrodite  (»Ve- 
nus de  Milo»)  pryder  det  franska  nationalmuseet  i  Paris.  Denna  bild  är 
dock  af  jämförelsevis  sent  datum  (från  omkr.  100  f.  Kr.).  Den  i  antiken 
mest  beundrade  var  bildhuggaren  Praxiteles'  i  fjärde  seklet  utförda  tempel- 
bild i   Knidos  (på  en  bergudde  å  kariska  kusten),  som  i  allmänhet  blef  mön- 
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stret  för  alla  senare  statyer  af  skönhetsidealets  bärarinna.  Det  berättas,  att 
en  från  Praxiteles'  hemstad  det  boiotiska  Tespiai,  bördig  flicka,  vid  namn 
Fryne,  hvars  rykte  för  skönhet  var  vida  kändt,  stått  modell  för  denna  Afro- 
ditebild. I  äldsta  tider  framställde  man  gudinnan  klädd,  men  små- 
ningom gjorde  konstnärerna  henne  mer  och  mer  naken,  och  Praxi- 
teles tog  steget  fullt  ut,  återgifvande  henne  fullständigt  blottad,  lik- 
som stadd  i  begrepp  att  stiga  i  badet.  Om  hennes  semitiska  ursprung 
vittna  flera  af  de  sagor,  som  vid  gudinnans  tempel  berättades  om 
henne,  särskildt  den  på  Cypern  hemmastadda  sagan  om  Adonis  (=  Adonai,. 
det  semitiska  namnet  för  »herren»,  »guden»).  Adonis  var  enligt  denna  saga 
en  skön  yngling,  som  älskades  af  Afrodite.  I  högsommarens  glödhetta 
såras  han  på  en  jakt  af  ett  vildsvin  (solens  symbol),  dör  och  kommer  ned 
i  underjorden,  där  han  måste  dväljas  till  våren,  då  han  åter  uppstår 
och  förenas  med  den  längtande  kärleksgudinnan.  Denna  sägen  härstammar 
ytterst  från  de  österländska  sägnerna  om  gudinnan  Isjtar.  Besläktad  med 
densamma  är  den  sköna,  symboliska  sagan  om  Demeter  och  Perse- 
fone, som  äfven  upptagit  många  drag  ur  den  egyptiska  Osiris-  och  Isis- 
legenden.  Den  skönlockiga  Demeter,  fruktbarhetsgudinnan,  som  företrä- 
desvis dyrkades  af  de  åkerbrukande  slättlandsfolken  (t.  ex.  i  Tessalien  och 
Ättika),  hade  såsom  en  af  Zevs'  gemåler  den  vana  dottern  Kore  eller 
Persefone  (ordet  Kore  betyder  helt  enkelt  flicka,  ung  mö).  Den  unga  gu- 
damön plockade  vårblommor  på  en  gräsrik,  doftande  äng.  När  hon 
därvid  råkade  plocka  en  narciss,  den  åt  dödsgudarne  vigda  blom- 
man, öppnar  sig  plötsligt  jordens  djup,  och  H  a  d  e  s,  konungen  öfver 
den  mörka  underjorden,  rycker  Kore  ur  de  under  solen  lefvandes  land. 
Hennes  moder,  Demeter,  gripes  af  oro  och  ■  drager  ut  med  fack- 
lor i  händerna  letande  efter  sin  försvunna  dotter.  Efter  nio  dagar 
får  hon  af  Hellos  (den  allt  seende  solens  gud)  veta,  hvem  som 
bortröfvat  Kore.  Hon  skyndar  nu  till  gudarnes  konung  Zevs  med 
sin  klagan  och  beder,  att  Hades  mätte  åläggas  återlämna  sitt  rof. 
Zevs  nekar.  Demeter  vredgas,  fördöljer  sig  i  Elevsis  (nära  intill  Aten  vid 
hafsstranden,  midt  emot  ön  Salamis)  och  hindrar  i  kraft  af  sin  makt 
som  årsväxtens  gudinna,  all  fruktbärande  växtlighet  från  att  gro.  Männi- 
skorna hotas  med  hungersdöd.  Inför  denna  kraftåtgärd  måste  Zevs  gifva 
med  sig  och  fattar  nu  det  beslutet,  att  Kore  skall  få  dela  sin  vistelse 
mellan  de  lefvandes  och  de  dödas  värld:  en  tredjedel  af  året  skulle  hon 
alltid  dväljas  i  Hades'  boningar.  Att  fullständigt  befria  henne  från  Ha- 
des' våld  var  omöjligt,  emedan  hon  hade  smakat  granatäpplets  kärna  (sym- 
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bolen  af  befruktningen,  men  också  af  döden).  Tröstad  genom  att  dock 
under  en  del  af  året  återfå  sin  dotter,  öfvergifver  Demeter  sitt  gömställe 
Elevsis,  återvänder  till  olympen  och  gifver  åter  fruktbarhetens  gåfva 
åt  den  hungrande  jorden.  Dylika  sägner  om  nedstigandet  till  underjor- 
den under  vintern  och  uppstigandet  därifrån  vid  vårens  inbrott  äro,  som 
lätt  inses,  på  egyptisk  och  österländsk  grund  uppvuxna,  af  grekernas 
fantasi  omdiktade  symboliska  framställningar  af  naturens  dödslika  vinter- 
dvala  och  dess  uppvaknande  till  den  solbelysta  vårens  och  sommarens 
glädjefulla  lif. 

Denna  myt,  med  hvilken  senare  äfven  tanken  på  människans  odöd- 
lighet och  uppståndelse  lät  förbinda  sig,  var  hufvudinnehållet  i  den 
dels  öppna,  dels  hemliga  gudstjänst,  som  i  Elevsis  firades  till  Demeters 
och  Kores  ära.  De  hemliga  ceremonierna  därvid  äro  kända  under  namnet 
elevsinska  mysterier.  I  september  hvarje  år  föranstaltades. från 
Aten  en  festprocession  till  Elevsis  på  den  s.  k.  heliga  vägen.  Deltagarne 
buro  bl.  a.  sädeskärfvar  (hela  anordningen  torde  väl  från  början  hafva  haft 
karaktären  af  en  skördefest).  När  man  kommit  fram  till  Elevsis,  företogs  på 
kvällen  en  fackeldans:  festens  deltagare  sprungo  i  rytmiska  rörelser  med 
facklor  i  händerna.  Detta  skulle  erinra  om  Demeters  sökande  vid  fac- 
kelsken efter  sin  dotter.  Så  långt  var  festen  offentlig.  Men  för  dem,  som 
efter  förutgångna  renings-  och  pröfningsceremonier  (i  februari)  fått  till- 
stånd att  invigas  (dessa  kallades  myster  d.  v.  s.  de  tigande),  visades  inne 
i  templet  heliga  symboler,  som  annars  ingen  fick  skåda,  och  företogos 
symboliska  handlingar.  De  invigde  fördes  genom  mörka  rum  och  fingo 
skåda  syner,  som  föreställde  underjorden,  samt  fingo  slutligen  under  hiero- 
fantens  (öfversteprästens)  ledning  veta,  hvilka  vägar  de  skulle  gå,  hvilka 
formler  och  ceremonier  de  hade  att  iakttaga  för  att  hamna  i  Elysion,  de 
saligas  ängd.  Tillsammans  med  Demeter  och  Kore  dyrkades  i  Elevsis 
äfven  en  såsom  yngling  tänkt  gud  eller  heros,  benämnd  Triptolemos. 
Han  framställes  såsom  åkerbrukets  förste  utbredare  i  världen.  Af  De- 
meter försedd  med  sädeskorn  och  redskap  drager  han  ut  i  världen  på 
en  af  ormar  framdrifven  vagn  och  lär  människorna  åkerbruk-  och  ett  ord- 
nadt  lefnadssätt.  Att  en  ordnad  kultur  följde  med  åkerbruket,  däraf  hade 
man  tidigt  en  känsla,  och  till  åkerbruksgudarnes  ära  firades  därför  äfven 
den  s.  k.  tesmoforiefesten,  den  lagbundna  ordningens  högtid. 
Likartad  med  Demeter  till  naturbetydelsen  var  ursprungligen  den  på  Pelo- 
ponnesos  af  gammalt  dyrkade  fruktbarhets-  och  dödsgudinnan  Artemis, 
sedermera  uppfattad   såsom   jaktens   ungdomliga  gudinna  och   den   båg- 
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skjutande  guden  ApoUons  jungfruliga  syster.  Denne  gud  var  väl  från 
början  solens  och  dagsljusets  symbol,  liksom  systern  var  månens  och  nat- 
tens, men  annars  hette  solguden  Helios  och  mångudinnan  Selene. 

En  annan  sedan  urgammal  tid  dyrkad  kvinnlig  gudomlighet  var  Atene 


14.    Pallas  Atene.  En  s.  k.  gemma  (utskuren  sten),  utförd  unge- 
fär   vid    tiden  för  Kristi  födelse,  men  afbildande  hufvudet  på 
den    stora  tempelbilden  i  Atens  Partenon.     Stenen  förvaras  i 
Wien.     Den  ar  i  reproduktionen  dubbelt  förstorad. 

eller  Pallas,  ofta  benämnd  med  båda  namnen  Pallas  Atene.  Hon 
var  i  allmänhet  städernas,  särskildt  de  ioniska  städernas  hufvudgudom- 
lighet.  Hon  tankes  vara  Zevs'  dotter,  och  en  symbolisk  myt  visste  be- 
rätta om  hennes  öfvernaturliga  födelse  ur  dundergudens  hufvud:  han 
hade  en  dag  känt  sig  tung  i  hufvudet,  och  eldguden  Hefaistos,  de 
olympiskes  handtverksmästare,  hade  med  sin  hammare  slagit  ett  hål  i  hans 
hjässa,  hvarur  Atene  som  en  fullrustad  sköldmö  trädt  fram    i   dagsljuset. 


^2  Hermes.     ApoUon.     Oraklet  i  Delfi. 

Hon  uppfattas  i  förstone  som  en  stridsgudinna:  på  hufvudet  bär  hon  en 
krigares  hjälm,  i  högra  handen  håller  hon  vanligen  den  höga  lansen  »med 
hvilken  hon  kufvar  männens  leder»  (Odysséns  uttryck),  och  med  den  vänstra 
stöder  hon  sig  mot  skölden;  på  bröstet  bär  hon  en  gethudsbrynja  med 
det  mytiska  vidundret  Medusas  afhuggna  hufvud  som  ibröstprydnad.  Re- 
dan i  den  homeriska  tidsåldern  tankes  hon  dock  äfven  vara  de  kloka 
rådslagens  gudomlighet,  och  såsom  Atens  stadsgudinna  blef  hon  sedermera 
i  kraft  af  denna  stads  växande  anseende  såsom  visdomens  och  konstens 
högsäte  betraktad  såsom  den  andliga  och  fredliga  kulturens  vårdarinna. 
Liksom  tanken  födes  i  hufvudet,  så  träder  tankens  gudinna  fram  ur  Zevs 
hufvud,  detta  är  den  mening,  som  en  senare  tid  velat  inlägga  i  myten  om 
Atenes  födelse. 

Af  öfriga  olympiska  gudar  är  Hermes  den,  hvars  betydelse  är  vid- 
sträcktast. Han  är  i  de  homeriska  dikterna  Zevs'  och  de  andra  gudarnes 
budbärare,  som  med  vingade  sandaler  (vindgud)  flyger  öfver  haf  och  land, 
tillkännagifvande  för  dem  det  vederbör  de  odödliges  vilja.  Han  kommer 
på  detta  sätt  i  beröring  med  snart  sagdt  alla  former  af  mäasklig  verk- 
samhet: såsom  budbärare  har  han  ordet  i  sin  makt  och  är  därför  tale- 
konstens gud,  såsom  snabb  färdeman  är  han  de  vägfarandes  beskyddare, 
till  hvilken  handelsmän,  till  och  med  sjöröfvare  och  tjufvar,  bedja  om  fram- 
gång i  sin  näring.  Allsköns  uppfinningar  tillskrifvas  honom,  bl.  a.  idrotts- 
konsternas och  lyrans  (hvilken  han  förfärdigade  af  ett  sköldpaddskal  och 
skänkte  till  sin  broder  Apollon).  Slutligen  är  han  ock  en  dödsgud,  ty 
han  är  den,  som  ledsagar  de  aflidnas  själar  till  skuggornas  rike.  År  1877 
återfanns  af  tyska  arkeologer  vid  gräfningar  i  Olympia  den  berömda  Her- 
messtod,  som  Praxiteles  i  fjärde  seklet  f.  Kr.  utfört  för  ett  af  templen 
vid  denna  hellenernas  förnämsta  idrottsplats. 

Till  det  yttre  lik  Hermes  är  hans  broder  Apollon,  det  materiella 
så  väl  som  det  andliga  ljusets,  den  lädlare  kulturens  gud,  i  hvars  tjänst 
bl.  a.  skalder  och  sångare  stå.  Såsom  allskådare  (solgud)  ser  han  äfven 
kommande  tiders  för  de  dödlige  dolda  skiften,  och  till  hans  hufvudtejupel 
i  Delfi  på  Parnassosbergets  sluttning  vallfärdar  hög  och  låg  för  att  söka 
svar  på  framtidens  gåtor.  Delfis  orakelort  var  en  gammal  helgedom: 
den  omtalas  redan  i  Iliaden.  I  Delfi,  som  också  kallades  Pyto 
(»frågeorten»,  den  plats,  där  man  spörjer  guden),  ombesörjdes  ora- 
keltjänsten af  en  prästinna  benämnd  Pytia.  Efter  att  hafva  druckit 
,  ur  en  helig  källa  och  tuggat  blad  af  Apollons  heliga  träd,  la- 
gern, satte  hon  sig  på  en  trefot,  som  Var  ställd  öfver  en  håla  under  tem- 
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pelgolfvet.  Man  ansåg,  att  de  dunster,  som  uppstego  ur  detta  hål,  gåfvo 
henne  gudomliga  inghVelser.  Säkert  är,  att  hon  .  genom  den  förbere- 
delse, med  hvilken  hon  gått  till  orakelplatsen,  försatt  sig  i  ett  abnormt 
tillstånd,  som  utsatte  henn,e  för  ett  slags  rusliknande  dvala  genom  de  osunda 
dunsterna  från  jorden.  I  denna  dvala  uttalade  hon  obegripliga  eller  half- 
förstådda  ord,  som  af  prästerna  upptecknades  och  så  att  säga  redigerades, 
vanligen  på  hexameter.  Guden  ansågs  tala  genom  den  söfda  Pytians  mun. 
ApoUons  tempel  i  Delfi,  hvars  betydande  lämningar  fransmännen  nyss 
hafva  utgräft,  var  medelpunkten  för  en  mångskiftande  gudstjänst,  i  hvil- 
ken gudens  egenskaper  och  gärningar  förhärligades  med  tsträngaspel  och 
sång,  från  6:te  seklet  äfven  med  festliga  idrottslekar,  de  s.  k.  pytiska  le- 
karna. Hufvudinnehållet  i  de  hymner,  som  afsjöngos,  var  berättelsen  om 
ApoUons  strid  med  ormen  Pyton,  som  i  urminnes  tider  skulle  bebott 
Delfi  och  senare  blef  en  sinnebild  för  mörkrets  makt. 

Apollon  är  en  mäktig  gud.  Med  sina  från  fjärran  ofelbart  träffande 
pilar  hämnas  han  på  de  dödlige,  om  de  ringakta  hans  välde  och  hjälper 
sina  trogna  ur  faror  och  nöd.  Han  kallas  därför  »frälsaren  ifrån  ondo»  eller 
helt  enkelt  »frälsaren»,  och  läkedomskonsten  är  af  honom,  liksom  ock 
läkedomsguden  Asklepios  gäller  för  att  vara  hans  son.  I  den  olym- 
piska gudakretsen  är  Apollon  en  son  af  Zevs  och  Leto  (Latona);  såsom 
hans  födelseort  ansågs  berget  Kyntos  på  den  lilla  ön  Delos,  där  redan 
mycket  tidigt   en   frejdad   Apollonhelgedom   fanns. 

Två  andra  söner  af  Zevs  äro  de  ursprungligen  ogrekiska  från  andra  folks 
gudadyrkan  inkomna  Åres,  stridsguden,  samt  Dionysos,  drufvans  och 
den  lätta  berusningens  gud,  till  hvilken  vi  strax  skola  återkomma.  Såsom 
himmelsguden  Zevs'  broder  framställes  jämte  Hades,  underjordens  be- 
härskare,  äfven  P  o  s  e  i  d  o  n,  hafvets  gud.  Han  afbildas  med  ett  utseende, 
som  påminner  om  Zevs,  och  bär  i  handen  en  treudd,  ett  slags  liskarharpun. 
Enär  vattnet  ansågs  uppbära  och  omgifva  jorden,  kallas  han  »jordbäraren», 
»jordfamnaren»,  och,  emedan  jordbäfningar  troddes  föranledda  af  .underjor- 
diska vattenrörelser,  »jordskakaren».  Åt  Poseidon  offrades  helsvarta  oxar 
och    i    senare   tid   hästar. 

En  af  de  med  tiden  mest  populäre  gudarne  var  den  nyssnämnde  Dio- 
nysos. I  de  homeriska  dikterna  är  han  endast  flyktigt  nämnd,  och  det 
vill  synas,  som  hade  han  på  den  tid,  dä  dessa  författades,  icke  ännu  vun- 
nit fullt  burskap  i  den  helleniska  religionen.  Säkert  är  också,  att  hans 
dyrkan,  sådan  vi  från  klassisk  tid  känna  den,  inkom  senare  än  de  öfriga 
i  mera  egentlig  mening  grekiska  eudarnes.     Hos  grekerna  blef  han  icke 
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så  mycket  rusets  som  lifsglädjens  symbol,  medan  hans  fosterfader  Silenos. 
som  i  konsten  framställes  såsom  en  gammal  drucken  gubbe,  representerar 
det  egentliga  fylleriet.  Under  den  förfiningsprocess,  som  de  gamla  myterna 
med  en  stigande  kultur  undergingo,  förädlades  äfven  Dionysosreligionen. 
Dionysos  sammanställdes  med  Orfcvs,  som  med  sin  sång  betvang  själfva 

underjorden,  och  blef 
så  till  sist  en  odöd- 
lighetsgud. Den  ur- 
sprunglige Dionysos 
var  en  med  enkla 
skördefester  firad  växt- 
lighetsgud. 

För  öfrigt  tänkte 
man  sig  hela  naturen 
full  af  halfgudomliga 
väsen.  I  skogarna  re- 
gerade skogsguden 
Pan,  omgifven  af  yra 
sa  t  yr  er,  hvilkas  svan- 
sar och  spetsiga  öron 
angåfvo  ett  mellanting 
mellan  djur  och  män- 
niska. Dessa  satyrer 
ansågos  också  vara 
Dionysos'  följeslagare 
tillika  med  de  kvinn- 
liga vildt  kringsvär- 
mande mai  naderna 
eller  backanterna.  Käl- 
lorna, liksom  bergen  och  träden,  hade  sina  nymfer,  och  sjön  sina  nerei- 
d  e  r,  hafsguden  Nerevs'  döttrar.  Afrodite  omgifves  af  en  mängd  sym- 
boliska biväsen,  Potos  (Längtan),  Himeros  (Trånad)  m.  fl.,  af  hvilka  den 
vingade  gossen  E  r  o  s  (Kärlek)  med  tiden  blir  den  förnämste.  Bland  de  vik- 
tigaste af  dylika  halfgudomligheter  måste  man  vidare  räkna  m  u  s  e  r  n  a. 
Ursprungligen  måhända  en  källnymf  hade  musan  redan  i  den  homeriska 
tiden  öfvergått  till  att  anses  såsom  diktkonstens  och  musikens  Zevsborna 
gudinna.  »Sångmö,  dotter  af  Zevs»,  så  anropar  Odysséns  diktare  sin  inspi- 
rationsgifverska.  Längre  fram  kommo  vissa  af  muserna  äfven  att  beteckna 
andra  konster  och  t.  o.  m.  velenskaoer. 


15.  Pentevs  sönderslites  af  backanter.  Pompejansk 

väggmålning    (efter    grekiska  förebilder)  funnen  i  ett 

år  1894  utgräfdt  hus. 
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En  annan  grupp  af  kvinnliga  halfgudomligheter  äro  kariterna, 
hvilka  i  den  homeriska  dikten  omtalas  såsom  skönhetens  och  behagets  sym- 
boler. Årstiderna  symboliserades  af  de  s.  k.  h  o  r  er  na,  hvilka  hos  Homeros 
öppna  och  tillsluta  himmelens  portar,  t.  ex.  när  solens  vagn  skall  köra  upp 
eller  ned.  Föreställnin- 
gen torde  vara  en  sinne- 
bild af  molnen,  som  lik- 
som portar  tillsluta  el- 
ler åter  öppna  himme- 
len.  Såsom  horernas 
moder  gällde  T  e  m  i  s, 
ordningens  och  lagar- 
nas väktarinna.  Före  so- 
len visar  sig  pä  mor- 
gonen » den  rosenfing- 
rade» E  o  s  (morgonrod- 
naden),  om  hvilken  den 
sägen  gick,  att  hon  för- 
älskat sig  i  en  under- 
bart skön  människoson, 
Titonos,  som  visserligen 
genom  gudarnes  bifall 
fick  blifva  hennes  gemål 
och  varda  odödlig,  men 
för  hvilken  den  tank- 
lösa gudamön  glömde 
att  utbedja  den  eviga 
ungdomens  gåfva,  gu- 
darnas särskilda  förmån, 
och  som  därför  får  slä- 
pa fram  ett  aldrig  slock- 
nande lif  som  en  skröp- 
lig gubbe,  sin  evigt 
ungdomsfagra  gemål  till 
mycken  förtret. 

Gudarne  voro  icke 

allsmäktiga.     Icke    ens 

Zevs  får  sätta  sig  öfver 

Ur  folkens  historia. 


16.  Svärmande  mainad  från  Dionysoståget.  Relief  från 

5:te  seklet  f.  Kr.,  funnen  1875  på  eskvilinska  kullen 

i  Rom.     Förvaras  i  kapitolinska  museet. 
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hvad  moiran,  den  outforskade  naturlagen,  ödet,  bestämt.  Längre  fram 
tänkte  man  sig  flera  moirer.  En  af  dem  var  T  y  k  e,  den  lyckliga  slum- 
pens gudom,   (hvilken  romarne  kallade  Fortuna),  en  annan  var  N  e  m  e  s  i  s, 

sinnebilden     af    den     rättvisa 
vedergällningens  lag. 

Till  gudarne  offrades  både 
blodiga  och  oblodiga  offer.  I 
nöd  och  farlighet  bad  man 
till  dem  och  utlofvade  skän- 
ker till  deras  helgedomar,  om 
man  blefve  räddad.  Sådana 
löften  var  det  en  hederssak 
att  uppfylla.  Templen  voro 
därför  rika  på  s.  k.  votivtaflor, 
minnestaflor  af  nödställda, 
som  hulpits.  Äfven  å  en  hel 
stats  vägnar  kunde  dylika  löf- 
ten ges.  Atenarne  lofvade  vid 
det  stora  perserkrigets  utbrott 
att  offra  så  många  getter,  som 
de  i  kriget  lyckades  döda  fi- 
ender. Årligen  offrades  där- 
efter hundratals  getter.  Och, 
[säger  Xenofon,  som  skref  nära 
[  ett    århundrade    efteråt,  ännu 

i 

på  hans  tid  höll  man  på  med 
att  afbetala  denna  gudagärd. 
Så  många  fiender  hade  man 
dödat.  Ett  mycket  stort  offer, 
där  många  djur  dödades,  kal- 
lades hekatomb,  som  egent- 
ligen betyder  ett  offer  af  100 
oxar.  Gudarne  troddes,  liksom 
i  österlandet,  hafva  sin  lust  åt  lukten  af  det  offrade.  När  vin  dracks  vid 
fester,  utgöt  man  först  några  droppar  ur  bägaren,  såsom  ett  offer.  De 
dödes  skuggor  troddes  njuta  af  blod  och  af  sådant  komma  till  ett  slags 
kraftigare  skenlif.  Ytterst  noga  var  man  med  att  de  döde  vederbörligen 
efter    öflig    ceremoni    kommo    till    ro   i  sina  grafvar.     Deras  lik  brändes 


17.  Silenos,  rusets  gud.  Grekisk  marmorstaty, 
troligen  från  2:a  seklet  f.  Kr.  Louvren,  Paris. 
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vanligen.  (I  den  mykeniska  tiden  jordades  de  däremot  obrända).  Från 
Egypten  fick  man  med  tiden  föreställningarna  om  en  dom  öfver  de  döda 
i  underjorden,  och  den  \äse  Minos,  den  halfmytiske  Kretakonungen,  sa- 
des sitta  till  doms  jämte  två  andra  domare.  Men  redan  i  den  ho- 
meriska  tidsåldern  vet  man  om  underjordiska  straff.  Argoshärskaren 
D  a  n  a  o  s'  döttrar,  som  mördat  sina  makar,  voro  dömda  till  att  utan 
rast  och  ro  ösa  vatten  i  ett  kar  med  en  mängd  hål  i  bottnen,  Sisyfos, 
en  korintisk  tyrann,  att  vältra  ett  tungt  stenblock  uppför  ett  berg,  från 
hvars  topp  det,  knappast  uppkommet,  alltid  rullade  ned  för  att  bereda 
den  olycklige  samma  arbete  på  nytt.  I  denna  sägen  har  måhända  det 
under  hårda  byggnadsarbeten  på  det  höga  Korintosberget  suckande  fol- 
ket hämnats  på  tyrannen.  De  väldiga  forntidsborgarne,  hvilkas  kolos- 
sala stenblock  vi  beundra,  uppkalla  för  vår  irtre  syn  förtryckta  arbetar- 
skaror, hvilkas  kritiska  tungor  ännu  tala  i  sagornas  dunkelspråk.  Och  i 
myten  om  kungadöttrarna,  som  fingo  bära  vatten  i  evighet,  hämnas  de 
förtryckta  slafvinnor,  som  dagarna  i  ända  fingo  gå  tunga  steg  och  bära 
vattenämbar  till  borgarna,  där  sysslolösa  tyranndöttrar  behandlade  dem 
öfvermodigt.  De  fattiges  harm  öfver  tyrannernas  kräsliga  lif  med  läckra 
måltider,  från  hvilka  de  själfva  voro  uteslutna,  har  gifvit  sig  luft  i  sagan 
om  Tantalos,  en  konung,  som  i  dödsriket  är  dömd  till  evig  hunger, 
fast  fruktrika  grenar  hänga  öfver  hans  hufvud,  och  evig  törst,  fastän  han 
har  det  friska  vattnet   i  sin  omedelbara  närhet. 

Sådana  straff  öfver  svåra  brottslingar  låter  Odysséns,  visserligen  ej 
till  den  ursprungliga  kärnan  hörande  men  dock  omkr.  ar  700  färdiga,  »sång 
om  dödsriket»  den  vidtfarande  hjälten  skåda,  då  äfven  ett  besök  i  skug- 
gornas värld  varder  honom  bland  hans  m^nga  äfventyr  beskärdt.  De, 
som  .redligen  lefvat,  få  visserligen  ro  och  smärtfrihet  i  underjorden,  men 
enligt  den  ioniske  sångarens  uppfattning,  hvilken,  att  döma  af  liknande 
antydningar  hos  andra  diktare  af  samma  stam  (t.  ex.  Mimnermos),  torde 
varit  hela  den  äldre  ioniska  kulturvärldens,  är  äfven  de  ädles  och  tappres 
lott  efter  döden  glädjelös  i  jämförelse  med  lifvet  under  solen.  Akil- 
levs,  spm  dock  är  konung  äfven  bland  skuggorna,  klagar  för  Odyssevs  öfver 
sin  lott  och  önskar  sig  vara  träl  hos  en  fattig  man  på  jorden,  hellre  än 
att  själf  en  skugga  vara  härskare  öfver  akaiska  skuggor. 

Djupt  nere  i  mörkrets  värld  ligga  i  ett  starkt  fängelse  titanerna, 
ett  släkte  af  jättelika  urtidsvidunder,  som  före  de  olympiska  gudarnes 
tid  behärskat  världen  men  störtats  af  Zevs  och  hans  bröder,  när  dessa  de- 
lade världen  (då  Zevs  fick  himmelen,  Poseidon  hafvet  och  Hades  jorden). 


68  Sagor  om  heroer. 


Äfven  giganterna,  ett  annat  jättesläkte,  som  alstrades  af  Gaia,  jord- 
gudinnan, efter  titanernas  fall  och  försökte  storma  olympen  samt  störta 
gudarne,  äro  smidda  i  bojor  och  lagda  under  vulkanerna.  När  de  vända 
sig,  uppstå  jordbäfningar,  och  när  de  pusta  och  sucka  i  sitt  fängelse, 
sänder  vulkanen  ut  rök  och  gnistor  mot  himmelen. 

Den  visaste  af  titanerna  var  Prometevs  (förmodligen  från  början  en 
eldgud).  Han  hade,  af  hat  mot  Zevs,  lärt  människorna  eldens  bruk  och 
därigenom  beröfvat  gudarne  ett  af  deras  företräden,  som  de  ej  unnade 
de  dödlige.  Prometevs  stal  i  hemlighet  eldgnistan  vid  solvagnen  och 
gömde  den  i  en  torr  växt,  medan  han  gick  ned  till  människornas  värld. 
Han  straffades  af  Zevs  genom  att  smidas  i  bojor  vid  en  ödslig  klippa 
(af  somliga  sagor  lokaliserad  i  Kaukasien),  där  en  gam  eller  örn  hackar  på 
hans  lefver.  (Denna  Prometevsmyt  lefver  upp  hos  våra  förfäder  i  en 
del  af  Lokesagan).  Äfven  på  människorna,  som  mottagit  den  förbjudna 
gåfvan,  hämnades  Zevs.  Han  skapade  en  skön  kvinna,  Pandora,  hvilken 
sändes  till  Prometevs'  oförståndige  broder  Epimetevs  med  ett  fat,  tillslu- 
tet af  ett  lock.  Epimetevs  öppnade  locket,  och  ut  flögo  öfver  världen 
allahanda  sjukdomar  och  sinneskval,  som  allt  "sedan  den  tiden  plåga  de 
förut  lyckliga  människorna. 

Det  är  icke  svårt  att  i  denna  märkliga  sägen  se  den  gre- 
kiska motsvarigheten  till  semiternas  syndafallsmyt.  Ett  mot  Gud 
fientligt  väsen  lär  människan  att  genom  frukten  af  kunskapens  träd 
förvärfva  det  högre  vetandets  gudomliga  företrädesrätt;  straffet  blir,  att 
Gud  sänder  sjukdomar  och  död  i  världen.  Genom  en  kvinna  förmedlades 
i  båda  fallen  världsolyckan.  Ännu  tydligare  är  likheten  mellan  syndaflods- 
myten från  Babylon  och  den  motsvarande  flodsagan  hos  hellenerna.  En 
människofamilj  räddas  äfven  här:   Deukalion  och  Pyrra. 


Så  långt  om  gudarne.  Till  de  andliga  arfvedelar,  som  från  Hellas'  äldsta 
kulturperiod  gingo  till  eftervärlden  och  bildade  stoff  för  sång  och  saga, 
såväl  som  för  den  bildande  konstens  framställningar,  hörde  äfven  en 
mängd  sägner  om  heroer,  d.  v.  s.  söner  af  gudar  och  människobarn, 
eller  annars  förgudade  forntidshjältar.  Hvarje  ort  hade  sina  särskilda  lokal- 
heroer.  Men  somliga  af  dem  växte  ut  till  att  blifva  panhelleniska  eller  för 
alla  hellener  gemensamma  hjältar.  Dit  hörde  framför  allt  den  trojanska 
sagokretsens  ofvan  omtalade  hufvudpersoner,  sådana  som  Agamem- 
non   och   Menelaos,   Odyssevs   m.   fl. 
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Näst  sagan  om  Tröja  torde  sagan  om  Argofararne  vara  den 
mest  berömda  och  oftast  berättade  af  hellenernas  fornsägner.  Äfven  den 
är  af  ioniskt  ursprung  och  torde  hugfästa  minnet  aif  de  äfventyrliga  sjö- 
färder, som  voro  inledningen  till  Svarta  hafvets  kolonisation,  ehuru  den 
är  uppblandad  med  episoder,  som  förskrifva  sig  från  långfärder  äfven  i 
västerled.    Den   innehåller,    i    korthet  sagdt,  följande. 

I  landet  Kolkis,  fjärran  vid  Svarta  hafvets  aflägsnaste  stränder,  här- 
skade flera  mansåldrar  före  trojanska  krigets  tid  en  mäktig  konung, 
hvars  gyllene  skatter  sagan  ger  bilden  af  ett  gyllene  vädursskinn, 
som  bevakades  af  ett  farligt  vidunder.  I  den  helleniska  staden  lolkos 
hade  härskaren  Aison  aflidit  och  efterlämnat  två  söner,  Pelias  och  lason. 
Den  förre  hade  bemäktigat  sig  styrelsen.  lason,  som  var  den  dugligaste 
och  som  brodern  fruktade,  skickades  af  denne  ut  till  hafs  med  den  farliga 
uppgiften,  att  hämta  det  gyllene  skinnet.  Han  byggde  sig  då  af  heligt 
ekträ  från  Dodona  det  underbara  fartyget  Argo.  Femtio  utvalda  heroer 
medföljde  på  färden.  Sagan  har  i  Argofararnes  led  inpassat  nästan  alla 
ryktbarare  hjältar,  som  hellenernas  äldsta  fornsägner  visste  omtala.  Där 
funnos  bl.  a.  den  argiviske  Herakles  och  Tesevs  från  Aten,  Pelevs,  de 
bägge  spartanska  tvillingheroerna  Kastor  och  Polydevkes  samt  den  trakiske 
sångardrotten  Orfevs. 

lason  vann  sitt  mål  genom  en  kvinna,  den  kolkiska  kunga- 
mön Medeia.  Hon  var  troUkunnig,  och  genom  hennes  anvisningar 
lyckades  lason  utföra  alla  de  för  vanliga  människor  omöjliga  prof,  som 
konungen  i  Kolkis  förelade  honom.  Dit  hörde  t.  ex.  att  plöja  en  åker 
med  två  eldsprutande  och  kopparklöfvade  tjurar.  Slutligen  söfver  han 
med  en  trolldryck  draken,  som  vaktar  guldskinnet,  tager  den  eftersökta 
skatten  och  flyr  med  Medeia  ombord  på  sitt  skepp.  Då  de  förstå,  att 
förföljelse  väntar  dem  på  den  vanliga  vägen,  taga  de  en  vidlyftig  omväg, 
som  ger  sagan  anledning  att  förtälja  om  okända  nordländers  under.  De 
segla  ur  Svarta  hafvet  mot  norr  och  komma  genom  floden  Fasis  till  världs- 
hafvet,  Okeanos,  på  hvars  jordomgifvande  vatten  sagan  låter  dem  göra 
den  väldiga  färd,  som  i  historisk  tid  först  Nordenskiölds  Vega  färdades. 
Genom  Nilen  komma  de  slutligen  efter  Asiens  kringsegling  in  i  Medel- 
hafvet.  Sagan  om  Medeia  är  vidare  utsmyckad  odh  har  gifvit  anledning 
till  talrika  framställningar    i   diktens  och  bildernas  värld. 

En  annan  saga,  af  argiviskt  ursprung,  är  den  om  H  e  ra  k  1  e  s,  den 
jättestarke  folkhjälten,  för  hvilken  ingen  börda  var  för  tung.  Redan  i 
vaggan  dödar  han  två  ormar,  som  Hera  sändt,  emedan  hon  ville  förgöra 
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honom,  då  han  var  en  oäkta  son  af  Zevs.  Han  rifver  i  sär  ett 
lejon,  liksom  israeliternas  Simson,  han  kämpar  mot  allehanda  vid- 
under,    hämtar    gyllene     äpplen     i     hesperidernas    underbara    trädgård 

längst  i  väster  och  nedsti- 
ger till  själfva  Hades  ef- 
ter den  trekäftade  hunden 
Kerberos,  som  vaktar  un- 
derjordens portar.  Antalet 
tolf,  som  är  talet  på  hans 
storverk,  samt  arten  af  de- 
samma (observera  hans 
vandring  mot  väster  och 
nedstigande  i  skuggvärlden 
samt  uppstigande  därifrån) 
gör  det  sannolikt,  att  He- 
rakles  egentligen  är  att  be- 
trakta såsom  en  solgud,  an- 
tagligen en  öfverflyttning 
på  grekisk  mark  af  den 
fenikiske  solguden  Mel- 
kart. 

Från  Trakien  stammar 
sagan  om  Orfevs,  som 
senare  sagor  göra  till  en 
son  af  sångmön  Kalliope. 
Han  ägde  tonernas  gåfva 
i  så  underbar  grad,  att  han 
fick  vilddjuren  att  vekna 
och  själfva  träden  att  följa 
sig.  När  hans  maka  Eu- 
rydike  dött,  går  han  ned 
till  dödsriket  och  väcker 
äfven  där  en  sådan  tjus- 
ning, att  han  får  tillåtelse 
att  återfå  Eurydike;  han 
skulle  blott  icke  se  på 
henne  förr  än  han  kommit 
upp    i  de  lefvandes  land. 


18.  Herakles,  trött  efter  sina  arbeten.  Marmor- 
kopia   efter    ett  bronsoriginal  af  Lysippos    (4:de 
seklet  f.  Kr.),  utförd  af  Glykon  från  Aten  (omkr. 
100  f.  Kr.).     Neapels  museum). 
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Orfevs    och    Eurydike    vandra    de  mörka  stigarna  upp  mot  jorden,  men 

när    dunklet    just    börjar    skingras  och  målet  är  nära,  glömmer  han  sig, 

gripes    af    längtan  att  se  sin  kära,  vänder  sig  om  och  förlorar  henne  för 
alltid. 


De  olympiska  täflingslekarne. 

De  hfilleniska  staterna  saknade  politisk  enhet.  Aten  var  skarpt 
söndradt  från  Sparta,  det  boiotiska  Tebe  var  en  särskild  stat,  Tes- 
salien  var  ett  la,nd  för  sig,  likaså  det  lialfgrekiska  Makedonien  o.  s.  v. 
Städerna  på  Euboia  och  flertalet  öar  erkände  intet  samband  med  vare 
sig  den  ena  eller  andra  fastlandsstaten,  med  undantag  af  en  och  annan, 
som  till  en  tid  tvangs  att  ansluta  sig  till  något  för  tillfället  mäktigt 
förbund.  Det  peloponnesiska  förbundet  under  Spartas  ledning  var 
en  första  ansats  till  grekisk  storstat,  och  vi  kunna  godt  förstå,  huru  det 
låg  i  Spartas  intresse  att  för  vinnande  af  en  blifvande  utvidgning  af  detta 
förbund  norrut  icke  låta  Aten  växa  sig  för  starkt. 

Medel  i  den  större  nationella  samlingens  tjänst  voro  dock  vissa  reli- 
giösa och  fredliga  gudstjänst-  och  idrottsfester,  som  på  bestämda  tider 
drogo  till  sig  stora  folkskaror  från  hela  det  grekiska  språkområdet  och 
sammanförde  representanter  för  de  olika  småstaterna.  Främst  bland  dessa 
står  den  hvart  fjärde  år  återkommande  stora  Zevsfesten  i  Olympia,  hvars 
förnämsta  dragningskraft  var  de  s.  k.  olympiska  lekarna. 

Redan  i  de  homeriska  dikterna  finna  vi  det  vara  sed  i  akaiernas,  den 
härskande  klassens,  värld  att  vid  åtskilliga  tillfällen,  särskildt  vid  fallna  käm- 
pars bål  och  vid  gästabud  företaga  idrottsöfningar:  man  täflade  i  kapp- 
springning,  i  bågskjutning,  i  brottning  o.  s.  v.  Huru  högt  pris  man 
satte  på  skicklighet  i  dylik  idrott,  det  visa  sådana  uttryck  som  t.  ex.  det 
om  Akillevs  ofta  brukade  och  som  hederstitel  anförda  ^>den  fotsnabbe», 
»den  gudalike  löparen»  m.  fl. 

Mycket  tidigt  sökte  sig  detta  allmänna  intresse  för  kämpalekar  och 
idrott  uttryck  i  offentliga  täflingsfester,  som  på  regelbundna  tider  för- 
anstaltades vid  berömda  tempel,  dit  mycket  folk  plägade  vallfärda.  Så- 
dana idrottsfester  voro  de  s.  k.  istmiska  vid  Korintos  (till  Poseidons 
ära),  de  pytiska  i  Delfi  (Apollon)  och  de  olympiska  vid  den  lilla  staden 
Pisa  eller,  som  den  senare  kallades,  Olympia,  i  landskapet  Elis  i 
nordvästra  Peloponnesos.    Dessa  sistnämnda,  som  höllos  till  Zevs',  olym- 
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pierns,  ära,  hvars  vidtfrejdade  tempel  (från  5:te  seklet)  var  ortens  största 
sevärdhet,  blefvo  de  mest  berömda  och  besökta.  »De  olympiska  lekarna» 
återkommo  hvart  fjärde  år  och  samlade  skådelystna  och  täflande  från 
hela  den  vida  värld,  där  hellenisk  tunga  hördes.  Städerna  ansågo  som  en 
hederssaJt  att  ditsända  beskickningar  med  gåfvor  till  gudahuset  och  med  så 
storartad  täflingsapparat  som  möjligt.  De  täflade  med  hvarandra  i  vackra 
och  dyrbara  vagnar  och  hästar  för  kappkörningen,  samt  i  gåfvornas  rike- 
dom och  konstvärde.  På  detta  sätt  blef  Olympia  med  tiden  uppfylldt  af 
konstverk  och  pr'aktbyggnader:  det  berättas  af  en  grekisk  reseskildrare  från 
romerska  kejsartiden,  att  ännu  på  hans  tid  —  sedan  dock  flera  plund- 
ringar öfvergått  den  rika  festplatsen  —  öfver  3,000  bildstoder  funnos  att 
där  beskåda.  Först  394  e.  Kr.,  under  den  kristne  kejsaren  Teodosios' 
regering,  upphörde  dessa  olympiska  fester,  som  i  mer  än  ett  årtusen  varit 
den  för  öfrigt  starkt  söndersplittrade  helleniska  folkstammens  enande 
band,  ett  slags  allmänna  nationalhögtider.  Huru  tidigt  de  olympiska  lekarna 
började  spela  en  så  viktig  roll,  kan  man  förstå  däraf,  att  redan  vid 
den  historiska  tidens  början  tidräkningen  i  hellenernas  värld  utgår  från 
desamma.  Den  tidsperiod  af  4  är,  som  förflöt  mellan  festerna,  kallades 
en  olympiad,  och  den  första  olympiadens  första  är  ligger  så  långt  till- 
baka i  tiden  som  776  f.  Kr.  Detta  mä  icke  så  förstås,  att  icke  de  olym- 
piska lekarna  skulle  hållits  före  äfven  den  tiden,  men  från  det  året 
hade  man  regelbundna  uppteckningar  angående  dem,  som  vunnit  pris  i 
täflingarna  —  en  omständighet,  som  torde  sammanhänga  med  det  förhål- 
landet, att  hellenerna  just  i  slutet  af  9:de  och  början  äf  8:de  seklet  torde 
Tiafva  lärt  känna  den  bokstafsskrift,  ur  hvilken  det  oss  bekanta  grekiska 
alfabetet  sedermera  framgått. 

De,  som  vunno  prisen  i  Olympia,  firades  som  hjältar,  för  att  ej  säga 
nästan  som  halfgudar.  Det  egentliga  priset,  som  utdelades  pä  festplatsen, 
var  visserligen  enligt  urgammal  tradition  intet  annat  än  en  olivkvist,  men 
den  ära,  som  tillkom  segervinnaren  i  dessa  täflingar,  var  så  mycket  större. 
Han  firades  af  sin  fädernestad  med  bildstoder  och  allsköns  hedersbetygelser, 
och  tidens  yppersta  skalder  anmodades  att  förhärliga  honom  i  sånger.  En 
stor  del  af  de  dikter,  som  Hellas'  mest  berömde  lyriker,  den  i  formens 
glans  och  tankarnas  djup  lika  framstående,  men  i  nyare  tid  föga  förstådde 
Pin  dar  os  från  Tebe  (522 — 442)  har  diktat,  äro  dylika  ;>egerkväden  till 
Olympiasegrares  ära. 

Själfva  festplatsen  smyckades  af  de  förnämsta  konstnärer,  som  funnos, 
och  häfdatecknare,  filosofer  och  andra  föreläsare  läto  höra  sig  vid  denna 
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hellenernas  största  nationalförsamling.  De  veckor,  under  hvilka  täflingarna 
och  färden  fram  och  tillbaka  pågick,  voro  fridlysta:  i  de  krig,  som  på- 
gingo  mellan  grekiska  stater,  måste  då  göras  ett  uppehåll,  och  de  olympiska 
spelen  voro  därför  en  förbrödrings-  och  fredsfest,  hvars  betydelse  äfven 
ur  politisk  synpunkt  ej  får  underskattas. 

Från  472  f.  Kr.  utsträcktes  Olympiafesten  till  fem  dagar  —  ett  vittnes- 
börd lom  den  växande  tillströmningen  af  täflande.  Förnämsta  festdagen  in- 
föll vid  första  fullmånen  efter  sommarsolståndet.  På  första  dagen  förrätta- 
des i  Elis'  medborgares  namn  och  på  deras  bekostnad  ett  stort  offer  till 
den  olympiske  Zevs,  vid  ett  väldigt  altare  i  fria  luften  utanför  hans  tempel. 
Därefter  offrade  sändebuden  från  andra  grekiska  samhällen  och  öfverläm- 
nade  sina  festgåfvor  (praktskålar,  vaser,  bildstoder  m.  m.).  Därpå  fingo 
de  täflande  aflägga  en  ed,  att  de  under  10  månader  förberedt  sig  på  täf- 
hngen  enligt  gällande  föreskrifter,  och  att  de  icke  skulle  begagna  sig  af 
några  knep  vid  täflingskampen.  Andra  dagen  började  med  kappspringning 
af  nakna  gossar.  Den  ägde  rum  på  en  jämn  plan,  ett  olympiskt  stadion 
{=^  192  meter)  lång,  nedanför  den  af  åskådare  tätt  besatta  ås,  som  ännu 
i  dag  kallas  »Kronoskullen».  Därpå  fortsatte  gossarna  sin  täflan,  nu  i 
brottning.  Tredje  dagen  var  de  vuxna  männens  dag.  De  täflade  först  i 
långlöpning,  stadionbanans  längd  24  gånger.  Äfven  de  voro  i  det  när- 
maste nakna,  och  banan  var  fylld  med  fin  sand.  Därpå  följde  en  täflan 
i  enkel  snabblöpning  banans  längd  en  gång.  Detta  var  troligen  den  äldsta 
täflingen,  ty  efter  segraren  i  den  benämndes  olympiaden.  Efter  denna 
täflan  kom  brottningen,  hvari  den  blef  segrare,  som  lyckades  tre  gånger 
kasta  sin  motståndare  till  marken,  så  att  han  med  skuldrorna  berörde  jor- 
den. Så  följde  knytnäfskamp,  hvarvid  de  kämpande  hade  händer  och 
underarmar  omlindade  med  remmar,  hvilka  med  tiden  äfven  beslogos  med 
metallplåtar.  Ett  slag  af  en  sålunda  bepansrad  näfve  var  icke  någon  smek- 
ning, och  på  bilder  från  senare,  realistiska  tider  i  antiken  ser  man  hur 
konstnärerna  återgtfvit  svullna  öron  m.  m.  På  fjärde  dagen  kom  det  i  yttre 
måtto  ståtligaste  skådespelet:  kappkörningen.  Den  försiggick  med  fyrspann, 
och  körsvennen  stod  i  en  baktill  öppen  och  lätt  tillgänglig  vagnskorg. 
De  täflande  fyrspannen  startade  samtidigt,  och  vid  svängningen  om  den 
pelare,  som  betecknade  banans  ena  gräns,  uppstod  ofta  farlig  trängsel.  Huf- 
vudpriset  tillföll  det  segrande  spännets  ägare;  dessutom  erhöll  körsvennen 
en  bindel  om  pannan.  Äfven  ridtäflan  förekom.  Samma  dag  förekom  den 
s.  k.  femkampen,  som  omfattade  täflan  i  hopp,  springning,  slungande 
af  diskos  (en  linsformig  bronsskifva),  spjutkastning  och  brottning.    Segra- 
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ren  fick  ej  uppväga  sitt  misslyckande  i  ett  med  större  skicklighet  i  ett 
annat.  Han  måste  vara  jämn  i  alla  fem  idrottsarterna.  Aristoteles  säger 
sig  ha  gjort  den  iakttagelsen,  att  femkämparne  i  allmänhet  voro  de  skö- 
naste och  mest  harmoniska  gestalterna.  Sista  täflingen  bestod  i  en  kapp- 
löpning af  unge  män   i   full  krigsrustning. 

På  femte  dagen  ägde  prisutdelningen  rum.  En  olivkvist,  böjd  i  fornr 
af  en  krans,  öfverlämnades  åt  de  lycklige  segervinnarne,  hvilkas  namn  och 
härkomst  utropades.  I  en  högtidlig  procession  skredo  de  prisbelönta  till 
gudarnes  altaren  för  att  förrätta  tackoffer  under  ljudet  af  festlig  musik. 
Till  sist  åts  en  gemensam  festmåltid  i  en  byggnad,  kallad  prytaneion,  och 
därvid  föredrogs  ofta  någon  till  deras  ära  diktad  sång. 


Den  stora  striden  mellan  hellener  och  perser. 

Intill  vid  pass  500  f.  Kr.  hade  småstaterna  i  Hellas  icke  haft  nå- 
gon större  världshistorisk  betydelse.  Bland  dem  utvecklade  sig  visser- 
ligen en  ganska  hög  civilisation,  men  dess  frukter  stannade  inom  den 
grekiska  världen,  som  visserligen  var  stadd  i  stark  utvidgning  men  dock 
i  stort  sedt  föga  vidsträckt.  Men  nu  nalkas  den  tidsålder,  då  det  lilla 
Hellas  under  en  väldig  strid  för  sitt  oberoende  mot  österns  öfvermodiga 
världsmakt  växer  ut  till  den  storhet  och  betydelse,  som  beredt  det  ett  så 
framstående  rum    i   folkens  tideböcker. 

Perserkonungen  var  vid  denna  tid  världens  mäktigaste  herre.  Från 
Indiska  oceanen  till  Medelhafvet  gåfvo  mer  än  hundrade  folk  och  stammar 
skatt  till  den  väldige  härskare,  som  bar  den  stolta  titeln  konungarnas 
konung.  De  indceuropeiska  perserna  hade  lefterträdt  semiterna  i  väldet 
öfver  främre  Asien  och  den  gamla  härskarstaden  Babylon  var  nu  perserko- 
nungens residens.  Från  att  förut  hafva  varit  en  landmakt  börjar  perserväldet, 
sedan  östra  Medelhafskustens  sjöfarande  folk  blifvit  dess  undersåtar,  att 
äfven  öfva  inflytande  på  hafvet.  Med  en  väldig  riksflotta  af  fenikiska,  kariska 
m.  fl.  skepp  sökte  perset^konungen  behärska  arkipelagens  rika  öar  och 
Afrikas  bördiga  kust. 

I  den  grekiska  övärlden  hade  länge  ön  Sa  mos  spelat  främsta  rollen, 
och  länge  lefde  sägnerna  om  den  rike  och  konstälskande  Po  ly  k  råtes, 
Samos'  konung  eller  »tyrann».  Polykrates  var  en  så  mäktig  man,  att  själfve 
faraonen  i  Egypten,  Amasis,  sökte  hans  vänskap  och  förbund.  Vid  Poly- 
krates' hof  skall  den  lyriske  diktaren  Anakreon,  vinets  och  kärlekens 
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mest  berömde  lofsångare,  hafva  till  cittrans  toner  sjungit  sina  njutnings- 
glada visor.  Tyvärr  äga  vi  af  Anakreons  originaldikter  ytterst  obetydligt 
i  behåll.  Så  godt  som  allt  som  plägar  anföras  under  Anakreons  namn  är 
författadt  af  efterbildare  i  långt  senare  tid. 

Den  samiska  sjömakien  tillintetgjordes  nu  af  perserkonungen  Dareios 
med  tillhjälp  af  honom  underlydande  kustgreker.  Samos  blef  svårt  härjadt, 
och  med  dess  af  handel  och  tributer  beroende  blomstring  var  det  slut. 
Som  persisk  satrap  styrde  en  broder  till  Polykrates  i  dess  härjade 
hufvudstad. 

Efter  Samos'  fall  blef  det  redan  förut  betydande  Miletos  Arkipela- 
gens politiska  centrum,  liksom  det  redan  länge  varit  dess  merkantila.  Det 
behärskades  vid  denna  tid  af  den  rike  och  förslagne  Histiaios,  som  liksom 
öfriga  tyranner  i  de  ioniska  städerna  stödde  sin  makt  på  perserkonungen, 
hvars  vasaller  de  voro.  Den  lägre  befolkningen  älskade  hvarken  dessa  tyran- 
ner och  den  rika  öfverklass,  som  omgaf  och  stödde  dem,  ej  heller  den 
persiske  storkonungen  och  hans  befallningshafvande  satrap  i  Sardes. 
Underklassen,  som  i  de  handelsidkande  städerna  sett  penningen  skapa 
ett  rikt  och  öfvermodigt  köpmanssläkte,  var  starkt  oppositionell,  och  mån- 
genstädes kom  det  till  sociala  strider  och  revolutionära  uppträden.  Det 
låg  nu  för  företagsamma  demokrater  nära  till  hands  att  förena  hatet  mot 
de  rika  med  hatet  mot  det  persiska  storvälde,  för  hvilket  de  rika  kröpo, 
och  så  begaf  det  sig,  att  en  social  och  politisk  revolution  bröt  ut  i  de 
grekiska  städerna  längs  kusten  vid  pass  år  500.  I  den  mån  hellenerna  bör- 
jade växa  till  i  kultur  och  genom  ömsesidiga  besök,  icke  minst  vid  de 
nationella  festerna  i  fastlandets  Hellas,  lärde  känna  hvarandra'  som  e  n 
nationalitet,  tilltog  de  asiatiska  hellenernas  missnöje  med  den  ofria  ställning 
de  intogo  såsom  den  persiske  storkonungens  undersåtar.  Perserna  sökte 
genom  uppmuntran  af  tyrannväldena  i  deras  särskilda  städer  skaffa  sig 
lydiga  redskap  att  hålla  folket  i  styr.  Men  demokratien  var  för  stark. 
Öfver  allt  skedde  sociala  resningar,  tyranner  störtades,  ersattes  af  andra 
och  störtades  ånyo,  till  dess  man  på  många  ställen  slutade  med 
folkvälde.  Folkmassan  var  och  förblef  afvog  mot  perserna.  En  ny 
tyrann  i  Miletos,  den  orolige,  ränkfulle  och  ärelystne  Aristagoras,  Histiaios' 
måg  och  efterträdare,  trodde  sig  genom  ett  djärft  försök  att  samla  till  upp- 
ror mot  persiska  väldet  alla  de  ioniska  städerna  kunna  trygga  sig  en  säker 
maktställning,  om  försöket  lyckades.  Han  anstiftade  därför  en  samman- 
svärjning, ställde  sig  i  förbindelse  med  demokraterna  i  andra  städer 
till  tyrannernas  störtande  och  införde  också    i   Miletos  full  demokrati  till 
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namnet,  medan  han  i  verkligheten,  som  den  tillfälliga  folkviljans  verk- 
ställare var  enväldig.  Ha,n  for  öfver  till  Sparta  och  Aten  för  att  få 
hjälp.  Spartanerna,  som  genom  maktens  längv^ariga  besittning  blif- 
vit  ett  mera  betänksamt  folk,  afböjde.  Men  i  Aten,  där  demokra- 
tien var  fallen  för  äfventyr  —  man  hade  ju  ej  så  mycket  att  förlora  som 
i  Sparta*  —  beslöt  man  att  sända  med  honom  20  skepp,  till  hvilka  äfven 
slöto  sig  5  från  Eretria  på  ön  Euboia.  Inom  kort  var  upproret  i  full  gång. 
Enligt  traditionen  skall  Aristagoras  hafva  uppmunti"ats  till  sitt  djärfva  före- 
tag af  sin  svärfader,  den  gamle  milesiske  tyrannen  Histiaios,  hvilken,  miss- 
tänkt för  farliga  planer,  hölls  i  en  till  'det  yttre  mycket  hedrande  fången- 
skap vid  perserhofvet,  där  han  hettes  vara  en  ärad  gäst.  Histiaios  skulle 
hafva  skickat  en  sin  slaf  till  Aristagoras  med  det  budet,  att  denne  skulle 
raka  slafvens  hufvud.  Då  så  skett,  lästes  på  hans  hufvud  inprickade  bok- 
stäfver,  som  innehöUo  en  uppmaning  till  affall  från  perserna.  Sådana  upp- 
maningar vågade  man  ej  skicka  i  vanliga  bref  på  de  persiska  postvägarna. 

Innan  perserna  hunno  mobilisera  sina  stridskrafter,  skredo  de  uppro- 
riske, understödda  af  de  små  hjälptrupperna  från  Aten  och  Eretria,  till  ver- 
ket och  angrepo  S  a  r  d  e  s,  den  persiske  ståthållarens  residens  och  medel- 
punkten för  det  persiska  inflytandet  i  Mindre  Asien.  Det  var  en  vacker 
vårdag  498.  som  man  uppnådde  Sardes.  Ståthållaren,  Artafernes,  inskränkte 
sig  till  att  försvara  borghöjden,  där  fästningen,  gudahusen  och  skatterna 
funnos,  men  den  nedre  staden  lämnade  han  åt  dess  öde.  lönerna  satte 
den  i  brand,  och  liksom  från  »en  klippö  i  haf  af  lågor»  fick  Artafernes  se, 
huru  hans  undersåtar  rundt  om  borgens  fot  förlorade  gods  och  bostäder. 
Folket  satte  sig  till  motvärn  på  det  öppna,  af  branden  oberörda  torget,  och 
under  handgemänget  kom  underrättelsen,  att  en  stark  persisk  hjälpkår 
var  i  omedelbart  antågande.  Vid  detta  budskap  skyndade  hellenerna  ifrån 
den  brinnande  staden,  men  upphunnos  af  perserna  i  närheten  af  Efesos 
och  blefvo  där  grundligt  slagna.  Det  ioniska  upproret  var  nu  hopplöst, 
atenarne  och  eretrierna  flydde  hals  öfver  hufvud  hem,  och  perserkonungen 
lät  sin  straffande  hand  falla  tung  öfver  Asiens  hellener. 

Var  Sardes  den  persiska  hufvudorten  i  Mindre  Asien,  så  var  Miletos 
den  grekiska,  och  mot  den  riktades  nu  i  främsta  rummet  hämnden.  Arista- 
goras tappade  hufvudet  och  rymde  till  Trakien,  där  han  snart  fann  sin  död. 
Den  gamle  tyrannen  och  ränksmidaren  Histiaios  kom  tillbaka,  men  hans 


*  Intressant  är  Herodotos'  reflexion  vid  berättelsen  härom:  -Det  tj'cktes  vara  lätta- 
re att  bedåra  många  än  en:  Kleomenes  (konung  i  Sparta),  som  var  en  enda  man,  kunde  han 
icke  förleda,  men  med  30,000  atenare  lyckades  han  » 
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egna  ville  icke  veta  af  honom.  Efter  några  månaders  sjöröfvarlif  på  Myti- 
lene,  Kios  och  Lesbos  föll  han  slutligen  i  persernas  våld  och  fick  gå 
till  döden. 

Kort  efter  Sardes'  brand  hann  den  hufvudsakligen  af  feniker  beman- 
nade persiska  flottan  fram  till  bukten  vid  ön  Lade  utanför  Miletos.  lönerna 
sökte  så  godt  görligt  var  försvara  sig,  och  då  nu  ingen  milesier  längre  var 
ledare,  anförtroddes  öfverbefälet  åt  en  gammal  sjöbuss  från  Fokaia  vid 
namn  Dionysios.  De  upproriskes  flotta  uppges  af  grekiska  historieskrif- 
vare  hafva  räknat  omkr.  350  skepp,  mest  från  Miletos,  Samos,  Klos  och 
Lesbos,  men  den  persiska  600,  däribland  utom  fenikiska  äfven  egyptiska, 
kilikiska  ,och  kypriska.  Och  grekernas  eviga  olycka,  oförmågan  att  under- 
ordna sig  en  enhetlig  ledning,  omintetgjorde  snart  det  svaga  hoppet  om 
seger.  De  samiska  och  lesbiska  skeppen  seglade  bort  på  grund  af  någon 
tvist.  Under  sådana  förhållanden  blef  till  sist  persernas  seger  lätt,  och 
efter  någon  tid  vunno  de  en  ännu  större  framgång  till  lands,  i  det  de 
efter  långvarig  belägring  stormade  och  förstörde  Miletos  (494  f.  Kr.). 

Detta  var  en  händelse,  som  gjorde  historisk  epok,  och  som  länge  lät 
tala  om  sig.  En  genom  sekler  byggd  hellenisk  kulturbyggnad  sjunker 
i  grus.  De  asiatiska  hellenernas  roll  såsom  kulturens  bärare  är  nu  för 
århundraden  förbi,  ehuru  visserligen  Efesos  försöker  att  så  godt  sig 
göra  låter  upptaga  det  fallna  Miletos'  roll  i  Asien.  Först  efter  Alexanders 
tiUintetgörande  af  perserväldet  blomstrar  det  upp  igen.  Men  hädanefter  blir 
den  förnämsta  grekiska  kulturhärden  förlagd  väster  om  Arkipelagen.  Denna 
kulturhärd  blir  Aten,  på  hvars  teater  en  häpnande  och  för  den  väldige 
perserkonungen  i  hemlighet  bäfvande  allmänhet  snart  får  se  det  sensatio- 
nella sorgespelet  »Miletos'  fall»  af  dramaturgen  Frynikos.  Atenarne  hade 
anledning  att  bäfva  vid  denna  syn,  ty  nu  hade  de  för  sin  gagnlösa  hjälp- 
sändning af  20  skepp  intet  annat  resultat  än  den  säkra  förvissningen,  att 
perserkonungen  höll  sin  hämnande  arm  utsträckt  äfven  mot  deras  stad. 

Äfven  Sparta  känner  ställningens  allvar.  Tänkande  hellener  hade  länge 
förutsett,  att  den  dag  i  alla  händelser  ej  skulle  vara  aflägsen,  då  den 
vidtfamnande  kolossen  i  öster  skulle  i  sina  jättearmar  vilja  upptaga  äfven 
de  små,  men  rika  och  blomstrande  hellenstaterna.  Somliga  fogade  sig  i 
hvad  de  trodde  vara  det  nödvändiga,  och  de  funnos  redan,  som  sökte  ställa 
sig  in  hos  den  blifvande  härskaren.  Men  de  bägge  starkaste  staterna,  Aten 
och  Sparta,  voro  dock  för  stolta  till  att  underkasta  sig.  Den  hotande  per- 
siska faran  hade  det  goda  med  sig,  att  den  närmade  dessa  den  grekiska 
halföns  båda  rivaliserande  och  vanligen  sinsemellan  oense  samhällen  till 
hvarandra. 
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Atenarne  segrade  år  490  i  en  landstrid  vid  Maraton  och  spartanerna, 
som  anlände  först  när  segern  var  vunnen,  fingo  uppbära  mycket  hån,  men 
tio  år  senare,  då  Dareios  son  och  efterträdare  Xerxes  beredde  sig  på  att 
taga  €n  storartad  hämnd  på  atenarne,  godtgjorde  spartanerna  under  sin 
dödsföraktande  konung  Leonidas'  befäl  denna  försummelse.  Dessa  händel- 
ser —  de  berömda  striderna  vid  Termopyle,  Salamis  (480)  och 
Plataiai  (479)  m.  fl.  —  äro  sa  ofta  berättade,  att  vi  här  torde  kunna 
förutsätta,  att  de  äro  kända.  Slutresultatet  af  den  långa  kampen,  under  hvil- 
ken  Aten  trädde  i  spetsen  för  ett  nybildadt  förbund  af  arkipelagens  gre- 
kiska öar,  blef,  att  perserna  tvungos  att  med  vanära  återvända  till  Asien. 
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Efter  den  i  det  stora  hela  oväntade  framgång  Aten  haft  i  striden 
mot  perserna,  uppblomstrade  den  förut  jämförelsevis  obetydliga  staden 
och  blef  inom  kort  den  ledande  makten  och  äfven  den  förnämsta  handels- 
staden i  Hellas.  Atens  hamn  (Peiraievs)  var  jämte  Kartagos  den  förnämsta 
i  Medelhafvet.  Dess  främste  statsmän  under  den  tid,  som  nu  kom,  voro 
Kimon  och  efter  honom  Perikles.  Perikles  genomförde,  såsom  den 
radikala  demokratiens  märkesman,  en  män;gd  viktiga,  i  Atens  politiska  lif 
djupt  ingripande  reformer  i  de  mindre  bemedlade  klassernas  intresse. 
Bland  annat  infördes  dagtraktamenten  för  de  genom  lottning  tillsatta  stats- 
uppdragen (de  flesta  tillsattes  numera  genom  lott).  Lotten  kunde  ju  träffa 
en  man,  som  icke  hade  råd  att  offra  en  dags  arbete  utan  någon  ersättning. 
Då  antalet  af  dem,  som  skulle  erhålla  dylika  ersättningar  var  oerhördt  stort 
(hvar  och  en  af  de  hvarje  domstolsdag  till  ett  antal  af  500  tjänstgörande 
folkdomarne  skulle  ha  sin  slant,  och  likaså  hvarje  bisittare  i  de  fem- 
hundrades råd),  så  fick  traktamentet  ej  tilltagas  för  högt.  Det  uppgick  ej 
heller  till  större  summa  än  2  oboler  (omkr.  25  öre),  hvilket,  "äfven  med 
hänsyn  till  penningens  större  värde  på  denna  tid,  ger  oss  en  god  före- 
ställning om  en  af  denna  tids  bästa  sidor:  de  små  anspråken  på  lifvets 
materiella  goda.  För  25  öre,  eller,  om  vi  också  skulle  taxera  det  högre 
med  hänsyn  till  värdet,  i  alla  händelser  för  en  obetydlighet,  kunde  en 
atenare  äta  sig  mätt  för  en  dag  och'  göra  sig  glad  för  en  kväll. 

När  man  en  gång  slagit  in  på  den  statssocialistiska  grundsats,  som 
ledt  till  systemet  med  tjänstgöringspenningar,  drog  det  med  sig  ytterligare 
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19.     Perikles.     Marmorbyst    från    romerska   kejsartiden,  men  sannolikt  åter- 

g-ående   på   ett  original   från   Perikles'   tid.     Utg-räfd    år    1781    vid  Tivoli,  nu 
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konsekvenser:  snart  nog  bestämdes  äfven,  att  gratisbiljetter  till  teatraliska 
och  musikaliska  föreställningar  skulle  utdelas  bland  folket.  Icke  sällan 
skedde  äfven  spannmåls-  och  penningutdelningar  i  större  utsträckning. 
Tack  vare  de  rika  inkomsterna  från  det  nybildade  atenska  sjöförbundets 
stater  ägde  man  medel  både  till  det  ena  och  det  andra.  Genom  dessa, 
många  medborgare  personligen  berörande  åtgärder  blef  Perikles  ytterst 
populär,  hvartill  äfven  bidrog  hans  stora  vältalighet,  hvilken  skildras 
såsom  något  enastående. 

En  lyftande  maktkänsla  grep  det  segerglada  folket  i  Aten,  som  med 
ens  kände  sig  upphöjdt  till  en  stormakt,  ungefär  som  i  senare  tid  sven- 
skarne torde  ha  känt  det  efter  trettioårskriget.  Denna  segerstolthet  gaf  sig 
ett  imponerande  uttryck  i  den  storslagenhet,  med  hvilken  man  gjorde  upp 
de  nya  byggnadsplanerna,  och  den  icke  mindre  beundransvärda  soliditet, 
hvarmed  man  sakta  men  säkert  bragte  dem  till  utförande.  Åt  Segerns 
gudinna  (Nike)  reste  redan  Kimon  på  yttersta  branten  af  Akropolens  klipp- 
höjd  ett  litet  smakfullt  ioniskt  tempel,  och  den  annars  vingade  gudinnan 
framställdes  där  utan  vingar,  till  ett  tecken,  att  hon  hädanefter  aldrig  borde 
fly  från  Aten.  Men  åt  borgens  och  stadens  af  ålder  dyrkade  skyddsgudom, 
Pallas  Atene,  uppfördes  i  den  gamla,  strängare  doriska  stilen  det  ståtliga 
tempel,  som  under  namnet  P  a  r  t  e  n  o  n  allt  sedan  den  tiden  pryder  Atens 
Akropolis,  i  våra  dagar  blott  en  ruin  men  ännu  i  sin  förstörelse  ett 
storartadt  minne  af  hellenernas  gångna  skönhetsvärld.  Äfven  detta  var  en 
idé  af  Kimon,  som  emellertid  icke  hann  mer  än  genom  en  storstilad  mur- 
byggnad tillöka  och  utjämna  den  klippgrund,  på  hvilken  det  nya  templets 
väldiga  massa  skulle  stå.  Partenons  arkitekter  voro  Iktinos  och  K  al- 
lik  ra  tes.  Templet  började  byggas  år  447  f.  Kr.  och  var  i  hufvudsak 
färdigt  432.  Det  är  alltigenom  byggdt  af  pentelisk  marmor  (från  berget 
Pentelikon  nära  Aten),  och  de  ytterst  fint  glättade  kvaderstenarna,  som  ligga 
på  hvarandra  utan  murbruk,  äro  ännu  efter  mer  än  2,300  år  på  de  flesta 
ställen  så  fast  anslutna  till  hvarandra,  att  man  knappt  kan  drifva  in  ett 
pennknifsblad  emellan  dem. 

I  omedelbar  närhet  af  det  gamla  Atenetemplet  uppfördes  det  likaledes 
åt  Atene  men  därjämte  äfven  åt  lokalheroerna  Erektevs  och  Kekrops  samt 
nymfen  Aglavros  helgade  tempel  (eller  rättare  tempelgrupp),  som  bär  nam- 
net Erekteion.  Det  byggdes  i  ionisk  stil  och  blef  färdigt  först  år  407. 
På  den  plats,  där  Erekteion  är  byggdt,  har  en  gång  den  gamla 
kungaborgen  stått.   Af  beundransvärd  skönhet  äro  här  särskildt  den  prakt- 
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fulla  dörrinfattningen   samt  den   med   pelare    i    jungfrugestalt  smyckade 
s.  k.  kore-  eller  jungfruhallen. 

Högt  öfver  alla  tempelgaflarna  höjde  sig  på  en  väldig  basis  den  22 
meter  höga  kolossalbild  af  Atene,  som,  stående  i  det  fria,  med  blänkande 
bronshjälm  på  hufvudet  och  spjut  i  handen,  syntes  långt  ut  till  hafs  och 
var  ett  märke  för  de  sjöfarande.  Präktigare,  fast  icke  så  stor  (dock  hela 
12  meter  hög),  var  emellertid  den  af  guld-  och  elfenbensplattor,  som  fästats 
kring  en  trästomme,  utförda  tempelbilden  i  Partenon,  tillverkad  af  tide- 
hvarfvets  ypperste  mästare  i  bildhuggerikonsten,  Fe  i  dias.  Gudinnan 
stod  äfven  här  i  sin  vapenskrud,  men  i  stället  för  lansen  höll  hon  i  han- 
den en  vingad  bild  af  segergudinnan  —  således  änr^u  en  antydan  om 
orsaken  till  det  nya  templets  och  den  nya  bildens  utförande.  Guldets  vikt 
på  gudinnans  klädnad  uppgick  till  1,152  kilogram.  Upp  till  Akropolis  ledde 
frän  västra  sidan  en  präktig  uppgångstrappa  inom  en  ståtlig  portbyggnad, 
de  s.  k.  propyleerna.  Akropolis'  alla  byggnader  och  en  stor  del  af  den 
öppna  platån  mellan  templen  voro  fyllda  af  smyckande  bildstoder  och 
reliefer,  bland  hvilka  märkas  de  bägge  stora  gafveigrupperna  på  Partenon 
(den  ena  föreställde  Atenes  födelse  ur  Zevs'  hufvud,  den  andra  hennes 
strid  med  Poseidon  om  Ättika)  samt  en  väldig  fris  därsammastädes,  som 
föreställde  det  högtidliga  festtåg,  hvilket  vid  templets  och  stadens  förnäm- 
sta högtid,  den  hvart  fjärde  år  återkommande  s.  k.  panateneiska  festen 
skred  fram  pä  Akropolis.  Dessa  bildhuggerier,  som  delvis  finnas  i  be- 
håll på  platsen,  delvis  flyttats  till  brittiska  museet  i  London  och  delvis  gått 
förlorade,  äro  utförda  af  Feidias'  lärjungar. 

På  sydostsluttningen  af  Akropolis  byggdes  kring  en  gammal  dansbana 
(»orkestra»)  och  bredvid  Dionysos'  helgedom  den  berömda  »Dionysostea- 
tcrn»,  hvars  nuvarande  ruin  dock  icke  återger  det  skick  Perikles  gaf  den, 
utan  härrör  från  den  senare  antiken.  Det  grekiska  dramat  uppväxte  ur 
religionen  (liksom  äfven  det  moderna  har  gjort),  särskildt  ur  Dionysos- 
festernas  körsånger  (tragedien)  och  deras  uppsluppna  dansmarscher  (ko- 
medien). Det  grekiska  skådespelet  skilde  sig  från  det  moderna  hufvud- 
sakligen  i  följande  afseenden:  1)  det  uppfördes  under  bar  himmel;  2)  det 
var  förbundet  med  en  kör  såsom  nödvändig  ingrediens;  3)  det  beledsagades 
äfven  i  de  dialogiska  partierna  af  musik,  och  texten  var  alltid  affattad  på 
vers;.  4)  endast  män  spelade;  kvinnliga  roller  utfördes  af  till  kvinnor  ko- 
stymerade män ;  5)  skådespelarnes  antal  var  begränsadt.  En  och  samma 
skådespelare  måste  därför  understundom  utföra  flere  roller.  Redan 
Ur  folkens  historia.  6 
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tidigt  nådde  tragedien  i  Aten  en  beundransvärdt  hög  utveckling. 
Efter  endast  få  föregångare,  af  hvilka  Frynikos  är  den  siste,  framträder  den 
med  Shakespeare  i  tankarnas  djup  jämförlige  A  i  s  k  y  I  o  s  och  kort  där- 
efter hans  yngre  samtida,  den  mera  harmoniske,  men  mindre  djuptänkte 
Sofokles.  När  Aiskylos  stod  i  sin  mannaålders  kraft  och  Sofokles 
ännu  var  en  yngling,  föddes  den  tredje  i  den  enastående  grupp  af  stora 
Iragici,  som  Atens  storhetstid  i  5:te  seklet  kan  uppvisa,  de  psykologiska 
problemens  diktare  Evripides,  antikens  Ibsen.  Deras  skådespel  upp- 
fördes vid  sådana  tillfällen,  då  hela  Ättikas,  för  att  ej  säga  hela  Hellas' 
blickar  voro  fastade  på  Aten,  vid  de  stora  Dionysosf esterna.  Främmande 
sändebud  anlände  då,  äfvensom  innevånare  från  alla  delar  af  Atens  om- 
råde. Särskildt  på  attiska  sjöförbundets  tid  voro  sändeskap  från  de  många 
förbundna  samhällena  vanliga.  Atenarne  sökte  att  åt  sina  stora  fester 
panatenaierna  och  dionysierna,  gifva  samma  glans,  som  Peloponnesos' 
befolkning  åt  Olympiafesten.  Den  stora  Dionysosfesten  inträffade  omkring 
den  1  april.  Den  upptog  4  dagar;  .under  3  af  dem  uppfördes  tragedier. 
Man  började  vid  solens  uppgång  och  spelade  icke  på  kvällarna,  såsom  nu 
är  brukligt.  Skådespelen  uppfördes  endast  pä  festdagar,  då  arbetet  hvi- 
lade.    Tragedien   uppfattades   på  denna  tid  som  en   form   af  gudstjänst. 

Medan  dramaturgerna  framställde  myt  och  historia  på  scenen,  återgaf 
dem  målaren  Polygnotos  (omkr.  460  f.  Kr.)  i  färg;  i  Delfi  målade 
han    Tröjas    brand    och     i    en    pelargång    i     Aten   slaget   vid   Maraton. 

Bland  de  stora  andar,  som  på  denna  lysande  tid  gåfvo  lyftning  åt  lifvet 
i  Aten,  var  äfven  en  från  den  doriska  staden  Halikarnassos  i  Karlen  bör- 
dig man,  som  här  icke  får  förgätas.  Med  smärta  skiljas  vi,  då  Perikles' 
tidehvarf  tager  sin  början,  från  vår  i  sanning  intressante  ledsagare  genom 
fornhäfdernas  dunkel,  »historiens  fader»  Herodotos,  hvars  skrifter  ej 
lämna  meddelanden  längre  än  till  året  473.  Det  är  därför  icke  mer  än 
vår  plikt  att  här  för  våra  läsare  i  afskedets  stund  föreställa  denne  enastå- 
ende sagoförtäljare. 

Född  omkring  490,  möjligen  något  år  senare,  hade  Herodotos  bevarat 
det  väldiga  persiska  härtåget  under  Xerxes  såsom  sitt  stora  barndomsminne, 
och  det  är  ej  underligt,  att  denna  hela  tidehvarfvet  behärskande  tilldra- 
gelse, med  hvad  däraf  följde,  gaf  honom  väckelsen  att  blifva  sin  under- 
bara tids  häfdatecknare.  Högtidligt  och  betecknande  börjar  hans  stora 
verk:  »Detta  är  den  historia,  halikarnassiern  Herodotos  har  skrifvit,  på  det 
att  människors  bragder  icke  må  försjunka   i   tidernas  glömska  och  framför 
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allt  på  det  de  väldiga  och  undransvärda  gärningar,  som  hellener  och  bar- 
barer utfört,  icke  må  blifva  oberömda  samt  pä  det  visadt  må  varda,  af 
hvad  orsak  dessa  folk  kommit  i  strid  med  hvarandra.»  Herodotos  var  en 
verklig  forskare,  låt  vara  naiv  och  son  af  sin  tid.  Han  företog  de  vid- 
sträcktaste resor  enkom  för  att  samla  material  till  sin  historia.  Alla  be- 
tydande orter  i  Hellas  har  han  besökt;  perserriket  har  han  genomvandrat 
intill  Ekbatana  åt  öster  och  Nilkatarakterna  i  söder.  I  norr  har  han 
varit  till  Svarta  hafvets  nordstränder  och  inhämtat  kännedom  om  de  många 
folkstammar,  som  på  den  tiden  bebodde  östra  Europa.  I  väster  har  han 
åtminstone  kommit  till  det  grekiska  Syditalien.  Lång  tid  har  han  vistats 
på  Samos,  ännu  längre  i  Aten,  där  han  med  största  utmärkelse  mottogs 
i  Perikles"  krets.  Plutarkos  berättar,  att  han  för  en  föreläsningsresa  till 
Aten  ur  statskassan  erhållit  det  furstliga  honoraret  af  10  talenter  (således 
mer  än  40,000  kronor).  Vid  en  af  dessa  föreläsningar  satt,  säges  det, 
den  12-årige  Tukydides  och  grät  af  rörelse.  Hade  tidens  stora  händelser 
gjort  en  stor  häfdatecknare  af  Herodotos,  så  gjorde  intrycket  af  deras 
mästerliga  framställning  Tukydides  till  hans  värdige  efterföljare.  Det 
berättas  äfven,  att  Herodotos  skall  ha  gripit  de  olympiska  spelens  talrika 
besökare  genom  en  föreläsning  om  persernas  härfärd  och  fall.  Då  Perikles 
år  444  genomdref  en  atensk  kolonisation  i  Syditalien,  slöt  sig  den  res- 
lystne  häfdatecknaren  till  de  utvandrare,  som  grundade  kolonien  Turioi. 
Där  skref  han  en  del  af  sitt  verk.  Men  längre  fram  återvände  han  till 
Aten.    Han   afled   omkring  424,   innan   verket  ännu  hann  fullbordas. 

Mot  slutet  af  sin  lefnad,  på  430-talet,  fick  äfven  Perikles  pröfva  på 
folkgunstens  nyckfullhet.  Så  långt  gick  det  visserligen  ej  med  honom  som 
med  mång.i  andra  af  Atens  store  män,  att  han  föll  för  landsförvisningens 
misstroendevotum.  Men  han  fick  en  gång  finna  sig  i  att  ej  blifva  omvald 
till  öfverbefälhafvare,  och  han  fick  smälta  harmen  att  se  sin  närmaste  vän 
Feidias  ställd  inför  rätta  i  en  skandalös  process:  man  beskyllde  konstnären 
för  att  hafva  undansnillat  en  del  af  det  myckna  guld,  som  han  fått  att  där- 
med förfärdiga  Atenestodens  mantel.  Men  Feidias  lät  taga  af  manteln  och 
väga  den.  Intet  saknades.  Tack  vare  denna  process  ha  vi  fått  veta  vik- 
ten af  denna  guldmetall  (se  ofvan  sid.  81).  Men  Feidias,  som  med  skäl 
härmades  öfver  Aten,  begaf  sig  därifrån,  och  fick  sedan  en  lika  ärofull 
verkningskrets  i  d-et  ofvan  omtalade  Olympia,  där  han  förfärdigade  en 
guldelfenbensstod  af  Zevs  och  ledde  uppbyggandet  af  den  helleniska  värl- 
dens förnämsta  tempel  åt  den  högste  guden.  Det  rådde  på  alla  samlings- 
orter   i   Hellas  vid  denna  tid  en  rastlös  täflan  att  genom  storartade  bygg- 
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21.  Attisk  graf relief  från  slutet  af  5:te  seklet.  På  graf stenen  framställde 
man    ofta    de  aflidne  i  någon  situation  ur  deras  hvardagslif.     Här  afbildas 
sålunda  en  förnäm  dam  —  enligt  inskriften  hette  hon  Hegeso  —  i  det  ögon- 
blick,   då   hon  ur  sitt  toalettskrin,  som  en  slafvinna  håller,  framtager  ett 
halsband.     Halsbandet  har  varit  måladt  och  synes  nu  ej  mer. 
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nads-  och  konsimonument  föreviga  tidehvarfvets  stora  stolthet,  segern  öfver 
»barbarerna).  Zevs  framställdas  i  Olympia  sittande  på  en  tron,  hållande 
segergudinnan  på  sin  hand.  Han  var  sä  hög,  att  ehuru  han  satt,  nådde  hans 
af  rika  guldlockar  omböljade  hufvud  nära  nog  taket:  man  hade  den  kän- 
slan, att,  om  han  skulle  resa  sig,  allt  skulle  störta  i  spillror.  De  gamles  skrif- 
ter förtälja  flerstädes  om  den  djupa,  med  bäfvan  blandade  andakt  som  åsy- 
nen af  denna  gudagestalt  framkallade.  Templet  i  Olympia  kan  betraktas  som 
det  sista  och  vid  sidan  af  Partenon  förnämsta  segermonumentet  från  per- 
serkrigens tidsålder. 


Andliga  strömningar  omkring  400  f.  Kr. 
Sokrates  och  Platon. 

Filosofiens  rätta  hemland  är,  som  vi  redan  vid  talet  om  inderna  påpe- 
kat, det  gamla  Hellas.  Den  äldsta  vishetsforskningen  —  hemmahörande, 
såsom  den  äldsta  grekiska  kultur  i  allmänhet,  i  Mindre  Asien  —  syssel- 
satte sig  företrädesvis  med  att  söka  enheten  för  världsaltet,  för  tingens 
lagar  och  naturens  fenomen.  Alan  uppkastade  frågor  af  ytterligt  svårlöst 
natur,  såsom  om  grundämnet  till  universum,  hvilket  den  ene  fann  i  el- 
den, den  andre  i  vattnet  o.  s.  v.  Man  stannade  dock  till  sist  i  en  dun- 
kel ovisshet,  och  det  fanns  till  och  med  en  skola  af  tänkare,  som  tviflade 
på  allt  men  utgåfvo  sig  för  att  äga  vetande  om  nästan  hvad  som  helst. 
De  kastade  öfver  bord  de  begrepp  om  sanning  och  dygd,  som  t.  ex. 
Pytagoras  och  äldre  vishetslärare  strängt  fasthållit.  En  ytlig  bevisnings- 
metod med  stora  ord  och  klingande  fraser  men  föga  eller  intet  innehåll 
var  hufvudsumman  af  dessas  visdom. 

Dessa  talkonstnärer  och  populärfilosofer  kallade  man  s  o  f  i  s  t  e  r.  Ordet 
har,  liksom  ordet  tyrann,  med  tiden  fått  en  dålig  klang.  Men  en  sådan 
hade  det  icke  från  början.  Ordet  sofist  betyder  helt  enkelt  en  vis,  en  lärd 
man.  Sofisterna  höllo  offentliga  föreläsningar  och  gåfvo  enskild  undervis- 
ning i  många  olika  ämnen.  De  reste  från  ort  till  ort,  och  somliga  af 
dem  åtnjöto  ett  synnerligt  anseende.  Berömda  sofister  kallades  af  ko- 
nungar och  folk  till  större  städer  för  att  där  en  längre  tid  föreläsa  och 
undervisa.  De  mest  berömda  erhöllo  i  sådana  fall  oerhörda  honorar. 
Det  minsta,  som  Gorgias,  en  framstående  sofist  från  Leontinoi  på  Sicilien, 
lät  betala  sig,  var  omkr.  6,000  kronor,  och  åtskilliga  funnos,  som  togo  flére 
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talenter  för  en  kort  tids  undervisning.  Naturligtvis  gäller  detta  endast  de 
mest  berömda  och  framstående.  Många  funnos  ju  äfven,  som  hade 
mindre  anspråk.  Dessa  sofister  hafva  haft  en  mycket  stor  betydelse  för  väc- 
kande och  upprätthållande  af  bildningsintresset  hos  hellenerna.  Det  är 
ganska  märkligt,  att  det  starka  tillopp  af  människor,  som  utgjorde  en  förut- 
sättning för  deras  höga  gager,  i  nyare  tider  ägt  sin  motsvarighet  i  till- 
strömningen till  världsberömda  skådespelares  uppträdanden.  Teatern  var 
ju  äfven  i  antiken  ett  synnerligen  allmänt  omtyckt  medel  för  bildning 
och  förströelse,  men  skådespelarens  yrke  höjde  sig  dock  icke  till  någon 
sådan  betydelse,  som  i  nyare  tid.  Själfva  spelet  var  för  hellenerna  något 
underordnadt:  mimik  och  dansskicklighet  och  dylika  tekniska  färdigheter 
voro  så  godt  som  hela  folkets  egendom  och  väckte  därför  ej  så  hög- 
gradig beundran.  Men  hvad  man  beundrade  och  framför  allt  gaf  akt 
på,  det  var  texten.  Och  dock  var  antikens  drama  ett  musikdrama,  på 
sätt  och  vis  en  opera  eller  en  operett.  Antikens  människor  voro  mer 
än  nutidens  intresserade  af  ordets  konst.  Detta  är  också  förklaringen 
till  sofistikens  uppsving  och  föreläsningarnas  popularitet.  De  ofvannämnda 
föreläsningar,  som  häfdatecknaren  Herodotos  kallades  att  hålla  i  Aten  — 
enligt  en  antik  uppgift  var  det  t.  o.  m.  blott  e  n  föreläsning,  hvilket  väl 
dock  får  fattas  i  betydelsen  af  en  serie  —  och  för  hvilka  han  erhöll  det 
förut  uppgifna  höga  honoraret  (se  sid.  84),  äro  ett  ytterligare  exempel 
på  det  nu  sagda. 

Men  själfva  denna  höga  uppskattning  af  talets  konst  frestade  till  dess 
missbruk.  Sofistiken,  som  hade  sin  stora  tid  omkring  450 — 430  började 
senare  att  förlora  i  anseende  genom  den  mängd  af  teoretiskt  och  prak- 
tiskt hållningslösa  sofister,  som  efter  denna  tid  och  fram  emot  år  400 
öfversvämmade  Hellas. 

Under  denna  sofistikens  försämringstid  uppträdde  en  man,  som  med 
det  öfverlägsna  snillets  kraft  blottade  humbugen  och  med  makten  af  ett 
samvetsgrann?  tänkande  blåste  bort  den  vishetsrök,  i  hvars  dunkel  hans 
tids  flesta  sofister  plägade  gömma  sin  anspråksfulla  ovederhäftighet.  Det 
är  om  honom  sagdt,  att  han  återförde  filosofien  till  jorden  från  himmelen, 
där  hon  förut  satt  en  ära  i  att  irra  bland  molnen.  Den  nye  sofisten  var 
nämligen  realist  och  motståndare  till  metafysiska,  ofruktbara  spekulationer. 
Det   var   atenaren    Sokrates,   bildhuggaren    Sofroniskos'   son. 

Sokrates  lade  icke  an  på  formell  vältalighet;  han  försmådde  all  flärd. 
Men  ädelheten  i  hans  tankar,  hans  upphöjda  personlighet  utöfvade  en 
fängslande  tjusningskraft  på  sinnena.    Med  en  förut  okänd  dialektisk  för- 
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måga  nödgade  han  motståndaren  genom  en  rad  af  logiskt  följdriktiga, 
sinnrika  frågor  att  motsäga  sig  och  sålunda  själf  bevisa  sitt  påståendes  orim- 
lighet. Det  var  den  berömda  sokratiska  ironien.  Hans  frågor  voro  så 
ställda,  att  den  ena  omedelbart  framkallades  ur  svaret  på  den  andra  — 
en  pedagogisk  metod,  till  hvilken  senare  tiders  yppersta  lärare  återgått. 
Sokrates  benämnde  denna  metod  maievtik  {=  förlossningskonst,  med  en 
skämtsam  antydan  om  sin  moders  egenskap  af  barnmorska),  emedan  han 
ansåg  sanningen  ligga  gömd  i  hvarje  människas  inre  och  inhämtandet  af 
visheten  endast  betyda  ett  framlockande  af  densamma  ur  det  andliga  mo- 
derlif,  där  den  omedvetet  slumrade. 

De  med  Sokrates  samtida  sofisterna  i  Aten  med  sin  haltlösa  filosofi 
och  ofta  lösa  moral  redde  sig  slätt  inför  den  sokratiska  kritiken.  Gång  på 
gång  erhöllo  de  under  Ijudeligt  bifall  af  Sokrates'  omgifvande  ungdoms- 
skara andliga  dråpslag,  som  voro  ägnade  att  betydligt  nedsätta  deras  kredit 
hos  folket.  Det  är  då  naturligt,  att  de  skulle  blifva  den  besvärlige  kriti- 
kerns afsvurna  fiender.  Ehuru  denne  hade  en  mängd  beundrande  lärjungar, 
bland  hvilka  många  af  Atens  förnämaste  ynglingar  räknade  sig,  och  oak- 
tadt  den  folkgunst,  som  till  en  tid  höjde  honom  öfver  förtalet,  var  det 
ingen  svår  sak  att  omstämma  de  liflige  och  lättledde  atenarne,  hvilkas  fler- 
tal kunde  vinnas  genom  ett  glänsande  tal.  Ungdomens  entusiastiska  till- 
gifvenhet  för  Sokrates  tjänade  blott  till  att  underblåsa  hatets 'låga  hos  hans 
fiender.  Dessa  åtnöjde  sig  i  förstone  med  att  rikta  mot  honom  skämtets 
och  löjets  pilar,  men  snart  blefvo  de  djärfvare,  och  de  bragte  det  slutli- 
gen till  en  formlig  anklagelse.  Den  frommaste  af  atenare  blef  anklagad 
för  religionsförakt  (»han  tror  ej  på  statens  gudar»),  om  de  unges  varmaste 
vän  hette  det:  »han  förför  ungdomen».  Och  så  ringa  andlig  karaktärsstyrka 
ägde  det  atenska  folket,  att  det  dömde  Sokrates  till  döden.  Beskyllningen 
för  vanvördnad  mot  statens  gudar  saknade  väl  icke  all  grund,  ty  Sokrates 
hade  höjt  sig  öfver  folkmassans  naiva  gudatro,  och  han  hade  mod  att  uppen- 
bara sina  tankar  för  världen,  men  han  visade  dock  ingen  vanvördnad  för 
religionens  historiska  former.  Den  70-årige  vise  höll  inför  folkdomstolen  ett 
af  Platon  återgifvet  försvarstal,  mindre  för  att  utverka  sitt  frikännande,  än 
för  att  gifva  atenarne  en  sista  undervisning,  innan  han  gick  ur  tiden.  Här- 
vid röjde  han  en  ädel  stolthet  och  ett  dödsförakt,  som  höfdes  hans  gråa 
hår  och  rättvisa  sak.  Han  föredrog  att  försvara  sig  själf,  i  stället  för 
att,  som  alltid  var  brukligt  i  dylika  fall,  skaffa  sig  en  skicklig  sakförare, 
som  kunnat  efter  konstens  regler  föra  hans  talan.  Den  berömde  advokaten 
L3-sias  hade  oombedd  lämnat  honom  ett  skrifvet  tal  att  lära  sig  utantill  och 
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bruka  till  sitt  försvar  inför  domstolen.  Sokrates  läste  det  med  intresse  och 
förklarade  sedan  för  Lysias,  att  han  tyckte  det  vara  väl  skrifvet;  »men», 
tillade  han,  »om  du  kommit  till  mig  med  sikyonska  skor,*  skulle  jag  icke 
ha  begagnat  dem,  huru  bekväma  de  än  varit,  af  det  skälet,  att  de  icke 
passa  för  män.  Lika  litet  kan  jag  begagna  mig  af  det  tal,  du  gifvit  mig, 
icke  därför  att  det  ej  är  vältaligt  nog,  utan  emedan  det  synes  mig  icke 
vara  nog  värdigt  en  man  och  särskildt  den,  som  hög'5t  af  allt  skattar 
det  att  tala  sanning.»  Häri  låg  ett  godt  stycke  ironi,  riktad  mot  den  van- 
liga  domstolsadvokatyren,    som    Sokrates    djupt   föraktade. 

Det  säges,  att  Sokrates  af  Ox-aklet  i  Delfi  förklarades  vara  den 
visaste  af  hellener.  Härom'  yttrar  han  sig  i  försvarstalet,  och  han 
ger  uttalandet  en  synnerligen  sinnrik,  hans  blygsamhet  hedrande,  kanske 
äfven  riktig  tolkning.  »Oraklet»,  sade  han,  »är  för  sanningsälskande  för 
att  kunna  ljuga.  Jag  torde  således  verkligen  vara  visare  än  mina  landsmän, 
men  däri  ligger  ingen  orsak  till  stolthet,  vare  sig  för  mig  eller  dem.  Sa- 
ken är  nämligen  den,  att  de  flesta  hellener  tro  sig  vara  visa,  utin  att 
vara  det;  jag  däremot  har  det  företrädet,  att  jag  uppriktigt  erkänner,  att 
jagar  dum  och  ingenting  vet.  Därigenom  är  jag,  menar  oraklet,  den  visaste 
af  hellenerna.»  Jag  kan  tänka  mig,  menade  han,  med  hvilken  leende  och 
satirisk  uppsyn  orakelprästerna  gåfvo  dem,  som  frågade,  denna  välbehöfliga 
tillrättavisning.  Sokrates'  bekanta  ironi  förnekade  sig  aldrig.  Han  säger 
sig  vidare  ha  varit  en  af  gudarne  sänd  väckare,  som  haft  den  uppgiften  att 
hålla  atenarne  vakna  och  själfkritiska,  och  han  finner  det  ej  underligt,  att 
de  förargats  pä  honom.  Häri  ligger  verkligen  en  viktig  synpunkt.  Sokra- 
tes var,  som  så  många  af  tidernas  största  män  varit  för  sina  folk,  ett 
slags  offentligt  samvete,  hvars  röst  understundom  kunde  bli  så  besvärlig, 
att  man  ville  tysta  den.  Med  en  vemodig  blick  omkring  sig  på  ett  folk, 
som  lät  en  af  sina  verklige  välgörare  gå  till  döden,  slutade  han  sitt  tal 
med  dessa  ord:  »Om  en  enda  sak  vill  jag  bedja  er,  atenare:  hamnens  på 
mina  söner  —  genom  att  tillfoga  dem  samma  kränkning  och  samma  lidande, 
som  jag  har  tillfogat  eder.  Om  I  sen  dem  hafva  omsorg  om  penningar 
och  rikedom  eller  någonting  annat  framför  dygden,  om  de  tro  sig  vara 
någonting  och  ingenting  äro,  så  laxen  upp  dem,  såsom  jag  har  läxat 
upp  eder,  därför  att  de  icke  vinnlägga  sig  om  det  de  borde  och  tro  sig 
vara  någonting,  utan  att  äga  något  värde.  Om  I  gören  detta,  skall  jag 
få  den  bästa  upprättelse,  som  är  möjlig.  Nu  skiljas  våra  vägar,  vi  skola 
vandra  åt  olika  häll,  jag  till  döden,  I  till  lifvet,  men  hvilkens  lycka  är 
störst,  vet  gudomen  allena.» 


I  Sikyon  fanns  en  berömd  fabrik  för  eleganta  damskor. 
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Sokrates  mottog  sin  dom  med  orubbligt  lugn  och  fortsatte  äfven  i  fän- 
gelset sina  filosofiska  samtal.  Tidigt  på  morgonen  af  hans  dödsdag  sam- 
lade sig  en  talrik  krets  af  vänner  och  lärjungar  omkring  honom,  med  hvilka 


22.    Sokrates.     Marmorbyst,  möjligen  från  4:de  seklet  f.  Kr.  Utgräfd  1755  i 
Tusculum,  ej  långt  från  Rom.     Nu  förvarad  i  villa  Albani,  Rom. 

han  talade  om  själens  odödlighet,  till  dess  solen  kastade  sina  sista  strålar 
på  hans  hvitnade  hjässa.  Då  tömde  han  utan  att  förändra  ett  anletsdrag 
den  giftbägare,  han  var  dömd  att  dricka.    Han  såg  döden    i   ögonen  med 


Platon.  91 

samma  lugn,  hvarmed  han  mött  alla  sitt  lifs  skiftande  öden.   Detta  klassiska 
kättarmord  inträffade  år  399  f.  Kr. 

Man  hade  nog  aldrig  tänkt  sig,  att  dödsdomen  skulle  gå  i  fullbordan. 
Det  gjordes  af  Sokrates'  vänner  flera  försök  att  förmå  honom  fly  ur 
fängelset,  och  myndigheterna  skulle  sannolikt  icke  ha  gjort  några  svå- 
righeter härvid.  Frihetens  dörr  stod  i  själfva  verket  öppen  för  den 
gamle  tänkaren.  Men  det  var  han  själf,  som  icke  ville  förneka  sitt  lifs 
omutliga  sannings-  och  pliktlärdom  genom  en  flykt.  Han  hade  alltid 
lärt,  att  man  skulle  lyda  lagarna,  äfven  om  de  voro  orättvisa,  och  denna 
sin  lära  beseglade  han  med  sin  död. 

Sokrates'  yttre  personlighet  ägde  föga  tilldragande;  det  har  om  ho- 
nom blifvit  sagdt,  att  han  var  icke  blott  den  visaste,  utan  äfven  den 
fulaste  af  sin  tids  atenare.  Detta  visste  han  mycket  väl  själf.  En  gång 
höll  han  i  eit  muntert  lag  på  skämt  ett  loftal  öfver  sin  skönhet.  »Det 
sköna  är  det,  som  är  ändamålsenligt»,  sade  han.  »Andra  människor  kunna 
endast  se  rätt  fram,  åtminstone  är  det  svårt  för  dem  att  se  åt  andra 
sidor.  Men  jag  har,  liksom  grodan,  utstående  ögon  och  kan  därför  rulla 
dem  åt  alla  håll.  De,  som  hafva  raka  näsor,  uppfånga  vällukterna  endast 
nedifrån  och  besväras  därvid  af  skägget.  Jag  som  har  en  uppåt  rik- 
tad näsa  och  vida  näsborrar,  kan  uppfånga  vällukterna  bekvämt  och 
från  snart  sagdt  alla  håll.  Och  huru  njutningsrik  är  icke  en  kyss  med 
mina  tjocka  läppar!»  Sokrates  tyckte  om  ett  godt  skämt  och  dref  lika 
mycket  gäck  med  sig  själf  som   med  andra. 

Sokrates'  största  betydelse  ligger  däri,  att  han  ull  tänkare  uppfostrat 
Platon,  (439 — 348),  Hellas'  och  kanske  hittills  alla  tiders  främste  idea- 
listiske  filosof.  Denne  djupt  tänkande  ande  har  genom  tidsåldrarna  ända 
till  våra  dagar  starkt  påverkat  filosofien.  Ännu  den  i  midten  af  1800- 
talet  lefvande  svenske  tänkaren  Boström  är  som  filosof  en  direkt  lärjunge 
af  Platon  och  kan  måhända  sägas  af  nyare  tiders  vise  vara  den  som  före- 
träd>esvis  upptagit  och  till  dess  yttersta  konsekvenser  fullföljt  den  store 
atenarens  ensidigt  idealistiska  världsförklaring.  Redan  de  föregående  filo- 
soferna, både  de  västhellenska  i  Syditalien  och  Sicilien,  och  de  ioniska 
i  Mindre  Asien,  hade  påvisat  svårigheter  vid  en  ensidigt  materialistisk  för- 
klaring af  tillvaron.  Platon  försökte  nu  en  absolut  idealistisk:  hela  den 
värld,  som  synes  och  uppfattas  af  våra  sinnen,  är  endast  ett  sken,  en  »feno- 
menvärld», så  lärde  han.  Den  verkliga  världen  är  tankens,  idéernas 
värld.  Påverkad  af  österländsk  religionsfilosofi  ansåg  han  vidare,  att 
människans  tänkande  väsen,  hennes  ande  hade  varit  till  före  detta  jorde- 
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lif,  som  med  sin  bundenhet  vid  materien  vore  att  betrakta  som  en  lägre 
tillvarelseform;  ju  vaknare  andelifvet  hos  människan  vore,  desto  mer 
vaknade  hos  henne  erinringen  af  den  idévärld,  hon  tillhört,  innan  hon 
iklädde  sig  kroppslighetens  förgängliga  klädnad.  Angående  tillvaron  efter 
döden  följer  af  denna  uppfattning,  att  den  frigjorde  anden  kan  återvända 
till  idévärlden.  Huruvida  Platon  trodde  på  en  medveten  odödlighet  för 
alla,  eller  blott  för  dem  som  genom  vårdande  af  sitt  högre  idélif  beva- 
rade det  af  kroppstillvaron  hotade  bandet  nted  den  verkliga  världen,  är 
ovisst:  i  sin  stämningsfulla  skildring  af  den  gamle  Sokrates'  tal  till  do- 
marne, då  de  ämnade  döma  honom  till  döden,  låter  han  denne  framkasta 
tanken,  att  döden  kan  vara  en  drömlös  hvila:  »och  då»,  säger  han,  »är  den 
ju  en  stor  vinning;  om  man  skulle  utvälja  en  natt,  då  man  sofvit  så  härdt, 
att  man  icke  drömt  någonting  alls  och  säga,  huru  många  nätter  af  sitt  lif 
man  upplefvat  Ijufligare  än  den,  så  tror  jag,  att  själfve  storkonungen 
(d.  v.  s.  perserkonungen,  som  dock  ansågs  ha  det  väl  inrättadt  för  sina 
nätter)  skulle  finna  dem  lätt  räknade.  Är  således  döden  något  sådant,  så 
räknar  jag  honom  för  en  vinning;  på  det  sättet  blir  ju  evigheten  ej  längre 
än  en  enda  natt.»  Men  för  idémänniskorna,  de,  som  ej  fastna  i  jordelifvets 
lägre  plan,  är  enligt  Platon  hela  detta  lif,  för  att  fortsätta  bilden,  liksom 
en  dröm,  och  genom  döden  vaknar  man  i  verklighetens  värld.  Som  vi 
se,  ha  dessa  tankar  icke  blott  gått  igen  i  senare  filosofers  tankebyggnader, 
utan  hafva  till  ganska  väsentlig  del  införlifvats  med  kristendomens  läror, 
hvilka  ingalunda  ursprungligen  voro  just  så  utbildade,  som  vi  nu  finna 
dem  i  de  dogmatiska  framställningarna,  utan  under  sin  passage  genom 
den  grekiska  bildningens  tankevärld  iklädt  sig  åtskilligt  af  dess  föreställ- 
ningar. 

I  motsats  mot  nyare  tiders  germanska  tänkare  har  Platon  åt  framställ- 
ningen af  sina  tankar  lyckats  gifva  den  konstnärliga  och  jämförelsevis 
lättfattliga  form,  som  det  var  hellenerna  gifvet  att  kunna  åstadkomma. 
Platons  skrifter  hafva  vanligen  formen  af  lättlästa,  delvis  lekande  och  muntra 
men  på  djupet  högst  allvarliga  samtal  (»dialoger»),  där  gärna  Sokrates 
är  samtalets  hufvudperson.  I  dessa  skrifter,  af  hvilka  åtminstone  14 
odisputabelt  äkta  finnas  i  behåll,  äro  de  flesta  viktigare  filosofiska  och 
etiska  frågor,  stundom  äfven  politiska  spörsmål,  föremål  för  utredning. 
De  mest  lästa  af  dessa  skrifter  är  »Sokrates'  försvarstal»,  »Kriton»  (ett  sam- 
tal mellan  den  fängslade  Sokrates  och  en  honom  besökande  vän,  Kriton, 
som  erbjuder  honom  medel  att  muta  fångvaktarne  och  rymma;  Sokrates, 
som  mycket  lätt  kunnat  göra  så,  om  han  velat,  afböjer  och  bevisar  för 
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Kriton,  hur  oförenligt  med  hans  grundsatser  om  det  rätta  ett  sådant  hand- 
lingssätt vore),  »Faidon»  (det  berömda  samtalet  på  Sokrates'  dödsdag  mel- 
lan honom  och  hans  lärjungar  om  själens  odödlighet),  »Timaios»  (hvari. 
den  bekanta  sägnen  om  det  i  oceanen  sjunkna  lyckolandet  Atlantis  in- 
går), m.  fl.  Högst  lärorik  genom  den  bild  vi  få  af  det  atenska  sällskaps- 
lifvet  i  Sokrates'  kretsar  är  skriften  »Symposion»,  en  gladlynt  och  ytterst 
spirituellt  skrifven  skildring  af  ett  aftonsamkväm  hos  en  skald  i  Aten, 
Agaton.  Man  sysselsätter  sig  med  en  diskussion  eller  rättare  en  serie  tal 
öfver  ämnet  »Eros»  (kärleken).  Platon  låter  här  tidehvarfvets  yppersta  andar 
uttala  sig,  hvarvid  hvar  och  en  på  mästerligt  sätt  är  tecknad  i  sin  sär^ 
egna  karaktär.  Den  store  komikern  Aristofanes  förklarar  här  i  ett  dråpligt 
anförande,  att  människorna  från  början  varit  klotrunda.  De  hade  fyra 
ben  och  fyra  armar  och  hjulade  därför  omkring  på  jorden  med  största  vig- 
het, trots  sin  stora  massa.  Men  Zevs'  blef  förtörnad  på  deras  synder 
och  klöf  dem  midt  i  tu;  /därför  gå  v'i  nu  och  släpa  oss  fram  på 
endast  två  ben  och  längta  att  med  de  två  återstående  armarna  få  omfamna 
vår  andra  hälft,  som  vi  ständigt  gå  och  leta  efter,  ej  alltid  påträffande  den 
rätta  halfvan.  Detta  var  Aristofanes'  förklaring  af  kärleken.  En  af  komiska 
element  men  äfven  af  det  djupaste  tragiska  allvar  buren  episod  är  den, 
då  midt  under  dessa  muntra  samtal  den  druckne  Alkibiades  —  en  bekant 
ateniensisk  politiker,  i  sin  ungdom  Sokrates'  lärjunge  —  kommer  in  med 
sitt  nattsvärmande  följe.  »I  aren  alldeles  för  nyktra  här»,  säger  han,  »slå  i 
mera  vin !»  En  läkare  i  sällskapet  upplyser  den  beskänkte  Alkibiades,  att 
man  här  mindre  roar  sig  med  Dionysos'  än  med  musernas  konster,  och 
söker  afleda  Alkibiades'  vintörst  genom  att  uppfordra  den  snillrike  drinkaren 
att  bidraga  äfven  han  med  ett  tal.  Alkibiades  lyder.  Men  då  han  får 
syn  på  Sokrates  —  här  skildras  mästerligt  hur  ogenerad  han  blir,  när 
han  ser  sin  forne  läromästare  —  besluter  han  sig  för  att  hålla  ett 
loftal  öfver  den  åldrige  vise.  Det  gör  han:  den  drucknes  hälft  menings- 
lösa pladder  är  här  ypperligt  uppblandadt  med  de  snilleblixtar,  som 
lysa  upp  töcknen  hos  den  högt  begåfvade  Alkibiades.  »Sokrates»,  så 
börjar  han  med  anspelning  på  filosofens  kända  fuJhet,  »ser  ut  som  den 
gamle  fyllgubben  Silenos.»  »Det  medger  du  väl  själf,  Sokrates»,  säger 
han,  »att  du  ser  ut  som  en  satyr  eller  silea?»  »Men»,  tillägger  han,  »I 
veten,  att  man  går  och  säljer  gudabilder  gömda  i  fodral,  som  ha  utseendet 
af  sådan  där  tjocka  och  fula  silengubbar.  Ett  sådant  fodral  är  Sokrates. 
Öppnar  man  honom,  sä  varseblifver  man  därinne  ett  underskönt  guda- 
beläte.» 
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Platon  lefde  i  mer  än  SO  är.  Det  berättas,  att  han  satt  och  skref, 
när  han  i  denna  höga  ålder  träffades  af  döden.  På  gamla  dar  förfat- 
tade han  bl.  a.  sin  berömda  och  så  mycket  omstridda  bok  om  »Staten», 
ett  försök  att  ge  en  grundritning  till  en  idealstat.  Å  ena  sidan  är  'denna 
stat  ganska  socialistisk,  eller  snarare  kommunistisk.  Å  andra  sidan  är 
den  ytterst  rigorös.  Valet  af  maka  är,  för  att  släktet  skall  vidmakthålla 
sin  styrka,  icke  lämnadt  fritt  utan  underkastadt  statens  kontroll,  de  visaste 
i  samhället  äro  de  styrande,  och  hela  staten  vill  vara  byggd  på  rättvisan 
såsom  enda  oomkuUstötliga  grundvalen  för  ett  samfund.  Platon  visar  i 
detta  arbete,  liksom  äfven  i  sitt  verk  om  »Lagarna»,  (hvars  äkthet  man  dock 
velat  bestrida)  stor  sympati  för  den  doriska  folkuppfostringens  stränga 
grundsatser. 

Platon  samlade,  liksom  Sokrates,  omkring  sig  en  mängd  lärjungar,  och 
under  hans  tid  utbildade  sig  en  formlig  läl-oanstalt  för  vuxna  personer 
med  regelbundna  föreläsningar  i  filosofiska  ämnen.  Efter  platsen  där 
dessa  höllos,  lunden  Akademia,  kallades  denna  anstalt  för  akademi, 
ett  namn,  som  allt  sedan  dess  lefvat  kvar  som  namn  på  anstalter  för  veten- 
skaplig forskning.  Efter  Platons  död  fortsattes  föreläsareverksamheten 
af  hans  lärjunge  Spevsippos,  och  den  s.  k.  akademien  i  Aten  bibe- 
höll sig  ända  till  529  e.  Kr.,  dä  den  byzantinske  kejsaren  Justinianus  lät 
stänga  den  såsom  en  härd  för  hedendomen. 


De  tiotusens  tåg  genom  Persien. 

Det  stora  perserriket  hade  genom  det  långvariga  och  olyckliga  kriget 
med  västerns  framtidsfolk,  hellenerna,  skakats  i  sina  grundvalar.  Men  lik- 
som i  senare  tider  den  turkiska  stormakten  efter  sin  pä  sistone  olyckliga 
kraftmätning  med  den  indoeuropeiska  västern,  dock  ägt  styrka  nog  att 
länge  stå  som  en  väldig,  i  själfva  sitt  hotande  fall  icke  minst  farlig  ruin, 
sä  äfven  nu  den  persiska  monarkien.  Lifskraften  var  dock  här  icke  lika 
stor,  och  mindre  än  två  sekler  efter  Maraton  sker  den  stora  sammanstört- 
ningen.  Denna  jämförelsevis  snabba  undergång  berodde  till  stor  del 
på  dynastiens  försvagade  andliga  och  fysiska  kraft.  Ty  i  detta  despo- 
tiskt  styrda  rike  gällde  det  förvisso,  att  rikets  historia  var  dess  konungars. 
Redan  Xerxes  hade  betecknat  en  afmattning.  Hans  stora  rustning  mot 
Hellas  visar  framför  allt,  hvad  hans  fader  Dareios  hade  uppbyggt.   Den  vi- 
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sar  ock  ett  ungdomligt  stordådsbegär  hos  sonen,  men  dennes  sätt  att  bruka 
sina  väldiga  resurser  vittnar  äfven  därom,  att  han  ej  var  rätte  mannen  att 
fullfölja  en  stor  faders  verk.  Om  Xerxes'  färd  mot  västerlandet  hade 
fått  den  af  honom  beräknade  utgången,  skulle  den  helt  visst  förändrat 
världshistoriens  gång,  så  att  vi  förvisso  ännu  i  den  dag,  som  är,  skulle 
känt  det.  Men  sedan  han  med  förödmjukelse  kommit  hem  efter  sitt 
nederlag,  blef  hans  fortsatta  tillvaro  den  på  sitt  lifs  stora  dröm  be- 
dragnes långsamma  häntynande.  I  haremslifvets  veklighet  sökte  han,  in- 
stängd i  palatsens  och  parkernas  gömslen,  glömska  för  det  framfarnas 
oförgätliga  smälek.  Till  yttervärlden  trängde  knappt  något  annat  lifs- 
tecken  från  honom  än  dunkla  rykten  om  hur  han  lät  lemlästa  sina  evnucker, 
i  upprymdt  tillstånd  förevisa  sina  gemålers  behag  inför  hofvets  herrar  och 
för  sin  frustuga  uppleta  nya  skönheter.  y\r  465  dog  den  tillämnade  världs- 
eröfraren  den  död,  som  minst  af  alla  lämpar  sig  till  stoff  för  en  hjälte- 
dikt; han  föl!  offer  för  en  hämndlysten  tjänare,  som  i  förening  med  en 
efter  spiran  traktande  satrap  tog  honom  afdaga  i  hans  gemak  i  Susas 
Ivonungaborg.  Satrapen,  som  medan  han  höll  hämnarsvärdet  i  hand, 
ville  låta  blodrätten  gå  ut  äfven  öfver  han,s  söner,  lyckades  dock  blott 
med  den  äldste,  Dareios.  Den  näst  äldste,  Artaxerxes  I,  förekom 
honom  och  besteg  tronen,  som  han  innehade  till  sin  död  år  425.  Han 
lefde  i  en  stormig  tid.  Öfverallt  sökte  den  sjunkande  stormaktens  un- 
derlydande folk  göra  uppror,  och  samtidigt  hade  han  Kimon  och  helle- 
nerna att  kämpa  emot.  Han  lyckades  endast  genom  eftergifter,  som 
ytterligare  löste  riksbandet,  återställa  ett  yttre  lugn.  Vid  hans  död  upp- 
stod den  sedvanliga  palatsrevolutionen.  Öfver  mördade  bröders  lik  banar 
sig  en  af  Artaxerxes'  söner  på  sidolinjen,  Dareios  II,  en  blodig  väg 
till  makten.  Under  dennes  tid  (424 — 404)  var  det  egentligen  hans  kloka 
och  härsklystna  gemål  Parysatis,  som  regerade.  Mot  hennes  vilja  be- 
stämde han  emellertid  till  sin  efterträdare  den  till  regeringen  minst  skick- 
lige af  sina  söner.  Vid  Dareios  II  :s  död  blef  nämligen  hans  äldre 
son,  Artaxerxes  II,  konung.  Men  den  yngre,  Kyros,  var  i  själfva 
verket  vida  dugligare,  och  kanske  skulle,  om  han  kommit  på  tronen,  det 
persiska  riket  gått  en  ny  storhet  till  mötes.  Alla  grekiska  källor  öfverens- 
stämma  i  loford  öfver  denne  högt  begåfvade,  tappre  och  älskvärde  furste. 
I  medvetandet  af  sina  större  regentegenskaper  härmades  Kyros  öfver  sitt 
tillbakasättande.  Och  enligt  konungasöners  ingalunda  ovanliga  sed  stämp- 
lade han  efter  kronan.  Ehuru  en  gång  ertappad  med  misstänkta  pla- 
ner,   fick    han    likväl   af    sin    högsinte,    men    svage    broder   det   ansedda 
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ståthållareskapet  i  Sardes,  hvilket  i  regeln  anförtroddes  åt  någon  bland 
konungens  närmaste  anförvanter.  Till  detta  höfdingedöme  hörde  de 
ioniska  städerna.  Kyros  samlar  nu  i  hemlighet  en  grekisk  legohär  —  hans 
verktyg  härvid  är  spartanen  Klearkos  —  och  under  föregifvande,  att  tåget 
gällde  pisiderna,  ett  oroligt  bergsfolk  i  Mindre  Asien,  bryter  han  en 
vacker  dag  våren  år  401  upp  från  Sardes  i  spetsen  för  omkr.  100,000 
under  hans  befäl  stående  persiska  trupper  samt  13,000  hellener,  före- 
trädesvis peloponnesier,  samlade  af  Klearkos.  Ryktet  om  Kyros'  ovan- 
liga frikostighet  gjorde  anställningen  hos  honom  eftersökt,  och  liksom  i 
våra  dagar  unga  män  i  mängd  resa  på  långfärder  för  att  efter  god  ar- 
betsförtjänst återvända  hem  med  en  sparad  penning,  så  drogo  dåtidens 
unga  hellener  gärna  ut  pä  den  tidens  stora  arbetsföretag,  härfärderna.  De 
allra  flestas  mening  var  att  sedan  .återvända  till  Hellas. 

Xenofon,  Sokrates'  lärjunge,  var  en  af  de  få  atenare,  som  deltogo 
i  denna  expedition.  (Kyros  var  afvogt  stämd  mot  Aten,  men  höll  sig  väl 
med  Sparta;  atenarne  undveko  därför  i  allmänhet  att  träda  i  hans  tjänst). 
Xenofon  har  i  en  till  vår  tid  bevarad  skrift  på  mästerligt  sätt  skildrat 
detta  intressanta  och  äfventyrliga  tåg,  (»anabasis»),  de  tiotusendes  kalladt, 
enär  de  på  hemvägen,  hvars  skildring  upptager  större  delen  af  arbetet,  hade 
smält  samman  till  omkr.  10,000.  Han  beskrifver  dock  i  korthet  äfven 
marschen  från  Sardes  till  Kilikien,  öfverraskningen  öfver  att  där  finna  tå- 
get gälla  ett  uppror  mot  perserkonungen  samt  fortsättningen  till  Eufrat, 
den  besvärliga  öfvergången  af  floder  och  kanaler  m.  m.  Han  berättar 
med  den  antike  reseskildrarens  bredd  och  åskådlighet  hur  långt  det  var 
mellan  alla  rastställena  och  huru  det  såg  ut  på  alla  märkligare  platser. 
När  Kyros  redan  kommit  i  Babylons  närhet,  mellan  Eufrat  och  Tigris, 
möter  han  vid  K  u  n  a  x  a,  omkring  8  mil  från  Babylon,  den  persiska 
rikshären  (400,000  man)  under  Artaxerxes'  eget  befäl.  I  den  blodiga 
drabbning,  som  här  uppstår  (401),  stupar  Kyros,  och  ehuru  hellenerna 
segra  på  sin  flygel,  är  dock  hela  företaget  i  och  med  Kyros'  fall  förfe- 
ladt.  Konungen  affordrar  hellenerna  vapnen.  Men  de  svara  som  vid 
Termopyle  (»kom  och  tag  dem»),  och  perserna  nedstämma  tonen.  En  af 
konungens  förnämste  män,  satrapen  Tissafernes,  lofvar  nu  att  föra  dem 
osedda  tillbaka.  Man  ger  hvarandra  ömsesidiga  trohetsförsäkringar,  per- 
serna att  tillhandahålla  lifsmedel,  hellenerna  att  icke  göra  någon  skada  under 
tåget.  Men  midt  under  denna  skenbara  vänskap,  som  å  hellenernas  sida 
obrottsligt  hålles,  lockar  Tissafernes  deras  anförare  till  sig  och  dödar  dem, 
Under  den   allmänna  modlöshet,  som  efter  detta  illdåd   bemäktigar  sig 
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de  midt  i  fiendens  väldiga  land  så  långt  fjärran  från  hemmet  inneslutna 
hellenerna  —  man  tillbringar  allmänt  en  orolig  och  sömnlös  natt  —  tager 
Xenofon  ledningen  och  sammankallar  ett  råd  af  det  kvarlefvande  befälet. 
Man  beslutar  vid  ett  nattligt  möte  att  välja  nya  ledare  efter  de  döda,  off- 
rar till  gudarne,  sjunger  en  hymn  och  sätter  sig  i  marsch  mot  norr  för 
att  under  ständiga  strider  med  perserna  och  flera  deras  lydfolk  i  Arme- 
niens  bergstrakter  slutligen  hinna  den  grekiska  kolonien  Trapezus  vid 
Svarta  hafvet.  Rörande  är  att  läsa  om  den  hänförelse,  som  grep  dessa 
sjöfararättlingar,  när  de  från  en  af  Armeniens  höjder  efter  månader  af 
strapatser  och  umbäranden  få  syn  på  det  blånande,  mot  norra  horisonten 
ändlöst  förtonande  hafvet.  Ropet  »Tälatta,  tälatta!»  (»Hafvet,  hafvet!»)  bru- 
sar mångtusenstämmigt  genom  jublande  leder.  Nu  /anse  de  sig  så  godt  som 
hemma,  och  på  äkta  helleniskt  vis  anställa  de  i  glädjen  improviserade 
olympiska  lekar  på  en  plan,  som  syntes  dem  lämplig  till  idrottsplats. 
Att  mötet  med  folk  af  hellenisk  tunga  vid  Svarta  hafvets  gästvänliga  kuster 
blef  glädjefullt,  behöfver  icke  sägas.  Från  Trapezus  segla  de  nu  på  där 
anskaffade  fartyg  västerut,  och  efter  åtskilliga  äfventyr  kommo  de  till  hem- 
trakterna igen.  Hela  färden  hade  varat  ett  år  och  tre  månader  och  om- 
fattat en  sträcka  af  inemot  600  svenska  mils  längd.  Men  en  mil  i  Ar- 
meniens branta  och  otillgängliga  berg  kan  godt  likställas  med  det  fem- 
dubbla  pä  de  stora  persiska  härvägarna. 

Dessa  tiotusens  tåg  genom  öknar  och  vildmarker,  utan  tillgångar,  bland 
fientliga  folk, -midt  i  hjärtat  af  storkonungens  land,  är  ett  tecken  till  den 
helleniska  stammens  lifskraft  och  uthållighet  i  dessa  tider.  Anmärk- 
ningsvärdt  är  äfven  hur  väl  de  höUo  samman.  Här  i  främm.ande  land 
hördes  föga  eller  intet  af  de  strider,  som  samtidigt  söndrade  deras  hem- 
lands skilda  städer.  Här  voro  de  alla  hellener.  Atenaren  Xenofon  och 
spartanen  Keirisofos  voro  här  de  bästa  vänner,  och  med  klok  och  fin 
försynthet  afstod  Xenofon  åt  honom,  den  då  ledande  stadens  son,  det 
erbjudna  öfverbefälet  på  hemfärden. 

Vid  sidan  af  arfsägnerna  om  judarnes  ökenfärd  och  historien  om 
Alexanders  persiskt-indiska,  ännu  vidsträcktare  tåg,  står  berättelsen  om 
de  tiotusens  länga  vandring  som  en  af  den  antika  historiens  vackrastq 
vandringssägner;  Xenofons  bok  därom  —  antikens  bästa  reseskildring  — 
bär  också  alla  spår  af  fullkomlig  tillförlitlighet. 

Detta  tåg  blef  för  öfrigt  af  stor  betydelse  för  framtiden.    Det  hade 
visat,   huru   lätt  det    i    själfva  verket  skulle   vara  för  en   stor  hellenhär 
Ur  folkens  historia.  7 
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att,  om  den  blott  hade  tillräcklig  utrustning  och  dugliga  ledare,  gå  per- 
serna in  på  lifvet  midt  i  deras  eget  far^d.  De  tiotusens  färd  var  det 
lärospån,  som    i    sinom  tid  framkallade  Alexanders  mästerverk. 


Alexander  den  store  och  perserväldets 
undergång. 

Tre  stora  världseröfraregestalter  resa  sig  öfver  mängden  af  historiens 
krigarkungar:  Alexander  den  store,  Julius  Caesar  och  Napoleon  I.  Af 
dessa  är  tvifvelsutan  Julius  Caesar  den  minst  intressante,  därför  att  han 
dock  väsentligen  blott  är  en  klok  och  energisk  man,  som  kom  i  tidens 
fullbordan  ooh  begagnade  sig  af  det  i  så  betydande  delar  redan  undan- 
gjorda arbete,  som  romerska  republiken  intill  midten  af  första  århundradet 
före  Kristus  hade  utfört. 

Vida  märkvärdigare  äro  Alexander  och  Napoleon.  De  voro  skaparnatu- 
rer, som  för  en  häpen  mänsklighet  syntes  efterlikna  den  världsbyggmästare, 
om  hvilken  skalden  säger,  att  »han  hängde  pä  intet  sitt  murarelod,  då 
han  murade  världen.»  Allra  märkvärdigast  är  måhända  Napoleon,  som 
midt  i  en  tid  af  modern  civilisation,  från  att  ha  vuxit  upp  som  en  enkel 
3/ korsikanares  obemärkte  son,  på  ett  par  årtionden  bildar  en  världsmonarki, 
befryndar  sig  med  kejsare  och  kungar,  hämtar  påfven  själf  till  Paris  som 
ett  slags  hofpredikant  och  fördelar  Europas  länder  mellan  sina  bröder 
och  svågrar. 

Men  han  är  dock  blott  en  efterbildare  af  Alexander.  Visserligen  var 
den  store  makedonen  redan  från  födseln  en  kungason  och  hade  tagit 
eröfrartankar  i  arf,  men  det  är  dock  något  i  högsta  grad  sagolikt  i 
ett  lif,  som  afklipptes  vid  ett  par  och  trettb  års  ålder,  vid  den  tid  då 
i  våra  dagar  andra  unge  män  pläga  börja  sin  själfständiga  verksamhet, 
och  som  vid  den  tiden  redan  hunnit  fyllas  af  en  världseröfring,  mera  omfat- 
tande än  någon  man  utfört  vare  sig  före  eller  efter  hans  dagar.  Hans  fader 
var  den  makedoniske  konungen  Filippos  och  hans  moder  den  lika  sköna 
som  af  starka  lidelser  behärskade  epeirotiska  kungadottern  Olympias,  hvars 
ätt  sades  leda  sina  anor  från  den  homeriske  hjälten  Akillevs.  Först  led- 
des hans  uppfostran  af  en  anförv^ant  till  hans  moder,  vid  namn  Leonidas. 
Men  13  år  gammal  erhöll  han  till  guvernör  en  af  antikens  lärdaste  och 
skarpsinnigaste  tänkare  och  skriftställare,  filosofen  oqh  naturforskaren  Ari- 
stoteles från  det  kalkidiska  Stageira,  en  grekisk  koloni  på  gränsen  till 
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Makedonien.  Denne  var  Platons  lärjunge  och  en  tid  bosatt  i  Aten.  Han 
grundade  där  en  filosofskola,  som  blifvit  kallad  den  peripatetiska  (af 
ett  grekiskt  ord,  som  betyder  gå  af  och  an;  hamplägade  nämligen,  när  han 
unden-isade  sina  lärjungar,  gå  omkring  i  rummet  eller  i  det  fria,  där 
han  icke  sällan  höll  sina  föreläsningar).  Aristoteles  var  för  öfrigt  en  af 
den  klassiska  forntidens  mest  betydande  personligheter  och  tvifvelsutan 
dess  mångkunnigaste  man.  Han  har  skrifvit  hundratals  böcker,  icke  blott 
i  filosofi,  utan  äfven  i  många  andra  ämnen,  särskildt  natur\-etenskap 
och  politik.  En  af  honom  författad,  länge  förlorad  skrift  om  Atens  stats- 
författning har  nyligen  återfunnits.  Den  är  blott  en  af  författarens  mer 
än  hundra  dylika  monografier. 

Intressantast  för  vår  tid  är  måhända  hans  stora  verk  »Politiken».  Där 
redogör  han  för  statens  begrepp,  för  egendom  och  förvärf,  för  olika  för- 
fattningsformer, för  krig  och  fred,  för  revolutioner  o.  s.  v.  och  har  därvid 
uttalat  åsikter,  som  genom  årtusenden  ha  gällt  som  statsvetenskapens  grund- 
läggande sanningar.  Så  t.  ex.  är  det  i  detta  arbete,  som  statsbegreppet 
härledes  ur  familjen.  Här  är  det  också,  som  en  naturlig  skillnad  fixeras 
mellan  samhällsklasserna:  kvinnan  och  slafvarne  betraktas  såsom  af  naturen 
danade  att  lyda  under  en  härskande  klass  af  friborna  män.  A  andra  sidan 
uttalas  af  Aristoteles  också  idéer,  som  verka  fullkomligt  moderna,  och 
som  lika  väl  skulle  kunna  vara  uttalade  af  en  statsrättslärare  i  våra  dagar. 
Så  t.  ex.  följande  satser  ur  kapitlet  om  statsförfattningarna: 

»De  statsförfattningar,  där  det  allmänna  bästa  är  förnämsta  ögonmärket, 
äro  goda.  Men  de  författningar  äro  dåliga  och  blott  urartningar  af  de 
fullkomliga,  hvilka  i  första  rummiet  vilja  gagna  de  styrandes  intressen. 
Tyrannväldet  är  det  slags  envåldsmakt,  som  endast  siktar  hän  på  den 
härskandes  eget  bästa.  Oligarkien  är  den  statsform,  inom  hvilken  blott 
de  rikas,  och  demokratien  det  styrelseskick,  inom  hvilken  allenast  de  fat- 
tigas väl  tillgodoses.  Intet  af  dessa  statsskick  är  baseradt  på  den  grund- 
tanken, att  allas  intressen  skola  tillvaratagas.» 

På  tal  om  demokratiens  urartningsformer  yttrar  han  bland  annat: 

»Ännu  ett  slags  demokrati  uppstår,  då  allenast  mängden  och  icke  lagen 
härskar,  i  det  att  ej  denna',  utan  de  angifna  rösternas  antal  fäller  utsla- 
get i  allt.  Detta  förhållande  har  skapats  af  demagogerna.  I  stater  åter, 
som  visserligen  ha  ett  demokratiskt  styrelsesätt,  men  där  dock  lagarna  in- 
taga första  platsen  inom  det  offentliga  lifvet,  finnas  inga  demagoger,  utan 
de  bästa  bland  medborgarne  hafva  försteget.  Demagogerna  framträda, 
där  lagarna  hafva  upphört  att  någonting  betyda.    Folket  blir  under  så- 
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dana  förhållanden  envåldshärskaren,  en  monark,  sammansatt  af  många 
viljor.  Makten  tillkommer  de  många,  men  blott  kollektivt  och  icke  så 
att  hvar  enskild  individ  innehar  den.  Ett  enväldigt  folk  visar  sig  som 
monark  genom  att  icke  låta  tygla  sig  af  lagarna  och  blir  till  sist  despo- 
tiskt.  Smickrare  och  lycksökare  stå  högt  i  ära  hos  detsamma.  Detta  stats- 
skick är  bland  demokratier  hvad  tyranndömet  är  bland  monarkier.  Till 
karaktären  äro  de  lika,  båda  förfara  hårdhändt  mot  alla,  som  äga  några 
företräden,  hvarigenom  de  höja  sig  öfver  mängden.  Folkförsamlingsbe- 
sluten stå  i  analogi  med  tyranndekreten,  liksom  demagogen  och  hof- 
fjäsken  spela  alldeles  samma  roll.  Demagogerna  söka  att  draga  allting  un- 
der folkets   domvärjo   och   göra  så   dess   beslut  allt  m^era  oberoende  af 

lagarna. Med   rätta  klandras  denna  demokrati  därför  att  den  icke 

lämnar  utrymme  åt  någon  verklig  statsstyrelse.  Där  icke  lagarna  bestäm- 
ma, finnes  intet  ordnadt  författningsskick.  Dit  hör  nämligen,  att  lagarna 
reglera  det  offentliga  lifvets  allmänna  gång,  under  det  att  statsämbetsmän- 
nen och  de  personer,  som  ha  den  högsta  ledningen,  bestämma  öfver  de 
särskilda  detaljerna.» 

Om  dessa  sistnämnda  uttalanden,  ehuru  i  mångt  och  mycket  tänkvärda 
äfven  för  vår  tid,  dock  närmast  äro  föranledda  af  vissa  osunda  företeelser 
i  de  antika  småstaterna,  gälla  däremot  följande  visdomsord  förvisso  alla 
tider : 

»I  hvarje  stat  finnes  det  tre  befolkningsgrupper:  de  mycket  förmögna, 
de  mycket  fattiga  och  de  som  intaga  en  mellanställning  mellan  dessa  ytter- 
ligheter. En  människa  i  denna  ställning  underkastar  sig  lättast  förnuf- 
tets herravälde.  Däremot  ha  de  öfvermåttan  sköna,  starka,  förnäma  eller 
rika  eller  tvärtom  de  öfvermåttan  fattiga,  svaga  och  föraktade  svårt  att  lyda 
förnuftets  röst.  De  förra  hemfalla  mera  åt  öfvermod  och  åt  det  onda  i 
stort,  de  senare  blifva  lätt  våldsmän  och  brottslingar  i  smått.  De  flesta 
brott  härflyta  antingen  ur  öfvermod  eller  ur  afund.»* 

Det  berättas,  att  Filippos  framställde  sin  anhållan  till  Aristoteles  att 
leda  sonens  uppfostran  i  följande  form:  »Gudarne  ha  gifvit  mig  en 
son.  Detta  är  mig  en  anledning  till  glädje.  Men  ännu  större  är  min 
glädje  öfver  den  lyckan,  att  han  är  född  till  världen  på  en  tid,  som 
^<2- /('./.'  gjort  honom  till  samtida  med  Aristoteles.»  Aristoteles  bodde  flera 
år  i  makedonernas  kungastad  såsom  Alexanders  lärare.  Hans  fäderne- 
stad Stageira,  som  under  Filippos'  krig  med  de  kalkidiska  grekerna  blifvit 
förstörd,  blef  tack, vare  Aristoteles'  inflytande  återuppbyggd  och  begåfvad 
med  stora  privilegier. 

Alexander  fick  sålunda  en  synnerligen  vårdad  och  efter  dåtidens  upp- 
fattning förträfflig  uppfostran.  Han  lärde  sig  älska  hellenisk  sång  och 
saga.    De  homeriska  dikterna  blefvo  hans  förtjusning.    Öfver  allt,   hvar 


Se  vidare  R.  NORDIN,  Aristoteles  [Klassiska  biblioteket  III].    Stockholm  1906. 
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han  färdades  på  sina  fälttåg,  förtäljes  det,  förde  han  ett  exemplar  af  dem 
med  sig  ocli  lade  det,  när  han  gick  till  hvila,  under  sin  hufvudgärd.  Men 
för  de  andliga  idrotterna  försummades  icke  de  kroppsliga:  därtill  voro 
Filippos  och  Alexander  för  mycket  makedoner.  Den  unge  konungaso- 
nen var  en  öfverdådig  lek-  och  idrottsöfvare,  hoppade  upp  på  vilda  hästar 
och   bragte  dem   till  lydnad,   var  djärf  och   oförvägen   mot  hvarje  fara. 


23.     Alexander  den  store.  Öfverstycke  af  en  antik  staty  i  Munchen,  kopierad 
i  den  senare  antiken,  men  efter  ett  original  från  Alexanders  egen  tid. 

När  Aristoteles  lärde  honom,  att  jorden  icke  var  oändlig  utan  hade 
sina  gränser,  tänkte  den  dådlystne  Alexander:  Jag  skall  söka  upp 
dess  yttersta  gränser  och  blifva  hela  jorderundens  herre.  Och  när 
Aristoteles  vidare  lät  honom  veta,  att  jorden  dock  icke  var  den  enda 
värld,  som  fanns,  utan  att  det  fanns  andra  himlakroppar  af  samma 
art  som  vår  planet  —  så  klok  var  .nämligen  redan  Aristoteles  — 
då  grät  Alexander  öfver  att  han  var  begränsad  till  jorden  och  icke  kunde 
nå  äfven  till  de  andra  världarna. 
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Då  hans  'fader  år  336  föll  för  mördarhand,  fick  han  emellertid  till  en 
början  nog  att  göra  med  den  värld,  som  låg  honom  när'mast.  Under 
vilda  blodbad,  som  tillintetgöra  åtskilliga  medtäflare  om  makten,  bestiger 
han  tronen,  Därpå  drager  han  söderut  för  att  befästa  sin  faders  samlings- 
verk. Filippos  af  Makedonien  hade  nämligen  lyckats  bilda  ett  grekiskt 
makedoniskt  förbund  i  afsikt  att  småningom  införlifva  grekerna  i  sitt 
rike;,  men  till  namnet  i  afsikt  att  företaga  ett  revanchekrig  mot  perserna. 
Tjuguårig  kommer  nu  sonen  till  Hellas,  för  hvars  konst  och  litteratur 
han  är  fylld  af  beundran,  och  hvars  folk  han  genast  vinner  med  sin 
ståtliga  gestalt  och  med  ryktet  om  sin  hellenvänlighet.  Väl  funnos  ännu 
många  lokalpatrioter,  men  Alexander  förstod  synerligen  väl  att  maskera 
sin  eröfringspolitik  under  det  på  likställighet  grundade  förbundets  för- 
klädnad. Han  låter  på  en  förbundsdag  å  Istmos  välja  sig  till  sin  faders 
efterträdare  som  öfverfältherre  och  uppbådar  genast  till  det  stora  här- 
nadståget mot  Persien.  Det  var  en  tanke,  som  kunde  tända.  Fälttåget 
mot  Persien  ansågs  äfven  nödvändigt  från  makedonisk  synpunkt,  ty  per- 
serna understödde  den  grekiska  lokalpatriotismen,  som  motsatte  sig  de 
makedoniska  kungarnes  samling  af  den  helleniska  nationen. 

Under  vistelsen  i  Korintos  i  och  för  rådplägningen  å  Istmos  be- 
rättas Alexander  hafva  besökt  den  underlige  filosofen  Diogenes.  Denne, 
hvars  grundsats  var  den  sokratiska,  att  ju  mindre  behof  man  har,  desto^ 
närmare  är  man  gudarne,  hade  ingen  annan  bostad  än  ett  stort  lerkar. 
Han  låg  vid  Alexanders  ankomst  och  solade  sig,  utkrupen  ur  karet.  Som 
en  kung  anstod,  uppmanade  honom  Alexander  att  framställa  någon  ön- 
skan: han  ville  gärna  uppfylla  den.  »Jag  önskar,  att  du  måtte  gå  ur  vä- 
gen, så  att  solen  får  skina  på  mig»,  svarade  Diogenes.  »I  sanning»,  sade 
Alexander,  »vore  jag  ej  Alexander,  ville  jag  vara  Diogenes».*  En  annan 
sägen  från  denna  tid  låter  sannolikare.  Det  är  den,  att  perserkonungen 
(som  nu  var  D  a  r  e  i  o  s  III),  när  han  fick  höra  om  Alexanders  rustningar 
tillsände  honom  en  förteckning  öfver  alla  sina  härar.  Han  trodde,  att 
han  genom  att  visa,  huru  ofantliga  hjälpmedel  perserna  hade,  skulle  af- 
skräcka  fienden  från  att  våga  ett  angrepp.  Alexander  försummade 
ej  att  svara  perserkonungen  så  som  en  makedonhöfding  anstod. 
Till  sändemännen,  som  framburo  Dareios'  budskap,  fällde  han,  säges 
det,     detta    yttrande:    »Halsen     eder    konung,    att    en    slaktare    aldrig 

*  Denna  anekdot  bär  alla  spår  af  att  vara  gjord-.  Alexander  var  för  antikens  män- 
niskor inkarnationen  af  det  oändliga  begäret,  Diogenes  åter  inkarnationen  af  den  största  möj- 
liga frihet  från  begär.  Alexanders  svar  innebär:  Vore  jag  ej  den,  som  allt  begär,  så  ville 
jag  vara  den  som  intet  begär.»  »Allt  eller  intet.-  Anekdoten  verkar  därför  som  ett  filosofiskt 
exempel,  där  man  för  att  åskådliggöra  den  ena  ytterligheten  valt  Alexander,  och  för  den  mot- 
satta Diogenes. 
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gripes  af  någon  förskräckelse  vid  tanken  på  myckenheten  af  de  får, 
man  sänder  honom.»  Detta  låter  icke  otroligt.  Svaret  är  åtminstone  icke 
förskönadt  och  kastar  ett  slagljus  öfver  hela  råheten  i  tidens  trots  all 
yttre  förfining  vilda  skaplynne. 

Men  plötsligt  kommer  bud  om  uppror  i  norden.  Triballer  och  illyrer 
ha  rest  sig.  Han  skyndar  dit.  Snart  går  ett  rykte,  att  han  stupat  bland 
dessa  vilda  folk.  Uppror  uppstår  då  i  Tebe,  som  understöddes  af  ate- 
narne. De  fördrifna  tebaner,  som  voro  makedonernas  svurna  fiender  och 
därför  fått  gå  i  landsflykt,  återkallades.  För  att  vara  säker  på  slafbefolk- 
n ingen  gaf  man  slafvarne 
friheten,  och  en  allmän  hän- 
förelse grep  folket.  Nu 
skulle  man  befria  sig  frän 
den  makedoniske  tyrannens 
ok.  Tebe  skulle  befria  sig 
själf  och  därmed  gifva  sig- 
nal till  hela  Hellas'  befri- 
else. Tebe  skulle  blifva  le- 
daren i  detta  nya  befrielse- 
verk, och  hvad  Aten  blef 
genom  förjagandet  af  per- 
serna, skulle  Tebe  blifva  ge- 
nom att  utdrifva  makedo- 
nerna.  Sådan  var  de  te- 
banska  frihetsmännens  plan. 
De  lyckades  bringa  den 
nedre  staden  i  sitt  våld  och  24.  Dareios  III  Kodomannos.  Mosaikbild  från 
döda    två  makedoniska  offi-  ^^'"P^J'-    ^"^^°  nazionale,  Neapel, 

cerare.  Men  den  öfre  staden,  »Kadmosborgen»,  var  för  stark.  Den  ma- 
Redoniska  garnisonen  höll  sig  där  med  lätthet.  En  formlig  belägring  före- 
tages. I  ilmarscher  nalkas  dock  Alexander  och  står  snart  framför  Tebe 
med  20,000  fullrustade  fotsoldater  och  3,000  ryttare.  Borgen  undsattes. 
Tebe  förstördes  —  utom  diktaren  Pindaros'  hus.  30,000  tebaner  såldes 
till  slafvar.  Detta  var  hela  Tebes  befolkning  med  undantag  af  präster 
och  prästinnor  (Alexander  ställde  sig  allestädes  väl  med  prästerskapet) 
samt  de  få,  som  fasthållit  vid  troheten  mot  makedonerna.  Efter  den- 
na grymma  bestraffning  blef  det  tyst  i  alla  upprorshärdar  i  Hellas.  Ate- 
narne,   som    dock  understödt  Tebe  och  till  stor  del  voro  moraliskt  med- 
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lansvariga    i    dess    resning,    sände  en  ödmjuk  deputation,  som  gratulerade 
Alexander  till   hans  framgångar  i   norden  och  —  till  hans  seger  öfver  Tebe. 

År  334  på  våren  börjar  han  den  stora  färden  till  Persien.  Elfva  års 
oafbrutet  krigsbuller  väntade  honom  där,  till  dess  döden  drabbade 
honom  midt  i  hans  triumfer.  Makedonien  återsåg  han  aldrig  mer. 
160  fartyg  öfverförde  hären  öfver  Hellesponten.  (30,000  man 
fotfolk,  5,000  ryttare).  I  Tröja  offras  till  de  homeriska  heroer- 
nas  ära.  Homeros'  dikter  ha  icke  studerats  förgäfves.  Vid  floden  G  ra- 
tt ikos  i  Mysien  mötte  första  persiska  reservhären:  20,000  ryttare,  lika 
mycket  fotfolk,  kustsatrapernas  resurser.  Flottan,  400  fartyg,  kryssade  i  Arki- 
pelagen, men  Alexander  tvang  alla  hamnar  att  stänga  sig  för  den  —  en  idé, 
som  sedan  upptogs  af  nyare  tidens  Alexander,  Napoleon  Bonaparte,  gent 
emot  engelsmännen.  I  Gordion,  hufvudstaden  i  Frygien,  fanns  en  gammal 
vagn,  där  tistelstången  var  fastgjord  med  en  knut,  så  gammal  och  hård, 
att  sägnen  förmälde,  att  den  var  förtrollad.  Den  som  kunde  lösa  denna 
knut,  hette  det,  han  skulle  vinna  Asiens  alla  riken.  Alexander  löste 
»den  gordiska  knuten»  på  det  sätt,  att  han  afhögg  den  med  sitt  svärd. 
Vid  »kilikiska  porten»,  d.  v.  s.  det  stora  bergpasset  nära  Tarsos,  kom 
nästa  perserhär.  Den  drog  sig  frivilligt  tillbaka.  Under  tiden  uppbådas 
emellertid  det  stora  persiska  landtvärnet:  en  half  million.  Vid  Issos 
i  Kihkien  mötas  fienderna  (333).  Alexander  kastar  sig  ögonblickligen 
öfver  centrum,  där  storkonungen  är.  Dareios  flydde,  men  hans  gemål 
och  moder  föUo  i  Alexanders  hand.  De  behandlades  af  den  unge  seger- 
herren med  ridderligt  ädelmod.  Ett  oerhördt  rikt  byte  vanns.  Bland 
annat  påträffades  ett  konungen  tillhörigt  gyllene  skrin  af  ytterst  dyrbart 
och  konstrikt  arbete.  Alexander  tog  skrinet  till  förvaringsrum  för  sina 
kära  homeriska  dikter. 

I  7  månader  belägrar  han  därpå  Tyros.  Denna  gamla  rika  handels- 
stad var  belägen  på  en  ö,  och  ett  garrika  djupt  sund  skilde  den  från 
stranden.  Alexander  lät  med  oerhördt  arbete  bygga  en  bred  mur  i  vatt- 
net, hvarigenom  staden  förbands  med  land,  och  slutligen  kunde  intagas. 
Kvinnor  och  barn  sändes  då  af  tyrierna  till  Kartago.  8,000  män  dödades, 
30,000  såldes  som  slafvar. 

Under  det  Alexander  höll  läger  utanför  Tyros  och  då  det  uppenbar- 
ligen endast  var  en  tidsfråga,  när  denna  det  persiska  rikets  förnämsta  och 
rikaste  sjöstad  skulle  falla  i  hans  händer,  sände  Dareios  en  ambassad  till 
den  farlige  fienden  och  gjorde  följande,  som  det  väl  kunde  tyckas,  lysan- 
de anbud,   om   Alexander  ville  sluta  fred:   han   skulle  afsHå  hela  landet 


Tyros  undergång.      Egypten.  105 

väster  om  Eufrat,  gifva  Alexander  sin  dotter  till  gemål  och  betala  tio 
tusen  talenter,  omkr.  42  millioner  kronor.  Men  just  det  lysande 
i  detta  anbud  visade  i  själfva  verket  huru  förtviflad  perserkonun- 
gens ställning  redan  var,  och  Alexander  afböjde  freden  med  en 
stolthet,  som  föranledde  hans  fältherre  och  vapenbroder  Parme- 
nion  till  en  mild  förebråelse.  »Jag  skulle  taga  dessa  villkor,  om  jag  vore 
Alexander»,  sade  han,  hvarpå  den  alltid  slagfärdige  Alexander  svarade: 
»Jag  också,  om  jag  vore  Parmenion.»  Äfven  här  handlade  Alexander 
alltså  enligt  grundsatsen  »allt  eller  intet». 

Alexander  fortsätter  sitt  oemotståndliga  segerlopp.  Hans  ungdom  och 
sagolika  framgång,  hans  kloka  hänsyn  för  nationella  seder  och  bruk, 
icke  minst  i  religiöst  hänseende,  tillvann  honom  allestädes  en  folkopinion, 
som  blef  farlig  för  perserna.  De  af  Kyros,  Kambyses  och  Dareios  I 
eröfrade  ländernas  folk  hyste  ingen  persisk  nationalkänsla.  Tvärtom  häl- 
sade de  Alexander  med  glädje  som  en  befriare  från  förtryckets  ok,  och 
om  än  de  klokare  insågo,  att  oket  ej  skulle  definitivt  aflyftas,  utan  blott 
utbyta3  mot  ett  nytt,  vaknade  likväl  hoppet  om  en  förändring,  som  k  u  n  de 
blifva  en  förbättring.  Detta  gäller  icke  minst  judarnes  folk,  som  med  sär- 
skild sympati  tyckes  ha  mött  den  makedoniske  eröfraren.  Sak  samma 
med  egypterna,  hvilka  sedan  länge  befunno  sig  på  spänd  fot  med  sina 
persiska  herrar  och  flera  gånger  försökt  göra  sig  fria. 

I  Jerusalems  tempel  offrar  Alexander  åt  Jahve  och  låter  hylla  sig 
som  judarnes  herre.  Därefter  belägras  den  egyptiska  gränsfästningen 
Gaza  i  filisteernas  gamla  land.  Detta  var  den  enda  plats  i  Palestina, 
som  gjorde  motstånd. 

Med  Gazas  fall  står  Egypten  öppet.  Alexander  låter  flottan  färdas 
uppför  Nilen  och  möter  den  med  landhären  i  Memfis,  den  urgamla  ko- 
nungastaden. Han  offrar  nu  i  Memfis  åt  alla  de  förnämsta  gudarne,  i 
synnerhet  åt  tjurguden  Apis,  bestiger  med  prästernas  bifall  tronen  såsom 
grundläggaren  af  en  ny  egyptisk  faraondynasti,  anlägger  såsom  en  medel- 
punkt för  hellenisk  bildningsmission  i  Egypten  Alexandria,  den  blif- 
vande  stora  handelsstaden  och  det  grusade  Tyrus'  arftagerska,  samt  far 
till  Ammons  ökenorakel,  där  han  förklaras  för  »gudason»  (d.  v.  s.  rätt- 
mätig farao). 

Vägen  till  den  oas,  där  Ammons  urgamla  helgedom  var  belägen, 
gick  genom  en  sandig  och  ofruktbar,  i  alla  afseenden  ogästvänlig  öken. 
Men  när  man  efter  en  veckas  strapatser  nådde  fram  till  den  af  rik  växt- 
lighet och  friska  källor  f vilda  oasen,  nere    i    en  naturskön  dalgång,  möt- 
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tes  världshärskaren  och  hans  dammhöljda  krigare  af  en  högtidlig  proces- 
sion af  80  präster  i  sida,  hvita  kläder  bärande  ett  gyllene  skepp  med 
det  heliga  altaret  på  och  åtföljda  af  en  kör  af  sjungande  jungfrur. 
Alexander  ledsagades  af  öfversteprästerna  in  i  helgedomen  och  fram- 
ställde där  sina  frågor  till  oraklet.  Hvad  som  svarades,  vet  ingen,  ty 
Alexander  iakttog  därom  en  förbehållsam  tystnad,  men  han  sade,  att  han 
hade  anledning  att  känna  sig  tillfredsställd  med  svaren.  Prästerna  pri- 
sade honom  emellertid  som  »gudason»,  en  vanlig  benämning  på  Eg^-ptens 
faraoner,  hvilka  troddes  härstamma  från  eller  vara  inkarnationer  af 
gudarna. 

Så  skyndar  han  tillbaka  mot  Dareios'  sista,  i  antal  mångfaldigt 
öfverlägsna  här,  den  han  slår  vid  Arbe  la  i  Assyrien  (hösten  331).  Da- 
reios undkom  till  Ekbatana,  men  Babylon  och  Susa  öppna  sina  portar. 
För  att  hämnas  de  helleniska  gudahusens  brand  i  perserkrigen,  kastar 
han  därpå  vid  ett  vildt  dryckeslag,  berusad  och  omgifven  af  hetärer,  brand- 
facklan i  den  tredje  persiska  kungaborgen  (Persepolis).  Den  olycklige 
storkonungen  flyr  uppåt  nordost  och  mördas  af  en  satrap  år  330.  Alexan- 
der låter  högtidligt  begrafva  honom  i  Persepolis  och  blir  med  eröf- 
rarens  rätt  storkonung  i  Persien.  Ar  329  företager  han  ett  vintertåg' 
mot  öster  (Hindukusj).  Han  håller  hof  under  de  värsta  vintermånaderna 
i  Marakanda,  långt  borta  i  östern. 

Från  denna  tid  är  Alexander  liksom  förvandlad.  Den  ena  gryrrihe- 
ten  följer  på  den  andra;  själfve  Parmenion  dödar  han.  Vid  ett  dryckes- 
lag sticker  han  i  vredesmod  i  hjäl  sin  gtode  vän  Kleitos,  som  vågat 
säga  honom  ett  förebrående  ord.  Denne  Kleitos  hade  en  gång  (i  sla- 
get vid  Granikos)  räddat  Alexanders  lif.  År  327  fortsätter  han  mot  Indien 
med  120,000  man.  Konungen  af  Taxila  vid  Indos  afstår  maktlös  sin 
hufvudstad.  Han  kämpar  vidare  vid  Hydaspes  mot  en  indisk  här,  där 
grekerna  första  gången  sågo  elefanter  brukade   i   striden. 

Indien  var  för  grekerna  en  ny  värld.  I  romaren  Curtius'  beskrif- 
ning,  som  torde  vara  en  upprepning  af  hvad  hans  grekisjca  källor  haft 
att   förmäla,   heter   det  bl.   a.: 

»Fåglarna  äro  läraktiga  till  att  härma  människans  röst  (han  tänker  för- 
modligen på  papegojorna,  hvilkas  hemland  ju  är  Indien).  Öfver  hufvud 
äro  djuren  i  Indien  ej  lika  de  som  finnas  annorstädes.  Elefanterna  där 
äro  större  och  starkare  än  i  Afrika.  De  sakta  flytande  floderna  föra 
guld  med  sig.    Hafvet  uppkastar  på  stränderna  pärlor  och  ädla  stenar. 
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Och  detta  är  förnämsta  källan  till  indernas  rikedom,  ty  detta  hafvets  af- 
skräde  värderas  af  en  en  lastbar  värld  till  det  pris,  som  deras  vinningslyst- 
nad därpå  sätter.  Människorna  gå  klädda  i  långa,  fotsida  kläder  af  fint 
linne  eller  bomullstyg.  Hufvudet  omlinda  de  med  linneband.  Ädelstenar 
hänga  i  deras  öron.  De  förnäma  och  rika  bära  äfven  armband  af  guld, 
både  öfver  och  under  armbågen.  Håret  kamma  de  ofta,  men  klippa  det 
sällan.  Pä  hakan  låta  de  skägget  växa.  Men  det  öfriga  ansiktet  är  glatt- 
rakadt.  Konungarnas  lyx  öfverglänser  alla  andra  folks  yppighet.  När  en 
indisk  konung  visar  sig  för  allmänheten,  bära  tjänare  silfverkar  med  rö- 
kelse och  uppfylla  hela  vägen  som  han  färdas  med  vällukter.  Han  själf 
hvilar  på  en  gyllene  bår  med  nedhängande  pärlor.  Den  tunna  klädnad, 
som  höljer  honom,  är  prydd  med  purpur  och  guldstickerier.  Lifvakten 
följer  efter  båren.  Lifknektarne  bära  kvistar,  på  hvilka  fåglar  sitta,  som 
med  sin  sång  förströ  konungen.  Konungaborgen  har  gyllene  pelare,  och 
en  i  guld  ciselerad  ranka  slingrar  sig  om  dem  i  hela  deras  längd.  De 
fåglar,  som  äro  mest  omtyckta,  äro  likaledes  afbildade  därpå.  Konunga- 
borgen är  tillgänglig  för  besökande.  Konungen  ger  audiens  medan  han 
kammar  och  smyckar  sitt  hår.» 

År  326  måste  dock  världseröfraren,  tvingad  af  sina  strejkande 
soldater,  som  tröttnat  på  den  eviga  marschen,  begifva  sig  på  åter- 
tåg. Under  befäl  af  den  skicklige  sjöofficeren  Nearkos  färdades 
en  del  af  hären  utefter  kusten,  medan  Alexander  själf  med  den 
andra  och  större  delen  af  hären  företog  en  ökenmarsch  genom  Oedro- 
sien.  Denna  expedition  var  det  mödosammaste  och  lifsfarligaste  af  alla 
de  tålamodsprof,  på  hvilka  Alexander  satte  sina  soldater.  Den  kan  i 
afseende  på  ansträngningar  och  manspillan  nästan  jämföras  med  hvad 
'Napoleons  armé  fick  pröfva  på  i  de  ryska  stepperna  år  1812.  Men 
om  det  för  Napoleons  soldater  var  den  stränga  vintern,  som  gjorde  öde- 
marken ogästvänligare  än  någonsin,  så  var  det  för  Alexander  och  hans 
män  i  stället  den  tropiska  sandöknens  glödhetta,  30m  jämte  landets 
ofruktbarhet  gjorde  tåget  till  en  sannskyldig  dödsmarsch.  Efter  två 
månader  hade  Alexander  endast  en  fjärdedel  kvar  af  sina  trupper.  De 
öfriga  tre  fjärdedelarna  hvilade  döda  i  flygsanden  eller  hade  blifvit  rof 
för  öknens  hungriga  vilddjur.  Stora  massor  af  proviant  måste  kvarläm- 
nas  i  öknen,  emedan  vagnarna  ej  läto  sig  framforslas  genom  den  djupa 
sanden.  Äfven  en  mängd  sjuka  måste  kvarlämnas  att  försmäkta  af  törst 
eller  blifva  rofdjurens  byte. 

Sextio  dagar  varade  denna  ohyggliga  ökenvandring.  Men  Alexander 
delade  trofast  med  sina  krigare  alla  faror  och  umbäranden.  Det  enda  vat- 
ten, man  på  flera  dagar  kunnat  finna,  bars  i  en  hjälm  fram  till  Alexander, 
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som  själf  var  nära  att  försmäkta.  Alen  han  slog  ut  hjälmens  dyrbara  innehåll 
pä  marken.  »Jag  vill  icke  dricka,  när  det  ej  räcker  åt  någon  mer  än  mig», 
sade  han.  Fenikiska  köpmän,  som  åtföljde  hären,  gjorde  goda  affärer  med 
vatten,  som  de  försett  sig  med  i  lädersäckar  före  utfärden  i  öknen.  De 
sålde  en  klunk  vatten  för  guldsmycken  och  dyrbarheter,  som  soldaterna 
vunnit  vid  ibytesfördelningar.  Ändtligen  nådde  man  oasen  Pura,  där 
en  stad  med  allsköns  förråder  beredde  de  Kvarlefvande  ett  efterlängtadt 
kvarter.  Efter  en  bekväm  färd  genom  Karamanien  påträffade  de  vid 
persiska  vikens  kust  Nearkos  och  hans  män,  som  hade  många  underbara 
och  underliga  färdeminnen  att  förtälja  men  som  icke  varit  utsatta  för 
så  oerhörda  lidanden,  som  landhären. 

Alexander  färdas  nu  till  Babylon  och  tager  på  fullt  allvar  den  per- 
siska konungatronen  i  besittning.  Hans  världsvälde  skall  nu  organi- 
seras. En  mängd  städer  hade  af  honom  anlagts  här  och  hvar  i  Orienten 
under  hans  färd,  och  andra  kolonier  blefvo  nu  utsända.  Meningen  där- 
med var  dels  att  på  strategiskt  viktiga  punkter  äga  pålitliga  garnisoner 
(de  insatta  trupperna  voro  vanligen  makedoner  eller  hellener),  dels 
att  främja  handelsintressena.  Ensamt  i  östra  Iran  anlades  ej  mindre 
än  26  städer.  Kabuldalen  blef  under  århundradena  närmast  efter 
Alexander  ett  mäktigt  grekiskt  kulturområde.  Ett  stort  grekiskt-indiskt 
rike  bildade  sig  från  Kabul  till  Satlet.  Det  bibehöll  sig  intill  omkr. 
100  f.  Kr. 

Så  är  då  persernas  välde  störtadt.  Eller  rättare:  det  har  skiftat  herre. 
Som  Kyros  en  gång  tog  det  babyloniska  rikets  välordnade  statsbyggnad 
i  arf,  så  tager  nu  Alexander  samma  gamla  välde  i  b'e5ittning.  Det  nya 
hofvet  får  sitt  säte  i  Babylon.  Alexander  vill  här  förverkliga  en  storartad 
plan  pä  en  sammansmältning  af  österns  och  västerns  kultur.  Flera  tus'eir 
af  sina  krigare  tvingar  han  att  gifta  sig  med  persiska  kvinnor.  Själf 
förmäler  han  sig  med  en  persisk  prinsessa  och  antager  en  orientalisk  stor- 
konungs seder.  Detta  jämte  hans  ombytliga  lynne,  försämradt  af  ut- 
sväfningar,  framkallar  emellertid  ett  stigande  missnöje  hos  hans  makedo- 
niska  och  .helleniska  .kärntrupper. 

På  det  mest  furstliga,  man  kan  nästan  säga  öfverdådiga  sätt  belönade 
han  visserligen  sina  krigare.  Utom  riklig  sold  fingo  alla,  som  utmärkt 
sig,  guldkronor  och  andra  hederstecken.  Men  icke  nog  därmed.  Han 
lät  tillkännagifva,  att  hvar  och  en  som  hade  skulder  kunde  mjot  uppvi- 
sande af  skuldförbindelsen  få  skulden  betald.  För  de'tta  ändamål  utbe- 
taldes,   enligt   Arrianos'   uppgift,   omkring  20,000   talenter,   d.  v.  s.   öfver 
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80  millioner  kronor.  Dock,  ingen  frikostighet  räckte  till  att  öfverskyla  det 
i  makedoners  och  .helleners  ögon  oförlåtliga  felet,  att  han  antog 
österländska  despotseder. 

Men  midt  under  det  rastlösa  arbetet  för  sitt  stora  rikes  ordnande  samt 
för  ett  tillämnadt  eröfringståg  till  det  ännu  delvis  okufvade  Arabien  drab- 
bas den  väldige  världshärskaren  helt  plötsligt  af  döden,  den  ende  som 
han   ej  Jtan  besegra,  ej   ens   med   styrkan   af  sin   ungdom. 

De  tillförlitligaste  källorna  öfverensstämma  alla  i  att  tillskrifva  hans 
oförsiktighet  i  mat  och  dryck  samt  det  osunda  och  för  honom  ovana 
babyloniska  klimatet  skulden  till  det  förtidiga  dödsfallet.  Troligen  har  den 
sistnämnda  orsaken  i  högre  grad  än  man  anar  medverkat.  Babylonien  hade 
ju  i  sina  glansdagar  ett  förträffligt  dräneringssystem,  som  emellertid  ko- 
stade mycken  både  disciplin  och  penningutgift  att  underhålla.  Under  förfal- 
lets tider  blefvo  dessa  dräneringskanaler  icke  vidmakthållna.  Häraf  upp- 
stod ett  osundt,  feberalstrande  klimat,  vida  värre  än  den  malarialuft,  som  af 
liknande  anledning  utbredt  sig  öfver  Roms  öfvergifna  campagna.  Nu 
befann  man  sig  dessutom  midt  i  högsommarens  hetta  —  det  var  i  juni 
månad  —  och  man  kan  lätt  tänka  sig  hur  den  skulle  verka  på  den  i  Ma- 
kedoniens  friska  bergs-  och  sjöluft  uppvu.xne  Alexander,  som  visserligen 
i  flera  år  vant  sig  vid  de  mest  olikartade  klimat,  men  som  just  därige- 
nom —  icke  minst  genom  den  gedrosiska  öknens  glödheta  dagar  och  is- 
kalla nätter  —  hade  tärt  på  sitt  lifskapital  långt  utöfver  det  tillåtnas  gräns. 
Hans  hälsa  var  därför,  i  trots  af  hans  ungdom,  redan  undergräfd,  men 
just  pä  grund  af  sin  ungdom  ville  han  ej  veta  af  det  och  iakttog  icke 
den  minsta  försiktighet.  När  så  härtill  kommer  deltagande  i  oafbrutna 
festmåltider  och  nattliga  orgier,  sä  förstår  man  utan  svårighet,  att  äfven 
den  starkaste  natur  kunde  så  snart  nedbrytas. 

Han  var  då  föga  mer  än  32  är  gammal. 

Alexander  dog,  men'  »för  att  evigt  lefva»,  som  Plinius  säger  om  en 
annan  storman.  Och  han  lefde  för  att  genom  sitt  exempel  verka  äggande 
på  kommande  tider.  Caesar  och  Napoleon  äro  de  båda  förnämste  arf- 
tagarne  af  hans  idéer  i  historien.  Alla  tre  äro  de  —  så  underligt  det 
låter  —  besjälade  af  tanken  på  en  allmän  världsfred.  Det  finns  två  vägar 
till  den  stora  världsfredens  framtidsmål:  den  ena  är  den  gamla  kungs- 
vägen, som  Alexander,  Caesar  och  Napoleon  gått,  den  att  lägga  alla  folk 
med  svärdsägg  under  en  allhärskares  spira.  Den  andra  vägen  är  den  fri- 
villiga öfverenskommelsens,   då  en   upplystare  mänsklighet  än   den,   som 


no 
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25.  >Skraparen>.  Ett  konstverk   från  Alexanders  tid. 
Idrottsöfvande   yngling,  som  afskrapar  oljan  och 
dammet  efter  slutad  idrott.     Utförd  af  bild- 
huggaren Lysippos.     Antik  kopia,    nu  för- 
varad i  Vatikanen. 


hittills  lefvat,  skall 
inse  ovärdigheten  i 
att  slita  folkens  tvi- 
ster med  våldets 
skiljedom,  och  i  stäl- 
let underordna  sig 
den  på  förutsättnin- 
gen af  allas  likstäl- 
lighet grundade 
fredsdomstolen.  Den- 
na senare  väg  är 
emellertid  en  lång- 
sam och  tålamods- 
pröfvande  framtids- 
väg,  och  det  är  där- 
för icke  underligt, 
om  folkens  sympa- 
tier följt  äfven  dem, 
som  i  hast  med  väp- 
nad arm  sökt  göra 
slag  i  saken.  Där- 
till kommer,  att  den 
öfver  vanligt  mått 
tilltagna  kraften,  när 
den  någon  gång 
framträder  hos  så- 
dana undantagsmän- 
niskor som  t.  ex. 
Alexander  och  Na- 
poleon, alltid  väcker 
världens  beundran. 
Därför  skall  också 
Alexander  ihågkom- 
mas  äfven  i  de  år- 
tusenden, som  kom- 
ma. Man  skall  min- 
nas honom  som 
den   grekiska  kultu- 
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rens  största  krigarsnille,  och  man  skall  förlåta  honom  hans  våldsamma 
framfart  med  tanke  på  hans  ungdomliga  entusiasm,  hans  högsinthet  och 
den  af  hans  hellenska  bildning  alstrade  ideella  syn  på  tingen,  som  han  dock 
var  för  ung  att  ha  hunnit  förlora,  och  som  höjer  honom  öfver  sådana 
råare  krigarnaturer,  som  den  forntida  Orientens  storherrar  eller  medel- 
tidens Dsjengis-kan  och  Tamerlan.  Man  skall  i  honom  se  den  antika 
ridderlighetens  ideal.  Denna  ridderlighet  hade  sin  motvikt  i  stundom  grym 
och  oresonlig  vildhet  i  lynnet,  hvarpå  vi  nyss  anfört  exempel.  Hans  person 
framstår  i  häfdernas  pröfvande  ljus  såsom  en,  den  där  »mycket  älskade» 
många  geniala  och  framtidsdigra  idéer  tänkte  och  genomförde,  och  den  där 
för  den  skull  får  »mycket  sig  förlåteb>.  Entusiastisk  dådlust,  intelligens  och 
skönhetssinne  —  dessa  Alexanders  egenskaper  framlysa  ock  i  de  bilder 
af  den  ungdomlige  varldseröfraren,  som  tidehvarfvets  störste  bildhuggare, 
Lysippos  från  Sikyon,  har  skapat,  och  efter  hvilka  flera  kopior  äro 
bevarade  till  vår  tid.  Af  ingen  annan  än  denne  samt  af  målaren  A  p  e  1  les 
säges  Alexander  hafva  tillåtit  att  hans  bild  förevigades.  Dessa  sköna  drag 
skola  äfven  för  kommande  tider  bidraga  till  bevarandet  af  sympatierna 
för  den  i  sitt  lifs  vår  hädanfarne  kraftmannen.  Men  aldrig  skola  folken 
upphöra  att  längta  efter  den  varldsomdanare,  som  med  Alexanders  öfver- 
lägsna  snille  och  kraft  skall  förena  den  omutliga  rättfärdighetskänslan,  den( 
g^enius,  som  en  gång  skall  lyckas  församla  de  civiliserade  folken  till 
ett  fredligt  förbund.  Kommer  en  dag,  i  sekler  som  stunda,  en  sådan 
Alexander,  då  skall  han  förvisso  ställa  den  förste  långt  i  skuggan,  och 
med  vida  större  rätt  skall  han  i  eftervärldens  tideböcker  heta  den  store. 
»Det  skall  kämpas  väldiga  kämpalekar  på  min  graf»,  skall  Alexander 
hafva  sagt  på  dödsbädden.  Och  så  skedde  förvisso.  Under  dessa 
strider  utbredde  sig  i  förstone  den  helleniska  kulturen,  och  Alexan- 
ders civilisatoriska  idéer  dogo  ej  bort  med  sin  upphofsman.  Men 
redan  är  vid  stränderna  af  Tibern  den  makt  befästad,  som  med  större  fram- 
gång skall  upptaga  kampen  om  världsväldet  och  lägga  icke  blott  det  öster- 
land, Alexander  hann  eröfra,  utan  äfven  de  folkrika  länderna  i  väster 
under  sin  världsrådande  spira. 
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Roms  uppkomst  och  äldsta  öden.     Sagorna  om 
stadens  grundläggning. 

Länge  har  historien  förkunnat  såsom  ett  faktum,  att  staden  Rom 
grundlades  år  754  (eller  753)  f.  Kr.  af  en  man  vid  namn  Romulus, 
hvilken  gaf  staden  namn  efter  sig.  I  verkligheten  förhåller  det  sig 
utan  tvifvel  så,  att  det  är  staden  Rom,  som  gifvit  sagohjälten  Romu- 
lus hans  namn.  Hvarje  antik  stad  af  någon  betydenhet  hade  en  till 
mytens  och  sagans  värld  återgående  arfsägen  om  sin  uppkomst.  Arkeo- 
logiska undersökningar  hafva  dessutom  ådagalagt,  att  »de  sju  kullarnas 
stad»  varit  bebodd  långt  före  754,  och  sagan  om  Romulus  är  kopierad 
efter  österländska  konunga-  och  höfdingesagor.  Emellertid  är  den  af 
ett  visst  kulturhistoriskt  intresse  liksom  de,  och  förtjänar  därför  att 
här  återgifvas. 

Såsom,  den  vid  romerska  kejsartidens  början  var  gängse  och  från  då- 
tida formuleringar,  framför  allt  genom  Livius,  införlifvats  med  världs- 
litteraturen, är  den  af  följande  hufvudinnehåll.  Vid  Tröjas  förstöring 
undkom  en  förnäm  tröjan,  Aineias  (lat.  Aeneas),  son  af  den  ined  Pria- 
mo3  besläktade  heroen  Ankises  och  gudinnan  Afrodite.  Efter  långva- 
riga irrfärder  på  hafvet  —  hvilka  af  skalden  Vergilius  utsmyckats  till  ett 
slags  latinsk  odyssé  —  skulle  Aineias  på  sistone  hamnat  vid  Italiens  västra 
kust  och  blifvit  stamfader  för  den  juliska  ätten,  en"  af  Roms  förnämsta, 
släkter,  frän  hvilken  Julius  Caesar  härstammade  —  sagan  är  yttermera 
utsmyckad  för  att  smickra  denne  och  hans  arftagare  Augustus.  Aineias 
hade  på  sin  långvariga  färd  från  Tröja  till  Italien  en  stor  mängd  veder- 
värdigheter att  utstå.  Förutom  det  att  han  många  gånger  råkade  ut  för 
stormar,  som  drefvo  honom  i  annan  riktning  än  den  han  börjat  inslå,  hade 
han  äfven  hafsvidunder  och  fientliga  människor  att  bekämpa.  I  Kartago 
blir  han  af  den  kärlekskranka  drottningen  Dido  gästfritt  mottagen,  men 
kan  ej  förmås  att  stanna,  hvilket  vållar  Didos  förtviflan  och  själfmord. 
Från  bålet,  som  hon  lefvande  bestiger,  nedkallar  hon  hämnd  och  evig  fiend- 
skap mot  den  trolöses  ätt.  Däraf  kom  enligt  Vergilius  den  skickelsedigra 
ovänskapen  mellan  Rom  och  Kartago.  Emellertid  kommer  Aineias  oskadd 
fram  till  det  land,  som  af  gudarne  blifvit  honom  lofvadt.  Den  romerska 
diktens  framställning  af  sagan  om  Aineias  erbjuder  många  inre  likheter 
med  de  i  judarnes  heliga  skrifter  meddelade  berättelserna  om  patriar- 
kernas och  deras  ättlingars  mångahanda  svårigheter,  innan  de  hunno  det 
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utlofvade  landets  besittning.  Till  slut  kom  Aineias  till  mellersta  Italien. 
Han  nedsatte  sig  i  Latium  och  tog  Lavinia,  dotter  af  landets  konung, 
Latinus,  till  äkta.  En  son  af  Aineias  byggde  Alba  Longa,  en  stad 
i  Latium.  Här  regerade  flera  konungar  af  hans  ätt,  och  man  påstår,  att 
Alba  Longa  blifvit  grundadt  ungefär  fyrahundra  år  tidigare  än  Rom.  Den 
siste  konungen  i  denna  stad  var  Numitor,  morfader  till  Romulus  och 
Remus.  Under  hans  regering  grundlade,  säger  sagan,  dessa  bröder  Rom, 
som  alltså  gjordes  till  en  koloni  från  Alba  Longa. 

Komulus  var  enligt  sagan  jämte  sin  tvillingbroder  Reraus  af 
dubbel  gudastam.  Genom  sin  moder,  dotter  till  Albakungen  Numitor, 
härstammande  från  den  gudaborne  Aineias'  ätt,  voro  de  dessutom 
söner  af  ingen  mindre  än  Mars,  krigets  italiske  gud,  som  senare  identi- 
fierades med  hellenernas  Åres.  Deras  moder  hade  af  sin  grymme  far- 
bror Amulius,  som  störtat  Numitor,  blifvit  gjord  till  vestal  (ett  slags  nunna, 
förpliktad  att  lefva  i  jungfrudom).  Då  hon  det  oaktadt,  älskad  af  Mars, 
födde  tvillingbarnen  Romulus  och  Remus,  utsattes  dessa  af  Amulius  att 
förgås  i  Tiberströmmen,  där  de  flöto  omkring  inneslutna  i  en  låda, 
till  dess  vattnet,  som  genom  gudarnes  skickelse  öfversvämmat,  sjönk 
tillbaka  och  satte  lådan  med  de  utsatta  barnen  på  det  torra.  Där  fann 
dem  en  varginna,  som  lät  dem  dia  vid  sina  spenar.  Detta  underverk 
varseblefs  i  rattan  tid  af  konungens  öfverherde,  som  förde  hem  de 
små,  hvilka  därefter  uppfostrades  i  hans  hus.  Under  jakt  på  vilddjur 
och  strider  mot  röfvare  växte  de  upp  till  härdade  och  stridbara  unga 
män,  som  kring  sig  samlade  andra  ynglingar,  med  hvilka  de  skiftade 
sina  byten.  Genom  flera  sammanträffande  omständigheter  —  alldeles 
som  i  den  persiska  sagan  om  Kyros,  Romulus-sagans  förebild  —  igen- 
kännas de  och  hjälpa  sin  morfar  på  tronen  i  Alba  samt  hämnas  på 
Amulius.  Redan  tidigt  röjde  de,  heter  det,  ett  förstånd,  som  mer  var 
ägnadt  för  härskare  än  för  trälabarn,  och  som  därför  skaffade  dem  välde 
öfver  kamraterna.  Häraf  blef  följden,  att  en  mängd  ynglingar  samlade 
sig  omkring  dem.  Med  dessa  gjorde  de  anfall  på  röfvare,  fråntogo  dem 
deras  rof  och  fördelade  detsamma  mellan  sitt  folk.  Röfvarne  blefvo 
häröfver  uppbragta  och  ställde  försåt  för  de  båda  bröderna.  De  lyc- 
kades slutligen  tillfångataga  Remus,  som  fördes  till  Amulius,  den  dåva- 
rande konungen  i  Alba,  hvarvid  det  uppgafs,  att  Romulus  och  Remus 
hade  plundrat  Numitors,  konungens  broders,  åkrar.  Remus  blef  förden- 
skull öfverlämnad  till  Numitor  för  att  straffas.  Under  rannsakningarna 
kom  det  i  dagen,  att  Romulus  och  Remus  voro  Numitors  dottersöner. 
Ur  folkens  historia.  8 
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Sedan  de  återinsatt  sin  morfader  i  hans  rike,  drogo  de  själfva  med  sitt 
följe  ut  till  de  ödemarker,  där  de  blifvit  utsatta  och  så  underbart  räddade; 
där  grundlade  de  ett  nytt  samhälle  på  palatinska  berget;  så  uppkom 
det  äldsta  Rom.  Men  när  har  vare  sig  sagan  eller  historien  sett  bröder 
med  ett  gemensamt  kungaarf  kunna  sämjas?  Romulus  och  Remus  råka  i 
ovänskap,  och  Remus  faller  för  sin  starkare  broders  hand. 

Stadens  första  innevånare  bestodo,  enligt  samma  sagohäfd,  dels  af 
Romulus'  kamrater,  herdarne,  dels  af  albanska  kolonister.  Men  deras 
antal  var  ännu  ganska  obetydligt.  För  att  öka  det,  öppnade  Romulus 
en  fristad  för  folk  af  alla  stånd  och  åldrar.  Lockade  häraf,  tillströmmade 
talrika  hopar  af  män,  däribland  många  förbrytare  och  fredlösa.  Men  då 
kvinnor  saknades,  skickade  Romulus  sändemän  till  grannstaterna  med  an- 
hållan om  rätt  till  ömsesidiga  äktenskapsförbindelser.  Ingenstädes  blef 
emellertid  denna  beskickning  gynnsamt  mottagen.  Det  nya  röfvarnästet 
åtnjöt  intet  anseende.  Detta  retade  Romulus,  och  han  beslöt  nu  att  till 
straff  för  oginheten  gå  'till  väga  med  list  och  våld  emot  dem,  som  gifvit 
nekande  svar.  I  denna  afsikt  lät  han  anställa  en  högtid  med  lekar,  till 
hvilka  grannarne  inbjödos.  En  myckenhet  folk  och  särskildt  sabiner 
infunno  sig  af  nyfikenhet.  Men  midt  under  festen  inföUo  romerska 
ynglingar  med  dragna  svärd  bland  de  åskådande  främlingarna  och  från- 
röfvade  dem  en  mängd  unga  kvinnor,  som  sedermera  fördelades  bland 
Roms  manliga  befolkning  (»Sabinskornas  bortröfvande»).  I  förbittringen 
häröfver  började  grannarne  krig,  och  ehuru  romarne  besegrat  de  förste 
angriparne,  skulle  de  måhända  icke  varit  sabinerna  vuxne,  utan 
af  dem  blifvit  besegrade,  om  icke  en  öfverenskommelse  dem  emellan 
kommit  till  stånd,  förmedlad  af  de  röfvade  flickorna,  som  börjat  finna 
sig    i    sitt   öde. 

Kungen  i  Rom  omgaf  sig  med  tolf  1  i  k  t  o  r  e  r  eller  lifvakts-  och 
polismän,  som  buro  spöknippor,  i  hvilka  yxor  voro  instuckna,  respektgif- 
vande  tecken  till  den  makt  att  straffa  och  döda,  som  en  konung  hade. 
Livius  förldaraj-  antalet  tolf  ur  det  etruskiska  tolf  stadssystem  et  och  påpekar, 
att  äfven  kungens  säte,  en  vagnstol  af  elfenben  (s  e  1 1  a  curulis)  och 
hans  purpurbrämade  mantel  (t  o  ga  praetexta)  voro  hämtade  från 
etruskerna,  det  gamla  kulturfolk,  som  före  romernes  tid  behärskat  mel- 
lersta och    norra  Italien. 

Att  Romulus,  enligt  samme  sagesman,  af  den  nya  staden  gjorde 
en  fristad  eller  asyl  för  alla,  i  synnerhet  för  dem,  som  flydde  fredlösa 
undan   förföljare,    är   en   sägen,   som    kanske   innebär   en    inre   sanning. 


Sociala  strider. 
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Har  någon  historisk 
motsvarighet  till  en 
Romulus  funnits,  så 
har  det  varit  en  ita- 
lisk  röfvarhöfding  af 
den  art,  som  ända  in 
i  nyare  tid  förekommit 
i  dessa  trakter.  Rom, 
det  senare  så  stora  er- 
öfrarsamhället,  början- 
de som  ett  eröfrarhem 
i  smått,  ett  röfvarnäste 
—  däri  ligger  ett  styc- 
ke historisk  symbolik. 
Men  röfvarhorden  var 
väl  disciplinerad,  och 
därför  växte  den  till  ett 
folk,  där  röfvaryrkets 
grundprincip  lät  på  ett 
underbart  sätt  förena 
sig  med  rättens  och 
ordningens  högre  idéer. 
»De  lösa  skaror  växa, 
sedan  rätten  fått  en 
tolk,  växa  till  ett  här- 
ligt rike»,  om  icke  just,  som  skalden  säger  om  Israel  i  fortsättningen, 
»till  ett  heligt  folk.» 


26. 


Liktorer.  Teckning-  efter  en  romersk  relief  från 
kejsartiden. 


Sociala  strider  mellan  öfver-  och  underklass. 


Det  fanns  i  Rom  en  härskande  godsägaradel,  d.  s.  k.  patricierna, 
hvilkas  äldste  bildade  senaten,  ett  ord  som  betyder  de  gamles  råd, 
eller  —  mera  ordagrannt  toen  mindre  vördnadsfullt  uttryckt  —  »gubbhu- 
set».  Denna  församling  af  storpatroner  sammanträdde  på  vissa  tider  och 
rådgjorde  om  samhällets  angelägenheter.  Äfven  en  folkförsamling  fanns, 
men  där  röstades  på  ett  sådant  'sätt  och    i  sådan  ordning,  att  de  fattige 
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ingenting  hade  att  säga  och  de  rike  allt.  Man  afskaffade  i  slutet  af 
6:te  seklet  f.  Kr.  kungastyrelsen.  Folkförsamlingen  valde  därefter  de 
högsta  ämbetsmännen,  särskildt  de  årligen  ombytta  två  konsulerna 
eller  borgmästarne.  Då  rösträtten  var  så  kringskuren,  så  hade  nästan 
alltid  samma  godsägaregrupp,  som  satt  i  senaten,  majoritet  äfven  i 
folkförsamhngen,  och  därför  kunde  iill  ämbetsmän  inga  andra  personer 
väljas  än  sådana  som  hörde  till  patricierklassen,  hvilket  för  öfrigt  var  i 
lag  så  bestämdt.  Ämbetena  innehades  därför  så  godt  som  i  tur  och  ord- 
ning af  de  mest  ansedda  patricierna,  och  efter  afslutadt  ämbetsår  fingo 
de  vanligen  säte  och  stämma  I  senaten,  som  sålunda  småningom  kom 
att  bestå  af  f.  d.  ämbetsmän. 

I  den  mån  staden  tillväxte  och  välbärgade  handtverkare  och  rika 
handelsmän  började  finnas  i  större  antal,  blef  de  gamla  godsägarnes  mo- 
nopol på  statsstyrelsen  allt  orimligare,  missnöjet  allt  starkare.  De  som 
stodo  utanför  patricieradeln  kallades  p  1  e  b  e  j  e  r.  Dessa  kräfde  med  allt 
högljuddare  röst  rätten  att  väljas  till  ämbetsmän  och  rätten  att  göra 
sitt  inflytande  gällande  i  folkförsamlingen.  Och  de  fattigare  plebejerna 
klagade  öfver  det  förtryck,  de  måste  finna  sig  i,  då  de  i  saknad 
af  jordegendom  —  som  patricierna  ensamma  innehade  —  voro  hänvisade 
till  dessas  godtycke.  Alla  klagomål  voro  emellertid  förgäfves.  Patricierna, 
som  nu  en  gång  sutto  inne  med  makten  och  egendomen,  ville  icke  god- 
villigt dela  dem  med  plebejerna.  Men  dessa  ägde  ett  verksamt  och 
farligt  sätt  att  gifva  sina  fordringar  eftertryck.  De  kunde  vägra  att  göra 
krigstjänst.  Det  var  de  tidernas  storstrejk.  Och  krig  hade  man  på  denna 
tid  nästan  ständigt.  De  företogo  sig,  enligt  Livius'  framställning,  en  vac- 
ker dag  att  vägra  vid  utskrifningen  ,och  vandrade  ut  till  »det  heliga  ber- 
get», en  bergstopp  på  albanerkedjan,  2  1/2  mil  från  Rom,  där  af  ålder  en 
gudstjänst  plägade  firas  af  mellersta  Italiens  folk.  Här  lägrade  de  sig  och 
förklarade,  att  de  ämnade  grunda  ett  nytt  samhälle,  om  ntan  ej  gåfve 
dem  rätt.  Patricierna  blefvo  ängsliga  och  sände  ut,  säger  den  romerske 
häfdatecknaren,  en  underhandlare  vid  namn  Menenius  Agrippa,  »en  man 
med  talgåfva  och,  såsom  själf  af  plebejisk  härkomst,  älskad  af  plebejerna». 
Denne  blef  mottagen  i  lägret  och  utförde  sitt  uppdrag  genom  att  förtälja 
följande  berättelse:  »På  en  tid,  då  icke  såsom  nu  alla  delar  af  människo- 
kroppen sammanstämde  till  ett  Tielt,  utan  hvarje  lem  hade  sin  egen  vilja, 
sitt  eget  språk,  väckte  det  harm  hos  de  öfriga  lemmarna,  att  de  genom 
sin  omsorg,  sin  möda  och  uppassning  försågo  magen  med  alla  dess  behof, 
under  det  magen  drönade  midt  ibland  dem  sysslolös  och  endast  mottog 
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de  njutningar,  som  skänktes  honom.  Dä  sägas  de  hafva  sammangaddat 
sig  och  öfverenskommit,  att  händerna  icke  skulle  föra  maten  till  munnen, 
munnen  icke  mottaga,  tänderna  icke  tugga  det  som  erbjöds.  I  denna 
inre  tvedräkt,  då  lemmarna  med  hunger  ville  kufva  magen,  råkade  dock 
lemmarna  själfva  tillika  med  hela  kroppen  alldeles  i  utmattning.  Då 
visade  det  sig,  att  äfven  magens  åtgärd  icke  är  utan  gagn  för  det 
hela,  att  äfven  han  lika  mycket  närer  som  näres,  då  han  till  alla  delar 
af  kroppen  återgifver  detta  blod,  som  är  grunden  till  värt  lif  och  vår 
styrka,  jämnt  fördeladt  i  ådrorna  och  genom  matsmältningen  tillredt  för 
sitt  ändamål.»  Han  visade  sedan  huru  en  sådan  söndring  inom  människo- 
kroppen liknade  underklassens  förbittring  emot  öfverklassen,  och  skall 
genom  denna  jämförelse  hafva  bevekt  folket  till  att  upphöra  med  strejken.* 
Nu  började  en  underhandling  om  förlikning,  och  man  ingick  på 
de  villkor,  att  underklassen  (plebejståndet)  skulle  hafva  sina  egna  frid- 
lysta föreståndare  och  genom  dem  ett  bistånd  emot  konsulerna,  samt 
att  ingen  af  det  högre  ståndet  (patricierna)  skulle  kunna  erhålla  detta 
ämbete.  Två  s.  k.  folktribuner  blefvo  då  valda,  Gaius  Lici- 
lius  och  Lucius  Alinus.  Dessa  valde  sig  tre  ämbetsbröder.  Folk- 
tribunernas  ämbete  blef  af  den  mest  genomgripande  räckvidd  för 
romerska  staten.  1  början  fem  blefvo  de  slutligen  tio.  De  voro 
under  sitt  ämbetsår  okränkbara,  kunde  icke  åtalas  eller  häktas,  och 
en  hvar  af  dem  'kunde  genom  att  inlägga  protest  mot  de  andra  ämbetsmän- 
nens åtgärder  samt  mot  senatens  och  folkförsamlingens  beslut  förhindra 
dessas  verkställighet.  Denna  deras  vetorätt  gaf  dem  således  helt  enkelt 
makt  att  stoppa  statsmaskineriet,  när  helst  de  ville.  Det  är  klart,  att  de 
i  regel  icke  vidtogo  en  så  vidtgående  åtgärd  annat  än  när  de  trodde  sig 
hafva  hela  plebejmassans  opinion  bakom  sig.  Meningen  var,  att  de  å 
plebejernas  vägnar  skulle  vaka  ofver  att  ingen  af  deras  samhällsklass 
förfördelades,  och  att  inga  beslut  sattes  i  verket,  som  kränkte  plebejernas 
erkända  rätt.  Ehuru  folktribunerna  visserligen  icke  ägde  någon  egentlig 
positiv  makt,  så  voro  de  dock  genom  sin  negativa  myndighet  i  själfva  verket 
de  mäktigaste  ämbetsmännen  i  staten.  Patriciernas  enda  värn  mot  dem 
vid  konflikter  låg  i  möjligheten  att  söndra  dem,  ty  den  ene  folktribunen 
hade  vetorätt  äfven  mot  'den  andre,  d.  v.  s.  de  måste  vara  eniga  för  att 
uträtta  något.  Det  låg  följaktligen  i  patriciernas  intresse  att  öka  deras 
antal,  ty  ju  flera  de  blefvo,  desto  större  utsikter  äg;de  herremjakten  att 
kunna  vinna  åtminstone  någon  på  sin  sida.    En  svårighet  härvid  var  vis- 

*    Livius  II,  33. 
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serligen,  att  endast  plebejer  voro  valbara,  men  därhän  gick  stundom  parti- 
politikens tvetydiga  manövrering,  att  män  ur  högaristokratiska  släkter 
offrade  sitt  adelskap  och  läto  adoptera  sig  af  plebejer,  för  att  under  ple- 
bejisk förklädnad  få  drifva   patriciska  intriger.  ,• 

Folktribunatets  inrättning  —  som  skall  hafva  ägt  rum  år  4Q4  — 
var  emellertid  underklassens  första  'stora  seger  i  de  månghundraåra  stri- 
derna mot  öfverklassen.  Nästa  större  framgång  vanns  451,  då  man  lyc- 
kades genomdrifva  ett  beslut  att  tills  vidare  inställa  valet  af  vanliga  äm- 
betsmän (visserligen  också  tribunerna  inbegripna),  till  dess  lagarna  blifvit 
upptecknade.  För  att  verkställa  redaktionen  af  lagtexterna,  hvilka  seder- 
mera inristades  på  tolf  bronstaflor  (»de  tolf  taflornas  lag»),  tillsattes  en 
kommission  af  tio  personer,  »tiomännen»  kallade  (på  latin  decemviri). 
Denne  kommission  erhöll  också  rätt  att  utöfva  högsta  rättskipningen  och 
förvaltningen,  medan  'lagarbetet  pågick.  Men  då  kommissionen  gjorde 
min  af  att  vilja  sitta  kvar  vid  statsrodret  till  döddagar,  och  då  ett  öfver- 
våld  mot  en  plebejisk  flicka  blifvit  föröfvadt  af  kommissionens  främste  med- 
lem, Appius  Claudius,  råkade  folkmassan  åter  i  lätt  förklarligt  raseri, 
och  sägnen  förmäler  om  en  ny  storstrejk  med  utvandring  till  det  heliga 
berget  (449).  Härigenom  tvingades  tiomännen  till  af  gång;  ämbetsmän 
valdes,  och  konsuler  blefvo  två  folkvänliga  patricier,  Valerius  och  Hora- 
tius,  hvilka  genomdrefvo  långt  gående  medgifvanden  åt  plebejerna.  Vik- 
tigast var  den  reformen,  att  ökad  befogenhet  gafs  åt  en  folkförsamling, 
som  röstade  efter  ett  slags  allmän  rösträtt  (den  s.  k.  roteförsamlingen, 
comitia  tributa),  medan  förut  nästan  alla  väsentliga  beslut  måst 
fattas  i  en  efter  graderad  förmögenhetsskala  röstande  församling 
(c  o  m  i  t  i  a  c  e  n  t  u  r  i  a  t  a). 

Denna  viktiga  rösträttsreform  medförde  en  mängd  åtgärder  till  under- 
klassens förmån,  som  nu  följde  slag  i  slag.  Endast  fyra  år  senare  (445) 
genomdrefs  sålunda  rätt  till  äktenskap  mellan  adel  och  ofrälse.  Samti- 
digt framställdes  med  stort  eftertryck  den  fordran,  att  plebejer  skulle  för- 
klaras valbara  till  konsulsämbetet.  Detta  tog  sig  från  de  gamla  patricier- 
nas  synpunkt  ut  som  rent  helgerån,  men  tack  vare  rösträttsreformen  hyste 
de  föga  hopp  att  kunna  hindra  det  revolutionära  steget.  Plebejerna  kunde 
också  anföra  ett  synnerligen  tungt  Vägande  skäl.  Enligt  författningen  skulle 
konsulerna  vara  härens  befälhafvare  i  krig.  Det  var  ju  ostridigt,  att 
en  utmärkt  fältherre  var  bättre  än  en  medelmåttig  eller  underhaltig.  Och 
den  nyckfulla  naturen  var  stundom  så  plebejisk,  att  den  lät  ett  militäriskt 
geni  födas   i   en.  plebejfamilj,  medan  samtidigt  bland  de  fåtaliga  patriciska 
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ätterna  det  kunde  finnas  idel  medelmåttor.  Inför  utsikten  att  förlora  i 
ett  krig  måste  en  krigarstat  taga  reson,  huru  starka  fördomarna  mot  den 
ofrälse  börden  än  kunde  vara.  Detta  var  således  argument,  som  syntes 
oemotsägliga.  Men  dä  framträdde  ett  ljust  hufvud  bland  patricierna,  som 
för  en  tid  räddade  situationen.  Han  föreslog,  att  man  skulle  vid  utomor- 
dentliga tillfällen  (d.  v.  s.  då  en  duglig  fältherre  af  plebejisk  börd  syn- 
tes själfskrifven  till  ledare  af  ett  krig)  kunna  inställa  konsulsvalen  och 
i  stället  välja  krigsöfverstar  med  konsuls  myndighet  (tri- 
buni  militäres  consulari  potestate).  Detta  medlingsförslag  slog  de  radikala 
plebejernas  yrkande  (444).  Det  ledde  ju  i  sak  nästan  till  samma  resultat 
som  detta,  men  bevarade  skenet:  patricierna  hade  dock  räddat  konsulsnam- 
nets helgd  från  plebejisk  besmittelse. 

Men  det  stod  dock  klart  för  adeln,  att  dess  ämbetsmonopol  var 
ställdt  på  afskrifning,  och  man  såg  sig  därför  om  efter  något  sätt  att  vid 
det  väntade  slutliga  nederlaget  rädda  åt  sig  så  mycket  af  makten,  som 
kunde  räddas.  Så  tillkom  det  patriciska  förslaget  att  inrätta  ett  nytt  äm- 
bete, censorsbefattningen.  Man  lyckades  genomdrifva  detta  för- 
slag. Censorerna  skulle  dock  väljas  endast  hvart  femte  och  fungera  blott 
halftannat  år.  Deras  uppgift  var  att  förrätta  skattskrifningen  samt  i  sam- 
manhang därmed  utöfva  en  viss  kontroll  öfver  medborgarn es  vandel;  de 
hade  till  den  ändan  makt  att  utesluta  ovärdiga  medlemmar  ur  senaten  och 
att  nedflytta  medborgare  ur  en  högre  samhällsklass  i  en  lägre.  De  hade 
dessutom  öfverinseendet  öfver  statskassan  och  statens  byggnadsarbeten. 
Då  de  således  voro  ett  slags  öfvervakare  öfver  alla  samhällsklasser,  pas- 
sade det  sig  icke,  att  de  själfva  voro  af  lägre  rang  än  någoni  af  dem, 
hvilkas  rang  de  kunde  ändra.  Det  var  en  själfklar  sak,  så  länge  rang- 
skillnad fanns,  och  för  dess  upphäfvande  var  romerska  folket  då  ännu 
icke  moget.  Det  mötte  därför  inga  svårigheter  att  få  patriciernas  ensam- 
rätt till  detta  ämbete  erkänd.  Men  för  att  icke  därigenom  tillskapa  någon 
möjlighet  till  långvarigt  auktoritets-  och  personvälde,  sattes  jämte  den 
ofvannämnda  tidsbegränsningen  äfven  den  garantien,  att  samme  person 
icke  mer  än  en  gång  skulle  få  bekläda  censorsämbetet.  Till  censorer 
valdes  vanligen  de  mest  ansedda  f.  d.  konsulerna,  och  ur  vissa  synpunkter 
var  censorsämbetet  således  statens  högsta  värdighet. 

Men  plebejernas  anspråk  på  valrätt  till  konsulatet  kunde  med  de 
nya  rösträttsbestämmelserna  icke  på  längden  afvisas.  Visserligen  bestod 
den  gamla  rösträttsordningen  efter  förmögenhetsskala  fortfarande  vid  sidan 
af  den  nya,  där  hvarje  tribus  eller  rote  röstade  inom  sig  efter  allmän 
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rösträtt,  och  det  utkämpades  icke  de  m'insta  striderna  om  den  ena  och 
den  andra  folkförsamHngens  befogenhet.  Regel  var,  att  de  högre  ämbets- 
männen valdes  på  comitia  centuriata  (med  graderad  skala),  de  lägre  på 
comitia  tributa  (rotev'is  efter  allmän  rösträtt),  men  lagstiftningsfrågor  af- 
gjordes  än  i  den  ena,  än  i  den  andra  församlingen.  Plebejerna  genom- 
drefv'o  slutligen,  att  flertalet  lagfrågor  afgjordes  i  roteförsamlingen,  och 
fingo  därigenom  lagstiftningen  i  sin  hand.  Folktribunerna  L  i  c  i  n  i  u  s 
ocli  S  e  X  t  i  u  s  framställde  år  376  viktiga  och  epokgörande  lagförslag, 
som  efter  9  års  strider  blefvö  lag  (367).  De  inneburo  icke  blott,  att 
plebej  var  valbar  till  konsul,  utan  gingo  ännu  längre:  den  ene  kon- 
suln måste  alltid  vara  plebej.  Militärtribuninstitutionen  upphäf- 
des  så';om  numera  obehöflig.  Vidare  beslöts,  att  ingen  skulle  få  innehafva 
ärftlig  nyttjanderätt  till  mer  än  500  plogland  statsjord,  samt  slutligen, 
att  från  plebejernas  skulder  till  patricier  de  inbetalta  räntorna  skulle  af- 
dragas  såsom  afbetalningar  å  kapitalet.  Genom  dessa  s.  k.  licinisk-sex- 
tiska  lagar  hade  i  själfv'a  verket  plebejerna  genomdrifvit  sina  viktigaste 
önskemål,   och  patriciernas  kapitulation  var  nästan  fullständig. 

Den  besegrade  adeln  betäckte  återtåget  så  godt  sig  göra  lät,  enligt 
samma  grundsats,  som  förut  försökts  genom  censurens  införande.  Man 
genomdref  nämligen  upprättande  af  två  alldeles  nya  ämbeten,  p  returen 
och  det  kuruliska  edilsämbetet,  som  skulle  vara  tillgängliga  en- 
dast för  patricier.  Plebejernas  stora  seger  367  blef  möjlig  genom  med- 
gifv'andet,  att  dessa  ämbeten  inrättades.  Plebejerna  kunde  utan  allt  för 
stora  betänkligheter  låta  det  ske,  emedan  de  insågo,  att  det  endast  Var  en 
tidsfråga,  när  det  skulle  lyckas  dem  att  öppna  tillträde  för  sin  samhällsklass 
äfven  till  de  nya  ämbetena.  Pretorsämbetet  fick  den  domaremyndighet, 
som  förut  tillkommit  konsulerna,  den  kuruliske  edilen  var  ett  slags  andre 
polismästare.  År  337  blef  preturen  tillgänglig  äfven  för  plebejerna,  och 
år  300  sattes  slutligen  kronan  på  jämlikhetsverket,  då  de  ålderdomligaste 
och  mest  vid  gammal  konservatism  bundna  ämbetena,  öfversteprästernas, 
till  halfva  sitt  antal  blefvo  plebejiska. 

Af  gammalt  fanns  det  i  Rom,  liksom  hos  etruskerna,  s.  k.  augurer 
eller  fågelskådare,  som  enligt  'en  fornåldrig  tradition  uttydde  fåglars  flykt 
och  andra  naturfenomen,  som  ansågos  vara  tecken  från  den  osynliga 
världen,  och  som  före  alla  viktigare  företag,  såsom  krigståg  och  fältslag 
samt  folkförsamlingars  möten,  noggrannt  efterforskades.  Den  högsta  prä- 
sterliga myndigheten  var  pontifikalkollegiet,  ett  slags  domkapi- 
tel, för  att  bruka  ett  nutida  uttryck.    Dess  ordförande,  pontifex  maxi- 
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27.     Staty  af  en  i  sin  nunnedräkt  klädd  öfvervestal  (virgo  vestalis  maxima) 

Funnen  vid  utgräfningen  af  vestalklostret,  det  s.  k.  Atrium  Vestae. 

Denna  vestal  har  lefvat  i  den  senare  kejsartiden. 

mus,  öfversteprästen  —  ett  namn,  som  påfvarne  sedermera  upptagit  — 
var  så  att  säga  Roms  biskop.  Under  honom  och  hans  kapitel  stodo  och 
af  honom  tillsattes  den  s.  k.  offerkonungen  (den  svaga  rest  af  det  gamla 
konungadömet,  som  för  utförande  af  vissa  urgamla,  konungen  tillkom- 
mande offerhandlingar  fanns  kvar  under  hela  antiken),  samt  de  förnämsta 
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gudarnes  15  offerpräster,  af  hvilka  de  tre  äldsta,  Jupiters  (=  Zevs),  Mars' 
(=  Åres)  och  Quirinus'  (statslifvets  gud),  dock  i  rang  stodo  öfver  pontifex 
maximus,  ehuru  tillsatta  af  honom.  Jupiterprästen  åtnjöt  allra  högsta 
rangen,  men  den  asketism,  han  måste  ålägga  sig,  var  till  den  grad  be- 
svärlig, att  det  långa  tider  hände,  att  ingen  befanns  villig  att  åtaga  sig  detta 
höga  ämbete.  Det  var  en  mängd  saker,  som  han  icke  fick  röra  vid,  icke 
ens  se  på;  allt  som  kunde  vålla  obehagliga  känslor  skulle  han  undvika, 
men  man  glömde  därvid,  som  i  all  fariseism,  att  hela  detta  lif  måste 
alstra  en  permanent  obehaglig  känsla.  Han  skulle  t.  ex.  dag  och  natt 
bära  sin  spetsiga  hatt  på  hufvudet;  det  var  ett  brott  för  honom  att  blot- 
ta sitt  hår,  medan  folket  i  Rom  annars  endast  i  regnväder  betäckte  sitt 
hufvud. 

Under  pontifex  maximus  stodo  slutligen  också  de  sex  vestalerna, 
förnäma  jungfrur,  som  i  barndomen  inträdde  i  ett  vid  forum  beläget 
kloster,  där  de  måste  i  30-årig  jungfrudom  tjäna  gudinnan  Vesta;  i 
hennes  närbelägna  tempel  skulle  de  bl.  a.  underhålla  en  eld,  som  aldrig 
fick  slockna  —  antagligen  ett  minne  från  den  tid,  då  ma,Ti  icke  kände 
något  bekvämt  sätt  att  uppgöra  eld  och  därför  med  omsorg  i  hvarjei 
by  underhöll  den  låga,  från  hvilken  folket  vid  tillfälle  kunde  låna  eld. 
I  fall  en  vestal  bröt  sitt  kyskhetslöfte,  blef  hon  lefvande  begrafven.  Vesta- 
lerna åtnjöto  en  mängd  företrädesrättigheter,  sutto  på  särskild  hedersplats 
på  teatrarna,  dem  de  fingo  besöka,  och  hade  det  ytterst  komfortabelt  i 
sitt  kloster,  åtminstone  under  den  senare  kejsartiden,  från  hvilken  de 
intressanta  ruiner  af  deras  boning  härröra,  som  på  1880-talet  utgräfdes 
vid  forum. 

Den  romerska  religionen,  ursprungligen  en  med  germaners  och  in- 
ders  urföreställningar  besläktad,  sedermera  af  etruskerna  påverkad  natur- 
religion, upptog  småningom  i  sig  de  grekiska  gudaföreställningarna, 
och  i  den  romerska  litteraturen  finna  vi  de  flesta  af  olympens  gudar, 
ehuru  vanligen  med  italiska  namn. 

Från  nutida  synpunkt  skulle  det  kunna  tyckas  vara  af  mindre  vikt, 
om  plebejerna  hade  tillträde  till  prästämbetena  eller  icke.  Men  såväl 
augurerna  som  pontifices,  de  förnämsta  religiösa  funktionärerna,  hade 
synnerligen  stort  inflytande  på  politiken.  Om  en  augur  förklarade  teck- 
nen ogynnsamma,  fick  t.  ex.  icke  en  beramad  folkförsamling  äga  rum  den 
dagen.  Hvilken  betydelse  ett  sådant  uppskof  kunde  äga  vid  kritiska  parti- 
strider, är  uppenbart.  Pontifices  hade  ledningen  af  den  offentliga  guds- 
tjänsten om  hand.    De  kunde  t.  ex.  påbjuda  böndagar,  fester  och  pro- 
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cessioner  för  att  försona  gudarne,  om  någon  allm(än  olycka  hade  händt 
eller  ansågs  förebådad.  Deras  kanske  viktigaste  uppgift  var  kalenderns 
ordnande:  de  bestämde  när  skottmånader  eller  skottdagar  skulle  insättas, 
bestämde  på  hvilka  dagar  »ferierna))  (hvilket  ord  egentligen  åsyftar  de 
stora  religiösa  högtiderna)  skulle  firas,  och  på  hvilka  dagar  rättsförhand- 
lingar fingo  hållas  o.  s.  v.  Denna  makt  kunde  de  stundom  missbruka  i 
partisyfte.  Det  varaktigaste  minnet  af  pontifices'  verksamhet  är  den  lista  på 
konsulerna  för  hvarje  år  (fasti  consulares)  och  den  uppteckning  af  årets 
viktigaste  händelser,  som  ålåg  dem  (annales  maximi).  På  väggen  af  r  e  g  i  a,* 
deras  ämbetslokal,  var  konsulslistan  inristad,  och  vid  undersökningar  i 
nyare  tid  har  man  återfunnit  rester  däraf.  Tidräkningen  gick  efter  konsu- 
ler. Man  sade:  den  och  den  saken  inträffade  det  år,  då  N.  N.  och 
N.  N.  voro  konsuler.  Alla  politiskt  intresserade  hade  något  så  när  reda  på 
konsulslistan,  så  att  de  åtminstone  på  ett  ungefär  visste,  i  hvilken  tid  de 
olika  konsulerna  regerat.  Den  som  var  osäker  kunde  gå  till  öfverstepräst- 
palatset  och  se  efter  på  väggen.  Först  ganska  sent  —  på  Augustus'  tid 
—  blef  det  sed  att  räkna  åren  efter  Roms  förmenta  grundläggning  år  754 
(a b  :urbe  condita),  en  tidräkning,  som  efter  den  romerske  för- 
fattare, som  först  satt  den  i  system,  den  lärde  Varro  (död  28  f.  Kr.), 
kallas  den  varroniska. 


Kampen  mellan  Rom  och  Kartago.     Hannibal, 
antikens  Karl  XII. 

Det  mäktigaste  folket  i  västra  Medelhafsvärlden  före  romarne,  var 
kartagerna  »punerna)>,  semiter,  som  från  Fenikien  koloniserat  en  del 
af  Nordafrika,  samt  Hispanien  och  flera  af  Medelhafvets  öar.  Deras 
hufvudstad  var  Kartago  på  afrikanska  kusten.  När  Rom  växte  i  makt 
uppstod  snart  en  kraftmätning  med  Kartago. 

Det  )>första  puniska  kriget»,  som  börjat  år  264  f.  Kr.  blef  långvarigt, 
och  freden  slöts  först  år  241.  Genom  denna  fred  afträdde  karta- 
gerna ön  Sicilien  till  romarne  och  betalte  den  dryga  krigsgärden 
af  3,200  talenter  (omkring  13  millioner  kronor).  HVardera  staten  förband 
sig  att  icke  angripa  eller   i   förbund  upptaga  den  andras  bundsförvanter. 


*     "Regia»  betyder  konungaborg  och  är  sålunda  ytterligare  en  erinran  om  det  öfver- 
steprästämbete,  som  en  gång  tillkom  konungen. 
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Kartagerna  måste  återgifv'a  friheten  åt  tillfångatagna  romare  och  betala  en 
dryg  penningsumma.  Romarne  fordrade  ursprungligen  äfven  att  karta- 
gerna skulle  utlämna  sina  vapen,  men  härpå  gingo  dessa  ej  in.  Segrarne 
funno  till  sist  klokheten  bjuda  att  i  denna  punkt  ge  v^ika.  I  stället  för- 
bundo  sig  punerna  att  köpa  fritt  aftåg  från  Sicilien  med  en  lösepenning 
af  aderton  denarer  pr  man  (omkr.  12  kronor). 

Formellt  var  den  romerska  eröfringen  af  Sicilien  icke  fullständig, 
ty  på  den  rika  ön  funnos  äfven  Qn  mängjd  grekiska  kolonier,  hvilkas 
ledande  stad  var  Syrakusai.  Ddss  härskare,  Hieron,  hade  vacklat  mellan 
de  bägge  täflande  makterna,  men  anslöt  sig  dock  i  god  tid  till  den 
mäktigaste  och  fick  i  freden  sin  stats  själfständighet  erkänd.  Men  denna 
inskränkning  betydde  för  romarne  lika  litet  som  existensen  af  de 
orientaliska  småriken,  hvilka  Rom  uppmuntrade  och  understödde  för 
att  söndra  österns  större  makter.  Det  var  i  alla  händelser  blott 
en  tidsfråga,  när  sådana  formellt  själfständiga  småsamhällen  inom 
det  romerska  väldets  intressesfär  skulle  formligen  införlifvas.  I  samma 
ögonblick  som  Syrakusai  ville  drifva  romarfientlig  politik,  var  dess  öde 
besegladt.  Det  visste  Hieron,  och  i  sitt  eget  välförstådda  intresse  förblef 
han  därför  en  trogen  bundsförvant  och  kunde,  sä  länge  han  det  förblef, 
lita  på  att  till  formen  få  ha  sin  härskarrätt  okränkt. 

År  238  uppstod  en  ny  förveckling  mellan  Rom  och  Kartago.  För  att 
undvika  krig  måste  punerna  då  afträda  Sardinien.  Den  store  kar- 
tagiske statsmannen  och  krigaren  Hamilkar  beredde  emellertid  Kartago  .en 
fullgod  ersättning  för  förlusterna  genom  en  systematisk  eröfring  af  His- 
panien.  Och  den  politik,  som  nu  några  decennier  framåt  föres  af  den 
barkinska  familjen  (Hamilkar,  hans  måg  Hasdrubal  och  hans  son  Hanni- 
bal,  h\ilka  tillhörde  den  populära  släkten  Barkas)  inskrifver  det  mest 
lysande  bladet  i  Kartagos  hela  historia.  A  andra  sidan  innehåller 
samma  lysande  blad  också  början  till  sista  akten  i  Kartagos  uppträ- 
dande på  världshistoriens  skådeplats.  Den  stora  puniska  handelssta- 
den slutar  sin  saga    i    den  tragiska  storhetens  dystra  glans. 


Karl  XII  är  en  af  den  nyare  historiens  tragiska  hjältar.  Han  mot- 
tog, ännu  en  gosse,  ett  stormäktigt  rikes  krona.  Hain  gaf  henne  genom 
lysande  bragder  förnyad  glans,  men  han  såg,  tack  vare  samma  bragder, 
hennes    skimmer    blekna.      Trots    sina    krigare-    och     regentegenskaper 
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blef  han  sitt  rikes  fördärfVare.  Likaså  Hannibal.  Ännu  en  gosse,  in- 
vigdes han  till  arfvet  af  en  stormakts  välde.  Kartago  var  en  stormakt  i 
Västra  Medelhafvet  och  täflade  där  med  det  uppåtsträfvande  Rom,  liksom 
Sverige  och  tsar  Peters  framåtsträfvande  Ryssland  båda  täflade  om  Öster- 
sjön och  öfvermakten  i  Norden.  Hannibal  förde  sitt  folk  genom  sagolika 
bragder  på  fjärran  stigar  öfv'er  Pyreneers  och  Alpers  fjäll,  öfver  Ebros, 
Rhones  och  Pos  breda  strömmar  in  i  hjärtat  af  fiendens  land.  Han  är 
nära  att  fullständigt  tillintetgöra  sin  fiende.  Hans  NarVa  är  slagfältet  vid 
Ticinus,  hans  Holov'zin  är  Trasimenus.  »Hannibal  framför  portarna»  lju- 
der det  i  förfäran  och  ångest  inom  Roms  murar.  Det  stolta  latinska  väl- 
det är  nära  att  störta  samman;  dess  öde  hänger  på  en  tråd.  Men  Hannibal 
är  trots  allt  för  svag  att  gå  på  Rom.  Han  gör  en  ödesdiger  sväng  åt 
söder,  söker  »befria»  Roms  tvungna  bundsförvanter  i  Syditalien  och  drö- 
jer där  i  detta  syfte  flera  år,  liksom  Karl  XII  opererar  i  Sydryssland 
med  Mazeppa  och  i  Turkiet  underhandlar  med  sultanen.  Han  blir  slut- 
ligen isolerad  och  utmattad  i  främmande  land,  det  till  undergångens 
brant  bragta  Rom  börjar  åter  andas  ut,  och  framgången  lutar  åt  dess 
sida.  Likaså  med  Karl  XII  och  ryssarne.  Vid  Zama  ramlar  Kartagos  stolta 
Välde,  väl  ej  så  att  det  fullständigt  tillintetgöres,  men  så  att  det  aldrig 
mer  får  sin  öfv'ermakt,  sin  stormaktsglans  igen.  Det  blir  ett  svage  och  af 
Rom  beroende  rike.  Sammaledes  gick  vår  stormakt  i  grafven,  och 
Sverige  blir  under  1700-talet  en  svag  och  af  Ryssland  beroende  stat,  hvars 
hela  existens  var  lika  hotad  som  det  Kartago,  till  hvars  fullständiga  till- 
intetgörelse  den  gamle  Cato  aldrig  upphörde  att  mana:  Ceterum  censeo 
Carthaginem  €sse  delendam  (»För  öfrigt  röstar  jag  för,  att  Kartago  skall 
förstöras»,  Catos  stående  slutord  vid  debatterna    i    senaten). 

Hannibal  var  soldaternas  afgud.  Han  delade  alla  deras  mödor  och 
deras  enkla  kost.  Han  sof  på  blotta  marken  och  var  liksom  förtrollad  mot 
väder  och  vind.  Äfven  i  detta  afseende  påminner  han  den  svenske 
läsaren   af  hans  historia  om   Karl  XII. 

Redan  under  Hamilkars  lifstid  hade  Hannibal  börjat  sitt  lägerlif.  Det 
förtäljes,  att  fadern  lät  honom  börja  redan  vid  nio  års  ålder.  Den  lille 
gossen  fick  träda  fram  till  altaret  och  där  svära  en  ed,  att  aldrig 
försona  sig  med  romarne.  Intet  löfte  har  samvetsgrannare  hållits  än 
detta,  och  när  de  romerska  historieskrifvarne  tillvita  Hannibal  en  »mer  än 
punisk  trolöshet»,  så  gäller  tillvitelsen  förvisso  icke  denna  sak.  Orsaken, 
hvarför  Hamilkar  lät  sin  späde  son  redan  då  så  att  säga  svära  fanan,  var 
antagligen  den,  att  han  ville  i  god  tid  utpeka  sonen  såsom  sin  efterträdare, 
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och  för  sin  önskan  i  detta  afseende  vinna  krigshären,  i  hvars  åsyn 
ceremonien  ägde  rum.  Hamilkar  var  det  demokratiska  partiets  chef  i  Kar- 
tago,  ocli  han  visste  väl,  att  aristokraterna  skulle  —  i  händelse  han  ginge 
bort  —  söka  återvinna  makten. 

Åtta  år  senare  (237)  föll  Hamilkar  i  en  af  de  hispaniska  striderna. 
Hans  måg  Hasdrubal  fortsatte  Hispaniens  eröfring  och  grundade 
»Nya  Kartago»  (Cartagena),  som  blef  det  puniska  väldets  hufvudstad  i 
Hispanien.  Hannibal  hade  under  tiden  hunnit  växa  upp  till  en  yngling. 
Han  var  ännu  för  ung  för  att  öfvertaga  själfständigt  befäl.  Men  snart 
kom  den  ålder,  då  det  kunde  vara  lämpligt  för  den  blifvande  fältherren 
att  göra  sina  lärospån  i  befälskonsten.  Också  skref  efter  några  år  Hasdru- 
bal, Hamilkars  ofvannämnde  måg,  som  på  demokratpartiets  och  härens 
önskan  öfvertagit  befälet,  till  det  höga  rådet  i  Kartago  och  begärde,  att 
Hannibal  skulle  sändas  till  hären.  Aristokraterna,  hvilkas  hufvudman  var 
den  gamle  Hanno,  sträfvade  emot:  de  anade  i  den  energiske  och  dåd- 
lystne  ynglingen  en  farlig  tyrann*,  men  demokratpartiet  hade  fortfarande 
majoritet,  och  Hannibal  fick  fara.  Romaren  Livius,  som  utförligt  skildrat 
Hannibalskriget,  konstaterar  med  sorg,  huru  demokratien  här  fick  sin  vilja 
fram:  »Blott  några  få»,  säger  han,  »instämde  med  Hanno,  och  det  var 
ungefär  samtliga  de  bättre;  men,  såsom  ske  plägar,  den  större  delen  be- 
segrade den  bättre».  Med  tanke  på  allt  ondt,  som  Hannibal  sedermera 
tillfogade  romarne  —  farligare  fiende  hafva  de  aldrig  haft  före  folkvand- 
ringarna —  kan  man  lätt  förstå  den  romerske  häfdatecknarens  harm  öfver 
partiförhållandena  i   Kartago   i  detta  för  Rom  så  betydelsefulla  ögonblick. 

Hannibal  kommer  sålunda  i  sin  kraftigaste  ungdomsålder  till  den 
puniska  hären  i  Hispanien.  Ännu  får  han  där  på  sig  några  läroår,  så 
länge  Hasdrubal  lefde.  Denna  tid  använde  han  samvetsgrannt  och  med 
exempellös  flit  till  sin  utbildning  i  alla  krigets  idrotter.  Från  första 
dagen  blef  han  soldaternas  gunstling.  De  gamle,  som  mindes  hans  fader, 
tyckte  sig  återse  Hamilkar,  sådan  han  var  i  sin  första  krafts  dagar:  dra- 
gen voro  de  samma,  uttrycket  och  blicken  den  samma;  fasthet,  klokhet 
och  härskargåfvor  lyste  därur.  Berömd  är  den  karakteristik,  Livius  gif- 
ver  af  den  unge  framtidsmannen.  »Aldrig»,  säger  han,  »var  samma  kynne 
bättre  ägnadt  till  tvä  så  skilda  uppgifter  som  <aitt  lyda  och  befalla.  Det 
är  därför  svårt  att  säga,  för  hvem  han  var  kärast,  om  för  fältherren  eller 


*  Hanno  slutar,  enligt  Livius  [XXI,  3;  sitt  tal  i  frågan  med  följande  ord:  »Jag  rö- 
star för  att  den  där  ynglingen  må  hållas  liemma;  han  skall  lära  sig  att  lefva  under  lagar  och 
öfverhet,  likställd  med  andra  medborgare.  Annars  är  jag  rädd  för,  att  af  hvad  som  nu  är 
en  liten  gnista  kan  flamma  upp  till  en  farlig  brands. 
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för  hären.  Säkert  är,  att  jingen  hellre  fick  komm,andot,  när  det  gällde 
någon  rask  och  viktig  expedition;  säkert  är  också,  att  soldaterna  under 
ingen  annan  ledare  visade  större  tillit  och  större  mod.  Hans  djärfhet  att 
kasta  sig  i  faror  var  stor,  men  hans  rådighet  och  klokhet  i  farorna, 
var  icke  mindre.  Ingen  ansträngning  tycktes  kunna  bryta  hans  kropps- 
krafter, ingen  försvaga  spänstigheten  i  hans  sinne.  Mot  köld  och  hetta 
var  han  lika  härdad;  i  mat  och  dryck  fick  endast  det  naturliga  behofvet, 
aldrig  njutningslystnaden  bestämma  måttet.  För  vaka  och  sömn  fick  ej 
växlingen  af  dag  och  natt  bestämma  tiderna.  Den  tid,  som  kunde  blifva 
öfver,  sedan  allt,  som  skulle  göras,  blifvit  väl  uträttadt,  ägnades  åt  hvilan, 
och  denna  framkallades  ej  vare  sig  genom  en  mjuk  bädd  eller  genom  tyst- 
nad. Många  voro  de,  som  sågo  honom  ligga  på  marken  midt  ibland  sol- 
daternas vaktposter,  utan  annan  betäckning  än  fältkappan.  I  afseende  på 
dräkten  skilde  han  sig  icke  från  sina  jämnåriga,  men  hans  vapen  och 
hästar  ådrogo  sig  uppmärksamhet.  Både  i  rytteri-  och  fotfolksstrider 
var  han  den  främste  af  alla.  I  spetsen  gick  han  vanligen  till  strid,  och 
sist  af  alla  lämnade  han  slagfältet.»  ^ 

Vi  måste  betänka  att  det  är  en  romare,  som  i  denna  teckning  fram- 
ställer bilden  af  sitt  folks  mest  fruktade  och  hatade  ovän.  Berömmet  är 
därför  antagligen  icke  öfverdrifvet.  Tydligt  är,  att  Livius  icke  kan  vara 
blind  för  Hannibals  fel.  Dem  skildrar  han  i  följande  tillägg  till  de  nu 
anförda  loforden :  »Dessa  stora  förtjänster  uppvägdes  emellertid  af  lika 
utomordentliga  fel:  en  omänsklig  grymhet,  en  mjer  än  punisk  trolöshet, 
en  total  brist  på  vördnad  för  sanning  och  stadgad  rätt,  ingen  gudsfruk- 
tan, ingen  respekt  för  gifna  eder,  med  ett  ord  fullständig  brist  på  heder 
och  samvete.»  Märkte  man  icke  fienden  i  loforden,  så  sticker  han  dock 
fram  i  tadlet.  Här  är  det  hatet  mot  punern,  som  talar,  låt  vara  att 
skildringen  innebär  en  viss  grad  af  sanning.  Många  drag  ur  Hannibals 
lif  visa,  att  han  nog  icke  var  det  monstrum  af  samvetslöshet,  som  Livius 
vill  göra  troligt.  Romarne  och  punerna  hade  högst  olika  rättsbegrepp, 
seder  och  religion.  Däri  ligger  förklaringen.  De  voro  icke  blott  olika  folk, 
utan  tillhörde  två  ganska  olika  raser:  romarne  voro  indoeuropeer,  punerna 
semiter.  Redan  i  romarnes  hat  mot  punerna,  liksom  senare  i  deras 
förakt  för  judarne,   gryr  antisemitismen. 

Det  var  en  ärofull  post  att  vara  punisk  öfvergeneral.  Därmed  följde, 
liksom  med  strategvärdigheten  i  Aten  på  Perikles'  tid,  en  nästan  en- 
väldig makt  öfver  hela  staten.  Men  ställningen  var  farlig.  Icke  blott  sä 
som  hvarje  post    i    krigarnes  led,  men  äfven  med  hänsyn  till  den  per- 
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sonliga  osäkerhet,  som  den  enskilda  hämndlystnaden  i  dessa  hårda  tider 
framkallade.  Hamilkar  hade  fallit  i  sina  halfva  dagar,  och  hade  ej  striden 
skördat  honom,  skulle  väl  förr  eller  senare  någon  af  motpartiets  lurande 
lönnmördare  ha  gifvit  banesåret.  Försök  hade  icke  uteblifvit.  Det  gick 
så  med  Hasdrubal.  År  221  föll  han,  väl  icke  direkt  för  en  punisk  parti- 
motståndares, men  för  en  af  personliga  skäl  hämndlysten  hispaners  mord- 
vapen. Ovisst  är  dock,  om  icke  puniska  partiintriger  ytterst  voro  den 
drifvande  kraft,  som  styrde  mördarens  han)d. 

Hanniba!  kom  till  hären  med  full  afsikt  att  börja  ett  hämndekrig 
mot  romarne.  Planen  var  icke  först  upprunnen  hos  honom.  Redan  hans 
fader  hade  uppgjort  den,  och  hade  Hamilkar  ej  fallit  i  sin  ålders  blomma, 
skulle  han  blifvit  den  fruktansvärde  romarfiende,  som  Hannibal  blef. 
Hasdrubal  rycktes  ju  också  bort  i  förtid;  utan  tvifvel  hade  äfven  han 
ämnat  börja  det  stora  kriget.  Hannibal  stod  där  nu  med  sin  faders  och 
sin  svågers  tankar,  men  med  lif  och  lust  hade  han  gjort  dem  till  sina, 
och  ung  som  han  var,  brann  han  af  begär  att  få  lyfta  sitt  fädernesland 
till  ärans  och  maktens  höjd;  en  gång  skulle  han  återvända  i  triumf,  sedan 
han  lagt  Rom  i  ruiner  och  gjort  Kartago  till  Medelhafvets  och  kanske 
världens  härskarinna. 

Hamilkars  plan  att  eröfra  Hispanien  var  ett  verkligt  snilledrag.  Ge- 
nom de  rika  silfvergrufvorna  därstädes,  och  genom  den  regelbundna  skatt, 
han  tvang  hispanerna  att  betala,  fylldes  stats-  och  krigskassan,  och  det 
fanns  i  denna  legosoldaternas  tidsålder  ingen  krigshär,  där  det  gafs  rik- 
ligare sold  än  i  den  puniska.  Därtill  kom,  att  besittningen  af  Hispanien 
innebar  makten  öfver  Gibraltar  sund,  en  af  världshandelns  hufvudportar. 
Detta  var  ännu  en  rikt  flödande  inkomstkälla,  och  så  begaf  det  sig,  att 
Kartago  med  lätthet  betaide  den  oerhörda  krigsgärden  till  romarne  och 
ändå  fyllde  sina  kassor  och  med  kraft  kunde  rusta  sig  till  den  väntade 
nya  sammanstötningen.  Hispanien  hade  verkligen  gifvit  riklig  ersättning 
för  förlusten  af  Sicilien  och  Sardinien.  Men  de  puniska  fältherrame  hade 
utom  denna  ekonomiska  afsikt  äfven  en  annan  mening  med  pyreneiska 
halföns  intagande.  I  hemlighet  tänkte  de  bereda  sig  en  af  Rom  ej  anad 
väg  norr  om  Medelhafvet  till  Italien,  för  att  i  det  åtgörande  ögon- 
blicket kunna  angripa  Rom  på  en  gång  från  norr  och  från  söder. 

Dessa  geniala  planer,  visserligen  ej  i  hvarje  detalj  kända  i  Kar- 
tago, motarbetades  —  märkvärdigt  nog  —  i  den  puniska  hufvudstaden 
af  de  gamla  aristokraternas  parti,  som  var  fredligt  och  delvis  till  och 
med  romerskt  sinnadt.    Men  demokratin  och  ungdomen  stod  på  Hamil- 
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kars  och  Hannibals  sida.  Förvånande  är,  att  romarne  så  länge  stilla- 
tigande sågo  denna  nya  sakernas  ordning  utveckla  sig  och  utan  motstånd 
läto  Hispanien  eröfras.  Det  får  väl  förklaras  därmed,  att  man  i  Rom 
icke  följde  med  hvad  som  skedde  så  långt  borta  och  i  ett  land,  hvars 
värde  man  dittills  ej  uppskattat.  Men  till  slut  gick  det  dock  upp  för  de 
framsynta  i  Rom,  att  en  stor  fara  hotade,  och  man  sände  kommissarier 
till  Hispanien  med  uppdrag  att  undersöka  förhållandena  och  sätta  en 
gräns  för  vidare  puniska  utvidgningsförsök.  Man  fick  ett  fördrag  till 
stånd,  i  hvilket  punerna  förbundo  sig  att  ej  tränga  norr  om  Iberus  (Ebro). 

Men  Hannibal  vår  icke  sinnad  att  respektera  dylika  fördrag  längre  än 
det  passade  honom.  Han  försökte  först  på  flera  sätt  reta  dels  romarne 
själfva,  dels  de  rika  invånarne  i  den  grekiska  kolonien  Saguntum  (nära 
nuvarande  Valencia),  som  sedan  226  stod  i  förbund  med  Rom.  Han  hop- 
pades, att  Rom  eller  Saguntum  skulle  kunna  förmås  att  själf  taga  det 
första  fientliga  steget.  Då  detta  ej  lyckades,  angrep  han  år  219  Saguntum, 
under  förevändning  att  stadens  styrelse  oroat  hans  bundsförvanter,  en 
liten  hispanisk  folkstam  i  närheten.  Belägringen  blef  hård,  ty  Saguntum 
var  väl  befästadt,  men  till  sist  blef  staden  eröfrad,  och  ett  omätligt  byte 
föll  i  Hannibals  händer. 

Hannibal  hade  alla  skäl  att  handla  skyndsamt.  Det  var  i  själfva 
verket  en  ytterst  gynnsam  tidpunkt  att  nu  angripa.  I  gallernas  land 
rådde  liflig  rörelse  och  stark  lust  att  draga  mot  söder,  och  Norditaliens 
galler  stodo  just  nu  som  bäst  i  fejd  med  romarne.  Samtidigt  reste  sig 
illyrerna  till  ett  tåg  mot  norra  Italien,  och  Makedonien,  som  hade  krigi- 
ska förvecklingar  med  romarnes  bundsförvant  Pergamon,  hotade  att 
vända  sina  vapen  mot  väster  och  hämnas  Pyrros'  öde.  Om  allt  detta 
samt  om  partistriderna  i  själfva  Rom  var  Hannibal  väl  underrättad.  Ingen 
har  bättre  än  han  förstått  spioneriets  konst.  Kunskapare,  väl  aflönade, 
hade  han  öfver  allt,  och  icke  ens  själf  försmådde  han  att  vid  behof 
uppträda    i    förklädnader,    i    mask   och    med    löshår,    för   att  spionera. 

Då  Hannibal  hade  intagit  Saguntum,  skickade  romarne  sändebud  till 
Kartago  under  anförande  af  f.  d.  konsuln  Fabius  Maximus.  Dessa  sände- 
bud hade  i  uppdrag  att  fordra  Hannibals  utlämnande,  eller,  så  framt  detta 
vägrades,  förklara  kartagerna  krig.  Rådet  i  Kartago  var  deladt  i  tvänne 
partier.  Det  uppsköt  därför  saken  medels  thvarjehanda  undanflykter. 
Men  Fabius  påyrkade  ett  bestämdt  svar.  Han  sammanvecklade  sin  toga 
(romarnes  mantel),  och  sade:  »Här,  i  detta  veck,  bjuder  jag  eder 
krig  och  fred:  tagen  hvilketdera  I  viljen!»  De  stolta  kartagerna  svarade: 
Ur  folkens  historia.  9 
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»öif  oss  hvilketdera  du  vill.»    Då  lät  han  togan  falla  och  sade:  »Nå  väl, 
I    fån  då  skylla  er  själfva^  jag  ger  er  kriget!» 

Mien  -medan  romarne  underhandlade  och  spillde  dyrbar  tid,  hade 
Hannibal  för  Saguntums  rika  byte  mutat  galliska  höfdingar  och  värfvat  en 
talrikare  krigshär  än  förut  samt  i  hemlighet  förbered!  ea  af  de  djärf- 
vaste  planer,  krigshistorien  känner.  Medan  ingen  väntade  honom  i  Italien 
skyndade  han  öfver  Pyrenéerna  genom  södra  Gallien  öfver  floden  Rhöne 
och  öfver  de  snötäckta  Alperna,  för  att  i  förening  med  gallerna  norrifrån 
kasta  sig  öfver  Rom,  som  numera  hade  alla  sina  försvarsplaner  riktade  åt 
söder  och  åt  Hispanien  (med  en  flotta).  Alpöfvergången  var  äfventyrlig. 
Massor  af  folk  jämte  en  hel  mängd  elefanter  störtade  ned  i  stalpen  och 
afgrunderna ;  hunger,  köld  och  fienders  svärd  minskade  hären  till  hälften, 
och  när  han  ändtligen  kom  öfver  till  norra  Italien,  var  hans  krigshär  i  ett 
så  ömkligt  skick,  att  den  med  säkerhet  skulle  dukat  under  för  de  romerska 
legionerna,  därest  båda  konsulerna  med  förenade  krafter  genast  hade  angri- 
pit den.  Men  Hannibal  var  en  man,  som  kände  sin  fiende.  Han  hade 
räknat  på  att  i  Italien  mötas  af  en  ringa  styrka.  Beräkningen  slog  in, 
och  de  båda  konsulerna,  S  c  i  p  i  o  och  Sempronius,  stodo  med  sina 
härar  utom  Italiens  gränser.  Först  återvände  Scipio  (som  begifvit  sig  till 
Hispanien),  dock  utan  sin  här,  tog  befälet  öfver  de  trupper,  som  skulle 
dämpa  oron  bland  gallerna,  men  vardt  slagen  vid  T  i  c  i  n  u  s.  Sempronius, 
som  var  på  väg  till  Afrika  och  redan  hunnit  till  Sicilien,  fick  order  att, 
så  fort  han  möjligen  kunde,  ila  Scipio  till  hjälp.  I  stället  för  att,  som 
romarne  beredt  sig  på,  få  anfalla  Kartagos  egna  områden,  måste  de 
uppbjuda  alla  sina  krafter  för  att  försvara  sitt  eget  land.  Hannibal  be- 
segrade äfven  honom  vid  T  r  e  b  i  a  och  vann  sitt  första  mål.  Tron  på 
Roms  oöfvervinnelighet  var  bruten.  Gallerna,  som  länge  till  Hannibals 
stora  missräkning  förhållit  sig  reserverade,  slöto  sig  i  massa  till  segraren, 
och  nu  hann  punern  knappt  intränga  i  det  egentliga  Italien,  förr  än  en  pa- 
nisk  förskräckelse  öfver  allt  utbredde  sig,  liksom  när  pesten  är  i  an- 
nalkande. 

Följande  året  (217)  fick  Hannibal  med  nya  romerska  fältherrar  att 
göra.  De  nya  konsulerna  hette  Servilius  och  Flaminius.  Hanni- 
bal öfvergick  under  stora  mödor  Apenninerna,  förlorade  där  genom  en 
af  klimatet  fram)kallad  inflammation  synen  på  sitt  ena  öga,  men  lät 
ingenting  hindra   frammarschen.     Snart   stod    han    i    Etrurien. 

Hannibal  brukade  ofta  krigslister  för  att  locka  fienden  till  obetänk- 
sam  strid.    Ett  vanligt  sätt  var,  att  han   lät  sitt  folk  sprida   sig  i  by  g- 
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derna,  härjande  vidt  och  bredt,  röfvande  boskap,  antändande  byarna,  så 
att  röken  syntes  hvirfla  öfver  allt,  när  man  såg  ut  öfver  landskapet. 
Detta  var  afsedt  att  reta  upp  befolkningen  och  fiendehären  till  en  stäm- 
ning, som  skulle  tvinga  dem  ut  för  att  hämnas.  När  då  romarne  tågade 
ut  för  att  bringa  hjälp  åt  befolkningen  eller  angripa  härjarskarorna, 
blefvo  de  alltid  anfallna  bakifrån  af  någon  i  försåt  liggande  rytteri- 
afdelning.  Medan  de  alltså  måste  vända  sig  om  till  motvärn  mot  detta 
oväntade  anfall,  skynda  de  härjande  fottrupperna  fram  och  anfalla  dem  från 
andra  sidan.    Romarne  bli  sålunda  omringade  af  fiender  på  alla  sidor. 

Mellan  sjön  Trasimenus  och  de  närbelägna  bergen  lyckades 
han  nu  inlocka  romarnes  här,  som  nära  nog  till  sista  man  blef  nedhuggen. 

Sällan  eller  aldrig  har  förskräckelsen  i  Rom  varit  större  än  vid  bud- 
skapet om  den  förfärliga  olyckan  vid  Trasimenus.  Första  underrättelsen 
kom  genom  någon  flykting  på  morgonen  en  af  dagarna  närmast  efter  sla- 
get. Hastigt  spred  sig  ett  obestämdt  rykte,  att  något  fruktansvärdt  in- 
träffat. Men  ingen  visste  något  bestämdt.  Kring  alla  vandrare  till  staden 
skocka  sig  redan  före  deras  ankomst  inom  stadens  portar  och  ännu  mer 
inne  på  gatorna  täta  folkskaror,  icke  minst  kvinnor,  som  ängsligt  sporde 
efter  härarnas  och  sina  anförvanters  öde. 

Senaten  kom  till  sist  till  det  resultatet,  att  en  diktator,  d.  v.  s. 
en  tillfällig  envåldshärskare,  måste  utses,  hvilken  erhölle  fullmakt  att  oin- 
skränkt bjuda  och  befalla  i  dessa  tider  af  nöd,  som  icke  medgåfve 
långa  öfverläggningar  och  tidsutdräkt.  Detta  var  säkerhetsventilen  i  det 
romerska  statsmaskineriet.  I  vanliga  fall  rådde  ju  republikanska  former: 
folkförsamlingen  var  högsta  beslutande  myndigheten,  senaten  den  för- 
beredande, rådgifvande  och  verkställande,  de  årligen  ombytta  ämbetsmän- 
nen de  organ,  genom  hvilka  verkställigheten  skedde.  Men  i  tider  af 
utomordentlig  fara,  då  detta  fria,  men  långsamt  fungerande  statsskick 
kunde  äfventyra  statens  bestånd,  kunde  det  suspenderas  pä  sex 
månader  och  all  makt  under  denna  tid  läggas  i  en  mans  händer, 
som  då  kallades  diktator.  Utnämning  af  diktator  tillkom  endast 
konsulerna.  Den  ene  konsuln  var  nu  död,  den  andre  långt  afläg- 
sen.  Man  lät  därför  folkförsamlingen  välja  en  man,  åt  hvilken  upp- 
drogs diktators  makt,  men  för  formens  skull  utan  diktators  titel, 
han  blef  hvad  vi  skulle  kalla,  tillförordnad  diktator  eller  prodiktator.  Till 
denna  maktpåliggande  befattning,  statens  enda  värn,  utsågs  den  för  sin 
klokhet  och  redbarhet  allmänt  aktade  senatorn  Qvintus  Fabius  .Maximus, 
en  förnäm  man  af  gammal  senatorssläkt.    En    i   laga  form  utsedd  diktator 
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plägade  såsom  sin  första  ämbetshandling  välja  en  rytterigeneral  (själf 
var  han  ju  fotfolkets  chef),  men  denna  gång  valde  folket  äfven  rytteri- 
generalen (Marcus  Minucius  Rufus).  Det  ser  ut  som  om  senaten  och 
folket  icke  varit  ense  om,  hvem  som  borde  bli  diktator.  Man  sökte  då 
en  form,  som  skulle  tillfredsställa  båda  parterna.  Senaten  fick  sin  vilja 
fram  vid  valet  af  Fabius,  men  måste  låta  den  'demokratiske  kandidaten 
bli  lians  närmaste  man.  Som  vi  skola  se,  ledde  idetta  val  till  sådana 
slitningar,  som  alltid  komma,  där  man  har  två  herrar,  hvilka  betrakta  sig 
såsom  oberoende  af  hvarandra  och  hafva  hvar  sin  m'ening. 

Att  Hannibal  icke  gick  på  Rom  efter  segern  vid  Trasimenus, 
hade  framför  allt  berott  på  hans  ovisshet  om  mellersta  och  södra  Italiens 
hållning.  Liksom  han  i  norr  räknat  på  ett  galliskt  affall,  så  hoppades 
han,  att  de  af  Rom  kufvade  sabelliska  och  samnitiska  folken  samt  det 
grekiska  Syditalien  skulle  hälsa  honom  som  en  befriare.  Men  säker  var 
han  icke,  och  för  att  vara  beredd  på  allt  ville  han  genom  en  marsch 
mot  söder  antingen  skaffa  sig  egna  hjälpare  eller  tillintetgöra  eventuella 
bundsförvanter  till  Rom.  Därefter  kunde  han,  trygg  för  hvarje  fara  fiån 
söder,  därifrån  tåga  mot  det  isolerade  Rom  och  gifva  det  nådestöten. 
Sådan  var  hans  utan  tvifvel  ganska  klokt  uttänkta  plan. 

Det  italiska  förbundet  visade  sig  ännu  osvikligt  romartroget.  Efter 
de  hårda  och  för  ej  så  länge  sedan  afslutade  striderna  mellan 
Rom  och  italikerna,  kan  denna  trohet  synas  öfverraskande.  Den 
finner  emellertid  sin  förklaring  i  det  allmänna  italiska,  för  att  ej 
säga  indoeuropeiska  rashatet  mot  den  afrikanska  semiten.  Väl  slogos 
och  gnabbades  folken  sins  emellan  på  den  italiska  halfön,  men  kom 
en  utbörding  af  förhatlig  stam  deras  fjäll  för  nära,  så  tystnade  det  inbördes 
kifvet,  och  man  stod  som  en  man  mot  en  gemensam  fiende.  Hannibals 
frieri  till  samniter  och  grekiska  syditaliker  misslyckades  därför.  På  ett  och 
annat  ställe  tycktes  visserligen  utsikt  finnas  till  någon  framgång,  tack  vare 
den  förbittrade  striden  mellan  samhällsklasserna,  som  särskildt  i  Capua  var 
så  stark,  att  rashatet  ej  gjorde  sig  gällande.  Underklassen  i  den  kampanska 
hufvudstaden  lefde  i  sådant  förtryck  under  öfverklassen,  att  den  hellre 
såg  ett  puniskt  herradöme  än  det  tyranni,  under  hvilket  den  nu  suckade. 
Men   i  det  hela  stod  det  italiska  förbundet  fortfarande  fast  på  Roms  sida. 

Fabius  undv'ek  sorgfälligt  att  leverera  något  fältslag.  Han  marscherade 
kors  och  tvärs  i  Hannibals  närhet,  helst  hållande  sig  på  skogsåsarna. 
Meningen  var  att  hindra  punerna  från  proviantering  och  småningom 
uthungra    samt    eventuellt    instänga    dem.      Soldaterna    voro    ytterligt 
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missbelåtna  med  denna  försiktiga  krigföring  och  gåfvo  Fabius  öknam- 
net Cunctator  (Dröjaren).  En  gång  räddade  sig  Hannibal  från  en  planerad 
instängning  genom  att  nattetid  drifva  fram  en  stor  boskapshjord  med 
påtända  risknippor  mellan  hornen.  Den  gången  firade  hans  puniska 
list  en  i  dubbel  mening  lysande  triumf.  Fabius,  som  på  afstånd  såg 
spektaklet  och  trodde,  att  det  sällsamma  fackeltåget  var  en  nattlig  marsch 
af  punernas  här,  flyttade  sin  ställning  därefter,  med  den  påföljd,  att 
Hannibal  fick  rådrum  att  komma  ur  den  iråkade  klämman  mellan  bergen. 

I  Rom  blef  upphetsningen  oerhörd.  Man  rasade  på  folkmötena  emot 
»den  gamle  sengångaren»,  och  den  som  populär  oppositionsman  ytterst 
verksamme  och  pratsamme  slaktarsonen  Terentius  Varro,  redan  en  gång  ge- 
nom folkgunsten  upphöjd  till  pretorsvärdighet  och  nu  konsulskandidat,  var 
den  förbittrade  opinionens  förnämsta  språkrör.  Ett  folkbeslut  genom- 
drefs,  att  rytteriöfversten  Minucius  skulle  erhålla  samma  makt  och  myndig- 
het som  diktatorn.  Detta  beslut  upphäfde  faktiskt  Fabius'  diktatur,  och 
förhållandet  mellan  de  båda  diktatorerna  blef  nu  det  samma  som  i  van- 
liga fall  mellan  två  konsuler.  Det  låg  en  förnuftig  tanke  i  diktaturens 
begrepp:  i  kritiska  krigstider  gäller  förvisso  den  homeriska  satsen  »Godt 
mångväldet  ej  är,  men  en  skall  härskare  vara».  Men  det  vanliga  romerska 
krigföringssättet  med  tvä  likställda  fältherrar  —  stundom  med  kommando 
hvar  sin  dag  —  var  en  otidsenlig,  för  små  och  ofarliga  förhållanden  af- 
sedd  institution,  hVärs  orimlighet  för  en  stat  af  Roms  dåvarande  omfattning 
och  betydelse  icke  minst  Hannibalskriget  bidrog  till  att  uppvisa. 

Den  krigs-  och  ärelystne  Minucius  har  genom  en  tillfällighet  kommit 
att  åt  eftervärlden  lämna  så  att  säga  ett  visitkort  från  sin  korta  diktators- 
tid. År  1862  påträffades  nämligen  vid  en  gräfning  i  Rom  en  basis  för 
någon  tempelgåfva  med  inskriften:  »Diktatorn  M.  Minucius,  son  af  Gaius, 
helgade  denna  tempelskänk  åt  Hercules»  (Hercolei  sacrum  M.  Mi- 
nuci(us)  C.  f.    dictator  v  ov  i  t). 

Diktatorernas  tid  gick  emellertid  ut  —  utan  att  de  tycktes  ha  något 
faktiskt  uträttat  —  och  vid  konsulsvalet  kunde  ingen  af  dem  under  nuva- 
rande förhållanden  ifrågakomma.  Konsuler  för  216  blefvo  den  förnäme 
senatorn  L.  Aemilius  Paulus  och  den  nyss  nämnde  folkledaren,  f.  d. 
pretorn  M.  Terentius  Varro,  alltså  äfven  nu  två  utpräglade  parti- 
motståndare.  Senaten  och  folket  voro  visserligen  ense  om  att  dröjartak- 
tiken  nu  skulle  vara  slut  och  att  en  ordentlig  batalj  skulle  försökas  med 
Hannibal:  till  den  ändan  utrustades  med  de  oerhördaste  ansträngningar 
(t.  o.  m.  slafvar  fingo  bli  soldater)  en  här  större  än  romarne  väl  någonsin 
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dittills  haft  un.der  vapen,  omkring  85,000  man.  Men  ehuru  båda  kon- 
sulerna voro  eniga  om  nödvändigheten  af  ett  kraftigt  försvar  och  eventuellt 
anfall,  tvistade  de  dock  jämt  och  ständigt  om  det  läm'pliga  ögonblicket. 
Terentius  Varro  var  otålig  och  ville,  liksom  massan  af  soldaterna,  ögon- 
blickligen skrida  till  verket  och  angripa  Hannibal,  hvar  han  påträffades, 
för  att  med  ett  raskt  grepp  göra  slut  på  kriget.  Aemilius  Paulus,  som  af 
Fabius  fått  noggranna  underrättelser  om  ställningen,  ville  invänta  lägligare 
tillfälle.  Enligt  den  aristokratvänlige  häfdatecknaren  Livius'  framställ- 
ning blef  Paulus  emellertid  tvingad  af  sin  oförsiktige  ämbetsbroder  — 
befälet  gick  nu  i  tur  —  att  riskera  en  batalj:  den  ägde  rum'  på  slät- 
ten vid  Cannae  i  Apulien  nära  floden  Aufidus  (n.  v.  Ofanto).  Efter 
ett  mördande  handgemäng,  kanske  värre  än  i  någon  annan  historiskt 
känd  batalj,  var  den  väldiga  romerska  hären  instängd  af  fiender  och  blef 
efter  några  timmar  så  godt  som  fullständigt  nedhuggen.  Omkring  70,000 
lik  ur  romarhären  betäckte  i  blodiga  högar  valplatsen.  Konsuln  Varro 
lyckades  med  magra  tusen  man  rädda  sig  genom  flykten.  Om  Paulus  be- 
rättas, att  han  dog  sittande  på  en  sten,  sedan  han  blifvit  så  sårad,  att 
han  formligen  badade  i  blod:  hans  sista  ord  voro  en  maning  till  en 
romare,  som  ville  erbjuda  honom  sin  häst,  att  han  skulle  låta  honom  dö 
i  ro,  men  själf  skynda  hem  och  be  senaten  numera  ej  tänka  på  annat 
än  staden  Roms  försvar.  Ingen  romare  tviflade  nämligen  på  att  segra- 
ren skulle  omedelbart  tåga  på  hufvudstaden.  Tyska  häfdatecknare  jämföra 
Cannae  med  Sedan  och  anföra  såsom  ett  fel  hos  Hannibal,  att  han  icke 
tågade  på  Rom,  som  tyskarne  efter  Sedan  på  Paris.  Resultatet  skulle, 
mena  de,  ha  blifvit  lika  lysande.  Också  skall  Hannibals  rytteriöfverste 
harmfullt  ha  utbrustit:  »Segra  förstår  du,  Hannibal,  men  icke  att  göra 
bruk   af   segern». 

Men  Hannibal  var  puner  och  krämare.  Han  tog  sig  god  ro  och  höll 
slafauktion  på  de  fångna.  För  öfrigt  torde  han  väl  ha  varit  öfvertygad, 
att  Rom  nu  var  fullständigt  blottadt  på  försvarare  och  att  det  följaktligen 
icke  kunde  betyda  så  mycket,  om  han  dröjde  någon  tid  och  lät  den 
segerrika  hären  hvila  ut.  Han  ville  också  först  skörda  de  närmaste  fruk- 
terna af  den  stora  segern:  den  italiska  södern  skulle  samla  sig  kring 
honom  och  affalla  från  Rom.  Så  skedde  också.  Icke  blott  Capua,  utan 
äfven  de  flesta  andra  syditaliska  städer,  som  förut  stått  tvehågsna,  slöto 
sig  till  den  oöfvervinnelige  romarfienden.  Demokratien  hade  öfver  allt 
stått  på  Hannibals  sida,  medan  adeln  hållit  med  Rom.  Slaget  vid  Cannae 
hade  därför  bl.  a.   till  följd  en  mängd  demokratiska  revolutioner  i  Sydita- 
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liens  städer.  Men  Nola,  Campaniens  näst  Capua  viktigaste  stad,  höll  fast 
vid  romarförbundet,  och  Hannibals  försök  att  intaga  denna  stad  afvärjdes 
på  lysande  sätt  af  den  tappre  f.  d.  konsuln  M.  M  a  r  c  e  1 1  u  s,  Roms  vid 
denna  tid  populäraste  och  dugligaste  officer. 

En  skenbart  mer  lofvande,  om  också  icke  i  verkligheten  så  betydande 
hjälp  fick  Hannibal  samtidigt  genom  det  förbund,  som  efter  underrättelsen 
om  slaget  vid  Cannae  kom  till  stånd  mellan  Filippos  V  af  Makedonien 
och  Kartago.  Konung  Hieron  i  Syrakusai  dog  i  läglig  tid  (216),  så  att  han 
undslapp  den  svåra  kris,  som  nu  väntade  den  siciliska  storstaden.  Ef- 
ter Hierons  död  slöt  sig  hans  sonson  och  efterträdare  Hieronymos 
till  modet  för  dagen  bland  söderns  hellener  och  öfvergick  till  Hannibal. 
Detta  var  en  lika  viktig  fördel  för  punerna  som  en  svår  fara  för.  Rom, 
och  med  största  raskhet  ingrepo  därför  romarne  genast  mot  det  upp- 
roriska Syrakusai.  Därinne  rasade  förbittrade  partistrider,  och  Jet  var 
visst  icke  med  hela  folkets  bifall,  som  Hieronymos  brutit  det  romerska 
förbundet.  Förståndigt  folk  insåg  nämligen,  att  Syrakusai  intet  hade  att 
vinna  på  ett  ombyte  af  herrar  på  Sicilien.  Skulle  man  mu  hjälpa  Kar- 
tago att  återvinna  ön,  så  vore  det  ingalunda  säkert,  ja,  med  kännedom 
om  punisk  politik  knappast  troligt,  att  Syrakusai  skulle  få  behålla  den 
själfständighet,  som  Rom  respekterat.  Det  var  endast  Hieronymos'  och 
ungdemokraternas  förhastade  tvärsäkerhet,  att  Hannibal  skulle  segra,  som 
förmått  syrakusierna  till  att  genom  ett  af  fall  söka  köpa  sig  de  bästa  möj- 
liga villkor  vid  det  slutliga  ordnandet  af  Siciliens  angelägenheter.  Men 
de  betänksammare  började  snart  ana,  att  Hannibals  ställning  ej  var  så  ly- 
sande, som  det  i  förstone  såg  ut.  År  215  mördades  under  de  hänsynslösa 
partifejderna  Hieronymos,  och  det  behöfdes  verkligen  hela  energien  och 
förslagenheten  hos  Hannibals  utskickade,  hellenerna  Hippokrates  och  Epi- 
kydes,  för  att  upprätthålla  den  mördades  politik.  Den  ofvannämnde-Mar- 
cellus  fick  af  senaten  i  uppdrag  att  belägra  och  efter  intagandet  tukta 
Syrakusai.  Staden  var  väl  befästad  med  höga  murar,  som  på  två  sidor 
sköljdes  af  själfva  hafsvågorna,  och  inom  dessa  murar  bodde  vid  denna 
tid  en  man,  hvars  praktiska  ingenjörskonst  var  lika  stor  som  hans  teore- 
tiska skarpblick,  den  berömde  Arkimedes,  forntidens  störste  mate- 
matiske  tänkare,  efter  hvilken  man  citerar  det  betvingade  ordet:  »Gif  mig 
en  fast  punkt,  där  jag  kan  stå,  så  skall  jag  sätta  världsbyggnaden  i  rö- 
relse.»*   Arkimedes  uppfann  flera  märkvärdiga  krigsmaskiner,  genom  hvilka 

*  Ett  annat  bevingadt  ord  efter  honom  är  »Hevreka-  (grekisk  perfektform  —  »nu har 
jag  hittat  på  detO,  som  han  skall  ha  sagt,  då  han,  liggande  i  ett  badkar,  upptäckte  den  fy- 
siska  lagen,    att   en  kropp  i  en  vätska  förlorar  så  mycket  i  vikt,  som  den  undanträngda  va't- 
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stort  afbräck  gjordes  romarne.  Genom  järnhakar,  som  nedhissades  öfver 
muren,  lyfte  han,  tack  vare  en  häfstångsapparat  innanför  muren,  flera 
romerska  skepp  högt  upp  med  aktern  i  vädret,  och  de  fartyg,  som 
voro  längre  ute  i  sjön,  satte  han  i  brand  medels  stora  brännspeglar, 
om  man  får  tro  de  senantika  författarne  Galenos  och  Lukianos. 

Det  såg  mörkt  ut  för  romarne.  Utom  den  puniska  flottan,  som  oroade 
de  blockerande  romarne,  hade  en  stark  truppmassa  från  Kartago  blifvit 
landsatt  vid  Herakleia  Minoa  och  efter  att  utan  svårighet  ha  intagit  det 
viktiga  Akragas  tågat  till  Syrakusais  undsättning  från  landsidan.  Men 
Marcellus  fick  samtidigt  förstärkningar  från  Italien,  och  den  puniska 
hären,  som  måste  slå  läger  i  en  vattensjuk  dal,  medan  höjderna  och  de 
sunda  förstäderna  voro  besatta  af  romerska  trupper,  dukade  under  för 
tnrliga  febrar  i  sommarhettan.  Slutligen  öppnades  underhandlingar,  och 
efter  åtta  månaders  belägring  gaf  sig  staden  utan  att  försöka  ett  sista 
försvar  med  svärdet  (212).  Marcellus  nedlät  sig  här  till  den  simpelheten 
latt  låta  soldaterna  fritt  plundra  den  rika  staden:  ett  mördande  och  rof- 
fande utan  like  i  Roms  historia  ägde  rum.  Om  den  vördnadsvärde 
Arkimedes  berättar  den  klassiska  historien,  att  han  satt  i  sin  trädgård 
fördjupad  öfver  några  i  sanden  ritade  geometriska  figurer,  när  en 
af  de  råa  soldaterna  kom  in  och  plundrade  hans  hus.  Den  vilde 
sällen  väsnades  och  stampade  på  gården.  »Rör  inte  mina  cirklar»,  sade 
den  grubblande  matematikern  —  hans  sista  ord,  ty  till  svar  stack  sol- 
daten ihjäl  honom;  detta  skedde  dock  mot  Marcellus'  vilja.  Ett  omätligt 
bv-ie  [af  dyrbarheter  och  konstverk  fraktades  från  det  eröfrade  Syrakusai 
till  'Rom. 

Det  var  ej  nog  med  det  grufliga  blodbadet  och  den  i  alla  fall  öfver- 
gående  plundringen:  värre  var,  att  Syrakusai  förlorade,  till  straff  för  sitt 
affall  från  Rom,  all  sin  frihet  och  'hädanefter  blef  en  skattskyldig  lydstad; 
i  den  militäriskt  viktigaste  delen  af  staden  fick  till  och  med  ingen  syraku- 
sier  bo,  endast  den  romerska  garnisonen. 

Syrakusais  fall  betecknar  vändpunkten  i  det  stora  kriget  (ty  Hanni- 
bals  nederlag  vid  Nola  hade  icke  några  vidtgående  följder).  Motgångens 
dagar  taga  nu  på  allvar  sin   början  för  Hanlnibal. 


tfnmängden  väger.  Arkimedes  är,  så  vidt  man  vet,  den  förste,  som  exakt  beräknat 
förhållandet  mellan  diametern  och  periferin  i  en  cirkel  och  det  viktigaste  i  fråga  om  ytors  och 
kroppars  förhållanden.  Han  kan  sägas  vara  grundläggaren  af  mekanikens  och  hydrostatikens 
vetenskaper.  Han  uppfann  en  apparat  för  vattens  automatiska  lyftning  [«arkimediska  snäckan* 
eller  vatienskrufven]  och  en  stor  mängd  praktiska  maskiner  af  alla  slag.  För  undervisnings- 
ändimål  konstrurerade  han  ett  s.  k.  planetarium  [en  apparat,  som  åskådliggjorde  himlakrop- 
pafnes  rörelse.]  Arkimedes  var  lärjunge  af  Konon  från  Samos  och  af  Evkleides  i  Alexandria. 
Han  hade  således  icke  saknat  ypperlig  undervisning,  och  han  gjorde  sina  lärare  heder  genom 
alt  ötverglänsa  dem  båda. 
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Hannibals  olycka  var,  att  hans  beräkningar  om  förstärkning  upp- 
repade gånger  slagit  fel.  Hans  planer  voro  med  ett  undantag  fullkom- 
ligt riktiga  och  ändamålsenliga,  men  de  blefvo  dels  korsade  af  romarne, 
dels  ej  på  alla  viktiga  punkter  utförda.  Under  de  första  krigsåren  i  Ita- 
lien hade  han  räknat  på  allmän  resning  framför  allt  af  Roms  nord-  och 
syditalienska  bundsförvanter  af  annat  tungomål  än  det  italiska  (galler  och 
hellener).  Som  vi  sett,  gäckades  denna  förhoppning  väl  icke  alldeles, 
men  dock  så  mycket,  att  hans  handlingskraft  förlamades.  Dessa  opålitliga, 
af  inre  partistrider  sönderslitna  samhällen  voro  ingenting  att  bygga  på. 
Roms  öfvervälde  hade  för  öfrigt  varit  så  redbart  och  lagbundet,  att  något 
egentligt  hat  mot  romarne  ej  rådde  bland  bundsförvanterna.  Detta  var 
hans  enda,  visserligen  högst  ödesdigra  misstag  i  den  ursprungliga  plan- 
läggningen af  kriget.  Han  hade  vidare  beräknat  undsättningstrupper  dels 
från  Kartago,  dels  från  Hispanien.  De  förra  hade  han  väl  icke  med  viss- 
het väntat  —  han  kände  allt  för  väl  partiintrigerna  i  sin  fädernestad  — 
men  från  sitt  eget  Hispanien,  där  hans  minne  lefde  aktadt  och  äradt, 
och  där  han  hade  sina  pålitliga  bröder,  Hasdrubal  och  Mago,  var  han 
Siäfcer  att  få  hjälp.  Att  denna  ej  kom  förr,  var  hvarken  hans  eller  brö- 
dernas fel.  Till  Hispanien  hade  romarne,  som  ändtligen  insett  storheten 
och  faran  af  det  eröfringsverk  punerna  där  utfört,  redan  tidigt  sändt  de 
båda  bröderna  G  n  a  e  u  s  och  P  u  b  1  i  u  s  af  den  i  romerska  krigshistorien 
så  berömda  släkten  Cornelius  Scipio.  Hasdrubal,  som  var  öfver- 
befälhafvare,  hade  haft  händerna  fulla  af  arbete  till  försvar  mot  dessa 
farliga  motståndare.  Redan  217  vann  Gnaeus  Scipio  med  understöd  af 
en  flotta  från  Massilia  en  betydande  sjöseger  mot  puner  och  hispaner 
vid  mynningen  af  Ebro.  Och  då  Hasdrubal  återkallades  till  Afrika  för 
att  möta  en  numidisk  upprorshär  (under  kung  S  y  f  a  x)  hade  romarne 
tid  att  stärka  sin  ställning.  Till  sist,  efter  Hasdrubals  återkomst,  föllo  väl 
de  bägge  Scipionerna  (211),  men  Publius  Scipios  son,  som  äfven  hette 
Publius  Cornelius  Scipio,  hade  upptagit  sin  fallne  faders  man- 
tel. Det  var  ett  fältherregry,  nästan  jämförligt  med  Hannibals.  Under 
tiden  210 — 206  eröfrade  han  hela  det  puniska  Hispanien.  Hasdrubal  läm- 
nade honom  åt  sitt  öde  och  tågade  till  Italien.  Det  låg  i  Scipios  plan 
att  hindra  denna  marsch,  men  däri  misslyckades  han. 

Det  väldiga  världsdramat  hade  nu  nått  den  höjd,  där  spänningen 
är  som  störst.  I  stum  häpnad  hade  man  för  tio  år  sedan  sett  den  se- 
mitiska rasens  största  fältherregestalt  klättra  öfver  alpernas  ismurar  och 
utbreda  skräck  bland  Italiens  folk,  nu  såg  man  en  annan  punisk  fältherre 
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göra  den  äfventyrliga  färden  efter  och  ohindrad  breda  ut  Bina  skaror  i  Jialf- 
öns  nord,  medan  den  fruktansvärde  seg'raren  vid  Ticinus,  Trebia,  Trasime- 
nus  och  Cannae  håller  södern  i  bäfvan.  Dessa  två  förenade !  Mellan  såda- 
na lejonramar  skulle  romarstaten  ofelbart  krossas.  Hvad  det  utmattade  men 
af  öfvermänskliga  ansträngningar  mäktiga  Rom  nu  skulle  företaga  sig, 
det  var  den  spännande  frågan.  Mot  Hasdrubal  sände  senaten  den  ene  af 
årets  konsuler,  M.  Livius  Salinator,  och  mot  Hannibal  stod  i 
Apulien  den  andre,  O.  Claudius  Ner  o  —  ett  namn,  som  nu  för  för- 
sta gången  framträder  i  historiens  förgrund.  Ingendera  af  dessa  var  sin 
puniske  fiende  mäktig.  Men  Nero  vågade  ett  djärft  steg,  som  blef  ro- 
marnes räddning.  Utan  att  observeras  af  Hannibal,  som  annars  var  så 
ypperligt  underrättad  om  hvad  som  hände  i  fiendelägret,  lyckades 
han  med  hufvudmassan  af  sin  här  —  den  mindre  delen  var  kvar  i  Apu- 
lien och  hade  varit  dödens,  om  Hannibal  i  tid  märkt  dess  fätalighet  — 
under  de  vildaste  ilmarscher  hinna  sin  ämbetsbroder  i  Umbrien,  och 
efter  de  bägge  konsulshärarnas  förening  blef  Hasdrubal  slagen  och  dödad 
vid  floden  Metaurus  (207).  Hans  afskurna  hufvud  inkastades  några 
dagar  senare  i  Hannibals  läger.  »Nu  anar  jag  slutet»,  säges  då  Hannibal 
ha   utropat. 

Sålunda  öfvergifven  af  alla  och  endast  hänvisad  till  sig  själf,  kunde 
Hannibal  dock  —  medan  romarnes  krafter  växte  år  efter  år  —  hålla  sig 
obesegrad  kvar  i  Syditalien,  där  han  dock  var  så  godt  som  instängd  i 
bruttiernas  halfö.  Hans  yngste  broder,  Mago,  som  förgäfves  försökt  åter- 
vinna Hispanien,  men  till  slut  ät  Scipio  måst  utrymma  den  sista  punerstaden, 
Gades,  gjorde  ett  fö-rtvifladt  försök  att  undsätta  Hannibal,  och  lyckades 
efter  €n  sjöfärd  öfver  västra  Medelhafvet  landsätta  en  del  trupper  i  trak- 
ten af  Genua,  men  han  var  för  svag  för  att  bryta  romarnes  starka  försvars- 
kedjor och  förena  sig  med  den  likaledes  för  svage  Hannibal.  Hjälpen 
kom  för  sent.  Scipio,  som  ungefär  samtidigt  kom  till  Rom,  blef  konsul 
och  lyckades  genomdrifva  ett  beslut  att  företaga  en  expedition  till  Afrika. 
Man  ämnade  nu,  som  i  första  puniska  kriget,  genom  ett  angrepp  på 
själfva  Kartago  komma  till  ett  slutligt  åtgörande.  År  204  lan/dar  Scipio 
nära  Utica  på  Afrikas  kust.  Den  numidiske  konungen  Masinissa,  pu- 
nernas  forne  bundsförvant,  men  alltid  beredd  att  vända  kappan  efter  vin- 
den, blef  nu  Roms  hjälpare.  Kartago  måste  börja  underhandlingar. 
Scipio  beviljade  stillestånd  mot  villkor,  att  Hannibal  och  Mago  återkallades 
från  Italien.  Punerna  måste  bekväma  sig  härtill,  och  det  var  för  öfrigt 
hög  tid  för  dem  att  få  Hannibal  tillbaka,  när  fädernestaden  var    i    fara. 
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Hannibal  inskeppade  sig  således  och  lämnade  Italien,  som  han  härjat  i 
15  långa  år;  Mago,  som  sårats  i  en  strid  före  sjöfärdens  början,  dog 
under  öfverfarten. 

Stilleståndet  kunde  icke  upprätthållas,  och  blott  närvaron  af  Hanni- 
bal på  punisk  jord  uppfyllde  kartagerna  med  en  krigslust  och  ett  romar- 
hat,  som  af  intet  lät  sig  hejdas.  På  en  slätt  vid  Z  a  m  a  ej  långt 
från  Kartago  möttes  Scipios  och  Hannibals  härskaror.  Efter  ett  sista  få- 
fängt underhandlingsförsök  fältherrarne  emellan  skred  man  här  till  ett 
afgörande  med  vapnen,  och  för  första  gången  i  sitt  lif  blef  tidehvarfvets 
störste  fältherre  slagen  (202). 

Denna  drabbning  tvang  kartagerna  till  underkastelse,  och  på  föl- 
jande hårda  villkor  fingo  de  fred:  de  måste  1)  betala  10,000  talenter  (mel- 
lan 40  och  50  millioner  kronor)  i  krigsskadeersättning  att  gäldas  under 
50  år;  2)  förbinda  sig  att  ej  föra  krig  utom  Afrikas  gränser  (således  af- 
stå  från  alla  tankar  på  öfverhöghet  öfver  Sicilien  och  Hispanien,  för  att 
ej  tala  om  Italien)  och  inom  Afrika  endast  med  romarnes  tillåtelse;  3)  ut- 
lämna sin  krigsflotta.  Scipio  återkom  under  de  mest  lysande  ärebety- 
gelser  till  Rom. 

Det  nästan  högtidligaste  skådespel,  som  stod  att  få  se  i  det  gamla 
Rom  var  en  från  krig  återkommen  fältherres  triumf.  Denna  var  enligt 
lag  fillåten  blott  för  en  diktator,  konsul  eller  pretor,  som  vunnit  en  myc- 
ket betydande  seger.  Hela  senaten  gick  segraren  till  mötes,  då  han, 
klädd  i  broderad  purpurmantel,  prydd  med  lagerkrans  och  med  elfen- 
bensstaf  i  handen  på  en  med  fyra  hvita  hästar  förspänd  vagn  for  genom 
»den  heliga  gatan»  (via  sa  era)  till  Capitolium.  Före  gingo  musikanterna 
och  de,  som  buro  krigsbytet,  samt  förnäma  fångar  i  kedjor.  Efter  triumfa- 
torn följde  hans  släktingar  och  vänner  och  en  talrik  skara  af  andra  med- 
borgare i  högtidskläder.  Sist  kom  den  segrande  hären,  också  den, 
om  möjligt,  bekransad.  På  Capitolium  frambar  sedan  den  triumferande 
fältherren  offentligen  till  gudarne  sin  tacksägelse  för  den  honom  förlänade 
segern,  anställde  slaktoffer  och  helgade  åt  Jupiter  triumfkronan  samt 
en  del  af  bytet.  Härpå  gaf  han  vanligen  en  stor  måltid,  och  om  aftonen 
blef  han  af  folkmassan  under  jubelrop  ledsagad  till  sitt  hem.  En  sådan 
heder  vederfors  nu  Hannibals  besegrare,  och  för  att  ytterligare  ära  honom 
gåfvo  senaten  och  folket  honom  genom  särskildt  beslut  tillnamnet  Afri- 
canus, såsom  en  ständig  erinran  om  hans  seger  öfver  Afrikas  mäktigaste 
folk.  Exemplet  vann  efterföljd,  och  längre  fram  se  vi  den  ene  fältherren 
efter  den  andre  få  dylika  triumfatorsnamn :  Asiaticus,  Germanicus,  Par- 
thicus  o.  s.  v. 
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Ett  par  år  tidigare  än  Filippos  bestigit  den  malvedoniska,  hade  An- 
tio  k  o  s  III  tagit  selevkidernas  till  det  yttre  väldiga  men  nog  så  ihåliga 
makt,  i  Syrien  och  Eufratländerna,  den  största  spillran  af  Alexanders  sön- 
derfallna välde,  i  arf  (223).  Äfven  han  var  en  yngling,  knappt  tjugu  är  gam- 
mal, fylld  af  den  hellenistiska  tidsålderns  hela  rörlighet  och  företagsamma 
ande.  I  detta  tidehvarf,  som  tillbedjande  föll  ned  inför  konungar,  såsom 
för  gudar,  saknade  ej  heller  en  diademsmyckad  tjuguåring  smickrare,  som 
intalade  honom  att  Alexanders  gudamantel  blott  väntade  på  att  af  honom 
upptagas.  Allt  detta  i  förening  med  en  begåfning,  som  nog  öfversteg  hvar- 
dagsmåttet,  och  en  arbetsamhet,  som  ej  skydde  mödan,  lär  oss  i  någon 
mån  förstå  det  hedersnamn  smickret  gaf  honom,  »den  store».  Väl  är 
han  icke  efter  nutida  måttstock  värd  detta  namn,  men  han  är  dock  den 
hellenistiska  Orientens  störste  härskare  efter  hans  rikes  g'rundläggare 
Selevkos. 

I  sina  första  regeringsår  hade  han  spridt  en  viss  krigisk  glans  öfver 
sitt  namn  och  sina  härar  genom  att  återtaga  några  från  riket  genom 
våldsamma  själfständighetsrörelser  förut  afsöndrade  höfdingedömen  i 
öster,  däribland  Medien  och  en  mellan  Tavros  och  hafvet  bildad  stat, 
hvars  område  förut  hört  till  riket.  Däremot  hade  han  blodigt  fått  ångra 
ett  försök  (217)  att  frånrycka  Egypten  den  för  handeln  så  viktiga  kust- 
remsa, som  detta  land  behärskade  i  Palestina  och  Fenikien  ända  upp 
mot  Mindre  Asien.  Därefter  höll  han  fred  med  Egypten,  så  länge  Ptole- 
maios  Filopator  lefde.  (Egypten  var  numera  ett  hellenistiskt  rike  styrdt 
af  ättlingarna  efter  Alexanders  general  Ptolemaios).  Men  när  denne; 
väl  lagt  sina  ögon  samman  (205)  och  ett  barn  satt  på  faraonernas  tron, 
fann  han  rätta  tiden  vara  inne  att  i  förening  med  Filippos  åter- 
upptaga kampen  med  sin  södra  granne.  I  detta  krig  vann  han  en  lysande 
seger  vid  berget  Panion  i  Libanons  fjälltrakter  i  närheten  af  Jordans 
källor.  Denna  drabbning  bröt  Egyptens  motståndskraft,  och  utan  hin- 
der tog  han  i  besittning  hela  den  omstridda  kusten  alltifrån  Gaza  i  Pale- 
stina intill  Kilikiens  hafsrand.  Hade  ej  egypterna  nu  erbjudit  fred  med 
afträdande  af  kusten  i  fråga,  så  hade  Antiokos  otvifvelaktigt  fortsatt  sitt 
segertåg  in  på  Nillandets  område.  Freden  bekräftades  på  gammalt  be- 
pröfvadt  vis  med  en  släktförbindelse,  i  det  den  omyndige  konungen  i 
Egypten  trolofvades  med  Antiokos'  dotter,  Kleopatra.   På  detta  sätt  tänkte 
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den  syriske  monarken  att  med  tiden  så  att  säga  gifta  sig  till  hela  Egyp- 
ten, hvilket  onekligen  blefve  bekvämare  än  att  vinna  det  med  nya  krig. 

Efter  denna  framgång  trodde  sig  Antiokos  kallad  att  återställa  Alexan- 
ders välde  och  gick  nu  mot  Mindre  Asien  mied  en  flotta  af  200  skepp, 
samtidigt  med  att  en  stark  landhär  sammandrogs  i  Sardes.  De  helle- 
nistiska småstaterna  Pergamon  och  Rodos,  som  närmast  kände  sig  hotade, 
vände  sig  till  Rom.  Det  samma  gjorde  äfven  andra  till  namnet  fria  gre- 
kiska städer  i  Mindre  Asien  och  på  hafvets  öar.  Senaten  gaf  Flami- 
ninus  i  uppdrag  att  först  på  diplomatisk  väg  förmå  Antiokos  att  upp- 
höra med  fientligheterna,  men  med  dessa  försök  uträttades  föga. 

År  195  anländer  så  till  Efesos,  där  Antiokos  för  tillfället  hade  sitt 
högkvarter,  den  nu  från  Kartago  landsflyktige  Hannibal.  Punerna  hade 
ej  af  det  olyckliga  kriget  lärt  sig  inse  nödvändigheten  af  att  vara  ense. 
I  Kartago  fanns  ett  romerskt  parti,  ungefär  som  i  Finland  på  gustavian- 
ska tiden  ett  ryskt.  Detta  parti  hade  nu  fått  makten,  sedan  Hannibal  efter 
några  års  kraftig  och  målmedveten  inre  styrelse  blifvit  störtad.  Befarande 
att  bli  utlämnad  till  romarne,  hade  han  flytt.  Han  blef  af  Antiokos  mot- 
tagen med  storartade  ärebetygelser,  och  sällan  har  en  konung  blifvit  mer 
firad  i  en  hellenisk  stad  än  Hannibal  dessa  dagar  blef  i  Efesos.  Hvad 
var  naturligare,  än  att  Hannibal  och  det  fosterländska  partiet  i  Kartago 
riktade  sina  blickar  mot  Syrien,  sitt  gamla  stamland,  där  ännu  i  dag  de 
fenikiska  städerna  spelade  en  roll?  Mellan  Tyrus  och  Kartago  färdades 
sändebud  för  att  rådslå  mot  den  gemensamme  fienden,  Rom.  Man  hade 
äfven  hopp  om  bistånd  af  greker,  som  voro  förtörnäde  på  Rom,  eme- 
dan de  ansågo  sig  obelönade  för  sin  hjälp  i  det  nyss  förda  makedoni- 
ska  kriget.  Makedonien  själf  vågade  visserligen  ej  framträda  öppet,  men 
kunde  beräknas  ansluta  sig  vid  första  säkra  framgång  för  den  romarfientliga 
sidan.  Men  det  var  den  store  puniske  statsmannens  olycka,  att  han  var 
hänvisad  till  samarbete  med  människor,  som  hade  små  synpunkter  och 
brukade  små  medel.  Ingen  af  hans  förbundne,  icke  ens  han  som  kallades 
»den  store»,  kunde  höja  sig  till  att  se  saken  i  stort.  Hyar  och  en  såg 
på  sin  egen  omedelbara  fördel,  utan  att  besinna,  att  en  liten  vinst  för 
tillfället  kunde  betyda  en  stor  förlust  för  all  framtid.  Hade  Hellas  och 
österlandet  följt  Hannibals  råd  och  underordnat  sig  denne  tidehvarfvets 
störste  härförares  ledning,  så  hade  måhända  Roms  dagar  varit  räknade.  Men 
nu  ville  österländingarna  blott  bruka  Hannibal,  hvar  och  en  för  sitt  spe- 
ciella behof.  Hannibal  var  nog  stor  att  icke  i  harmen  öfver  detta  små- 
sinne vägra  dem  sina  tjänster.   Villigt  lät  han  kommendera  sig  till  än  den 
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ena,  än  den  andra  uppgiften,  och  alla  utförde  han  på  ett  lika  skickligt 
som  lyckosamt  sätt.  Men  afunden  tillät  honom  aldrig  att  taga  ledningen  af 
de  viktigaste  affärerna.  Antiokos,  som  icke  unnade  Hannibal  äran  af  de 
afgörande  segrarna  och  som  af  hemliga  romarvänner  och  intrigörer  vid 
sitt  hof  uppmuntrades  i  denna  dårskap,  höll  den  store  fältherren  fjärran 
både  från  Termopyle  och  Magnesia  —  de  båda  hufvudskådeplatserna  för 
krigets  händelser.  Och  det  största  missgreppet  var  måhända,  att  han  ej 
lyssnade  till  Hannibals  råd  i  afseende  på  ett  direkt  anfall  på  Italien: 
samtidigt  med  resningen  af  de  aitoliska  grekerna  i  öster  och  hispa- 
nerna  i  väster  skulle  Hannibal  landsätta  en  syrisk  här  i  Italien  och 
direkt  hota  Rom.  Felet  var  dock  icke  endast  Antiokos';  de  inbördes  tvi- 
stande och  alltid  opålitliga  grekiska  småstaterna,  som  i  stället  för  att 
enigt  sluta  sig  till  honom  blott  skaffade  honom  nya  svårigheter,  bära 
äfven  ansvaret  för  planens  förolyckande.  Antiokos  måste  med  stor 
ekonomisk  och  politisk  förlust  sluta  fred  med  romarne. 

När  Hannibal  misslyckats  i  sina  planer  mot  Rom,  och  sedan  hans 
demokratiska  patriotparti  i  Kartago  blifvit  ohjälpligt  störtadt  af  de  romar- 
vänliga  aristokraterna,  återstod  för  honom  intet  annat  än  att  fly  som  ett 
jagadt  villebråd  undan  romarne,  som  i  freden  med  Antiokos  betingat  sig 
den  farlige  fiendens  utlämnande.  Efter  växlande  öden  hamnade  han  slut- 
ligen hos  konung  Prusias  i  Bitynien,  hvilken  upplät  åt  ihonom  ett  befästadt 
slott  att  bebo.  Romarne  kände  sig  emellertid  icke  lugna,  förr  än  deras 
fiende  var  död,  hvadan  de  skickade  ut  en  expedition  för  att  gripa  Hanni- 
bal, sii  snart  de  fått  kä,nnedo«n  om  hans  vistelseort.  Så  hände  det  sig, 
att  den  gamle  fältherren  en  dag  fick  se  sin  boning  på  alla  håll  omringad  af 
romerska  soldater.  Men  han  ville  icke  låta  sig  gripas  af  dem,  utan  intogi 
gift,   som   han   redan    länge  plägat   bära  på  sig   (omkr.   183). 

En  sådan  härförare  som  Hannibal  födes  icke  blott  icke  en  gång 
hvart  århundrade,  utan,  man  kan  tryggt  säga  det,  icke  ofta  i  hvart  årtu- 
sen.  Hannibal  reste  sig  högt  öfver  sin  nation,  som  på  hans  tid  redan 
var  högst  betydligt  urartad  och  på  fallrepet  både  i  fysiskt,  psykiskt  och 
moraliskt  afseende,  och  med  rätta  har  det  blifvit  sagdt,  att  striden  mel- 
lan Rom  och  Kartago  under  Hannibals  ledning  var  en  kamp  icke  mel- 
lan  två  stora   folk,    utan    mellan    en   stor   man   och   ett  stort  folk. 
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I  freden  med  Kartago  201  hade  äfven  ingått  en  bestämmelse,  som 
vi  hittills  ej  berört,  men  som  nu  blir  af  betydelse,  i  den  mån  det  afri- 
kanska konungariket  N  u  m  i  d  i  e  n  framträder  i  händelsernas  förgrund 
och  börjar  intaga  en  ställning  vid  sidan  af  de  makter,  som  söka  hålla 
hvarandra  i  ett  slags  politiskt  jämviktssystem  under  hellenismens  tids- 
ålder. Denna  bestämmelse  innebar,  att  Kartago  skulle  till  Mas  in  is  sa 
—  så  hette  numidernas  dåvarande  konung  —  återställa  hvad  som  förr 
hört  till  hans  och  hans  fäders  rike,  men  som  af  kartagerna  i  deras  väl- 
maktsdagar blifvit  Numidien  afhändt.  Då  kartagerna  enligt  samma  freds- 
traktat icke  fingo  börja  krig  utan  Roms  medgifvariide,  så  voro  de  vid 
hvarje  tvist  med  Masinissa  hänvisade  till  romarnes  godtyckliga  skiljedom. 
Denna  utföll  i  regeln  till  Masinissas  förmån,  ty  romarne  följde  helt 
naturligt  i  sin  utrikespolitik  grundsatsen  att  understödja  och  uppmuntra 
sina  fienders  fiender  och  medtäflare.  På  detta  sätt  funno  de  nu  också 
ett  billigt  sätt  att  hålla  Masinissa  skadelös  för  de  uppoffringar,  han  såsom 
Roms  bundsförvant  under  Hannibalskriget  hade  gjort  till  deras  förmån. 

Trots  denna  ogynnsamma  ställning  hade  likväl  punerna,  tack  vare 
sin  ärfda  och  genom  generationer  utbildade  handelsbegåfning,  redan  hälft 
annat  årtionde  efter  freden  uppnått  en  så  blomstrande  ekonomisk  ställ- 
ning, att  de  kunde  öfverraska  romarne  med  erbjudandet  att  kontant  inbe- 
tala hela  den  återstående  krigsgärden  —  för  hvilken,  som  vi  minnas,  en 
frist  af  hela  50  år  var  bestämd.  Detta  erbjudande  afvisades  i  Rom,  men 
det  väckte  romarnes  afund  och  farhågor,  att  den,  som  man  trodde,  all- 
deles oskadliggjorda  staten  visade  sådan  lifskraft.  Ju  mer  det  blef  klart, 
att  Kartago  återvann  sin  styrka,  växte  i  Rom  det  iparti,  som  yrkade  på 
den  puniska  statens  fullständiga  tillintetgörelse.  Genom  de  ofvannämnda 
bestämmelserna  i  fredsfördraget  fick  senaten  jämnt  och  ständigt  tillfälle 
att  blanda  sig  i  de  afrikanska  affärerna.  Kartagerna  voro  angelägna  om 
fred  och  återgåfvo  i  regeln  hvad  Masinissa  begärde.  Utan  tvifvel  skulle, 
om  man  hållit  sig  inom  det  rimligas  gränser,  alla  hans  fordringar  bevil- 
jats. Men  när  den  hänsynslöse  numiden  såg  kartagernas  hjälplöshet,  blef 
han  allt  öfvermodigare.  Slutligen  vaknade  punernas  slumrande  själf- 
känsla,  och  man  gaf  honom  ett  afslag.   Så  utbröt  ett  krig  mellan  Numidien 
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och  Kartago.  Detta  var  i  strid  med  fredsfördraget  mellan  Rom  och  pu- 
nerna,  ty  romarne  hade  icke  gifvit  sitt  samtycke  till  kriget.  Det  numidiska 
kriget  drog  därför  med  sig  ett  romerskt. 

Då  kartagerna  hörde,  att  romarne  rustade  sig  till  ett  tredje  krig  mot 
dem,  råkade  'de  i  största  bestörtning.  Medvetna  om  sin  svaghet  skickade 
de  sändemän  till  Rom  med  förklaring,  att  de  vore  redo  att  fullkomligt 
underordna  sig  romarnes  vilja.  Senaten  sade  sig  då  vara  nöjd  och  lofvade 
att  låta  dem  få  behålla  själfstyrelse  och  personlig  frihet.  Däremot 
skulle  de  skicka  till  Sicilien  trehundra  söner  af  sina  förnämsta  bor- 
gare såsom  gisslan.  Detta  skedde.  Kartagerna  ryckte  trehundrade  högät- 
tade ynglingar  ur  sina  sörjande  föräldrars  armar  och  förde  dem  till  Sicilien. 
Kort  därefter  Visade  sig  emellertid  en  stor  krigsflotta  i  Uticas  hamn  under 
befäl  af  en  romersk  konsul.  Kartagerna  darrade  på  nytt  och  sände  åter  en 
beskickning  med  förfrågan,  hvad  romarne  befallde  dem,  samt  med  försäk- 
ran, alt  de  voro  färdiga  att  efterkomma  allt.  Till  svar  härpå  meddelades, 
att  kartagerna  skulle  utlämna  sina  skepp,  vapen  och  krigsmaskiner.  De  vå- 
gade icke  att  neka,  och  då  de  endast  bådo  senaten  betänka,  att  de  voro 
omgifna  af  afrikanska  fiender  och  behöfde  sina  vapen,  svarades  i  stolt 
ton:  Rom  skall  sörja  för  eder  säkerhet.  Det  oförsonliga  partiet  i  Rom,  som 
där  var  i  afgjord  majoritet,  kunde  icke  tåla  Kartagos  växande  rikedom, 
och  då  man  förstod,  att  denna  berodde  på  dess  sjöhandel,  ville  man 
flytta  staden  ett  tillräckligt  långt  stycke  in  i  landet:  det  befintliga  Kar- 
tago skulle  i  grund  förstöras:  dess  läge  och  murar  vore  en  ständig 
frestelse    till   stormaktsdrömmarnas   återupplifvande. 

Ingenting  visar  tydligare,  än  hvad  som  nu  hände,  huru  oerhördt  de 
politiska  vågskålarnas  läge  ändrat  sig  på  det  århundrade,  som  sett  Kar- 
tagos djupa  fall  från  sin  härskarhöjd  och  Roms  hastiga  stigning  till  en 
ännu  högre  än  den  iforna  medtäflarinnans.  Två  tusen  kastmaskiner 
och  två  hundra  tusen  vapenrustningar  hade  öfverlämnats  till  den 
romerske  öfverbefälhafvaren.  Beskickningen,  som  kom  med  dessa  den 
yttersta  förödmjukelsens  och  underkastelsens  tecken,  bestod  af  Kartagos 
främsta  män,  dess  öfverstepräster  och  mest  ansedda  rådshérrar.  En  rid- 
derlig fiende  skulle  väl  knappast  fordrat  ens  denna  afväpning;  säkert 
är,  att  han  icke  skulle  gjort,  hvad  romarne  sedan  företogo  sig.  Efter 
att  hafvä  mottagit  vapnen  förklarade  romerska  senatens  sändebud, 
att  senaten  hade  ännu  en  fordran,  den  sista.  De  gamla  herrarna  från 
Kartago  sågo  undrande  och  spörjande  ut;  de  tyckte  med  skäl,  att 
det  nu  kunde  vara  nog  med   fordringar.    Och   då   romarne  sade,  hvad 
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deras  sista  fordran  var: 
att  Kartagos  invånare 
skulle  utrymma  sin 
stad  och  bosätta  sig  om- 
kring en  och  en  half  mil 
från  hafvet,  ty  deras  gam- 
la stad  hade  senaten  be- 
slutat en  gång  för  alla 
förstöra,  då  upphäfde  de 
hälft  ofrivilligt  ett  rop  af 
häpen  förskräckelse  och  kas- 
tade sig  till  de  romerska 
sändebudens  fötter  under 
bön  om  försköning  af  nåd 
från  detta  dödsstraff  öfver 
deras  gamla  fädernestad. 
Deras  begäran  att  få  sända 
en  nådeansökande  beskick- 
ning till  Rom  afslogs  under 
förklaring,  att  senatens  be- 
slut att  jämna  Kartago  med 
jorden  vore  oåterkalleligt. 
Några  af  de  kartagiska 
sändebuden  vågade  icke 
återvända  hem,  ty  de  be- 
farade, att  när  folket  finge 
veta  utgången  af  deras  mis- 
sion, det  skulle  vända  sin  förbittring  miot  dem  och  slita  dem  i  stycken. 
Denna  farhåga  var  icke  ogfrundad.  De  som  återvände,  blefvo  illa  rnörbul- 
tade,  och  flera  fingo  släppa  lifvet  till.  Folkmassans  raseri  riktade  sig  äfven 
mot  de  öfriga  senatorer,  som  ansågos  ha  visat  undfallenhet  mot  romarne 
samt  naturligtvis  mot  alla  i  Kartagfo  för  tillfället  ^vistande  italiker,  hvilka  en-, 
dast  till  en  del  lyckades  genom  en  Kastig  flykt  undgå  att  blifva  lynchade. 
En  ursinnig  pöbel  rusade  omkring  på  gator  och  torg  och  talade  hädiska 
ord  mot  gudarne,  som  icke  bättre  försvarat  den  stad,  där  de  mottagit  så 
många  offergärder  och  lyssnat  till  så  många  lofsånger  och  böner.  Hela 
folket  greps  emellertid  af  den  heroiska  tanken,  att  man  i  denna  förtvif- 
lade  belägenhet  skulle  försvara  sig  till  det  yttersta.  Det  var  ju  bakvändt 
Ur  folkens  historia.  10 


29.  Romare  från  republikens  tid.  Bronsbyst 
i  Palazzo  del  Conservatori,  Rom.  Bysten  torde 
höra  till  de  äldsta  af  de  fåtaliga  porträtt  från  re- 
publikens   tid,  som  öfver  hufvud  finnas  i  behåll. 
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att  först  göra  sig  vapenlös  och  sedan  tänka  på  försvar,  men  i  förtviflans 
ögonblick  tänker  man  ej  efter  vanliga  tankelagar.  Därom  voro  nu  alla 
kartager  ense:  hafvets  500-ånga  härskarinna,  Tyrus'  stolta  dotter,  det 
ärorika  Kartago,  det  urgamla  fenikiska  folkets  sista  storstad  i  världen, 
skulle  icke  falla  förr  än  dess  siste  försvarare  somnat  i  döden.  Ett  ur- 
artadt  folk  vaknar  här  i  dödsögonblicket  till  några  ögonblicks  förnyadt 
hjältelif. 

Och  det  förtviflade  beslutet  följdes  af  handling.  Dagar  och  nätter 
arbetades  det  i  vapenfabrikerna  för  att  skaffa  ersättning  för  hvad  man 
frånhändt  sig.  Slafvarne  gjordes  fria  —  ett  betecknande  drag:  vid  alla 
dylika  kritiska  tillfällen  i  forntiden  var  alltid  en  stor  mängd  slafvar  i 
hemligt  förstånd  med  fienden.  Nu  förekom  man  slafvarnas  förräderi 
genom  att    i   sista  ögonblicket  skänka  dem  friheten. 

Visserligen  lyckades  man  ej  att  förhindra  det  slutliga  ödet,  men  man 
kunde  draga  ut  på  kriget  i  ett  par,  tre  år,  så  att  segern  på  sistone  blef 
den  öfvermäktige  fienden  mera  dyrköpt  än  han  beräknat. 

Samma  år  (146)  som  Kartago  jämnades  med  jorden  —  ty  sådant 
blef  till  sist  dess  öde  —  förstörde  romarne  äfven  en  annan  af  Medelhafvets 
stora  handelsstäder,  det  lysande  Korint,  hvarifrån  bl.  a.  en  oerhörd 
myckenhet  bildstoder,  taflor,  vaser  och  andra  konstverk  fördes  till  Rom. 
Makedonien  hade,  till  straff  för  bundsförvantskapet  med  Hannibal  redan 
förut  styckats  och  slutligen  införlifvats  med  de  romerska  provinserna. 


Julius  Caesar  och  republikens  undergång. 

De  nya  förhållanden,  som  inträdde  i  Rom  efter  de  stora  eröfrin- 
garnas  tidsålder  vållade  äfven  i  det  inre  stora  förändringar,  hvilka 
slutligen  utmynnajde  i  den  gamla  republikens  undergång  och  monarkins 
införande.  Förberedd  af  Sulla,  Pompejus  m.  fl.  fullbordades  denna 
förvandling  af   Julius  Caesar. 

Caesar,  som  skulle  komma  att  spela  en  så  epokgörande  roll  i 
det  gamla  Roms  historia,  mognade  långsamt  till  en  stor  man.  Då 
han  vid  33  års  ålder  fick  se  en  berömd  bildstod  af  Alexander  den  store, 
yttrade  han:  »Vid  min  ålder  hade  han  redan  eröfrat  världen,  och  jag 
har  ju  ännu  ingenting  uträttat!»  Länge  och  väl  lefde  han  den  förnäma 
ungdomens  raffinerade  nöjeslif,  och  det  är  sagdt  om  honom,  att  han  icke 
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var  oerfaren  i  någon  af  dåtidens  ungdomssynder.  Skuldsatt  öfver  öronen 
och  förtrogen  med  allsköns  tvetydigt  folk  betraktades  han  af  de  gamle 
senatorerna  som  en  vild  sälle,  en  förlorad  son,  af  hvilken  det  bästa  som 
kunde  väntas  vore,  om  han  så  snart  som  möjligt  gjorde  slut  på  sitt  onyt- 
tiga lif.  Men  i  samma  mån  som  han  aflägsnade  sig  från  sina  ståndsbröder, 
i  samma  grad  närmade  han  sig  folkpartiet,  som  i  honom  började 
se  sin  blifvande  höfding.  Emellertid  hade  han  ännu  gynnare  äfven  i  senats- 
kretsar, och  hans  förnäma  börd  gjorde  ämbetsmannabanan  till  det  närmaste 
målet  för  hans  ärelystnad.  Redan  mycket  tidigt  beklädde  han  ett  högt 
prästämbete  —  ett  bevis  på  huru  små  pretentioner  i  moraliskt  afseende 
efter  nutida  begrepp  man  på  den  tiden  ställde  på  religionens  måls- 
män. Caesar  blef  öfverstepräst  (pontifex  maximus)  år  63,  och  det 
ståthållarskap  han  sedermera  fick  i  Hispanien  var  synnerligen  välkommet 
med  hänsyn  till  hans  grundligt  förstörda  finanser.  På  vägen  dit  skall 
det  ha  varit,  som  han  vid  passerandet  af  en  torftig  by  i  GaUien  fällde 
det  ofta  citerade  ordet:  »Jag  skulle  hellre  vilja  vara  den  förste  i  denna 
by  än  den  andre  i  Rom.»  Emellertid  måste  han  länge  finna  sig  i  att 
vara  den  andre  i  Rom,  ty  vid  sidan  af  Pompejus  —  som  inlade  stor 
ära  genom  att  rensa  Medelhafvet  från  sjöröfvare  och  genom  att  ut- 
sträcka Roms  välde  långt  in  i  Främre  Asien  —  fördunklades  ännu  hans 
ära,  ocli  stadd  i  ständig  penningförlägenhet  som  han  var  saknade  han 
de  medel,  som  stodo  den  rike  C  rassus  till  buds  för  att  nå  högsta 
makten  i  en  stad,  där  makten  nära  nog  var  säljbar  till  den  högstbjudande. 
Men  han  förstod  konsten  att  lefva  och  gifva  folkfester  på  andras  pengar. 
Caesars  obenägenhet  att  underordna  sig  någon  annan  och  hans  ifver 
att  genom  krigiska  eröfringar  uppväga  Pompejus'  bragder  bragte  hos 
honom  till  mognad  en  tanke,  som  torde  ha  väckts  under  vägen  genom 
Gallien  till  Hispanien,  tanken  att  blifva  det  stora,  delvis  ännu  outforskade 
västerlandets  eröfrare  liksom  Pompejus  varit  österlandets.  Därunder  kunde 
han  ock  samla  en  tillgifven  här.  För  att  få  lugn  och  ro  härtill  behöfde 
han  stöd  af  alla  partier,  och  ehuru  han  såsom  folkpartiledare  kunde  tyckas 
ha  sin  plats  gifven  i  strid  mot  den  alltmer  åt  senatspartiet  lutande  Pom- 
pejus och  storkapitalisten  Crassus,  slöt  han  med  dessa  två  ett  personligt 
förbund  (år  60),  hvarvid  de  ömsesidigt  garanterade  hvarandra  de  inflytelse- 
och  guldrikaste  platserna  i  samhället.  Pompejus  och  Crassus  skulle  bli 
konsuler  och  efter  slutadt  ämbetsår  erhålla,  den  förre  Hispanien,  den  senare 
Syrien  till  ståthållareskap.  Caesar  skulle  med  sitt  inflytande  i  folkförsam- 
lingen genomdrifva  dels  dessa  val,  dels  en  åkerfördelning   i   stor  skala  åt 
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Pompejus'  veteraner  (något  som  Pompejus  förut  förgäfves  sökt  utverka). 
Caesar  själf  förbehöll  sig  ståthållarskapet  i  Gallien  för  en  tid  af  fem 
år.  Denna  tremannaring  är  det  som  i  historien  kallas  »det  första  trium- 
viratet». De  tre  betr^aktade  sig,  om  de  ock  ej,  såsom  senare  skedde,  form- 
ligen läte  kalla  sig  så,  som  en  »tremannakommitté  för  statens  ordnande» 
(triumviri  rei  publicae  constituendae).  Att  staten  nu  behöfde  kraftigt 
ordnande  händer,  erkändes  af  alla,  och  sä  länge  ej  något  öppet  brott  mot 
författningen  företogs,  hade  triumviratet  icke  karaktären  af  någon  revo- 
lutionär institution. 

På  våren  år  58  före  Kristi  födelse  kom  Caesar  till  Gallien,  hvars  sty- 
relse blifvit  honom  anförtrodd  för  fem  år.  Sedermera  förlängdes  hans 
kommando  på  nya  fem  år.  Efter  åtta  års  förlopp  hade  han  eröfrat  hela 
landet  och  injagat  förskräckelse  hos  angränsande  germanska  folk.  Om 
icke  Caesar  varit,  hade  kanske  germanerna  redan  före  Kristi  födelse  om- 
störtat det  romerska  riket.  Genom  Galliens  eröfring  befästades  nu  dess 
makt,  och  medan  romarne  förut  nästan  endast  behärskat  hafvet  och 
kusterna,  blefvo  de  från  Caesars  tid  äfven  de  inre  fastländernas  herrar. 
Romerska  riket  vann  len  styrka,  större  än  någonsin  förut. 

Medan  Caesar  var  upptagen  af  Galliens  eröfring  hade  han  ej  haft  tid 
och  råd  att  vara  ovän  med  de  öfriga  maktpretendenterna;  för  denna  period 
kom  honom  tremannaförbundet  ypperligt  till  pass.  För  att  emellertid 
icke  bli  bortglömd  i  Rom  och  låta  sina  medtäflare  växa  sig  öfver  hufvu- 
det,  sörjde  han  tidt  och  ofta  för  att  rapporter  kommo  om  hans  stor\^erk  i 
den  fjärran  nordvästern.  Så  t.  ex.  firades  en  gång  en  15  dagars  seger- 
och  tacksägelsefest,  hvarvid  Caesar,  ehuru  frånvarande,  genom  sina  agenter 
på  bästa  sätt  sörjde  ej  mindre  för  gatupublikens  förlustelse  än  för 
de  frommas  religiösa  ikänsloorgier  vid  rökoffer  och  högtidliga  tempel- 
ceremonier. För  öfrigt  reste  han  vanligen  hvarje  år,  då  hans  galliska  härar 
gått  i  vinterkvarter  och  årstiden  ej  var  gynnsam  för  fortsatta  krigsopera- 
tioner, till  Italien,  åtminstone  till  den  italiska  delen  af  sitt  ståthållardöme, 
det  i  Podalen  belägna  cisalpinska  Gallien,  för  att  på  så  nära  håll,  han 
kunde,  leda  den  inre  politikens  trådar.  Han  lagade  för  öfrigt  alltid  så, 
att  han  i  Rom  hade  pålitliga  verktyg,  som  vanligen  gjordes  till  folktri- 
buner,  och  bibehöll  på  detta  sätt  alltid  känningen  med  folkpartiet.  Pom- 
pejus, som  aldrig  helt  och  hållet  varit  en  folkpartiets  man,  drefs  af  dessa 
förhållanden  år  för  år  allt  mer  i  senatspartiets  armar,  och  när  Caesars 
ståthållartid  i  Gallien  gick  till  ända,  var  läget  i  själfva  verket  det, 
att    folkpartiet    blott    väntade    på    Caesar    som    sin    själfskrifne    höfding 
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och  senaten  i  Pompejus  såg  sin  gifne  ledare.  Det  låg  åska  i  den  poli- 
tiska atmosfären,  och  en  urladdning  syntes  oundviklig.  Slagsmål  mellan 
väpnade  skaror  hörde  till  ordningen  för  både  dag  och  natt  på  Roms  gator, 
i  synnerhet  i  valagitationernas  tid.  Stundom  blef  anarkien  så  stor,  att 
inga  valhandlingar  kunde  fullbordas.  Tiden  var  tydligen  mogen  för  en 
beslutsam  krigare,  som  hade  mod  att  m,ed  våld  taga  regeringstömmarna 
och  med  militärmakt  återställa  den  allmänt  efterlängtade  ordningen  och 
personliga  säkerheten. 

Ödet  lade  denna  uppgift  först  i  Pompejus  händer,  i  det  senaten 
fattade  det  olagliga,  men  för  tillfället  nästan  nödvändiga  beslutet  att  ut- 
nämna honom  till  ensam  konsul  (»consul  sine  collega»),  d.  v.  s.  i  verk- 
ligheten ungefär  detsamma  som  envåldshärskare,  ehuru  man  undvek 
den  något  förhatliga  diktatorstiteln.  Med  vanlig  energi  återställde 
Pompejus  gatufriden.  Men  värre  var,  att  Caesar  nu  nalkades  med 
sina  segerkrönta  legioner  från  norden.  Då  det  såg  ut,  som  om  Caesar 
icke  ämnade  afskeda  sina  trupper,  såsom  Pompejus  lojalt  gjort,  då  han 
återkom  till  sin  triumf  ifrån  Asien,  lät  senaten  honom  förstå,  att  den 
skulle  betrakta  honom  som  upprorsman,  om  han  nalkades  Rom  med  hären. 
Härom  skickades  en  mängd  diplomatiska  bud  af  och  an  mellan  Caesars 
högkvarter  och  senaten,  men  utan  att  någondera  gaf  vika.  Senaten,  som 
icke  utan  skäl  misstänkte  Caesar  för  att  umgås  med  planer  på  en  stats- 
kupp, ålade  honom  att  inom  en  viss  dag  år  49  nedlägga  befälet,  vid 
äfventyr  att  annars  betraktas  som  statens  fiende.  Caesars  verktyg,  ett 
par  folktribuner,  inlade  sitt  veto  mot  beslutet,  men  senaten  respekterade 
ej  tribunerna  och  gaf  därigenom  Caesar  en  ypperlig  förevändning  att  in- 
skrida. Officiellt  hette  det  nu  från  caesarianskt  håll,  att  han  måste  mar- 
schera mot  Rom  för  att  skydda  folktribunernas  okränkbärhet  och  värna 
författningen.  Det  var  då,  som  Caesar,  hvars  läger  nu  hunnit  flyttas 
helt  nära  gränsen  mellan  hans  norditaliska  provins  och  det  egentliga 
Italien,  öfvergick  gränsfloden  Rubikon,  ,under  uttalande  af  de  så  ofta 
citerade  orden :  i  a  c  t  a  e  s  t  a  1  e  a,   d.  v.  s.  »tärningen  är  kastad». 


Härmed  var  signalen  gifven  till  ett  medborgerligt  krig,  och  å  ömse 
sidor  skyndade  man  nu  att  rusta  sig  till  det  slutliga  afgörandet.  Senaten 
hade  utnämnt  Pompejus  till  öfverfältherre  med  samma  oinskränkta  full- 
makt som  han  flera  gånger  förut  innehaft,  oc'h  det  var  uppenbart,  att 
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en  af  de  två,  Caesar  eller  Pompejus,  inom  kort  skulle  bjuda  och  befalla 
öfver  Rom  och  världen. 

Den  tredje  mannen  i  det  lossnande  tremannaförbundet,  den  rike 
Crassus,  var  nämligen  redan  död.  Han  hade  anfört  ett  fälttåg  mot  par- 
terna, hvilka  oroade  det  romerska  Asien,  som  han  fått  till  sin  provins. 
Vid  Karrhai  i  Mesopotamien  hade  han  därunder  förlorat  både  sitt  eget 
lif  och  fältslaget  (53).  Parterna  hade  tillintetgjort  den  romerska  hären  och 
stoltserade  länge  med  dess  tagna  fälttecken  som  seg;eöbeviis. 

Caesar  hade  växt  upp  i  revolutionernas  atmosfär.  Hans  ungdom  inföll 
under  Marins  och  SuUas  blodbadsdagar,  han  hade  sett  den  ene  blodbe- 
sudlade  folktribunen  efter  den  andre  sträcka  sig  efter  den  lager,  som 
väntade  en  lyckosam  omstörtare  af  senatens  usla  styrelse  och  den  i  grund 
föråldrade  författningen;  han  hade  i  sin  börjande  mannaålder  på  nära 
håll  bevittnat  Catilinas  m.  fl  :s  revolutionsförsök.  Dessa  erfarenheter  hade 
icke  kunnat  hos  honom  fostra  någon  synnerlig  respekt  för  vare  sig  senat 
eller  folkförsamling  eller  de  af  dessa  månghöfdade  och  korrumperade  kor- 
porationer stiftade  lagarna.  Hvad  som  hade  gjort  mesta  intrycket  på 
Caesars  praktiska  sinne,  det  var  den  disciplin,  som  rådde  i  en  romersk 
armé,  och  den  tillgifvenhet,  som  utbildade  sig  mellan  en  duglig  fält- 
herre och  hans  soldater.  Där  var,  syntes  det  honom,  ett  material  att 
bygga  ett  nytt  samhälle,  där  e  n  vore  den  ordnande  och  styrande  anden, 
och  där  lydnad  och  precision  trädde  i  stället  för  det  ändlösa  grälet 
på  den  världsrådande  stadens  gator  och   torg. 

Det  var  icke  nog  med  att  dessa  hundratal  senatorer  inbördes 
grälade  med  hvarandra  och  bildade  stadskotterier,  som  från  sina 
ofta  ganska  små  synpunkter  läto  fjärrboende  folks  och  konungars  öden  bli 
beroende  af  deras  personliga  afunds-  och  hämndkänslor  sinsemellan; 
det  värsta  var  icke  detta,  utan  det,  att  dessa  romerska  senatorer  betrak- 
tade hela  världen  såsom  sin  domän,  som  de  skulle  i  tur  och  ordning 
utsuga  för  att  kunna  öfverbjuda  hvarandra  när  det  i  Rom  gällde  att 
sätta  massorna  i  godt  lynne,  genom  gästabud  och  skådespel,  eller  bygga 
tempel,  basilikor  och  teatrar,  lyxbåtar  och  lyxvillor,  eller,  i  bästa  fall, 
samla  konstskatter  och   biblioteken 

Kärnpunkten  i  den  aristokratiska  republikens  författning  var  näm- 
ligen, att  ämbetena  i  Rom  skulle  innehafvas  i  tur  och  ordning  ett  år  i 
sänder  af  de  härskande  släkternas  medlemmar.  Med  ämbetena,  som  vis- 
serligen voro  oaflönade,  följde  nämligen  rätten  att  efter  slutadt  ämbetsår 
erhålla  en  af  det  väldiga  rikets  många  eröfrade  provinser  att  som  ståt- 
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hållare  styra.  Äfven  detta  ståthållarskap  fick  i  regeln  ej  räcka  längre 
än  ett  eller  ett  par  år,  på  det  de  feta  brödstyckena  skulle  räcka  till  åt 
alla  till  deras  åtnjutande  berättigade,  d.  v.  s.  i  regeln  åt  alla  f.  d.  konsuler 
och  f.  d.  pretorer.  Enligt  modern  statsrättslig  åskådning  skulle  hufvud- 
synpunkten  härvid  ha  varit  de  styrda  provinsernas  bästa,  men  det  är  vid 
minsta  eftertanke  tydligt,  att  denna  synpunkt  icke  ens  teoretiskt  var  senats- 
reo-eringens.  Genom  den  ständiga  växlingen  af  ståthållarnes  personer 
förhindrades  just  hvad  som  skulle  varit  den  nödvändiga  förutsättningen 
för  en  god  styrelse,  nämligen  den  grundliga  kännedomen  om  land  och  folk. 
Icke  heller  kunde  ståthållaren,  då  han  blott  hade  ett  eller  högst  ett  par, 
tre  år  på  sig,  känna  något  närmare  intresse  för  sin  provins,  hans  hufvud- 

intresse  var  och  förblef  poli- 
tiken och  partistriderna  i  Rom; 
ståthållarskapet  var  en  kortare 
landsortsutflykt  för  att  fylla 
den  under  valåret  och  äm- 
betsåret  måhända  tömda  kas- 
sakistan. 

Det  gör  ett  nästan  tragi- 
komiskt intryck  att  läsa  Cice- 
ros  på  Caesars  tid  skrifna  af- 
handlingar  i  statsläran.  De 
söka  ur  filosofiska  grunder 
uppvisa,  att  Roms  republik 
var  den  idealt  riktiga  stats- 
författningen, den  hvars  fram- 
trädande all  föregående  histo- 
ria genom  sina  skiftande  er- 
farenheter förberedt.  Ännu 
medan  dessa  slutsatser  dro- 
gos af  den  vältalige  filosofen  i  studerkammaren,  skapades  ej  långt  utom 
dess  väggar  en  ny,  fullkomligt  annorlunda  formad  statsförfattning  af  Cae- 
sar, den  praktiska  handlingens  man,  ungefär  som  i  Sverige  samtidigt  med 
att  Boström  'kanoniserade  vår  gamla  fyrståndsförfattning,  en  ny  representa- 
tionsordning med  nödvändig^het  växte  fram  i  stället  för  den  föråldrade, 
som   öfvergått  från  aktualitietens  till  teoriernas  värld. 

Det  lyckades  Pompejus  att  glida  ur  Caesars  grepp.    Men   han  fick 
ej  tid  att  sätta  Rom    i    säkerhet.    Han  måste  brådstörtadt  fly  mot  öster; 


30.     Pompejus.     Efter  en  antagligen  sam- 
tida   marmorbild,    nu    förvarad    i    Köpen- 
hamns glyptotek. 
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hans  afsikt  var  att  på  sina  gamla  triumfers  fält  »stampa  legioner  ur  jor- 
den.) och  ur  Hellas'  och  Asiens  ännu  ej  tömda  skattkamrar  skaffa  sig  en 
krigskassa.  Caesar  följde  honom,  men  Pompejus  undkom  vid  hamnsta- 
den Brundusium :  han  fick  sin  flotta  klar  och  kunde  segla  öfver  till  Balkan- 
halföns  kust.  Caesar,  som  saknade  fartyg,  begagnade  tiden,  medan  en 
flotta  skapades,  till  att  ån3-o  besöka  Rom  och  diär  ytterligare  befästa  sin 
makt.  Vid  detta  andra  besök  bemäktigade  han  sig  bl.  a.  statskassan, 
som  Pompejus  och  senaten  försummat  att  bringa  i  säkerhet.  Jämte  ange- 
lägenheten att  samla  en  flotta  förelåg  nu  för  Caesar  den  icke  mindre 
viktiga  uppgiften  att,  innan  han  begaf  sig  mot  öster,  betäcka  sin  rygg 
genom  att  oskadliggöra  de  stridskrafter,  som  Pompejus  och  senaten 
förfogajde  öfver  i  väster.  Dessa  befunno  sig  i  Hispanien,  som  var 
Pompejus'  ståthållardöme.  Caesar  begaf  sig  därför  under  ilmarscher 
genom  södra  Gallien,  där  Massilia,  som  ställt  sig  på  senatens  sida,  beläg- 
rades, samt  vidare  öfver  Pyrenéerna.  Vid  Ilerda  (norr  om  floden  Ebro) 
stod  ett  blodigt  slag,  som  visserligen  blef  oafgjordt,  men  efter  halfannan 
månad  hade  Caesar  under  de  snabbaste  marscher  öfverraskat  fiendens 
alla  viktigare  platser  och  eröfrat  hela  Hispanien.  På  vägen  hem  tog  han 
slutligen  äfven  det  belägrade  Massilia.  Återkommen  till  Italien  lät 
Caesar,  för  att  icke  genast  bryta  med  den  häfdvunna  ordningen,  välja 
sig  till  koinsul  och  fortsatte,  efter  att  provisoriskt  ha  ordnat  de  inre  för- 
hållandena i  Rom,  till  Balkanhalfön,  där  det  åtgörande  slaget  mellan 
honom  och  Pompejus  stod  på  slätten  vid  Far  sa  los  i  juni  månad  år 
48  f.  Kr.  Pompejus  hade  en  dubbelt  så  talrik  här,  men  det  visade  sig  nu, 
hvad  Caesars  i  de  galliska  krigen  tränade  veteraner  dugde  till  under  en 
öfverlägsen  ledning.    De  vunno  en  fullständig  seger. 

Pompejus  flydde  genom  dag  och  natt,  och  hunnen  till  kusten  besteg 
han  ett  skepp,  som  förde  honom  till  österlandet.  Hans  mening  var  nu  att 
med  Egypten  som  operationsbasis  samla  de  österländska  stridskrafterna. 
Af  den  yngling,  som  satt  på  faraonernas  tron,  hade  Pompejus,  med 
romerska  senatens  myndighet  bakom  sig,  säkert  väntat  gästfritt  motta- 
gande och  villigt  bundsförvantskap.  Men  Ptolemaios  och  de  hofmän,  som 
nyss  förut  kunnat  krypa  för  den  allsmäktige  härskaren  på  hafvet,  för- 
stodo  nu,  att  Pompejus'  tid  var  ute  och  aktade  det  ej  under  sin  vär- 
dighet att  ge  en  åsnespark  åt  det  döende  lejonet.  Pom«pejus  låter  sitt 
skepp  stanna  på  redden  utanför  Pelusium,  sänder  underhandlare  i  land 
och  mottager  vänliga  välkomsthälsningar  tillbaka.  I  förlitande  på  dessa 
stiger  han  i  jullen,  som  skulle  föra  honom   i   land  på  den  egyptiska  strån- 
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den.  Men  under  öfverfärden  blir  han  trolöst  ihjälstucken  af  en  man  i 
den  falska  omgifning,  som  skulle  eskortera  honom.  Hans  närmaste  måste 
utan  att  kunna  hindra  eller  hämnas  den  trolösa  gärningen^  åse  detta 
ovärdiga  lönnmord,  från  däcket  af  hans  fartyg,  som  var  för  stort  för  att 
löpa  in  mot  de  grunda  stränderna.  Den  egyptiska  regeringen  lät  sända  till 
Caesar,  som  snart  kom  efter,  hans  forne  väns  och  frändes,  nu  hans  fien- 
des, döda  kropp,  i  tanke  att  därmed  vinna  segrarens  ynnest.  Men  till 
Caesars  egenskaper  hörde  icke  den  lågsinta  hämndlystnaden,  och  med 
alla  tecken  till  afsky  vände  han  sig  bort  från  mördarnes  sändebud  under 
uttalande  af  sin  harm  öfver  det  sätt,  hvarpå  man  behandlat  en  man,  som 
förtjänat  ett  bättre  öde. 

Så  slöt  Pompejus  sitt  lysande  men  tragiska  lefnadslopp.  Hans  per- 
son är  i  viss  mån  en  historisk  gåta.  Vid  ,mer  än  ett  tillfälle  hade  en- 
våldshärskarens  diadem  varit  honom  så  nära,  att  man  förvånas  öfver 
att  han  ej  grep  det  och  utförde  det  verk,  som  Caesar  och  Augustus  seder- 
mera bragte  till  fullbordan.  Det  fattades  honom  den  nödiga  hänsynslös- 
heten och  den  förmåga  af  rask  handling,  som  Caesar  i  så  rikt  mått 
besatt  Han  synes  ej  ha  velat  bryta  med  senaten.  Han  ville  gärna  vara 
konung  i  Rom  men  var  icke  rädd  för  någonting  så  mycket  som  för  att 
heta  det  eller  ens  misstänkas  för  att  eftersträfva  det.  Intet  parti  kunde 
räkna  honom  som  sin,  och  därför  saknade  han  det  säkra  ryggstöd, 
som  en  nydanande  statsman  behöfver.  Då  han  slutligen  tog  sitt  parti 
och  kastade  sig  helt  och  hållet  i  senatens  armar,  var  det  dels  för  sent, 
dels  —  och  framför  allt  —  var  det  ett  missgrepp  att  välja  den  döende 
aristokratmakten  i  stället  för  den  framtidsbildande  folkmakten,  på  hvil- 
ken  hans  lyckligare  medtäflare  Caesar  med  säker  skarpblick  byggde  sin 
politik. 

Caesar  hörde  till  dessa  sällsynta  undantagsmänniskor,  som  äga  en 
naturlig  härskarmakt  öfver  människors  sinnen.  Hans  person  utöfvade  en 
suggestiv  förtrollning  på  de  flesta,  med  hvilka  han  kom  i  beröring. 
Hvad  andra  skulle  behöft  en  stark  partiorganisation  och  en  långvarig  bear- 
betning för  att  genomdrifva,  det  kunde  Caesar  mied  ett  godmodigt  ytt- 
rande förmå  senat  eller  folkförsamling  eller  krigshär  att  gå  in  på  som 
den  naturligaste  sak  i  världen.  Och  det  underbaraste  var,  att  han  rörde 
sig  lika  otvunget  och  framgångsrikt  i  de  mest  olika  kretsar  och  under 
de  mest  olika  förhållanden.  Tränad  folkledare  hade  han  helt  naturligt  folk- 
mötenas öra,  men  han  tjusade  i  sina  glansdagar  senaten  lika  lätt,  och 
samma  lätta  fötter,   inför  hvilka  Orientens  furstliga  damer    böjde  sig    i 
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kvinnli^f  hyllning,  ilade  i  otroligt  snabba  marscher  med  villigt  följande 
härar  öfver  alpernas  snö  eller  genom  Germaniens  urskogar.  Hans  per- 
sonliga väsen  var  sällsynt  älskvärdt,  hans  konversation  ledig  men  inne- 
hållsrik och  aldrig  anspråksfull.  Han  var  i  sitt  umgänge  folklig  i  ordets_ 
bättre  mening,  och  inskränkta  naturers  genomlysande  högfärd,  när  de 
sättas  på  höga  poster,  var  honom  fullkomligt  främmande.  Han  tog  all- 
ting naturligt  och  vann  därigenom  människorna.  Han  förgick  sig  aldrig 
i  uppbrusande  vrede,  och  ehuru  han  delade  sin  tids  och  sina  klassbrö- 
ders njutningslystnad,  fick  sinnligheten  aldrig  helt  och  hållet  behärska 
honom. 

Caesars  personliga  egenskaper  och  förmåga  att  vinna  människor  spe- 
lade en  oerhördt  betydande  roll  i  den  statshvälfning,  som  nu  successivt 
ägde  rum  genom  öfverflyttning  af  den  ena  maktbefogenheten  efter  den 
andra  på  Caesar.  Men  han  hade  också  en  sällsynt  tur  (»Caesars  lycka»), 
och  en  mängd  för  hans  planer  gynnsamma  men  af  honom  själf  obero- 
ende yttre  omständigheter  underlättade  hans  verk.  Det  fanns  särskildt 
en  makt,  som  i  tysthet  var  verksam  vid  alla  revolutioner  under  Roms  sista 
republikanska  tid.  Det  var  hatet  mot  penningaristokratien  och  förhopp- 
ningen att  genom  en  statshvälfning  bringa  en  allmän  afskrifning  af  iråkade 
skulder  till  stånd.  Lifvet  i  :  Rom  lockade  ej  till  arbete  och  erbjöd  för 
öfrigt  äfven  för  den,  som  ville  arbeta,  föga  tillfällen  till  solid  och  var- 
aktig sysselsättning.  Men  de  hundratusental,  som  ändå  ej  kunde  afstå 
från  att  vistas  i  Rom,  måste  ju  lefva.  De  satte  sig  i  skuld  hos  pen- 
ningfurstarne,  som  ofta  ej  voro  annat  än  procentare.  Och  i  samma 
procentarklor  kommo  Italiens  bönder,  som  ej  fingo  sälja  sin  säd  på  grund 
af  den  billiga  införseln  från  de  rika  provinserna  från  andra  sidan  hafvet.  Sak 
samma  med  de  utsugna  provinsernas  invånare.  Antalet  af  skuldsatta  per- 
soner var  därför  oerhördt  stort,  och  den  statsman,  af  hvilken  man  kunde 
hoppas  len  nedsättning  i  skulderna,  en  afskrifning  eller  reglering  af 
den  orimliga  räntan  ^amt  en  mildring  af  de  hårda  skuldlagarna,  hade  all- 
tid att  påräkna  en  otalig  skara  af  anhängare,  hvilkas  ekonomiska  e.xistens 
var  beroende  af  dessa  förhoppningars  fullbordan. 

Räntan  nedsattes  nu  af  Caesar,  inbetalda  räntor  fråndrogos  från  kapi- 
talet. Enligt  den  lagstiftning,  som  före  Caesars  tid  var  gällande  i  Rom, 
var  gäldenären,  om  han  icke  kunde  betala,  skyldig  att  inträda  i  ford- 
ringsägarens tjänst.  Caesar  var  den  förste,  som  i  Rom  gjorde  fullt  allvar 
af  den  i  Aten  redan  af  Solon  införda  grundsats,  på  hvilken  ännu  i  dag 
den  imoderna  konkursrätten  hvilar:  gäldenären  måste  afträda  all  sin  egen- 


31.    Julius  Ceasar. 


Samtida   marmorstod,   nu  förvarad  i  konservatorernas  palats  på 
Capitolium   i  Rom. 
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dom  till  fordringsägarne  till  utredning;  men  äfven  om  den  icke  räckte  till 
skuldernas  gäldande,  fick  hans  personliga  frihet  icke  antastas.  Detta  var 
ett   hårdt    slag    mot   kapitalväldet.     Att    taga    ränta    på    ränta    förbjöds. 

Vidare  upptog  Caesar  de  stora  koloniserings-  och  egnahemsplaner, 
som  nära  ett  sekel  förut  uppgjorts  af  folktribunerna  Tiberius  och  Gaius 
Gracchus,  hvilka  för  detta  ändamål  velat  indraga  till  staten  gammal  stats- 
jord, som  under  tidernas  lopp  kommit  i  enskilda  rika  personers  besittning. 
Nödvändigheten  att  bereda  de  stora,  stående  härarnas  veteraner  någon 
trygghet  på  gamla  dagar  förenade  sig  här  med  behofvet  af  ett  återuppväxan- 
de  bondestånd.  Graccherna  hade  icke  alltid  respekterat  äganderätten.  Det 
gjorde  Caesar.  Han  upplät  till  egna  hem  blott  oomtvistlig  statsjord,  och  där 
den  tröt,  ämnade  han  genom  inköp  med  statsmedel  skaffa  ny  mark.  Tibe- 
rius Graccluis  och  Sulla  hade  förbjudit  försäljning  af  de  nya  egna  hemmen. 
Caesar  medgaf  försäljning  efter  20  år.  Kolonister  blefvo  i  främsta  rum- 
met de  uttjänta  soldaterna.  Koloniseringen  inskränktes  icke  till  Italien, 
utan  flerestädes  i  det  vidsträckta  riket  utplanterades  dessa  caesarianska 
kolonier,  som  också  gjorde  den  nyttan,  att  de  utbredde  Caesars  namn 
och  ära    i   de  mest  aflägsna  landsändar. 

Efter  några  månaders  vistelse  i  Rom,  hvarunder  Caesar  förutom  med 
de  inre  reformerna  sysselsatt  sig  m,ed  planerandet  af  det  fälttåg,  som  före- 
stod mot  pompejanerna  och  det  republikanska  partiet,  öfverseglade  han 
till  Afrika,  där  motpartiets  hufvudstyrka  var  till  finnandes.  I  det  blodiga 
slaget  vid  T  a  p  s  u  s  (i  april  år  46)  vann  han  en  åtgörande  seger,  och 
flertalet  af  motpartiets  ledande  män,  som  personligen  deltogo  i  detta, 
slag,  stupade  där.  C  a  t  o  d.  y.,  det  politiska  hufvudet  för  den  döende 
republiken,  gaf  sin  och  hvad  han  kallade  frihetens  sak  förlorad  och  valde, 
med  den  stoiske  filosofens  lugna  dödsförakt,  en  frivillig  död  framför  ett 
lif  under  envåldshärskarens  spira.  Detta  berodde  ingalunda  af  någon 
fruktan  för  tyrannisk  grymhet  från  den  segrande  Caesars  sida,  ty  Caesar 
hade  nästan  för  grundsats  att  visa  sina  politiska  motståndare  ädelmod  och 
till  och  med  ge  dem  utmärkelser.  Men  Cato  var  en  stoiker  och  en  omut- 
lig principmänniska;  »han  kunde  icke  vika,  blott  falla  kunde  han».  Den 
pä  Tiberius'  tid  lefvande  häfdatecknaren  Velleius  ger  honom  det  vackra 
vitsordet,  att  han  »handlade  rätt  icke  för  att  synas  göra  det,  utan  emedan 
han  icke  kunde  handla  annorledes».  I  det  befästa  Utica,  efter  Kartagos 
fall  den  mest  betydande  staden  i  västra  Afrika,  tog  han  sig  nu  afdaga, 
samtidigt  med  att  stadens  portar  öppnades  för  den  segrande  Caesar. 

Emellertid  fiinnos  ännu  Pompejus'  söner  i  lifvet,  och  de  skulle  aldrig 
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hvila  förr  än  de  utkräft  hämd  för  sin  fader.  I  Hispanien  kom  det  till 
ett  åtgörande  mellan  Caesar  och  dem.  I  mars  månad  år  45  stod  vid 
M  u  nda  (ej  långt  från  det  nuvarande  Malaga)  det  slag,  som  gjorde  slut 
på  deras  makt. 

Drabbningarna  vid  Farsalos  (48),  Tapsus  (46)  och  Munda  (45)  beteckna 
de  sista  åtgörande  stegen  på  Caesars  väg  mot  sin  militärmon,arki.  Från 
år  45  är  han  att  betrakta  som  Roms  oinskränkte  behärskare.  Och  hvad 
vapnen  skapat  förutsättningarna  för,  det  fullbordade  han  med  sin  per- 
sonliga tjuskraft  och  förmåga  att  vinna  människor.  Caesar  lyckades  att 
midt  i  en  republik,  där  intet  var  förhatligare  än  kunganamnet,  skapa 
en  monarki.  Dock  undvek  han  (åtminstone  till  är  44)  själfva  titeln  konung. 
Det  passade  honom  bättre  att  låta  kalla  sig  konsul,  imperator  och  diktator. 
Under  oroliga  tider  hade  ju  äfven  på  strängt  republikansk  tid  diktaturen 
tillsatts.  Först  lät  Caesar  nämna  sig  till  diktator  för  en  kort  tid,  efter 
återkomsten  från  Hispanien  år  49,  och  följande  året  likaså,  nu  på  obestämd 
tid.  Efter  slaget  vid  Tapsus  lät  han  utnämna  sig  till  diktator  för  10  år, 
från  den  förste  januari  år  45,  och  slutligen  lät  han  förklara  sig  för  diktator 
på   lifstid. 

Återkommen  till  Rom  efter  sista  spanska  fälttåget  började  han  med 
otrolig  raskhet  att  fortsätta  sin  några  år  förut  började  inre  nydaning  af 
det  väldiga  riket.  Äfven  i  det  yttre  utmärktes  hans  regering  af  nyda- 
ningens ande.  Rom  förskönades  och  omdanades  af  honom  icke  oväsent- 
ligt. Såsom  motstycke  till  den  s.  k.  Basilica  Aemilia  på  nordliga  långsidan 
af  Forum  byggde  Caesar  på  motsatta  sidan  ett  ännu  större  dylikt  stads- 
hus, Basilica  Julia  (påbörjadt  redan  54  f.  Kr.)  och  anlade  bredvid  det 
gamla  republikanska  torget  ett  nytt.  Forum  Julium,  som  smyckades  med 
pelarhallar  och  ett  tempel  åt  Venus,  som  enligt  sagan  Var  den  juliska 
släktens  stammoder.  Det  ser  nästan  ut  som  en  tanke,  att  han  med  dessa 
anläggningar  totalt  förstörde  och  öfverbyggde  det  gamla  comitium,  folk- 
församlingsplatsen. Den  nya  tid,  som  Caesar  gick  att  inleda,  skulle  snart 
icke  behöfva  några  folkförsamlingar,  som  af  samlingsplatsens  ärofulla 
minnen  kunde  erinras  om  förgången  själfständighet.  På  det  nya  torget 
lät  han  uppställa  sin  egen  ryttarstaty.  Detta  Forum  Julium  har  sedermera 
blifvit  typen  för  torg  och  offentliga  platser  i  Europa.  Ett  annat  stort 
byggnadsföretag  af  Caesar  var  hans  restauration  och  förstoring  af  den  i 
dalen  mellan  Palatinen  och  Tiberstranden  belägna  Circus  maximus. 
Den    ombyggdes    nu    med    sittplatser    af  sedda    för    150,000    åskådare. 
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Han  hade  uppgjort  en  plan  till  fullständig-  nyreglering  af  världshufvud- 
staden  ocli  till  en  mängd  nya  praktbyggnader  till  gagn  och  till  lyx,  då 
några  sammansvurnas  dolkar  den  15  mars  år  44  ryckte  honom  bort  från 
alla  hans  stora  planer. 

Sedan  Caesars  utförligaste  antike  biograf  Suetonius  i  sin  lefnads- 
teckning  öfver  honom  utförligt  redogjort  för  hans  stordåd  i  krig  och 
fred  same  beskrifvii  hans  goda  egenskaper,  tillägger  han; 

»Men  dessa  förtjänster  uppvägas  af  andra  ord  och  gärningar  af  den 
art,  att  han  kan  anses  ha  missbrukat  sin  makt  och  med  rätta  blifvit  dödad. 
Ty  icke  nog  med  att  han  hopade  i  sin  hand  alltför  mycken  och  stor 
ämbetsmyndighet,  såsom  ständigt  konsulat,  ständig  diktatur  och  prae- 
fectura  morum*  ('uppsikt  öfver  sederna')  och  dessutom  antog  för- 
titeln imperator,  eftertiteln  'fäderneslandets  fader',  lät  uppställa  sin  bild- 
stod bland  konungarnes  och  satt  på  en  särskild  estrad  på  teaterns  orkestra, 
utan  han  tillät  äfven  att  man  beslöt  sådana  hedersgärder  åt  honom,  som 
öfverstego  människors  mått,  såsom  en  gyllene  stol  i  senaten  och  på 
domarsätet,  en  gudavagn  vid  circusprocessionerna,  tempel,  altaren  och 
belåten  vid  sidan  af  gudarnes,  hyende  (som  plägade  läggas  under  guda- 
bilderna vid  offermåltider),  en  särskild  präst  och  särskilda  tempelbröder, 
samt  uppkallandet  af  en  månad  efter  hans  namn.**  Och  det  fanns  knappt 
någon  hederspost,  som  han  ej  efter  godtfinnande  tillägnade  sig  eller  bort- 
gaf . . .  Utan  att  bry  sig  om  fäderneärfd  sed,  tillsatte  han  själf  ämbets- 
män, och  det  t.  o.  m.  för  flera  år...  Några  af  de  halfbarbariska  gallerna 
intog  han  i  senaten.  Han  lät  äfven  undfalla  sig  yttranden,  som  vittnade 
om  ej  mindre  öfvermod,  t.  ex.:  'Republiken  vore  blott  ett  namn  utan 
både  innehåll  och  form',  'SuUa  hade  varit  dum,  som  nedlagt  diktaturen', 
'Caesars  ord  borde  gälla  som  lagar'  o.  d.;> 

Suetonius  berättar  vidare,  huru  som  harmen  öfver  hans  härskarlater 
slutligen  riktigt  kokade  öfver,  då  han  en  gång  mottagit  hela  senaten  sit- 
tande framför  Venus  Genetrix'  tempel.  Han  borde,  menade  man,  hafva 
visat  statens  högsta  korporation  den  hänsynen  att  stiga  upp.  Nu  satt  han 
och  lät  senaten  stå,  som  en  uppvaktande  hop.  En  synnerlig  harm  väckte 
det  äfven,  att  han  lät  afsätta  ett  par  folktribuner,  som  hade  aflägsnat  en 
hvit  bindel  från  en  krans,  som  var  fästad  på  hans  bildstod.  Den  hvita 
bindeln  ansågs  som  en  symbol  för  något  gudomligt.  Det  gick  för  öfrigt 
allehanda  rykten  om  Caesars  planer.  Man  sade,  att  han  ämnade  flytta  rikets 


*     Detta  var  ett  år  46  inrättadt  ämbete,  som  motsvarade  det  gamla  censorsämbetet. 
'*    Månaden   Quinctilis,    som  fick  det  ännu  i  dag  öfver  hela  den  euronptskt  civiliserade 
världen  brukliga  namnet  Julius  (juli). 
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regeringssäte  till  Alexandria  (tidens  elegantaste  stad)  eller  till  Ilion  (på 
platsen  för  det  gamla  Tröja,  hvarifrån  hans  släkt  ville  anses  härstamma) 
o.  s.  v.  Opinionen  började  bearbetas  i  en  mot  Caesar  fientlig  rikt- 
ning. Det  utgafs  flygskrifter,  hvari  han  okvädades,  på  statyer  och  offent- 
liga platser  påträffades  allehanda  försmädliga  påskrifter  o.    s.    v. 

Det,  som  slutligen  så  att  säga  tände  gnistan  till  en  explosion,  var  Cae- 
sars genom  ett  beställsamt  rykte  bekantvordna  afsikt  att  låta  formligen 
utropa  sig  till  konung  i  det  romerska  rikets  provinser.  I  Rom  och 
Italien  vågade  han  ej  gå  därhän  på  grund  af  det  urgamla  hat,  som  där 
vidlådde  konunganamnet.  Men  i  provinserna  ansågs  det  väsentligen  bi- 
draga till  respe,kten  för  det  härskande  Rom,  om  dess  bud  och  befallningar 
komme  med  en  konungs  auktoritet.  Som  öfverstepräst  hade  Caesar 
oraklers  och  spådomars  tolkning  f>m  icke  direkt  i  sin  hand,  dock 
under  sin  kontroll,  och  det- är  följaktligen  föga  underligt,  att  en  dag 
■de  vidskepliga  romarne  från  den  orakeltolkande  prästens  mun  fingo  höra 
det  gudaordet,  att  »endast  en  konung  skulle  kunna  besegra  österlandet.» 
Meningen  var  nu,  att  i  senaten  skulle  väckas  förslag  att  i  provinserna 
tillägga  Caesar  titeln  konung,  ungefär  som  den  engelske  kungen  i  våra 
dagar  för  att  imponera  på  asiaterna  låter  kalla  sig  kejsare  af  Indien.  Vid 
ryktet  om  denna  förestående  åtgärd  mognade  den  en  längre  tid  påtänkta 
sammansvärjningen  mot  Caesars  lif.  Detta  oförsynta  fortgående  mot  en- 
väldets både  verklighet  och  namn,  måste  exemplariskt  bestraffas  —  så 
menade   de   republikanska    principmännen. 

Till  grundsatsernas  män,  som  'i  den  bortgångne  Cato  haft  sin  mär- 
kesman, sällade  sig,  som  i  alla  dylika  fall,  en  del  personer,  som  hade 
personliga  skäl  att  hämnas  på  Caesar.  'Ovisst  är,  om  icke  dylika  skäl  för- 
enat sig  med  de  (idealteoretiska  äfven  hos  den  man,  som  i  häfden  framför 
allt  fått  stå  som  hufvudet  för  de  sammansvurne,  Marcus  Junius  B  r  u  t  u  s. 
Han  hade  visserligen  tyrannmördaranor  att  brås  på,  ty  han  sades  leda  sin 
härkomst  från  den  Brutus,  som  från  tronen  störtade  den  siste  konungen, 
Tarqvinius  den  öfvermodige,  och  införde  den  aristokratiska  republiken  i 
Rom.  Hans  moder,  den  lika  högättade  Servilia,  en  i  sin  ungdom  mycket 
skön  och  under  hela  sitt  lif  mycket  politiskt  och  litterärt  intresserad  dam, 
hade  i  Caesars  ynglingaår  varit  hans  älskarinna,  och  ännu  vid  50  års 
ålder  förstod  hon  att  bevara  hans  tillgifvenhet.  Det  hviskades  i  Rom 
att  Brutus  var  Caesars  och  icke  hennes  officielle  makes  son.  Säkert 
är,  att  Caesar  i  alla  afseenden  omhuldade  och  framsköt  den  unge  mannen. 
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32.     Brutus,  Caesars  mördare.     Kapitolinska  museet,  Rom. 


Mindre  än  ett  år  före  den  dag,  då  han  föll  för  Brutus'  dolk,  hade  han 
för  öfrigt  gjort  båda  sina  blifvande  mördare  till  innehafvare  af  statens 
näst  högsta  ämbete.     Brutus  och   Cassius  voro  pretorer  år  44. 

Man  har  nyligen  sökt  uppvisa,  att  Brutus   "i    själfva  verket  trott  sig 
vara  utsedd  af  Caesar,  som  saknade  legitima  söner,  till  arftagare  och  fort- 
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sättare  af  hans  verk.  Då  han  fick  klart  för  sig,  att  detta  hopp  skulle 
slå  fel  (då  nämligen  systerdottersonen  Octavius  adopterades),  skulle  han 
på  tillbakasatta  kungsämnens  vis  ha  låtit  sin  hyllning  förbytas  i  hat. 
Matematiskt  låter  sig  denna  nya  uppfattning  ju  icke  bevisas,  men  den 
förklarar  onekligen  Brutus'  uppträdande  bättre  än  den  stoiska  idealbild, 
man  förut  framställt  af  Caesars  mördare.  Emellertid  bör  måhända  erinras 
därom,  att  Brutus  nog  mottagit  en  stoiskt  idealistisk  påverkan  af  Caesar- 
fienden och  den  stränge  republikanen  Cato,  med  hvars  dotter  han  ej  långt 
efter  Catos  tragiska  död  förmälde  sig. 

Brutus  var  verkligen,  liksom  denne  sin  svärfader,  en  teoretiskt  och 
filosofiskt  anlagd  natur.  Själfva  natten  före  slaget  vid  Farsalos  satt  han 
och  gjorde  utdrag  ur  Polybios'  historia.  Detta  läsande  och  excerperande 
var  visserligen  på  denna  tid  modernt,  såsom  det  på  den  svenska  stormakts- 
tiden var  sed,  att  fältherren  i  sitt  krigstält  läste  bibeln  morgon  och  afton. 
Polybios  hade,  som  bekant,  förhärligat  den  romerska  aristokratrepubliken. 
Det  var  sålunda  passande  läsning  för  Brutus.  Att  han  tidigt  tänkt  öfver 
det  politiska  mordets  berättigande,  bevisar  bl.  a.  en  skrift,  som  han  för- 
fattat om  mordet  på  en  tribun,  Clodius,  hvilket  han  förklarar  som 
en  patriotisk  gärning.  Redan  som  19-årig  yngling  var  han  misstänkt 
för  att  ha  uppgjort  planer  mot  den  dåvarande  faktiske  diktatorns,  Pom- 
pejus',  lif.  Senare,  när  Pompejus  trädde  i  harnesk  för  aristokratien 
mot  Caesar  och  folkpartiet,  gick  han  öfver  på  hans  sida  men  blef  af 
Caesar  efter  slaget  vid  Farsalos  benådad  och  hedrad  med  ämbeten. 

För  eftervärlden  har  han  i  allmänhet  stått  som  en  storartad  tragisk 
hjälte,  den  där  i  strid  mot  sitt  hjärtas  känslor  lyfte  mordvapnet  mot  sin 
välgörare  och  vän,  af  omutlig  pliktkänsla  mot  fäderneslandet.  Men  beteck- 
nande är,  att  Dan  te  i  sitt  Inferno  låter  satan  tugga  honom  mellan  sina 
tänder,  nederst  i  helvetets  djup.  Detta  är  medeltidsuppfattningen.  Den 
egentliga  renässansen  drog  åter  fram  de  antika  filosofernas  idealiserade 
bild  och  gjorde  honom  till  en  frihetshjälte.  Så  Michelangelo  i  marmor, 
Shakspeare    i    ord. 

Det  intelligentaste  hufvudet  i  de  sammansvurnes  krets  var  Gaius 
Cassius  Longinus.  Men  Brutus,  som  var  den  starkaste  viljan,  fick  led- 
ningen. Cassius  ville  undanröja  äfven  Marcus  Antonius,  Caesars  med- 
konsul  för  året,  men  Brutus  och'  de  öfriga  m,otsatte  sig  detta  — •  hvilket 
ur  deras   synpunkt   var  oklokt,    som    utgången    visade. 

Meningen  var,  att  Caesar  den  19  mars  skulle  anträdt  fälttåget  mot 
parterna,  och  dessförinnan  måste  mordet  ske.    Man  räknade  ut,  att  sena- 

Ur  folkens  historia.  11 
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33.     Denar  (mer  än   dubbelt 

förstorad)    från     Caesars    tid 

(på     denna    tid    värd     minst 

60  öre). 


ten,  i  hvars  krets  det  skulle  äga  rum,  skulle  hälsa  »frihetens  återstäl- 
lare» med  förtjusning.  Ty  Caesars  på  folkpartiet  stödda  envälde  stod 
ju    i    strid   mot  senatsariätokratiens  intressen. 

Den  antika  traditionen  om  enskild- 
heterna vid  Caesars  den  15  mars  44  inträf- 
fade mord  innehåller  ungefär  följande. 
Caesar  hade  emottagit  flera  varningar,  och 
särskildt  skulle  en  teckentydare,  som  under- 
sökt offerdjurens  inälfvor,  ha  sagt  honom, 
att  en  stor  fara  hotade  inom  den  15  mars. 
När  Caesar  gick  upp  i  senaten  sagda 
dag,  mötte  han  vid  ingången  tecken- 
tydaren  och  yttrade  med  skämtsam  ironi : 
»Nu  är  ju  den  15  mars  redan  kommen.» 
»Men  ännu  icke  tilländagången»,  svarade 
spåmannen.  Så  snart  Caesar  vid  senats- 
sammankomsten hade  satt  sig  på  sin  stol, 
trängde  sig  de  sammansvurne  genast  omkring  honom.  Främst  stod  en 
man  vid  namn  Tullius  Cimber,  som  räckte  fram  en  ansökan  om  nåd  för 
sin  bror,  hvilken  Caesar  för  någon  förseelse  hade  ämnat  straffa.  De  sam- 
mansvurne låtsade  ifrigt  understödja  hans  ansökan;  men  Caesar  blef 
otålig  och  sade  sig  ej  kunna  afgöra  saken  nu.  Då  fattade  Cimber 
i  diktatorns  toga  och  blottade  hans  axlar.  I  samma  ögonblick  drog 
en  annan  af  de  sammansvurne,  Casca  vid  namn,  sin  dolk  och  stötte 
den  i  Caesars  nacke.  Men  han  darrade  af  feberaktig  nervositet,  då  han 
stötte,  och  såret  blef  icke  dödligt.  Caesar  steg  hastigt  upp  från  sin  ord- 
förandestol och  ville  närma  sig  en  af  utgångarna,  mten  ögonblickligen 
träffar  honom  en  annan  stöt.  De  senatorer,  som  ingenting  vetat  om  mord- 
anslaget, råka  i  bestörtning  och  rusa  på  dörrarna.  Men  de  sammansvurne 
omringa  Caesar  och  genomborra  honom  med  23  dolkstyng.  När  han 
fick  se  sir  skyddsling  Brutus  i  de  sammanisvurnes  hop,  skall  han  ha 
yttrat:  »Äfven  du,  min  gosse»,  —  yttrandet  fälldes  på  grekiska,  som  var 
tidens  förnäma  samtalsspråk,  liksom  hos  oss  på  Gustaf  III:s  tid  franskan. 
Därefter  gled  han  ned  mot  golfvet,  ännu  'i  fallet  veckande  sin  toga  med 
den  förnäme  romarens  instinktiva  korrekthet,  in  i  det  sista  angelägen, 
att  dräkten  ej  skulle  bringas    i    oordning. 

De  sammansvurne  yoro  ett  60-tal.  Brutus,  som  var  en  gärna  hörd  talare, 
skulle  nu  hålla  ett  tal  och  diktera  senatens  opinion.   Ett  beslut  skulle  fattas, 
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hvarigienom  senaten  skulle  förklara  det  skedda  för  en  patriotisk  gärning. 
Men  man  hade  missräknat  sig.  Senatorerna  rusade,  som  sagdt,  till  dörrarna. 
De  fruktade  tydligen,  att  flera  än  Caesar  voro  utsedda  till  offer,  och  hvar 
och  en  skyndade  att  sätta  sig  i  säkerhet.  Därför  blef  det  ingenting  af  med 
Brutus'  tal,  oeh  något  senatsbeslut,  som  gaf  sanktion  åt  hvad  som  skett, 
blef  icke  fattadt.  Tvärtom  uppstod  allmän  förvirring.  De  sammansvurne 
drogo  visserligen  upp  till  Capitolium,  med  dolkarna  skrytsamt  svängda  i 
luften,  hållande  en  s.  k.  frygisk  mössa  på  en  stång,  symbolen  af  friheten 
(vidstående  mynt  hugfäster  detta  minne),  och  på  Capitolium  förrättades  ett 
tackoffer  åt  Jupiter  för  »befrielsen».  Men  stora  folkmassor  samlades  i  annat 
syfte  på  forum.  Mördarne  hade  glömt,  att  Caesar  var  folkkär,  hvad  t.  ex. 
Clodius  icke  varit;  icke  ens  Graccherna  hade  varit  det  i  samma  grad  som 


34.     Mynt   (en  denar)  slaget  af  Brutus  efter  Caesars  mord  (förstoradt). 

framsidan   återger  Brutus'  drag-,  baksidan  en  »frihetsmössa»   omgifven  af  två 

dolkar,  symbolen  för  tyrannmordet,  samt  underskriften  EtdfusJ  Mar(tiae), 

d.  v.  s.   »Den  15  mars.» 

Caesar,  och  den  egoistiska  aristokrati,  hvars  unga  framtidsmän  nu  velat 
rädda  sina  blifvande  ämbeten  och  ståthållardömen,  var  vida  mindre  popu- 
lär än  Caesar,  äfven  om  den  republikanska  idén  i  författningen  respek- 
terades af  folkets  flertal  och  Caesar  ogillats  för  att  han  ville  omstörta  den. 
Folkmassan  ropade  på  Brutus  och  Cassius.  Dessa  efterskickades  och  kom- 
mo,  eskorterade  af  gladiatorer.  De  talade,  men  folket  teg  till  deras  tal. 
Ingen  jublade  emot  dem  såsom  dagens  hjältar.  Det  var  tydligt,  att  de  gjort 
fiasko  och  misstagit  sig  på  folkstämningen.  En  senatssammankomst  utsattes 
till  den  17  mars,  där  den  oklara  ställningen  skulle  klargöras.  Mördarne,  syn- 
tes ha  tappat  hufvudet,  då  det  visade  sig,  att  de  räknat  miste.  De  förlorade 
nu  en  dyrbar  tid  på  öfverläggningar,  och  under  ^iden  hade  opinionen  bear- 
betats af  en  mängd  bland  Caesars  gamla  soldater,  som  uppehöllo  sig    i 
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Rom  i  afvaktan  på  de 
åkerlotter,  till  hvilka  de 
enligt  hans  kolonise- 
ringsplan  skulle  få  af- 
resa. 

Emellertid  voro  me- 
ningarna ännu  delade, 
och  senaten  gick  en 
kompromissartad  medel- 
väg; den  beslöt  å  ena 
sidan  att  icke  draga 
mördarne  till  ansvar, 
men  å  andra  sidan  äfven 
att  godkänna  de  af 
Caesar  stiftade  lagarna 
och  gjorda  ämbetsut- 
nämningarna. Detta  se- 
nare var  ett  streck  i  räk- 
ningen för  de  samman- 
svurne.  Vidare  beslöts 
—  ännu  betänkligare  för 
dem  —  att  Caesars  lik- 
begängelse  skulle  be- 
kostas af  staten  och 
få  en  högtidlig  prägel 
—  en  ytterst  ovanlig  utmärkelse.  Ett  par  dagar  därefter  bekant- 
gjordes Caesars  testamente,  hvilket  beröfvade  de  sammansvurne  det 
mesta  af  den  lilla  återstående  popularitet,  de  kunde  äga.  Caesar 
hade  förordnat,  att  af  hans  förmögenhet  300  sestertier  (mellan  50  och  60 
kronor)  skulle  utdelas  till  hvarje  romersk  medborgare,  som  var  berättigad 
till  andel  i  den  offentliga  spannmålsutdelningen  (sådana  personer  funnos 
till  ett  ajntal  af  öfver  300,000)  samt  att  hans  stora  trädgård  vid  Tibern 
skulle  bli  allmän  folkpark  m.'m.  i  folklig  anda,  hvarefter  återstoden  af 
hans  legendom  skulle  tillfalla  vissa  namgifna  personliga  vänner  och  fränder, 
det  mesta  dock  adoptivsonen   Octavius. 

Caesars  likbegängelse  blef  en  storartad  hyllning  åt  hans  minne  och 
hans  verk.  Det  var  brukligt  i  Rom,  att  man  på  det  bål,  som  skulle 
förtära  ett  lik,  lade  en  mängd  föremål  af  mer  eller  mindre  värde,  hvilka 


35.     Förnäm  romare  från  republikens  sista  tid, 

obekant  hvilken  —  vanligen,  ehuru  på  otillförlitliga 
grunder,  kallad  Cicero.  (Endast  hufvudet  tillhör  re- 
publikens tid;  det  öfriga  tillhör  en  i  den  senare  kej- 
sartiden   utförd    byst).    Kapitolinska  museet,  Rom. 
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liksom  offrades  åt  den  döde  och  tillika  med  honom  brändes.  Ju  tal- 
rikare och  dyrbarare  dessa  offer  voro,  dess  kärat^e  kunde  Iden  döde  an- 
tagas ha  varit  de  efterlefvande.  Caesars  bål,  som  restes  på  själfva  forum, 
blef  nu  öfverhopadt  med  sådana  massor  af  dyrbarheter,  att  man  aldrig 
förr  sett  maken.  Damerna  sleto  af  sina  guldörhängen  och  offrade  dem  åt  sin 


36.     Fasaden  af  Caesartemplet  åt  forum  till.  I  cellan  synes  Caesars  bild. 
Sammanbyggd  med  templet  och  utgörande  en  beståndsdel  af  dess  trappa  Ér 
en  talartribun  med  skeppssnablar  (rostra),  imiterade  efter  den  officiella  talar- 
stolens motsvarande  prydnader. 


afgudade  gunstling,  dyrbara  kläder,  stolar  och  bord  och  allsköns  lösegen- 
dom uppstaplades,  så  att  Caesars  bål  hotade  att  vålla  en  allmän  eldsvåda. 
På  iden  plats  vid  Forumtorget,  där  hans  bål  brunnit,  restes  sedan  ett 
altare  och  längre  fram  ett  ståtligt  tempel  med  Caesars  praktfulla,  konst- 
närligt utförda  bild;  här  dyrkades  han  såsom  en  ny  gud.  Vidskepelsen  var 
så  stor,  att,  när  en  tid  efter  hans  död  vid  en  fest  till  hans  minne  en  komet 
syntes,  många  trodde,  att  det  var  Caesars  till  gudarne  gångna  själ,  som 
på  detta  sätt  uppenbarade  sig. 
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Världsmonarkins  och  världsfredens  tid.    Augustus 
och  hans  tidsålder. 

Från  små  begynnelser  hafva  nutidens  stora  kultursamhällen  utvecklat 
sig  till  hvad  de  äro.  Ett  svenskt  vikingafölje  grundade  för  något  mer  än 
tusen  år  sedan  det  ryska  rike,  som  nu  omspänner  halfva  Europa  och 
halfva  Asien,  en  vild  germanstam  byggde  och  bodde  vid  samma  tid 
på  den  plats,  där  nu  millionstaden  vid  Spree  glänser,  och  ännu  för  tre 
hundra  år  sedan  var  det  i  vår  tid  så  mäktiga  Preussen,  som  nu  är  kär- 
nan i  det  tyska  kejsarriket,  ett  litet  småfurstendöme,  Brandenburg.  Så 
hafva  nutidsstaterna  successivt  växt  fram  i  kamp  och  täflan  med  hvar- 
andra.  Småningom  växa  sig  några  högre  än  de  andra,  svagare  stater  upp- 
slukas af  starkare,  sä  t.  ex.  det  ur  de  fria  staternas  tal  försvunna  Polen. 
Ur  statsorganisationernas  mängd  framträda  några  såsom  ledande  stormak- 
ter. Där  dessa  icke  kunna  uppsluka  hvarandra,  blir  deras  uppgift  att  upp- 
rätthålla den  ömsesidiga  jämnvikten;  den  ena  storstaten  vill  ej  tillåta,  att 
den  andra  utvidgar  sig  för  mycket.  Nästa  stadium  är  förbund  mellan  stor- 
makter, såsom  t.  ex.  trippelalliansen  och  fransk-ryska  förbundet.  Ända- 
målet med  dessa  är  det  samma:  att  upprätthålla  jämnvikten.  Sista  sta- 
diet är  ett  världsförbund  eller  en  universalmakt,  i  hvilken  alla  staterna 
uppgått.  Huruvida  ett  sådant  stadium  kan  ha  en  plats  i  nyare  tidens 
utveckling,  därom  är  ännu  för  tidigt  att  yttra  sig,  men  i  antikens  historia 
bildade  det  romerska  kejsarväldets  universalmonarki  slutet  på  de  tusen- 
åriga stridernas  tidsåldrar. 

Storartad  och  glänsande  hade  den  triumf  varit,  som  Caesar  år  46 
firade  efter  Galliens  och  Numidiens  eröfring  samt  lugnets  återställande 
i  Orienten.  När  folket  i  Rom  undfägnades  vid  22,000  festbord  och  hög- 
Ijudt  prisade  den  store  man,  som  samtidigt  kunde  i  statskassan  deponera 
hundratals  millioner  af  sitt  rika  byte,  då  trodde  väl  ingen,  att  maken  till 
denna  storhet  skulle  någonsin  få  skådas.  Men  15  år  senare  fick  världs- 
staden bevittna  en  triumf,  som  till  och  med  öfvergick  Caesars  'i  glans. 
Den  13,  14  och  15  augusti  år  29  före  Kristi  börd  höll  nämligen  Octa- 
vius  det  högtidliga  intåg  i  Rom,  hvilket  inledde  detta  världsmonarkins  och 
världsfredens  tidehvarf,  som  skapats  genom  utgången  af  en  strid  vid  udden 
Aktion  på  Greklands  västkust  (år  31),  där  Caesars  arftagare  höll  sin  slut- 
uppgörelse icke  med  republikanerna,  ty  de  voro  maktlösa,  men  med  den 
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37.     Kejsar  Augustus.     Samtida  marmorstod,  nu  förvarad  i  Vatikanen.     På  pansa- 
ret   är    af  bildad    den    scen,  då  en  parter  till  den  romerske  imperatorn  återgifver  de 
vid  Karrhai  tagna  fälttecknen.     Således  är  statyn  utförd  tidigast  år  20  f.  Kr. 


168  Världsfreden. 


ende  återstående  medtäflaren  om  monarkien,  Caesars  siste  medkonsul 
Antonius,  hvilken  förbundit  sig  med  Egyptens  sista  drottning  Kleopatra 
och  nu  med  Österlandets  samlade  makt  mötte  Octavius  och  Västerlandet. 
Antonius  blef  besegrad  och  flydde.  Kleopatra  som  äfven  flydde,  begick 
kort  därefter  själfmord  och  det  gamla  kungariket  Egypten  lades  till  provin- 
sernas rad.  Efter  Kleopatras  död  hade  segraren  lagt  beslag  på  den  egyp- 
tiska skattkammarens  ännu  ganska  rika  förråd,  och  under  de  två  år,  som 
förflutit  efter  det  åtgörande  slaget,  hade  han  flerestädes  'i  den  helleniska 
östern  samlat  oräknade  byten  och  mottagit  lika  oräkneliga  frivilligt  öfver- 
lämnade  gåfvor.  Hvar  och  en  af  hans  soldater  fick  en  liten  förmögen- 
het, och  till  medborgarne  i  Rom  utdelade  han  efter  Caesars  föredöme 
äfvenledes  rika  skänker  öfver  lag.  Visserligen  fick  den  skådelystna  mängden 
ej  se  den  världsberyktade  dkdemprydda  skönhet,  som  sista  kriget  gällt 
—  och  det  var  nog  en  missräkning  —  men  krokodiler,  flodhästar,  obelisker, 
hieroglyftecknade  bildstoder  och  målningar,  gudar  af  guld  med  hund- 
hufvuden  och  sjakalkroppar  m.  m.  samt  en  omätlig  massa  dyrbara,  konstrikt 
arbetade  käril  från  Alexandrias  guldsmedsverkstäder  gåfvo  likväl  tillräck- 
lig erinran  om  det  underbara  land  af  mångtusenårig  odling,  hvilket  nu  inför- 
lifvats  i  de  af  Rom  eröfrade  ländernas  krets.  Men  hvad  som  vid  denna 
segerns  fest  imponerade  allra  mest,  det  var  den  sällsamma  synen  af  Janus' 
tillslutna  port.  'I  Rom  fanns  ett  tempel  med  en  väldig  bronsbeslagen  port, 
helgadt  åt  Janus,  en  urgammal  italisk  gud.  Det  var  föreskrifvet,  ati  denna 
port  skulle  vara  öppen,  när  krig  pågick,  men  sluten,  när  riket  hade 
fred.  Endast  två  eller  högst  tre  tillfällen  'i  den  romerska  republikens 
femhundraåriga  historia  kunde  man  erinra  sig,  då  denna  symboliska 
port  för  en  kort  tid  varit  stängd,  så  oafbrutet  hade  kriget  rasat  i  sek- 
lernas följd.  Men  nu  kommer  med  den  triumferande  Octavius  fredens 
gyllene  tid  och  krigsportens  rostiga  gångjärn  gnissla,  de  gamla  brons- 
dörrarna sluta  sig,  slutet  på  de  världseröfrande  krigens  tidsålder  är  inne. 
Den  hänförelse,  som  grep  det  af  så  väldiga  yttre  och  inre  stormar  ska- 
kade samhället,  när  freden  nu  syntes  tryggad,  har  gifvit  sig  uttryck  i 
skaldernas  '.inspirerade  isång  till  den  nye  fredsfurstens  ära,  och  det  är 
förlåtligt,  om  den  kristna  medeltiden  i  en  af  V  e  rgil  i  us'  dikter,  där 
skalden  i  hänförda  ord  talar  om  födelsen  af  en  prins,  som  i  ännu  högre 
grad  skulle  bli  en  fredens  furste,  såg  en  medveten  eller  omedveten  er- 
inran om  Kristi  födelse,  som  ju  ägde  rum  ,under  Augustus'  regering. 
Efter  borgarkrigens  slut  hade  den  nye  Caesar  alltså  för  afsikt  att  ut- 
breda fredens   välsignelser  öfver  det  väldiga   riket.    Alldeles   förskonadt 
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från  ofrecl  blef  det  visserligen  ej,  men  striderna  fördes  i  aflägsna  gräns- 
trakter och  voro  mer  att  betrakta  som  ett  upprätthållande  af  ordningen 
vid  gränserna  än  som  verkliga  krig  i  större  skala.  Det  var  särskildt  med 
germanerna  i  norr  och  parterna  i  öster,  som  varaktig  fred  ej 
kunnat  förvärfvas. 

Vid  kejsarens  död  räknade  den  stående  hären  25  legioner,  stationerade 
i  gränsprovinserna,  hvartill  kommo  flottorna  med  stationer  vid  Misenum 
nära  Neapel  (för  västra  medelhafvet)  och  vid  Ravenna  (för  östra  medel- 
hafvet).  En  af  de  viktigaste  regelbundna  statsutgifterna  var  dessa  härars 
underhäll.  Under  äldre  tider,  då  krigen  förts  på  rörlig  fot  och  ofta  flyt- 
tat skådeplats,  hade  kriget  fått  föda  sig  själft,  i  det  de  folk,  med  hvilka 
man  krigat,  och  de  provinser,  som  genomtågats,  måst  släppa  till  proviant 
och  allsköns  förnödenheter.  Men  nu,  då  under  fredstider  en  mängd  stå- 
ende lägerkaserner  upprättades,  blef  behofvet  af  en  rik  krigskassa  med 
regelbundna  inkomster  alltmera  trängande.  Såsom  öfverbefälhafvare  öfver 
härarne  (imperator)  tillägnade  sig  kejsaren  kontrollen  öfver  de  in- 
komster, som  behöfdes  till  deras  behof,  och  till  den  ändan  lät  han  hela 
riket  undergå  en  noggrann  undersökning  i  afseende  på  beskattningsför- 
mågan för  att  därpå  grunda  ett  nytt,  mera  enhetligt  skattesystem.  Det 
torde  vara  denna  skattläggning,  hvars  minne  bevarat  sig  i  de  bekanta, 
hvarje  jul  i  den  kristna  världens  alla  kyrkor  upplästa  ord,  hvari  omförmäles, 
att  »af  kejsar  Augustus  utgick  ett  bud,  att  all  världen  skulle  beskattas, 
och  denna  beskattning  var  den  första . . .» 

För  att  öfvervaka  dessa  skatters  regelmässiga  indrifvande  tillsatte  han 
prokuratorer  äfven  i  de  provinser  och  lydstater,  som  lydde  under 
inhemska  furstar.    Riket  bestod  nämligen  af: 

1)  Italien,  hvars  samhällen  voro  ett  helt  för  sig  och  betraktades 
som  det  under  Roms  hegemoni  härskande  statsförbundet, 

2)  lyd  stater,  till  namnet  själfständiga  och  styrda  af  sin  inhemska 
styrelser  (såsom  en  del  asiatiska  kungadömen  och  grekiska  fristäder), 

3)  provinser,  styrda  af  ståthållare.  Denna  tredje  riksafdelning 
blef  under  kejsartiden  delad  i  två  skilda  grupper,  kejserliga  pro- 
vinser och  senatsprovinser.  De  senare,  i  hvilka  ståthållare  till- 
sattes på  det  gamla  traditionella  sättet,  så  att  senaten  utsåg  åtgående  kon- 
suler och  pretorer  därtill,  utgjorde  flertalet,  men  de  kejserliga  provinserna 
voro  dock  de  viktigaste.  Statsrättsligt  tillgick  det  så,  att  senaten  tilldelade 
kejsaren  ståthållarskapet  i  dessa  provinser.  Från  senatens  synpunkt  voro 
de  således  formellt  likställda  med  de  vanliga  senatsprovinserna:  kejsaren 
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var  en  ståthållare  bland  de  många  andra.  Men  i  verkligheten  blef  han 
mycket  mäktigare  än  de  andra,  därför  att  han  i  sin  hand  förenade  ståt- 
hållarskapet  öfver  flera  och  mycket  stora  provinser  och,  viktigast  af  allt, 
just  de  provinser,  i  hvilka  de  största  härarna  voro  förlagda.  Dessa  kej- 
serliga provinser  voro  i  regel  de  stora  gränsprovinser,  hvilkas  närhet  till 
barbarerna  fordrade  stark  militärbesättning,  t.  ex.  Gallien.  Nu  säger 
det  sig  själft,  att  kejsaren  icke  kunde  personligen  vara  tillstädes  i  alla 
sina  provinser.  Han  sände  därför  sina  le  ga  t  i  eller  underfältherrar  så- 
som de  faktiska  ståthållarne  åt  skilda  håll  i  det  af  honom  officiellt  inne- 
hafda  området.  På  så  sätt  uppstodo  två  slags  ståthållarskap,  dels  de,  som 
tillsattes  af  senaten,  dels  de,  som  senaten  oåtspord  tillsattes  af  kejsaren. 
De  inkomster,  som  inflöto  ur  de  kejserliga  provinserna,  bildade  en  sär- 
skild kassa,  som  fick  namnet  fiscus  och  efter  behag  disponerades  af 
kejsaren.     Den    vanliga   statskassan    förvaltades,    som    förut,    af   senaten. 

Så  uppväxte  kejsarmakten  lugnt  och  säkert,  utan  att  den  gamla  för- 
fattningen behöfde  till  namnet  .afskaffas  och  utan  att  dess  former  kunde 
anses  kränkta,  vid  sidan  ar  dessa. 

Varnad  af  Caesars  olycka  gick  Octavius  försiktigare  till  väga  än  sin 
föregångare  vid  tillägnelsen  af  högsta  makten.  Caesar  hade  varit  genom- 
brottets man;  världen  hade  på  efterträdarens  tid  bättre  mognat  för  enväl- 
det; det  hade  knappast  Varit  lika  farligt  för  Caesars  arftagare  som  för  Caesar 
själf  att  låta  utropa  sig  till  ständig  diktator,  ja,  till  konung  i  provinserna. 
Men  han  vågade  eller  ville  det  ej.  Med  en  ängslig  finkänslighet,  som  nästan 
står  på  räddhågans  gräns,  af  böjer  han  alla  tecken  till  envåldsmakt:  den 
erbjudna  diktaturen  afvisar  han  med  ovilja,  själfva  titeln  »herre»  (do- 
minus)  i  det  dagliga  tilltalet,  som  pä  den  tiden  hade  betydelsen  af 
härskare,  men  som  sedan  gått  graderna  utför  och  genom  flitig  nötning 
numera  förlorat  allt  sitt  .majestät,  anhöll  han  energiskt  att  få  slippa.  Det 
enda  han  medgaf  i  titelväg  var,  att  senaten  fick  tillerkänna  honom  nam- 
net A  u  g  u  s  t  u  s  (den  upphöjde,  vördnadsvärde),  hvarjämte  han  lät  sig 
behaga  att  kallas  och  vara  p  r  i  n  c  e  p  s  (den  förste)  i  senaten,  ett  ord, 
hvarur  sedermera  det  franska  ordet  »prince»  (furste,  ursprungligen  på 
svenska  förste)  samt  det  svenska  ordet  »prins»  uppkommit.  I  egen- 
skap af  nr  1  i  senaten  blef  han  först  tillfrågad  om  sin  mening  och  hade 
därigenom,  när  han  så  önskade,  det  åtgörande  ordet.* 

•  Föredragningssättet  i  romerska  senaten  var  nämligen  det,  att  ordföranden  [^vanligen 
konsuln!  tillfrågade  medlemmarna  i  tur  och  ordning,  hvarvid  en  och  annan  begagnade  till- 
fället till  ett  anförande,  under  det  de  flesta  nöjde  sig  med  ett  enkelt  svar  eller  instämmande 
med  en  föregående  talare. 
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Ytterst  angelägen  att  icke  synas  tillägna  sig  någon  makt,  som  kunde 
till  formen  strida  mot  republikens  författning,  nedlade  han  högtidligen 
den  13  januari  år  27  det  provisoriska  ämbete  han  fått  genom  triumviratet. 
Det  var  just  vid  detta  tillfälle,  som  senaten  till  tack  för  hans  ordnande  af 
den  genom  medborgarkrisen  i  oordning  bragta  staten  gaf  honom  heders- 
titeln Augustus.  Ordet  »kejsare»  är  ingenting  annat  än  en  förvrängd  form  af 
hans  genom  adoptionen  erhållna  familjenamn  Caesar.  Under  åren  27 — 23 
beklädde  han  konsulatet,  från  23  lät  han  hvarje  år  välja  sig  till  folktribun. 
Såsom  sådan  var  han  till  sin  person  oantastlig  och  hade  vetorätt  mot 
alla  lagar  och  ämbetsmannaåtgärder.  Genom  en  rad  af  folkvänliga  åt- 
gärder, fattigvårdens  bättre  ordnande,  folkparkers  inrättande,  rättskip- 
ningens öfvervakning  i  folkets  intresse  o.  s.  v.,  bevarade  han  hela 
sitt  lif  igenom  folkpartiels  bevågenhet  och  betraktades  icke  utan  skäl  såsom 
den  bäste  folktribun,  som  kunnat  väljas.  Hvilken  vikt  kejsarne  fäste 
vid  tribunämbetet,  visar  sig  allra  bäst  i  den  omständigheten,  att  xle 
pä  sina  mynt  och  öfriga  officiella  inskrifter  datera;de  sina  regeringsår  efter 
detta  ämbete  (TRIB.  III.  t.  ex.  betyder  hos  efterträdarne:  »i  tredje  rege- 
ringsåreb),  egentligen  »då  han  för  tredje  gången  var  tribun»). 

I  afseende  på  rättskipningen  hade  kejsaren  såsom  prokonsul  och  härar- 
nes öfverfältherre  högsta  domsrätt  öfver  en  stor  del  af  rikets  inbyggare, 
nämligen  öfver  de  provinser  han  innehade  (från  hans  legater  kunde  vädjas 
till  kejsaren;  jämför  t.  ex.  Paulus'  vädjan  till  kejsaren  mot  Festus,  Apost- 
lagäm.   XXV,  10),  samt  naturligtvis  öfver  hären. 

Efter  öfversteprästen  Lepidus'  död  (år  12  f.  Kr.)  lät  Augustus  äfven  ut- 
nämna sig  till  öfverstepräst,  ett  af  de  få  ämbeten,  som  redan  på  republikens 
tid  plägat  tillsättas  på  lifslid.  Såsom  öfverfältherre,  öfverstepräst,  och  del- 
vis äfven  öfverste  domare  innehade  Augustus  följaktligen  all  den  myn- 
dighet,  som  det   forntida   konungadömet   på  sin   tid   inneburit. 


Den  romerska  litteraturens  guldålder. 

Caesars  och  Augustus'  tidehvarf  voro  romerska  litteraturens  gyllene 
ålder.  Caesars  tid  utmärker  sig  äfven  på  det  litterära  liksom  på  andra 
områden  för  djärfva  och  kraftiga  ansatser.  Roms  litteratur  var  i  det 
hela  taget  en  efterbildning  efter  den  grekiska,  men  har  någonsin  ett  för- 
sök gjorts  till  själfständig  och  personlig  stilkonst,  så  var  det  på  Caesars 
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lid.  Detta  gäller  särskildt  skaldekonsten,  hvars  ypperste  målsman  vid  denna 
tid  var  Gaius  Valerius  Catullus  från  Verona.  Denne  hetblodige  yng- 
ling, som  i  sin  ålders  blomma  (33  år  gammal)  bortrycktes  af  döden 
tio  år  före  Caesars  mord,  räknas  icke  utan  skäl  som  Roms  främste  lyriker. 
Det  är  erotiken,  som  framför  allt  uppbär  hans  af  lidelsens  inspiration 
genomandade  dikter,  i  hvilka  spår  af  hellenism  visst  icke  saknas,  men 
som  dock  till  sitt  flertal  bära  vittne  om  en  af  den  officiella  ästetiken  ännu 
ofjättrad  fantasi,  medan  de  lyrici,  som  annars  med  hänsyn  till  innehållet 
stå  honom  närmast,  Tibullus  och  Propertius,  mer  eller  mindre 
elegant  efterbildade  de  alexandrinska  mönster,  som   voro  på  modet. 

Den  kärlek,  hvaraf  Catullus'  dikter  bevarat  minnet,  har  gällt  en 
ung   romarinna,    som    hos  skalden    bär   det   diktade   riamnet   Lesbia. 

Om  arten  af  hans  poesi  må  följande  till  Lesbia  riktade  rader  vittna: 

Solar    dö    för   att   än    hvar    morgon    vakna, 
oss  är  ett,   blott  ett  enda  lif  förunnadt, 
levig  natt  på  vår  korta  dag  skall  följa. 

Som  vi  &e  ,är  han  materialist.  Detta  är  ett  ganska  allmänt  drag  för  kultur- 
människorna på  Caesars  mot  alla  häfdvunna  traditioner  revolutionära  tid. 

En  annan  af  Roms  i  detta  tidehvarf .  lefvande,  mest  betydande 
skalder,  Titus  Lucretius  Carus,  en  mera  allvarlig  och  öfver  lifvets 
gåtor  grubblande  natur  än  den  älskogskranke  ynglingen  från  Verona,  har 
i  praktfulla  hexametrar  filosoferat  öfver  denna  materialism,  prisande  den 
helleniske  tänkare,  som  »frigjort  mänskligheten  från  maran  af  de  ande- 
spöken, under  Wvilkas  inbillade  träldom  den  förut  suckat»  (Epikuros). 
Lucretius  dog  året  efter  Catullus,  äfven  han  i  sin  kraftfullaste  ålder. 
En  traidition  säger,  att  han  lidit  af  periodiskt  vansinne,  och  att  hans 
dikter  tillkommit  under  de  ljusare  mellanstunder,  af  hvilka  han  då  och 
då  fick  njuta.  Han  har  skrifvit  ett  verk  med  titeln  De  rerum  natura 
(Om  tillvarons  uppkomst  och  väsen),  en  utveckling  af  Epikuros'  filosofi. 
Atomerna  och  rummet  hafva,  säger  han,  funnits  af  evighet,  och  genom 
de  förras  ständiga  rörelse  har  världen  uppkommit.  Afven  människosjälen 
består  af  dylika  atomer,  ehuru  af  finare  materia  än  kroppens.  De  sön- 
derfalla vid   människans   död. 

Det  börjar,  äfven  detta  diktverk,  med  en  hänförd  invokation  till 
den  enda  gudomlighet,  som  tiden  ännu  dyrkade,  kärlekens  mäktiga 
gudinna : 

»Aeneadernas  mor,  som  är  gudars  och  människors  vällust. 
Venus,  allt  lefvandes  lif...» 


Världsfiskådningarnas  strid. 
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Med  Augustus'  lugna  tidsålder  inträdde  i  många  afseenden  en 
reaktion  mot  allt  detta  våldsamt  revolutionära,  äfven  i  litteraturen. 
Man  hade  löpt  linan 
ut  och  hamnat  i  mör- 
ker och  pessimism. 
Nu  visste  man  ingen 
bättre  råd  än  att  återgå 
till  förfädernas  reli- 
gionsformer, låt  vara 
att  den  en  gång  af 
tviflet  förjagade  anden 
aldrig  kunde  återvän- 
da. Det  blef  en  skrym- 
teriets  tidsålder,  då  en 
mängd  dygdelagar  stif- 
tades och  dygdiga  de- 
klamationer och  tal 
hördes,  applåderade  af 
den  kallt  beräknande 
kejsaren  och  hans  vän- 
ner, som  ansågo  att 
man  måste  uppfostra 
tiden  till  anständighet, 
om  det  också  icke  gick 
till  sedlighet. 

Så  reser  sig  det  ena 
templet  praktfullare  än 
det  andra,  offer  och 
tempelceremonier  för- 
rättas med  större  ståt 
än  någonsin  förr,  och 
skalderna  bekänna  sina 
forna  vägars  villa.  Så 
sjunger  t.  ex.  Hora- 
tius,  som  i  sin  ung- 
dom svärmat  för  ma- 
terialismen, äfven  han, 

numera  om  underverk        ^^-     Förnäm    romersk   dam  från  kejsartidens 

första  skede.     (Med  orätt  kallad  Pudicitia, 
som    han  skadat,  blix-  Blygsamheten).    Antik  staty  i  Vatikanen. 
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tar  från  klar  himmel,  gudomligt  beskydd  för  olycksfall,  som  hotat  honom 
o.  s.  v.,  och  han  ifrågasätter,  om  icke  Augustus,  hvars  vackra  drag  erin- 
rade om  guden  Hermes'  bildstoder,  helt  enkelt  vore  denne  gud,  som 
låtit  sig  iklädas  människoskepelse  och  sänkt  sig  hit  ned  för  att  frälsa 
den   mot  sin   undergång  hastande  världen. 

Horatius  användes  af  Augustus  med  förkärlek  till  officiell  festpoet. 
För  några  år  sedan  återfanns  vid  regleringen  af  Tiberns  flodbädd  en 
längre  inskrift  på  en  marmortafla  från  Augustus'  tid,  hvari  redogöres  för 
de  högtidligheter,  hvarmed  kejsaren  år  17  f.  Kr.  lät  fira  Roms  sekularfest 
(man  räknade  seklerna  något  längre  än  nu),  och  bland  de  uppräknade 
personer,  som  medvecJcade  vid  denna  fest,  finner  man  äfven  Horatius 
nämnd:  CARMEN  CONPOSVIT  Q.  HORATIVS  FLACCVS  heter  det 
(^  Festkantaten  författade  Q.  Horatius  Flaccus).  Denna  kantat,  som 
sjöngs  af  alternerande  ynglings-  och  ungmö.körer,  finns  ännu  i  behåll 
i  Horatius'  till  vår  tid  komna  dikter. 

Huru  högtidlig  den  i  sin  ungdom  så  gladlynte  Horatius  under  in- 
tryck af  tidens  allvar  på  sistone  blef,  därom  vittnar  exempelvis  följande 
pralitfulla  dikt,  som  skulle  kunna  kallas  »Förgänglighetens  hymn». 

Ack  ve,  de  flykta,  Postumus,  Postumus, 
de  glida,  åren;  aldrig,  hur  from  du  är, 
du  ålderns  rynkor  kan  fördröja, 
allas  betvingare  Döden  hejda. 

Ej,  om  tre  hundra  tjurar  hvar  dag,  som  går, 
du  offra  kunde,  Pluto  bevektes  dock 
af  inga  tårar  rörs  den  guden, 
han  som  har  urtidens  jättar  fångna 

vid  Stygens  bölja:  alla  han  väntar  där; 
hvarenda  en  som  smakat  af  jordens  frukt, 
den  vägen   måste  fara,  kungen 
lika  så  säkert  som  jordeslafven. 

Hvad  hjälper  det,  om  blodiga  krigets  lek 
du  slapp,  och  undkom  Hadrias  hesa  våg? 
Hvad  hjälper,  om  för  kvaf  scirocco 
ängslig  du  flyktar    i    höstens  dagar? 

Du  måste  skåda  floden  med  kolsvart  våg, 
Kokytos'  slingerflod,   danaiders  flock, 
fördömda  skaran,  skåda  huru 
Sisyfos  dragés  med  evig  möda. 
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Du  måste  lämna  jorden  med  hus  och  hem 
och  älskad  brud;  af  träden   i   plantad  park 
förutom  grafvens  träd,  cypressen, 
intet  den  flyktande  ägarn  följer. 

Den  af  samtiden  och  under  lång  tid  äfven  af  eftervärlden  mest  upp- 
skattade af  den  augustiska  tidens  skalder  var  emellertid  Publius  Vergi- 
lius Maro,  född  i  närheten  af  Mantua,  död  i  Brundusium  (Brindisi)  år 
19  f.  Kr.  på  återfärd  från  en  studieresa  till  Hellas  (begrafven  i  Neapel, 
där  han  mycket  och  gärna  vistats).  Vergilius  har  skrifvit  »Bucolica» 
(Herdekväden),  »Georgica»  (Landtbrukskväden),  sånger,  innehållande 
skildringar  af  och  praktiska  råd  för  landtmannens  arbete  (jfr  t.  ex. 
Oxenstjernas  »Skördarne»),  —  ett  typiskt  exempel  på  tidens  på  all 
slags  praktisk  folkuppfostran  riktade  intresse  —  samt  slutligen  det 
berömda  verket  »Aeneis»  (Eneiden)  en  skrift  i  tolf  sånger  om 
den  föregifne  stamfadern  till  Romulus  och  till  Caesar,  troern  Aeneas, 
hvars  mångskiftande  öden  på  vägen  från  det  förstörda  Tröja  till  Italien 
utförligt  beskrifvas  efter  mönstret  af  Homeros'  Ddyssé. 

Samtliga  de  nämnda  dikterna  äro  författade  på  hexameter.  I  Eneiden 
ville  han  gifva  det  världsrådande  Rom  ett  nationalepos  men  bragte  det 
icke  längre  än  till  en  tämligen  svag  efterbildning  efter  Odyssén  och  Ilia- 
den.  Samtiden  beundrade  emellertid  denna  dikt  öfver  höfvan.  Och 
Augustus,  i  hvars  intresse  den  framställde  Roms  historia  såsom  ett  förverk- 
ligande af  den  gudomliga  försynens  världsplan,  visade  författaren  den 
högsta  ynnest  och  fick  under  arbetets  gång  kännedom  om  dess  tid  efter 
annan  fullbordade  delar.  Redan  i  första  sången  låter  skalden  gudarnes 
konung,  Jupiter,  för  sin  dotter  Venus  sia  om  Augustus'  lyckliga  tid: 

Född  skall  varda  en  dag  af  troernas  släkte  en  Caesar. 
Han   öfver  jorden   all   skall   till   världshafsgränserna  härska, 
tiderna  sjunga  hans  lof,   och   ekot  till  stjärnorna  höres. 

Och  det  s,kall  varda  en  fridens  och  rättfärdighetens  gyllene  tid : 

Härarnas  saga  blir  all,  och  förvildningens  tider  förrunnit. 

Om  romerska  nationens  uppgift  i  världen  sjunger  han  följande 
stolta  ord,  med  tydlig  anspelning  på  de  under^kufvade  äldre  kulturfolkens, 
grekers   och   österländingars,    öfverlägsenhet    i    andlig   odling: 

Andra  med  konst  mer  mjuk  skola  gifva  en  ande  åt  bronsen, 
skapa,  det  tror  jag  dem  om,  lifslefvande  bilder  i  marmorn. 
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tala   med   kvickare  mun  och   himlens  hvälfvande  kretslopp 
mäta   med   radien*   upp  och   säga  oss  stjärnornas  uppgång. 
Du  skall  råda  med  makt  öfver  folken,  romare!    Minns  det! 
Detta  skall  vara  din  konst:  bjud  fred,  bjud  ordning  i  världen, 
skona  den   ödmjuk  är,   men   de  öfvermodiga  nedslå ! 

Den  tredje  af  tidehvarfvets  stora  diktare,  Publius  Ovidius  Naso, 
var  född  i  Sulmoi  i  pelignernas  land,  tillbragte  sin  ungdom  och  första 
mannaålder  i  Rom,  därifrån  han  emellertid  af  kejsaren  blef  förvisad,  sedan 
han  hos  hofvet  fallit  i  ogunst.  Orsaken  härtill  har  aldrig  blifvit  fullt 
utredd,  men  står  helt  visst  i  samband  med  kejsarens  stränga  vakande 
öfver  sina  morallagars  helgd.  Ovidius  var  den  förnäma  demimondens  par- 
fymdof tände  poet  och  lär  ha  varit  invecklad  i  kejsardottern  Julias  skan- 
daler. Därefter  lefde  han  i  landsflykt  i  den  lilla  staden  Tomi  vid  Svarta 
hafvets  kust.  Där  vantrifdes  den  bortskämde  veklingen  oerhördt  och 
skref  sina  »Tristia»  (»Klagosånger»)  för  att  få  komma  igen,  men  förgäfves. 

Han  dog  vid  omkring  60  års  ålder 
år  17  e.  Kr.  Ovidius'  förnämsta 
skrifter ^äro  följande:  »Metamorpho- 
ses»  (Förvandlingarnas  bok),  15 
böcker  på  hexameter:  de  innehålla 
elegant  versifierade  framställningar 
af  grekernas  guda-  och  hjältesagor; 
namnet  har  verket  fått,  därför  att  så 
många  af  de  i  samlingen  ingående 
sagorna  sluta  med  en  förvandling 
(t.  -ex.  af  en  människa  till  ett  djur 
eller  en  växt  o.  s.  v.)  I  denna  dikt- 
samling förekomma  de  berömda  sa- 
gorna om  den  stora  världsöfversväm- 
ningen  (»Diluvium»),  om  Faéton,  om 
Pyramus  och  Tisbe  m.  fl. 

»Amores»  (Kärleksdikter)  och  »Ars 
amandi»  (Konsten  att  älska)  äro  tvänne 
erotiska  diktsamlingar,  Fasti  ett  slags 
poetisk   almanacka  samt  den  ofvan- 


39.     Skalden  Vergilius.      Antik  mar- 
,     morbyst  i  Neapel. 


nämnda  »Tristia»  elegier  öfver  skaldens  olycka  under  landsflykten. 


•    Radie   [radius]  var  en  smal  staf,  med  hvilken  matematikerna  plägade  rita  i  sanden 
och  demonstrera  sina  figurer. 


Prosaisterna    Varro,  Diodoros  och  Livius.  177 


Det  var  icke  blott  poesien  utan  äfven  vitterheten  på  prosa,  som  blom- 
strade i  hägnet  af  Augustus'  och  hans  stormäns  uppmuntran.  Och  lik- 
som i  poesien,  så  var  äfven  här  författarnes  lärdom  och  förmåga  att  röra 
sig  med  många  citat  och  litterära  anspelningar  en  högt  uppskattad  egen- 
skap. Tiden  hade  en  oerhörd  respekt  för  »flitens  geni».  Det  är  beteck- 
nande, att  den  vittre  stormannen  Asinius  PoUio  i  sitt  bibliotek  främst  af 
alla  samtidsstorheters  statyer  ställde  Varro  (död  28  eller  27  f.  Kr.),  en 
författare,  som  eftervärlden  föga  uppslcattat,  men  som  på  den  tiden  synes 
ha  åtnjutit  hart  när  gudomlig  vördnad,  därför  att  han  läst  och  skrifvit 
så  oerhördt  mycket.  Hans  egna  skrifter  gingo  till  c:a  500  volymer,  ai 
hvilka  dock  det  mesta  var  samlingar,  kommentarier  ocn  utdrag  ur  andra 
författare.  Bland  hans  värdefullaste  verk  må  nämnas  de  i  41  böck^^r 
sammanfattade  »Antiquitates  rerum  humanarum  et  divinarum»  (Världsliga 
och  andliga  fornminnen),  ett  slags  romersk  kulturhistoria,  samt  ett  språk- 
vetenskapligt  verk  om  latinska  språket  (i  25  volymer).  Besläktad  med 
Varros  kulturhistoria  var  den  något  senare  utgifna  romerska  fornminnes- 
bok,  som  hellenen  Dionysios  från  Herodotos'  gamla  hemstad  Halikar- 
nassos  författade  på  sitt  modersmål.  En  annan  samtida  hellen,  sicilianaren 
Di  odör  os,  skref  en  allmän  världshistoria,  som  gick  till  Caesars  tid. 
Det  förnämsta  historiska  verket  från  Augustus'  tidehvarf  är  dock  Titus 
Livius'  välkända  verk  »Ab  urbe  condita»  (Från  stadens  grundläggning). 
Livius,  som.  var  född  i  Patavium  (n.  v.  Padova)  år  59  f.  Kr.,  afled  år 
17  e.  Kr.  Hans  hufvudförtjänst  är  att  han  berättade  Roms  historia  i  den 
moderna,  lättlästa  och  eleganta  stil,  som  Caesars  och  Ciceros  tid  hade  ut- 
bildat, men  hans  historiska  kritik  håller  icke  måttet  efter  våra  dagars  for- 
dringar på  en  häfdatecknare.  Han  tror  för  mycket  på  vidskepliga  sägner  — 
eller  låtsar  sig  åtminstone,  i  enlighet  med  den  tongifvande  reaktionära 
smaken,  göra  det  —  och  han  fabricerar  eller  gör  sig  till  tolk  för  dessa 
allbekanta  moraliskt  uppbyggliga  men  apokryfiska  hjältehistorier  ur  Roms 
äldre  häfder  om  en  Cincinnatus,  en  Camillus,  en  Fabricius,  en  Regulus 
m.  fl.  Det  var  modernt  och  från  tronen  så  godt  som  påbjudet,  att  histo- 
rien skulle  vara  moraliserande  i  främsta  .rummet,  objektivt  sann  först 
i  andra. 


Ur  folkens  historia.  12 
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Vesuviusutbrottet  år  79    e.  Kr.  och  Pompejis 
undergång. 

Ingenstädes  kan  antikens  lif  åskådligare  studeras  än  i  den  i  bör- 
jan af  kejsar  Titus'  regeringstid  genom  Vesuvius  förstörda,  i  våra  dagar 
åter  utgräfda  staden   Pompeji. 

Vesuvius  var  af  den  antika  allmänheten  icke  känd  som  vulkan  förr 
än  den  23  augusti  år  79  e.  Kr.  En  och  annan  lärd  man,  såsom  geografeo 
Strabon,  hade  visserligen  iakttagit,  att  dess  öfr'e  lager  vittnade  om  forn- 
tida vulkaniska  utbrott,  och  nutidens  geologer  kunna  konstatera,  att  själfva 
den  bergås,  på  hvilken  Pompeji  redan  i  6:te  seklet  f.  Kr.  grundlades, 
ej  är  något  annat  än  en  gammal  stelnad,  lavaström.  Men  den  stora  all- 
mänheten hade  under  långa  tidsåldrar,  medan  den  gamla  vulkanen  hade 
befunnit  sig  i  overksam  hvila,  så  fullständigt  förlorat  hvarje  tanke  på  att 
elden  lurade  i  dess  inre,  att  man  byggde  och  bodde  icke  blott  rundt 
om  på  alla  sluttningar  utan  högst  uppe  i  själfva  kratern.  Det  var  en 
tät  befolkning,  som  här  trängdes,  och  det  må  ej  förtänkas  dessa  nej- 
ders folk,  ättlingar  af  hellenisk  stam,  att  de  ville  bo  med  utsikt  öfver 
de  härligaste  ängder  Italiens  skönhetsfyllda  land  kunde  bjuda  på.  »Ita- 
liens skönaste  trakt»  kallar  häfdatecknaren  Livius  med  all  rätt  detta  Cam- 
panien.  En  mängd  rika  villor  och  en  ständig  ström  af  sommarnöjesresande 
romare  gåfvo  glans  åt  lifvet  i  denna  af  naturen  så  gynnade  trakt.  Dess- 
utom var  ena  hälften  af  romerska  flottan  allt  sedan  Augustus'  dagar  sta- 
tionerad vid  udden  Misenum  nordväst  om  Vesuvius.  Befälet  fördes  i  Titus' 
första  regeringsår  af  den  för  sina  naturforskare-  och  konstintressen  bekante 
Plinius  den  äldre,  hvars  vid  tillfället  \1 7-årige  adoptivson,  Plinius  den 
yngre,  vi  hafva  att  tacka  för  en  detaljerad  b^eskrifning  af  den  fruktans- 
värda katastrofen,   ett  af  historiens  häftigaste  (vulkanutbrott. 

Klockan  ett  på  dagen  den  23  augusti  låg  den  äldre  Plinius  efter  in- 
tagen frukostmiddag  i  sitt  studierum  och  läste,  då  hans  syster  och 
husföreståndarinna,  kommer  in  med  nyheten  om  ett  underligt  pelarliknande 
moln,  som  höll  på  att  draga  upp  vid  horisonten.  Det  hade  ungefär  for- 
men af  ett  oerhördt  pinieträd.  Det  uppsteg  nämligen  liksom  med  en 
kolossal  stam  emot  höjden  och  utbredde  sig  därpå  i  åtskillig^a  grenar. 
Så  beskrifves  det  af  ögonvittnet,  och  en  sådan  syn  ser  man  ofta  än  i 
dag  öfver  den  blåa  Vesuvens  majestätiska  höjd. 


Plinius  beskrifver  Vesuvius-katastrofen. 
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Forskarhågen  hos  en  man  af  Plinius  den  äldres  natur  behöfde  icke 
så  fenomenala  väckelser.  Men  så  mycket  klarare  är  det,  att  han  icke 
kunde  lämna  en  sådan  företeelse  som  denna  ostuderad.  Han  låter  genast 
iordningställa  en  snabbdrifven  liburnerjakt  för  att  sätta  öfver  viken  och 
på  nära  håll  iakttaga  hvad  som  .tilldrog  sig.  »Mig  erbjuder  han  att  följa 
med,  om  jag  ville»,  säger  den  yngre  Plinius  i  sin  berättelse  om  hän- 
delsen —  vi  ha  i  behåll  två  breP  af  den  yngre  Plinius,  i  hvilka  han 
för  sin  vän,  häfdatecknaren  Tacitus,  berättar  ,det  Wemska  ungdomsminnet. 
»Men  jag  svarade»,  lillägger  han,  »att  jag  föredroge  att  stanna  hemma  och 


40.     1794    års    eruption    i    kulminationsögonblicket.     Efter  samtida 
italienskt  kopparstick- 


läsa.»  Han  var  en  läslysten,  för  böckernas,  värld  mer  än  för  naturen 
intresserad  yngling.  För  eftervärlden  blef  hans  beslut  att  stanna  hemma 
icke  utan  sitt  intresse:  den  gamle  gick  mot  döden,  när  han  besteg  sin 
farkost,  och  den  unge  hade,  om  han  varit  med,  kanske  fått  dela  hans 
öde  —  hvilket  för  eftervärlden  hade  inneburit,  att  den  skulle  saknat  ett 
ögonvittnes  beskrifning  af  en  bland  historiens  märkligaste  katastrofer. 

Plinius  den  äldre  begaf  sig  emellertid  i  väg  men  kunde  på  grund 
af  de  väldiga  ras  från  berget,  som  vid  foten  af  Vesuvius  förändrat  stran- 
den, icke  landa  där  han  tänkt  utan  nödgades  vika  in  närmare  midten  af 
vikens    halfkretsformiga    kustlinje    vid    Stabiae.     Där   hade    han    en    vän, 
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Pomponianus,  i  hvars  villa  han  tog  in.  Under  hela  tiden  föll  vulkanisk 
aska  ned  öfver  jorden,  ehuru  på  denna  plats  ännu  icke  i  större  mängd 
än  att  man  kunde  vistas  där.  »Från  Vesuvius  lyste  på  allt  flere  ställen 
eldtungor  och  högt  uppstigande  brandflammor,  hvilkas  glans  och  inten- 
siva sken  förhöjdes  af  nattens  mörker.»  En  här  återgifven  bild,  tecknad 
vid  ett  utbrott  år  1794,  åskådliggör  för  oss,  hur  det  torde  ha  sett  ut. 

»Vid  midnattstid  ungefär  började  nivån  höjas  genom  det  växande 
asklagret  på  marken,  och  framåt  morgonsidan  skakades  trakten  af  täta 
jordskalf.  Man  begaf  sig  ut  ur  villan.  Ute  i  det  fria  var  man  utsatt 
för  ett  regn  af  småstenar  (pimpsten),  som  slungades  ut  från  vulkanen. 
Man  band  kuddar  öfver  hufvudet  och  skyddade  sig  såmedels  mot  stenarna.» 

»Nu  var  det  redan  dag  på  andra  ställen,  men  här  var  det  natt,  svar- 
tare och  tätare  än  hvarje  annan  natt.  Man  beslöt  att  gå  ut  till  stranden 
för  att  förvissa  sig  om,  huruvida  hafvet  ännu  tillät  någon  affärd,  men  där 
rådde  fortfarande  vild  motvind.  (Förut  är  berättadt,  huru  Pomponianus 
hade  packat  in  sina  tillhörigheter  .  i  båtar  för  att  rädda  sig  sjöledes,  men 
att  det  för  stormens  skull  kvällen  förut  varit  omöjligt  att  komma  ut.)  Plinius 
kastade  af  den  filt  han  svept  omkring  sig  och  lade  sig  därpå,  hvarefter 
han  gång  på  gång  begärde  friskt  vatten  och  drack.  Därpå  iakttogos  an- 
nalkande lågor  och  en  desammas  ankomst  förebådande  lukt  af  svafvel. 
(En  lavaström  nalkas?)  Detta  skrämde  de  andra  på  flykten  och  förmådde 
honom  att  stiga  upp.  Stödd  på  två  slafgossar  steg  han  upp  men  föll  strax 
ned  igen,  isom  jag  kan  förstå,  därigenom  att  andedräkten  kväfdes  af  den 
täta  röken  och  andtäppa  inträdde.  När  dager  återkom  den  tredje  dagen 
från  den  räknad,  som  han  sist  fick  skåda,  fann  man  hans  lik  oskadadt  och 
klädt  i  de  kläder  han  burit;  kroppens  utseende  erinrade  mer  om  en 
sofvande  än  en  död.» 

Så  långt  den  antike  skildraren,  som  beträffande  hvad  han  själf  icke 
sett  berättade  hvad  han  hört  af  dem,  som  räddade  sig  vid  adoptivfaderns 
död.  Den  döda  kroppen  hade  Plinius  den  yngre  tydligen  själf  sett. 
Vi  se  å  sid.  181  en  bild  af  en  vid  utbrottet  omkommen  man  från  Pom- 
peji. Sådana  bilder  får  man,  om  tomrummet,  där  den  multnade  krop- 
pen legat,  försiktigt  fylles  med  gipsmassa.  Följande  bild  visar  en  vid 
samma  tillfälle  omkommen  hund. 

Ännu  intressantare  och  mera  rikt  på  detaljer  angående  själfva  natur- 
fenomenet är  det  andra  bref  från  Plinius  den  yngre,  hvari  han  berättar 
om  sina  personliga  erfarenheter  i  Misenum  under  eruptionsdagarna.  Sam- 
tidigt med  dödsfallet  i  Stabiae  sitter  den  17-årige  ynglingen  i  det  fria 
utanför  villan  vid  Misenum  och  —  läser  Livius,  en  läsning  icke  alldeles 
okänd  för  ynglingar   i   den  åldern  äfven    i   våra  dagar  men  för  dem  helt 
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visst  i  regeln  mindre  intressant.    Den  unge  Plinius  läste  däremot  sin  Livius 
med  ungefär  samma  känslor  som  den  svenske  gymnasisten  läser  sin  Fryxell. 

»Redan  hade  dagens  första  timme  inträdt,  och  ännu  var  dock  dags- 
ljuset osäkert  och  så  att  säga  tjockt»,  heter  det.  Man  vågade  för  jord- 
bäfningens  skull  icke  stanna  inomhus.  »När  vi  kommit  utanför  staden, 
stanna  vi.  Mycket  häpnadsväckande  få  vi  där  bevittna.  Så  t.  ex.  flyttade 
sig  åkdonen,  som  vi  låtit  föra  fram,  ehuru  de  stodo  på  jämna  marken, 
fram  och  tillbaka,  och  icke  ens  om  man  stödde  under  dem  med  stenar, 
höllo  de  sig  stilla  på  samma  punkt.  Dessutom  märkte  vi,  att  hafvet  lik- 
som sög  sig  tillbaka  och  genom  jordbäfningen  liksom  stöttes  bort.  Säkert 
är,  att  stranden  vidgat  sig  och  kvarhöU  många  hafsdjur  på  den  blottade 
bottensanden.  Från  andra  sidan  visade  sig  ett  svart,  fruktansvärdt  moln, 
hvilket,  genombrutet  af  de  ångande  lågornas  svängda  och  vibrerande 
strålar,  företedde  bilden  af  ett  väldigt  gap  med  långa  eldtungor,  som  erin- 
rade om  blixtar  men  voro  större.» 

Alänniskorna  började  nu  enligt  grundsatsen  »rädde  sig  den,  som 
kan»  springa  för  lifvet  i  riktning  åt  Neapel  för  att  komma  undan  den 
tydligen  annalkande  förödelsen. 

»Och  icke  långt  därefter  sänker  sig  det  omskrifna  molnet  öfver  mar- 
kerna och  höljer  öfver  hafsvidderna:  det  hade  redan  höljt  Capri  och  dolt  det 
i  sitt  dunkel.  Misenums  utskjutande  landtunga  hade  det  bortryckt  ur  vår  syn.» 
Den  yngre  Plinius  och  hans  gamla  moder  befunno  sig  nu  bland  den 
bortskyndade  folkhopen.  »Jag  såg  mig  om»,  säger  han,  »och  ett  tjockt 
rökmörker  hvälfde  sig  hotande  öfver  oss  bakifrån.    Det  göt  sig  ned  öfver 

jorden  som  en  framåt- 
störtande  flod  och  följ- 
de oss.  'Låt  oss  vika 
åt  sidan',  säger  jag  till 
min  mor,  'medan  vi  se, 
så  att  vi  ej  stupa  om- 
kull i  vägens  villerval- 
la och  i  mörkret  ned- 
trampas af  de  efterföl- 
jandes  skara'.  Knappt 
hade  vi  beredt  oss  rum, 
förrän  en  natt  omhölj- 
de oss,  ej  sådan  den 
månlösa  eller  mulna  är, 
men  sådan  hon  råder  i 
väl  tillslutna  kamrar, 
sedan    hvarje   ljus   blif- 

Gipsafgjutning    af    en   vid   Pompejis   un-      ^'^  flackt.    Du  skulle  ha 
dergång  omkommen  hund.  hört  kvmnornas  jämmer, 
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barnens  kvidan,  männens  högljudda  rop:  man  sökte  hvarandra  på  ordens  och 
klagoljudens  väg  —  den  enda,  som  ännu  var  öfrig  —  barn  skreko  efter 
sina  föräldrar,  föräldrar  ropade  på  sina  barn,  makar  skriade  högljudt  hvar- 
andras  namn.  De  funnos,  som  af  fruktan  för  döden  bådo  om  döden. 
Många  lyfte  sina  händer  till  gudarne:  flera  uttydde  dock  hvad  som  skett 
därhän,  att  inga  gudars  rum  mer  skulle  varda  funnet,  att  nu  vore  den 
siarbådade  sista  och  eviga  natten  kommen  öfver  världen.» 

Så  tillbragte  man  nu  några  förtviflans  timmar.  »Efter  en  stund  visade 
sig  en  svag  ljusning,  hvilket  syntes  oss  vara  ej  dager  utan  ett  tecken  till 
annalkande  eld.  Och  eld  var  det  nu  verkligen,  men  den  begränsade  sig 
pä  långt  afstånd.  Åter  kom  mörker  och  åter  aska,  denna  gång  mycken 
och  tung.  Den  måste  vi  gång  på  gång  skaka  af  oss;  annars  skulle  vi  blif- 
vit  betäckta  däraf  och  äfven  kväfda  på  grund  af  dess  täthet.  Jag  skulle 
kunna  skryta  öfver,  att  ej  en  suck,  ej  ett  ord  af  sviktande  mod  undföll 
mig  i  denna  farliga  belägenhet,  om  jag  ej  funne  förklaringen  därtill  i 
min  tro,  att  jag  skulle  förgås  tillika  med  hela  världen,  och  hela  världen 
dela  min  olycka,  något  som  dock  bereder  en  stor  tröst  mot  förgängelsen.» 

»Slutligen  förtunnade  sig  den  svarta  tjockan  liksom  till  vanlig  rök  eller 
dimma  och  försvann.  Därpå  visade  sig  verklig  dager,  och  till  och  med 
solen  glänste  fram,  med  grumligt  ljus  likväl,  sådant  det  plägar  vara  vid 
förmörkelser.  För  de  ännu  ovant  irrande  ögonen  dansade  allt  omkring, 
och  var  allt  förändradt.  Det  var  öfverdraget  med  ett  tjockt  lager  af  aska 
liksom  af  väldiga  snödrifvor.»    (Plinius,  Ep.  VI,  20). 

Under  detta  från  12  ända  till  30  meter  tjocka  täcke  är  det,  som  stä- 
derna Pompeji  och  Herculaneum  samt  alla  de  rika  villorna  däromkring 
sofva  sin  mer  än  1800-åriga  sömn,  ur  hVilken  ju  visserligen  större  delen  af 
Pompeji  och  en  mindre  del  af  Herculaneum  under  nyare  tider  genom  ut- 
gräfningar  så  att  säga  väckts  upp  till  ett  n'ytt  lif. 

Människor  hade  åtminstone  i  mängd  räddat  sig.  De  kommo  snart 
åter  och  började  gräfva  i  askan.  Man  har  särskildt  i  Pompeji  redan  i 
antiken,  helt  visst  just  dagarna  efter  katastrofen,  gräft  sig  ned  på  en 
mängd  ställen,  plockat  upp  hvad  som  kunde  lättast  åtkommas  af  värdefulla 
föremål,  exempelvis  torgets  marmorbeläggning,  statyer  och  metalliska 
värdeföremål.  Det  Pompeji,  som  lämnats  åt  eftervärlden  att  ånyo  upp- 
täcka, är  icke  blott  en  begrafd  men  äfven  en  efter  begrafningen  plundrad 
staid,  idär  'man  till  sist  tyckte  sig  intet  vidare  hla  att  finna.  Men  för  oss 
nutidsmänniskor  har  äfven  det,  som  ratades  af  antikens  pompejaner,  det 
största  värde  genom  det  ljus,  hvarje  sådant  föremål,  vare  sig  det  är  stort 
eller  smått,    i   sin  mån  kastar  öfver  kulturen    i   det  gamla  romerska  riket. 

I  mer  än  halfannat  årtusende  hvilade  de  begrafda  städerna  i  glöm- 
skans och  dödens  ro,  det  växte  Igräs  och  buskar  därofvan,  till  dess  genom 
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Castors  och  Pollux'  Jupiterstemplet  på 

tempel.  Capitoliutn. 

Basilica  Julia. 


Saturnustemplet. 


der  senare  kejsartiden,  sedt  från  Caesartemplet. 


Domitianus'        Concordias 
ryttarstaty.  tempel. 


Septimius'  Severus'        Mamerlinska 
triumfbåge.  fängelset. 


Janustemplet. 
Basilica  Aemilia, 
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en  tillfällighet  i  1700-talets  början  en  af  dem  upptäcktes  och  i  seklets 
midt  på  liknande  sätt  den  andra  (Pompeji).  Några  arbetare  voro  syssel- 
satta med  grundgräfning  i  en  utkant  af  den  lilla  staden  Resina,  som 
är  byggd  ofvanpä  de  sten-  och  stoftmassor,  som  betäcka  det  antika 
Herculaneum.  Vid  denna  gräfning,  som  berörde  ett  område,  där  den 
förstenade  massan  var  tunnare  än  vanligt,  brast  det  gömmande  täcket, 
och  ett  häl  öppnade  sig  öfver  ett  väldigt  underjordiskt  hvalf.  Detta 
väckte   nyfikenhet.    Man   steg  ned  och   fann,   att   det  var  en   del   af  en 
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Porta  marina,  en  af  ingångsportarna  till  det  utgräfda  Pompeji. 


antik  teater.  Flera  bildstoder  bragtes  upp  i  ljuset,  däribland  den  berömda 
draperade  kvinnostaty,  som  nu  finnes  i  kungliga  konstgalleriet  i  Dres- 
den och  är  känd  under  namnet  »Herculanensiskan».  Upptäckten  väckte 
naturligtvis  öfverallt  i  världen,  i  synnerhet  bland  de  lärda,  stort  upp- 
seende, och  man  väntade  nu,  att  omfattande  utgräfningar  skulle  äga  rum 
i  Herculaneum.  Men  detta  visade  sig  vara  lättare  sagdt  än  gjordt.  Öfver 
större  delen  af  den  begrafda  staden  voro  moderna  hus  byggda,  och 
stoftmassan  var  fast  och  djup  och  styckevis  hård  som  berget. 

Det  var  en  särskild  lyckträff,  att  man  kommit  ned    i    ett  lättare  till- 
gängligt hörn.    Hvad  som  hittills  är  utgräfdt  af   Herculaneum   är  blott 
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en  'Obetydlighet  mot  hvad  som  ännu  är  ouppdagadt.    Men  för  att  nå  det 
återstående  skulle  man  nödgas  expropriera  icke  blott  hela  staden  Resina 
utan  också  en  god  del  af  grannstaden  Portici,  och  dessutom  skulle  arbetet 
blifva  ett  slags  grufbrytning,  oerhördt  kostsam   och   mödosam.    Men  en. 
dag  kommer  nog  äfven  detta  arbete  till  stånd. 

Ar  1748  gjordes  en  ny  upptäckt  blott  några  kilometer  därifrån.  Man 
gräfde  en  vattenledning  och  stötte  därvid  på  det  gamla  Pompeji.  Där  var 
utgräfningen  vida  lättare.  Staden  ligger  på  en  ås  och  är  därför  mindre 
djupt  nedbäddad.  Den  har  dessutom  icke  berörts  af  lavan  eller  slammet 
utan  endast  af  småstenarna  och  den  vulkaniska  askan.  Denna  stoft-  och 
grusmassa  är  lös  och  lätt  att  aflägsna.  I  Pompeji  kunde  därför  gräfningar 
med  framgång  företagas.  Också  hafva  sådana  ägt  rum  tid  efter  annan  allt 
sedan  1748  intill  nu.  Från  1861  pågå  de  regelbundet  efter  en  bestämd 
plan  och  på  ett  fullt  vetenskapligt  sätt. 

Under  1700-talet  gräfdes  ytterst  oförståndigt:  det  var  en  plundrare- 
och  skattgräfvaretaktik  utan  tanke  på  annat  än  största  möjliga  fångst  af 
flyttbara  kuriositeter.  Först  den  mapoleonska  tidsåldern  gaf  en  viss  veten- 
skaplighet åt  undersökningen.  Denna  korta  period  af  pietetsfullt  och  ener- 
giskt utgräfningsarbete  åtföljdes  af  reaktionstidehvarfvets  återkommande 
likgiltighet  joch  allmänna  slöhet.  Men  sedan  år  1861,  efter  det  nya  riket 
Italiens  uppkomst,  den  lika  lärde  som  entusiastiske  arkeologen  G  i  u  s  e  p  p  e 
Fiorelli  fått  ledningen,  blef  det  åter  fart  och  system  i  verksamheten. 
Fiorelli  afled  1896.  Hans  glansperiod  var  1860-talet.  Då  frilades  under  hans 
ledning  nära  en  fjärdedel  af  den  antika  staden.  Under  den  nuvarande  led- 
ningen, som  fullföljer  Fiorellis  plan,  har  man  mer  än  förut  lagt  an  på  att 
skydda  det  redan  utgräfda  från  det  förfall,  hvarmed  regn  och  solsken  hota. 
Man  bygger  provisoriska  tak  för  att  skydda  målningarna  mot  solens  färg- 
blekning, man  underkastar  fallfärdiga  murar  en  lätt  men  ändamålsenlig  re- 
stauration o.  s.  v.  Men  icke  blott  till  försvar  arbetar  man;  man  gör  äfven 
nya  eröfringar.  De  sista  årtiondena  ha  i  detta  afseende  förvånat  världen 
med  'oanade  fynd:  det  s.  k.  Vettierhuset  (1894)  samt  två  märkvärdiga,  på 
skatter  rika  villor  i  Boscoreale  (1895  och'  1900),  visserligen  belägna  några 
kilometer  utanför  Pompeji  men  naturligt  sammanhängande  med  fynden 
i  själfva  staden,  och  ännu  senare  det  rikt  ornerade  »Frontos  hus»  och 
dess  närmaste  grannar  (1901). 

Det  är  icke  blott  prakten  och  den  plastiska  utsmyckningen,  som  fängs- 
lar betraktaren  af  dessa  byggnader.  I  kanske  ännu  högre  grad  häpnar  man 
öfver  rikedomen  och  elegansen    i   deras  väggmålningar.    Vi  känna  redan 
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flera  tusen  freskomålningar  från  Pompejihusens  väggar;  snart  sagdt  hvarje 
rum  var  ju  mer  eller  mindre  smyckadt  m|ed  sådana,  alldeles  som  hos 
oss  de  flesta  rum  ha  tapeter.  I  förbigående  sagdt,  huru  enformiga  och 
okonstnärliga  äro  ej  dessas  stiliserade,  ständigt  upprepade  motiv  jämförda 


45.     Pompejansk  väggdekoration. 

med  antikens  af  figurer  och  dekorativa  element  i  konstnärlig  omväxling 
prydda  väggar,  hvilka  ej  blott  voro  till  finnandes  i  de  förnämas  salar 
och  i  offentliga  lokaler  utan  i  de  flesta  medelklass-  och  till  och  med 
undierklasshem !     Men    i    antiken  var  hvarje  handtverksmålare  ett  stycke 
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konstnär  och  freskomålningar  blefvo  därför  ojämförligt  billigare  än  nu. 
Öfverhufvud  kan  man  vid  studiet  af  Pompeji  finna,  att  den  konstnärliga 
kulturen  stod  oerhördt  mycket  "högre  i  antiken  än  i  våra  dagar,  åtmin- 
stone om  man  tänker  på  det  allmänna  behofvet  och  förståendet  af  konst. 

En  kategori  af  offentliga  byggnader,  som  i  den  klassiska  forntiden 
var  vida  vanligare  än  nu,  är  badhusen.  Flera  sädana  af  utmärkt  inrätt- 
ning med  centralvärmeledning  medels  varmluft  i  väggarna  och  hvarje- 
handa   öfrig  bekvämlighet  finnas   bland   Pompejis   ruiner. 

Märkvärdigt  är  att  återfinna  icke  blott  konstföremål  och  Imsgeråd 
utan  till  och  med  lämningar  af  födoämnen.  Så  t.  ex.  fann  man  i  ett 
bageri  ett  80-tal  nästan  förstenade  men  ytterst  väl  bibehållna  bröd,  och 
i  Neapels  museum  finnes  en  rikhaltig  samling  af  ägg,  frukter  m.  m.  som 
påträffats   i   Pompeji. 


Senantikens  kultur. 

Alla  vetenskaper  hafva  eller  hafva  haft  sin  ortodoxism,  icke  sällan 
till  och  med  sin  kanon  af  mer  eller  mindre  symboliska  skrifter.  Den  klas- 
siska kulturforskningen  har  icke  varit  fritagen  från  detta  öde.  Dess  la- 
tinska kanon  har  varit  den  s.  k.  guldålderns,  den  caesariska  och  augustiska 
tidsålderns  författare:  prosaisterna  Cicero  och  Livius,  skalderna  Vergilius, 
Horatius  och  Ovidius.  Deras  skrifter  hafva  studerats  i  skolorna,  och 
äfven  vid  universiteten  hafva  de  tagit  lejonparten.  Deras  språk  har  dekre- 
terats vara  det  normala,  det  klassiska  latinet.  Deras  föregångare  och  deras 
efterföljare  hafva  jämförelsevis  föga  studerats  och  framför  allt  i  formellt 
hänseende  har  man  taxerat  dem  lägre:  Suetonius,  Plinius  och  Tacitus, 
Juvenalis  och  Martialis,  som  lefde  några  mansåldrar  efter  »guldåldern», 
har  man  gifvit  ett  slags  andra  pris,  kallande  deras  tidehvarf  för  en  litterär 
»silfverålder»,  men  hvad  som  framträder  efter  midten  af  andra  århundradet, 
har  betraktats  såsom  af  mindre  värde  och  intresse.  Följden  har  blifvit, 
att  man  ända  till  våra  dagar  sväfvat  i  ganska  stor  okunnighet  om  en  så 
väsentlig  del  af  antiken  som  dess  ,tre  sista  århundraden.  I  alla  fram- 
ställningar af  den  allmänna  litteraturhistorien,  äfven  från  senaste  åren,  får 
dessa  tre  seklers  litteratur  nöja  sig  med  en  ytterst  torftig  behand- 
ling. Och  detta  beror  helt  visst  icke  på  någon  partiskhet  eller  afsiktlig 
ojämnhet   hos   litteraturhistorici :   det  är  en   nödvändig  följd   af   bristen 
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på  föreliggande  specialundersökningar  af  dessa  tiders  litteratur:  den  är 
till  stor  del  en  terra  incognita,  en  stor  hvit  yta  på  historiens  karta  öfver 
tidsåldrarna,  liksom  Sydpolens  ängd  eller  det  inre  af  Australien  på  världs- 
kartan. 

'Man  har  under  inflytande  af  den  äldre  klassiska  ortodoxien  velat  af 
denna  obekantskap  med  den  senare  antikens  litteratur  konstruera  fram  en 
teori  till  försvar  för  detta  långvariga  förbiseende:  denna  tid  skulle  i  lit- 
terärt och  kulturellt  afseende  vara  en  dekadensperiod,  hvars  produktion 
därför  icke  skulle  äga  synnerligt  värde  och  följaktligen  lugnt  kunde  läm- 
nas åsido.  Äfven  mycket  moderna  forskare  yttra  sig  enligt  gammal  häfd 
i  denna  riktning,  och  åsikten  är  ännu  synnerligen  allmän.  Det  må  gent 
emot  densamma  först  och  främst  anmärkas,  att  alla  kulturföreteelser,  äfven 
den  s.  k.  dekadensens,  äga  historiskt  intresse  och  därför  anspråk  på  veten-. 
skåpens  pietetsfulla  studium.  Och  vidare  bör  man  komma  ihåg,  att  den 
senare  antika  litteraturens  rykte  för  dekadens  är  uppkommet  under  ensi- 
digt hänsynstagande  till  stilen  och  icke  ens  till  stilen  i  och  för  sig,  utan 
i  jämförelse  med  t.  ex.  den  ciceronska  eller  ovidianska  som  mönsterstilar 
för  prosa  och  poesi  betraktade. 

Den  senare  antikens  litteratur  är  högst  intressant  äfven  ur  stilistisk 
synpunkt  och  förtjänar  redan  i  detta  afseende  ett  studium  utan  dogmati- 
ska förutsättningar.  Men  intressantast  är  den  dock  med  hänsyn  till  sitt 
lika  rikhaltiga  som  originella  innehåll.  Det  kan  verkligen  med  skäl  ifråga- 
sättas, om  icke  i  vissa  afseenden  just  den  senantika  litteraturen  reelt  taget 
står  högre  än  den  äldre  antikens  äfvensom  den  historiska  litteraturen  från 
Caesars  och  Augustus'  tid  (Greklands  blomstringstid  då  likväl  undantagen). 
Den  s.  k.  latinska  guldålderns  skrifter  äro  så  öfvervägande  anlagda  på 
formfulländning  (i  sin  tids  smak),  att  innehållet  ofta  blir  en  bisak:  de 
ge  ett  ypperligt  historiskt  exempel  i  stort  på  hvad  man  verkligen  kan 
kalla  »språkets  makt  öfver  tanken». 

Slutet  af  det  sekel,  som  nyss  gått  till  ända,  har  visat  vissa  tecken 
till  en  gryende  renässans  för  senantikens  kultur.  Den  första  renässansens 
hufvudintresse  knöt  sig  till  den  caesar-augusteiska  tidens  litteratur,  och 
det  var  just  när  denna  renässans  förlorade  sin  lefvande  ande  och  stel- 
nade form,  som  hvad  man  skulle  kunna  kalla  klassicitetens  dogmatik  utbil- 
dade sig.  1700-talets  senare  hälft  medförde  ett  nytt  intresse  för  antiken, 
delvis  framkalladt  af  Pompejis  och  Herculaneums  upptäckt.  Detta  intresse 
sträckte  sig  äfven  till  den  s.  k.  silfveråldern:  det  var  nu  som  Seneca,  Pli- 
nius,  Tacitus,  Suetonius  och  bland  grekerna    Plutarkos  började  med  in- 
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tresse  studeras.  Hundra  år  senare,  således  i  våra  dagar  och  under  de 
årtionden,  som  närmast  ha  förflutit,  har  utvecklingslinjen  dragi:s  ut  längre. 
Man  börjar  inse  äfven  senantikens  betydelse.  En  kraftig  impuls  till  denna 
vidare  förståelse  har  arkeologien  gifvit. 


46.     En  romersk  kejsare  (Marcus  Aurelius)  på   triumfvagnen. 

Samtida  marmorrelief,  nu  förvarad  i  iconservatorernas  palats,  Rom. 

Ett  allmänt  antagande  har  varit,  att  särskildt  Grekland,  som  ju 
varit  skådeplatsen  för  det  romerska  rikets  väldigaste  inbördeskrig  (rarsalos, 
Filippi.  Aktion   m.   m.),   blifvit  så  utarmadt  och  förstördt,   att  det  aldrig 
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kunnat  resa  sig  ur  detta  materiella  förfall.  Detta  är  oriktigt.  Det  är 
sannt,  att  Grekland  vid  början  af  det  romerska  kejsardömets  tidehvarf  var 
genom  de  mänga  krigen  bragt  i  ett  materiellt  elände,  som  kan  jämföras 
med  Tysklands  tillständ  efter  trettioåriga  krigets  slut.  Men  det  gick  med 
Hellas  som  med  Tyskland.  Under  den  med  Augustus  inträdande  freds- 
perioden hämtade  det  sig  raskt  från  sin  svaghet,  och  en  verklig  materiell 
blomstring  tog  sin  början,  en  blomstring,  som  först  de  gotiska  plundrings- 
tågen efter  250  samt  den  samtidigt  uppträdande  stora  pesten  under  Gal- 
lienus;'  regering  åter  härjade.  Men  sannt  är,  att  förändrade  förhållanden, 
framför  allt  förändrade  handelsvägar,  förlade  tyngdpunkten  af  den  gre- 
kiska kulturen  mer  och  mer  utom  det  egentliga  moderlandet.  De  mindre- 
asiatiska  kuststäderna,  som  före  Aten  och  Korintos  ägt  en  hög  kultur,  öfver- 
flyglade  dem  på  nytt  under  tidernas  lopp.  Efesos,  Pergamon,  Antiokia 
och  Tarsus  blefvo  betydande  härdar  för  den  sengrekiska  konsten,  veten- 
skapen och  handeln.  Byzantion  och  Tessalonike  på  Arkipelagens  västkust 
tillväxte  sekel  efter  sekel  i  betydenhet,  men  högre  än  dem  alla  glänste 
bland  den  grekiska  kulturens  storstäder  den  yppiga,  lysande,  på  en  gång 
handels-,  fabriks-,  konst-  och  lärdomsstaden  Alexandria  vid  Nilmynningen, 
den  sengrekiska  odlingens   Paris. 

Den  vittra  kulturens  hufvudstad  var  dock  ännu  Aten.  bärskildt  gällde 
det  som  högskola  för  humanistisk  vetenskap.  År  176  omorganiserades  de 
olika  vetenskapsskolorna  i  Aten  formligen  till  ett  slags  universitet,  som 
sedermera  ägde  oafbrutet  bestånd  ända  till  529,  då  det  af  kejsar  Justi- 
nianus  stängdes  såsom  en  farlig  härd  för  hedendomen. 

Man  kan  utan  öfverdrift  säga,  att  just  det  andra  seklets  greker  repre- 
senterade en  allmännare  bildning  och  förfining  än  något  föregående  tide- 
hvarfs.  Den  grekiska  konst-  och  litteraturblomstringens  tid  på  400-  och 
300-talet  före  Kristus  stod  i  kulturens  intensitet  högre,  men  icke  i  dess 
extensitet.  Särskildt  är  den  fint  bildade  grekiska  kvinnan  på  Hadrianus' 
och  Antoninernas  tid  en  synnerligen  allmän  företeelse. 

Ännu  efter  de  svåra  skakningar,  som  goternas  anfall  i  senare  hälften 
af  20O-talet,  den  nyssnämda  samtidiga  pesten  och  den  stora  mynt- 
krisen  vållade,  höjde  sig  den  grekiska  kulturen  ånyo  i  fjärde  seklet 
till  en  sista  efterblomstring. 

Hvad  som  särskildt  gör  tidstilldragelsernas  omväxlande  skådespel  i 
slutet  af  antiken  så  intresseväckande,  är  det  förhållandet,  att  detta  tide- 
hvarf, på  samma  gång  som  det,  betraktadt  på  årtusendens  afstånd,  befin- 
nés  vara  ett  tillbakagångens  och  kulturförfallets  tid,  likväl  på  visst  sätt  var 
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och  af  samtiden  endast  uppfattades  vara  ett  nydaningens  och  framåtskri- 
dandets. Man  ser  vid  studiet  af  sådana  tidehvarfs  egna  skriftställare  opå- 
litligheten af  de  omdömen,  som  fällas  om  egen  tid.  Värdet  af  de  samtida 
källorna  ligger  därför  ej  i  omdömena  utan  i  de  faktiska  uppgifterna. 
Man  gripes  här  och  där  af  den  beklämmande  tanken :  kanske  vi  misstaga 
oss,  äfven  vi,  då  vi  bedöma  vår  tid  och  i.  den  se,  hvad  vi  anse  vara 
tecknen  till  det  högsta  framåtskridande.  Under  antikens  sista  tidehvarf  ut- 
spelas en  af  historiens  mest  storstilade  tragedier:  en  kultur,  som  faller, 
visserligen  på  egna  brister  och  egen  skuld,  men  som  faller  till  skada  för 
civilisationen,  till  sorg  för  tusenåriga  tider;  en  döende  kultur,  som  nästan 
in  i  det  sista  bevarar  illusionen  af  växande  lifskraft. 

Vi  hafva  i  det  föregående  sett,  hurusom  från  öster  tid  efter  annan 
utgått  väldiga  kulturvågor  öfver  västerlandet.  Den  första  i  historisk  tid 
kända  är  den  fornbabyloniska  kulturen.  Den  blomstrade  i  tredje  och 
andra  årtusendet  f.  Kr.  Dess  inverkan  sträckte  sig  dock  näppeligen  längre 
än  till  Medelhafvets  östkust  och  trängde  nog  icke  ens  där  allestädes  fram. 
Kfter  den  kom  assyrernas  på  densammas  ruiner  byggda  eröfrarvälde, 
som  trängde  något  längre  åt  väster  och  åtminstone  omfattade  vissa  medel- 
hafsöar  (t.  'Cx.  Cypern).  Vid  600-talets  slut  uppstår  Babylon  till  en  ny 
renässans,  hvars  största  gestalt  är  Nebukadnesar. 

Men  icke  ett  århundrade  hann  förflyta,  förr  än  ett  nytt  välde  med 
en  alldeles  artskild  natur  tog  ledningen  i  Främre  Asien,  persernas.  Med 
dem  framträder  den  folkras,  till  hvilken  de  senare  europeiska  folken  höra, 
för  första  gången  såsom  ledande  världsmjakt,  den  indoeuropeiska,  ännu 
i  världen  härskande  rasen.  Kyros  går  i  spetsen  för  indoeuropeernas  triumf- 
tåg genom  ihistorien.  De  persiska  storkonungarnes  makt  blef  slutligen  bru- 
ten genom  ett  folk  af  samma  ras,  det  första  europeiska  folk,  som  bildar 
epok  i  världshistorien,  grekerna.  Under  Alexanders  ledning  störtar  sig 
den  grekisk-makedoniska  världen  in  på  ett  eröfringståg  åt  öster.  Från 
denna  utflykt  i  de  sagofyllda  morgonlanden  medförde  grekerna  en  mängd 
frön  till  nya  tankar  och  kulturformer,  liksom  de  å  sin  sida  utbredde  fram- 
för allt  sitt  språk  i  den  stora  östern  och  började  i  stor  skala  helleni- 
sera  densamma. 

Grekernas  kultur  ärfdes  sedan  af  romarne,  som  så  godt  de  kunde 
sökte  upprätthålla  inflytandet  i  öster  och  leda  krafterna  i  den  genom 
Alexander  en  gång  inslagna  vägen.  Men  östern  reagerade.  Väl  kunde 
den  icke,  som  på  Ninives  och  Babylons  eller  senare  på  perserkon  ungarnes 
tid,  utbreda  sig  åt  väster    i    politiskt  afseende.    Men  den  började    i   stäl- 
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let  att  skicka  ut  sina  idéer  öfver  västerlandet.  Och  sedan  vapnens  eröfrar- 
tåg  fått  stanna,  gingo  dessa  idéer  ut  på  ingalunda  mindre  betydande 
eröfringar.  Kristendomen  är  dessa  eröf ringars  största  triumf.  Den 
österländska  kulturen  var"  dualistisk:  dels  bestod  den  af  de  gamla  semitiska 
bottensatserna  och  dels  af  de  indoper^siska,  senare  tillkomna  inflytelserna. 
Dessa  bägge  element  kämpade  med  ihvarandra  i  orienten  sekel  efter  sekel, 
och  nu  sträckte  båda  ut  sin  täflingskamp  på  den  stora  vädjobanan  åt 
väster.  Semitismen  nådde  sin  religiösa  'höjdpunkt  och  blomning  i  kri- 
stendomen, den  indopersiska  kulturen  i  Avestareligionen  och  särskildt  i 
den  starkt  utbredda  Mitrakulten.  Afven  Egypten  öfvade  ett  mäktigt  in- 
flytande, och  gudinnan  Isis  hade  tempel  öfver  allt    i    romerska  riket. 

Under  kejsardömets  första  sekler  hade  den  stoiska  filosofien  varit  de 
högst  stående  andarnes  världsåskådning.  Men  dess  tid  var  nu  förbi.  Den 
var  för  sträng,  för  fordrande  för  ett  förvekligadt  tidehvarf.  Ur  den  sam- 
mansmältning af  österländsk  och  västerländsk  visdom,  som  försiggick  under 
den  senare  kejsartiden  framväxte  en  egendomlig,  mystikfylld  åskådning, 
som  kallas  n  y  p  1  a  t  o  n  i  s  m  e  n.  Den  smyckar  sig  med  Platons  vördade 
namn  men  har  ej  mycket  kvar  af  den  ateniensiske  tänkarens  klara  tanke- 
linjer. Den  upptog  i  stället  med  förkärlek  de  äfven  hos  Platon  förekom- 
mande men  hos  honom  ej  dominerande  mystiska  elementen,  hvilka  den 
ytterligare  utbyggde  med  nypersisk  och  indisk  spekulation.  I  stället  för 
Platons  sublima  idélära  trädde  den  per'siska  demonläran  och  i  stället 
för  Platons  lära  om  p/eexistensen  den  indiska  själavandringstron.  Ett 
indiskt  drag  är  äfven  den  ,genom  själfplågning  och  egendomlig  fysisk 
träning  framkallade  exstasen,  hänförelsen,  inspirationstillståndet,  i  hvil- 
ken  man  sökte  försätta  sig  för  att  komma  i  beröring  med  det  gudomliga. 
Det  är  tydligt,  att  denna  mystiska  filosofi  skulle  öfva  en  stark  dragnings- 
kraft på  detta  vidskepliga  tidehvarf.  Gent  emot  dessa  andliga  orgier 
betecknar  kristendomen  nästan  det  realistiska  förnuftet,  och  man  måste 
för  att  rätt  förstå  kristendomens  historiska  betydelse  se  den  mot  bakgrun- 
den af  dels  Mitrakulten,   dels  denna  nyplatonska  tidsrörelse. 


Augustinus,  antikens  siste,  medeltidens  förste 
store  tänkare. 

Senantikens  och  den  begynnande  medeltidens  utan  tvifvel  intressan- 
taste kristna  personlighet  var  Augustinus.  De  s.  k.  kyrkofä- 
derna   voro    den     tidens   främste   kulturbärare;    men   deras    minne   har 
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skadats  af  helgonglorian.  Nedärfda  föreställningar  ha  gett  dem  typen 
af  senare  kyrkofurstar.  De  voro  dock  sin  tids  modernaste  andar, 
sådana  som  en  Tolstoi,  en  Nietzsche  varit  för  vår  tid,  ehuru  ju  nutidens 
tankar  delvis  måste  vara  andra  än  dåtidens.  Augustinus  är  den  störste  af 
dem,  och  mellan  Paulus  och  Luther  har  ingen  kristendomens  representant 
gjort  större  verkan  på  världen  än  Augustinus  genom  sina  djärlva  och 
djupa  tankar.  Betänk  blott,  att  alla  reformatoriska  andar  och  kyrkliga 
upprorsmän  i  hela  medeltiden  lefde  på  Augustinus'  idéer  och  delvis  på 
hans  upprepade  slagord,  på  samma  gång  som  den  kyrkliga  hierarkien, 
de  mälmedvetnaste  påfvarne,  med  all  flit  sökte  komponera  en  världsre- 
gering efter  det  idealrecept,  som  Augustinus  i  sitt  förnämsta  verk,  »De 
civitate  dei»,  hade  formulerat.  Och  alla  medeltidens  mystiker  från  Bern- 
hard af  Clairvaux  till  Tomas  a  Kempis,  alla  dess  skolaster,  den  störste 
af  dem,  Tomas  från  Aquino,  icke  undantagen,  upprepa  och  utföra 
Augustinus'  tankar.  Men  ännu  mer:  Luther  var  ju  augustinermunk,  och 
den  bärande  idén  för  sin  reformation  hade  han  hämtat  från  Augustinus. 
Själfva  renässansen  står  under  förtrollningen  ,af  detta  universalsnille.  Läs 
blott  Dante!  Och  hvad  äro  Rousseaus  »Bekännelser»  annat  än  en 
imitation  af  Augustinus'  originella  bok  med  samma  namn,  världslittera- 
turens första  realistiska  bikt  om  ett  människohjärtas  utveckling  i  fullt 
och  hänsynslöst  sanningsljus? 

Med  ledning  af  detta  själfbiografiska  verk  kan  man  följa  Augustinus' 
lefnadsöden  under  första  hälften  af  hans  lif,  hans  uppväxt  under  en  njut- 
ningslysten  militärs  och  en  svärmisk  kristianskas  föräldravård,  hans  lidelse- 
fulla studentlif  och  ästetiska  verksamhet  i  Kartago,  Rom  och  Milano, 
hans  kastningar  mellan  antikens  numera  innehållstomma  religionsrester, 
manikeismens  om  teosofi  påminnande  mystik,  epikureisk  skepticism  och 
neoplatonsk  exstaslära,  bryggan  till  den  kristna  kyrkan,  i  hvars  armar 
han  slutligen  under  intrycket  af  en  imponerande  personlighet  som  Ambro- 
sius på  sistone  fann  en  hamn  för  sin  oroliga  ande.  Hlan  är  en  före- 
teelse, om  hvilken  utan  mycken  pfverdrift  kunnat  sägas,  att  maken  till 
motsats  mellan  vild  lifsyra  i  ungdomen  och  flammande  troshänförelse  i 
mannaåren  ej  kan  uppvisas  i  hela  antiken.  Ty  på  Augustinus  visar  det  sig 
förvisso,  att  den  lidelse  han  sade  farväl  åt  i  Milano  år  387,  den  glödde  fort- 
farande i  hans  själ  men  gaf  sig  under  hans  sista  40-tal  af  år  andra  ut- 
tryck än  förut,  nämligen  i  en  blixtrande  och  flammande,  formellt  som 
reellt  glänsande  propaganda  för  den  kristna  kulturen,  hvilken  utan 
en  sådan  ande  som  Augustinus  väl  icke  skulle  förlorat  lifskraften  men 
måhända  tagit  andra   banor. 
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Augustinus  var  född  13  nov.  354  i  Tagaste  i  det  inre  af  Numidien. 
Hans  fader  Patricius  var  officer,  utan  förmögenhet,  rätt  ansedd  på  grund 
af  sin  sociala  ställning,  men  en  för  materiella  njutningar  fallen,  till  lynnet 
häftig  och  uppbrusande  soldatnatur  af  den  tidens  vanliga  typ.    Hans  mor 
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45.     En  handskrift  från  den  tidigaste  medeltiden.     Präntad  på  tunt 

pergament    i    början  af  500-talet,   nu  förvarad  i  Paris  (Bibliothéque  natio- 

nale).     Mycket  förminskad  skala  (Vg) 

var  den  genom  sonen  världsbekanta  Monnica  (ej  Monica).  Som  be- 
kant tillhörde  hon  en  kristiansk  familj,  men  uppfattningen,  att  hon  varit 
hvad  man  i  våra  dagar  skulle  kalla  pietist,  är  oriktig.  Särskildt  beteck- 
nande är,  att  det_  mindre  var  Augustinus'  sedliga  förvillelser,  hvilka  till- 
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hörde  seden  bland  den  tidens  ungdom,  som  framkallade  hennes  tårar  öfver 
sin  son,  äii  fast  mer  hans  böjelse  för  den  Mtterska  manikeismen.  Dock  blef 
hon  pä  äldre  dagar  en  annan  än  i  yngre,  och  den  madonnabild  legenden 
ger  af  henne  har  lånat  de  sanna  drag  den  innehåller  från  denna  hennes 
sista  tid.  Att  fadern  var  hedning,  modern  kristen,  var  icke  ovanligt  på 
denna  tid.  Det  var  genom  kvinnan,  som  känslornas  och  kärlekens  reli- 
gion utbreddes,  liksom  förut  kvinnorna  varit  de,  som  mest  utbredt  Isis' 
dyrkan.  Rörande  är  Augustinus'  skildring  af  sin  barndom.  Hans  mor 
lärde  honom  bedja.  Då  bad  han  —  att  han  icke  skulle  få  stryk  i  skolan, 
ett  barns  naiva,  naturliga  bön.  Bilden  af  Kristus  synes  emellertid  hafva 
gjorts  lefvande  för  gossen,  ty  minnet  af  Kristusnamnet  följde  honom  på 
alla  vägar.  Han  kom  icke  ifrån  det.  Och  den  teori,  han  som  man  upp- 
gjorde om  Guds  oemotståndliga  nåd  mot  vissa  utvalda,  har  här  sin  rot. 
Sin  ungdom  tillbragte  han  annars  som  öfriga  jämnåriga.  Hvarken 
hans  far  eller  andra  manliga  vänner  sågo  något  orätt  i  den  erotik,  åt 
hvilken  han  hängaf  sig.  Men  en  dag  fann  han  sig  mätt  af  ruset,  och  i 
Kartago  gjorde  han  bekantskap  med  Ciceros  skrift  Hortensius  (nu  förlorad). 
De  stunder,  han  läste  den,  blefvo  af  epokgörande  betydelse.  Med  ens 
gick  det  upp  för  honom,  att  det  materialistiska  njutningslifvet  dock  vore 
en  lägre  art  af  lif.  Något  brott  såg  visserligen  icke  Cicero  däri,  men 
det  var  ett  lägre  stadium.  Han  började  spekulera  öfver  tillvarons  högsta 
frågor.  Den  förblifvande  behållningen  af  hans  bekantskap  med  Cicero 
var  entusiasmen  för  att  utforska  sanningen.  Kort  därefter  gjorde 
han,  äfven  i  Kartago,  bekantskap  med  manikeismen.  Den  påver- 
kan på  djupare  anlagda  och  tänkande  sinnen,  som  denna  märkliga  rörelse 
utöfvade  i  fjärde  seklet,  kan  närmast  jämföras  med  teosofiens  motsva- 
rande intryck  i  våra  dagar.  Manikéerna  slöto  sig  tillsammans  till  ett  hem- 
ligt brödraskap  med  olika  ringar  allt  efter  högre  upplysning.  De  förde 
■en  asketisk  vandel  och  åtnjöto  stort  anseende  bland  folket.  De  anslöto  sig 
till  kristendomen  men  sökte  förlika  den  med  persiska  idéer;  bibeln  för- 
klarades allegoriskt.  Från  sitt  19:de  till  sitt  28:de  år  var  Augustinus  ma- 
niké.  Men  sedan  han  börjat  studera  Aristoteles  och  öfverhufvud  satt 
sig  in  i  antikens  vetenskapliga  naturforskning,  fann  han,  att  manikéernas 
utgångspunkter  voro  alltigenom  falska.  De  utgingo  nämligen  från  orien- 
talisk mytologi,  som  visserligen  de  upplystare  förklarade  allegoriskt  men 
som  i  alla  fall  var  falsk.-  Augustinus  beskrifver  sina  tvifviel  och  sina  sam- 
tal med  manikeiska  trosbröder.  Dessa  hade  alltid  ett  stående  svar:  »Fau- 
:stus  skall  förklara  de  svåra  frågorna.»    Faustus  var  en  manikeisk  lärofader 
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i  Rom.  Ypperlig  är  skildringen  af  denne  Faustus.  Han  kommer  slutligea 
till  Kartago  (382),  håller  eleganta,  tvärsäkra  föredrag,  men  när  Augustinus 
får  honom  mellan  fyra  ögon,  så  tillstår  Faustus  sina  egna  tvifvel.  Det. 
samtalet  tog  den  sista  resten  af  Augustinus'  manikeiska  tro.  Han 
började  åter  närma  sig  kyrkan.  Men  han  kände  sig  mer  tillbakastött  än 
någonsin.  Kyrkan  fordrade,  att  man  skulle  tro  på  skapelselegenden,  på 
en  gud  med  ögon  och  öron  och  vrede  och  mänskliga  ofullkomligheter,, 
och  hvad  som  mest  stötte  honom:  Gud  skulle  enligt  kyrkan  ha  skapat 
äfven  djäfvulen  och  det  onda.  Och  tviflande  gick  han  åter  ut  i  tankens- 
ödemarker.  Han  läste  skeptiska  filosofer  och  var  nästan  hvad  vi  nu  skulle 
kalla   agnostiker. 

Under  dessa  själsstrider  hade  han  börjat  utöfva  föreläsare-  och  lek- 
tionsgifvareverksamhet  i  Kartago.  Hans  allt  allvarligare  natur  hade  fram- 
kallat ett  beslut  att  afstå  från  världens  fåfänglighet.  Han  gick  ej  'längre 
på  teatrar  och  gladiatorsspel,  men  han  lade  an'  på  att  vinna  pris  och 
ära  som  talare  och  tänkare.  Han  lefde  ett  ästetiskt  och  litterärt  lif  med 
några  få  valda  vänner;  särskildt  nämnas  Nebridius  och  en  gammal  läkare 
vid  namn  Vindicianus.  Men  han  led  af  att  vara  asket.  Under  sin  skep- 
tiska period  kom  han  öfver  till  Rom,  där  han  hoppades  vinna  dels  en- 
högre  vishet,  dels  ett  större  verksamhetsfält.  Han  hade  tröttnat  på  den 
kartagiska  ungdomens  tygellösa  lefverne.  Efter  några  månader  i  Rom. 
fick  han  en  kallelse  ännu  längre  norrut:  att  bli  lärare  i  retorik  i  Milano. 
.4nnu  stod  han  på  god  fot  med  manikéerna  och  tillhörde  dem  så  att  säga 
officiellt,  i  brist  på  något  bättre.  Och  det  var  tack  vare  manikeiska  re- 
kommendationer hos  Symmachus  (stadsprefekt  sedan  384  i  Rom),  som 
han  fått  kallelsen  från  Milano.  I  Milano  kom  han  inom  troUkr^etsen  af 
den  kristna  kyrkans  största  dåvarande  personlighet,  Ambrosius.  Dittills 
hade  han  icke  träffat  någon  kristen,  hvars  andliga  öfverlägsenhet  han 
måst  erkänna.  Här  var  nu  en.  Ambrosius  var  först  och  främst  ett  verk- 
ligt geni  och  därtill  en  formens  mäsitare.  Augustinus  mindes  från  sin 
barndom  de  kristnas  gudstjänst  men  hade  icke  ur  den  samma  i  senare, 
tänkande  år  fått  någon  andlig  behållning.  Här  däremot,  när  Ambrosius 
predikade,  lyssnade  han  med  samma  intresse  som  på  en  snillrik  filosofs 
föreläsning,  och  på  samma  gång  återfann  den  känslige  unge  mannen  sin 
barndoms  idealiserade  minnen  i  gudstjänstens  symboler.  När  han  såg 
de  andaktsfulla  kvinnorna,  fylldes  hans  ögon  med  tårar  vid  tanken  på 
hans  moder.  Vid  samma  tid  påverkades  han  af  neoplatonismen,  den  antika 
filosofiens  sista  system,    tankens   bankruttförklaring,   extasens   och    uppen- 
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bareisens  filosofi.  Så  förbereddes  hans  öfvergång  till  kristna  kyrkan, 
hvars  makt  att  gripa  massorna  och  hvars  på  den  tiden  utmärkt  organiserade 
sociala  verksamhet  framför  allt  imponerade  pä  honom.  Och  under  mer 
än  40  år  blef  han  därefter  kristendomens  väldigaste  förkämpe  i  ord  och 
gärning.    Han  slutade  som  biskop   i   den  afrikanska  staden  Hippo  (f  430). 

Särskildt  genom  sitt  stora  verk  »Om  Guds  rike»  (De  civitate  De  i) 
har  Augustinus  för  sekler  blifvit  den  stora  dogmatiska  och  etiska 
auktoriteten  för  ivästerlandets  kyrka.  Till  Augustinus'  nämn  anknyter 
sig  minnet  om  en  ny  lärostrid,  som  efter  treenighetsfejdernas  slut  sys- 
selsatte särskildt  den  västerländska  kyrkan :  striden  om  det  s.  k.  nådevalet. 
Hos  äldre  kyrkofäder  finner  man  stundom  den  utom  kristendomen  stå- 
ende mänskligheten  hänvisad  antingen  till  eviga  kval  efter  döden  eller 
till  fullkomlig  tillintetgörelse,  medan  däremot  de  som  invigts  med  kristna 
kyrkans  sakrament,  dopet  och  nattvarden,  vore  förvissade  om  evigt 
lif.  Med  kristendomens  upphöjelse  till  statsreligion  blef  det  allt  mera 
klart,  att  icke  blotta  anslutningen  till  kyrkan,  som  numera  var  all- 
män och  obligatorisk,  kunde  frälsa  från  dödens  olyckor.  Man  bör- 
jade skilja  mellan  de  kristna  i  yttre  mening  och  de  verkligen  tro- 
ende. Hvad  var  det  nu,  som  afgjorde,  om  en  människa  blef  troende 
eller  ej?  Den  vanliga  uppfattningen  var,  att  människan  härom  bestämde 
af  egen  fri  vilja.  Augustinus,  so'm  i  sin  egen  underbara  utveckling  kände 
sig  påverkad  af  oe^motståndliga,  utomstående,  osynliga  krafter,  förnekade 
denna  frihet  hos  den  mänskliga  viljan.  Hela  människosläktet  är  fördärf- 
vadt  genom  ärftlighetens  syndbesmittelse,  så  lärde  han,  och  släktet  är 
d-ärför  i  sin  helhet  bestämdt  för  undergång,  men  genom  Guds  eviga 
råd  ihar  ett  fåtal  människor  utkorats  till  räddning  ur  den  allmänna  förtap- 
peisen. På  dessa  människor  verkar  den  gudomliga  nåden  oemotstånd- 
ligt. De  öfriga  lämnas  i  den  olycka,  alla  i  själfva  verket  genom  sin 
synd  förtjänt.  De  utkorade  äro  således  föremål  för  en  särskild  gudomlig 
nåd.     Det  är  detta  som  kallas  »nådeval». 

Mot  denna  i  förstone  så  egendomligt  kUngande  sats,  som  tack  vare 
.Augustinus'  auktoritet  blef  ganska  alFmänt  erkänd,  uppträdde  P  e  1  ag  i  u  s, 
en  ifroni  och  lärd  man  från  Britannien,  som  representant  för  den  förut 
vanligaste  uppfattningen,  att  människan  själf  ägde  kraft  och  frihet  att 
öfverge  sitt  syndiga  väsen  och  inträda  i  de  heligas  samfund.  Någon 
arfsynd  erkände  icke  Pelagius.  Det  allmänna  fördärfvet  hos  människorna 
"berodde  på  dåliga  exempel  och  försummad  uppfostran. 

Så  förnuftig  än  denna  åsikt  kan  synas  vara,  hade  Augustinus  dock  i 
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afseende  på  ärftlighetsfrågan  sett  djupare  än  Pelagius.  Vi  påverkas  omed- 
vetet af  inflytelser,  som  äro  följden  af  gångna  släktleds  arf  såväl  i  kropps- 
ligt som  andligt  afseende.  Den  ene  födes  till  Världen  med  anlag  till  en  stark 
viljekraft,  den  andre  med  en  genom  förfädernas  lefnadssätt  försvagad 
motståndskraft  mot  allsköns  frestelser.  Nar  Augustinus  talar  om  den  gu- 
do'mliga  predestinationen  (förutbestämmelsen)  af  vissa  individer  till  lycka, 
medan  de  andra  äro  hemfallna  åt  en  oundviklig  ofärd,  så  torde  han  med 
snillets  skarpblick  redan  då  anat,  hvad  vetenskapen  numera  ådagalagt, 
att  somliga  människor  genom  sin  ärftliga  disposition  äro  så  god't  som 
hjälplöst  hänvisade  till  förfall  och  förnedring,  medan  andra  genom  lyck- 
liga anlag,  mer  eller  mindre  oberoende  af  sin  egen  vilja,  finna  vägen  banad 
till  kroppslig  och  andlig  hälsa.  Augustinus  omklädde  nu  denna  dunkelt 
anade,  dystra  sanning  i  en  ännu  dunklare  mystiks  klädnad  och  talade 
till  den  förskrämda  mänskligheten  om  denna  eviga  förtappelse,  som  seder- 
mera under  så  många  sekler  kastat  sin  skugga  öfver  de  djupast  tänkande 
och  än  mer  öfver  de  svagaste  and^arnes  själslif.  Augustinus  är  den  typiske 
representanten  för  den  begynnande  munktiden,  världsflyktsidealets  tids- 
ålder. Under  intryck  af  folkvandringarnas  politiska  och  kulturella  jord- 
skakningar,  som  syntes  hota  själfva  det  romerska  världsriket,  på  hvars 
varaktighet  ^man  dittills  knappast  på  allvar  tviflat,  med  en  oanad  under- 
gång, ,gingö  djupare  anlagda  människor  in  i  sig  själfva  och  hängåfvo 
sig  åt  dystra  betraktelser.  De  spekulera  öfver  sina  synder  och  ägna  en 
så  flitig  uppmärksamhet  åt  det  negativa  budet  »du  skall  icke»,  att  de 
förgäta  det  positiva  »du  skall».  De  lägga  arrnarna  i  kors,  låta  världen 
ha  sin  gång  och  tillbringa  sin  tid  i  suckan  och  bäfvan.  Under  en  sådan 
stämning  är  det  ej  underligt,  att  de  anse  hvad  som  händer  och  sker  såsom 
förutbestämdt  och  oundvikligt. 


Antikens  eftermäle. 

»Jag  har  satt  ett  minnesmärke  efter  mig,  varaktigare  än  bronsen», 
sjunger  i  stolt  själfkänsla  den  romarskald,  som  ännu  kan  glädja  sig  åt  en 
viss  grad  af  sympati.  I  sanning,  hans  ord  gälla,  symboliskt  tagna,  ej  blott 
hans  .eget  verk   utan   hela  den  sköna  kulturbyggnad   antiken   byggt: 

Jag   har   rest   mig   en   vård    mera  än    bronsen   fast, 
högre  reser  han  sig  än   pyramidens  topp. 
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Ej  det  vittrande  regn  eller  en  isig  vind 

skall  förstöra  dess  prakt,  ej   de  otaliga 

årens  rullande  'ra|d,  tidernas  snabba  flykt. 

Döden  tar  mig  ej  hel;  mycket  af  hvad  jag  var 

undgår  skuggornas  värld;  lefva  det  skall,   mitt  namn, 

nämndt  så  länge  ännu  till  Capitolium 

följd  af  tigande  mön  öfversteprästen  går.     (Horatius,  Carm.  Ill,  20.) 

Detta  .monument  är  varaktigare  än  bronsen  och  andligen  taladt  högre 
än  pyramiderna.  Den  grekisk-romerska  antikens  universella  kultur  står  lika 
högt  öfver  Egyptens  som  det  moderna  västerlandets  öfver  det  i  underliga 
former  stelnade  Kinas.  Äfven  om  en  dag  regn  och  solsken,  om  eld  och 
våda,  om  tidernas  växling  oåterkalleligt  lägger  i  grus  den  antika  skönhets- 
världens ännu  till  stor  del  oförstörda  skatter,  så  skall  dock  den  gåfva,  som 
genom  dem  vardt  gifven  mänskligheten,  öfverlefva  sina  den  yttre  förgängel- 
sen till  sist  underkastade  former.  OCh  deras  lif  har  allaredan  med  halftannat 
årtusende  öfverskridit  den  gräns  Horatius  ansåg  vara  den  yttersta:  så  länge 
det  romerska  rikets  öfverstepräst,  åtföljd  af  den  tysta  vestalen,  i  högtid- 
lig procession  skred  uppför  Capitoliums  marmortrappor  och  offrade  pa 
Jupiters  altare.  Längesedan  har  den  offerelden  slocknat.  Men  den  antika 
kulturens  insats  i  världsutvecklingen  har  ännu  ej  spelt  ut  sin  roll;  den 
hör  .till  de  skatter,  som  ej  rost  och  mal  förtära,  till  dem,  om^  hvilka  Sve- 
riges af  antikens  anda  kanske  mest  besjälade  skald  har  sjungit: 

»hvad  skönt  du   drömt  kan   ej   af  tiden   härjas.» 

Ty  skönhetsdrömmarnas  gåfva  var  dock  det  förnämsta  af  allt  hvad 
den  klassiskr.   kulturen   gifvit  människosläktet. 


Medeltidens  betydelse.     Den  germanska  folk- 
vandringen. 

Vandra  vi  ut  i  skogen  en  sommardag  och  betrakta  en  myrstack,  så 
se  vi  där  i^tt  kultursamhälle  i  smått,  en  stat  med  sina  boningar  och  vägar, 
sina  öfver-  och  underordnade  arbetare,  som  rastlöst  vidmakthålla  och 
fullborda  sin  samfundsbyggnad.  Tänka  vi  oss  nu  denna  myrstack  våld- 
samt söndersparkad  af  fysiskt  starkare  väsen,  sä  inträffar  ett  af  följande 
alternativ:  antingen  utvandra  stackens  ännu  kvarlefvande  invånare  eller 
ock  börja  de  restaurera  sin  samhällsbyggnad.    Då  vid  dylika  förstöringar 
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de  till  en  del  underjordiska  grundvalarna  förblifva  oskadade,  är  det 
senare  alternativet  i  regeln  möjligt.  Myrorna  äro  sna^rt  i  färd  med  att 
bygga  sin  byggnad  på  nytt,  och  under  flitigt  arbete  af  släkte  efter  släkte 
af  dess  små  varelser  vä.xer  den  upp  igen :  en  dag  är  den  lika  hög 
eller  högre.  Detta  är  en  bild  i  smått  af  mänsklighetens  historia  i  stort. 
En  gång  förr  har  en  hög  civilisation  blomstrat  i  världen  och  nått  en 
höjd,  visserligen  i  många  hänseenden  underlägsen,  men  i  några  fall 
öfverlägsen  och  åtminstone  i  flera  väsentliga  stycken  jämförlig  med 
vår  tids  odlingshöjd.  Det  var  den  klassiska  kulturen,  slutresultatet  af 
medelhafsrasernas  mångtusenåriga  utveckling  alltifrån  pyramidernas  och 
Babels  dagar  till  Aiexandrias  och  Roms.  Men  denna  kultur  gick  under 
genom  våldsamma  förstörelser  af  olika  slag.  Mänskligheten  fick  i  viss  mån 
börja  på  nytt,  väl  icke  fullständigt  men  i  flera  viktiga  afseenden.  Den 
klassiska  kulturens  byggnad  i  västerlandet  hade  fallit  genom  inre  murken- 
hct  och  yttre  våld*.  Dess  skönhet  var  förtrampad.  Dess  murar  lågo  gru- 
sade. Man  såg  i  förstone  blott  deras  ödsliga  ruiner.  Men  det  solidaste  låg 
gömdt  under  ruinerna,  och  det  var  oskadadt.  Det  var  de  säkert  lagda 
grundvalarna.  De  dugde  ännu  att  bygga  en  byggnad  på,  till  och  med  en 
ännu  högre  och  präktigare  än  den  gamla.  Det  kom  snart  en  tid,  då  man 
tröttnat  på  att  rifva  och  ville  byga  upp  igen.  Detta  byggnadsarbetes  tid 
heter  medeltiden.  Medan  ett  sådant  arbete  pågår,  erbjuder  det  in- 
gen yttre  skönhetsnjutning,  allra  minst  för  den,  som  ännu  minnes  den  i 
ruiner  fallna  byggnaden,  sådan  den  var  i  sina  bästa  dagar,  då  den  ännu 
stod  upprätt  och  skön.  Under  återuppbyggandets  tid  såg  man  vid  ett 
ytligt  betraktande  allenast  byggnadsställningar,  formlöst  material,  mur- 
bruk och  allehanda  osköna  syner.  Men  det  kom  en  dag,  då  ställningarna 
kunde  tagas  ned  och  byggnaden  fick  visa  sina  ytterlinjer  och  hufvud- 
former.  Och  de,  som  då  ännu  mindes  den  gamla  byggnaden,  de  fröj- 
dade sig  öfver  att  ha  fått  den  tillbaka;  de  tyckte  sig  'nämligen  återfinna 
dess  länge  osedda  drag.  Och  världen  genombäfvades  af  återseendets 
glädje.  Denna  glädjetid  kallas  1  häfderna  renässansen,  och  med 
den    slutar   medeltiden.     Den    tid,   som    därpå   följer,   och     i    hvilken    vi 

*  I  österlandet  stod  den  ännu  upprätt,  ehuru  försvagad  och  omformad.  Det  så  kallade 
byzäntinska  riket,  till  hvars  historia  vi  senare  skola  återkomma,  lefde  kvar  genom  många 
århundraden  efter  det  västromerska  rikets  fall.  I  By2antion  eller  Konstantinopel  studerades 
fortfarande  de  gamles  litteratur  och  talades  och  skrefs  på  grekiska  språket,  så  att  man  kan 
säga,  att  den  grekiska  bildningen  aldrig  fullständigt  dog  ut.  Det  byzäntinska  väldet  för- 
minskades visserligen  under  tidernas  lopp,  men  själfva  dess  kärna  med  staden  Konstantinopel 
lyckades  fienderna  icke  varaktigt  intaga  förr  än  i  femtonde  århundradet,  då  den  slutligen  föll 
för  tnrkarne. 
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nu  som  bäst  befinna  oss,  är  framför  allt  sysselsatt  med  att  i  det 
inre  smycka  och  ordna  den  nya,  allt  högre  och  ståtligare  sig  resande 
byggnaden,  och  redan  kunna  vi  med  tillfredsställelse  säga  oss,  att  den 
tusenåriga  skadan  är  i  det  väsentligaste  botad. 

Medeltiden  behärskas  af  germanismens  och  af  kristendo- 
mens växande  makter.  Den  kultur,  som  förut  blomstrat  i  Medelhafvets 
kustländer,  gick  till  väsentlig  del  under  i  fjärde,  femte  och  sjätte  sek- 
lerna af  vår  tidräkning.  Den  viktigaste  inre  orsaken  till  denna  under- 
gång var  folkmaterialets  försämring.  En  af  de  yttre  var  folkvandrin- 
gen. De  råa,  men  friska  och  starka  naturfolk,  som  bebodde  mellersta 
Europa,  af  hvilka  de  lifskraf tigaste  tillhörde  germanernas  folkstam,  kastade 
sig  öfver  det  försvagade  romerska  riket  och  bildade  vid  dess  sönderfal- 
lande de  Tiya  stater,  som,  mer  eller  mindre  förändrade,  ännu  äga  be- 
stånd   i    västra   Europa:   Italien,   Spanien,   Frankrike,    England  o.    s.    v. 

Det  gamla  romerska  riket,  som  under  sina  500  republikanska  år 
hade  eröfrat  en  värld  och  under  kejsartidens  nya  500  är  sökt  bibehålla 
den,  lutade  mot  sitt  fall.  Den  härskande  stammen  var  till  stor  del  ut- 
rotad först  af  inre  och  yttre  strider,  sedan  af  den  försoffande  väl- 
mågan. Luckorna  hade  småningom  fyllts  af  dessa  slafmassor,  som  från 
ciet  degenererade  österlandet  eller  från  den  urartade  grekiska  världen 
länge  utgjort  flertalet  af  befolkningen.  Med  stigande  humanitet  frigåfvos 
småningom  slafvarne  —  det  var  särskildt  vanligt  att  i  testamenten  för- 
ordna om  slafvarnes  frihet  efter  ägarens  död.  Kejsartiden  äger  talrika 
exempel  på  för  detta  slafvar,  och  ännu  flere  på  slafvars  ättlingar,  som 
uppstigit  till  rikedom  och  till  de  högsta  värdigheter.  Häri  låg  ett  godt 
demokratiskt  drag  hos  romerske  kejsartiden,  men  den  ofta  hastiga  väx- 
lingen af  ledande  personer  innebar  faran  af  bruten  tradition,  och  många 
af  de  forna  slafvar,  som  intogo  sina  forna  herrars  platser,  voro  af  sämre 
fysiskt  och  andligt  material.  Den  oförnekliga  urarining  af  romerska  rikets 
innebyggare,  som  med  allt  större  hastighet  fortgick  under  kejsartidens 
sista  århundraden,  har  dessutom  helt  visst  många  ännu  outredda  orsaker. 

Öfver  den  sålunda  murknande  stora  samhällsbyggnaden  bryter  så  en 
världsstorm  lös  i  form  af  de  s.  k.  folkvandringarna.  De  german- 
ska folken  hade  länge  hållits  på  afstånd  af  Roms  legioner.  Men  med 
den  tilltagande  urartningen  kunde  legionerna  tej  på  tillfredsställande 
sätt  rekryteras  af  söderns  allt  småväxtare  och  svagare  släkte.  Germaner, 
storvuxna  och  starka,  började  fylla  härens  leder.  Dessa  Roms  arffiender 
lärde  sig  på  detta  sätt  den   romerska  krigskonsten,   och  den   dag  skulle 
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slutligen  komma,  då  konsten  kom  till  användning  mot  läromästarna.  När 
Roms  härar  till  väsentlig  del  bestodo  af  germaner,  då  kan  man  förstå 
hvilken    motståndskraft   de   kunde  sätta   mot  germanernas   invasion. 

Emellertid  hade  måhända  ställningen  kunnat  upprätthållas  ännu  någon 
tid,  därest  icke  folk  från  öster  börjat  tränga  på  germanerna  själfva. 
Germanerna  bebodde  på  denna  tid  icke  blott  det  nuvarande  Tyskland  utan 
äfven  vidsträckta  delar  af  det  nuvarande  ryska  riket.  Allt  efter  som 
folken  började  tränga  på  i  öster,  tvingades  de  mot  väster  och  söder. 
Så  uppkom  den  stora  germanska  folkvandringen.  Dessa  väldiga  folk- 
tåg, där  män,  kvinnor  och  barn  skredo  fram  genom  land  efter  land  för 
att  söka  nya  bostäder,  pågingo  i  nära  två  århundraden,  c:a  370 — 550 
e.  Kr.  Under  det  kaos,  som  häraf  följde  gick  västra  halfvan  af  romerska 
riket  sönder  och  däraf  bildades  germanska  kungariken.  De  germanska 
frankerna  eröfrade  Gallien  som  nu  bär  eröfrarncs  namn  (Frankrike»); 
västgöterna  hamnade  i  Spanien  efter  kortare  vistelser  i  Balkan- 
halfön,  i  Italien  och  södra  Frankrike;  vandalerna  stannade  ej  på 
allvar  förr  än  i  Nordafrika,  där  de  intogo  Kartagos  gamla  område; 
a  n  g  1  e  r  och  saksar  kufvade  de  keltiska  britterna  i  Britannien,  som 
efter  anglerna  fått  namnet  England,  och  i  det  bördiga,  af  naturen  sä 
rikt  gynnade  Italien  ailöste  det  ena  germanfolket  det  andra.  Sedan  väst- 
och  östgoter  där  haft  sin  tid,  blefvo  slutligen  longobarderna  det 
härskande  folket  (med  det  bördiga  »Lombardiet»  som  kärnan    i   sitt  rike). 

Historien  har  alltid  visat,  att  kraftiga  folk,  som  utfört  bragder  och 
kommit  i  besittning  af  rika  njutningsmöjligheter,  så  att  säga  fallit  offer 
för  sin  egen  lycka  och  under  tidehvarf  af  vällefnad  urartat.  Så  gick 
det  också  öst-  och  västgöterna,  vandalerna  m.  fl.  af  de  germanska  och 
andra  folk,  som  eröfrade  västra  romarriket.  Från  deras  och  de  ursprung- 
liga romarnes  och  hellenernas  ättlingar  härstamma  de  nuvarande  medel- 
hafsfolken. 

Men  det  var  icke  alla  germaner,  som  emigrerade  söderut.  Från  dem 
som  stannade  kvar  i  nordligare  nejder  härstamma  nutidens  tyskar,  hol- 
ländare, skandinaver  och  delvis  äfven  engelsmän.  Medeltiden  var  desaa 
ojermanska  folks  första  storhetstid.  Det  var  då,  som  de  nordiska  vikin- 
garna bragte  skräck  till  fjärran  land  och  grundade  riken  vid  främmande 
kuster,  det  var  då,  som  germanska  höfdingar  togo  den  romerska  kejsar- 
spiran  i  arf  och  i  Karl  den  stores  och  hans  efterföljares  riken  sökte 
ånyo  samla  världens  folk  under  en  härskare.  Det  var  under  medeltiden, 
som    det    väldigaste    försök,    historien    känner,    af    den    asiatiska    österns 
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makter  att  lägga  under  sig  vårt  västerland,  sattes  i  scen  af  Muhammeds 
efterträdare.  Att  dessa  försök  afvisades,  det  berodde  hufvudsakligen  på 
germanska  krafter,  liksom  det  var  sådana  krafter,  som  bilda  kärnan 
i  det  hämndetåg  mot  Islam,  som  kallas  korstågen.  De  sistnämnda  innc- 
buro  en  naturlig  och  på  sitt  sätt  storslagen  förening  af  kristendomens 
tanke-  och  känslolif  samt  germanismens  kraftutveckling.  Man  är  således 
fullt  berättigad  säga,  att  medeltidens  kultur  får  sin  karaktär  af  den  krist- 
nade eermanismen. 


Muhammed  och  den  arabiska  folkvandringen. 

Vid  slutet  ;if  antiken  kunde  ingen  ana,  att  endast  kort  tid  därefter 
ett  föga  bekant  beduinfolk  från  röda  hafvets  strand  och  den  arabiska 
halföns  vidsträckta  öknar  skulle  bilda  epok  i  världshistorien  och  täfla  med 
det  en  gång  allsmäktiga  romarriket  i  storhet  och  berömmelse.  Lika  litet 
skulle  den  som  i  våra  dagar  besöker  Arabien  utan  att  känna  dess  äldre 
historia  kunna  ana,  att  detta  land  en  gång  var  världshistoriens  medelpunkt. 

Sedan  urminnes  tider  lefde  Arabiens  ökenstammar  som  nomader  på 
den  vidsträckta  halfön,  ihvars  ytvidd,  lika  stor  som  halfva  Europa,  gaf 
dem  en  tillräcklig  tummelplats.  Har  någonsin'  ett  folk  fört  hvad  man 
kallar  ett  naturenligt  lefnadssätt,  så  var  det  de.  Deras  skydd  mot  regn 
och  solglöd  var  ett  flyttbart  tält,  deras  egendom  kameler,  hästar  och 
småboskap.  Födan  utgjordes  mest  af  mjölk,  bröd  och  frukter,  särskildt 
dadlar.  Öfver  ökenvidderna  färdades  de  med  snabbhet  och  skicklighet 
från  oas  till  oas,  sökande  bete  för  sina  hjordar  och  vatten  för  sig  och 
dem;  därvid  kunde  den  ena  stammen  råka  i  strid  med  den  andra;  blod 
flöt  ofta  i  ökensanden.  Men  äfven  fredens  lycka  förstodo  de;  sittande 
kring  tältet  eller  vid  källan  under  palmernas  skugga  läto  de  gamle  upp 
sitt  minnes  fatabur  för  girigt  lyssnande  yngre  släkten,  och'  ofta  kunde 
man  i  dylika  sago-  eller  sångstunder  sitta  försjunken  i  andlöst  lyssnande 
utan  sinne  för  tid  och  rum,  tills  natten  spände  sitt  gnistrande  stjärntält 
öfver  oaser  och  sandöknar.  Deras  minne  var  outtömligt,  och  deras  sinne 
för  poesi  var  starkt  utveckladt;  långa  sagor  och  diktverk,  som  i  skrift 
skulle  upptaga  volymer,  kunde  deras  berättare  och  skalder  utantill  och 
fortplantade  dem  muntligen  från  släkte  ull  släkte.  I  dessa  nejder,  där 
stjärnornas  glans  är  intensivare  än  hos  oss,  och  där  himmelen  sällan  skym- 
mes af  moln,   är  dyrkan   af  himlakropparna   urgammal,   såsom   vi   redan 
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af  Babylons  historia  kunnat  inhämta.  De  talrika  karavan  resorna  bragte 
folket  i  beröring  med  andra  religioners  bekännare,  och'  flerestädes  i 
Arabien  funnos  för  öfrigt  kristna,  judiska  och  persiska  kolonier.  Bland 
ett  sålunda  af  mångahanda  religiösa  element  påverkadt  folk  uppträdde 
i  början  af  600-talet  Muhammed,  som  bragte  det  myckna  and- 
liga stoffet  i  ett  slags  system,  knappast  såsom  stiftare  af  någon  ny 
religion  utan  mer  såsom  förenare  af  flera  skilda  religioner. 

Muhammed  föddes  omkring  570  (med  absolut  visshet  kan  man  icke 
uppgifva  hvarken  år  eller  datum).  Hans  födelseort  var  staden  Mekka  vid 
Röda  hafvet,  redan  på  den  tiden  namnkunnig  såsom  en  religiös  medel- 
punkt och  ännu  mera  fräjdad  efter  och  genom  Muhammed.  I  Mekka 
fanns  ett  af  ålder  vördadt  tempel,  hvars  förnämsta  helgedom  var  en 
stor  svart  .sten  —  k  a  b  a  kallad  —  jhvilken  enligt  arabernas  tradition 
bkulle  hafva  nedfallit  från  gudarnes  värld.  Stenen  lär  verkligen  vara 
en  meteor  och  hade  således  mycket  riktigt  nedfallit  från  himmelen. 
Ett  dylikt  fenomen  ansågs  naturligtvis  i  forna  tider  såsom  ett  järtecken 
från  gudavärlden,  och  kring  den  märkvärdiga  stenen  uppväxte  med  tiden 
ett  tempel,  kring  templet  en  stad.  Långt  före  Muhammeds  tid  var  denna 
helgedom  en  arabisk  vallfartsort,  och  ännu  i  dag  är  det  en  museimans 
högsta  önskan  här  i  lifvet,  att  det  måtte  förunnas  honom  att  göra  en 
färd  till  Mekka.  Uppsikten  öfver  templet  innehades  vid  tiden  för  Mu- 
hammeds födelse  af  koreisjiternas  släkt.  Till  samma  'släkt,  ehuru 
till  en  mindre  ansedd  gren  däraf,  hörde  den  blifvande  religionsstiftaren, 
och  iliksom  man  om  Jesus  af  Nazaret  gjorde  gällande,  att  han  var 
af  Davids  ätt,  så  sökte  Muhammeds  anhängare  ett  stöd  för  sin  profets 
auktoritet  i  hans  härstamning  från  en  helig  släkt.  Men  liksom  Jesus 
föddes  i  en  fattig  familj,  så  äfven  Muhammed.  Hans  fader  hade  varit 
en  af  dessa  vandrande  köpmän,  som  lefva  af  sin  sparsamt  tillmätta  förtjänst 
för  dagen,  och  det  arf  han  vid  sin  förtidiga  död  efterlämnade  åt  den 
nyfödde  sonen  var  endast  några  husdjur  och  en  slafvinna.  Men  var  den 
blifvande  profeten  torftigt  utrustad  med  denna  världens  goda,  hade 
han  i  stället  fått  ett  arf,  som  mången  rik  man  kunde  afundas  honom : 
en  (frisk  och  stark  kropp,  en  mer  än  vanlig  yttre  skönhet  och  ett  godt 
hufvud.  Hans  fysiska  hälsa  var  visserligen,  efter  nutida  sätt  att  se 
saken,  någol  tvifvelaktig;  väl  hade  han  starka  muskler  och  senor  och 
kunde  utan  svårighet  uthärda  strapatser,  men  hans  nervsystem  led  af 
vissa  sjukliga  anlag,  som  synas  ha  varit  ett  arf  från  modern.  Långa 
stunder  kunde  han   försjunka    i    tysta   drömmerier,   och   icke  sällan  såg 


Muhammed.  207 


han  3yner;  han  hade  hvad  vetenskapen  kallar  hallucinationer,  men  lefde 
själf  i  den  tron,  att  hvad  han  såg  motsvarades  af  verklighet.  Detta 
blef  början  till  hans  profetverksamhet,  han  tyckte  sig  nämligen  se  ängeln 
Gabriel  nalkas  från  himmelen  med  budskap  från  Allah  (arabernas  namn 
på  Gud),  hvarigenom  Muhammed  invigdes  till  Guds  särskilda  sändebud 
på  jorden. 

Emellertid   dröjde   det   ganska   länge,   innan   Muhammed   framträdde 
såsom   religionsstiftare.    Efter  sin   moders  död   —  han   var  då   blott  sex 
år  gammal  —  hade  han  omhändertagits  af  sin  gamle  farfader  och  efter 
dennes  snart  inträffade   död   af  en   fattig  farbroder;   det  första  yrke,    i 
hvilket   han   på   egen   hand   kunde   förvärfva   ett   knappt   lefvebröd,   var 
vallgossens.    Därefter  fick  han  medfölja  mekkanska  handelskaravaner  som 
biträde  och   kameldrifvare.    Muhammeds  yttre   lycka   var  gjord,   då   han 
i   denna  egenskap  fick  anställning  hos  Chadidja,   en   rik  änka,   innehaf- 
varinna    af    ett    bland    Mekkas   förnämsta    handelshus.     I    ersättning   för 
den  första  resan  fick  han  en   kamel  af  ett  värde,  som    i    svenskt  mynt 
kan  sägas  motsvara  125  kronor.    Efter  några  nya  resor  fick  han  änkan 
själf.    Han  var  24  år  gammal,  då  han  inträdde    i    Chadidjas  tjänst  och 
han  var  en  ståtlig  ung  man,  som  ingen  kvinna  med  likgiltighet  betrak- 
tade.    Den   rika  änkan  var  ännu    i    sina  bästa  år,  och   det  dröjde  icke 
länge,    förrän    hon    funnit   sådant    behag    i     den    unge    kameldrifvaren, 
att  hon    räckte   honom   sin   hand.    Men    hennes   rika    och    mäktiga  släkt 
—  också  en  gren  af  koreisjiterna  —  blef  förbittrad  öfver  denna  förbin- 
delse,   och    sägnen    förtäljer,   att    Chadidja    lyckades    utverka   sin    faders 
samtycke  till   giftermålet  endast  på  det   sättet,   att  hon   först  lät  honom 
dricka  sig  rusig.    Muhammed  hade  sålunda  vinet  att  tacka  för  sin  fram- 
tid, men   denna  erfarenhet  förmådde  den   kloke   profeten   att  förebygga 
upprepandel  af  så   farliga  experiment;   han   har   för  sina  bekännare  in- 
fört   rusdrycksförbud.     En    rättrogen    muhammedan     får    ännu    i    dag 
icke  smaka  starka  drycker.    Chadidja  var  en   kraftfull   och   målmedveten 
kvinna;   efter  nutida  språkbruk  skulle  man   kunna  beteckna  Muhammed 
såsom  stående  under  ett  ganska  afgjordt  toffelvälde.    Men  han  led  ingen- 
ting häraf;  Chadidja  var  den  som  skötte  handelshusets  affärer,  Muham- 
med fick    i    lugn  och   ro  ägna  sig  åt  sina  drömmerier.    Det  var  under 
detta  lugna  och  stillsamma  lif,  som  han  mognade  för  sitt  blifvande  kall 
som  arabernas  profet. 

Vetenskapen    tror   sig   kunna   konstatera,   att   de   symptom    af   själs- 
rubbningar,  som   ledde   till   Muhammeds  hallucinationer,   berott   på   epi- 
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lepsi  (fallandesot),  en  förklaring  som  visat  sig  passa  äfven  på  flera  andra 
dylika  fenomen.  »Han  föll  såsom  en  drucken  tijl  jorden»,  heter  det, 
»hans  ansikte  var  blodrödt,  andedräkten  var  tung,  och  han  gaf  ifrån 
sig  ljud,  liknande  kamelens.»  Om  de  uppenbarelser  han  hade  yttrade 
Muhammed  själf,  enligt  en  arabisk  häfdatecknares  uppgift:  »Stundom  kom- 
ma de  till  mig  såsom  klang  af  klockor,  hvilket  är  mycket  plågsamt.  Då 
ljudet  t3'stnat,  söker  jag  bringa  till  medvetande  och  sammanfatta  i  ord  hvad 
ängeln  sagt.    Stundom  åter  ser  jag  ängeln  och  märker  hvad   han  säger.» 

Det  var  år  610,  som  Muhammed  ansåg  sig  hafva  fått  klarhet  öfver 
sin  religiösa  mission.  Han  hade  i  en  grotta  fått  ängeln  Gabriels  bud- 
skap, att  han  vore  kallad  till  Allahs  profet,  och  det  gällde  nu  för  honom 
att  öfvertyga  sina  medmänniskor  om  verkligheten  af  denna  höga  upp- 
gift. Hans  maka  var,  som  sig  borde,  den  första  proselyt  hån  vann. 
Men  det  gick  länge  trbgt  ined  försöket  att  få  flera.  »Ingen  är  profet  i 
sitt  fädernesland»  eller  åtminstone  i  sin  fädernestad,  och'  långt  ifrån 
att  få  sin  släkt  och  Mekkas  befolkning  med  sig,  höll  han  på  att  bli 
dödad  af  dem,  så  stor  förbittring  väckte  hans  nya  förkunnelse. 

Det  var  vid  denna  kritiska  tidpunkt  som  Muhammed  företog  dea 
epokgörande  flykten  till  Med  i  na.  Är  man  endast  ungefärligt  un- 
derrättad om  de  föregående  data  i  Muhammeds  lif,  så  är  datum  för 
hans  flykt  däremot  bättre  kändt,  ty  därifrån  börja  muhammedanerna 
sin  ännu  gällande  tidräkning.  Enligt  denna  skulle  den  ägt  rum  den 
15  juli  622.  Dock  synes  här,  liksom  vid  uppgörandet  af  den  kristna 
tidräkningen  ett  litet  misstag  vara  begånget.  Den  munk,  som  uppgjorde 
systemet  för  räkningen  efter  Kristi  födelse,  tog  miste  på  fyra  år,  den 
arabiske  kronologen  misstog  sig  på  några  månader.  Profetens  uttåg 
ägde  sannolikt  rum  i  september  i  stället  för  i  juli.  I  Medina  vann 
han  många  anhängare,  och  förstärkt  med  en  skara  väpnadt  folk  kunde 
han  uppträda  i  spetsen  för  Medinas  män  mot  det  förut  härskande 
Mekka,  hvars  afsättning  från  den  ledande  ställningen  i  denna  del  af 
Arabien   medinenserna   icke   ogärrta  sågo. 

Det  är  förföljelsen,  som  ger  religionerna  och  deras  stiftare  det  dop,, 
som  viger  dem  till  storhet.  Efter  förföljelserna,  där  martyrerna  visade 
sitt  imponerande  hjältemod,  var  det,,  som  kristendomen  tog  den  största 
farten,  och  icke  utan  fog  sade  ett  fornkristet  vLngadt  ord,  att  marty- 
rernas blod  är  kyrkans  utsäde.  Det  var,  för  att  taga  ett  exempel  ur  nyare 
tid,  bannlysningen  och  förföljelsen,  som  dref  Luther  definitivt  ut  ur 
katolska  kyrkan   och   gjorde  honom   till   den   store   reformator  han   blef. 
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Sak  samma  nu  med  Muhammed.  Hade  han  i  lugn  och  ro  fått  drömma 
sina  drömmar  och  förkunna  sina  visioner,  så  hade  han  åldrats  som 
den  rike  privatmannen  i  Chadidjas  hus.  Det  var  förföljelsen,  mord- 
anslagen, koreisjiternas  förbittring,  som  dref  honom  på  flykten  till  Me- 
dina,  och  som  med  ens  gjorde  af  den  stillsamme  meditatorn  ett  retadt 
lejon,  som  begynte  ryta  efter  blod  och  visa  sina  förut  okända  härskar- 
gåfvor. 

Tio  år  af  rastlös  verksamhet,  krigiska  bragder  och  fredlig  rättskip- 
ning blefvo  ännu  Muhammed  förunnade.  De  nomadiska  folkens  enkla 
förhållanden,  knappt  förståeliga  för  oss  västerländingar  med  våra  tusen- 
åriga fasta  former  för  statslif  och'  kultur,  tillstadde  honom  att  inom  en 
sagolikt  kort  tid  blifva  erkänd  och  vördad  som  andlig  och  världslig 
behärskare  af  hela  Arabien  ända  till  Persiska  viken  och  Indiska  hafvet. 
Muhammed  var  olik  andra  eröfrare  genom  en  mindre  vanlig  hjärtats  mild- 
het och  välvilja  mot  alla,  äfven  mot  de  besegrade.  Detta  vackra  drag 
i  förening  med  hans  majestätiska  utseende  och  den  profetgloria,  hvar- 
med  ryktet  omgaf  honom,  förklarar  hans  hypnotiska  makt  öfver  män- 
niskornas sinnen.  I  sitt  enskilda  lif  var  Muhammed  enkel  och  flärd- 
lös;  hans  yttre  framgång  gjorde  honom  icke  högfärdig  i  den  meningen, 
att  han  ville  omge  sig  med  fåfänglig  flärd  och  prydnad  eller  fordrade 
människors  kryperi  iör  sin  person.  Han  var  emellertid  i  olikhet  med  de 
flesta  profeter  allt  annat  än  asket.  Han  var  en  människa  af  kött  och  blod, 
och  den  sinnliga  naturen  kväfde  han  ingalunda  till  förmån  för  sin  andes 
utveckling.  Efter  Chadidjas  död  förmälde  han  sig  med  den  ena  sköna 
och  unga  gemålen  efter  den  andra;  till  sist  hade  han  nio  samtidiga 
gemåler.  Mest  älskade  han  den  kloka  och  ädla  Aisja,  Abu-Bekrs  dotter. 
För  sina  trogna  ville  han  dock  icke  tillstädja  en  så  riklig  tillgång  på 
hustrur,  utan  inskränkte  det  tillåtna  antalet  till  högst  fyra. 

Mellan  slagen  och  marscherna  sysselsatte  sig  Muhammed,  som  för 
öfrigt  var  bättre  att  uppgöra  krigsplaner  än  att  stå  i  själfva  striden,  ofta 
med  att  diktera  sina  uppenbarelser  och  som  han  ^trodde  gudingifna 
ord.  Dessa  anteckningar  samlades  efter  hans  död,  som  inträffade  den 
8  juni  632  i  Medina,  och  .utgöra  nu  den  religiösa  urkunden  för  hans 
bekännare. 

Liksom  indernas  gamla  religion  har  sin  urkund  i  vedaskrifterna,  per- 
sernas i  avesta,  judarnes  och  de  .kristnas  i  bibeln,  så  vörda  Mu- 
hammeds bekännare  koranen  såsom  islams  heliga  skrift  (»islam»,  d.  v.  s. 
uppoffrande  hängifvenhet,  är  muhammedanernas  namn  på  pin  religion). 

Ur  folkens  historia.  14 
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Den  anses  innebära  en  uppteekniiii,^  af  Muhammeds  uppenbarelser  och 
hans  inspirerade  tal.  Ur  densamma  må  följande  utdrag  anföras  för 
att  visa  dels  arten  al  hans  lära,  dels  den  form  som  utmärker  denna  Ara- 
biens   klassiska    bok : 

»I  Allahs,  den  förbarmandes,  den  allbarmhärtiges  namn!» 
»Rättskaffenhet  består  ej  däri,  att  I  vänden  edra  anleten  mot  öster 
och  väster,  utan  den  kan  endast  tillerkännas  den,  som  tror  på  Gud, 
på  den  yttersta  dagen,  änglarne,  boken  och  profeterna,  utgifver  sina  ego- 
delar, så  kära  de  än  äro  för  honom,  at  anförvanter,  faderlöse,  fattige, 
vägfarande  och  tiggare,  såväl  som  tiil  fångars  friköpande,  iakttager  guds- 
tjänsten, betalar  allmosan,  uppfyller 
den  förbindelse,  som  han  ingått,  och 
är  tålig  i  nödens,  motgångarnas  och 
svårigheternas  tid.  De,  som  äro  upp- 
riktige (i  sin  tro),  de  förtjäna  att 
kallas  fromme».* 

Muhammeds  lära  var  frukten 
af  ett  urval  af  hvad  han  fun- 
nit godt  och  användbart  för  sitt 
arabiska  folk  i  de  äldre  religioner 
han  kände.  Frän  judendomen  fick 
han  det  stränga  begreppet  om  en 
enda  Gud,  därifrån  upptog  han  äf- 
ven  det  människovänliga  förbudet 
mot  ocker  m.  m.,  från  kristendo- 
men upptog  han  en  mängd  skilda  element,  och  Kristus  vördas 
af  Muhammeds  bekännare  såsom  en  stor  profet,  från  buddismen 
upptog  han  \-införbudet  m.  m.  En  god  del  af  hans  lära  var  slut- 
ligen endast  en  anpassning  till  arabernas  gamla  föreställningar,  och  i. 
de  enkla  gudstjänstceremonierna  gjorde  han  de  minsta  möjliga  ändringar. 
Hvad  som  framstår  såsom  den  väsentliga  kärnan  i  håns  förkunnelse 
är  satsen :  Gud  (Allah)  aren  o  chMuhammie  där  hansprofet. 
Med  riktig  känsla  af  repetitionens  betydelse  föreskrefs  det,  att  denna 
trossats  skulle  flera  gånger  om  dagen  utropas  från  tempeltornen  och 
från  de  enskilda  troendes  läppar.  Denna  sats  motsvarar  för  museiman- 
nen* på  en  gång  »Fader  \-år»  och  Trosbekännelsen  för  den  kristne.    Hvilken 

*   Koran,  Suiati  II.     Öfv.  af  Tornberg. 

**  '  Museimän  är  den  europeiska  förvrängningen  af  muhammedanernas  eget  namn 
på  sin  religions  bekännare,  mudimin,  d.  v.  s,  de  som  hälla  sig  till  hängifvenhetens,  upp- 
offringens lära  {islam). 
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skillnad  dock  på  dessa  de  båda  religionsstiftarnas  böneformulär!  1  den 
innehållsrika  kristna  bönen,  som  ju  skall  vara  dikterad  af  Kristus,  näm- 
ner religionsstiftaren  icke  med  ett  ord  sig  själf,  medan  den  arabiske  pro- 
feten däremot  låter  de  sina  dagligen  och  stundligen  repetera  sitt  eget 
namn,  och  att  han  är  Guds  profet,  liksom  om  han  vore  rädd  för  att 
världen    icke  skulle   tro  det. 

Muhammed  är  mycket  olik  de  äldre  profeterna.  Han  var  som  vi  nyss 
nämnde,  ingen  asket;  han  omgaf  sig  ännu  på  ålderdomen  med  åtskilliga 
af  detta  lifvets  njutningar,  låt  vara  att  han  ej  älskade  lyx  och  öfverflöd. 
Muhammed  gjorde  icke  heller  i  likhet  med  andra  profeter  några  under- 
verk, och  när  hans  trogna  önskade,  att  han  skulle  göra  sådana,  afvisade 
han  dem  med  den  blygsamma  förklaringen,  att  han  icke  af  Allah  fått 
någon  ovanligare  gåfva:  han  hade  bloit  fått  lyssna  till  heliga  ord,  som 
han  fått  befallning  att  bekantgöra  r  världen.  Man  har  undrat,  om  ej 
Muhammed  var  en  bedragare.  Detta  är  dock  mycket  osannolikt.  Ingen- 
ting tyder  på,  att  han  ej  själf  var  lifligt  öfvertygad  om  sina  uppenba- 
relsers verklighet,  och  hans  karaktär,  ehuru  i  öfrigt  icke  i  allo  fläckfri, 
gör  ingalunda  intrycket  af  hvad  man  kallar  humbug. 

Man  plägar  vanligen  förklara  den  kraft  och  tapperhet,  hvarmed  Mu- 
hammeds härar  stredo  och  den  beredvillighet,  hvarmed  ständigt  nya  skaror 
strömmade  till  hans  och  hans  efterföljares  fanor,  på  det  sätt  att  man  hän- 
visar till  trosfanatismen.  Muhammed  hade  ingifvit  sina  krigare  den  fasta 
tron,  att  den  som  fölle  i  striden  för  islam  skulle  därigenom  vinna  para- 
disets glädje.  Utan  tvifvel  inverkade  dylika  religiösa  grunder  på  mången, 
men  man  skulle  illa  känna  människonaturen,  om  man  trodde,  att  ensamt 
denna  ideella  entusiasm  kunde  samla  och  på  längden  sammanhålla  dessa 
segerrika  arabhärar.  Muhammed  var  en  praktisk  natur.  Han  hade  icke 
försummat  omsorgen  för  sina  mäns  välbefinnande  äfven  i  denna  jordiska 
värld.  Det  kanske  verksammaste  medlet  han  brukade  för  att  elda  sina 
skaror  var  den  bestämmelsen  att  fyra  femtedelar  af  alla  krigs- 
byten skulle  utdelas  bland  krigarne,  och  endast  den  återstå- 
ende femtedelen  såsom  statskassans  andel  förvaltas  af  honom  själf.  Denna 
kloka  inrättning  lockade  folk  till  hans  arméer  och  eldade  dem  till  ett  soli- 
dariskt intresse  att  göra  sitt  bästa  för  att  vinna  lysande  segrar  och  rika 
byten.  För  att  omvändelser  ti!l  Islam  skulle  uppmuntras,  lades  utom  de 
vanliga  skatterna  en -särskild  personlig  skatt  på  alla  »otrogna»  i  de  länder 
som    eröfrades. 

Ocli    eröf ringarna    uteblefvo    ej.      Redan    under    Muhammeds   lifstid 
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lydde  en  stor  del  af  Arabien  under  hans  välde,  och  hans  närmaste  efter- 
trädare (»kalifer»)  utsträckte  eröfringarna  till  Palestina  och  Syrien.  Inom 
kort  uppgick  så  godt  som  hela  det  forna  persiska  riket  i  kalifernas 
välde,  som  äfven  omfattade  Egypten  och  bredde  ut  sig  öfver  det  oer- 
hördt  vidsträckta  riket  snart  i  sinsemellan  oberoende  riken,  men  i 
dem  alla  lefde  och  verkade  Muhammeds  lifskraftiga  anda.  Islam  blef 
en  fruktansvärd  fara  för  det  kristna  Europa,  som  man  på  tre  vägar 
sökte  nå  under  fortsatta  blodiga  härtåg,  dels  öfver  Gibraltar  sund,  dels 
öfver  Sicilien,  dels  öfver  Bosporen.  På  den  första  vägen  lyckades  man 
714  kommo  fram,  och  redan  på  700-talet  blir  Spanien  till  stor  del  eröfradt 
af  de  s.  k.  morerna,  nordafrikanska  muhammedaner  uppblandade  med 
arabiska  element.  Den  västerländske  germanhärskaren  Karl  den  store  satte 
slutligen  en  damm  för  deras  vidare  framträngande  i  Europa  på  denna  väg. 

Sicilien  iDlef  längre  fram  öfversvämmadt  af  arabiska  folkelement,  men 
deras  vidare  framträngande  genom  Italien  förhindrades  af  nordiska  vikin- 
gars ättlingar,  s.  k.  normander,  som  skaffat  sig  ett  rike  i  södra  Italien 
och  där  bildade  ett  bålverk  för  den  kristna  kulturen. 

Öfver  Bosporen  slutligen  nådde  Muhammeds  bekännare  först  med 
turkarnes  inträngande  vid  medeltidens  slut.  Men  många  gånger  hade 
försök  gjorts,  och  det  hängde  mer  än  en  gång  på  ett  hår,  att  de  ej 
lyckades.  r.z,  'iJ:   ji,;,,  (iiHJiii!:'' 


Karl  den  store  och  hans  tid. 

Det  germanska  folk,  som  nådde  högst  i  makt  och  välde  under  den 
äldre  medeltiden  var  frankerna.  Deras  konung  Klodvig  hade  år  486 
eröfrat  den  romerska  delen  af  Gallien  och  småningom  samlade  de  ger- 
manerna under  sin  ledning.  Störst  af  frankernas  härskare  blef  Karl  »den 
store».  Han  var  född  742.  Hans  fader  var  de  germanska  frankernas  kon  ung 
Pippin,  och  modern,  Berta,  var  dotter  till  Charibert,  grefve  af  Laon.  Folk- 
sagan, som  af  denna  medeltidens  väldigaste  härskargestalt  gjort  en  legenda- 
risk figur,  låter  honom  födas  i  en  bajersk  mjölnares  hem  såsom  frukt  af 
en  hemlig  kärleksförbindelse.  Där  skulle  han  ha  vuxit  upp  i  en  rå  och 
barbarisk  omgifning  utan  att  erhålla  någon  bildning,  men  under  flitig 
öfning  i  vilda  slagsmål  och  jakter.  Vi  behöfva  knappt  nämna,  att  denna 
sägen  saknar  all  grund.  Blott  så  mycket  är  sant,  att  hans  fader  Pippin 
icke  hade  förstånd  att  ge  honom   någon   boklig  bildning,  hvaremot  han 
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fick  en  ypperlig  upptulctelse  i  fäktning  och  krigiska  idrotter.  Vid  fa- 
derns död  och  rikets  delning  erhöll  Karl  en  del  af  mellersta  Frankrike  och 
ett  stycke  af  det  sydfranska  Akvitanien.  Efter  den  yngre  brodern  Karlmans 
död  771  fick  han  med  den  frankiska  riksherredagens  samtycke  äfven  dennes 
del  odi  inträdde  sålunda  helt  |och  hållet  ,  i  sin  faders  maktställning. 
Karlman  haide  emellertid  efterlämnat  omyndiga  söner,  och  i  dessas 
namn  hade  hans  efterlefvande  'gemål  gjort  anspråk  på  Karlmans  riksr- 
del.  Sedan  riksförsamlingen  ogillat  dessa  anspråk,  tog  hon  med  sina 
söner  sin  tillflykt  till  de  frankiska  konungarnas  arffiender  lo  ngo  b  år- 
der na,  ett  germanfolk  som  vid  denna  tid  härskade  i  norra  Ita- 
lien. För  att  i  tid  förekomma  de  stämplingar  mot  hans  välde. 
som  nu  förehades  vid  det  longobardiska  hofvet  i  Pavia,  skyndade  Karl, 
utan  att  afvakta  någon  krigsförklaring  från  longobardernas  sida,  öfver 
alppassen  vid  Mont  Genis  ,till  Italien,  belägrade  Pavia,  som  efter  tio 
månader  måste  gifva  sig,  afsatte  longobarderkungen  Desiderius,  sände 
honom  efter  gammal  frankisk  sed  ii  kloster  'och  lät  hylla  sig  själf 
som  hans  efterträdare  (774).  Härmed  hade  longobardernas  italienska 
rike  efter  omkring  200  års  tillvaro  förlorat  sin  själfständighet  och  blef 
hädanefter  blott  en  provins  i  \Karls  stora  »Frankrike».  Sedan  den 
italienska  faran  alltså  blifvit  undanröjd,  hade  Karl  fria  händer  mot  de 
nordgermanska  folk,  som  hans  fader  delvis,  men  ingalunda  fullstän- 
digt kufvat,  och  hvilkas  urgamla  själfständighetskänsla  städse  uppreste 
sig  mot  hvarje  främmande  härskares  ok.  Efter  att  redan  772  hafva  an- 
gripit den  saksiska  folkstammen  en  ger  na,  förstört  deras  heliga 
påle  (en  uråldrig  trädstam)  och  aftvungit  dem  löfte  att  låta  döpa  sig 
återvände  han  775,  sedan  det  trotsiga  folket  under  hans  italienska  krig 
passat  på  att  göra  uppror.  Denna  gång  kufvades  visserligen  engerna 
ånyo  tillika  med  andra  saksiska  folkstammar,  men  ännu  var  icke  deras 
motstånd  brutet.  De  gjorde  gång  på  gång  nya  uppror,  och  under  an- 
förande af  Vidukind,  en  till  Danmark  flyktad  och  därifrån  omkring 
780  återkommen  ättling  af  de  västfaliska  saksarnes  höfdingeätt,  till- 
iogade  det  förenade  saksiska  härbannet  frankerna  ett  väldigt  nederlag 
vid  Siintelgebirge.  Karl  själf,  som  icke  varit  tillstädes  vid  den  slagna 
hären,  skyndade  nu  med  en  annan  afdelning  åter  till  de  oroliga  lands- 
ändarna och  lät  ii  vredesmod  öfver  upproret  hugga  nacken  af  mer  än 
4,000  saksar  viid  floden  Aller.  Icke  ens  denna  fruktansvärda  hämnde- 
akt bröt  det  styfsinta  folkels  hjältemodiga  motstånd;  med  förtviflans 
och  den  glödande  harmens  sista  krafter  reste  de  sig,  gående  till  storms 
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man  ur  huse.  Vid  Detmold  mötte  de  Karls  härar  och  blefvo  där  ånyo 
slagna  (783).  Efter  denna  sista  fruktlösa  kraftansträngning  tröttnade 
deras  anförare  Vidukind,  som  jämte  en  annan  höfding  lät  döpa  sig,  och 
unéerkastade  sig  Karls  herravälde.  Visserligen  fortsatte  enskilda  grupper 
sitt  motstånd,  men  sammanhållningen  var  borta,  och  Karls  följande 
segrar  blefvo  mera  lättköpta.  Det  segaste  motståndet  gjorde  under 
denna  period  de  s.  k.  n  or  d  a  1  b  i  n  ge  r  n  a  (d.  v.  s.  de  norr  om  Elbe- 
flod-en  bosatta),  hvilka  icke  förr  |än  804  formligen  gåfvo  sig.  Karls 
grymhet  hade  då  något  minskats;  han  lät  dem  icke  längre,  som  förr  i 
massa  halshuggas,  men  han  säges  hafva  tagit  ej  mindre  än  10,000  man  så- 
som gisslan,  hvilka  han  sedermera  flyttade  till  sydligare  delar  af  Germanien, 
där  de  bättre  kunde  öfvervakas.  Dop  i  massa  lät  han  anordna  vid 
flodstränderna,  och  om  det  kan  kallas  för  missionsverksamhet  att  med 
svärdet  draget  öfver  tvångsproselyternas  hufvuden  vattenösa  tusentals 
trotsiga  hedningar,  som  i  sitt  stilla  sinne  förbannade  den  hvite  Krist, 
hvilken  hans  vansläktade  bekännare  föreställde  för  dem  i  sådan  röfvare- 
skepnad  —  då  är  Karl  den  store  att  räkna  bland  den  kristna  historiens 
väldigaste  missionärer.  Han  uppskattades  också  vederbörligen  af  den 
katolska  kyrkans  öfverhufvud:  mellan  Karl  den  store  och  påfvarne  i 
Rom  uppehölls  under  hela  hans  regering  en  liflig  och  vänskaplig  för- 
bindelse. 

Lydande  en  maning  från  det  arabiska  Spanien,  där  islams  bekännare 
nu  icke  längre  förstodo  att  genom  enighet  upprätthålla  sin  ställning  utan 
i  bittra  inbördes  fejder  förödde  hvarandra,  drog  Karl  äfven  öfver  Pyre- 
néerna (778).  Detta  härtåg  medförde  jintet  varaktigt  resultat  men  gaf 
anledning  till  en  mängd  äfventyrliga  strider,  h\'ilkas  minne  blifvit  be- 
varadt  i  sagan  och  sången  bättre  än  någon  annan  af  Karl  den  stores 
bragder.  Omkring  markgrefven  Roland  af  Bretagne  har  sagan  särskildt 
spunnit  en  väfnad  af  romantik.  Denne  stupade  på  återtåget  i  baskernas 
gränstrakter.  Först  längre  fram,  då  Karls  makt  pä  andra  håll  blifvit 
så  stark,  att  intet  motstånd  längre  lönade  sig,  utvidgades  hans  rike  på 
hinsidan  Pyrenéerna  sä  att  en  väsentlig  del  af  området  norr  om  Ebro  för- 
enades med  Akvitanien. 

Bajern  hade  redan  under  Pippins  tid  visat  sig  opålitligt,  och  nu- 
varande hertigen  öfver  landet,  den  själfrådige  och  med  en  icke  mindre 
härsklysten  gemål,  longobarderkungen  Desiderius'  dotter,  förmälde  T  as- 
si  lo,  ville  icke  erkänna  Karls  öfverhöghet.  Men  han  skulle  snart  få 
erfara,    hvem    han    trotsade.      År    787    inbröt    frankernas   seeervana    här 
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i  Bajern;  hertigen  mäste  |Oförtöfvadi  underkasta  sig.  Ännu  sä  länge 
fick  han  dock  behålla  sin  ;hertigvärdighet,  men  sedan  han,  lockad  af 
sin  vildsinta  gemål,  gjort  ett  nytt  försök  att  frigöra  sig  från  underdå- 
nigheten under  f ränkerna,  lät  Karl  en  riksförsamling  döma  honom  till 
döden  och  ansåg  sig  därefter  handla  synnerligen  mildt,  då  han  benådade 
honom  från  dödsstraffet  och  sände  äfven  honom  med  hans  familj  i  den 
tidens  vanliga  lifstidsfängelse  för  furstliga  förbrytare,  klostret.  Bajern 
upphörde  riu  att  vara  hertigdöme  loch  siälldes  under  direkt  frankisk 
riksförvaltning  genom  guvernörer  eller  s.  k.  grefvar  (se  nedan). 

Det  sista  strafftåget  moi  Bajern  drog  med  sig  ett  krig  mot  a  v  a- 
rerna,  ett  halfvildt  ryttarfolk,  som  vid 
denna  tid  lefde  i  västra  delen  af  det  nu- 
varande Ungarn  och  i  en  del  af  Öster- 
rike. Efter  flera  härfärder  lades  slutligen 
landet  mellan  Donau  och  Theiss  öde,  och 
frän  den  tiden  är  det  slut  med  avarernas 
historia.  De  spridda  resterna  af  det  en 
gång  sä  fruktade  folket  uppgingo  i  sla- 
viska och  tyska  stammar  och  låta  ej  vi- 
dare tala  om  sig. 

Karl  den  store  —  med  detta  namn  har 
historien  hedrat  denna  efter  mer  än  van- 
liga kraftmått  bildade  härskargestalt  — 
hade  nu  i  en  serie  af  hänsynslöst  blodiga 
vapenbragder  skrämt  de  förut  så  själfrå- 
diga  och  splittrade  germanska  folkstam- 
marna    till     lydnad    och     samling.       Från 

t)'sk  synpunkt  ligger  hans  storhet  framför  allt  däri,  att  nan  här- 
igenom skapade  en  tysk  nation.  Det  var  icke  blott  händelsernas  följd, 
att  en  s,ådan  kom  till  stånd,  det  var  uppenbarligen  den  målmedvetne 
frankerhärskarens  afsikt  att  skapa  den.  1  detta  syfte  var  det  som  han 
blandade  nord-  och  sydtyskar  om  Inarandra,  i  det  han,  som  förut  nämn- 
des, flyttade  tusentals  saksar  till  Bajern  och  i  Saksen  ersatte  dem  med  bajra: 
och  franker,  hvilka  skulle  med  sin  kristna  kultur  bevara  den  vunna  eröf- 
ringen.  horut  hade  nord-  och  sydgermaner  varit  hvarandras  fiender 
fullt  l:ka  mycket  som  germaner  loch  s'aver  eller  romaner.  De  i  norra 
Tyskland  boende  stammarna,  af  hvilka  saksarne  var  den  förnämsta,  hade 
däremot   haft   lifliga  och   vänskapliga   förbindeisar    med   danskarna,    och, 


47.     Karl  den  store. 
Efter    en    sannolikt  samtida 
bronsbild,  funnen  i  Metz. 
(Se  nästa  sida). 
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hade  icke  Karl  den  stores  folkblandande  rikspolitik  kommit  emellan,  skulle 
måhända  hela  det  s.  k.  plattyska  Nordgermanien  blifvit  skandinaviskt. 
Det  försök  därtill,  som  från  svensk  sida  gjordes  genom  Gustaf  Adolf 
och  vår  stormaktstids  krigs  po  litici,  var  dömdt  till  misslyckande,  emedan 
det  kom  för  sent  i  tiden.  Men  på  Karl  den  stores  tid,  under  den  skan- 
dinaviska folkstammens  första  storhetsepok,  och  innan  språkens  åtskill- 
nad ännu  var  allt  för 
stor,  innan  några  ger- 
manska litteraturspråk 
ännu  ens  bildat  sig, 
hade  utan  tvifvel  rätta 
tidpunkten  för  en  sådan 
storskandinavisk  sam- 
ling varit. 

Karl  var  medveten 
om  den  fara,  som  ho- 
tade de  germanska  fol- 
ken från  de  österifrån 
påträngande  slaverna, 
och  till  värn  mot  dem 
anlade  han  flerestädes 
gränsbefästningar,  så  väl 
i  söder  vid  avarernas 
forna  gränser  som  i 
norr  mot  de  vendiska 
områdena.  Det  mellan- 
liggande Böhmen  sökte 
han  år  805  kufva  ge- 
nom ett  väldigt  fälttåg, 
som  visserligen  ej  ledde 
till  landets  eröfring  men 
som  dock  bröt  dess 
krafter   och    gjorde   det  oskadligt   för    Karls    återstående   tid. 

Aldrig  sedan  västromerska  rikets  dagar  hade  Europa  skådat  en  väl- 
digare' herre  än  Karl  den  store.  Med  farhågor  och  afund  betraktades 
hans  växande  välde  dels  af  den  byzantinske  kejsaren,  som  dittills  gällt 
som  den  mäktiigaste  i  världsdelen,  dels  —  och  icke  minst  —  af  påfven 
i   Rom,  som  befarade,  att  den  frankiske  storherren  kunde  blifva  benägen 


48.     Karl    den    store  till  häst.     Samtida  (eller  åt- 
minstone till  den  äldre  medeltiden  hörande)  brons- 
statyett, funnen  i  Metz.     (Densamma,  hvars  hufvud 
i  större  skala  återgifves  å  föreg.  sida). 
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att  följa  det  byzantinska  exemplet  och  göra  sig  till  öfverherre  äfven 
öfver  kyrkan  i  sitt  stora  rike.  Detta  hade  varit  liktydigt  med  påfvedömets 
fall.  Påfven,  som  på  denna  tid  icke  ägde  några  mer  betydande  världs- 
liga vapen  att  lita  till,  var  följaktligen  hänvisad  fill  att  genom  diplomatisk 
konst  afvärja  den  hotande  faran. 

Huru  mäktig  konung  Karl  i  själfva  verket  var  äfven  i  italienar- 
nes ögon,  framgår  bäst  af  den  omständigheten,  att  han  vid  sitt  eget  kort 
därpå  följande  besök  ii  Rom  år  800  fick  sitta  till  doms  öfver  själfve 
påfven.  Denne  anklagades  af  adelspartiet,  och  fick  nu  försvara  sig  inför 
Karl  och  aflägga  ett  slags  värjemålsed.  Ett  ännu  större  bevis  på  sitt  anse- 
ende skulle  Karl  dock  erhålla,  innan  han  lämnade  den  eviga  staden. 
Då  han  på  juldagen  besökte  Peterskyrkan  och  efter  mässans  slut  knä- 
föll  vid  den  plats,  där  enligt  romersk  sägen  aposteln  Petrus  skall  ligga 
begrafven,  framträdde  påfven,  just  i  det  ögonblick  konungen  reste 
sig  från  knäfallet  och  bönen,  ,satte  en  krona  på  hans  hufvud  och  lät 
folket  hylla  honom  med  ropet:  »Hell,  Karl  Augustus,  romerska  rikets  af 
Gud  krönte,  store  och  fredsälle  kejsare».  Därefter  hälsade  honom  påfven 
själf  med  ödmjuka  åtbörder  och  kallade  honom  kejsare. 

Det  berättas,  att  Karl  den  store  skall  hafva  erbjudit  den  byzantinska 
tronens  samtidiga  innehafvarinna,  kejsarinnan  Irene,  sin  hand,  ett  anbud, 
som  dock  blef  afslaget.  Är  denna  uppgift  öfverensstäm mande  med  san- 
ningen, så  synes  den  antyda,  att  Karl  verkligen  umgicks  med  fullt  med- 
vetna planer  att  återupprätta  det  romerska  riket.  Då  denna  plan  gick 
om  intet,  kom  end,ast  ett  nytt  dubbelkejsardöme  till  stånd,  men  utan 
tvifvel  skulle  en  återförening  mellan  det  öst-  och  västromerska  riket 
ändå  aldrig  hafva  lyckats  vid  denna  sena  tidpunkt  i  historien,  äfven 
om  en  Karl  den  stores  jättekrafter  ägnats  åt  ett  sådant  mål. 

Ställningen  till  påfven  blef  aldrig  fullt  klargjord  eller  genom  otve- 
tydiga bestämmelser  ordnad.  Å  ena  sidan  hade  kejsarkröningen  åtmin- 
stone formellt  utgått  från  påfven,  och  de  senare  maktlystna  påfvarne 
gjorde  gällande  den  meningen,  att  de  såsom  Guds  vikarier  på  jorden 
vore  de,  som  utdelade  all  världslig  makt,  och  sålunda  vore  alla  världs- 
liga herrars  förmän,  äfven  kejsaren  inbegripen.  Men  å  andra  sidan 
gjorde  de  frankiska  kejsarne  anspråk  på  att  ha  sista  ordet  vid  påfvestolens 
besättande.  Roms  prästerskap  och  folk  fick  välja  Roms  biskop  —  ty  såsom 
sådan  betraktades  påfven  ju  dock  fortfarande  —  men  kejsaren  skulle 
äga  rätt  att  stadfästa  eller  ogilla  valet.    De  kraftfullare  och  härsklystnare 
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kejsarne  drogo  härur  äfven  den  slutsatsen  att  de  hade  rätt  att,  om  så 
påfordrades,  äfven  afsätta  påfven. 

Dessa  stridiga  åsikter  framkallade  med  tiden  en  långvarig  och  ödes- 
diger kamp  mellan  den  tysk-romerska  kejsarmakten  å  ena  sidan  och 
påtvedömet  å  den  andra,  en  kamp,  som  under  ett  par  århundraden 
skulle  sätta  sin  prägel  på  fien  västeuropeiska  historien.  I  själfva  verket 
skapades  förutsättningen  för  dessa  strider  genom  kejsarkröningen  i  Rom 
juldagen   år   800. 

Karl  den  store  var  måhända  medeltidens  väldigaste  krigargestalt, 
men  han  var  föga  mindre  betydande  som  den  fredliga  riksförvaltningens 
ledare  och  omdanare.  Han  påminner  i  detta  afseende  särskildt  oss 
svenskar  om  en  af  nyare  tiders  största  germanska  krigarsnillen,  som  på 
samma  gång  var  en  fredlig  organisatör  af  första  ordningen :  Gu- 
staf II  Adolf.  Medan  det  frankiska  riket  förut  bestått  af  en  löst 
sammanfogad  förbundsbyggnad,  där  hvarje  folk  styres  af  sin  ärftlige 
herre,  fördref  Karl  den  |store  öfverallt,  där  han  kunde,  dessa  småfurstar 
och  ersatte  dem  med  afsättliga,  af  honom  direkt  beroende  ämbetsmän 
eller  fogdar,  de  s.  k.  gr  ef  var  ne.  Ordet  hade  på  Karl  den  stores 
tid  betydelsen  af  ett  slags  konungens  befallningshafvande.  Markgref- 
ve  kallades  guvernören  i  ett  gränslandskap  (mark  =  gräns),  de  befall- 
ningshafvande i  områden,  som  lågo  inne  i  riket,  ej  vid  gränserna,  kallades 
landtgrefvar  (ännu  i  nyare  tid  bibehålles  denna  titel  på  de  hessiska 
furstarne),  ståthållarne  på  de  kungliga  slotten  kallades  pfalzgref- 
var  (d.  v.  s.  palatskommendanter).  Slutligen  utöfvade  regenten  genom 
ett  slags  inspektörer,  sändgrefvar,  uppsikt  öfver  de  olika,  fast  bo- 
satta grefvarnes  förvaltning. 

När  Karl  den  store  på  gina  många  färder  påträffade  någon  dugande 
man,  af  hvilken  han  väntade  något  gediget  arbete,  sökte  han  fästa  honom 
vid  sin  person  genom  att  bereda  honom  en  plats  vid  hofvet.  Så  sam- 
lade han  kring  sig  särskildt  en  vald  krets  af  lärda  män,  bland  hvilka 
tysken  E in  härd  och  framför  allt  den  brittiske  munken  Alkuin  för- 
tjäna nämnas. 

Denne  högt  begåfvade  man  hade  Karl  sammanträffat  med  i  Pavia 
under  ett  af  sina  italienska  härtåg  (781).  Alkuin  vistades  i  Italien  på 
resa.  Han  hade  af  ärkebiskopen  i  Eboracum  (York)  blifvit  sänd  i  ett 
kyrkligt  ärende  till  Rom.  I  .åtta  år  vistades  Alkuin  därefter  hos  Karl  den 
store,  som  inbjöd  honom  till  ,sitt  residens  i  Frankrike.  .\r  790  åter- 
vände han  till  England,  men  redan  två  år  senare  finna  vi  honom  ånyo  i 
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Frankrike.  År  794  befinnes  han  vara  närvarande  vid  ett  kyrko- 
möte i  Frankfurt  och  uppträder  där  som  ett  slags  kansler  åt  ko- 
nungen. År  796  erhöll  han  föreståndarskapet  vid  klostret  i  Tours, 
och  från  den  tiden  uppstår  i  detta  kloster  en  utmärkt  skola.  Alkuin 
afled  804  Af  de  många  skrifter  han  efterlämnat  må  nämnas  en  mängd 
läroböcker  i  skilda  skolämnen  samt  en  samling  bref  till  Karl  den  store 
och  andra  äfvensom  åtskilliga  bibelkommentarier  och  slutligen  några 
poetiska  verk.  Alkuin  var  under  sin  vistelse  vid  hofvet  själen  i  den  s.  k. 
akademi  eller  krets  af  lärda  och  vittra  män,  som  genom  Karl  den  stores 
frikostighet  sattes  i  tillfälle  att  ägna  sig  åt  forskning  och  vitterhet  för  att 
därmed  uppbygga  konungen  själf,  som  visserligen  var  föga  boklärd 
men  mycket  vetgirig  och  hyste  stor  vördnad  för  vetenskapen.  Med- 
lemmarna i  denna  »akademi»  buro  ett  slags  psevdonymer,  hämtade  dels 
ur  bibelns,  dels  ur  den  antika  häfdens  namnförråd.  Alkuin  själf  kal- 
lade sig  t.  ex.  Flaccus,  därigenom  |antydande  sitt  intresse  för  poesien 
(Q.  Horatius  Flaccus  var  ju  en  af  Roms  störste  skalder),  Angilbert,  en 
annan  af  poeterna,  en  högättad  man,  med  hvilken  Karl  t.  o.  m.  för- 
mälde en  af  sina  döttrar,  hette  Homerus.  Karl  själf  hedrades  med  det 
bibliska  kunganamnet  David.  Såsom  ett  vittnesbörd  om  tidens  anda 
och  smak  må  en  af  Alkuin  till  Karl  den  stores  ära  författad  dikt  här 
m^eddelas  (den  var  skrifven  på  latin,  väl  ej  fullt  klassiskt,  men  dock 
renare  än  det,  som  flertalet  samtida  skrefvo): 

Den    skulle    i   svensk    tolkning   på    originalets   versmått    l\-da    unge- 
fär  så   här: 


Upp,  gif  tonernas  gärd  ät  den  älskade  David,  o  lyra! 
David,  den  höge,  för  visst  sångernas  lager  är  värd. 
Folkets  kärlek  han  är,  sin  menighets  ära  och  heder, 
glans  ät  riket  han  ger,   stolthet  och   hopp  åt  sitt   hus. 
Spriden,  sångmör,  hans  lof  kring  västerns  länder  och  städer, 
sjungande:  hell,  vår  kung!   David,   vår  härskare,  hell! 
Jord  och  himmel  och  haf  det  bekräfte  med  dånande  eko, 
dåne  all   världen   i   kör:   lefve  han   länge  och  säll ! 
Bedje  detsamma  till  Gud  de  himmelska  helgonens  skara, 
det  förläne  af  nåd  Kristus  i  himmelens  höjd: 
bäre  han  länge  ännu  sin   konungaspira  med  ära, 
gifvande  glans  åt  sitt  folk,   David  den  fromme,  på  jord; 
må,  när  tiden  är  all  och  den  jordiska  dagen  förliden, 
han  med  Frälsaren  få  himmelens  rike  till  arf. 
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En  annan  betydande  skriftställare,  |som  Karl  den  store  tog  med 
sig  från  Italien  till  Frankrike,  var  Paulus  Warnefrid  (Paulus  diaco- 
nus), longobardernas  förtjänstfulle  häfdatecknare,  ^om  förut  varit  sek- 
reterare hos  den  siste  longobardiske  konungen,  Desiderius.  Af  honom 
lät  Karl  undervisa  sig  i  grekiska  språket;  det  latinska  behärskade  han 
så,  att  han  talte  flytande  latin.  Men  skrifva  kunde  han  dåligt.  I  dessa 
tider  var  skrifvandet,  som  vanligen  hade  formen  af  pränt,  en  verklig 
konst,  i  allmänhet  öfvad  /blott  af  lärda  män  i  klostren  och  af  sär- 
skilda, vanligen  prästerliga  sekreterare,  som  voro  anställde  i  konungars 
och  höga  herrars  tjänst.  Vetgirig  och  energisk,  som  Karl  den  store  var, 
lärde  han  sig  emellertid  i  mannaåldern  skrifva,  men  den  hand,  som 
mästerligt  förstod  att  föra  svärdet,  lät  endast  med  svårighet  böja  sig 
till  sådant  munkgöra,  som  detta  långsamma  textande,  hvilket  kräfde 
fina  och  känsliga  fingrar,  och  Karl  den  stores  namnteckningar  höra  där- 
för till  medeltidens  många  historiska  kråkfötter.  Den  store  kejsaren 
hade  emellertid  så  stor  framsynthet  och  förståelse  af  bildningens  värde, 
att  han  i  en  lag  af  802  rent  af  uttalade  den  allmänna  folkundervisningens 
grundsats:  alla  skulle  enligt  denna  förordning  sända  sina  barn  i  skola  eller 
låta  dem  få  undervisning  i  hemmet.  Det  blef  ju  en  lag  på  papperet,  ty 
hvart  skulle  man  skicka  sina  barn,  då  det  icke  fanns  skolor  annat  än  här 
och  där  vid  de  sinsemellan  aflägsna  och  i  somliga  trakter  alldeles  obefint- 
liga klostren  ?  Karl  den  store  gjorde  dock  äfven  hvad  han  kunde  för  upp- 
rättande af  skolor.  Utom  den  mönsterskola  han  höll  vid  sitt  hof, 
grundade  han  en  mängd  skolor  och  kloster  och  tillhöll  prästerna  att 
predika  för  folket  på  dess  |eget  språk.  Han  lät  också  öfversätta  till 
folkspråken  allsköns  litteratur  och  det  icke  blott  religiösa  uppbyggelse- 
skrifter  —  som  var  det  enda  kyrkan  rekommenderade  ■ —  utan  äfven, 
fördomsfritt  nog,  folksagor,   visor  och   gamla  krönikor. 

Karl  den  store  lefde  på  synnerligen  rörlig  fot.  Allt  efter  behofvet 
och  krigsskådeplatserna  vistades  han  än  här,  än  där  på  sinsemellan  vidt 
aflägsna  orter  i  sitt  rike.  Än  kämpade  han  i  Spanien,  än  vid  Elbe, 
än  på  de  ungerska  slätterna,  än  i  Italien.  I  raskhet  och  rörlighet  som 
fältherre  har  han  knappt  haft  riågon  sin  like  L  Europas  historia  före 
Napoleon.  Men  äfven  i  fredstid  ömsade  han  ofta  vistelseort,  däruti 
visande  sig  som  en  äkta  german  med  vandrarehågen  i  blodet.  Från 
kungsgård  till  kungsgård  drog  han  och  lärde  förvisso  väl  känna  sitt 
vidsträckta  rike.  På  senare  åren  vistades  han  dock  helst  i  Aachen,  där 
han  också  afled  och  blef  grafsatt  (814). 


49.     Det  inre  af  'Karl  den  stores  kapell»   i  Aachen  (restaureradt  senare). 
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Karl  den  store  var  en  lång,  groflemmad  och  välvuxen  man,  som  gjorde 
ett  kraftigt  och  majestätiskt  intryck,  framför  allt  bland  de  småväxta  syd- 
folken. Han  var  kroppsligen  stark  och  härdad,  personligen  tapper  i 
strid,  skicklig  och  flitig  jägare  och  —  hvad  mera  ovanligt  var  bland 
denna  tids  germaner  —  en  utmärkt  simmare.  Man  har  anmärkt,  att 
alla  verkligt  stora  män  varit  outtröttligt  arbetsamma;  i  detta  afseende 
var  förvisso  Karl  en  af  de  störste.  Han  arbetade  icke  som  en  man  utan 
som  sju.  Den  kraftiga  järnviljan  parades  med  ett  godmodigt  och  be- 
hagligt sätt,  som  gjorde,  att  en  hvar  med  beredvillighet  böjde  sig  för 
denna  liksom  till  härskarekallet  födda  kraftnatur.  Han  var  stor  i  lifvet, 
men  större  blef  han  efter  döden.  Hans  gestalt  växte  sekel  efter  sekel  i 
folkens  fantasi:  hans  tid  blef  den  gyllene  tiden,  furstarne  betraktade 
honom  som  den  stora  förebilden,  ,prästerna  som  idealet  för  en  from 
konung.  Han  blef  i  folksagan  omstrålad  af  en  dubbelgloria,  hjältens 
och  helgonets.  Det  gick  honom  sålunda  ungefär  som  det  har  gått  med 
vår  Gustaf  Adolf.  Och  dock  var  han  lika  litet  som  denne  något  helgon 
i    den  mening  nutiden  gifver  åt  detta  missbrukade  ord. 

På  sin  ålderdom  lät  Karl  hylla  sin  son  Ludvig  såsom  kejsare, 
ocii  72  år  gammal  blef  han  angripen  af  en  häftig  feber  till- 
lika med  håll  i  sidan  och  hvarjehanda  plågor.  När  han  blef 
sjuk,  brukade  han  som  ett  slags  universalmedel  afhållsamhet  från 
föda,  och  detta  medel  hade  i  regeln  hjälpt,  men  denna  gång  blefvo 
älderskrämporna  öfvermäktiga.  Efter  omkring  en  veckas  sjukdom 
afled  han.  Hans  bisättning  försiggick  under  stora  högtidligheter 
och  uppriktig  sorg  i  Mariakyrkan  i  Aachen.  Hans  lik  sattes,  .säges 
det,  ifördt  kejserlig  ^  skrud,  på  en  gyllene  tron  i  ett  grifthvalf 
i  nämnda  tempel.  På  hufvudet  bar  han  kronan,  i  handen  hade 
man  fastsatt  en  kalk,  vid  sidan  var  ett  svärd  bundet,  i  skötet  låg  en 
förgylld  evangeliebok,  vid  hans  fötter  lågo  spira  och  sköld.  Många 
andra  skatter  in  lades  i  grifthvalfvet,  som  för  öfrigt  insmordes  med 
balsam  och  öfverstänktes  med  kryddor.  Sedan  allt  var  ordnadt,  tiiU- 
slöts  det  och  förseglades.  På  den  sten,  som  hvilade  öfver  öppningen 
till  hvalfvet,  lästes  följande  inskrift:  ^)Under  denna  sten  hvilar  Karls, 
den  store  och  rättrogne  kejsarens  lekamen,  hans,  som  ärorikt  har  ut- 
vidgat frankernas  rike  och  lyckosamt  burit  dess  krona  i  sju  och  fyratio 
år.  Han  gick  hädan  den  28  januari  i  det  814  :de  året  efter  vår 
herres    börd.»     Denna    inskrift,    ristad     å   förgylld    grund,    är    nu    borta, 
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ocli    pd    den    marmorplatta,    som   ^  i    våra    dagar    täcker    platsen,    läses 
allenast   namnet   Carolus  Magnus   (Karl   jden   store). 

Ett  intressant  vittnesbörd  om  den  begynnande  tysk-kristna  kul- 
turen på  Karl  den  stores  och  hans  sons  Ludvig  »den  frommes» 
tid  är  en  hälft  om  rimkrönikan,  hälft  om  det  fornisländska  drapat 
■erinrade  sång  »H  e  1  i  a  n  d»  (=  Heiland,  frälsaren)  som  vid  denna 
tid  författades  af  en  okänd  diktare  af  saksisk  härkomst.  Det  är 
en  poetisk  berättelse  om  Jesu  lif  efter  evangelierna  men  framställd 
på  ett  naivt  och  trohjärtadt  sätt  i  en  form,  som  passade  för  den 
tidens  germaner.  Jesus  framställes  såsom  en  drott,  hans  lärjungar 
såsom  hans  hird  eller  följe,  som  bilda  en  sköldborg  kring  sin  höfding 
och  äio  beredda  att  gå  i  döden  för  honom.  Jesu  vandringar  i  juda- 
landet skildras  ungefär  som  en  nordmannahöfdings  härtåg.  Nedanstående 
fritt  tolkade  ord,  som  läggas  i  en  apostels  mun,  må  därom  ge  en 
föreställning: 

Heder  för  hird   det  är 
stånda  med  drotten   kär, 
modigt   i   manlig  färd 
möta  fientlig  värld, 
Lif  vet  ej  sparas  skall, 
vinn  med  honom  och  fall! 
Stupa  vi   sä   i   strid, 
lefver  i  långan  tid 
dom   öfver  ärlig  död, 
lefver  hos  gäfva  män 
domen  och  äran  än. 

Karl  den  stores  son  och  efterträdare,  Ludvig  den  fromme,  var  en 
välmenande  men  kroppsligt  och  andligt  svag  natur,  som  lät  styra  sig 
af  präster  och  munkar.  Hans  söner  Lotar,  Ludvig  och  Karl  lågo  i 
ständiga   tvister   dels   med   fadern,   dels   med   hvarandra. 

Knappt  hade  den  af  sjukdom  till  kropp  och  själ  brutne  kejsar  Lud- 
vig afsomnat,  förr  än  de  tvistande  sönerna  mötte  hvarandra  i  en  af 
de  blodigaste  strider,  medeltidens  på  blodsminnen  så  rika  historia  kän- 
ner. Lotar  var  en  härsklysten  och  pockande  natur,  som  icke  var  nöjd 
med  sin  beskärda  del  utan  gjorde  anspråk  på  äfven  sina  bröders  lotter. 
Ludvig  och  Karl  slöto  därför  ett  förbund  mot  Lotar  och  vid  F  o  n- 
tenoy  stod  det  antydda  blodiga  plaget.  Ett  egendomMgt  exempel 
på  medeltidens  med  barbarisk  råhet  blandade  religiositet  och  lydaktighet 
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under  de  kyrkliga  buden  ;är  Jivad  som  tilldrog  sig  efter  detta  för- 
skräckliga massmördand.e.  Lotar  hade  flytt  med  sin  här.  En  hednisk 
härföraie  skulle  ha  förföljt  honom  pch  tilltvingat  sig  segerns  frukter. 
Ludvig  och  Karl  dröjde  tre  dagar  vid  det  likströdda  slagfältet  under  fasta 
och  bön,  ömsom  tackande  Gud  för  den  vunna  segern,  ömsom  bedjande 
om  förlåtelse,  att  de  gripit  till  vapen  mot  sin  broder.  Men  Lotar  und- 
kom, samlade  nya  krafter  och  stod  följande  året  lika  fruktansvärd  som 
förut  emot  dem.  De  förbundo  sig  då  på  nytt  vid  ett  möte  iStrassburg, 
där  de  i  krigshärarnas  åsyn  och  åhöro  svuro  hvarandra  en  ed  om 
ömsesidigt  bistånd.  Denna  ed,  som  af  Ludvig  den  tyske  svors  jiå  den 
tidens  franska  språk,  så  att  broderns  här  skulle  förstå  den,  af  Karl 
den  skallige  åter  af  enahanda  orsak  på  tyska,  finnes  ännu  i  behåll, 
upptecknad  af  den  i  Karls  följe  varande  Nithard,  son  af  Angilbert  oeh 
Karl  den  stores  dotter  Berta.  Nithard  har  skrifvit  detta  brödrakrigs 
historia.  Dessa  edsformulär  höra  till  de  äldsta  minnesmärken  af  de  vid 
denna  tid    i  skrift  framträdande  franska  och  tyska  tungomålen. 

Ovissheten  om  utgången  af  en  ny  strid  gjorde  emellertid  samtliga 
bröderna  benägna  för  en  fredlig  uppgörelse.  'Den  ödesdigra  brödrastri- 
striden  blef  på  visst  sätt  bilagd  genom  fördraget  i  Ver  dun  (843), 
hvarvid  karolingerna  definitivt  delade  Karl  den  stores  väldiga  frankiska 
rike.  Det  delades  i  tre  ptater.  Ös  t  rik  et  (=  Tyskland),  Midtel- 
riket  (Italien  med  Burgund  och  Lothringen)  samt  Väs  t  rike  t  (det 
egentliga  Frankrike). 


Första  korståget,  kyrkans  triumf. 

Under  väldiga,  världsskakande  strider  växer  kyrkans  hierarkiska  bygg- 
nad allt  högre,  och  i  dess  skugga  församla  sig  folken.  Asketiska  svär- 
mare  drömde  redan  om  de  dagar,  då  all  världen  skulle  dela  sin  tid  mel- 
lan andakt  och  fredligt  arbete.  Men  praktiska  sinnen  insågo  det  omöj- 
liga i  att  göra  imänskligheten  till  ett  klosterbrödraskap.  Allmänt  mänsk- 
liga lidelser,  germansk  vandrings-  och  kamplust,  romansk  njutningslyst- 
nad, allt  detta  var  outrotligt.  Fyndiga  hjärnor  inom  kyrkan  påfunno 
då  den  tanken,  att  man  skulle  taga  dessa  människans  mer  eller  mindre 
svaga   sidor     i    sin    tjänst.     Njutningslystnaden    tog   man     i    sin    tjänst- 
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genom  att  öfverse  med  den  och  — ■  mot  kontant  erkänsla  eller  natura- 
prestationer såsom  kyrkobyggande  m.  m.  —  beredvilligt  meddela  kyrkans 
förlåtelse  eller  af  lat  åt  den  felande.  Att  i  kyrkans  tjänst  taga  ger- 
manernas nedärfda  lust  för  ett  rörlige  lif,  fullt  af  slagsmål  och  fejder,  var 
ett  vida  svårare  problem.  Det  tillhör  den  målmedvetne  påfven  Gre- 
gorius VII:s  och  hans  båda  närmaste  efterträdares  förtjänster  att  hafva 
utstakat   en   ny  och  originell  väg  för  de  kristnade  vikingatåg,  för  hvilka 


50.    Ridderskap  från  korstågens  tidsålder.    Relief  å  domkyrkan  i  Angouléme, 
Frankrike.     Arbete  från  1100-talet. 


de  germansks  folken,  icke  minst  de  nya  nordgermanska  kolonirikenas 
ledande  klasser,  skandinavernas  ättlingar,  hade  så  otvetydiga  anlag.  Denna 
väg  var  korstågens. 

Två  ledande  grundtankar  lågo  under  korstågsrörelsen :  den  ena  var 

idén  att  hämnas  på  islams  bekännare,  hvilka  upprepade  gånger  påmint 

Europa  om   sin    växande   makt  och    nu   särskildt  genom   sitt   välde    pä 

Sicilien  kommit    i    hotande  närhet  till  Europas  andliga  hufvudstad.     Den 

Ur  folkens  historia.  15 
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andra  var  kyrkans  idé  om  ett  andligt  världsherravälde,  hvarunder  folkens 
handlings-  och  äfventyrslust  skulle  tagas    i    religionens  tjänst. 

De  politiska  förhållandena  i  det  islamitiska  österlandet  voro  på  1090- 
talet  synnerligen  förvirrade.  Seldsjukerna  voro  ett  turkiskt  nomad- 
folk, som  senast  bott  på  de  vidsträckta  stepperna  nordöst  om  Kaspiska 
hafvet.  De  hade  blifvit  vunna  för  islam  och  använde  nu  sin 
unga  barbariska  kraft  i  »det  heliga  krigeb  niot  kristenheten.  De 
omstörtade  icke  till  namnet  kalif ernås  välde;  det  var  tryggare  att 
härska  under  dess  gamla  erkända  namn  än  att  genom  en  total 
revolution  äfven  till  namnet  väcka  de  talrika  björnar,  som  sofvo.  Deras 
härskare  tillägnade  sig  däremot  emir-al-omara-värdigheten,  som  inne- 
bar den  reella  makten.  Redan  den  förste  seldsjukske  emir  al  omara 
Togrul  Beg,  eröfrade  Persien  och  den  andre,  Alp  Arslan,  ryckte  större 
delen  af  Mindre  Asien  från  grekiska  kejsardömet.  De  utbredde  sig 
under  förfärliga  härjningar  i  Mindre  Asien  och  uppträdde  flera  gånger 
i  hotande  närhet  till  Konstantin opel.  Vid  den  tredje  seldsjukhärskarens 
Alp  Arslans  son  Maliksjahs  död  (1092)  gick  visserligen  det  seldsjukiska 
väldet  såsom  enhetligt  rike  sönder  och  de  olika  höfdingedömena  gjorde  sig 
själfständiga.  Sålunda  uppstod  ett  särskildt,  ganska  lifskraftigt  välde  i 
Mindre  Asien,  riket  Ikonium.  I  Syrien  voro  Antiokia  och  Damaskus, 
i  Palestina  Jerusalem  säten  för  själfständiga  småriken.  Men  detta  för- 
hållande minskade  ej  faran  för  det  grekiska  kejsardömet  eller  osäkerheten 
för  de  kristna  pilgrimerna.  Under  det  mera  civiliserade  islamitiska  välde, 
som  förut  behärskat  Palestina,  hade  en  vidsträckt  och  högsint  för- 
dragsamhet gjort  sig  gällande,  och  de  västerländska  pilgrimer,  som  år 
efter  år  vallfärdade  till  Kristi  graf  och  andra  heliga  orter,  hade  i  all- 
mänhet långt  ifrån  haft  några  hinder  att  möta  från  de  muhammedanska 
myndigheternas  sida;  tvärtom,  de  hade  ofta  omhuldats  och  tagits  i 
beskydd,  ifall  det  någon  gång  kommit  till  slitningar  mellan  dem  och 
Jerusalems  grekiskt-kristna  befolkning.  Nu  stod  saken  annorlunda.  Seld- 
sjukerna voro  barbarer  och  handlade  såsom  sådana.  Pilgrimerna  föllo 
formligen  i  röfvarehänder,  icke  blott,  som  samariten,  på  vägen  mellan 
Jerusalem  och  Jeriko,  utan  öfverallt  på  den  asiatiska  vallfartsvägen  och 
icke  minst  i  själfva  den  heliga  staden.  Upprörande  berättelser  härom 
nådde  västerlandet,  och  till  påfven  såsom  kristenhetens  öfverhufvud  in- 
gingo  talrika  rapporter  om  misshandel  på  västerländska  kristna  samt 
bevekande   böner  om   åtgärder   till   pilgrimernas  skydd. 

Den  plötsliga  faran  nödgade  äfven  Konstantinopels  kejsare  att  se  sig 
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om  efter  hjälp,  hvarhelst  den  .stod  att  få,  och  så  begaf  det  sig,  att  kej- 
sar  Mikael  VII  vände  sig  till  påfven  Gregorius  VII,  hvars  energi  och 
vidsträckta  inflytande  han  kände.  Gregorius,  för  hvars  vidtflygande 
planer  om  ett  allmänt  kyrkligt  världsvälde  denna  framställning  kom  sär- 
deles lägligt,  drömde  redan  om  en  tid,  då  det  separatistiska  Byzantion 
skulle  återvända  i  den  romersk-katolska  kyrkans  sköte,  och  då  ett 
kristet  rike  under  påfvens  öfverhöghet  skulle  utsträcka  sig  öfver  Främre 
Asien  odh  Palestina.  Redan  1074  hade  han  i  offentliga  skrifvelser 
uppfordrat  kristenheten  till  kamp  mot  seldsjukerna  och  en  allmän  väp- 
nad vallfärd  till  Jerusalem.  Men  under  förberedelserna  till  dessa  vidt- 
omfattande  planers  förverkligande  uppstodo  för  Gregorius  politiska 
svårigheter,  som  ledde  till  hans  förödmjukelse  och  flykt  från  Rom, 
hvarvid  slutligen  döden  1085  satte  det  åtgörande  hindret  för  hans 
fortsatta  verksamhet.  Den  store,  i  tidsförhållandena  grundade  pla- 
nen var  dock  >  icke  död  med  Gregorius.  Den  fullföljdes  med 
seg  energi  af  en  lång  rad  efterträdare.  Äfven  de  byzantinska  kej- 
sarne  leddes  fortfarande  af  det  politiska  läget  till  samma  tankegång, 
och  Alexios  I  vände  sig  till  påfven  Urbanus  II  med  hemställan 
om  förmedlande  af  den  västerländska  kristenhetens  hjälp  mot  det  nyss- 
nämnda seldsjukiska  riket  Ikonium,  som  nyligen  bildat  sig  i  Mindre  Asien. 
Tiden  var  nu  mogen  för  en  vädjan  till  de  kristna  folken  i  denna 
riktning,  men  med  riktig  uppfattning  af  situationen  inskränkte  sig  påfven 
icke  till  planen  att  hjälpa  byzantinarne  i  en  strid  om  Mindre  Asien, 
utan  beslöt  sig  för  att  genom  en  Vädjan  i  stor  stil  till  de  fromma 
känslorna  framkalla  ett  allmänt  härtåg  mot  österlandet  med  det  heliga 
namnet  Jerusalem  såsom  det  samlande  och  eldande  lösenordet  och 
med  den  underförstådda  tanken  att  af  islams  österländska  välde  göra 
ett  stort  kristet  rike. 

Pilgrimsfärder  till  Palestinas  heliga  orter  och  framför  allt  till  Kri- 
sti graf  hade  alltsedan  antikens  dagar  förekommit,  och  i  elfte  seklet 
voro  de  mera  på  modet  än  någonsin  förr,  men  också,  som  vi  sett, 
förenade  med  större  faror  än  förr.  Hvad  var  då  naturligare  än  att 
åstadkomma  en  stor  väpnad  masspilgrimsfärd?  Vi  äga  åtskilliga  in- 
tressanta resebeskrifningar  öfver  Palestinafärder  under  medeltiden  i  be- 
håll. Munken  Lambert  från  det  tyska  klostret  Hersfeld  företog  t.  ex. 
åren  1058—1059  en  dylik  färd.  Enligt  hans  meddelande  i  en  af  honom 
författad  krönika  räckte  färden  nästan  på  dagen  ett  år  (bort  och  hem). 
Då  det  redan    i    midten   af  1000-talet  visade  sig,  att  vägarna    i    öster- 
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landet  oroades  af  röfvare^  lach  att  pilgrimerna  på  flera  sätt  uppskör- 
tades i  det  för  dem  till  språk  och  seder  främmande  landet,  så  bör- 
jade tanken  på  större  sammanslutna  grupper,  som  kunde  med  vapen 
i  hand  freda  sitt  pilgrimståg,  vinna  insteg.  Så  vet  man,  att  år  1064 
ett  verkligt  härtåg  af  pilgrimer,  med  ett  antal  af  mellan  7,000  och  8,000 
man,  däribland  fyra  biskopar  och  öfver  20  världsliga  herrar,  grefvar 
och  furstar,  satte  sig  i  rörelse  från  Tyskland  och  äfven  lyckosamt 
kom  fram  till  Palestina,  flertalet  också  utan  svårare  äfventyr  tillbaka. 
Det  saknades  isåledes  icke  så  att  säga  förstudier  till  korstågen. 
För  att  nu  vinna  en  gynnsam,  af  inga  intriger  och  missljud  störd 
opinion  för  sin  stora  plan  utlyste  Urbanus  ett  kyrkomöte  i  södra  Frank- 
rike, i  staden  Clermont,  landskapet  Auvergne.  Påfven  var  själf 
fransman  till  börden;  han  förstod  konsten  att  behandla  de  lättrörliga 
folkelementen  där;  haa  var  personligen  i  dessa  i  kyrkligt  afseende  vid 
denna  tid  ännu  ganska  pålitliga  trakter  högst  populär,  och  han  be- 
räknade därför  att  här  lättast  vinna  en  allmän  hänförelse  för  ett  före- 
tag,  som    il    så  hög  grad   var   beroende   på   folkstämningen. 

Det  skulle  snart  visa  sig,  att  han  häri  räknat  fullkomligt  rätt.  Kyrko- 
mötet öppnades  den  18  november  1095  i  stadens  förnämsta  kyrka; 
de  furstar  och  prelater,  som  där  deltogo  i  öfverläggningen,  voro  i 
hufvudsak  förut  genom  muntliga  eller  skriftliga  underrättelser  förbe- 
redda och  vunna  för  saken.  För  att  gifva  ärendet  folklig  sanktion 
utlystes  till  den  26  november  ett  stort  allmänt  möte  under  bar  himmel  — 
ingen  kyrka  räckte  till  att  rymma  de  massor,  som  ville  höra  och  se 
påfven  och  den  öfriga  lysande  församlingen.  Urbanus  var  en  utmärkt 
talare,  han  höll  här  inför  oräkneliga  tusental  af  åhörare  ur  alla  stånd 
ocn  klasser  ett  eldande  tal,  hvari  han  manade  hvar  och  en,  som 
vore  i  stånd  därtill,  att  med  åsidosättande  af  egna  angelägenheter 
för  någon  tid  förena  sig  med  en  väldig  korsfararhär,  som  borde  utrustas 
för  att  ur  de  otrognes  våld  rycka  Kristi  graf  och  den  heliga  mark,  där 
frälsaren  och  apostlarne  en  gång  vandrat,  då  de  gingo  ut  med  det  Ijufliga 
budskapet  till  jordens  folk.  Förvisso  vore  en  sådan  gärning  Gudi 
behaglig  Och  mäktig  att  afplana  många  synder. 

Den  religiösa  stämning,  som  utmärkte  tidehvarfvet,  nådde  vid  detta 
märkvärdiga  möte  sin  höjdpunkt.  Under  det  tusenstämmiga  utropet 
D e  u s  lo  volt,  den  sydfranska  formen  för  latinets  D  e  u s  i  1 1  u  d 
vult,  »Gud  vill  detta»,  trängdes  höga  och  låga  kring  den  helige  fadern 
för  att  inför  honom  aflägga  löftet  om  pilgrimsfärden,  mottaga  hans  väl- 
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signelse  och  af  hans  hand  mottaga  det  korstecken  af  purpurrödt  tyg, 
hvilket,  fästadt  på  dräkten,  skulle  utgöra  ett  yttre  tecken  till  deltagande 
i  den  förestående  färden,  som  däraf  blef  kallad  korståg. 

Bland  dem,  som  först  togo  korset,  bör  nämnas  biskop  Adhemar 
från  Puy,  som  redan  en  gång  företagit  en  vallfärd  till  det  heliga  lan- 
det och  därför  genom  sin  erfarenhet  blef  af  stort  gagn  för  korsfararne. 
Påfven  utnämnde  honom  till  sitt  speciella  sändebud  på  färden  och  till 
ordförande  i  krigsrådet  vid  den  blifvande  hären.  Vi  se,  att  påfven  ansåg 
sig  som  den  högsta  myndigheten  i  afseende  på  hela  detta  företag,  som 
också   är   att    betrakta  såsom    ptt   kyrkans   mobiliseringsprof. 

Liksom  vissa  sjukdomsfrön  sprida  sig  med  en  häpnadsväckande  hast 
och  framkalla  ödeläggande  farsoter,  som  kunna  bortrycka  milliontals 
människor,  så  sprida  sig  äfven  idéer,  stundom  lyckobringande,  stun- 
dom ödesdigra,  och  liksom  andliga  /epidemier  rycka  de  med  sig  folk- 
massorna. Ju  mindre  själfständigt  en  tids  människor  tänka,  desto  lät- 
tare sker  dylik  masshypnotisering.  Medeltiden  och  allra  mest  det  aske- 
tiska, öfverspända  sekel,  vi  nu  behandla,  erbjöd  en  tjänligare  förut- 
sättning för  sådana  andliga  massrörelser  än  något  annat  tidehvarf,  så-, 
som  vi  också  ,;kunna  iakttaga,  att  de  minst  tanketränade  folklagren 
lättast  blifva  offer  för  sådana  andliga  farsoter,  som  härjat  och  härja  i 
nyare  tid.  Intet  kan  tydligare  visa  värdet  och  behofvet  af  verklig  folk- 
bildning, än  dessa  historiens  vittnesbörd. 

Tecken  och  under  visade  sig  för  de  uppfanatiserade  människornas 
blickar,  kometer  glänste  i  skyn,  och  underverk  skedde  på  jorden.  Alla- 
handa rykten  korsade  hvarandra.  Så  visste  kringvandrande  munkar  att 
förtälja,  hurusom  Karl  den  store  stigit  upp  ur  sin  snart  300-åriga  graf 
för  att  anföra  det  blifvande  iåget.  Andra  menade,  att  en  herrens 
ängel  skulle  gå  i  spetsen  för  Guds  rikes  härskara  och  nedslå  alla  hinder. 
Liksom  vid  alla  stora  folkrörelser  samlades  ofantliga  skaror  af  löst  folk, 
som  ingen  sysselsättning  hade,  men  som  här  väntade  att  få  vara  med 
om  bragder  oCh  ära  och  förvärfva  rikedom ;  andra  kvaldes  af  ett  oroligt 
samvete  och  togo  korstecknet  för  att  genom  deltagande  i  den  heliga 
striden  försona  sina  synder,  en  förhoppning,  hvari  kyrkan  ej  försummade 
att  stärka  dem.  En  lidelsefullt  predikande  munk,  Peter  eremiten 
kallad,  bördig  från  den  franska  staden  Amiens,  drog  från  stad  till  stad 
för  att  hålla  folkmöten  och  mana  till  korståget.  Trasig  och  eländig 
såg  han  ut,  barfota,  barhufvad  och  med  rep  om  lifvet  gick  han  hun- 
dramila    vägar,    och    öfverallt    mötte    honom    tusentals    lågande    blickar, 
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där  han  från  tillfälliga  talarstolar    i    det  fria  eller  från  kyrkornas  tribu- 
ner  lät  sin  hypnotiserande  röst  ljuda  för  människorna. 

Kort  sagdt:  de  kristna  folken  hade  fått  en  ansats  af  samma  tros- 
hänförelse,  som  drifvit  deras  dödsfiender,  islams  bekännare,  ut  på  deras 
världseröfraretåg.  Liksom  den,  som  föll  i  den  heliga  striden  för  Allahs 
och  profetens  tro,  kunde  vara  viss  om  paradisets  fröjd,  så  trodde  sig 
här  den,  som  deltog  i  det  heliga  kriget  mot  samma  islams  bekän- 
nare, vara  förvissad  om  sina  synders  förlåtelse  och  evig  salighet  med 
Kristus  och  helgonen.  Man  gick  under  rinnande  tårar  till  skrift  i  kyr- 
korna och  biktade  sina  synder;  man  gick  därefter  med  friskt  mod  att 
slå  ihjäl  judar  och  hedningar.  Man  kan  med  en  liten  förändring  af 
den  finske  diktarens  ord  och  i  något  annan  mening  säga,  att  »man 
knäföll  och  man  slog  ihjäl  med  samma  varma  själ». 

Underklassen  fick  sin  korstågsapostel  i  Peter  eremiten,  medan  en 
fransk  riddare,  Valter  af  Poissy,  en  fransk  präst,  Volker  från  Orleans, 
och  en  tysk  präst,  Gottschalk  från  Rhenprovinsen,  verkade  bland  medel- 
klassen. 

Peter  eremiten  öfverlämnade,  när  han  kom  till  Rhen,  större  delen 
af  sina  skaror  till  sin  landsman  Valter  af  Poissy.  Med  stormande  hän- 
förelse drogo  de  åstad  den  långa  vägen  åt  öster  utmed  Donaus  lopp, 
och  kort  efter  följde  Peter  med  återstoden.  Flera  hundra  tusen  voro  de, 
när  de  gåfvo  sig  på  väg;  skingrade  som  agnar  för  vinden  voro  de  efter 
ett  par  år,  och  endast  några  hundratal  synas  ha  räddat  sig  hem  igen. 
De  andra  förgingos  af  svält,  af  sjukdom  eller  föllo  för  röfvares  och 
fienders  svärd. 

En  betydligt  förminskad,  af  strapatser  och  umbäranden  illa  med- 
faren skara  var  det,  som  ändtligen  kom  fram  till  Konstantinopel.  Kej- 
saren, som  var  angelägen  att  så  snart  som  möjligt  bli  af  med  de  besvär- 
liga gästerna,  skyndade  att  låta  öfverföra  dem  till  asiatiska  sidan.  På 
slättlandet  omkring  staden  Nikäa  mötte  dem  en  seldsjukisk  liär,  som 
nästan  f-ullständigt  pedhögg  den  sorgliga  resten  af  dessa  korstågets 
oordnade  förtrupper. 

Därmed  var  dock  icke  företaget  afslutadt.  Efter  långA-arig  och 
omsorgsfull  tillrustning  samlades  de  ordnade  härar,  som  anfördes  af 
furstar  och  riddare,  hvilka  tagit  korset.  En  af  dessa  välrustade  skaror, 
med  talrikt  ridderskap  i  järnrustning  och  blanka  vapen  på  starka  och 
uthålliga  hästar,  anfördes  af  den  sydfranske  grefven  Raimund  från 
Toulouse,    och    en    annan    här    anfördes    af    normanden    Bohemund 
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från  Taranto  i  Syditalien.  Åber  andra  skaror,  tyskt  och  flandriskt 
ridderskap,  anfördes  af  Nedre  Lothringens  ihertig,  Gottfrid,  medan 
ett  franskt-normandiskt  följe  tågade  tfram  pnder  hertig  Robert  af 
Normandie.  Den  sistnämnde,  en  son  af  Vilhelm  Eröfraren  och  sonson 
till  den  s.,  k.  »Robert  djafvulen»,  var  i  vissa  afseenden  en  värdig  ätt- 
ling af  dessa  stolta,  hänsynslösa  och  segerrika  nordiska  vikingar,  men  han 
saknade  deras  uthållighet  och  slughet.  Han  pantsatte  sitt  hertigdöme 
till  sin  broder,  kungen  af  England,  för  att  få  medel  att  deltaga  i  kors- 
tåget.   Pantsumman   var   10,000   mark  silfver.    Mannen   var  en   tämligen 


51.     Normandiskt  fartyg  i  ll:te  seklet  med  krigare  ombord. 
Från  Bayeuxtapeten. 


tanklös  men  ridderlig  och  gladlynt  herre,  en  äkta  målsman  för  det  fransk- 
normandiska genomsnittsridderskapet  på  denna  tid.  Bohemund  af  Taranto 
var  normanden  Robert  den  listiges  äldste  son,  men  då  hans  moder  icke 
varit  nog  förnäm,  hade  han  ej  fått  efterträda  sin  fader,  såsom  hertig 
öfver  hela  hans  syditalienska  herradöme  utan  hade  måst  nöja  sig  med 
en  liten  del  däraf  med  ^städerna  Taranto  och  Otranto.  Fadern  hade 
emellertid  tänkt  att  underlägga  sig  äfven  en  del  af  Balkanhalfön,  fram- 
för allt  Epirus,  hvars  kuster  lågo  midt  emot  Roberts  italienska  besitt- 
ningar, och  denna  sin  uppgift  hade  han  testamenterat  åt  Bohemund. 
Det  är  af  intresse  att  se  huru  de   nordiska  vikingarria  öfverallt  sökte 
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bilda  riken  kring  viktiga  simd,  som  utgjorde  en  lämplig  förbindelseled 
mellan  motsatta  stränder.  Så  bildades  ett  danskt  välde  på  ömse  sidor 
om  Öresimd,  ett  normandiskt  på  ömse  sidor  om  Engelska  kanalen  och 
nu  här  ännu  ett  normandiskt  rike  på  ömse  sidor  om  den  smalaste  delen 
af  Adriatiska  hafvet,  liksom  kort  förut  kring  jMessinasundet.  Alltnog, 
Bohemund  var  hänvisad  åt  öster  för  att  skaffa  sig  ett  rike,  och  för 
dessa  planer  kom  korstågsrörelsen  honom  väl  till  pass.  Han  var  en 
stor  lång  gestalt  med  blåa  ögon  och  ljust  hår,  en  äkta  nordisk  vikingatyp, 
som  redan  i  sitt  yttre  bar  beviset  för  sitt  ursprung,  ehuru  hans  tunga 
talade  ett  sydländskt  språk.  Han  var  äfven  till  sin  själsanläggning 
en  öfverlägsen  natur  med  synnerligen  godt  hufvud  och  en  viss  för- 
ståndskyla, i  detta  fall  en  motsats  till  sin  brorson  och  följeslagare 
Ta  nkr  ed,  som  däremot  var  en  mera  känslosamt  anlagd  natur,  dumdri- 
stig i  sin  hänsynslösa  tapperhet,  rörd  till  tårar  inför  en  helgonbild, 
hård  som  sten  i  stridens  vimmel,  oförståndig  som  ett  barn,  när  det 
gällde  att  göra  upp  planer  och  beräkningar.  Tankred  har  gifvetvis 
blifvit  sagans  och  poesiens  hufvudhjälte  från  första  korståget.  Ett  under- 
ligt och  egensinnigt  hufvud  var  också  den  strängt  kyrklige,  men  något 
trögtänkte  Raimund  af  Toulouse,  som  kom  med  den  största  och  ståt- 
ligaste hären,  och  hvars  inflytande  därför  blef  ganska  ödesdigert,  när 
han  fick  någon  opraktisk  idé  i  sitt  hufvud.  Mest  ansedd  af  alla  kors- 
fararhöfdingarne  var  Gottfrid  af  Lothringen  eller  som  han  efter  sit> 
slott  plägar  kallas  Gottfrid  af  Bouillon  (en  borg  och  en  stad  i  nuva- 
rande Belgien,  nära  franska  gränsen,  ej  långt  från  det  i  vår  tid  så 
ryktbara  Sedan). 

Korsriiddarne  möttes,  efter  att  dels  landvägen  dels  sjövägen  hafva 
sökt  sig  en  trygg  passage,  i  den  grekiske  kejsarens  lysande  hufvudstad. 
Konstantinopel.  Kejsar  Alexios  hade  aldrig  drömt  om  att  bli  så  grundligt 
tagen  på  orden,  då  han  bedt  påfven  om  hjälpen  mot  seldsjukerna. 
Med  förfäran  såg  han  "ej  mindre  än  100,000  järnklädda  ryttare 
nalkas  sin  hufvudstad,  och  därtill  en  flotta,  anförd  af  den  fruk- 
tansvärde Robert  den  listiges  ättling.  Västerländska  härskaror  i  sådan 
mängd  och  under  målmedveten  ledning  kunde  i  några  ögonblick  hafva 
omstörtat  den  grekiske  kejsarens  tron  och  gjort  ett  romanskt  välde 
af  det  byzantiska  riket.  Det  är  i  sanning  ett  bevis  dels  på 
den  religiösa,  pliktkänslans  makt  —  det  gällde  ju  att  i  förbund  med 
kejsaren  strida  mot  de  otrogna  och  ej  att  öfva  våld  mot  ett  kristet 
rike  —  dels,  och   framför  allt,   pä   kejsar  Ale.xios  öfverlägsna  statskonst. 
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att  han  lyckades  undgå  en  så  hotande  fara.  Kejsaren  lyckades  förmå 
västerländingarne  att  svärja  honom  länsed  för  alla  de  områden  i  öster- 
landet, som  de  kunde  komma  att  eröfra. 

Efter  lysande  festligheter  i  Konstantinopel  förhjälptes  härarna  på 
kejserliga  skepp  öfver  till  Asien,  där  seldsjukerna  för  sent  insågo, 
att  de  nu  icke  hade  med  Peter  eremitens  eller  Valter  den  egendomslöses 
ofarliga  flockar  att  göra.  Korsfararne  skulle  med  största  lätthet  hafva 
intagit  Nikäa.  För  kejsaren  kändes  det  trots  länseden  oangenämt  att 
veta  dessa  västerländska  riddare  vara  innehafvare  af  det  starkaste  fästet 
på  asiatiska  sidan  så  nära  Konstantinopel.  Han  gjorde  därför  allt  för 
att  hindra  en  sådan  utgång,  och  det  lyckades  honom  slutligen  att  genom 
en  kontant  penningsumma  förmå  dem  att  afstå  besittningen  ät  en  gre- 
kisk fältherre. 

Sedan  kärntrupperna  i  korstågshären  vid  Doryläon  midt  i  hög- 
sommarhettan 1097  tillkämpat  sig  fri  passage  genom  riket  Ikonium, 
anlände  de  på  sensommaren  efter  en  strapatsrik  färd,  hvarunder  sär- 
skildt  vattenbristen  beredt  dem  oerhörda  lidanden,  till  det  ännu  vid 
denna  tid  ganska  betydande  Antiokia.  Korsfararne  kunde  icke  lämna 
en  sä  starkt  befästad  plats  bakom  sig-  i  islamitiska  händer  utan  ru- 
stade sig  till  en  belägring.  I  början  gjorde  de  sig  ingen  brådska  utan 
beredde  sig  glada  dagar  i  den  rika  och  bördiga  nejden,  där  de  under 
en  synnerligen  vacker  höst  'höllo  sig  skadeslösa  för  alla  sommarens 
lidanden  i  Mindre  Asien.  Från  Egypten  kom  härunder  till  svar  på 
deras  förbundserbjudande  en  beskickning,  som  bland  annat  medförde 
en  present,  vittnande  om  tidens  och  traktens  barbari;  presenten  bestod 
af  ett  par  hundra  turkiska  hufvudskallar.  Egypterna  voro  villiga 
till  samarbete  för  Jerusalems  eröfring.  Huru  därmed  gick,  skall 
snart  visa  sig.  Vid  årsskiftet  1097—1098  ägde  de  första  sammanstöt- 
ningarna rum  mellan  korsfararne  och  Antiokias  försvarare.  Från  en 
af  dessa  strider  berättas  det  om  en  tysk  slagskämpe  vid  namn  Wigger, 
att  han  slog  omkring  sig  med  sådan  kraft  och  vildhet,  att  han  i  ett 
enda  svärdshugg  skilde  hufvudet,  axeln  och  armen  från  den  öfriga 
kroppen  på  en  saracen.  Denne  tyske  Simson  skall  äfven  hafva  med 
blotta  handen  strypt  ett  lejon,  och  han  betraktades  allmänt  såsom  ett 
underverk  af  styrka.  Denna  slaktarenatur  var  efter  tidens  uppfattning  en 
god  kristen  oeh  fick  sitt  grafmonument  i  den  heliga  grafvens  kyrka 
i   Jerusalem.     Genom   förräderi  föll   en   del  af  Antiokia    i    korsfararnas 
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händer  i  juni  1098,  men  själfva  citadellet  på  bergshöjden  innehades 
ännu  af  S|eldsjukerna.  När  efter  få  dagar  starka  undsättningsskaror 
började  omringa  de  yttre  .murarna  och  samtidigt  utfall  gjordes  ifrån 
borgen,  kommo  korsfararna  i  ett  förtvifladt  läge.  En  stark  turkisk  här, 
anförd  af  Kerbuga,  härskaren  i  Mosul,  inneslöt  dem  nämligen,  och  de 
voro  bragta  till  den  yttersta  nöd  och  förtviflan,  då  en  händelse,  som 
allmänt  betraktades  såsom  ett  underverk,  räddade  dem.  En  trasig  pil- 
grim kom  en  dag  till  den  fromme  grefve  Raimund  och  meddelade,  att 
han  haft  en  uppenbarelse:  en  apostel  hade  sagt  honom,  att,  om  man 
gräfde  under  golfvet  i  en  af  Antiokias  kyrkor,  skulle  man  där  finna 
»den  heliga  lansen»,  det  spjut,  med  hvilket  Kristi  sida  blifvit  genom- 
stungen. Med  denna  lans  buren  i  spetsen  för  skarorna  kunde  ett  utfall 
ske  med  utsikt  att  jaga  de  djäfvulsbesatta  muhammedanerna  på  flykten. 
Det  är  betecknande  för  tidehvarfvets  anda,  att  denna  framställning, 
i  korsfararnas  krigsråd  togs  på  fullt  allvar  och  föranledde  flera  dagars 
gräiningar.  Hela  Antiokia  bidade  i  den  högsta  spänning  det  ögonblick, 
då  den  dyrbara  reliken  skulle  komma  fram.  Och  när  man  gräft  i  tre 
dagar,  fann  man  till  sist  ett  rostigt  stycke  af  en  gammal  lans.  Under 
ett  jubel  af  hänförelse,  som  öfvergår  all  beskrifning,  hälsades  det  gamla 
spjutstycket  af  de  hålögda,  uthungrade  skarorna,  som  nu  voro  öfver- 
tygade,  att  Gud  själf  eller  hans  änglar  gingo  i  spetsen,  och  att  ingen- 
ting skulle  hejda  dem  vid  ett  anfall  på  de  belägrande  otrogna. 

Den  28  juni  gjorde  hären  ett  utfall  mot  Kerbugas  läger.  En  af- 
görande  seger  vanns,  och  Antiokia  var  nu  fullständigt  i  de  kristnas 
våld.  Den  kristna  syriska  befolkningen  hyllade  Bohemund  såsom  sin 
befriare,  och  hans  fanor  fladdrade  öfver  Antiokias  murar.  Bohemund 
hade  under  hela  tiden  slugt  begagnat  sig  af  den  lika  tappre  som  fromme 
Raimund,  men  när  segern  var  vunnen,  blef  det  den  förre,  som  ensam 
skördade  frukterna.  Raimund,  som  alltid  tänkte  för  trögt,  blef  under  hela 
korsfärden  regelbundet  öfverlistad.  Bohemund  behöll  helt  enkelt  Antiokia 
med  dess  härliga  och  rika  nejd  såsom  sitt  eget  rike,  såsom  en  annan  af  kors- 
fararhofdingarna,  Baldvin  förut  gjort  i  Edessa.  De  sluga  satte  sig  fast  på 
angenäma  ställen  på  vägen;  de  fromma  fingo  draga  vidare  till  Jerusalem. 
Raimund  var  dock  den,  som  genom  lansens  tillhjälp  vunnit  Antiokia.  Bohe- 
munds  parti  måste  erkänna  det,  men  sökte  förringa  dess  verkan  genom 
att  afslöja  lansens  oäkthet.  Häri  voro  de  i  sin  fulla  rätt,  livilket  dock  ej 
hindrar,    att    det    förmodade    underverket  gjort  verkan,   så    länge   man 
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trodde  därpå.  Bohemund  var  så  slug,  att  han  teg  med  sina  tvif- 
vel,  medan  något  gagn  var  att  vinna  af  tron.  Det  saknades  emellertid 
icke  tviflare  till  och  med  bland  de  medföljande  prästerna.  Den  upp- 
riktigt troende  Raimund  af  Toulouse  pch  den  om  möjligt  ännu  upp- 
riktigare provencalske  pilgrim,  som  drömt  drömmen  och  funnit  lan- 
sen, togo  mycket  illa  upp  detta  tvifvel,  som  icke  sällan  var  bemängdt 
med  gyckel  och  hån.  Lansens  upptäckare  var  så  öfvertygad  om  dess 
äkthet,  att  han  erbjöd  sig  att  genom  det  så  kallade  eldprofvet  bevisa 
den.  Han  staplade  upp  två  högar  af  olivträ  med  en  smal  gång  emellan. 
Så  antändes  o  livhögarna,  och  den  tvärsäkre  pilgrimen  gick  med  lansen 
i  hand  genom  den  smala  gången,  när  bålen  som  bäst  brunno  och 
slogo  med  sina  lågor  emot  hvarandra.  Då  han  kom  ut  ur  gången, 
störtade  sig  de  fromma  omkring  honom  för  att  kyssa  hans  bara  fötter 
och  hans  kläder.  Men  han  var  mycket  illa  skadad  af  branden,  fördes 
in  i  sin  beskyddare  Raimunds  tält  och  dog  några  dagar  efteråt,  för- 
tviflad,  emedan  hans  fasta  tro  på  underverket  hade  btlfvit  skakad.  Dylika 
s.  k.  eldprof  plägade  under  medeltiden  företagas,  då  det  gällde  att 
bevisa  något,  som  icke  kunde  på  vanligt  sätt  utrönas.  Man  ansåg 
sig  vädja  till  Guds  dom,  hvilken  antogs  nödvändigt  skola  utfalla  till 
sanningens  förmån.  Ett  vanligt  sätt  var  t.  ex.,  att  en  anklagad  fick 
bevisa  sin  oskuld  genom  att  med  bara  fötter  gå  öfver  glödgadt  järn 
eller  med  bara  händer  bära  ett  stycke  sådant.  Understundom  bru- 
kades äfven  det  sätt,  som  korsfararna  nu  använde  och  som  här  beskrifvits. 

Tron  på  den  heliga  lansens  äkthet  var  skakad  och  många  hånade 
öppet  hela  historien  om  dess  upptäckt.  Men  samtidigt  knäföl  lo  påfven 
och  Italiens  prästerskap,  som  voro  samlade  till  ett  kyrkomöte  i  Bari, 
prisande  Gud  för  det  nya  underverket. 

På  sommaren  1098  afled  biskop  Adhemar,  påfvens  ombud  i  kors- 
hären, af  en  klimatfeber.  Därmed  var  äfven  till  formen  den  påfliga  lednin- 
gen af  »det  heliga  kriget»  slut.  I  verkligiheten  hade  den  aldrig  mer  än  vid 
de  första  öfverläggningarna  angående  korstågets  plan  haft  något  att  betyda. 
Men  Adhemar  hade  förstått  att  finna  sig  i  den  undanskjutnes  roll  och  på 
grund  af  sin  gedigna  karaktär  hade  han  åtnjutit  obestridd  aktning,  hvar- 
för  hans  död  väckte  allmän  förstämning  och  smärta.  De  frommaste  ele- 
menten i  korsfararhären  sörjde,  som  om  en  god  skyddsande  med  honom 
skulle  vikit  från  företaget,  och  de  befarade,  att  Gud  nu  tagit  sin  hand 
ifrån  dem.  Emellertid  bröt  man  upp  i  november  1098  för  att  ändtli- 
gen  komma  till  den  länga  färdens  mål,  Jerusalem.     Där  hade  emellertid 
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helt  nyss  skett  en  väsentlig  politisk  förändring.    Egypterna  hade  intagit 
staden. 

I    Egypten    härskade    allt    sedan    slutet    af    900-talet    den    fatimi- 
diska   dynastien,    hvilken    redan   förut   behärskade    Tunis  och   icke   er- 
kände  Muhammeds    i    Bagdad   härskande  efterträdare.    Efter   Harun  ar- 
rasjids  dagar  hade  kalifatet  i  Bagdad  långsamt  förlorat  sin  sammanhållande 
makt  och  flera  själfständiga  riken  hade  bildats  på  skilda  håll.    Ett  af  de 
förnämsta   bland  dessa  var  Egypten.    Palestina  drabbades  under  medel- 
tiden af  samma  öde,  som   det  regelbundet  fått  undergå  otaliga  gånger 
i   forntiden:   det    blef   ett  fvistefrö    mellan    Egyptens   och    Syriens    eller 
Mesopotamiens   behärskare.     För   kortare   tider   kunde   det  under   denna 
intressenas      strid      bevara    en     viss     själfständighet;     sedan     Jerusalem 
cröfrats    från     egypterna    af    seldsjuken    Maliksjah,     hade     till    ståthål- 
lare   insatts    en    turkmen    vid    namn    Ortok.      När    seldsjukväldet    gick 
i    sär,    behöll    han    för    sin    familj    Jerusalem,    men    år    1098    föll    det 
åter    i    egypternas  händer.     Korsfararne  kommo  därför    i    ej   ringa  för- 
lägenhet.     Redan    kort   efter    affärden    från    Konstantinopel    hade    kors- 
härens befäl   underhandlat  med   det  fatimidiska  hofvet    i    Kairo   för  att 
få   hjälp    mot    de   dåvarande   sjeldsjukiisk-turkmeniska   herrarna    i    Jeru- 
salem.    Egypterna  hade  nu  begagnat  de  kristnes  långa  dröjsmål  till  att 
för   eg-tn   del   intaga   Jerusalem.     Skulle   korsfararna   under   sådana  för- 
hållanden  vända  sina   vapen   mot   de   forna   bundsförvanterna?     Kalifen 
i   Kairo  erbjöd  korshären  att  få  i  smärre  afdelningar  göra  besök   i   Jeru- 
salem och   där  förrätta  sin  andakt.     Naturligtvis  blef  detta  förslag  med 
förakt  afvisadt:  det  var  ju  så  godt  som  ett  öppet  hån  mot  korsfararne, 
hvilkas  aldrig  dolda  afsikt  var  att  eröfra  den  heliga  staden.    Det  återstod 
således  intet  annat  än  en  öppen  strid  med  Jerusalems  nya  herrar.   I  skilda 
afdelningar  på  olika  vägar   tillryggalade  korsfararne  stycket  mellan   An- 
tiokia  och   Tripolis,  hvarvid  flera  borgar  intogos.     Från   Tripolis  tågade 
de  gemensamt   utmed   kusten   till   Jaffa,  hvarest  man  vek  af  inåt  landet 
mot   Jerusalem   efter    att   ha   förkastat   en    öfverdådig   plan,    som    något 
öfverspändt   hufvud    framställt,    att   fortsätta    ned    till    Egypten    och    er- 
öfra det  för  att  sedan  återvända,  som  en  gång  Israels  folk  från  Egyp- 
ten till  det  utlofvade  landet  och  allra  sist  intaga  det,  ett  lätt  byte,  sedan 
dess   egyptiska   herrar    besegrats.      Planen    passade    tyvärr    icke    för    en 
utmärglad    hop   af    15,000    man    —   sä   mycket   var   det   nu    kvar   af  de 
många  hundra   tusen,   som    dragit    ut   på   denna  världshistoriens   största 
pilgrimsfärd. 
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En  härlig  vårmorgon  1099  visade  sig  ändtligen  för  den  utmattade, 
till  mindre  än  en  tiondedel  af  sitt  ursprungliga  antal  reducerade  kors- 
fararhären  den  heliga  stadens  torn  och  tinnar,  där  den  reste  sig  som  en 
naturlig  fästning  högt  uppe  på  Zions  och  Morias  platåer  med  Sarons 
blomsterrika  slätt  där  nedan  midt  '  i  den  annars  så  tröstlösa  stenöken, 
som  södra  Palestina  utgör.  I  en  gemensam  omedelbar  känsla  —  det 
behöfdes  intet  kommandorop  —  sjönko  de  djupt  gripna  pilgrimerna 
på  sina  knän  och  tackade  under  glädjetårar  Gud,  att  det  förunnats  dem 
att  ändtligen  en  gång  nå  det  drömda  målet  för  den  långa  vallfärden, 
som  redan,  innan  det  uppnåtts,  kostat  flertalet  af  deras  medvandrare 
lifvet.  Alla  genomgångna  mödor  och  umbäranden  under  tre  förfärliga 
år  voro  i  detta  hänförelsens  ögonblick  förgätna,  och  de  nästan  ut- 
hungrade männen,  hvilkas  fötter  blödde,  sedan  skorna  till  stor  del 
slitits  ut,  och  hvilkas  trasor  knappt  skylde  deras  utmärglade  kroppar,  föUo 
hvarandra  om  halsen  och  tyckte  sig  nästan  stå  inför  himmelrikets  port. 
»Dä  smälte  stenhjärtat  i  hvarje  bröst»,  säger  munken  Robert,  som  var 
med  och  i  en  ännu  delvis  bevarad  skrift  berättat  färdens  öden,  »allas 
kinder  sköljdes  af  tårefloder,  och  vi  tillbådo  i  stoftet  honom,  som 
sitter  på  Guds  högra  hand  och  skall  igenkomma  till  att  döma  lefvande 
och   död,a». 

Än  skulle  det  dröja  åtskilliga  veckor,  innan  de  fingo  komma  in  i 
den  efterlängtade  staden,  som  var  starkt  befästad,  både  af  natur  och  konst. 
Det  blef  nödvändigt  iatt,  liksom  vid  Antiokia,  gripa  sig  an  med  en 
regelrätt  belägring.  Men  hade  en  sådan  redan  där  varit  mycket  svår, 
så  var  den  här  förenad  med  vida  större  svårigheter  i  den  skoglösa  nej- 
den, där  man  måste  underkasta  sig  långa  och  besvärliga  expeditioner 
för  att  komma  öfver  en  timmerstock.  'Det  dröjde  länge,  innan  storm- 
stegar och  ,belägringstorn  hunno  byggas.  För  denna  svårighet  visste 
slutligen  några  italienska  korsfarare  råd.  De  hade  sjöledes  från  Genova 
färdats  till  Jaffa,  och  där  hade  de  ännu,  sina  skepp.  Icke  utan  skäl 
befarade  de  att  på  denna  fiendekust  få  dem  uppsnappade  af  egypterna, 
medan  de  gjorde  sitt  besök  i  Jerusalem.  Skulle  skeppen  förlo- 
ras, så  vore  det  ju  bättre  att  låta  dem  göra  nytta  vid  belägringen. 
Italienarne  bröto  |därför  helt  enkelt  sönder  sina  fartyg,  fraktade  vir- 
ket till  Jerusalem  och  afhjälpte  på  detta  originella  sätt  bristen  på  trä- 
varor. En  annan  svårighet  var  den  olidliga  torkan  under  söderns 
brännande  sommarsol.  Alla  brunnar  voro  uttorkade,  och  man  måste 
sända   den    långa    vägen    till    Jeriko    för    att    i    lädersäckar    upphämta 
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Jordanflodens  grumliga  vatten.  Den  8  juli  voro  ändtligen  stormnings- 
törberedelserna  afslutade.  Jerusalem  är  på  tre  sidor  skyddadt  af  natu- 
ren genom  brant  stupande  klippor  med  Kidrons  och  Hinnoms  dalar 
där  nedan,  och  endast  på  nordsidan  lämnar  bergsbygden  omedelbar  för- 
bindelse med  den  höga  platå,  på  hvilken  staden  är  byggd.  Från 
denna  sida  var  det,  som  Titus  företog  det  afgörande  anfallet  mot  sta- 
den, och  från  detta  håll  var  det  likaledes,  som  korsfararna  nu  gjorde 
hufvudangreppet.  Äfven  här,  liksom  vid  Antiokia,  vet  legenden  att 
omtala  en  undersyn :  när  striden  mattades  och  korsfararne  begynte  för- 
tvifla,  visade  sig,  heter  det,  på  Oljoberget  en  hvitklädd  riddare,  hvars 
vapen  glänste  i  solen  och  strålade  likt  en  gloria  kring  hans  lekamen. 
Det  troddes  vara  en  ängel.  De  som  i  sin  uppjagade  sinnesstämning 
sett  eller  hört  om  denna  syn  fingo  liksom  nytt  lif.  Den  15  juli  lycka- 
des ändtligen  hertig  Gottfrid  att  från  sitt  belägringstorn  beträda  muren 
och  samma  dag  inträngde  Tankred  genom  den  bresch  i  muren 
innanför  Damaskusporten,  som  han  omedelbart  öppnade  för  sina  kam- 
rater, hvilka  under  vildt  härskri  störtade  in  i  den  olyckliga  staden. 
Dess  öde  kan  nu  jämföras  med  det,  som  drabbade  sagans  Ilion,  sedan 
Odyssevs  och  hans  följeslagare  krupit  ur  trähästen  och  inifrån  öppnat 
portarna  för  grekernas  väntande,  blodtörstiga  här.  Den  hemska  dagen 
var  en  fredag,  och  denna  omständighet  blef  ödesdiger  för  Jerusalems 
arma  befolkning.  Eftersom  det  var  på  en  fredag,  som  Kristus  blifvit 
korsfäst,  ville  man  nu  mer  än  tusen  år  därefter  taga  en  fruktansvärd 
hämnd,  i  Klodvigs  anda.  Framför  allt  riktade  sig  grymheten  mot  de 
judar,  som  bodde  i  sina  fäders  heliga  stad.  Under  hela  fredagen 
höggs  och  stacks  och  mördades  —  som  man  trodde,  till  Kristi  ära  — 
och  samma  blodiga  sysselsättning  tog  korsfararnes  redan  mattade  armar 
i  anspråk  under  lördagen.  Under  bägge  dagarna  plundrades  därjämte 
husen  på  sin  egendom.  Islams  bekännare  flydde,  så  långt  utrymmet 
medgaf,  in  i  Omars  moské  —  den  muhammedanska  helgedom,  som  stod 
på  den  gamla  tempelplatsen,  i  förhoppning,  att  den  grymme  fienden 
skulle  hysa  försyn  för  det  heliga  rummet.  Men  här  gafs  ingen  pardon. 
Tusentals  »otrogna»  blefvo  i  och  omkring  templet  sönderhuggna,  genom- 
stuckna eller  nedvräkta  från  läktare  och  tak  mot  stengolfvet  eller  gatan. 
De  trånga  gatorna  sköljdes  af  strömmande  blod,  och  sällan  har  en 
eröfrad  stad  blifvit  mera  barbariskt  behandlad. 

Sedan    det   heliga   krigets   kämpar    sålunda   förrättat   ett    människo- 
offer   på    Moria    berg,    mångtusenfaldt    grymmare    än    det    förhistoriska 
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Abrahamsoffret,  öfvergingo  de  från  att  ha  varit  djäflar  under  fredagen 
och  lördagen  till  att  bli  änglar  under  söndagen.  Då  skredo  de,  nöd- 
torftigt renade  från  blodet,  barfota  och  i  sida,  hvita  pilgrimsfärder  i 
långsam  procession  under  afsjungande  af  heliga  hymner,  till  den  kyrka, 
där  Kristi  graf  troddes  vara,  kysste  gråtande  grafmonumentets  murar 
och  gingo  sedan  ut  för  att  på  måndagen  med  stärkta  krafter  ånyo 
mörda  och  plundra.     Jerusalems  icke-kristna  befolkning  utrotades. 

Nu  var  således  målet  vunnet,  men  det  gick  ingalunda  an  att  slå  sig 
till  ro.  Det  gällde  att  bevara  den  vunna  besittningen.  En  ordnad 
styrelse  och  ett  väl  förberedt  försvar  mot  de  humammedanska  hämnde- 
härar, som  snart  kunde  väntas,  var  af  nöden.  I  höfdiingarnes  råd  togs 
först  under  öfvervägande,  huru  styrelsen  skulle  inrättas.  Den  allmänna 
meningen  var,  att  ett  konungarike  skulle  grundas.,  med  Jerusalem  så- 
som hufvudstad.  Davids  och  Salomos  tron  skulle  återupprättas.  Den 
gode  grefvc  Raimund  af  Toulouse  blef  nu,  liksom  vid  så  många  an- 
dra tillfällen  under  korståget,  ganska  grundligt  narrad  af  slugare  hufvu- 
den.  På  grund  af  sin  rikedom  och  sitt  anseende  blef  han  först  erbju- 
den kronan  i  Jerusalem,  men  intalades  af  de  medföljande  prelaterna, 
påfvens  agenter,  att  afstå  från  äran;  det  borde  icke  vara  någon  världs- 
lig regent  i  den  heliga  staden.  Raimund  öfvertygades  af  prästerna,  att 
denna  åsikt  skulle  accepteras  af  alla  i  och  med  hans  afböjande  på  dessa 
skäl.  Men  det  gick  ej  så.  När  Raimund  låtit  kronan  gå  sig  ur  hän- 
derna, föllo  de  flestas  röster  på  den  allmänt  vördade  Gottfrid  af 
Bouillon.  Denne  fromme  riddersman  afböjde  väl  konunganamnet,  och 
hans  svar  skall  ha  gifvits  med  de  sköna,  bevingade  orden  (hvilka  dock 
måhända  redan  förut  hade  uttalats  af  Raimund  —  och  för  honom  före- 
stafvats  af  prästerna):  »Där  vår  frälsare  burit  en  krona  af  törne,  där 
anstår  det  icke  mig  att  bära  en  krona  af  guld».  Men  han  åtog  sig 
likväl  att  stå  i  spetsen  för  styrelsen  under  namnet  af  defensor 
san  et  i  sep  u  ler  i,  d.  v.  s.  den  heliga  grafvens  försvarare.  Genom 
detta  namn  betecknade  han  på  ett  moderat  och  blygsamt  sätt  inför 
världen  det  ädlaste  motivet  till  korstågen:  de  framställdes  såsom  en 
försvarsåtgärd  till  förmån  för  kristna  pilgrimer,  framtvingad  genom 
de  öfvergrepp,  den  muhammedanska  styrelsen  öfver  Jerusalem  tillåtit 
sig.  Utan  tvifvel  var  titeln  politiskt  klokt  vald  i  afseende  på  de 
oppositionselement  i  Europa,  som  med  ogillande  eller  tvekan  sågo 
på  korstågsäfventyret,  och  den  verkade  ju  icke  heller  onödigt  utmanande 
på   österländingarne.   , 
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Men  Raimund  började  nu  inse,  att  de  världsliga  herrarnes  cnhällig- 
het  lendast  gällde  formen,  och  att  Gottfrid  dock  i  sak  blef  konung.  När 
detta  gick  upp  för  den  trögtänkte  grefven  af  Toulouse,  blef  han  för- 
bittrad och  ville  icke  släppa  den  af  honom  och  hans  provencaler  besatta 
delen  af  Jerusalem.  Först  efter  mycken  öfvertalning  fick  man  honom 
att  erkänna  Qottfrids  herravälde  och  aftåga  med  sina  trupper.  Lönad 
med  otack  och  harmsen  i  själen  drog  den  öfverlistade  bort  från  Jeru- 
salem, efter  att  ha  offrat  gods,  manskap  och  hälsa  på  korståget  utan  att 
som  alla  de  andra  korsfararledarne  ha  förstått  att  skaffa  sig  en  öster- 
ländsk besittning  till  lön  för  mödorna  —  beröfvad  denna  lön  genom 
egen  oklokhet  just  i  det  ögonblick,  då  den  på  ärofullaste  sätt  blef 
honom  erbjuden. 

Påfven  Urbanus,  som  med  rätta  i  korståget  såg  sin  förnämsta  lifs- 
gärning,  fick  ej  upplefva  den  dag,  då  det  glada  budskapet  om  den 
heliga  stadens  intagande  nådde  Rom.  Han  afled  nämligen  den  29  juli 
1099.  Det  var  visserligen  hela  14  dagar  efter  Jerusalems  stormning, 
men  på  den  tiden  fanns  det  hvarken  telegraf  eller  ångbåtstrafik.  Och 
öfver  hafven  med  deras  långa  afstånd  gick  det  icke  heller  för  sig,  att 
telegrafera  på  det  urgamla  sättet  med  signaleldar  på  höga  berg,  såsom 
sagan  förtäljer,  att  man  gjorde  i  den  grekiska  världen  för  att  från  Dar- 
danellerna  till  Peloponnesos  på  en  dag  bekantgöra  nyheten  om  Tröjas 
undergång. 

Den  fromme  och  försiktige  Gottfrid  afled  redan  följande  aret,  och 
efterträdaren,  hans  yngre  broder  Baldvin  I  (1100—1118),  antog  ko- 
nunganamn. Den  kyrkliga  styrelsen  blef  dock  fortfarande,  såsom  man 
ju  kunde  vänta  i  ett  rike,  hvars  grundläggning  var  ett  kyrkans  verk, 
ganska  mäktig  Och  själfständig.  Dess  högsta  öfverhufvud  var  patriarken 
i  Jerusalem,  under  hvilken  lydde  5  ärkebiskopar.  Riket  indelades  i 
län  efter .  västerländskt  mönster  under  konungen  af  Jerusalem  såsom 
länsherre.  De  förnämsta  af  dessa  län  voro  grefskapen  Tripolis  (som 
tillföll  Raimund  af  Toulouse,  ehuru,  som  vi  sett,  denna  förläning  var 
lättare  gifven  än  tagen  i  besittning),  Edessa  (som  innehafts  af  Bald- 
viin  före  hans  upphöjelse  till  konung  och  nu  öfverlämnades  åt  en 
brorson  med  samma  namn)  samt  furstendömet  Antiokia  (som  styrdes 
af  Bohemund  och  sedermera  af  Tankred). 
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Riddarväsendet. 

Näst  kyrkan  med  dess  internationella  organisation  är  af  medeltidens 
institutionei  riddarväsendet  den  mest  i  ögonen  fallande.  Sedan  antikens 
dagar  kände  man  ju  rytteriets  betydelse  i  krig,  och  med  tiden  blefvo  de 
från  topp  till  tå  järnklädda  ryttarne  den  väsentligaste  beståndsdelen  i 
medeltidens  härar.  Då  det  ju  var  förenadt  med  stora  kostnader  att 
utrusta  en  ryttare  på  antydda  sätt,  blef  ryttartjänsten  ett  privilegium 
för  rikedomen.  Man  kände  nämligen  på  dessa  tider  ej  det  allmänna 
värnpliktssystemet  i  dess  nutida  form,  då  staten  anvisar  kostnaderna 
för  beväpning  och  mundering.  De  stora  godsherrarne  voro  i  kraft 
af  sitt  vasallskap  under  landets  konung  eller  furste  skyldiga  att  till- 
handahålla honom  en  viss  kontingent  rytteri.  Det  utbildade  sig  af 
dessa  ryttarskaror  ett  slags  ny  samhällsklass,  alldeles  som  af  ridderskapet  i 
det  gamla  Rom,  ehuru  med  den  skillnaden,  att  medeltidens  riddare 
i  regeln  också  gjorde  skäl  för  sitt  namn,  under  det  att  Roms  riddare 
med  tiden  blott  bildade  ett  slags  penningaristokrati. 

Riddarståndet  blef  en  internationell  världslig  öfverklass,  liksom  prä- 
sterna bildade  en  internationell  andlig  sådan.  I  Sverige  kallade  man 
den  förra  det  adliga  »frälset»  den  senare  det  andliga  frälset.  Detta  namn 
fingo  riddarne,  emedan  deras  gods  och  gårdar  voro  fria  eller  »frälsta»  från 
den  allmänna  skattebördan.  Adelsklassen,  som  hos  oss  först  i  våra 
dagar  förloral  sina  privilegier,  uppkom  ur  storbondeklassen,  därigenom 
att  konungen  utlofvade  frälse  eller  skattefrihet  för  dem,  som  på  egen 
bekostnad  tjänade  konungen  till  häst  i  den  då  för  tiden  brukliga  tunga 
och  dyrbara  järnrustningen.  Detta,  att  göra  hästtjänst  eller  russtjänst 
(af  tyska  ordet  ross  =  häst)  var  således  grunden  till  frälset  eller  adel- 
skapet.  Därför  kallades  det  ock  ridderskap,  ehuru  sedermera  på 
grund  af  medeltidens  benägenhet  för  grader  och  rangskillnader  detta 
namn  kom  att  beteckna  en  högre  grad  inom  adelskapet.  »Ridderskapet 
och  adeln»  blef  småningom  den  stående  titeln  för  det  hela. 

Riddaren  bodde,  så  vidt  möjligt,  pä  en  befästad  borg,  byggd  som  ett 
torn   i  flera  våningar  och  med  tjocka  murar,  omgifven  af  skyddande  val- 
lar och   vallgrafvar,    öfver  hvilka   uppvindbara   broar   ledde.    I   källarvå- 
ningen   fanns    icke    sällan  ^ett    fängelse.      Där    försmäktade    i     fukt   och 
Ur  folkens  historia.  16 
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halidunkel  skyldig  och  oskyldig,  och  gräsliga  äro  många  scener,  som  ut- 
spelats   i    dylika  underjordiska   kamrar. 

Det  medeltida  ridderskapet  organiserade  sig  mer  och  mer  såsom  en 
sluten  kast  och  fick  en  allt  mer  internationell  prägel  genom  korstågen. 
Den  till  riddare  genom  sin  härkomst  förutbestämde  började  såsom  page 
eller  uppvaktande  sv  en  hos  en  äldre  riddare,  i  hvars  följe  han  sedan 
upptogs  såsom  väpnare  (»knape>).  Först  efter  längre  tids  välför- 
hållande i  denna  tjänst  blef  han  genom  en  särskild  ceremoni  dubbad, 
d.  v.  s.  med  ett  lätt  slag  af  en  äldre  riddares  svärd  invigd  till  r  i  d- 
d  a  r  e    i    ordets  egentliga  mening. 

Såsom  riddare  fick  han  bära  ett  särskildt  slags  bälte  samt  förgyllda 
sporrar.  En  riddare  var  bunden  af  vissa  hedersplikter,  bland  hvilka 
de  förnämsta  voro  ordhållighet,  gifmildhet  och  »höfviskhet»  d.  v.  s.  ett 
fint  och  artigt  uppträdande  (höfvisk  kommer  af  h  o  f  och  betyder  egent- 
ligen hofmannalik),  hvilket  senare  särskildt  gällde  t  fråga  om  damer. 
Dessa  skulle  försvaras  och  skyddas  af  riddaren,  och  det  var  i  vissa  kretsar 
vanligt,  att  en  riddare  utvalde  en  särskild  dam,  hvars  färger  han  bar, 
och  till  hvars  ära  han  utförde  sina  bragder.  Det  var  icke  alltid  den 
kvinna,  som  var  eller  blef  hans  brud;  det  kunde  ofta  vara  en  annan 
mans  hustru.  Detta  galanteri  förekom  naturligtvis  icke  bland  de 
andliga    riddarordnarna,    hvilka    ålade   sig    jämte   riddarens    krigarplikter 

äfven   munkens  asketiska  och   världsförsakande  lif. 

« 

Ett  antal  franska  riddare,  som  deltagit  i  första  korståget  stan- 
nade i  del  heliga  landet  och  ägnade  sig  åt  försvaret  af  pilgrims- 
vägen mellan  Jerusalem  och  kuststäderna  (särskildt  Jaffa)  äfvensom 
åt  den  kristliga  dygden  att  vårda  de  sjuka.  År  1119  tick  detta  brödra- 
skap en  fastare  organisation  efter  mönstret  af  en  munkorden.  Jeru- 
salems.konung  Baldvin  II  skänkte  den  nya  orden  en  del  af  tempelplatsen 
i  Jerusalem,  hvaraf  de  i  folkmun  fingo  namnet  »t  e  m  p  e  1  he  r  r  a  r». 
Templets  rundbyggnad  med  dess  karaktäristiska  kupol  togo  de  till  vapen- 
bild i  sitt  sigill,  och  en  byggnad  på  tempelplatsen  gällde  framgent 
såsom  deras  stamhåll.  Stormästaren  skulle  bo  i  Jerusalem.  Denna 
bestiimmelse  tillämpades  dock  icke  under  ordens  senare  tid.  Tempel- 
herreorden  erhöll  päflig  stadfästelse  år  1127,  och  senare  undergingo 
dess  stadgar  genom  Bernhard  af  Clairvaux  en  revision  i'  strängare  anda. 
Tempelherrarnas  orden  blef  tid  efter  annan  utrustad  med  nya  privilegier 
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och  stod  såsom  en  oafhängig  korporation  sidoordnad  med  de  kristna 
staterna  i  österlandet.  Både  där  och  i  Europa  förvärfvade  den  stora 
jordagods  och  torde  på  sin  sid  varit  medeltidens  rikaste  privata  för- 
ening. Sedan  midten  af  1100-talet  anlades  en  särskild  ordensdräkt, 
bestående  af  en  hvit  mantel  med  skärp  och  ett  rödt  kors  med  åtta 
spetsar.  Ordens  fana  var  svart  och  hvitt  och  bar  inskriften :  »Herre, 
icke  oss,  utan  ditt  namn  vare  äran».  När  orden  var  som  talrikast,  räk- 
nade den  omkring  20,000  medlemmar. 

Tempelherreorden  fick  med  tiden  om  hand  västerlandets  bankaffä- 
rer med  österlandet  och  förvaltade  den  s.  k.  korstågsskatten.  När  tem- 
pelherrarnas här  år  1291  kom  fram  till  Frankrike,  därifrån  flertalet 
härstammade  och  där  de  hade  sina  flesta  gods,  skola  de  ha  medfört 
tio  mulåsnor,  alla  bärande  säckar  fyllda  med  guld.  De  åtminstone 
hade  således  vunnit  något  på  korstågen  till  Palestina,  som  annars  vid 
nyssnämnda  tidpunkt  måst  uppgifvas  såsom  ändamålslösa.  I  skilda  delar 
af  världen  byggde  orden  stora  s.  k.  tempel  (ordenshus).  Ej  mindre  än 
10,000  fastigheter  skola  ha  tillhört  tempelherreorden,  när  den  stod  på  höj- 
den af  rikedom  och  makt.  »Templet»  i  Paris  på  1300-talet  har  träf- 
fande jämförts  med  en  internationell  börs.  Tempelherreorden  blef, 
kort  sagdt,  en  finansiell  stormakt.  Men  med  rikedomen  följde 
som  vanligt  det  sedliga  förfallet;  man  hade  det  betecknande  ord- 
stäfvet  »att  dricka  som  en  tempelherre»  (b  i  b  e  r  e  tem  p  1  ar  i  te  r), 
och  i  Tyskland  betydde  »tempelhus»  någonting  som  knappt  kan 
på  en  gång  tillräckligt  anständigt  och  tillräckligt  tydligt  öfversättas. 
Tempelherreorden  lydde  direkt  under  påfven.  När,  med  Bonifatius 
VIII,  påfvens  internationella  härskarmakt  krossades  till  förmån  för  de 
nationella  kungadömena,  föll  principiellt  äfven  tempelherreorden,  och 
dess  sista  öden  blefvo  tragiska.  Dess  rikedomar  konfiskerades,  och  dess 
ledande  män  dödades. 

Joh  a  n  n  i  te  r  o  rde  n  hade  likartadt  syfte  och  likartad  inrättning. 
Dess  förnämsta  stamhåll  var  ett  stort  herberge  och  sjukhus,  det  s.  k. 
Johanniterhospitiet  i  Jerusalem  (uppkalladt  efter  ett  helgon  vid  namn 
Johannes,  som  dock  hvarken  var  Johannes  döparen  eller  aposteln). 
Detta  härberges  ursprung  är  t. 'o.  m.  äldre  än  både  tempelherre-  och 
johanniterorden.  Redan  1048  grundade  några  pilgrimer  frän  Amalfi, 
Italiens  då  mest  betydande  handelsstad,  ett  kloster,  Sancta  Maria  La- 
tina,    med    ett    härberge,    o.'ch    sedan    tempelherreorden    grundats,    om- 
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organiserades    denna    institution    efter    ett    liknande    mönster.      Johanni- 
ternas  ordensdrälct  var  en  svart  mantel  med  hvitt  kors. 

Ännu  en  tredje  andlig  riddarorden  grundades  under  korstågstiden, 
den  tyska  orden.  Ursprungligen  ett  anspråkslöst  sällskap,  som  un- 
derhöll ett  härberge  för  tyska  pilgrimer  r  Jerusalem,  utbildade  sig 
detta  samfund  mot  slutet  af  1100-talet  till  en  makt  af  samma  art,  som  de 
förut  nämnda  ordnarna.  >  Årtalet  för  den  formliga  ordensinstiftelsen  är 
1190.  'När  de  tyska  riddarne  efter  Jerusalems  fall  blefvo  fördrifna  från 
det  heliga  landet,  gafs  dem  en  tillflyktsort  i  staden  Mergentheim  i 
det  nuvarande  Wurtemberg.  Längre  fram  flyttade  de  till  Marienburg 
i  Preussen,  hvilket  land  af  Polens  furste  blef  dem  upplåtet  såsom  län 
för  att  de  utrotat  eller  omvändt  de  hedniska  preussarne.  Tyska  orden 
besatt  länge  detta  område  och  utvidgade  det  ytterligare  åt  norr.  I 
nordens  historia  återfinner  man  slutet  af  deras  riddarsaga. 


Påfven  Innocentius  III,  korstågstidehvarfvets 
mäktigaste  man. 

Korstågstidehvarfvets  mäktigaste  man  var  utan  tvifvel  påfven  I  n- 
nocentius   III. 

Innocentius  föddes  i  den  italienska  staden  Anagni  år  1161  och 
tillhörde  den  mäktiga  ätten  Conti.  '  Hans  dopnamn  var  Lotar.  Sina 
studier  idkade  han  vid  den  redan  på  1100-talet  berömda  filosof-  och 
teologskolan  i  Paris.  Han  åitnjöt  redan  tidigt  ett  oerhördt  anseende 
för  omfattande  snille  och  ej  mindre  omfattande  kunskaper.  Då  här- 
till kom  stränghet  i  seder  och  framstående  skicklighet  i  praktiska 
värf,  inses  lätt,  att  en  sådan  man,  understödd  af  ea  mäktig  och  stolt 
familjs  vidsträckta  förbindelser,  fann  vägen  banad  till  höjderna.  Redan 
vid  37  års  ålder  vald  till  påfve,  nådde  han  emellertid  ej  så  lång  rege- 
ringstid, som  häraf  kunnat  väntas.  Han  dog  i  mannaålderns  bästa  dagar 
på  höjden  af  ära  och  kraftutveckling  år  1216. 

Innocentius  var  helt  visst  en  af  de  värdigaste  innehafvare  af  sankt 
Peters  stol,  som  någonsin  funnits.  Det  finnes  ingenting  i  hans  histo- 
ria,  som   antyder,   att  det  varit  orena   bevekelsegrunder,   som   motiverat 
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hans  stolta  själfhärskarlater.  Han  var  tvifvelsutan  djupt  besjälad  och 
genomträngd  af  medvetandet,  att  |ian  var  bäraren  af  den  gudomliga 
uppenbarelsen  och  den  apostoliska  traditionen,  nedärfd  genom  hand- 
påläggningens  vigning  alltifrån  Petrus'  dagar.  En  allvarlig  tro  på 
denna  höga  mission  måste  ju  ge  honom  känslan,  att  all  jordisk  ko- 
nunga-  och  furstestorhet  var  ett  försvinnande  intet  vid  sidan  af  den 
på  kyrkan  transporterade  makt,  som  egentligen  innehades  af  honom  som 
sagt  om  sig:  »Mig  är  gifven  all  makt  i  himmelen  och  på  jorden». 
»Guds  tjänares  tjänare»,  servus  .servorum  de:,  är  han  och  vet 
han  sig  vara,  men  detta  tjänareskap  är  på  samma  gäng  ett  represen- 
tantskap  för  »alla  herrars  herre».  Teoretiskt  den  ödmjukaste  af  de  ödmjuke 
blir  han  praktiskt  den  stoltaste  af  de  stolte.  Han  erkänner  sin  mänskliga 
svaghet,  men  menar,  att  genom  hans  person  såsom  medium  verkar 
våridens  högsta  makt.  En  dylik  tankegång  är  ju  den,  som  hos  hvarje 
påfve  måste  förutsättas,  men  medan  en  del  af  hans  företrädare  och  efter- 
följare låtit  sin  teoretiska  dogmtrohet  vika  för  det  praktiska  lifvets  rea- 
liteter, böjt  sig  för  världsliga  makter,  när  de  däraf  beräknat  gagn,  kom- 
promissat med  dem,  när  de  behöft  dem,  med  ett  ord  regerat  och  handlat 
som  vanliga  diplomater,  så  glömde  Innocentius  aldrig  ett  ögonblick, 
att  han  skulle  vara  all  auktoritets  auktoritet.  Hade  konjunkturerna 
under  hans  tid  varit  ogynnsammare,  så  att  den  världsliga  makten  k  un- 
nat göra  sig  gällande  i  högre  grad  än  den  gjorde  gent  emot  påfve- 
anspråken,  då  skulle  Innocentius  III  blifvit  en  af  världshistoriens  mest 
sublima  tragiska  karaktärer.  Ty  att  han  skulle  gifvit  vika,  är  otänkbart. 
Det  var  helt  säkert  detta  hans  skaplynnes  orubbliga  konsekvens  och 
frihet  från  all  vacklan,  som  utgjorde  hemligheten  i  den  näsian  hypno- 
tiska  makt,  han   utöfvade  öfver  sin  tid. 

Denna  den  personliga  helgjutenhetens  makt  utöfvar  han  ännu  ur 
sin  graf,  så  till  vida  som  han  därigenom  tillvinner  sig  eftervärldens 
respekt.  En  tyrann,  hvars  härskarbud  äro  egoismens  nycker,  vinner 
ingen  forskares  sympati,  men  Innocentius,  hvars  järnhårda  stolthet  är 
ett  utslag  af  den  fullödiga  personlighetens  pliktkänsla,  påverkar 
betraktaren  med  samma  känsla  som  det  plastiska  mästerverkets  full- 
ändade, mejselhuggna  drag:  hvarje  linje  är  matematiskt  riktig,  den 
kunde  ej  ha  gått  annorlunda  utan  att  störa  helgjutenhetsintrycket.  Och 
hvart  och  ett  konstverk  skall   bedömas  efter  sin  stil. 

Häfderna  ha  mycket  att  förtälja  om  denne  andlige  världshärskare:  om 
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hans  korstågsinitiativ,  hans  investiturstrider,  hans  bannstrålar  öfver  upp- 
studsiga konungar,  hans  etiska  reformifver,  hans  förföljelse  mot  albigenser 
och  andra  kättare.  All  ;hans  gärning  präglades  af  en  imponerande 
men  hänsynslös  kraft:  det  var  en  man,  som  visste  hvad  han  ville  och 
var  fast  besluten  att  lära  andra  veta  det,  på  det  de  måtte  »rätta  och 
packa  sig»  därefter.  [ 

Innocentius  III  blef  det  förunnadt  att  för  en  tid  förverkliga  påfve- 
dömeis  stora  dröm  om  alla  de  europeiska  kristna  staternas  förening 
under  påfven  såsom  högste  ledare.  Redan  länge  hade  denna  dröm 
varit  en  verklighet  i  västerlandet,  men  i  det  kristna  österlandet  hade 
språkets  och  folklynnenas  olikheter  allt  mer  förhindrat  en  sammansmält- 
ning, och  skilsmässan  mellan  hvad  man  kallade  romersk-katolsk  och 
grekisk-katolsk  kristenhet  syntes  blott  blifva  allt  mer  oåterkallelig  för 
hvart  flyende  tidehvarf. 

Men  så  kommo  korstågen,  som  förenade  intressena  gent  emot  den 
gemensamma  turkisk-muhammedanska  faran.  Som  vi  sett,  hade  redan 
Gregorius  VII  hoppats  genom  korstågsrörelsen  få  det  motsträfviga  By- 
zantion  kufvadt  under  västerländsk  lydnad.  'Innocentius  III  skulle  blifva 
den,  som  skördade  frukterna  af  Gregorius  VII:s  politik  i  detta  af- 
seendc  liksom    i    så  många  andra. 

Alla  de  stora  korstågen  framkallades  genom  kyrkans  initiativ.  Det 
första  korståget  var  en  tanke,  som  påfven  Urbanus  II  ärft  från  den 
store  Gregorius,  och  det  olyckliga  andra  korståget  var  väsentligen 
ett  verk  af  tidehvarfvets  störste  predikant,  Bernhard  af  Clairvaux.  Det 
tredje  framkallades  genom  de  kyrkliga  sorgefester,  som  öfverallt  för- 
anstaltades efter  Jerusalems  fall  1187.  'Det  fjärde  och  sista  stora  kors- 
tåget var  påfven  Innocentius  III:s  verk.  'Hans  ingalunda  okloka  tanke 
var  att  genom  Egyptens  eröfring  afskära  förbindelsen  mellan  öster-  och 
västerlandets  muhammedaner  och  för  öfrigt  träffa  islam  i'  dess  egent- 
liga kärna.  Ty  Egypten  var  på  denna  tid,  då  det  behärskades  af  den 
lika  begåfvade  som  ridderlige  sultan  Saladin,  det  farligaste  af  alla  islams 
välden.  Genom  Egyptens  intagande  skulle  för  öfrigt  den  kortaste  han- 
delsvägen till  Indien  och  det  rika  Sydarabien  komma  i  västerländin- 
garnes  händer.  Denna  synpunkt  var  ägnad  att  förstås  af  medelhafvets 
förnämsta  handels-  och  sjömakt  Venezia,  och  det  var  på  dess  kramar- 
intresse    i    förening   med   det   flandrisk-franska   ridderskapets   äfventyrs- 
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lust,  som  Innocentius  byggde  sin  stora  korstägsplan.  Det  var  icke  blott 
Egypten  utan  äfven  Konstantinopel,  som  lände  Venedigs  handel  till  afbräck. 
En  grekisk  tronföljdstvist  gaf  den  yttre  anledningen  att  rikta  detta 
korståg  mot  de  byzantinska  riket.  En  grekisk  prins,  Alexios,  som  för- 
drifvits  från  sina  fäders  tron,  vände  sig  till  den  af  venezianaren  D  a  n- 
dolo  anförda  korsfararflottan  och  lofvade  i  hemligt  förstånd  med 
Innocentius  att  införa  romersk-katolsk  religion  i  Konstantinopel,  om 
korsfararne  hjälpte  honom  att  återvinna  sitt  rike.  De  gingo  in  på 
planen.  I  stället  för  att  segla  till  Egypten  for  man  till  Konstantinopel. 
Alexios  blef  uppsatt  på  tronen,  och  han  stod  just  i  beredskap  att 
vidtaga  den  utlofvade  religionsförändringen,  då  han  af  de  förbittrade 
byzantinarne,  som  icke  ville  på  detta  sätt  få  sina  själar  sålda  till  påfven, 
blef  störtad  och  dräpt;  lika  fort  som  han  vunnit  purpurn,  lika  snabbt 
och  blodigt  förlorade  han  den  således.  Men  därmed  var  episoden 
icke  slut.  Alexios  var  icke  hufvudpersonen  i  det  världsdrama,  som  här 
utspelades.  Han  var  blott  ett  \erktyg.  Korsfararne  intogo  nu 
det  olyckliga  Konstantinopel  (1204);  hvad  de  kloka  kejsarne  af  kom- 
nenska  ätten,  alltifrån  den  Alexios,  som  lefde  på  första  korstågets  tid, 
fruktat  och  genom  diplomatisk  slughet  sökt  undvika,  blef  nu  en  blodig 
verklighet.  Staden  drabbades  af  samma  öde,  som  i  folkvandringens  tider 
öfvergätt  det  gamla  Rom;  många  af  dess  skatter  föröddes  och  sking- 
rades; en  del  af  de  många  konstverken  hamnade  i  Venezia.  Korsfararne, 
som  i  förstone  velat  gälla  såsom  stadens  befriare  till  förmån  för  ett  natio- 
nell t-grekiski;  parti,  afkastade  efter  Alexios'  död  masken  och  gjorde  en 
af  de  sina,  Baldvin  af  Flandern,  till  kejsare.  Kyrkan  blef  romersk, 
och  riket  fördelades  i  län  efter  västerländskt  mönster.  Den  viktigaste 
.delen,  det  ur  strategisk  synpunkt  bästa  stycket  af  hufvudstaden  Konstan- 
tinopel med  dess  närmare  område  och  en  mängd  af  Arkipelagens  öar, 
tillföll  företagets  världsliga  ledare,  venezianarne.  Rikets  öfriga  delar 
fingo  de  förnämsta  höfdingarne  i  korshären  s^isom  län.  Dock  bibehöllo 
sig  byzantinarne  själfständiga  i  en  del  af  mindre  Asien,  där  deras  kej- 
sare funno  en  ny  hufvudstad  i  Nikäa.  I  sammanhang  med  dessa  hän- 
delser gjorde  sig  serber  och  bulgarer  fria.  Det  nya  riket,  som  i  histo- 
rien är  känd  t  under  namnet  det  latinska  kejsardömet,  hade 
att  kämpa  med  samma  svårigheter,  som  den  föregående  västerländska 
skapelsen  i  österlandet,  riket  Jerusalem,  och  år  1261  lyckades  kejsaren 
i  Nikä,a.  Mikael  P  a  1  ä  o  1  o  g  o  s  att  f ördrifva  »latinarne»  och  återställa 
det   byzantinska  statsväsendet,   hvarmed  äfven   följde  den   »ortodoxa»,  af 
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Rom  oberoende  grekiska  statskyrkan.  Innocentius'  enhetstanke  blef  till 
intet. 

Men  då  var  Innocentius  längesedan  död  och  begrafven.  Han  dog 
i  full  besittning  af  den  makt  öfver  kristenheten,  som  hans  företrädares 
och  hans  egen  målmedvetna  politik  skapat.  År  1213  tvang  han  Eng- 
lands konung  att  nedlägga  sin  krona  och  först  sedan  denne  efter  af- 
lagd  trohetsed  erkänt  sig  som  påfvens  vasall,  återgaf  han  honom  den- 
samma. Äfven  den  franske  konungen,  Filip  August,  hade  fått  känning  af 
påfvens  disciplinära  myndighet.  Han  hade  förmält  sig  med  den  dan- 
sk^  prinsessan  Ingeborg.  Men  sedan  bröllopet  hållits,  ångrade  han  sig, 
försköt  henne  och  förmälde  sig  med  en  annan.  Innocentius  förkla- 
raide  det  senare  äktenskapet  ogiltigt  och  sökte  genom  »interdikb  öfver 
landet  (allmän  gudstjänststrejk  af  prästerna)  böja  den  trotsige  konungen. 
Filip  August  stretade  emot  i  åratal,  men  till  sist  återtog  han  den  förskjutna. 
(Försoningen  underlättades  därigenom,  att  den  andra  gemålen  då  var  död). 

När  året  före  Innocentius'  död  det  mest  representativa  kyrko- 
knöte,  som  någonsin  förekommit  inom  kristenheten,  sammanträdde  i 
Ro:m  (1215),  gåfvo  de  1,400  biskopar  och  prelater  från  öster-  och  väster- 
land, som  där  voro  församlade,  Innocentius  en  storartad  bekräftelse  på 
hans  anspråk  att  i  romerska  kyrkans  namn  föra  spiran  öfver  Europa  och 
den  kristnade  delen  af  Asien. 

Men  under  det  den  yttre  glansen  når  sin  höjdpunkt,  växer  i  kyr- 
kans inre  fram  en  fiende,  som  i  sinom  tid  skall  göra  enhetsdrömmarna 
om  intet.  Innocentius  lyckades  väl  under  sin  tid  med  eld  och  svärd 
hejda  denne  fiendes  växt,  men  det  var  endast  en  tillfällig  framgång. 
»K  ä  1 1  e  r  i  e  t»   var   och    förblef   outrotligt. 

I  det  södra  och  sydöstra  Frankrike,  där  en  högre  odling  af  gammalt 
v;ar  rådande,  fortgingo  '  vid  sidan  af  hvarandra  flere  skilda  kultur- 
strömningar. A  ena  sidan  lefdes  där  ett  gladt  njutningslif  i  antik  anda, 
och  ur  denna  stämning  växte  den  provengalska  riddarpoesien  fram  med 
dess  världsberömda  kärleksvisor,  sjungna  af  vandrande  »trubadurer», 
som  voro  gärna  sedda  gäster  vid  herreborgarna.  Just  under  korstågs- 
tiden och  närm,ast  därefter  utvecklade  sig  denna  poesi  i  hela  sin  glans. 
A  andra  sidan  fortlefde  den  stränga  och  allvarliga  reformriktning  inom 
kyrkan,  som  förut  haft  sitt  centrum  i  det  burgundiska  klostret  Cluny. 
Som  vi  sett,  var  det  också  i  dessa  trakter  som  korstågsrörelsen  började. 
Intressantast  af  alla  de  andliga  strömningarna  här  i  dessa  ängder  af  ur- 
gammal kultur  är  måhända  den  albigensiska  rörelsen.    Albigenserna 
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(efter  staden  Albi  i  grefskapet  Toulouse)  voro  ett  reformatoriskt  parti, 
som  i  sin  opposition  mot  den  rådande  katolska  kyrkan  gingo  vida  längre 
än  själfve  Luther  sedermera  gick.  De  fördömde  hela  kyrkan  och  hie- 
rarkien såsom  ett  de  onda 

makternas  verk  till  för-  1^  1. 
fuskande  af  Guds  ädla 
skapelse.  De  erinra  i 
sina  uttalanden  om  de 
österländska  gnostikerna 
eller  kanske  snarare  om 
manikéerna,  och  hvad  en 
nutidsmänniska  har  att 
anmärka  mot  deras  för 
öfrigt  så  förnuftigt  och 
sympatiskt  verkandeåskåd- 
ning  är  framför  allt  den 
dualism,  som  utmärker 
riktningen  och  som  ka- 
star ett  dysterhetens  mör- 
ker öfver  deras  lära,  lik- 
som senare  öfver  Calvins. 
Innocentius  ryggade 
icke  tillbaka  för  följderna 
af  sin  dogm  om  kyrkans 
absoluta  enhet  och  makt. 
Albigenserna  opponerade 
sig  ju  mot  katolska  kyr- 
kan, öfversatte  nya  te- 
stamentet till  provencal- 
ska      språket     och     hade    53,     Aposteln    Petrus'    bronsstaty    i  Peterskyrkan 


Härstammande  från  den  tidigaste     medeltiden 

fick    denna    bild  sin  nuvarande  form 

under  korstågstiden. 


egna  präster,  som  i  mot- 
sats mot  kyrkans  prela- 
ter   lefde    i    armod    och 

själfuppoffring.  Ett  sådant  sällskap  kunde  icke  tålas  i  kristenheten, 
menade  Innocentius.  Först  och  främst  ansåg  han  dem  villfarande  i 
deras  uppfattning  af  läran,  och  dessutom  ansåg  han  det  vara  ett  ytterst 
farligt  exempel,  om  en  fri  kyrka  skulle  få  existera  vid  den  allmänneliga 
kyrkans  sida,  allra  hälst  så^  i    hjärtat  af  den  kristna  världen  som  här. 
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Han  påbjöd  därför  ett  »heligt  krig»  mot  dessa  kyrkans  fredliga  revolutio- 
närer, och  i  20  års  tid  (1209 — 1229)  pågick  en  formlig  nedslaktning  och 
utrotning  af  den  fromma  sektens  talrika  anhängare.  Vid  ett  tillfälle,  då 
en  stad  med  öfvervägande  albigensisk  befolkning  ödelades,  hade  enligt 
samtida  berättelser  20,000  människor  nedhuggits,  medan  några  åter- 
stående tusental  i  sin  förtviflan  trängt  sig  samman  i  en  kyrka.  Det 
heliga  krigets  vilda  härskara,  med  nordfranska  riddare  som  militära 
ledare  och  fanatiska  munkar  i  spetsen  som  vägvisare  och  andliga  ledare, 
nalkades  kyrkan.  En  munk  ropade  in:  »Utlämna  kättarne,  så  blifva 
de  rättrogne  skonade».  De  inneslutna  hade  tillräcklig  karaktär  att  svara 
nej  pä  denna  inbjudning  till  förräderi  mot  landsmännen.  Man  frå- 
gade då  påfvens  sändebud  vid  hären,  hur  man  skulle  förfara.  »Hugg 
blindt  i  högen»,  sade  han,  »herren  känner  nog  de  sina.»  Grefve  Rai- 
mund  af  Toulouse,  af  samma  släkt  som  första  korstågets  hjälte  af  samma 
namn,  blef  förklarad  förlustig  sitt  län,  emedan  han  gynnade  kättarna. 
Den  franske  konungen  begagnade  det  gynnsamma  tillfället  och  indrog 
länet  till  kronan.  Efter  detta  albigenserkrig  var  det  som  den  illa 
beryktade  »inkvisitionen»  blef  en  stående  inrättning  inom  katolska  kyr- 
kan. Det  latinska  ordet  inquisitio  betyder  rannsakning  och  bru- 
kades här  såsom  ett  förmildrande  talesätt  för  att  beteckna  kättaredom- 
stolarnas försök  att  med  tortyr  och  andra  barbariska  medel  hålla  räfst- 
och  rättareting  med  dessa  tiders  dissenters.  Frän  denna  tid  är  det  äfven 
som  katolska  kyrkans  vidunderliga  förbud  för  lekmän  att  läsa  bibeln 
daterar  sig  (kyrkomötet  i  Toulouse  1229  under  ledning  af  påfven  Gre- 
gorius IX).  Så  långt  var  det  redan  gånget  med  den  kristna  kyrkan,  att 
hon  nu  själf  med  eld  och  svärd  förfor  mot  Kristi  verkliga  efterföljare,  så 
som  romerska  staten  gjort  mot  henne  själf  i  forntiden.  Lyckades  det 
påfven  och  inkvisitionsdomstolarna  att  utrota  albigensersekten,  så  lyc- 
kades däremot  en  annan  likartad  sekt  bättre  skydda  sig  i  Alpernas 
svårtillgängliga  bergstrakter.  Det  var  s.  k.  v  a  Iden  ser  na,  så  kallade 
efter  stiftaren,  en  köpman,  från  Lyon  vid  namn  Valdes  (Petrus  Valdus). 
I  dessa  rörelser  se  vi  gryningen  till  den  frigörelsens  dag,  som 
går  upp  med  reformationen.  Det  är  betecknande  att  dessa  andliga 
frihetsrörelser  —  ett  varningens  tecken  för  katolska  kyrkan  —  börja  upp- 
träda just  då  kyrkan  annars  synes  stå  på  sin  höjdpunkt.  Genom 
albigenserkrigen  blef  det  slut  med  Sydfrankrikes  förut  så  lifliga  och 
rörliga  kultur.  De  råare  nordfransmännen  blefvo  herrar  där,  och  hä- 
danefter lefde  provencalskan  kvar  allenast  som  ett  föraktadt  allmogespråk. 
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De  kristna  folken  hade  trott  sig"  gå  på  Guds  vägar,  när  de  förde 
det  heliga  kriget  mot  de  otrogna.  Utgången  hade  kommit  deras  tro  på 
skam.  Ständiga  motgångar  förföljde  korshärarna,  och  om  med  otrolig 
möda  en  framgång  vanns,  blef  den  aldrig  varaktig.  Guds  dom  tycktes 
ha  utfallit  till  de  otrognas 
fördel.  Tron  blef  ska- 
kad i  sina  grundvalar. 
Därmed  försvann  den  re- 
ligiösa hänförelsen,  och 
kyrkans  välde  öfver  fol- 
ken fick  en  svår  stöt, 
efter  hvilken  dess  stolta 
världsbyggnad  långsamt 
blef  till  en  ruin,  som 
aldrig  kunde  repareras. 

Men  med  stigande 
styrka  växte  den  turkiska 
makten.  Mot  medel- 
tidens slut  tränger  den 
in  på  europeisk  mark  och 
hotar  att  bli  den  kristna 
världen  öfvermäktig,  så- 
lunda tagande  en  fruk- 
tansvärd hämd  för  kors- 
tågen. 

Korstågens  följder 
blefvo  emellertid  för  Eu- 
ropas kultur  många  och 
djupt  ingripande.  Låt 
vara    att  deras  egentliga 

ändamål  icke  blef  vunnet,  de  voro  dock  icke  företagna  förgäfves.  Hur 
är  det,  den  tyske  diktaren  Schiller  säger  om  människornas  sträf\-anden  och 
deras  återverkan  på  människovärdet? 

I  trångsynt  krets  förkrymper  själens  växt, 

men  mänskan  växer  med  de  högre  målen. 

(Im  engen  Kreis  verengert  sich  der  Sinn, 

es  wächst  der  Mensch  mit  seinen  grössern  Zwecken.) 


53.     Domkyrkan    i    Pisa    med    det    fristående 

»lutande»  tornet.  Romansk  byggnadsstil  från 

slutet  af  1100-talet. 


252  Korstågens  följder. 


Så  är  det  med  den  enskilde,  så  är  det  ock  med  folken  och  tids- 
ålidrarna.  Intet  tidehvarf  i  historien  visar  detta  tydligare  än  korstå- 
gens. Redan  det  gemensamma  sträfvandet  för  ett  ideellt  uppfattadt 
mål  gaf  furstar  och  folk  en  lyftning,  som  återverkade  på  den  allmänna 
kulturen.  Korstågens  historia  är  i  många  afseenden  lärorik.  Dels  visar 
den  att  äfven  sådana  mål,  som  synas  fantastiska  eller  utopiska,  kunna 
elda  väldiga  människoskaror  icke  blott  till  ideell  hänförelse  utan  till 
oemotståndliga  försök  att  praktiskt  genomföra  hvad  som  småklokhcten 
finner  högst  opraktiskt.  Korstågens  historia  är  historien  om  den  ideella 
hänförelsens   seger    öfver   småklokhet   oeh    snusförnuft. 

En  annan  lärdom,  mindre  glädjande  men  lika  nyttig,  ger  oss  kors- 
tågshistorien, i  det  den  visar,  att  storartadt  började  ansatser  leda  till 
snöpliga  resultat,  ,när  de  människor,  som  skulle  ena  sig  om  ett  stort 
företag,  sinsemellan  försvagas  genom  inbördes  tvister.  Korstågens  hi- 
storia är  i  detta  afseende  historien  om  småsinnets  och  egensinnets 
ogrässådd    bland    de   hugstora   idéernas   hvete. 

Men  för  den  yttre  kulturen  blefvo  dock  de  goda  följderna  öfver- 
vägande.  Själfva  de  vidsträckta  färderna,  med  deras  mångskiftande 
erfarenheter  bland  främmande  folk,  seder  och  religioner  var  ett  bild- 
ningselement, som  blef  fruktbärande  för  västerlandets  framtid.  En  mängd 
uppfinningar  och  kulturmedel,  som  förut  varit  okända  i  västern,  komnio 
nu  efter  österländska  mönster  dit.  Så  anses  det,  att  gitarren,  som  snart 
fick  stor  betydelse  för  musiklifvet  i  västern,  blef  bekant  genom  kors- 
fararne,  som.  lärt  känna  ett  liknande  instrument  i  österlandet,  .'\fven 
väderkvarnen  uppgifves  höra  till  dessa  österländska  lån,  som  snart  vunno 
en  större  användning  i  västern  än  i  det  ursprungliga  hemlandet. 
Fråga  är  äfven,  om  icke  byzantinarnes  »grekiska  eld»  förberedt  väster- 
ländingarnas  uppfinning  af  krutet. 

Det  torde  också  vara  sannolikt,  att  den  lätta  och  luftiga  »gotiska» 
byggnadsstilen,  som  efter  korstågstiden  allt  mer  undanträngde  den  tyngre 
»romanska»  stilen,  uppkommit  efter  bekantskapen  med  den  arabiska  arki- 
tekturen med  dess  ansatser  till  spetsbågeform  och  dess  rika  dekorativa 
utsmyckning". 

Men  den  viktigaste  följden  ,af  korstågen  var  den  vidgade  vy  öfver 
världen,  som  de  gåfvo.  Människorna  upptäckte,  att  jorden  var  något 
vidare  och  innehållsrikare  än  blott  det  lilla  Europa.  Byzantinsk  och 
islamitisk  kultur  blef  känd  och  uppskattad  i  väsi;ern,  och  där  borta  i 
Främre   Asien   och    Egypten   hörde   korsfararne  ofta   talas   om   ett  ännu 
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aflägsnarc  österland,  det  bortre  Asiens  gamla  kulturängder  Indien  och 
Kina.  Genom  de  vidgade  handelsförbindelser  med  östern,  som  nu 
kommo  till  stånd,  ökades  denna  kunskap  mer  och  mer,  och  sär- 
skildt  de  norditalienska  kuststäderna  Venezia  och  Genova  vunno 
genom      denna     österländska    handel     ett     nytt    uppsving.         Intresset 


54.   Domkyrkan  i  Worms,  ett  af  den  romanska  byggnadsstilens  mästerverk 
i  Tyskland,  byggd  i  Fredrik  Barbarossas  tid. 

för  utforskande  af  jordens  aflägsnare  delar  tilliog  allt  mer,  och 
på  1300-talet  se  vi  med  häpnad  venezianaren  Marco  Pol  o  göra  en 
färd  genom  Asien,  sådan  som  i  våra  dagar  svensken  Sven  Hedin 
företagit  —  ett  företag,  som  då  gifvetvis  var  vida  vanskligare  än 
nu.  Något  mer  än  ett  århundrade  senare  föddes  i  den  med  Venezia 
täflande  sjöfararstaden  Genova  den  man,  som  genom  Amerikas  upptäckt 
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skulle  kanske  mer  än  någon 
annan  bidraga  till  skapande 
af  en   ny  tid. 

De  italienska  sjöstäderna 
voro  i  allmänhet  de,  som 
skördade  korstågens  egent- 
liga frukter  i  materiellt  hän- 
seende. De  kloka  kramar- 
husen  i  Pisa,  Qenova  och 
Venezia  förstodo  att  bruka 
normanders  och  tyskars 
fromma  hänförelse  och 
segerrika  vapen  till  att  be- 
reda sig  varaktiga  fördelar 
för  sin  österländska  handel. 
De  slöto  förbund  med  den 
och  den  korsfararhöfdingen, 
hjälpte  honom  med  fartyg 
och  proviant,  betingade  sig 
därför  vissa  fördelar,  som  i 
förstone  sågo  rätt  anspråks- 
lösa ut,  men  som  visade  sig 
i  längden  innebära  det  samma 
som  hela  makten.  Dessa  för- 
delar kallades  helt  oskyldigt 
handelsrättigheter,  öfvergingo 
småningom  till  handelspri- 
vilegier  och  slutligen  till 
handelsmonopol.  Med  sin 
växande  makt  kunde  de  rika 
handelsstäderna  sedan  i  si- 
nom tid  diktera  villkoren  för  sin  medverkan  till  försvaret  mot  saracenerna 
och  pä  så  sätt  tillskansa  sig  hela  herraväldet.  Det  enda,  som  utgjorde  en 
verksam  motvikt  mot  detta  handelspolitiska  envälde,  var  den  inbördes 
afund  och  oenighet,  som  rådde  dessa  italienska  städer  emellan,  och  hvaraf 
korsrikenas  klokaste  innehafvare  understundom  ej  utan  skicklighet 
förstodo    att     be^^agna    sig.      De    italienska    städerna    gå    från    denna 


55.      »Det    heliga  kapellet»   (Sainte   chapelle) 
i  Paris.     Grundlagdt    af    Ludvig    den    helige 
åren  1245 — 1248  för  att  förvara  de  från  öster- 
landet medförda  relikerna.     Ett  af  de 
tidigaste  gotiska  byggnadsverken. 
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tid  sill  storhet,  renässansen,  till  mötes,  och  redan  under  korstågs- 
seklerna nådde  de  ett  välstånd,  som  satte  dem  i  stånd  att  bygga 
många  af  konstmonument,  som  ännu  i  dag  utgöra  deras  förnämsta 
sevärdheter. 


Korstågstidens  litteratur  och  konst. 

Det  i  formellt  afseende  mest  fulländade  uttryck  af  medeltida  tanke- 
och  känslolif  är  denna  tids  latinska  kyrkohymner,  medeltidens  för- 
nämsta literära  skapelse.  Bland  dess  mästare  märkes  munken  Jacopone 
da  To  di  (långfredagshymnen  »Stabat  mäter  dolorosa»)  och  Thomas 
Celano,  hvilken  med  sin  »Dies  irae,  dies  illa  (»Vredens  dag,  den 
stora  dagen»)  gjort  ett  kraftigt  anslag  på  den  lyra,  hvars  bäfvande 
toner  båda  den  yttersta  domens  dag  —  ett  fullödigt  uttryck  för  den 
religiösa  känslan    i    korstågens  tidehvarf. 

Ur  »Stabat  mäter»  må  följande  verser  anföras   i    svensk  omdiktning: 

Stod    i    sorg  Guds  moder  bruten, 
stod  vid  korset,  tårbegjuten, 
vid  det  kors,  som  sonen  bar. 
Henne,  som  fick  mycket  lida, 
suckande  i   sorger  bida, 
svärdet  genom  själen  skar. 

För  sitt  släktes  synder  leda 
såg  hon  Jesus  lida  sveda, 
lida  våld  och  namnlöst  kval, 
såg  sin  käre  son  nu  blifven 
utaf  alla  öfvergif\'en, 
kämpande    i    dödens  dal. 

Helga  moder,  gif  förmåga, 
att  den  törnekröntes  plåga 
aldrig  viker  ur  mitt  sinn'! 
Han,  att  våra  själar  kora, 
lät  af  svåra  kval  sig  såra; 
gör  hans^smärta  du  till  min! 
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Mö  för  alla  mör   i   världen, 
var  mig  blid  på  pilgrimsfärden, 
lär  mig  gä   i   dina  spår! 
Värdes  lära  mig  att  bära 
Kristi  kors  som  all  min  ära, 
älska  Kristi  helga  sår ! 

Krist,  när  sist  min  stund  är  inne, 
för  Guds  moders  skull  jag  vinne 
segerns  palm    i   himlens  höjd! 
När  mitt  stoft  är  lagdt   i    dvala, 
värdes  frigjord  själ  hugsvala 
då  med  paradisets  fröjd   ! 

Det  är  endast  få  medeltidssvenskar,  som  höjt  sig  till  världsperson- 
ligheter. Den  hälft  mytiske  Erik  den  helige  och  i  ännu  högre  grad 
den  heliga  Birgitta  (|  1373),  en  högättad  svensk  dam,  som  förde 
ett  helgonlii  och  stiftade  den  efter  henne  uppnämnda  Birgittinerorden 
(med  hufvudkloster  i  Vadstena),  höra  till  des5  få.  Sist  i  den  glesa 
raden,  men  därför  icke  minst,  ,är  Sveriges  förnämste  hymndiktare  un- 
der medeltiden,  biskopen  i  Linköping  ,N  i '  s  fd  e  r  m  a  n  s  s  o  n,  efter 
sin   död   dyrkad   såsom  »Sankt  Nicolaus». 

lian  var  född  i  Skänninge  omkring  1310  och  kom  redan  under  skol- 
åren i  beröring  med  den  heliga  Birgitta,  som  tog  honom  till  sina  barns 
informator.  Tack  vare  dels  henne,  dels  egen  flit  och  framgång  i  stu- 
dierna fick  han  fortsätta  dessa  i  Paris,  Orleans  och  flerstädes  i  Frank- 
rike och  Tyskland.  Återkommen  blef  han  canonicus  (ledamot  af  dom- 
kapitlet och  lärare)  i  Uppsala,  sedermera  archidiaconus  (»ärkedjäkne», 
ungefär  =^  domprost)  i  Linköping  och  slutligen  (1374)  biskop  därsam- 
mastädes.  Han  var  en  af  Vadstena  klosters  mest  nitiske  främjare,  och 
öfver  hufvud  ägnade  han  åt  Birgitta  och  hennes  verk  en  hängifven 
dyrkan,  hvarom  bl.  a.  hans  berömda  hymn  till  den  heligas  ära  vittnar 
(»Rosa  rörans  bonitatem»). 

Början  af  hans  Birgittahymn  skulle  i  svensk  tolkning  kunna  återges 
pä  följande  sätt: 

Ros,  den  himmelsk  dagg  bestänker, 
stjärna,  som    i    klarhet  blänker, 
hel!,  Birgitta,  nådefull! 
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Stänk  din  godhet  ned  till  gruset, 
blänk  med  rena  himmelsljuset 
ned  pä  jämmerdalens  mull! 

Vitl  sidan  af  denna  fromma  hymndiktning  växte  det  fram  en  annan 
art  af  latinsk  poesi,  världslig  och  delvis  ganska  uppsluppen  till  sin 
natur.  Dels  diktades  latinska  dramer,  och  latinska  episka  dikter,  mest 
af  allegoriskt  innehåll  med  anknytning  till  djurfablerna.  Men  i  poe- 
tiskt afseende  mer  betydande  äro  de  i  hymnens  framträdande,  ofta 
parodiskt  hymnartade  dryckesvisorna,  som  särskilt  började  florera  efter 
uppkomsten  af  högskolor,   sådana  som  den    i    Paris. 

Själfklart  är,  att  det  fria  vandrings-  och  njutningslifvet  i  student- 
världen erbjöd  en  outtömlig  källa  för  ungdomshumorns  utflöden,  och 
af  den  ur  detta  lif  framgångna  eller  detsamma  från  åskådarsynpunkt 
skildrande  poesien  kan  man  vänta  sådant,  som  hör  till  världslittera- 
turens intressantaste  och  i  alla  tider  njutbaraste  alster.  Också  har  en 
och  annan  af  dessa  tiders  s.  k.  vagantvisor,  antagligen  utan  afbrott, 
fortlefvat  i  studentvärlden  till  våra  dagar.  Dit  hör  t.  ex.  den  bekanta 
dryckesvisan  »Mihi  est  propositum  in  taberna  mori»  (»När  jag  en  gång 
skiljes  hän,  vill  jag  dö  på  krogen»).  Af  detta  poem  må  här  meddelas 
ett  utdrag,  tolkadt  till  vårt  tungomål : 

Vred  och  led  en  natt  jag  satt  vaken  på  mitt  läger. 

Arg  på  folkets  usla  prat  till  min  själ  jag  säger: 

»Gjord  af  lös  materia,  som  för  litet  väger, 

är  jag  lik  ett  vindfördt  löf :  ingen  ro  det  äger. 

Hur  den  vise  stadig  är,  skrifterna  beskrifva: 
ned  kan  ingen  flod  hans  hus,  byggdt  på  klippan,  rifva; 
mig  man  ser  på  dårars  vis,  liksom  böljan,  drifva. 
flodens  våg,  som  aldrig  kan  sammastäds  förblifva. 

Som  ett  skepp  på  hafvets  våg  utan  styrman  svänger, 
som  på  skyars  höga  stig  flyktig  fågel  flänger, 
inga  band  mig  binda  fast,  intet  lås  mig  stänger, 
;ag  till  mina  likar  går,  mig  med  bofvar  mänger. 

På  de  ungas  breda  väg,  hvart  den  nu  kan  bära, 
går  jag,   snärjd    i    lastens  garn,   glömsk  af  dygd   och  ära, 
vällustnöjen  älskar  jag  mer  än  nådens  lära, 
död    i    anden   blott  jag  kan   köttets  lust  begära». 
Ur  folkens  historia.  17 
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Så  har  ock  man  skyllt  mig  för  att  jag  gärna  spelar. 
Ja,  ty  när  min  kropp  är  kall,  själens  glöd  mig  helår, 
när  jag  spelt  mig  blott  och  bar,  bar  till  alla  delar, 
skrifver  jag  de  bästa  vers,  ej  ett  ord  mig  felar. 

Ja,  till  sist  jag  också  blir  förebrådd  för  krogen; 
den,  det  känns  jag  vid,  gunås,  var  och  blir  jag  trogen, 
tills  jag  änglakören  ser-  nalkas,  redobogen 
att  till  ro  mig  sjunga,  när  jag  till  ro  är  mogen. 

Vid  pokalens  eld  sitt  ljus  själens  lampa  tänder, 
anden,  lyft  af  nektarn,  når  fantasiens  länder. 
Tacka  vet  jag  krögarns  stop,  fylldt  af  goda  händer, 
moc  den  vattenmängda  dryck,  som  Hans  Nåde  sänder. 

I  formellt  jafseende  var  den  litteratur,  som  samtidigt  började  växa 
upp  på  folkspråken,  vida  underlägsen,  men  den  visar  godt  gry  och  bådar 
en  ny  tid.  I  Sydfrankrike  blomstrade  de  vandrande  sångarnes  (»t  r  u  b  a- 
durernas»)  mestadels  erotiska  poesi,  i  Tyskland  motsvaras  de  af  hvad 
som  där  kallades  minnesångare  (afminne  =  kärlek).  Ypperst  bland 
dessa  minnesångare  var  Walter  von  der  Vogelweide,  om  hvars 
härkomst  och  lefnadsöden  man  tyvärr  vet  föga,  men  hvars  diktfragment 
vittna,  att  han  var  en  af  alla  tiders  största  diktargenier.  Mest  berömd  af 
söderns  trubadurer  var  måhända  Rikard  Lejonhjärtas  samtida  Bertrand 
de  Born,  hvilken  liksom  antikens  Alkaios  förstod  att  handtera  både 
lyran  och  svärdet.  Högt  ärad  var  skaldens  konst  i  riddarsalarna  på 
ömse  sidor  om  Rhen  och  Donau,  och  äfven  i  den  höga  norden  kvad 
skalden  om  bragder  och  kärlek    i    de  långa  vinterkvällarna. 

Det  saknas  icke  heller  i  den  germanska  världen  försök  till  större 
episka  dikter  på  folkspråket;  i  midten  af  1100-talet  diktade  t.  ex.  den 
tyske  prästen  Lamprecht  ett  epos  om  Alexander  den  store  —  öfver- 
hufvud  en  gestalt  som  ofta  återkommer  i  den  medeltida  poesien,  men 
till  oigenkännlighet  förvandlad  — ,  och  en  annan  präst  vid  namn  Kon- 
rad skref  ett  motstycke  därtill  om  en  karolingisk  sagohjälte  Roland. 
Längre  fram  finner  man  äfven  utom  prästerskapets  krets  författare, 
som  förtjäna  ihågkommas,  såsom  riddaren  Hartmann  von  der  Aue, 
som  i  en  mängd  episka  dikter  behandlade  tidens  sagostoff.  Ännu  mera 
framstående  var  Wolfram  von  Eschenbach,  som  i  sitt  berömda 
epos  »Parcival»   har   behandlat  sagan  om   kung  Artur  och   »riddarne   af 
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det  runda  bordefo.  Är  Wolfram  därjämte  en  religiös  mystil^er,  så  är  där- 
emot Gottfrid  från  Strassburg,  en  patricisk  borgesman  i  denna 
rika  sydtyska  stad,  raka  motsatsen:  han  besjunger  med  lidelsefull  glöd 
den  sinnliga  kärleken    i   ett  ofuUbordadt  epos  »Tristan  och  Isoide». 

Under  korstågstiden  nedskrefvos  äfven  de  stora  tyska  uationalepo- 
péerna,  Nibelungsången  och  Gudrunsången,  tyskarnes  Iliad 
och  Odyssé,  hvilka  före  upptecknandet  till  sin  kärna  i  århundraden  lefvat 
på  folkets  läppar.  På  denna  tid  var  det  äfven,  som  på  det  aflägsna  Island 
de  gamla  nordiska  hjältekväden  och  sagohäfder  upptecknades,  som  bilda 
Ed  d  a  ns  innehåll. 

Om  medeltidens  nordiska  ly.rik  erinra  våra  s.  k.  folkvisor,  af 
hvilka  dock  flertalet  härstammar  från  reformationstidehvarfvet.  En  stor 
del  af  dem  äro  allmänna  vandringsvisor,  som  nödtorftigt  öfverflyttats 
till  vårt  ännu  föga  formellt  utvecklade  modersmål.  Af  rent  nordiskt 
ursprung  är  visan  om  »Kämpen  Grimborg».  fiär  är  forntidens  vilda 
stridslust  skildrad  på  ett  öfverdrifvet,  men  humoristiskt  och  godmodigt 
sätt.  Begynnelseorden :  »Där  sutto  två  kämpar  i  nordanfjäll»  och 
omkvädet:  »Men  hvem  skall  föra  våra  runor  så  väl,  med  den  äran»  äro 
synnerligien  karaktäristiska  för  hela  denna  grupp  af  folkvisor. 

Med  kristendomens  allmänna  antaga,nde  följde  ett  starkt  sydländskt 
inflytande  Detta  uppenbarar  sig  äfven  i  visorna  från  denna  tid.  Där 
skildras  munkar,  nunnor,  kloster,  lysande  hof  samt  framför  allt  riddare 
oeii  »stolts  jungfrur».  Riddarnes  äfventyr  utgöra  det  öfvervägande  af 
deras  episka  innehåll. 

Riddarevisorna  utgöra  flertalet  af  våra  folkvisor.  Dit  hör  bland 
andra  den  vackra  romansen  Axel  och  Valborg,  som  dock  är  författad 
först  under  reformationstidehvarfvet.  Tankegången  i  riddarevisorna 
är  ofta  af  tragisk  karaktär.  »Sången  är  af  sorg  upprunnen»  i  alla 
tider.  Hjälten  har  fått  en  stolts  jungfru  kär  och  är  af  henne  älskad 
tillbaka.  Men  ödets  grymma  lagar  förhindra  på  ett  eller  annat  sätt 
deras  sällhet.  Hvad  lifvet  icke  fick  förena,  det  förenar  döden.  Och 
—  säger  sagan   och  sången : 

»Det  växte   upp   liljor  på   bäg'ges  deras  graf 
de  växte  tillsamman  med  alla  sina  blad.» 
»Det  växte  upp  rosor  ur  bägges  deras  mun 
de  växte  tillsamman    i   fagraste  lund.» 

Ett  stort  antal  folkvisor  röra  sig  om  vissa  naturväsenden,  hvilka 
man    tänkte   sig   såsom    besjälande    bergen    (jättar,    dvärgar),    floderna 
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(näcken)  och  skogarna  (skogsrår,  älfvor).  Det  är  i  synnerhet  flo- 
dernas och  djupens  invånare,  den  bladbekrönte  näcken,  som  förfat- 
tarna af  dessa  naturmytiska  visor  älskat  att  framställa.  Sorgsen 
dyker  näcken  vid  midnattens  timma  upp  ur  sitt  hemvist  på  vattnen$ 
djup  odi  sitter,  svagt  belyst  af  månens  strålar,  spelande  harpa  på 
böljespegeln.  Människorna  —  om  någon  af  deras  släkte  få  sikte  på 
honom  —  fly  bäfvande  såsom  för  en  demonisk  ande,  eller  —  oin 
de  våga  uthärda  hans  olyckliga,  bedjande  blick  —  stöta  honom 
ifrån  sig  med  en  förebråelse;  då  tåras  hans  ögon,  harposlagen  tystna, 
han  försvinner  i  djupet.  Stundom  framställes  näcken  äfven  såsom 
grym  oeh  listig.  Han  röfvar  till  sig  under  lockande  förespeglingar 
vana  människodöttrar,  hvilka  sedan  icke  kunna  befrias  från  hans  våld, 
utan  med  »sorgeligt  rop»  .måste  fira  sitt  bröllop  under  böljornas  dans. 
I  en  mindre  fördelaktig  dager  framställas  också  dvärgar  och  jät- 
tar. De  ä,ro  ägare  af  omätliga  skatter,  hvilkas  säkra  förvaringsrum, 
bergen  och  »nordanfjällen»,  de  försvara,  och  där  de  sitta,  dvärgarna 
smidande  guld  och  jättarne  lystna  efte.r  »kristet  blod».  Möjligen  ligger 
i  dvärgföreställningarna  gömdt  ett  'kvarlefvande  minne  af  en  småväxt 
koiistskicklig  folkras,  som  undanträngdes  till  bergstrakterna  vid  ger- 
manernas invandring.  Jättarne  kunna  vara  de  gamla  germanerna,  som 
när  den  kristna  sydkulturen  kom  med  småväxta  invandrande  kulturbä- 
rare likaledes  drogo  sig  undan  till  bergen.  Visorna  äro  nog  komna 
söderifrån,  ehuru  de  äfven  sökt  sig  väg  till  norden  och  där  anpassat 
sig  efter  våra  geografiska  förhållanden. 


De  mongoliska  folkens  vandring. 

Såsom  redan  i  detta  arbetes  inledningsord  uttalades,  blifver  hvad 
vi  kalla  världshistoirien  med  nödvändighet  blott  historien  om  vissa  de- 
lar af  världen.  Det  är  ju  helt  lUaturligt,  att  en  europé  måste  betrakta 
världshändelserna  från  europeisk  synpunkt,  och  att  hvad  som  händt  i 
fjärran  världsdelar  endast  i  sådana  fall  kan  påräkna  vårt  närmare  intresse, 
då  det  ingripit  i  Europas  utveckling.  Vid  vissa  tillfällen  har  emellertid 
Asien  mäktigt  ingripit  i  vår  världsdels  öden,  och  i  början  af  1200-talet 
framträder  ur  sina  gömslen  den  gula  rasen  och  gör  för  första  gången  ett 
försök   i  stor  stil  att  utbreda  sig  i    Europa.     De  asiater,  som  förut  mera 
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varaktigt  påverkat  oss,  hade  hört  till  samma  folkras  (i  stort  sedt)  som 
vi;  semiterna  äro,  låt  vara  i  mångt  och  mycket  motsatta,  dock  vida 
mer  besläktade  med  oss  än  de  gula  folken.  Pä  afstånd  besläktade  med 
dessa  voro  ju  redan  de  turkiska  seldsjukerna,  hvilka  dock,  liksom  tur- 
karna i  allmänhet,  till  sin  andliga  läggning  mera  närma  sig  Främre 
Asiens  äldre  folkstammar.  De  mongoler,  som  nu  börja  en  folkvandring 
i  stor  skala,  äro  af  mera  oblandad  äktmongolisk  ras.  Hvad  som  van- 
ligen uppgifves  såsom  orsaken  till  denna  vandring  är  framträdandet  af 
en  kraftfull,  strids-  och  ärelysten  ledare.  Men  i  själfva  verket  ligger 
nog  den  viktigaste  orsaken  i  sociala  och  politiska  omhvälfningar  i 
Kina,  hvarom  vi  ännu  äga  alltför  ofullständig  kännedom  för  att  kunna 
följa  orsakskedjans  länkar.  För  oss  kommer  det  mongoliska  inbrottet 
som  en  fruktansvärd  naturkatastrof,  en  förödande  orkan,  hvars  gil- 
tiga orsaker  vi  veta  finnas,  ehuru  vi  ej  kunna  redogöra  för  dem.  Från 
det  bofasta  gula  folkets  utkanter  löste  sig  emellertid  millioner,  som 
svärmade  ut  på  äfventyr  åt  väster,  sedan  södern  och  östern  af  olika 
anledningar  saknade  fortsatt  lockelse  för  dem. 

Då  och  då  skymtar  äfven  i  Europas  äldre  historia  fram  en  folkstam 
med  gulbrun  hudfärg,  mörkt,  stripigt  här,  sneda  ögon,  utstående  kind- 
knotor och  kort,  satt  figur.  Det  är  efter  västerländskt-klassisk  före- 
ställning en  ful  typ.  Vissa  af  antikens  s.  k.  skytiska  folk  torde  ha  hört 
dit,  och  hunnerna,  hvilka  ju  beskrifvas  som  snedögda,  gulbruna  och  kort- 
vuxna voro  utan  tvifvel  mongoler.  Äfven  hos  finnar  och  madjarer  flöt  till 
en  viss  grad  mongoliskt  blod.  Där  mongoler  första  gången  visat  sig 
för  Europas  romanska,  germanska  eller  slaviska  befolkning,  hafva  de 
väckt  skrämsel  och  fasa.  De  hafva  alltid  kommit  från  öster,  och  i 
Asien  ha  vi  att  söka  det  egentliga  hemmet  för  denna  ras,  hvars  två 
förnämsta  folk  äro  kineser  och  japaner.  Men  dessa  äro  så  att  säga 
den  mongoliska  rasens  aristokrati;  på  stepperna  i  Tibet  och  på  Sydsi- 
biriens hedar  lefde  i  årtusenden  en  nomadiserande,  halfvild  mongolras, 
som  visserligen  tid  efter  annan  varit  kufvad  af  kineserna  och  måst 
foga  sig  under  deras  ok,  men  som,'  i  själ  och  hjärta  hatat  allt  bofast 
och  civiliserad  t  folk,  medan  jde  själfva  dragit  från  betesmark  till  betes- 
mark med  sina  hjordar.  Till  dessa  nomadfolk  hörde  de  mongoler,  som 
nu  började   medeltidens  sista  ^egentliga  folkvandring. 

Liksom  Arabiens  nomader  under  den  äldre  medeltiden  i  Muham- 
med fingo  sin  samlare  lOch  skaparen  af  sin  storhet,  så  fingo  dessa  mon- 
goliska nomader,  folken  från  Gobiöknens  rand  till  Bajkalsjön,   på  1200- 
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talet  sin  store  och  fruktansvärde  ledare,  den  som  väckte  deras  slum- 
rande eröfringsinstinkter,  i  en  man,  kallad  Dsjengis-kan  (detta 
ord  är  egentligen  en  titel,  som  ungefär  betyder  den  store  öfverkonungen). 

Med  järnhård  disciplin  förenade  han  tallösa  skaror  af  mongoliska 
ynglingar  och  män,  hvilka  väl  understundom  knotade  öfver  det  hårda 
oket,  men  som  med  korta  mellantider  tillfredsställdes  genom  rika  och 
blodiga  byten.  Hans  metod  var  att  nedhugga  fienderna,  vare  sig  de 
sökte  värja  sig  i  öppen  strid  eller  värnlösa  tiggde  om  nåd.  Be- 
greppen krigsfångar  och  lösen  funnos  knappt  i  hans  system,  och  världen 
har  aldrig  skådat  någon  slaktare,  som  utöfvat  yrket  i  större  skala  än 
denne  mongolhöfding.  Han  lät  koka  fientliga  konungar  i  stora  kittlar 
och  drack  sina  vänner  till  ur  deras  hufvudskallar.  Hans  första  kända 
större  krigsföretag  gällde  Kina,  som  på  denna  tid  var  söndradt  i 
två  kejsardömen,  ett  i  norr  och  ett  i  söder.  År  1208  angrep  han  det 
förra  af  dessa.  Eröfringen  var  emellertid  ej  så  fort  utförd,  som  han  i 
sin  ungdomliga  ifver  tänkt  ,sig,  och  ett  långvarigt,  försiktigt  krig  var 
icke  i  hans  smak.  Han  öfverlämnade  därför  fortsättningen  af  detta 
företag  åt  en  underfältherre,  medan  han  själf  vände  sig  mot  resterna  af 
det  seldsjukiska  riket  i  Turkestan.  Ännu  hördes  ej  hans  namn  i 
västerlandet,  men  då  mongolerna  omkring  1220  vände  sig  mot  Kauka- 
sus, och  utbredde  fasa  och  förskräckelse  öfver  de  sydryska  slätterna, 
ryckte  faran  närmare  den  västerländska  kulturen.  Och  under  ett  par 
årtionden  utgjorde  sedermera  den  mongoliska  faran  ett  ständigt  hot 
mot  civilisationen,  för  mellersta  Europa  fördunklande  den  fara,  som 
islam  nyss  gjort  för  medelhafsfolken.  Då  Dsjengis-kan  år  1227  slutade 
sitt  stormiga  lif,  kunde  han  åt  sina  söner  och  släktingar  lämna  i  arf 
ett  välde,  hvars  östra  gräns  var  Stilla  oceanen  och  som  i  väster 
nådde  Svarta  hafvet. 

Äfven  Dsjengis-kan  sökte,  liksom  Muhammed,  genom  ett  religiöst 
element  elda  och  sammanhålla  §ina  skaror.  Han  gaf  dem  bl.  a.  en  all- 
män lagbok,  som  på  samma  gång  var  eft  slags  religionsurkund,  den  s.  k. 
Yassa.  Det  berättas,  att  vid  en  stor  folkförsamling  efter  hans  första 
eröfringstäg  en  såsom  helig  lansedd  man  framträdde  och  inför  allt 
folket  förkunnade,  att  han  sett  en  profetisk  syn.  Gud  den  allra  högste 
hade  suttit  på  en  tron  af  eldslågor,  och  kring  honom  glänste  likt 
andra  flammor  hans  tjänande  andar.  Men  den,  som  satt  på  tronen, 
hade  med  tordönsröst  uttalat,  att  Temudsju  —  så  lydde  egentligen 
Dsjenkis-kans    namn    —   skulle    underlägga   sig   alla   folk   och    konungar 
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på  jorden  och  varda  kallad  alla  herrars  herre  (detta  är  just  hvad  Dsjengis- 
kan  betyder).  Antagligen  är  väl  denna  legend  uppkommen  först  efter  det 
Dsjengis-kan  bildat  sitt  stora  välde  och  på  sedvanligt  sätt  af  den  mongoliska 
historien  förlagd  till  en  tidigare  period. 

Efter  Dsjengis-kans  död  sönderföll  visserligen  hans  rike,  i  det  att 
en  delning  ägde  rum  mellan  olika  medlemmar  af  hans  släkt,  men  man 
erkände  dock  en  af  ,dem  såsom  familjens  hufvudman,  och  man  höll 
samman,  ehuru  hvarje  rike  gtyrdes  själfständigt.  Storkanen  höll  hof  i 
Ka  r  a  k  o  r  u  m  (=  de  svarta  tältens  stad)  i  Mongoliet,  men  i  senare 
hälften  af  1200-talet  flyttades  .hufvudsätet  till  Peking.  Denna  flytt- 
ning till  en  i  -utkanten  af  det  väldiga  mongolväldets  område  belägen 
trakt,  blef  en  af  orsakerna  till  dess  upplösning.  I  Kina  regerade 
Dsjengis-kans  dynasti  endast  till  1367,  då  kineserna  gjorde  sig  fria.  De 
vandrande  mongolernas  ättlingar  drogo  sig  då  undan  mot  norden  (bakom 
den  kinesiska  muren),  där  ännu  en  tid  Dsjengis-kans  släkt  fortsatte  att 
regera.  Med  tiden  ägde  dock  en  allmän  upplösning  i  små  horder 
rum,  och  senare  blefvo  Mongoliets  mongoler  fredligare  än  förut  genom 
att  buddismens  lamaistiska  form  |ios  dem  vann  utbredning.  Denna 
religion  är  nämligen   oförenlig  med  krig  och  eröfringspolitik. 

En  sonson  till  Dsjengis-kan,  Batu  vid  namn,  eröfrade  slutgiltigt 
Ryssland  och  angrep  därefter  östra   Tyskland. 

Under  ledning  af  hertig  Henrik  af  Schlesien  satte  sig  tyskar  (där- 
ibland en  mängd  af  tyska  riddarnes  orden)  äfvensom  tyskaj  slaver  till 
motvärn.  De  blefvo  besegrade,  och  den  tappre  hertigen  stannade  på 
valplatsen  i  närheten  af  ^et  nuvarainde  Liegnitz  (1241).  Mongolerna 
hade  den  barbariska  seden  att  skära  af  de  fallnas  näsor  och  öron  för 
att  efter  hemkomsten  kunna  visa,  huru  många  fiender  de  dödat.  Efter 
slaget  vid  Liegnitz  fyllde  fle  många  säckar  med  dylika  segerbyten. 
Då  de  i  kristenhetens  ögon  voro  hedningar,  betraktades  kriget  mot 
dem  som  ett  heligt  verk,  och  Henrik  af  Schlesien  fick  sitt  namn  och 
minne  omstråladt  af  martyrens  gloria.  På  den  plats,  där  han  fallit, 
byggdes  ett  kloster  (Wah  1  s  t  a,tt),  som  vann  stort  rykte,  och  vid  hans 
graf  tillbådo  schlesierna    i    lång  tid.     Af  icke  fullt  utredda  anledningar 

—  tyskarne  säga,  att  de  trots  nederlaget  genom  sin  tapperhet  afskräckt 
barbarerna,  andra  uppge,  att  en  tronstrid    i    Karakorum  hemkallat  Batu 

—  vände  mongolerna  efter  denna  seger  hem,  en  del  till  Ryssland,  en 
del  till  Asien,  och  västerlandet  oroades  icke  vidare  af  deras  horder. 
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Medan  mongolstormen  för  Europa  i  öfrigt  blef  blott  en  öfver- 
gående  förödelse,  fick  det  europeiska  folk,  som  hade  sina  bopålar  när- 
mast mongolernas  egentliga  hemland,  i  öfver  200  år  pröfva  på  deras 
barbariska  välde.  Ryssarne  kallade  ;dem  tatarer,  och  ociviliserade 
som  de  själfva  voro,  mottogo  de  många  för  framtiden  ödesdigert  bety- 
delsefulla intryck  från  denna  fid.  »Skrapa  ryssen,  och  tataren  stic- 
ker fram»  är  ett  yttrande,  som  tillskrifves  Napoleon.  Det  innebär 
utan  tvifvel  mycken  öfverdrift,  men  är  icke  alldeles  utan  sitt  fog.  Medan 
i  det  öfriga  Europa  just  den  senare  medeltiden  medförde  en  ökad  bety- 
delse för  borgarståndet  och  de  moderna  frihetssträfvandena  började  fira 
sina  första  triumfer  i  -Italiens  och  Tysklands  städer,  lärde  man  sig 
samtidigt  i  Ryssland  att  obetingadt  lyda  en  godtycklig  despot.  Flera 
hundra  års  förtryck  lämnade  kvar  en  viss  slö  undergifvenhet,  som  väl 
ej  uteslöt  försök  till  resningar,  men  som  aldrig  förmått  att  åt  desamma 
gifva  den  målmedvetna  uthållighet,  som  skulle  fört  till  seger. 

Under  namn  af  Gyllene  horden  härskade  mongolerna  vid 
Volga  och  kräfde  ut  hårda  skatter  af  ryssarna,  hvilkas  gamla  storfurstar 
länge  sökte  i  någon  mån  försvara  sina  forna  undersåtar,  men  slutligen 
funno,  att  de  endast  genom  att  åtaga  sig  skatteindrifningen  och  sköta 
den    till    Gyllene   hordens   behag,    kunde   bibehålla   något   af  sin    makt. 

Men  om  Europas  västra  kulturländer  blefvo  förskonade  för  den 
tidens  gula  fara,  så  vände  sig  den  mongoliske  härskaren  i  Persien, 
Hulaku,  äfven  han,  liksom  Batu,  sonson  till  Dsjengis-kan,  mot  österns 
kulturstat,  kalifatet  i  Bagdad,  som  eröfrades  år  1258.  Den  siste  kalifen 
blef  nedtrampad  under  de  mongoliska  hästarnas  hofvar.  Omkring  200,000 
människor  dödades.  Visserligen  var  Bagdads  politiska  styrka  längesedan 
bruten,  och  den  muhammedanska  stat,  som  vid  denna  tid  i  någon 
mån  uppbar  kalifatets  traditioner,  var  Egypten,  men  mongolernas  er- 
öfring  af  Bagdad  bildar  dock  epok  i  österns  historia.  Å  ena  sidan 
försvagas  därigenom  islams  makt  i  Främre  Asien,  och  mongolerna 
kunde  således  sägas  ha  samarbetat  med  korsfararne  —  i  själfva  verket 
försöktes  också  flera  gemensamma  företag,  men  korstågsintresset  i  Europa 
hade  nu  slappnat  och  föga  blef  uträttadt  — ,  men  å  andra  sidan  pres- 
sades de  turkiska  folken  närmare  Konstantinopel,  och  det  är  hufvudsak- 
ligen,  ehuru  det  måhända  ej  synes  så  uppenbart,  det  mäktiga  Venezias 
förtjänst,  att  ej  grekiska  kejsardömet  förr  blef  störtadt  än  som  skedde. 

Äfven  mot  Egypten  försökte  mongolerna  sträcka  sin  pansrade  hand, 
men   där   var   en    damm    satt   för   deras   framträngande,    och    snart  för- 
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svagades  äfven  deras  makt,  genom  inre  oroligheter  och  bristande  sam- 
manhållning, så  att  de  upphörde  att  utgöra  en  fara  för  Europa.  Indirekt 
blcfvo  de  till  och  med  till  gagn  bl.  a.  därigenom,  att  många  européer 
som  sänidebud  besökte  Asiens  inre  länder  och  lärde  känna  den  i  många 
stycken  så  lärorika  kinesiska  odlingen.  Det  var  i  följe  med  en  beskick- 
ning til!  Peking,  som  den  förut  omtalade  venezianske  köpmannen  Marco 
Polo  fick  göra  sin  beryktade  resa,  hvilken  förvisso  ej,  var  den  enda 
af  detta  slag,  ehuru  den  blef  den  enda  (af  större  betydenhet),  som 
beskrefs  af  resenären  i  en  till  vår  tid  bevarad  skildring.  Marco  Polos 
resa  började  omkring  1270,  och  under  en  tid  af  ej  mindre  än  26  år 
ströfvade  han  omkring  i  Asien,  hvars  grundligaste  europeiske  kännare 
han  därigenom  blef.  Äfven  missionärer  sökte  sig  väg  till  den  yttersta 
östern,  där  ett  dunkelt  rykte  ville  veta,  att  en  mäktig  kristen  präst- 
konung (»prästen  Johannes»)  hade  sitt  rike.  Det  är  möjligt,  att  denna 
i  ärliundraden  trodda  fabel  kunnat  syfta  pä  det  buddistiska  påfvedömet 
i  det  inre  Asien,  hvilket  genom  klosterinrättningar  och  asketisk  from- 
het ju  hade  vissa  beröringspunkter,  med  den  kristna  påfvekyrkan ;  det 
kan  ocksA  syfta  på  någon  af  de  senare  mongoliska  härskarne,  af  hvilka 
flera  voro  ganska  upplysta  och   vänligt  stämda  mot  kristendomen. 

Oaktadt  sin  djuriska  grymhet  ägde  Dsjengis-kan  och  hans  när- 
maste efterträdare  den  förtjänsten,  att  de  icke  drefvo  någon  religions- 
förföljelse.  Den  religiösa  fördragsamheten,  ehuru  sammanhängande  med 
religiös  likgiltighet,  ^är  nästan  det  enda  försonande  karaktärsdrag,  som 
motväger    dessa    blodtörstiga    tyranners   hemska    barbari. 

Men  en  ättling  af  Dsjengis-kan,  som  i  slutet  af  1300-talet  försökte 
återupprätta  hans  välde,  saknade  äfven  denna  egenskap,  och  det  är  nästan 
enbart  såson;  en  förskräckelsens  konung  världen  erinrar  sig  Ti  mur 
len  k  (Timur  den  lame)  eller  Tamerlan  —  så  kallades  denne  för- 
nyare af  den  sjunkande  mongoliska  stormakten.  Uppfostrad  i  den 
muhammedanska  delen  af  mongolernas  forna  rike,  hade  han  vuxit  upp 
till  en  pä  visst  sätt  bildad  men  fanatisk  islam-troende,  och  särskildt  till 
de  kristna  hyste  han  ett  osläckligt  hat.  Han  förenade  med  en  Omars 
trosglöd  en  Dsjenkis-kans  grymhet,  och  om  honom  gick  det  ryktet,  att 
han  firade  eröfringen  af  en  stad  genom  att  bygga  pyramider  af  de  slagna 
invånarnas  afhuggna  hufvuden.  Vid  Bagdads  förnyade  intagande  — 
—  sedan  någon  tid  hade  det  befriat  sig  —  skall  han  hafva  rest  ett 
dylikt  segertecken,  bestående  af  närmare  100,000  människohufvuden.  Bag- 
dads fall  v?r  dock  mindre  viktigt  än  krossandet  af  turkiska  väldet  i  Mindre 
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Asien.  Men  äfven  den  uppgiften  lyckades  honom.  Vid  Angöra  (antilcens 
Ankyra)  mötte  han  den  turkiske  sultanen  Bajazid,  den  kraftfulle 
ledaren  af  de  osmanska  turkarna,  hvilka  efter  Bagdads  fall  trängt  fram 
och  tagit  ledningen  i  Främre  Asien.  Slaget  utföll  till  Tamerlans 
fordel,  och  på  ett  sin  vilddjursnatur  värdigt  sätt  tog  han  hämnd  på 
sin  store  motståndare.  Bajazid  inspärrades  i  en  järnbur  och  hölls 
där  fången  under  mer  eller  mindre  ohyggliga  marter,  tills  han  efter 
kort  tid  afled. 

Med  samma  framgång  krigade  han  sedermera  i  det  aflägsnare 
Asien,  hämtade  rika  skatter  från  Indiens  outtömliga  förråd  och  smyc- 
kade med  barbarisk  prakt  sina  residensstäder  Samarkand  och  B o- 
kara,  där  ännu  i  dag  ruinerna  vittna  om  hans  makt  och  storhet.  Han 
skröt  öfver  att  hafva  eröfrat  26  riken.  Tamerlan  saknade,  så  barbarisk 
han  än  var,  dock  icke  alldeles  bildning  och  erinrar  i  viss  mån  om  de  forna 
storkaliferna  både  i  afseende  på  sitt  trosnit  och  sitt  mått  af  allmän 
kultur.  På  ett  tåg  till  Kina,  som  han  efter  Indiens  eröfring  ämnade 
införlifva  med  sitt  välde,  afled  han  år  1405. 
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Den  antika  kulturen  var  nästan  alltigenom  en  stadskultur.  Aldrig 
förr  eller  senare  —  förr  än  i  våra  dagar  —  har  världen  skådat  större 
och  talrikare  städer  inom  ett  så  ringa  geografiskt  område  som  den  gre- 
kisk-romerska kulturvärlden.  Det  folk,  som  störtade  denna  de  gamla 
städernas  värld,  berömde  sig  af  att  inga  städer  besitta.  Germanerna 
voro  ett  landsbygdsfolk,  och  deras  kultur  förblef  länge  under  åker- 
mannens och  herdens  tecken.  Men  hela  medeltiden  igenom  gick  en 
OMfbruten  ström  af  germaner  ned  mot  den  soliga  södern,  hvars  stä- 
der väl  förlorat  sin  forna  glans  ooh  makt,  men  som  dock  funnos  där 
ocn  bidade  bättre  tider.  Under  korstågstiden  blomstrade  särskildt  de 
norditalienska  sjöstäderna  upp  till  nytt  lif,  och  äfven  germanerna  lärde 
sig  under  sina  täta  besök  vid  medelhafvets  stränder  att  vid  Nordsjöns 
och  ösiersjöns  efterbilda  hvad  de  där  skådat. 

Städer   uppkommo   för   öfri,gt  genom   omständigheternas   makt  dels 
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vid  biskopssäten,  kloster  och  vallfartsorter,  dit  många  människor  för- 
samlades, och  där  man  således  behöfde  hålla  försäljning-  af  matvaror 
och  andra  förnödenheter,  dels  också  vid  mynningen  af  stora  floder 
samt  vid  sund  och  andra  ställen,  där  m}xken  trafik  förekom  och  många 

människor  måste  vä- 
gen fram.  Städer- 
nas ursprungliga 
uppgift  var  att  ut- 
göra handelsplatser, 
där  »marknad»,  det 
vill  säga  torghan- 
del, förekom.  I  den 
mån  städerna  bör- 
jade fyllas  af  varor 
och  rikedom,  blefvo 
de  begärliga  före- 
mål för  roflystna 
fribytares  plund- 
ringståg, och  för  att 
skydda  sig  mot  så- 
dana byggde  man 
höga  murar  med 
torn  och  vallgrafvar 
omkring  städerna. 
Vid  portarna  tog 
man  skatt  eller  tull 
af  dem,  som  ville 
föra  in  varor  till 
staden.  För  att  spa- 
ra utr>'mmet  och 
kostnaden  trängde 
rnan  sig  samman  i  högt  upptornade  hus,  som  stodo  med  gaflarna  vända 
mot  den  trånga  gatan.  Gator  och  gränder  voro  smala  och  krokiga,  utan 
belysning  och  utan  den  ordnade  renhållning,  som  man  i  våra 
■dagar  lärt  sig  att  betrakta  såsom  ett  lifsvillkor  för  en  stad.  Därför  här- 
jade ofta  farsoter  i  medeltidens  städer  och  ryckte  bort  massor  af 
befolkningen.  Mellan  de  trånga  husen  med  deras  ut  öfver  den  redan 
förut   trånga   gatan    utskjutande   altaner    var    det   dunkelt   äfven    under 


56.      Munk  och  nunna.     Kopparstick  af  Israel  von 
Meckenem. 
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dngsljus;  luften  fick  ej  tillräckligt  spelrum:  en  unken  atmosfär  livilade 
öfver  staden.  Eldsvådor  voro  synnerligen  talrika.  Men  efter  hvarje 
sädan  blef  i  regeln  staden  förbättrad  och  förskönad,  om  det  nämligen 
var  en  rik  stad,  som  gick  framåt.  Staden  var,  om  möjligt,  byggd  på 
en  höjd  för  att  vara  lättare  att  försvara.  Gatorna  sluttade  således 
nedåt,  hvarigenom  regn-  och  smuts  af  sig  själf  forsade  ned  genom 
rännstenarna.  Men  det  säger  sig  själft,  att  en  så  primitiv  renhållning 
icke  var  tillräcklig.  Det  bildade  sig  ofta  polar  med  stillastående  smuts- 
vatten midt  på  gatan,  och  utanför  portarna  lågo  afskrädeshögar,  som 
på  vissa  tider  väl  bortkördes,  men  blott  för  att  lämna  rum  åt  nya. 
Rike  män  läto  bära  bloss  eller  lyktor  framför  sig,  när  de  nattetid  fär- 
dades genom  gatorna,  genom  hvilkas  farliga  kolmörker  endast  ett  och 
annat  svagt  lysande  olje-  och  vaxljus  skymtade  fram,  som  af  religiösa 
skäl  hölls  brinnande  under  någon  i  ett  gathörn  eller  en  kyrkvägg 
utställd  bild  af  den  heliga  jungfrun  eller  annat  helgon.  Icke  ens  från 
eldar  och  lampor  i  husen  kunde  i  regeln  något  ljus  tränga  ut  på 
gatan,  ty  af  trygghetshänsyn  stängde  man  vid  mörkrets  inbrott  täta 
luckor  för  fönstren.  Det  är  gifvet,  att  på  de  mörka  gatorna  ett  tacksamt 
spelrum  skulle  finnas  för  tjufvar  och  våldsverkare,  och  man  såg  allt- 
för ofta,  när  da,ger  vardt,  döåa  kroppar  ligga  här  och  där  på  de  smut- 
siga gatorna,  offer   efter   nattens  slagsmål  och   brottsliga  lefverne. 

Vid  marknader,  kyrkofester,  besök  af  furstar  eller  andra  förnäm- 
liga gäster,  samt  vid  borgerskapets  egna  minnes-  och  märkesdagar  var 
ett  färgrikt  folklif  att  skåda  i  medeltidsstäderna.  Processioner  skredo 
fram  genom  gatorna,  klockor  ringde,  musik  ljöd,  och  människorna 
betraktade,  tätt  sammanpackade,  från  alla  fönster,  portar,  altaner  och 
tak,  de  röd  t,  gredelint,  svart  och  hvitt  klädda  deltagarna  i  processio- 
nen, adel  och  förnämt  folk  i  vida  puffärmar  och  knäbyxor,  klerker  och 
munkar   i    sida,  kappliknande  dräkter. 

Med  de  relativt  ordnade  förhållandena  och  den  betryggande  han- 
deisrörcisen  följde  en  tilltagande  rikedom,  som  satte  många  städer  i 
stånd  att  utveckla  en  lysande  yttre  kultur.  Byggnadsverk  sådana  som 
domkyrkan  i  Köln,  rådhusen  i  Briissel,  Bremen,  Liibeck,  klädeshallen 
i  Ypern  o.  s.  v.,  tornbyggnaderna  i  Prag,  de  konstrika  brunnsbygg- 
naderna på  städernas  torg,  såsom  i  Niirnberg  m.  fl.  ställen,  vittna  ännu 
i  dag  därom.  Borgersmännen  och  deras  fruar  kunde  vid  tillfällen,  då 
det  gällde  att  utveckla  prakt,  täfla  med  furstar  och  furstinnor  i  utstyr- 
sel, och  det  berättas,  att  en  fransk  drottning'  vid  ett  besök    i    Briigge 
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skall    ha   sagt:    »Jag    trodde,    att   jag   var    den    enda   drottningen,    men 
här  ser  jag  väl  sexhundrade  mina  likar.» 

I  förstone  lydde  städerna  under  den  andlige  eller  världslige  herre 


57.     Franska  kostymer   och  bordseder  i  1400-talets  senare  hälft. 
(Miniatyrmålning  i  en  handskrift  från  1470.) 

i  hvars  område  de  voro  belägna.  Men  deras  sträfvan  gick  ut  på  att 
frigöra  sig  från  skattskyldighet  och  värnplikt  hos  dessa  herrar  och  att 
ställa   sig   direkt    under    deh    aflägsne    kejsaren,    hvars    öfverhöghet   de 
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dcck  erkände  De  rikaste  och  mäktigaste  städerna  lyckades  i  denna 
sin  sträfvan  och  blefvo  såsom  »fria  riksstäder»  likställda  med  hertigar 
och  furstar,  samt  fingo  rätt  att  sända  ombud  till  riksdagen,  som  rikets 
någon  gång,  ehuru  ganska  oregelbundet  sammanträdande  representa- 
tion kallades  På  sistone  fanns  det  i  tyska  riket  130  fria  riksstäder.  I 
Frankrike,  där  konungamakten  nådde  en  starkare  utveckling,  blefvo 
icke  de  särskilda  städerna  lika  själfständiga  som  i  Tyskland,  men  de 
ägde  tillsammans  en  rätt  att  representeras  i  riksdagen,  där  sålunda  ett 
»borgarstånd»  på  detta  sätt  uppkom  såsom  en  ny  statsmakt. 

Vid  midten  af  1300-talet  finna  vi  de  germanska  städernas  styrelse  ut- 
bildad i  fasta  former:  ett  råd  vanligen  af  12  medlemmar,  nästan  uteslu- 
tande bestående  af  köpmän  samt  såsom  presiderande  och  verkställande  äm- 
betsmän 2  å  4  borgmästare.  Rådet  framgick  icke  ur  ett  af  medborgarna 
förrätiadt  val  utan  kompletterade  sig  själft.  Handtverkarne  voro  i  bör- 
jan uteslutna  från  styrelsen,  men  de  höllo  sig  skadeslösa  genom  at: 
bilda  små  stater  i  staten,  s.  k.  skrån  och  gillen,  medeltidens  fackför- 
eningar. Så  fanns  det  bagareskrå,  smedsskrå,  skomakarskrå  o.  s.  v. 
Inom  skrået  började  man  som  lärgosse  och  fick  därvid  icke  blott  lära 
sig  arbeta  utan  användes  äfven  till  dräng  och  springpojke  åt  mästaren, 
efter  några  års  väl  genomgången  lärlingstid  blef  man  gesäll  och  gaf 
sig  som  sådan  ut  på  vidsträckta  vandringar  till  främmande  städer  för 
att  lära  vidare  i  yrket.  Sedan  fick  man  utföra  ett  prof  i  yrket  (»mä- 
sterprof»)  och  upptogs,  om  detta  lyckades,  och  om  skrået  fann  tidpunk- 
ten inne,  till  mästare.  Det  var  i  sin  art  en  analogi  till  riddarlifvets 
page-,  väpnare-  och  riddaregrader.  Detta  skråväsen  lade  visserligen  å 
ena  sidan  tunga  band  på  arbetets  frihet,  i  det  ingen  vid  svårt  straff 
fick  utöfva  ett  handtverk,  om  han  icke  tillhörde  skrået  och  detta  hade 
gif\it  sitt  bifall,  men  ä  andra  sidan  åsyftades  och  vanns  genom  denna 
anordrdng  den  fördelen,  att  ingen  öfverproduktion  ägde  rum  genom 
för  många  konkurrenters  trängsel  i  samma  yrke.  Primerna  höllos  här- 
igenom uppe,  och  handtverkarne  mådde  bra.  Skrået  lade  sig  för  öfrigt 
i  de  minsta  detaljer,  och  man  fick  icke  ens  bruka  andra  arbetsmetoder 
än  dem  skrået  gillat  och  stadfäst.  Skrået  bestämde,  hur  lång  arbets- 
dagen skulle  vara,  hvilka  råvaror,  som  skulle  brukas  o.  s.  v.  Särskilda 
inspektörer  besökte  verkstäderna  för  att  tillse,  att  öfverenskommelserna 
obrottsligen  höllos,  och  ve  den  mästare,  som  sökte  slingra  sig  undan! 
Skrået  hade  nämligen  domsrätt  öfver  sina  medlemmar  och  kunde  ge- 
nom hvarjehanda  straff  skaffa  respekt  åt  sina  beslut.     Det  kunde  äfven 
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utesluta   en    handtverkare    ur   skrået  och   därmed    totalt   beröfva  honom 
lefvebrödet. 

Skråna  utöfvade  en  viss  kooperation,  i  det  de  gjorde  gemensam- 
ma inköp  af  råämnen.  Vid  gemensamma  olyckor  trädde  skrået  räd- 
dande emellan  och  ersatte  ett  nutida  försäkringsbolag.  I  det  hela  erinra 
medeltidens  skrån  ganska  mycket  om  nutidens  fackföreningar,  ehuru 
ju  de  olikartade  tidsförhållandena  medfört  många  olikheter.  Skrået  var 
obestridligen  för  de  tider,  som  skapat  det  en  mycket  tidsenlig  och  nyttig 
inrättning,  och  många  af  dess  grundtankar  återkomma  med  en  viss 
naturnödvändighet    i    organisationen,   af  arbetet    i    alla  tider. 


Boktryckerikonstens  uppfinnare. 

Som  vi  hafva  sett,  fanns  det  i  antiken  och  den  äldre  medeltiden 
blott  skrifna  böcker,  hvilka  naturligtvis  voro  ytterst  dyrbara  och  därför 
ej  kunde  vinna  en  sådan  spridning,  som  varit  nödvändig  för  att  möjlig- 
göra en  allmän  bildning.  En  bibel  t.  ex.  kunde  kosta  mer  än  1,000  kronor, 
och  det  var  under  sådana  förhållanden  ingen  konst  att  upprätthålla  det 
i  skrämseln  för  kätterierna  utfärdade  påfliga  förbudet  för  lekmän  att 
läsa  denna  farliga  bok.  Luther,  som  dock  var  en  studieman,  hade  ej 
sett  en  bibel  förr  än  han  blef  student,  och  när  han  fick  se  den  i  ett 
stort  bibliotek,  låg  den  bunden  med  kedjor,  bevakad  som  en  dyrbar 
relik.  Oeh  dock  hade  vid  den  tiden  tryckpressar  varit  i  verksamhet 
redan  i  ett  hälft  sekel.  Huru  mycket  svåråtkomligare  måste  ej  såväl 
bibeln  som  andra  böcker  ha  varit  före  den  tiden!  Man  hade  visserligen 
redan  jämförelsevis  tidigt  lärt  sig  den  kinesiska  konsten  att  trycka  figu- 
rer och  t.  o.  m.  smärre  böcker  med  bilder  och  text,  på  det  sätt,  att 
man  skar  ut  hela  sidor  med  bilder  och  ord  i  trä,  samt  beströk  de  så- 
lunda skurna  snidade  stockarna  med  svärta.  Hela  sidan  blef  sålunda 
ett  träsnitt.  Men  det  var  ytterst  besvärligt  att  på  detta  sätt  skära 
ut  en  hel  bok,  om  det  förekom  mycken  text.  Det  lönade  sig  knappt, 
och  det  gick  nästan  lika  fort  ^tt  skrifva  en  sida  ganska  många  gånger 
som  att  skära  ut  don  i  träet,  på  sådant  sätt,  att  den  kunde  användas 
till  tryckning.  Och  på  den  tiden  kunde  man  icke  räkna  med  några 
särdeles  stora  upplagor.  För  öfrigt  gingo  de  utskurna  bokstäfverna 
lätt  sönder  vid   tryckningen.     Men   då  kom  en   tysk  viJ   namn   Johan 
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Gu  ten  berg,  bördig  från  Mainz,  omkring  1440  på  den  idén  att  skära 
lösa  bokstafstyper,  som  kunde  pressas  samman  och  bilda  en  konstgjordt 
sammansatt  sida  samt  sedan  lösas  ur  sammanpressningen  och  tagas  i 
sär  för  att  ställas  i  nya  förbindelser.  För  att  vinna  hållbarhet  hos 
dessa  typer  borde  man  göra  dem  af  metall  och  endast  om  de  voro 
mycket  stora  ,af  trä.  .  Tanken  var  ju  ytterst  enkel,  men  så  är  det 
med  de  flesta  stora  uppfinningar:  de  äro  så  enkla,  att  man  tycker,  det 


58.  /  Johan  Gutenberg-,   boktryckerikonstens  uppfinnare. 

hvem  som  helst  borde  kunnat  göra  dem.     Ja,  så  tycker  man  —  efteråt, 
sedan  uppfinningen  är  gjord. 

Johan  Gensfleisch  till  Gutenberg  —  så  lydde  hans  fullständiga 
namn  —  var  af  en  gammal  aristokratsläkt  i  Mainz.  Man  känner 
ej  med  visshet  hans  födelseår,  men  år  1900  firades  i  staden  Mainz  500- 
årsminnet  af  hans  födelse.  Omkring  år  1400  torde  han  verkligen  ha 
varit  född,  men  sannolikt  några  år  före  sekelskiftet.  Släkten  Gens- 
fleisch  är   känd   sedan    1200-talet.      Bland   dess   medlemmar   förekommo 
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borgmästare,  rådsherrar,  myntmästare  m.  fl.  betydande  män  i  den  gamla 
staden  Mainz.  Gutenberg  är  egentligen  namnet  på  ett  släktens  arfve- 
gods.  Om  Johan  Gutenbergs  föräldrar  och  om  hans  egen  ungdomstid 
är  emellertid  föga  bekant.  Det  har  till  och  med  i  Tyskland  uppstått 
en  strid  om  hans  hemortsrätt,  något  påminnande  om  den  bekanta  sago- 
striden mellan  de  sju  grekiska  städer,  som  alla  ville  tillägna  sig  äran 
att  vara  Homeros'  födelseort. 

Den  tid,  då  Gutenberg  växte  upp,  i  början  af  1400-talet,  rådde 
häftiga  sociala  strider  i  Mainz,  liksom  i  öfriga  stora  städer,  mellan  de 
gamla  förnäma  släkterna  och  de  allt  talrikare  handtverkarne,  som 
genom  sin  fackorganisation  (skrå-  och  gilleväsendet)  blifvit  en  makt 
att  räkna  med,  och  som  till  slut  tillvällade  sig  ledningen.  En  mängd 
patricierfamiljer  utvandrade  från  Mainz  efter  detta  demokratiens  genom- 
brott, däribland  äfven  Gutenbergs.  De  bosatte  sig  i  en  liten  små- 
stad, där  dock  den  unge  Johan  Gutenberg  icke  länge  trifdes.  Han  ville 
ut    i    världen,    för  att   utbilda  sig    i    ett  yrke  och   förtjäna  sitt  bröd. 

Efter  någon  tid  finna  vi  honom  i  Strassburg  (år  1434).  Han  hade 
då  lärt  sig  guldsmedsyrket  och  sysselsatte  sig  med  hvarjehanda  meka- 
niska arbeten.  Han  gaf  bland  annat  undervisning  i  stensnideri  och  spp- 
gelmakeri.  År  1444  undergick  Strassburg  stora  olyckor  genom  krig  och 
plundring.  Gutenbergs  bostad  och  verkstad  synes  ha  blifvit  lågornas  rof, 
och  beröfvad  hvad  han  ägt  och  haft  begaf  han  sig  nu  åter  till  fäderne- 
staden Mainz  Af  en  gammal  handling  finner  man,  att  han  år  1448 
lyckades  få  låna  150  gyllen,  som  han  skulle  använda  till  förlagskapital 
för  att  börja  en  verksamhet.  Folk  trodde,  att  det  var  guldsmedsarbete, 
men  han  iakttog  själf  en  hemlighetsfull  tystnad  angående  sina  före- 
hafvanden. 

Hvad  han  så  tystlåtet  förberedde,  var  boktryckerikonsten.  Det  ko- 
stade emellertid  mycket  penningar  att  tillverka  hållbara  bokstafstyper  och 
åstadkomma  en  tryckpress.  Apparaterna  måste  flera  gånger  göras  om. 
De  150  voro  snart  slut.  Gutenberg  lyckades  då  för  sin  idé  vinna 
en  förmögen  guldsmed  i  Mainz,  Faust  eller  Fust,  och  i  förbindelse 
med  denne  samt  med  den  skicklige  skönskrifvaren  Peter  Sch  of- 
fer bildade  han  hvad  man  kalla  världens  första  boktryckeriaktiebo- 
lag. Schöffer  uppfann  en  god  metallblandning,  hvaraf  han  till- 
verkade bokstäfverna;  såsom  skönskrifvare  hade  han  sinne  för  .pryd- 
ligt pränt  och  kunde  därför  modellera  synnerligen  vackra  bok- 
stäfver;  äfven  en  förbättt:ing  af  trycksvärtan  tillskrifves  honom.  Nu 
Ur  folkens  historia.  18 
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\'ar  man  färdig  att  skrida  till  verket,  och  de  tre  bolagsmännen  väntade 
sig  med  allt  skäl  både  guld  och  ära  af  sitt  företag.  Men  bolagets  för- 
lagsgifvare  Faust  var  en  egennyttig  och  falsk  herre.  Schöffer  var  hans 
blifvande  måg  och  höll  med  honom.  Gutenberg,  uppfinnaren  själf, 
fick  röna  de  flesta  uppfinnares  öde:  att  blifva  bestulen  på  sin  idé,  medan 
andra  draga  vinsten  däraf;  han  hade  fått  låna  pengar  af  Faust  och  tvangs 
på  grund  däraf  att  till  honom  och  Schöffer  afstå  all  blifvande  vinst  af 
tryckeriet.  <  ' 

Ett  kontrakt  var  uppgjordt,  som  bestämde,  att  Gutenberg  skulle 
erhålla  800  gyllen  af  Faust,  löpande  med  sex  procents  ränta;  med  dessa 
medel  skulle  han  anskaffa  alla  boktryckerimaterialierna  och  redskapen. 
I  dessa  redskap  och  materialier  skulle  Faust  äga  en  säkerhet  för  medlen. 
Det  var  således  ett  slags  förlagslån.  Om  Gutenberg  återbetalade  lånet, 
skulle  tryckeriet  bli  hans.  Genom  ett  annat  särskildt  kontrakt  förbundo 
sig  parterna  till  att  dela  risken  och  vinsten  af  själfva  tryckerirörelsen. 
Det  drog  emellertid  länge  ut  med  förarbetena.  Förläggaren  synes 
ha  börjat  betvifla  framgången  af  den  Gutenbergska  konsten,  och  upp- 
finnaren tryckte  därför  först  ett  par  mindre,  mycket  använda  och  flitigt 
afskrifna  skrifter  (en  kort  latinsk  grammatik,  den  s.  k.  Donatus,  och  ett 
»missale»  d.  v.  s.  en  kyrklig  textbok)  för  att  öfvertyga  den  för  sina 
utlägg  bekymrade  guldsmeden  och  förmå  honom  att  lägga  ut  mera  pen- 
ningar, som  visade  sig  behöfliga  för  det  egentliga,  på  vinst  beräknade) 
stora  arbetet,  bibeltrycket  —  ty  en  fullständig  bibel  var  hvad  man  äm- 
nade vinna  den  stora  förtjänsten  på.  Faust  lämnade  honom  också 
ytterligare  800  gytlen,  med  muntlig  försäkran,  att  han  icke  kräfde 
någon  ränta  för  dessa.  Dessutom  släppte  han  till  en  del  extra  materia- 
lier och  arbetslöner.  Med  bibelverket  drog  det  ut  på  tiden  —  det  tog 
hela  tre  år.  Faust,  som  nu  hade  sett  nog  af  arbetet  för  att  förstå, 
hvilken  guldgrufva  det  nya  företaget  kunde  bli,  och  som  icke  längre 
behöfde  Gutenberg,  sedan  han  kommit  under  fund  med  hans  idé,  tog 
detta  dröjsmål  till  förevändning  för  att  skilja  Gutenberg  från  affären 
och  ensam  med  Schöffer  få  skörda  vinsten.  Schöffer  behöfde  han,  ty 
denne  var  insatt  i  tekniken.  Och  Schöffer  var  ju  intagen  icke  blott  i 
affären  utan  äfven  i  släkten.  Bibeltrycket  hade  emellertid  fortgått  och 
närmade  sig  nu  sin  fullbordan.  Det  var  den  s.  k.  42-radiga  bibeln, 
som  blef  färdig  1456.  Han  stämde  nu  Gutenberg  på  återbetalning  af 
allt  hvad  han  förskotterat  honom  —  då  nu  den  beräknade  tiden  var  förbi 
—  jämte  ränta  och  ränta  på  ränta,  detta  äfven  för  den  del  af  skulden, 
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som  han  muntligen  förklarat  sig  ej  kräfva  någon  ränta  för.  För  att  få 
rätt  till  sådan  ränteberäkning  fordrades,  att  han  uppvisade,  att  han  själf 
hade  lånat  och  måst  betala  ränta  på  penningarna  —  och  det  gick  Faust 
ed  på.  Gutenbergs  sammanlagda  skuld  gick  på  detta  sätt  upp  till  2,020 
gyllen,  hvilka  den  arme  uppfinnaren  på  intet  vis  kunde  betala.  Rätten 
—  den  juridiska  formalismens  rätt  —  dömde  honom  förlustig  tryc- 
keriet, och  Faust  och  Schöffer  tryckte  nu  den  heliga  skrift  med  god  vinst 
och  fromma  miner,  medan  uppfinnaren  själf  sjönk  .ned  i  armod. 
De  tryckte  latinska  biblar,  togo  30  gyllen  (ungefär  150  kronor)  för  exem- 
plaret och  bl^fvo  mäkta 
rika  män  på  affären.  En 
af  dem  reste  själf  ut,  och 
de  sände  därjämte  ut  agen- 
ter, som  sålde  böckerna. 
Ännu  mer  än  pä  de  stora 
biblarna  förtjänade  man 
på  en  året  därefter  tryckt 
psaltare.  Man  köpte  dem 
allestädes  för  det  billiga 
prisets  och  det  vackra 
präntets  skull.  Att  de  voro 
tryckta,  det  talade  säljarna 
i  förstone  icke  om.  Man 
undrade  öfver  den  utom- 
ordentliga regelmässighet, 
som  präntaren  hade  kun- 
nat ge  åt  bokstäfverna, 
och  kunde  icke  nog  för- 
våna sig  öfver,  hur  hvarje 
exemplar  kunde  vara  det 
andra  så  likt.  Hemlig- 
heten med  trycket  hade  tryckeriets  arbetare  måst  med  ed  förbinda 
sig  att  icke  uppenbara.  Och  bland  vidskepligt  folk  spridde  de 
bokpräntande  munkarne,  som  sågo  sig  undanträngda  i  sin  näring,  hvarje- 
handa  mystiska  historier  om  Faust  och  hans  biblar.  De  vore  tillkomna 
med  tillhjälp  af  djäfvulen,  hette  det,  med  hvilken  präntarne  ingått  förbund. 
Men  Gutenberg  fick  tiga.  till  tigga rstaf ven.  Visserligen  lyckades 
han  efter  en   tid  få  en  ny  förlagsman  och  satte  upp  ett  konkurrerande 


63.     Boktryckaren.     Efter  ett  träsnitt  af 
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tryckeri,  men  det  gick  med  förlust;  de  andra  hade  försprånget,  och  de 
kunde  tack  vare  Schöffers  stilar  åstadkomma  ett  vackrare  tryck.  Be- 
dragen och  olycklig  dog  denne  mänsklighetens  store  välgörare  fattig- 
mannens död  1468.  Han  hade  de  sista  åren  fått  lefva  så  godt  som  af 
allmosor  från  ärkebiskopen    i    hans  födelsestad  Mainz. 

Men  sekel  efter  sekel  lefver  mänskligheten  på  den  rika  gåfva  hans 
uppfinning  utgör.  Som  vanligt  pryder  man  profeternas  grafvar:  hans 
bildstod  står  nu  i  det  Mainz,  där  han  fick  taga  sitt  armods  bröd  ur 
främmande  hand,  och  i  det  Strassburg,  där  han  först  fick  idén  till  sin 
epokgörande    lifsgärning. 

Sällan  ha  de  sociala  orättvisorna  på  ett  mera  slående  sätt  trädt 
i   da^en,  än    i    denne  store   mans  lefnadshistoria. 


Venezia  och  Florens,  Italiens  stora  kulturstäder 
mot  medeltidens  slut. 

Den  makt,  som  politiskt  och  kommersiellt  skördade  största  vinsten 
af  korstågen,  var  lagunstaden  i  norra  adriatiska  hafvet,  Venezia.  Väl- 
bekanta med  medelhafvets  alla  farvatten  kunde  dess  flottor  raskt  förflytta 
sig,  på  ändamålsenligt  sätt  proviantera  och  allestädes  förskaffa  sig  fasta 
hamnplatser,  från  hvilka  venezianarna,  liksom  forntidens  feniker,  l:>ehär- 
skade  sina  handelspolitiska  intressesfärer.  De  västerländska  korsfararna 
däremot  försvagade  tvärtom  sina  hemstaters  makt  genom  att  draga  bort 
dessas  bästa  försvarskrafter  till  det  fjärran  österlandet,  ofta  för  att 
se  större  delen  förgås  på  den  långa  och  besvärliga  vägen.  Äfven  de 
till  sjös  kommande,  vare  sig  det  var  provengaler,  engelsmän  eller  skan- 
dinaver, voro  mer  eller  mindre  hjälplösa  i  det  okända  östra  medelhafvet 
och  voro  beroende  af  venezianarnes  hjälp  —  hvartill  dessa  också  lika 
beredvilligt  som  för  sig  fördelaktigt  läto  bruka  sig.  Och  samtidigt  för- 
stodo  de  att  hålla  sina  konkurrenter  Amalfi,  Pisa  och  Genova  på  af- 
stånd  vid  bytenas  fördelning.  Redan  den  första  venezianska  korsfarar- 
flottan,  en  ståtlig  eskader  af  200  skepp,  slog  först  vid  ön  Rodos  pisa- 
nerna  och  beröfvade  dem  20  fartyg,  innan  den  deltog  i  eröfringen  af 
Jaffa  (1098).  Ön  Rodos  och  öfver  hufvud  hela  den  södra  delen  af  gre- 
kiska arkipelagen  lydde  under  korstågens  tidehvarf  i  verkligheten,  om 
också  ej  till  namnet,   under  venezianskt  herravälde. 
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Sidenväfveri  och  glasfabrikation  hörde  till  Venezias  förnämsta  indu- 
strier. Det  fanns  tusentals  personer,  som  sysselsattes  vid  dessa  arbeten. 
Dock  var  sidenväfveriernas  antal  ett  intet  i  jämförelse  med  hvad  man 
fick  se   i   det  nyssnämnda  Milano,  som  på  1200-talet  hade  40,000  siden- 


64.     Markustorget  i  Venezia  med  Markuskyrkan  och  kampanilen 
(d.  v.  s.  klocktornet).  Efter  fotografi  från  1901. 


väfstolar  och  ännu  flera  för  ylleväfnad.  Andra  varor,  som  funnos  i 
luxuöst  öfverflöd  i  Venezia,  voro  allt  slags  glasgods  och  juvelerare- 
arbeten.  Den  fördomsfria  republiken  drog  sig  icke  ens  för  att  i  ganska 
stor   skala  drifva  slafhandel. 

Venezia,  som  vid   början  af  1400-talet  hade  vid  pass  300  krigs-  och 
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3,000  handelsfartyg  och  otvifvelaktigt  var  dåtidens  största  sjömakt,  blef 
ett  af  den  moderna  världens  underverk,  och  än  i  dag,  ehuru  endast 
en  skugga  af  ihvad  det  var  under  senare  medeltiden,  bevarar  det 
en  omedelbar  tjusningsförmåga,  som  väl  knappast  är  någon  annan  af 
Europas  städer  beskärd.  Byggdt  i  hafvet  med  de  praktfulla  palatser- 
nas  marmortrappor  sköljda  af  vågen,  med  ett  ändlöst  nät  af  kanaler  i 
stället  för  gator,  med  dessa  smäckra,  eleganta,  snabbt  och  tyst  glidande 
»gondoler»  (båtar)    i    stället  för  andra  städers  bullrande  åkdon,  gör  Ve- 
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64.     Dogens  (presidentens)  palats  i  Venezia.     Efter  fotografi  från  1905. 


nezia  intrycket  af  len  förtrollad  stad  i  ett  fantasiland,  och  nutidens 
realistiske  resenär  har  svårt  att  hos  denna  hafvets  visserligen  afsatta, 
men  därför  icke  mindre  intressanta  drottning  återfinna  det  tjugonde 
s-eklets  värld. 

Venezia  var  vid  korstågstidens  början  en  demokratisk  republik  men 
genom  samma  socialpolitiska  naturlag,  som  en  gång  förvandlade  det 
republikanska  Rom  till  en  aristokratisk  oligarki  och  sedan  till  en  enväl- 
destat, undergick  äfven  Venezia  med  sin  stigande  maktutveckling  en 
likartad  förvandlingsprocess.  Det  blef  visserligen  aldrig  en  monarki, 
men  detta  berodde  utan  tvifvel  därpå,  att  det  redan  var  slut  med  dess 
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Stormakt,  när  den  tid  kom,  som  skulle  blifvit  mogen  för  denna  sista 
hvälfning".  Men  ett  fåtalsstyrdt  krämarvälde  blef  det  under  trettonde 
och  Ijortonde  seklerna.  En  vald  president,  kallad  do  ge  (samma  ord 
som  lat.  dux,  ital.  du  ca,  hertig),  stod    i   spetsen  för  republiken,  men 


66.     Ett  venezianskt  aristokratpalats,  Palazzo  Pisani, 
byggdt  på  1300-talet.  .  Fotografi  från  1899. 

hans  makt  var  inskränkt  genom  ett  slags  senat  eller  riddarhus,  bestå- 
ende af  de  förnämsta  släkternas  hufvudmän.  Det  rådde  en  starkt 
utpräglad  rangskillnad  i  den  rika  handelsstaden,  och  i  det  höga  rådet 
fingo  endast  de  släkter  ha  säte,  som  voro  inskrifna  i  ett  slags  högre 
adelskalender,  den  s.    k.    gyllene  boken. 
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Den  verkställande  makten  tillhörde  jämte  dogen  ett  utskott  af  tio 
personer,  hvilket  tiomannaråd  småningom  tillvällade  sig  diktatorisk  myn- 
dighet och  med  tillhjälp  af  ett  ividt  utgrenadt  polisväsen  —  urbil- 
den för  senare  tiders  detektivsystem  —  var  på  vakt  mot  hvarje  försök 
till  omstörtning  af  statsförfattningen.  Ett  försök  af  dogen  Marino  Faliero 
att  göra  en  statshvälfning  misslyckades,  och  upphofsmannen  blef  afrät- 
tad  (1355).  Och  i  de  s.  k.  blykamrarnas  hemska  fängelse  försvunno 
tid  efter  annan  mänga  politiska  förbrytare.  Ännu  i  dag  kallas  den 
öfvertäckta  gång  som  från  dogepalatsets  bakgård  högt  öfver  en  smal 
kanal  leder  fill  dessa  dystra  boningar  »suckarnas  bro».  Dogen  fick 
vid  sitt  ämbetstillträde  afgifva  ett  löfte  (»promissione»)  motsvarande 
den  konungaförsäkran  de  svenska  medeltidskonungarna  ■  måste  gifva 
till  rikets  adel  och  högre  prästerskap.  Dogen  fick  bl.  a.  lofva, 
att  »icke  sända  några  bud  eller  bref  till  påfve,  kejsare  eller  ko- 
nungar utan  rådets  bifall.»  Så  hette  det  redan  i  dogen  Tiepolos  för- 
säkran af  1229,  men  sedermera  inskränktes  dogernas  frihet  ända  där- 
hän, att  de  icke  ens  fingo  gifta  sig  med  utländska  damer  utan  stora  rådets 
medgifvande,  ja  äfven  öfver  deras,  släktingars  giftermål  öfvades  samma 
kontroll.     Längre  fram   ökades  dock  ånyo  dogernas  makt. 

Vi  ihafva  sett,  huru  mycket  venezianarna  varit  intresserade  i  den 
byzantinska  politiken,  och  vi  kunna  lätt  förstå,  hvarför  så  var  fallet. 
Handeln  på  Svarta  hafvet  var  en  viktig  rikedomskälla,  från  hvilken  det 
gällde  att  (hålla  undan  konkurrenterna.  Den  farligaste  af  dem  var 
Genova.  Häftiga,  mer  än  en  gång  blodiga  strider  fördes  mellan  dem 
om  monopolet  på  denna  handel.  Och  om  det  berodde  på  Konstantinopels 
herrar  att  öppna  eller  tillsluta  Bosporen,  Svarta  hafvets  port,  inses  lätt, 
hvilket  lifsintresse  så  väl  Genova  som  Venezia  hade  af  att  stå  väl  med 
dem  som  härskade  vid  Bosporen  och  att  i  nödfall,  om  de  så  kunde, 
skaffa  sig  sådana  herrar  de  önskade  där,  i  stället  för  dem  som  möj- 
ligen gjorde  svårigheter.  I  ljuset  af  dessa  synpunkter  förstå  vi  lättare 
äfven  »fjärde  korstågets»  saga. 

Venezianarnes  intresse  för  det  genom  deras  hjälp  upprättade  »latinska 
kejsardömet»  i  Konstantin opel  var  så  starkt,  att  man  till  och  med  öfver- 
lade  om  och  Var  nära  att  besluta  en  formlig  ut\'andring  från  Venezia 
till  Konstantinopel  för  att  taga  arf  efter  de  flandriska  kejsarne,  hvilka 
förutsågos  ej  kunna  på  längden  behålla  den  vunna  ställningen.  Dogen 
Ziani  väckte  verkligen  det  förslaget,  att  Venezias  hela  folk  med  all  sin 
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egendom  skulle  flytta  sina  bopålar  till  Bosporen.  Det  skall  ha  varit 
så  nära,  att  detta  förslag  bifallits,  att  endast  två  röster  fattades. 

Som  vi  sett,  föll  sedermera  det  latinska  väldet  för  Mikael  Paläologos. 
Med  riktig  politisk  blick  för  faran  af  Venezias  växande  makt  förband  sig 
denne  enligt  den  byzantinska  politikens  gamla  traditioner  med  den  mäk- 
tiga republikens  medtäflare  Genova.  Mellan  dessa  båda  städer  upp- 
blossade därför  nya  sjökrig,  men  från  att  fullständigt  tillintetgöra  sin 
motpart  hindrades  alltid  den  segrande  staten  af  någon  medlande  grann- 
makt,  än  Frankrike,  än  Milano,  i  hvilkas  intresse  det  låg,  att  ingen  af 
de  båda  rika  sjöstäderna  höjde  sig  till  en  ställning,  som  kunde  bli  farlig 
för  den  sydeuropeiska  jämnvikten. 

Venezia  sökte  reparera  skadan  genom  att  vända  sig  åt  väster  och 
söka  landvinningar,  sedan  det  stora  sjöväldets  tid  syntes  vara  ute.  Det 
gjorde  sig  till  herre  öfver  Verona,  Padova,  Brescia,  m.  fl.  norditalienska 
städer  med  deras  områden.  Men  snart  vaknade  i  dessa  städer  frihets- 
begäret, och  under  ledning  af  släkten  Scaliger  i  Verona,  släkten  Vis- 
conti  i  Milano  m.  fl.  restes  ett  starkt  och  framgångsrikt  motstånd  mot 
Venezias   eröfringspolitik. 

Slutligen  satte  -turkarnes  eröfring  af  Konstantinopel  och  portugi- 
sernas upptäckt  af  sjövägen  till  Indien  den  afgörande  punkten  för  Vene- 
zias handelsmakt.  Från  nyare  tidens  början  är  det  en  skön  men  lång- 
samt förfallande  ruin. 

Såsom  många  stater,  då  de  börjat  den  politiska  nedvandringen 
från  maktens  höjd,  upplefde  Venezia  under  den  tid,  då  dess  rikedom 
ännu  ej  synbart  minskats  och  dess  anseende  ännu  nådde  vida,  jnen 
dess  politiska  uppgifter  blefvo  allt  färre  och  otacksammare,  en  lysande 
blomstringstid  i  afseende  på  konst  och  vetenskap,  för  att  icke  tala  om 
lifvets   materiella    njutningar. 

En  resande  från  Milano  har  skrifvit  om  sina  erfarenheter  i  Vene- 
zia och  säger  bl.  a. :  »Drottningen  af  Frankrike  lefver  icke  i  större 
prakt,  ej  heller  vår  nådiga  hertiginna  i  Milano»  och  den  dam,  med  hvil- 
ken  dessa  furstinnor  jämfördes,  var  icke  ens  dogens  gemål  eller  dotter 
utan  en  vanlig  patricierdam  i  den  rika  staden.  Skildraren  uppskattar 
bl.  a.  'hennes  sängkammarinredning  till  ett  värde  af  11,000  dukater 
(c:a  90,000  kr.).  Knappast  i  något  kungarike  ha  så  praktfulla  och  cere- 
moniösa  fester  firats  som  i  den  venezianska  republiken.  Den  förnäm- 
sta årliga  högtidligheten  var  den  som  firades  på  Kristi  iiimmelsfärdsdag 
och   hvars   hufvudmomenf   bestod    i    en    utfärd   af  dogen     i    en   siden- 
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fodrad  praktbåt,  hvarvid  han  kastade  en  ring  i  hafvet.  Ursprungliga 
betydelsen  af  denna  ceremoni  är  icke  fullt  klar,  men  senare  uttyddes 
den  såsom  en  symbolisk  bröllopsceremoni:  Venezia  förmäler  sig  med 
hafvei.     Sannolikt  var  det  från   början  ett  offer  åt  hafvets  gudamakter. 

Venezia  var  före  London  hafvets  och  före  Paris  modets  härskarinna. 
Där  utbildades  också  den  artiga  och  galanta  umgängeston,  för  hvilken 
Frankrike  sedermera  blifvit  hemlandet.  Man  satte  ett  oerhördt  värde  på 
kvinnlig  skönhet,  och  venezianskornas  behag  var  också  världsbekant. 
Detta  betraktelsesätt  gick  så  långt,  att  det  till  och  med  inverkade  på  de 
minst  galanta  af  alla  institutioner,  de  juridiska.  Det  kunde  hända,  at 
man  såsom  grund  för  en  dömd  medborgares  benådning  anförde  det  skälet, 
att  han  vore  fader  till  en  vacker  dotter  —  hvilket  ansågs  såsom  en  förmil- 
drande omständighet.  En  venezianare,  som  varit  nog  ouppfostrad  att 
ge  en  flicka  en  örfil,  kunde  för  denna  brist  på  ridderlighet  få  två  må- 
naders fängelse    i    de  hälsofarliga,  fuktiga  källarhålorna    i    dogepalatset. 

Ur  virrvarret  af  de  många  italienska  småstaterna  börja  vid  medel- 
tidens slut  några  växa  fram  så  att  säga  till  små  stormakter,  hvilka  i  sig 
uppslukade  de  mindre  och  syntes  förbereda  en  tid,  då  Italien  skulle 
samlas  till  en  nationell  enhetsstat,  ett  framtidsmål,  hvarom  redan  en  och 
annan  djärf  ande  såsom  Ludvig  Sforza  och  Cesare  Borgia  torde  hafva 
drömt.  Vi  hafva  sett  huru  Venezia  efter  att  ha  utvecklat  sig  till  halföns 
förnämsta  sjömakt  började  långsamt  sjunka.  Äfven  G  e  n  o  v  a,  för- 
svagadt  å  ena  sidan  genom  sina  strider  med  venezianarne,  å  den  andra 
genom  Milanos  växande  landmakt,  gick  allt  mer  tillbaka,  och  från  1488 
kan  det  nästan  betraktas  såsom  en  milanesLsk  besittning.  Redan  tidigare 
hade  Pisa  förlorat  sin  forna  betydelse,  oförmöget  att  i  början  mot 
Genova,  senare  mot  det  allt  mer  uppåtgående  Firenze  (Florens) 
upprätthålla  sin  ställning. 

Af  alla  de  italienska  staterna  är  emellertid  ingen  för  den  andliga 
kulturen  i  detta  tidehvarf  mera  betydelsefull  än  Firenze  (tyskarne  säga 
Florenz  af  det  latinska  namnet  Florentia,  däraf  i  svenska  historiska  arbe- 
ten ofta  Florens).  Här  rådde  under  korstågstiden  vissa  adelssläkter  med 
stora  landbesittningar,  men  nära  slutet  af  1200-talet  ägde  häftiga  folkrö- 
relser rum,  som  gjorde  styrelsen  demokratisk  och  läto  det  regerande 
rådet  väljas  af  folket.  De  störtade  släkterna  rufvade  på  hämnd,  och 
under  nästan  hela  1300-talet  var  staden  skådeplats  för  blodiga  strider 
mellan  öfverklass  och  underklass.  Den  senare  blef  dock  segervinnare, 
och  ingenstädes  varade  demokratiens  makt  längre  än  här.     Långt  efter 
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den  tid,  då  alla  andra  stater  i  Italien  öfvergått  i  envåldsherrars  hand,, 
kvarlefde  i  Firenze  den  demokratiska  republiken,  och  först  på  1500- 
talet  biel'  Toscana,  som  florentinska  området,  etruskernas  forna  land, 
S'edermera  kallades,   ett  ärftligt  hertigdöme. 

Emellertid  hade  den  demokratiska  författningen  undgått  många  för- 
vandlingar under  tidernas  lopp,  och  äfvensom  despotismen,  ehuru  i 
upplysta  former,  ihade  under  republikens  förklädnad  haft  sin  period 
såsom  en  öfvergångsform  till  den  nyare  tidens  furstevälde.  En  tid  efter 
demokratiens  genombrott  och  den  gamla  adelns  fördrifvande,  uppstod 
en  ny  ståndsgruppering.  Själfva  klass-skillnaden  var  ett  allt  för  djupt 
rotadt  ondt  för  att  kunna  utrotas  på  detta  historiska  stadium.  Den 
nya  öfverklassens  kärna  bestod  af  de  sju,  s.  k.  kollegierna  eller  finare 
yrkesföreningarna,  hvilka  jhvar  för  sig  stodo  under  en  vald  p  r  i  o  r. 
Dessa  priorer  tillsammans  bildade  republikens  styrelse.  Småfolkets  fem 
gillen,  bestående  af  de  såsom  simplare  betraktade  yrkenas  målsmän, 
(skomakare,  snickare,  slaktare,  smeder  och  småhandlare)  voro  länge  ute- 
slutna från  delaktighet  i  styrelsen,  men  med  tiden  tillkämpade  sig 
äfven  dessa  en  sådan,  och  republiken  styrdes  därefter  af  alla  12  prio- 
rerna,  som  tillsammans  kallades  »herrehuset»  eller  »herrskapet»  (signo- 
r  i  a).  Den  allra  lägsta  arbetarklassen  (grofarbetare  och  daglönare,  fa- 
brikspersonal m.  fl.)  var  likväl  fortfarande  orepresenterad,  men  det  samma 
gällde  lockså  de  utom  gillena  stående  rika  (n  o  b  i  1  i). 

Utan  någon  författningsändring,  ungefär  som  i  det  gamla  Rom 
vid  dess  faktiska  öfvergång  från  republik  till  caesarism,  slutade  denna 
demokratiska  republik  på  det  sätt,  att  makten  i  verkligheten  öfver- 
lämnades  åt  hufvudmännen  för  den  högättade  men  folkvänliga  släkten 
Med  i  c  i.  De  mediceiska  regenterna  styrde  samhället  efter  den  upplysta 
despotismens  grundsats,  och  så  länge  dessa  härskare  voro  kloka  och 
godhjärtade,  gick  allt  förträffligt.  Så  regerade  Cosimo  dei  Medici 
vid  1400-talets  midt  i  en  hel  mansålder  under  tämligen  allmän  tillfreds- 
ställelse. Han  sörjde  faderligt  äfven  för  de  fattigas  bästa  och  bidrog 
till  stadens  förskönande  genom  ståtliga  byggnader.  Ännu  mera 
lysande  i  detta  afseende  var  hans  sonson,  Lorenzo,  il  magnifico 
kallad,  d.  v.  s.  den  praktälskande.  Under  hans  tid  var  det  som  Fi- 
renze blef  den  erkända  medelpunkten  för  Italiens  litterära  och  konstnär- 
liga lif.  Äfven  han  sörjde  för  de  fattiga,  men  i  motsats  mot  den  spar- 
samme och  enkle  farfadern  lefde  han  själf  på  stor  fot  och  höll  ett  hof, 
som    i    skrytsam  ståt  täfladé  med  kungars  och  kejsares. 
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Cosimo  dei  Medici  var  till  yrket  köpman;  att  han  kom  att  intaga 
ställningen  som  stadens  okrönte  kung  berodde  icke  på  någon  hans 
ämbetsmyndighet  utan  endast  och  allenast  på  penningens  och  person- 
lighetens makt  i  förening.  Äfven  i  våra  städer  och  i  våra  dagar  ser 
man  huru  ,vissa  rika  och  genom  sin  rikedom  inflytelserika  personer 
utan  någon  egentlig  ämbetsställning  bli  ett  slags  kungar  i  sina  sam- 
hällen. Bibehåller  släktens  målsman  i  följande  generation  rikedomen 
och  anseendet,  så  utbildar  sig  lätt  ett  slags  kommunal  dynasti.  Så  gick 
det  nu  i  Firenze.  Grundläggaren  af  »dynastien»,  hade  förvärfvat  en 
oerhörd  förmögenhet  och  stod  genom  sina  mer  än  100  handelshus  och 
bankfilialer  i  förbindelse  med  alla  för  dåtidens  affärslif  betydelsefulla 
trakter  af  världen.  Härigenom  blef  han  icke  blott  sin  egen  stads  utan  en 
af  hela  den  dåtida  världens  mest  kända  och  inflytelserika  per- 
sonligheter. Han  var  så  godt  som'  hela  Sydeuropas  bankdirek- 
tör. Ett  minne  från  denna  det  florentinska  bankväsendets  storhets- 
tid är  myntnamnet  fl  örin,  som  från  början  var  benämningen  på  det 
i  ihela  världen  gängse  florentinska  guldmyntet.  I  sammanhang  här- 
med kan  erinras,  att  ett  stort  antal  tekniska  termer  för  affärs-  och  penning- 
förhållanden äro  af  italienskt  ursprung  och  just  på  denna  tid  vunno  all- 
mänt burskap  i  världen.  Dit  hör  t.  ex.  själfva  ordet  bank,  ital.  banco 
(egentligen  betecknande  växlarens  bänk),  orden  konto  (ital.  conto 
pl.  conti,  räkning),  kassa,  diskont,  rabatt,  sal  do  m.  fl.;  de 
ännu  brukliga  bokhål lerisystemen  äro  ju  också  af  samma  italienska  ur- 
sprung. Ehuru  den  rike  Cosimo  i  allmänhet  för  egen  del  förde  ett 
enkelt  lefnadssätt,  tyckte  han  om  att  slå  på  stort  ,när  han  hade  främ- 
mande. Man  hade  ingen  anledning  att  ångra  deltagandet  i  en  af  dessa 
fester,  ty  det  var  icke  blott  mat  och  dryck,  som  gästerna  fingo;  de 
fingo  ta  med  sig  fat,  skedar  och  bägare  af  silfver  och  guld  som  minnen. 
Liksom  de  romerska  stormännen  i  antiken  sörjde  Cosimo  dei  Medici 
äfven  för  folkets  förlustelse  med  skådespel:  han  lät  sina  skepp  forsla 
hem  lejon  och  sällsynta  djur  och  anordnade  i  sina  parker  jaktnöjen 
för  sina  gäster  och  menagerier  för  folkmassan. 

Men  Cosimo  dei  Medici  eftersträfvade  icke  blott  en  Lucullus'  ära, 
han  ville  äfven  vara  en  Maecenas.  Han  höll  massor  af  bokpräntare  och 
skrifvare  i  sin  tjänst  och  lät  afskrifva  alla  berömda  och  värdefulla 
skrifter  han  fick  höra  talas  om;  af  dem  bildade  han  ett  offentligt  biblio- 
tek,  som    ännu   äger   bestånd.     En    mängd    lärda    män   skickade   han    ut 
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på  studieresor  och  betalte  dem  furstligt,  när  de  kommo  hem  med  några 
rara  böcker  för  hans  bibliotek. 

Det  oaktadt  höll  han  en  sådan  ekonomi,  att  han  lämnade  efter  sig 
omätliga  rikedomar.  Men  hvad  rika  fäder  samlat,  förslösa  ättlingarna. 
Lorenzo  hushållade  med  statens  medel  så,  att  ett  slags  partiell  statskonkurs 
dier  åtminstone  ackord  måste  tillgripas:  man  iick  räntan  på  statsskulden 
nedsatt  med  50  procent.  Därefter  lade  man  beslag  på  de  fromma  stif- 
telsernas rika  medel,  under  förevändning  att  man  lånade  dem  på  20  år. 
Det  bör  medgifvas,  att  äfven  Lorenzo  gjorde  ett  i  flera  afseenden  nyttigt 
bruk  af  de  medel  han  öste  ut.  Såg  han  en  fattig  gosse  med  godt  gry  i, 
så  hjälpte  han  honom  fram  i  världen.  Han  var  mycket  road  af  bild- 
konsterna och  uppmuntrade  framstående  målare  och  skulptörer.  I  en 
af  sina  parker  lät  han  anordna  en  öfningsverkstad  för  bildhuggare. 
En  liten  gosse,  som  gick  i  målarelära,  hörde  till  de  första,  som  fingo 
försöka  sig  i  denna  verkstad.  När  Lorenzo  såg,  hur  goda  anlag  den 
lille  gossen  visade  för  äfven  bildhuggarens  yrke,  lät  han  honom  äta 
vid  sitt  bord  och  få  samma  undervisning  som  hans  egna  söner.  Den 
gossens   namn   var   arkitekten,    bildhuggaren   och   målaren   Michelangelo. 

Den  florentiska  befolkningen  var  måhända  på  denna  tid  den  mest 
bildade  i  Europa,  och  Firenze  är  antagligen  den  första  stad,  som  in- 
rättat allmänna  Ifolkskolor.  Det  var  på  samma  gång  om  icke 
Europas,  dock  Italiens  förnämsta  industristad,  och  särskildt  voro  dess 
yllefabriker  och  dess   metallsmidé  berömda.  . 

Ett  vältaligt  vittnesbörd  om  den  florentinska  kulturen  utgör  det 
faktum,  att  |de  flesta  af  1300-talets  stora  italienska  skalder  och  skrift- 
ställare voro  florentinare  eller  af  florentinska  släkter.  Detta  gäller  bl.  a. 
Dante,  Petrarca  och.  Boccaccio,  de  tre  största  af  dem  alla.  Äfven  en  stor 
del  af  tidehvarfvets  yppersta  konstnärer  voro  florentinare.  Här  lefde  och 
verkade  arkitekter  som  Brunelleschi,  den  florentinska  domens  skapare, 
bildhuggare  som  Donatello,  målare  som  Giotto  och  många  flere.  En 
anda  af  lifsglad  själslyftning  hvilade  öfver  folket,  men  mot  slutet  af 
1400-talet  greps  befolkningen  af  en  återvändande  asketism. 

Under  Lorenzo  den  praktälskandes  sista  tid  uppträdde  där  en  egen- 
domlig religiöst-politisk  botpredikant,  munken  Hieronymus  Savo- 
n  a  ro  la,  som  med  glödande  vältalighet  ryckte  den  njutningslystna  renäs- 
sansstadens folk  med  sig  och  för  många  år  så  att  säga  fick  hela  staden 
på  knä.  Han  nöjde  sig  emellertid  icke  med  att  predika  bättring  i  and- 
lig måtto,  utan  han  angrep    i    häftiga  ord  både  påfven,  som  icke  lefde 
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efter  Kristi  exempel,  och  de  mäktige  i  Florens  som  sammalunda  be- 
skylldes för  vällefnad  och  hedendom,  visst  icke  utan  skäl.  Folkets  under- 
klassinstinkter vaknade  vid  denna  sociala  straffpredikan  och  Lorenzos 
son  blef  förjagad  ur  staden.  Med  all  sin  statsklokhet  och  sin  teoretiskt 
demokratiska  hållning  hade  medicéerna  dock  med  tiden  blifvit  ett  släkte 
af  lafundade  och  i  tysthet  hatade  tyranner,  och  det  var  folkmassans  inne- 
boende frihetsbegär  och  tyrannhat,  som  gjorde,  att  den  med  begärlighet 
lyssnade  till  den  djärfve  munken,  som  utslungade  sina  förbannelser  mot 
det  syndiga  stormansväldet.  Den  franske  konungen  Karl  VIII  begagnade 
sig  af  den  rådande  tvedräkten,  och  på  vägen  till  Neapel,  hvars  tron  han 
ville  intaga  på  grund  af  gamla  arfsanspråk,  genomtågade  han  med  sin 
här  Firenze,  där  han  i  förstone  blef  väl  mottagen  och  lät  hylla  sig  som 
den  florentinska  »frihetens  återställare».  Snart  nog  vände  sig  dock  den 
ombytliga  folkgunsten,  när  den  franske  monarken  gjorde  min  af  att 
inkvartera  krigsfolk  i  den  »befriade»  staden.  Savonarola  var  lika  litet 
nöjd  med  den  franska  öfverhögheten,  som  någonsin  folket  i  öfrigt,  ty 
han  var  en  lidelsefull  anhängare  af  satsen  »Italien  åt  italienarne»,  men  det 
blef  hans  tragiska  öde  att  mot  sin  vilja  bereda  väg  för  främlingsväldet. 
Savonarolas  ideal  var  en  patriotisk  munkstat,  där  hela  samhället  skulle 
vara  som  (ett  enda  stort  kloster.  Det  bildade,  rika  och  konstfyllda 
Florens  skulle  bli  en  Guds  egendom,  styrd  af  fromma  munkar;  men  nu 
var  folket  icke  längre  med.  Den  gamle  Adam  kom  igen,  och  det  tog 
en  ända  med  förskräckelse  för  Savonarola.  Och  nu  gjorde  den  officiella 
kyrkan,  »påfven  och  hans  kreatur»  för  att  tala  med  våra  reformatorer, 
gemensam  sak  med  de  andliga  fiender  de  i  teorien  så  ifrigt  bekämpade, 
åtminstone  med  världen  och  vårt  eget  kött.  Den  stränge  asketen  blef 
anklagad  som  kättare  inför  den  lika  renlärige  som  lättsinnigt  lefvande 
påfven.  Han  blef  gripen  och  dömd  från  lifvet  som  en  uppviglare  och 
kyrkans  försmädare  och  fick  jämte  två  medhjälpare  (1498)  gå  samma 
väg  som    Hus   och    många   andra    reformationens  förelöpare. 


o 

Återblick  på  medeltiden. 


För  att  kunna  rätt  uppfatta  arten  af  den  medeltida  kulturen  måste 
vi  framför  allt  tänka  på  de  yttre,  materiella  förhållanden,  under  hvilka 
den  framträdde. 


Återblick  på  medeliiden.  287 


Storgodsbildningen  med  däraf  följande  lifegenskap  för  jordens 
egentliga  bearbetare  blef  icke  aflägsnad  med  den  antika  kulturens  under- 
gång. Den  hörde  tvärtom  till  de  antika  element,  som  vunno  sin  fullt 
genomförda  utbildning  under  medeltiden.  Denna  tid  fullbordade  näm- 
ligen det  s.  k.  fe  o  da  Isys  te  me  t,  enligt  hvilket  jorden  tillhör  en 
storherre,  medan  bönderna  betraktades  som  dennes  ofria  tjänare.  Detta 
jordslafveri  var  kanske  den  mörkaste  af  medeltidens  alla  skuggsidor. 
Och  liksom  antikens  i  städerna  koncentrerade  höga  civilisation  varit 
byggd  på  slafveriets  dunkla  grund,  så  hade  korstågstidehvarfvets  lysande 
riddarkultur  sin  förutsättning  i  böndernas  träldom.  Tack  vare  dessas 
utsugning  kunde  riddarne  i  sina  fasta  borgar  utan  arbete  njuta  af 
lifvets  goda.  , 

När  krutet  kom  och  skapade  de  stående  härarna,  som  möjliggjorde 
furstarnes  envälde,  |då  slöto  sig  bönderna  i  regeln  till  enväldets  an- 
hängare i  hopp  att  få  hämnas  på  sina  aidliga  småtyranner.  När  han- 
deln uppblomstrade  och  städerna  blefvo  en  makt,  kringskars  från  en 
annan  sida  den  godsägande  adelns  makt.  Och  i  renässansstäderna  bröt 
demokratien  snart  igenom.  Antikens  slafverisystem  hade  ingen  lämp- 
lig jordmån  i  medeltidens  städer.  Därför  var  det  också  från  städerna, 
som   kulturens   föryngring   (»renässansen»)   kom. 

Medeltiden  var  icke  blott  feodalherrarnas,  den  var  äfven  och 
framför  allt  kyrkans  gyllene  tid.  Aldrig  förr  och  aldrig  se- 
nare i  historien  har  den  kyrkliga  makten  varit  större,  kyrkan  var 
icke  blott  en  stat  i  staten,  hon  gjorde  anspråk  på  att  vara  staten  själf 
eller  kanske  rättare  en  stat  öfver  staten.  Och  hon  höll  genom  sin  här 
af  präster  och  munkar  människornas  sinnen  i  sin  lydnad,  aflockade 
dem  i  bikten  deras  djupaste  hemligheter  och  länkade  i  furstarnas  kans- 
lier världens  politiska  öden.  Rättvisligen  bör  också  erkännas,  att  me- 
deltidens kyrka  bedref  en  storartad  social  verksamhet  till  de  eländas 
väl  genom  alla  sina  sjukhus,  fattighus  och  fromma  stiftelser. 

När  med  handelsfärdernas  vidgade  vyer,  och  när  med  det  återupp- 
tagna studiet  af  antikens  litteratur  och  konst  kyrkans  förtrollning  bör- 
jade brytas  och  fjällen  falla  från  människornas  synförvända  ögon,  då 
ramlar  hela  medeltidens  kritiklöst  auktoritetsbundna,  i  påfvedömet  sym- 
boliserade världsåskådning  och  samhällsbyggnad.  .Då  begynner  en  ny 
tid,  den  i  hvars  begynnelse  vi  ännu  lefva,  hvars  höjdpunkt  vi  ej  skådat 
och  hvars  ände  ingen  kan  ana. 

Men'  denna   på   vetandet  och   sanningskärleken   grundade   nya   tids 
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kultur  är  dock  förberedd  af  medeltidens  kyrka.  Det  var  hon,  som  i 
klostrens  stilla  gömmor  bevarade  fornvisdomens  och  fornglädjens  oför- 
gängliga skatter  —  utan  att  ana,  att  hon  närde  en  farlig  orm  vid  egen 
barm  —  det  var  hon,  som  lärde  människorna  studiets  konst,  detta 
studium,  som    i    sin  mognad  omstörtade  hennes  egna  tankebyggnader. 

Industriarbetarefrågan  var  ännu  icke  aktuell,  ty  de  stora  maskin- 
uppfinningarna med  däraf  följande  uppsving  för  industrien  voro  icke 
gjorda.  Samhällsklasserna  voro  således  i  hufvudsak  blott  ridderskap 
och  adel,  präster,  stadsborgare  (köpmän  och  handtverkare)  samt  bön- 
der. Aktningen  för  människovärdet  var  ännu  ringa,  barbariska  straff 
med  pinliga  förhör  och  stympningar  voro  vanliga.  Vid  jämförelse 
med  Venezias  »blykamrar»  och  inkvisitionens  tortyrredskap  förefaller 
»stockstraffet»  nästan  som  en  yttring  af  humanitet.  Förbindelsen  män- 
niskor emellan  var  trög,  ty  vägarna  voro  inga  eller  dåliga  och  först  mot 
medeltidens  slut  uppstår  ånyo  ett  ordnadt  vägnät  såsom  i  det  gamla 
romerska  riket.  På  de  goda  vägarna  börjar  kulturen  gå  raskare  fram, 
och  i  slutet  af  1400-talet  upprättas  en  ordnad  postgång  mellan 
habsburgska  husets  två  förnämsta  städer,  Brugge  med  dess  hamn  vid 
Atlanten,  och  Wien  med  dess  lätta  östervägar  längs  Donau.  Posthornet 
blåser  in  den  nya  tidsåldern. 

Framför  allt  är  medeltiden  en  kraftutvecklingens  tid  för  Europas 
germanska  folk,  låt  vara  att  de  ofta  förödde  sina  unga  krafter  i  för- 
svagande kamp  mot  hvarandra.  Men  dessa  striders  bitterhet  är  nu 
för  länge  sedan  slut,  och  på  tusenårigt  afstånd  afspegla  de  sig  blott 
i  sagans  idealiserande  glans.  Medeltiden  är  sagans  tid,  Europas  barn- 
domsålder,  fantasiens  gyllene  tidehvarf.  I  hvilket  annat  tidehvarf  skulle 
t.  ex.  en  sådan  världsfantasi  Som  korstågen  ha  kunnat  taga  lefvande 
gestalt? 

Därför  har  medeltiden  i  alla  tider  älskats  af  fantasimänniskorna, 
och  liksom  antikens  mera  harmoniska,  marmorsvala  skönhet  tid  efter 
annan  hållit  sin  spegel  för  senare  släktens  kulturlif  i  litteratur  och 
konst,  så  har  också  medeltidens  vildare  och  hetare  lif  och  känsla  gång 
på  gång  tagit  förnyad  mandom  i  diktens  värld.  Perioder  af  »klassi- 
cism» och  »romantik»  hafva  omväxlat  och  skola  förmodligen  allt  jämt 
omväxla  genom  tiderna. 


II. 
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FÖRORD 

Urvalet  ur  de  af  mig  utarbetade  band  IV  — VII  af 
Världshistorien  har  enligt  min  önskan  utförts  af  min  med- 
arbetare lektor  Johan  Bergman,  då  jag  ansett  honom  i  egen- 
skajD  af  skolman  och  med  hänsyn  till  ungdomens  behof 
därtill  bäst  skickad. 

EMIL  SVENSÉN. 


M 


Upptäckternas  tidsålder. 

EDELTIDEN  LED  MOT  SITT  SLUT.  I  en  brottning  på  lif 
och  död  hade  österns  och  västerns,  kristendomens  och  Islams 
troskämpar  pröfvat  hvarandras  krafter.  Med  blodiga  pannor 
hade  omsider  korsfararna  slungats  tillbaka  från  det  heliga  landets  kuster, 
och  deras  nyss  så  brinnande  trosnit  hade  förlorat  sin  världsomstörtande 
kraft.  I  den  två  sekler  långa  kampen  sågo  de  efter  urgammal  germansk 
sed  en  gudsdom  mellan  de  båda  troslärorna,  och  nu  hade  ju  utslaget 
fallit  till  förmån  för  de  otrogna.  Så  slappades  kyrkans  nyss  så  enväldiga 
makt  öfver  folkens  sinnen,  och  ur  mötet  mellan  vidt  skilda  världsåskåd- 
ningar framgick  småningom  ett  nytt  tankelif  med  vidgad  blick  ut  öfver 
världen  och   nya  mål  för  folkens  sträfvanden. 

Men  bortom  den  muhammedanska  världen  skulle  de  snart  lära  känna 
ett  annat  och  ännu  aflägsnare  österland.  Då  de  otrogna  mera  hård- 
nackadt  än  väntad!  var  höllo  stånd  mot  de  kristnas  anfall,  och  undret 
frän  himmeln,  som  skulle  lägga  dem  för  korshärarnas  fötter,  dröjde  att 
infinna  sig,  började  underliga  sägner  att  uppstå  bland  västerns  folk.  De 
talade  om  prästen  Johannes,  en  mäktig  kristen  konung,  som  en  dag  i  spet- 
seti  för  en  omätlig  här  skulle  från  den  yttersta  östern  komma  till  sina 
trosbröders  undsättning.  Ännu  är  ej  full  visshet  vunnen  om  dessa 
sägners  upphof.  Måhända  hade  de  sin  grund  i  dunkla  rykten  om  de 
nestorianska  kristnas  vidtomfattande  missionsverk,  som  tidtals  sträckte 
sig  djupt  in  i  Indien  och  Kina.  Roms  påfvar  skrefvo  bref  om  vänskap 
och  förbund  till  den  mytiske  prästkonungen,  hvilka  af  giltig  orsak 
aldrig  kommo  fram,  och  då  Dschingis  khan  vältrade  sina  mongolhorder 
mot  västern,  spridande  död  och  fasa  hvar  han  drog  fram,  jublade  de 
kristna  i  fåvitsk  glädje,  ty  nu  ändtligen,  menade  de,  var  prästen  Johan- 
nes 'kommen.  De  skulle  snart  på  ett  förfärligt  sätt  tagas  ur  sin  villfarelse. 
Men  äfven  mongolstormen  skulle  en  dag  lägga  sig,  och  ett  oerhördt  rike 
Ur  folkens  historia.    II.  1 
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med  ett  öfver  hela  Asien  förorrenadt  nät  af  ordnade  handelsförbindelser 
bragte  Europa  att  häpna.  Den  upphöjda  fördragsamhet,  som  storkhanen 
visade  alla  troslärors  bekännare,  icke  minst  de  kristna,  ingaf  dessa  åter 
nytt  hopp,  att  han  kunde  blifva  en  af  dem.  I  Karakurum,  de  Svarta 
Tältens  stad,  där  Dschingis  khan  drack  stomjölk  ur  en  bägare  af  trä 
och  gömde  skatter  af  diamanter  och  pärlor  i  slagna  konungars  hufvud- 
skallar,    mottogo    hans   efterföljare    sändebud    från    påfven    och    Ludvig 


1.     Fartyg  från  slutet  af  15:de  århundradet. 


den  helige  af  Frankrike,  men  sände  dem  åter  till  deras  herrar  med  det 
svar,  att  de  gjort  bättre  i  att  godvilligt  gifva  sig  under  rtorkhanen, 
som  ju  i  alla  fall  snart  skulle  vara  herre  öfver  hela  jorden  och  grunda 
ett  välde,  där  rättvisa  och  evig  fred  skulle  råda.  Jämte  trons  fromma 
sändebud  kommo  andra  resande  med  mera  världsliga  syften,  och  af 
sina  resor  i  Kina,  i  Bortre  Indien,  på  Sundaöarna  gaf  Marco  Polo  skil- 
dringar,   h\ilkas   sannfärdighet   vår    tid    bestyrkt.      Hans    egen    tid,   som 
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fullt  och  fast  trodde  jordens  yttersta  ändar  uppfyllda  med  eldsprutande 
drakar  och  allahanda  vidunder,  höll  väl  hans  omsorgsfullt  utarbetade 
reseskildringar  för  lögner.  Men  folkens  synkrets  hade  vunnit  en  ofant- 
lig utvidgning,  ui-  Marco  Polos  verk  hämtade  tidens  största  andar  in- 
gifvelser,  och  en  Dan  te  torde  där  ha  funnit  uppslaget  till  den  plan  om 
ett  universalt  kejsardöme,  som  han  utvecklat  i  sin  skrift  D  e  M  o- 
na  r  ch  ia. 

Nya  hvälfningar  skulle  snart  slita  de  knappast  knutna  banden  med 
den  yttersta  östern,  på  samma  gång  den  uråldriga,  en  gång  så  rikt 
gifvande  handeln  på  Indien  efter  korstågens  slut  allt  mera  försvårades. 
Egyptens  sultaner  förstodo  sig  så  väl  på  att  -genom  höga  tullar  draga 
vinst  af  den  stora  transitohandel,  som  af  ålder  gått  genom  deras  land, 
att  österns  varor  kommo  tre-  eller  femfaldt  fördyrade  till  Europa.  Om- 
vägen genom  Ryssland  öfver  Novgorod  lät  väl  det  gotländska  Visby 
och  Hansan  till  en  tid  blomstra  upp,  men  bar  sig  icke  i  längden,  under 
det  turkarnes  framryckande  och  Konstantinopels  fall  afspärrade  de  han- 
delsvägar, som  från  inre  Asien  ledt  till  Svarta  hafvet,  och  för  tre  hundra 
år  gjorde  detta  haf  till  ett  slutet  farvatten.  Att  finna  en  ny,  af  hin- 
drande och  fördyrande  mellanhänder  oberoende  väg  till  Indien  blef 
snart  en  lifsuppgift  för  västerns  folk. 

Ofta  är  sagdt,  att  det  var  kompassens  uppfinning,  som  först  ledde 
sjöfolken  ut  på  nya  och  vidare  banor.  Däri  ligger  en  viss  sanning,  men 
äfven  en  stor  öfverdrift.  Vare  sig  att  kompassen  blifvit  förd  västerut  af 
araberna  på  den  tid,  då  deras  flottor  behärskade  de  indiska  farvattnen 
och  besökte  södra  Kinas  hamnar,  eller  att  dess  bruk  blifvit  till  nyes 
upptäckt  i  norro  Europa,  så  hade  dristiga  sjömän  långt  dessförinnan 
tagit  märke  på  polstjärnan  och  styrt  ut  på  öppna  hafvet.  Af  vida  större 
vikt  var  en  annan,  i  historien  föga  beaktad  tilldragelse.  Under  det 
Helksponten  och  Bosporen  slöto  sig  för  sjöfolken  kring  Medelhafvet, 
öppnade  sig  för  dem  genom  Gibraltars  sund  en  ny  och  allt  sedan 
Roms  dagar  föga  befaren  väg  till  Atlanten.  Så  länge  de  spanska  morerna 
voro  i  sin  välmakt,  höllo  de  sundet  omsorgsfullt  slutet  för  andra 
skepp,  medan  deras  egen  sjöfart  blomstrade.  En  följd  häraf  var,  att  de 
provencalska  städerna  tidigt  vunno  betydelse  såsom  förmedlare  af  den 
S37dfranska  öfverlandshandeln,  en  annan,  att  korsfararne  från  norra  och 
västra  Europa  med  högst  få  undantag  valde  landvägen  nedåt  Medel- 
hafvet eller  öfver  Byzanz.  Den  norske  Sigurd  Jorsalafar  var  den  ende, 
som   vågade   det  djärfva  försöket  att  med  våld   öppna   en   sjöväg  från 
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världshafvet  till  Medelhafvet,  vågade  det  i  fullt  medvetande  om  sin  upp- 
gifts storhet,  men  utan  makt  att  lösa  den.  Men  på  1200-talet  bröts 
de  spanska  morernas  makt,  och  ännu  före  århundradets  slut  våga  sig 
genuesiska  sjöfarande  ut  på  Atlantiska  hafvet.  1309  faller  Gibraltar  i 
de  kristnas  händer,  och  1314  visa  sig  för  första  gången  venetianska 
galerer  vid  Flanderns  kust.  Öppnandet  af  Gibraltars  sund  var  för 
sin  tid  en  världshändelse,  lika  viktig  som  Sueznäsets  genombrytande  i 
våra  dagar.  Sä  fullkomligt  ny  var  den  värld,  som  i  Nordsjöns  farvat- 
ten öppnade  sig  för  främlingars  blickar,  att  de  vidunderligaste  sagor 
uppstodo  om  allt  hvad  de  där  skådat.  De  venetianska  bröderna  Zenos 
resor  i  norden  i  slutet  af  1300-talet,  sannolikt  med  Frisland  till  utgångs- 
punkt, gåfvo  sedermera  upphof  till  den  fabelaktiga  historien  om  ön 
Frislanda,  som  ända  in  i  våra  dagar  vållar  forskningen  mycket  besvär, 
och  hvarifrån  man  på  fullt  allvar  låtit  färder  företagas  ända  djupt  in 
i    Amerikas  fastland. 

H.uru  som  helst,  så  gaf  beröringen  med  Atlantens  och  Nordsjöns 
■kuster  åt  Medelhafs folken  den  vidgade  synkrets  ut  öfver  hafven,  som' 
var  den  nödvändiga  förutsättningen  för  de  stora  upptäckter,  hvilka 
stodo  för  dörren.  Det  var  de  italienska  sjöstäderna,  som  sändt  sina 
köpmän  ända  bort  emot  östra  oceanens  strand  och  låtit  sina  skepp 
nalkas  till  Ishafvets  grannskap.  Men  Genua  och  Venedig  hade  bägge 
tömt  sin  bästa  kraft  i  den  afundsjuka  täflan  om  väldet  öfver  de  när- 
maste hafven,  och  dem  vardt  det  ej  förunnadt  att  finna  vägen  till  Indien, 
om  det  än  var  en  genuesisk  man,  som  skulle  sätta  kronan  på  det  stora 
upptäcktsverket,  fastän  i  en  helt  annan  riktning,  än  hans  samtid  och 
han  själf  anade. 
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Under  buller  och  brak  hade  stormäktiga  härskare  och  väldiga  kri- 
gare uppfyllt  medeltidens  häfder  med  minnet  af  sina  blodiga  bragder. 
Me.n  ur  folkens  djupa  led  skulle  de  två  män  framträda,  hvilkas  bedrift 
skulle  inleda  en  ny  tidsålder  —  den  saxiske  bergsmanssonen  Martin 
Luther  och  den  liguriske  väfvarsonen   Kristofer  Columbus. 

Columbus  är  det  namn,  under  hvilket  Amerikas  upptäckare  lefver   i 
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historien.  Det  är  latinskt,  såsom  allting  måste  vara  i  en  tid,  då  latinet 
ännu  var  det  allhärskande  kulturspråket,  men  i  egentlig  mening  är 
det  ej  hans  eget.  På  sitt  italienska  modersmål  heter  han  Cristoforo  Co- 
lombo,  men  spaniorerna  känna  honom  under  namnet  Cristoval  Colon. 
Liksom  så  många  af  dem,  hvilka  från  en  obemärkt  ställning  själfva 
brutit  sig  väg  till  ära  och  storhet,  har  Columbus  en  ungdomshistoria, 
som  nästan  alltigenom  är  insvept  i  ett  hälft  sagolikt  dunkel.  Det  har 
fordrats  de  mödo- 
sammaste och  skarp- 
sinnigaste forsknin- 
gar för  att  någor- 
lunda noggrannt  be- 
stämma hans  födel- 
seort och  födelseår. 
Med  tämlig  visshet 
kan  nu  sägas,  att 
det  var  under  året 
1446,  som  han  först 
såg  dagen.  Men  om 
äran  att  hafva  sett 
honom  födas  hafva 
väl  flera  städer  tvis- 
tat, än  fordom  om 
Homerus.  Full  viss- 
het råder  ännu  ej, 
om  han  föddes  i  ett 
östligt  kvarter  i  själf- 
va Genua,  där  han 
i  alla  fall  tillbragt 
större    delen   af  sin 

ungdom  i  ett  hus,  som  hans  fader  ägde  och  som  italienska  rege- 
ringen nyligen  prydt  med  en  minnestafla  öfver  honom,  eller  i 
väfvarebyn  Qvinto  ett  litet  stycke  öster  om  staden,  där  fadern  en 
tid  varit  bosatt.  Dennes  namn  var  Domenico  Colombo,  och  han 
hörde  till  den  i  och  omkring  Genua  rätt  talrika  klass  af  väfvare, 
som  dref  sitt  yrke  såsom  hemslöjd  och  däraf  hade  sin  anspråkslösa  men 
tillräckliga  bärgning.  I  detta  enkla  småborgerliga  hem  har  Columbus 
vuxit   upp   och    mottagit  sina   första  intryck.     Någon   mera  omsorgsfull 


2.     Kristofer    Columbus.     Marinministeriet.  Madrid. 
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uppfostran  har  väl  knappast  blifvit  honom  beskärd,  och  ännu  på  äldre 
dagar  visar  han  stundom  en  brist  på  kunskaper,  som  hans  rika  naturliga 
begåfning  icke  alltid  räcker  till  att  fylla.  Tillgångarna  voro  kanske 
för  knappa  att  bereda  nödig  skolgång  ät  de  många  barnen,  af  hvilka 
Cristoforo  var  äldst.  Att  för  öfrigt  uppgifterna  om  hans  ungdom  flyta 
mycket  sparsamt,  beror  bland  annat  nog  också  därpå,  att  den  berömde 
upptäckaren  själf  på  sin  storhets  höjd  ej  visade  sig  särdeles  benägen 
att  komma  ihåg  sin  ungdoms  anspråkslösa  ringhet. 

På  äldre  dagar  har  han  gärna  velat  göra  gällande  anspråk  på 
adlig  börd,  men  så  vidt  hittills  är  kändt  utan  annan  grund  än  en  obe- 
styrkt möjlighet,  att  hans  förfäder  måhända  varit  en  till  lägre  villkor  ned- 
sjunken gren  af  något  okändt  aristokratiskt  stamträd.  Men  i  ett  annat 
aiseende  kan  i  fråga  om  hans  härkomst  en  rätt  intressant  synpunkt 
göra  sig  gällande.  De  olika  bilder,  som  traditionellt  bära  hans  namn, 
stämma  ej  rätl  väl  öfverens,  och  ingen  af  dem  kan  bevisligen  göra  an- 
språk på  att  föreställa  honom.  Men  så  mycket  framgår  af  hans  sam- 
tidas  vittnesbörd,  att  han  varit  en  stor,  kraftig  gestalt  med  långlagdt 
ansikte,  örnnäsa,  grå  lifliga  ögon  och  rödblondt  men  tidigt  grånadt  här 
och  skägg.  Det  är  den  typ,  som  plägar  uppstå  genom  blandning  af 
små,  mörklagda,  spensliga  sydlänningar  med  högresta  blonda  nordbor. 
Det  är  troligt,  ja  sannolikt,  att  vi  i  den  store  sjöfararen  liafva  för  oss 
en  ättling  af  urgammalt  germanskt  blod,  af  dessa  östgoter,  longobarder 
eller  hvad  de  allt  heta  dessa  stammar,  som  under  folkvandringen  stor- 
made in  på  det  gamla  Rom,  och  hvilkas  afkomlingar  gjort  en  så  stor  in- 
sats i  det  senare  Italiens  lif,  vare  sig  de  bildat  adliga  ätter  med  ger- 
manska namn,  Aldobrandini,  Grimaldi  m.  fl.,  eller  framträdt  som  folk- 
hjältar af  Garibaldis  kynne,  —  äfven  han  en  son  af  samma  bergiga  kust 
som  Columbus. 

Från  urminnes  tider  hade  denna  kust  eggat  sina  söner  att  våga 
sig  ut  på  hafvet.  Stängd  af  Sjöalpernas  kedja  från  den  rika  Poslätten, 
stupar  den  brant  ned  mot  Medelhafvet,  af  hvars  många  goda  hamnar 
Genua  äger  en  af  de  yppersta.  När  kustbon  från  sina  berg  skådade 
ut  öfver  hafvet,  skymtade  för  hans  blick  i  fjärran  ön  Elba  och  där 
bortom  ytterst  vid  synranden  Corsica,  och  från  den  senare  var  vägen 
kort  till  Sardinien.  Från  ö  till  ö  var  färden  lätt  för  sjömannen,  som 
vetgirighet  och  vinstbegär  lockade  allt  längre  bort,  och  sä  uppstod 
på  dessa  kuster  en  betydande  sjömakt,  redan  långt  innan  Rom  började 
täfla  om  väldet  på  hafven.     Men  först  då   Italiens  städer  efter  folkvan- 
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dringen  resa  sig  ur  sitt  förfall,  börjar  Genuas  storhetstid.  Under  idelig 
kamp  först  med  Pisa,  sedan  med  Venedig,  höjer  det  sig  till  en  af  den 
senare  medeltidens  största  sjömakter,  och  den  blifvande  upptäckaren 
kunde  i  sin  ungdom  ännu  se  skepp  från  aflägsna  haf  trängas  i  dess 
hamnar  och  österns  och  västerns  folk  vimla  på  dess  gator. 

En  dylik  omgifning  kunde  ej  undgå  att  öfva  en  mäktigt  gripande 
verkan  på  den  unges  fantasi,  som  mycket  tidigt  växte  stor  och  väldig, 
växte,  som  ofta  händer  med  fantasiens  hjältar  eller  dess  martyrer, 
till  och  med  på  karaktärens  bekostnad.  'Ut,  ut  till  hafvet  stod  allt  ifrån 
barnaåren  hans  håg.  Trögt  och  slarfvigt  måtte  arbetet  ha  gått  för  sig 
vid  väfstclen,  då  den  lille  väfvarens  tankar  ideligen  sysslade  med  hvad 
han  hört  sjömän  förtälja  om  fjärran  länder,  som  de  sett  eller  sagt 
sig  sett,  och  om.  hemlighetsfulla  underland,  som  ännu  återstodo  för  dristig 
håg  att  upptäcka.  Men  hans  fader  var  en  enkel,  allvarsam  borgersman, 
som  ville  se  arbetet  skötas  med  ordning  och  skick  och  nog  icke  tålde, 
att  väfskytteln  löpte  på  afvägar  för  några  skepparhistoriers  skull.  He- 
dersamma väfvare  hade  hans  fäder  varit,  så  långt  hans  minne  nådde, 
och  för  så  vidt  pä  honom  berodde,  skulle  äfven  hans  barn  på  det  sättet 
redligen  förtjäna  sitt  bröd.  Fadersmakten  var  på  den  tiden  icke  att  leka 
med,  cch  ända  till  dess  han  fyllt  sitt  tjugufemte  år  stod  sonen  fullständigt 
under  sin  faders  välde.  Men  när  den  unge  Columbus  nått  denna  ålder,  stod 
han  icke  längre  till  att  hålla  kvar  vid  fädernehemmets  tröskel.  Nu  styrde 
han  utan  tvekan  ut  till  hafs,  och  en  efter  annan  följde  honom  i  sinom 
tid  hans  bröder.  Sin  fader  återsåg  han  aldrig  mer.  Denne,  som  på 
ålderns  dagar  flyttat  från  Genua  till  grannstaden  Savona,  såg  med  tiden 
sin  lilla  förmögenhet  smälta  samman  och  lefde  under  knappa  villkor, 
ännu  då  hans  son  i  triumf  vände  åter  från  sin  stora  upptäcksfärd.  Men 
huruvida  ryktet  därom  någonsin  trängt  till  den  gamles  öron,  det  har 
icke  blifvit  spord  i. 

Alldeles  oförsökt  på  hafvet  kan  Columbus  icke  hafva  varit,  då  han 
på  allvar  ägnade  sig  åt  sjölifvet.  Sannolikt  har  han  redan  allt  ifrån  sitt 
fjorconde  år  lyckats  skaffa  sig  tillfälle  att  göra  kortare  sjöresor.  Snart 
vågar  han  sig  längre  ut,  och  år  1474  har  han  gästat  ön  Chios  i  Arkipe- 
lagen, som  då  ännu  lydde  under  hans  fädernestad.  Inom  kort  skulle 
dock.de  band  fullständigt  lösas,  som  bundo  honom  vid  hembygden.  Till 
Portugal  stod  efter  Henrik  Sjöfararens  dagar  alla  sjömäns  håg.  I  dess 
tjänst  voro   ära  och    rykte  att  vinna,   och   dii   lockade   hoppet  att   upp- 
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täcka  okända  länder  och  förborgade  skatter.  Columbus  torde  hafva 
hunr.it  trettio  års  ålder,  då  äfven  han  styrde  sin  kosa  till  Portugal. 

I  Poriugals  tjänst  gjorde  han  långa  färder,  besökte  dess  yttersta 
utposter  på  Guineas  kust  och  har  måhända  redan  1477  färdats  upp  åt 
de  nordliga  hafven  ända  ofvan  om  Island,  eller,  såsom  han  kallar  det, 
Tule.  Man  har  velat  draga  vidtgående  slutsatser  ur  hans  uppgifter  om 
denna  resa,  hvilkc-  i  själfva  verket  endast  vittna  om  hans  oförmåga  att 
lämna  noggranna  ortbestämningar.  I  alla  fall  gjorde  han  sig  mycket  snart 
förtrogen  med  oceanen  under  de  mest  skilda  himmelsstreck  och  genom- 
gick därmed  en  god  förskola  för  de  större  värf,  som  snart  togo  hela 
hans  uppmärksamhet   i    anspråk. 

Tanken  att  på  den  västra  vägen  nå  fram  till  den  yttersta  östern 
är  för  oss  ett  så  enkelt  korollarium  af  jordens  klotform,  att  man  kan  taga 
därpå  med  händerna.  Men  det  är  de  enkla  tankarna,  ^om  ofta  låta  längst 
vänta  på  sig,  till  dess  den  rätte  kommer  och  tager  upp  dem  såsom  hörde 
de  honom  till.  På  Columbi  tid  låg  denna  tanke  för  öfrigt  icke  så  nära 
till  hands,  son:  vi  äro  vana  att  tro.  Väl  hade  de  grekiska  iilosoferna  för 
två  tusen  år  sedan  uppställt  denna  lära  för  första  gången,  eller  måhända 
hämtat  den  i  mer  eller  mindre  fullfärdigt  ;skick  från  Egyptens  eller 
Babylons  vise.  Väl  hade  Aristoteles  gjort  den  till  en  vetenskapligt 
bevisad  sanning,  som  sedermera  lades  till  grund  för  de  geografiska  fram- 
ställningarna och  ingalunda  var  okänd  för  den  senare  medeltidens  bildade 
sjötolk.  Men  på  djupet  af  människornas  sinnen  låg  ännu  alltjämt  den 
genom  årtusenden  nedärfda  föreställningen  om  jorden  såsom  en  flat 
skifva  under  himlavalfvels  kupa  och  omfluten  af  världsfloden  Oceanus, 
och  under  medeltidens  mörkaste  dagar  hade  denna  lära  vunnit  ny  makt 
öfver  själarna.  Äfven  hos  dem,  hvilkas  förstånd  länge  sedan  öfvervunnit 
denna  lära,  låg  den  kvar  på  bottnen  af  deras  känslolif  och  inverkade 
dem  ovetande  på  deras  tankegång,  så  att  det  aldrig  föll  dem  in  att  draga 
den  enkla  konsekvensen  af  jordens  klotform,  som  de    i    teorien  erkände. 

Med  stöd  af  visserligen  ganska  ofullkomliga  mätningar  hade  alexan- 
drinska lärde  redan  utfört  beräkningar  af  jordklotets  storlek,  som  kommo 
sanningen  så  nära,  som  då  gärna  kunde  väntas.  Eratostenes  hade  be- 
räknat jordens  omkrets  en  sjättedel  för  stor,  Ptolemsus  en  sjättedel  för 
liten.  I  förra  fallet  skulle  dess  ytinnehåll  blifvit  vid  pass  en  tredjedel 
större,  i  det  senare  vid  pass  en  tredjedel  mindre  än  den  verkligen  är, 
—  i  båda  fallen  måste  man  snart  inse,  att  den  kända  världen  rundtorn 
Medelhafvet  endast   utgjorde  en   försvinnande   liten   del  af  jordens  hela 
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yta.  Återstoden  kunde  man  ej  ^ärna  tänka  sig  som  idel  tomrum,  helst 
inom  den  värld  man  kände  till,  landet  intog  långt  större  utrymme  än 
vattnet.  Redan  Eratostenes  tänker  sig  möjligheten  af  en  eller  flere 
bebodda  världsdelars  tillvaro  mellan  det  yttersta  Asien  och  Europa. 
Andra  antogo  till  och  med,  att  bortom  ekvatorn,  —  hvars  omgifningar 
man  ända  till  Henrik  Sjöfararens  tid  tänkte  sig  lika  obeboeliga  för  hettans 
skull  som  polartrakterna  för  kölden,  —  skulle  ett  nytt  svalt  jordbälte 
erbjuda  hemxist  åt  okända  människosläkten.  'Uttalanden  af  sådana  stor- 
män som  Aristoteles  och  Seneca  gifva  vid  handen,  att  de  tänkt  sig  ocea- 
nen mellan  Spanien  och  Indien,  —  hvarmed  dä  o;h  allt  framgent  för- 
stods hela  Asien  öster  om  Indusfloden  —  vid  gynnsamma  vindar  kunna 
Öfverfaras  på  några  få  dagar.  Sitt  sublimaste  uttryck  har  likväl  den 
profetiska  aningen  om  upptäckter  af  okända  världar  funnit  i  de  berömda 
stroferna  ur  Senecas  sorgespel  Medea: 


Komma  i  sena 
Åldrar  tider,  då  oceanen 
Bräcker  tingens  bojor  och  väldig 
Vidgar  sig  jorden,   nya  världar 
Afslöjar  Tetis,   ej   är  bland   länder 
Ytterst  Tule. 


Hvad  som  gifvii;  stöd  ät  föreställningen  om  ett  fjärran  land  i  väster 
*var,  att  detta  land  då  och  då  själft  påminte  om  sin  tillvaro.  Till  det 
nordvästra  Europas  kuster  för  Golfströmmen  ännu  i  dag  drifved  och 
främmande  växter.  Där  ha  äfven  delar  af  lasten  från  skepp,  som  i  nyare 
lider  förlist  i  de  västindiska  farvattnen,  drifvit  i  land,  och  slikt  kan 
väl  äfven  hafva  händt  i  äldre  tider.  På  de  nyupptäckta  Canarieöarnas 
och  Azorernas  kuster  gjordes  oftare  än  annorstädes  dylika  fynd,  som 
kräfde  sin  förklaring  och  satte  eftertanken  och  inbillningskraften  i  rö- 
relse. Viktigare  ännu  var,  att  lik  af  ett  främmande,  okändt  människoslag 
där  sades  ha  flutic  upp,  och  långt  förr  skola  lefvande  skeppsbrutna  af 
obekant  härkomst  hafva  uppkastats  på  Europas  kust.  Minnen  af  dy- 
iika  händelser  hafva  förvarats  från  romerska  kejsartiden  och  Fredrik 
Barbarossas  dagar,  och  ännu  senare  historiskt  bestyrkta  fall  vittna  med 
full   visshet,  att  de  åtminstone  varit  möjliga. 

Allt  detta  hade  redan  i  .forntiden  och  så  allt  framgent  gifvit  uppiiof 
åt  sägner  om  okända  länder    i   väster,  som    bland  sjömännen  gingo  fråii 


10  Columbus,   Amerikas   upptäckare. 

mun  ii!l  mun  eller  bevarades  i  de  lärdes  skrifter,  och  i  hvilka  dikt  och 
verklighet  äro  ytterst  svåra  att  skilja  från  hvarandra. 

Fjärran  i  sagans  dunkel  hägrar  Platos  Atlantis.  På  flere  ställen 
i  sina  skrifter  ordar  filosofen  om  en  hemlighetsfull  ö,  belägen  ute  i 
oceanen  bortom  Herakles'  stöder  och  stor  som  Asien  och  Libyen  till- 
hopa, om  hvars  tillvaro  den  gamle  lagstiftaren  Solon  under  sina  resor 
fått  vetskap  af  Egyptens  präster.  Pä  denna  ö  skulle  lefvat  mäktiga 
folk  af  hög  kultur,  som  under  flydda  årtusenden  genom  sina  anfall 
hotat  Egypten  med  undergång,  ända  till  dess  deras  land  på  en  enda 
natt  försjunkit  i  hafvets  djup.  Det  var  till  detta  Atlantis,  som  den 
helleniske  vise  tänkte  sig  den  ideala  stat  förlagd,  för  hvilken  han  ej 
fann  rum  bland  dagens  slit  och  kif.  På  fullt  allvar  hafva  lärda  män 
uppställt  den  teorien,  att  Canarieöarna,  Azorerna  och  andra  öar  utanför 
Gibraltars  sund  äro  delar  af  Platos  i  hafvet  sjunkna  drömland,  men 
efter  Amerikas  upptäckt  blef  den  åsikten  snart  allmän,  att  det  var  där, 
som  Atlantis  vore  att  söka.  Men  vill  man  finna  svaret  på  denna  gåta, 
måste  man  söka  det  ät  det  håll,  dit  filosofen  själf  pekar,  nämligen  det 
gamla  Egypten.  Nu  förtälja  dess  hieroglyfer,  att  Egyptens  storhetstid 
för  mer  än  tre  tusen  år  tillbaka  blifvit  bragt  till  ända  genom  väldiga 
anfall  af  förenade  sjöfolk  från  JVledelhafvets  nordliga  öar,  hvilka  slutit 
sig  samman  i  stora  förbund  allt  ifrån  Egeiska  hafvet  intill  Sardinien, 
och  hvilkas  anlopp  blott  med  yttersta  möda  kunnat  afvärjas.  Mycket 
talar  för,  att  det  är  hos  dem  vi  ha  att  finna  det  Atlantis,  hvars  läge 
bortom  Herakles'  stöder  helt  enkelt  förklaras  på  det  sätt,  att  Europa 
ju  från  egyptisk  ståndpunkt  mycket  riktigt  ligger  på  andra,  det  vill 
här  säga  norra  sidan  af  Gibraltars  sund.  Denna  skiftning  i  synpunkt 
har  i  sä  fall  undgått  grekerna,  och'  egendomligt  vore  det  i  sanning, 
om  den  attiske  filosofen  själf  skulle  lefvat  sitt  lif  på  detta  samma  At- 
lantis, som  hans  inbillning  förlade  till  jordens  yttersta  gräns. 

Medeltiden  vimlar  af  sagor  om  öar  långt  borta  i  västerns  haf. 
De  keltiska  folken  vid  Europas  västra  rand  visste  mycket  att  förtälja  om 
det  haf,  vid  hvars  strand  de  lefde  som  den  ariska  världens  yttersta  utposter, 
och  hvars  ändlösa  rymder  deras  inbillning  gärna  fyllde  med  okända 
underting.  Den  helige  Brandan,  som  i  sju  år  irrat  från  ö  till  ö  i 
det  stora  hafvet,  till  dess  han  finner  ett  paradisiskt,  öfvermåttan  härligt 
land,  ^Qä.r  dock  äfven  onda  andar  dväljas,  är  måhända  en  gengångare  ur 
den  hedna  gudavärld,  som  lefde  kvar  under  den  kristna  legendens  skyd- 
dande'förklädnad;  och  berättelsen  om  Madoc,  den  walesiske  konungasonen, 
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som  vid  år  1170  skulle  gjort  flere  resor  till  ett  okändt  land,  är  för  oklar 
och  apokryfisk  att  förtjäna  vidare  afseende.  I  de  dagar,  då  morerna 
för  alla  utom  sig  själfva  stängde  vägen  från  Atlanten  till  Medelhafvet, 
hvilket  de  därmed  i  själfva  verket  gjorde  till  ett  slutet  haf,  uppstår 
kring  dess  kuster  en  krets  af  sagor,  hvilka  skjuta  ny  växt,  sedan  spärr- 
ningen af  sundet  upphört.  Det  är  fåfängt  att  forska  efter  läget  af  öarna 
Brazi!  och  Antilia,  —  hvilka  namn  efter  Amerikas  upptäckt  fästes  vid 
Brasilien  och  Antillerna,  —  och  kanske  döljer  sig  under  namnet  Brazil 
intet  annat  än  den  redan  då  berömde  engelska  handelsstaden  Bristol.  Men 
säkert  är,  att  den  senare  medeltidens  kartritare  hade  mycket  besvär  att 
finna  plats  för  alla  dessa  öar  på  sina  afbildningar  af  världen,  och  äfven 
Columbus  trodde  fullt  och  fast  på  deras  tillvaro. 

Blott  en  enda  af  alla  dessa  sagor  innesluter  en  bevisad  historisk 
verklighet,  och  det  är  den  för  alla  nordbor  välkända  sagan  om  Vinland 
det  goda.  Våra  dagars  forskning  har  omsider  slutgiltigt  besvarat  den 
frågan,  pä  hvilken  del  af  Amerikas  kust  nordmän  kort  efter  år  100.0  lan- 
dat. Den  envis-  fasthållna  åsikten,  att  Vinland  låg  på  Massachusetts'  kust. 
niäste  totalt  öfvergifvas,  sedan  med  bindande  skäl  visats,  att  det  ej 
kunnat  ligga  längre  i  söder  än  Nova  Scotias  östkust.  Hvad  som  förut 
varit  alldeles  ofattligt,  att  nordborna  låtit  den  nya  världens  skatter  ligga 
obeaktade  för  att  i  hemlandet  kämpa  om  en  knapp  tillvaro,  blir  då 
förklarligt,  —  de  ha  helt  enkelt  aldrig  anat,  att  dessa  skatter  funnits  till. 
Hade  Vinlandsfararna  allenast  känt  till  torskbankarna  vid  Newfoundland, 
skulle  både  den  Nya  världen  och  den  Gamla  i  detta  nu  haft  ett  annat 
utseende.  Trots  alla  sagornas  utsmyckningar  och  trots  allt  tal  om  vilda 
vinrankor  och  själfsådda  åkrar,  såsom  i  Völuspå  efter  världsdomen, 
står  det  klart,  att  det  nya  landet  ej  ägt  några  rikedomar,  som  mäktat 
hålla  främlingarne  kvar,  men  väl  genom  okända,  skräckinjagande  natur- 
företeelser afhållit  dem  från  att  komma  åter.  Blott  en  gång  till  har  en 
nordbo  åter  sökt  att  nå  Vinland.  Det  var  en  grönländsk  biskop,  som 
kristligt  omvändelsenit  förde  ut  att  är  1121  söka  nalkas  dess  ogästvänliga 
kuster.  Men  om  hans  färd  har  aldrig  något  blifvit  spordt,  och  sannolikt 
har  han  omkommit  på  vägen  bland   isberg  och  töcken. 

För  den  öfriga  världen  har  Vinlandsfärderna  intill  nyare  tider  för- 
blifvit  okända.  En  sinnrik  hypotes,  som  velat  göra  troligt,  att  Colum- 
bus 1477  på  sin  färd  till  de  nordliga  farvattnen  skulle  gästat  Island  och 
där  hört  talas  om  Vinland,  saknar  hvarje  spär  af  grund.  Hade  han  vetat 
af  nordbornas  färder,   blefve  det  för  öfrigt  oförklarligt,   hvarför  han  ej 
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styrde    sin    kosa    upp    emot    nordväst,    i    den   riktning,   där  han   lättast 
kunde  följa  deras  spår. 

Om  det  alltså  icke  mer  än  i  ett  enda  fall  är  historiskt  bevisligt, 
att  hvita  män  landat  i  Amerika  före  Columbus,  är  det  däremot  mycket 
möjligt,  ja  sannolikt,  att  under  årtusendenas  lopp  mer  än  en  oförvägen 
sjöman,  som  vågat  sig  för  långt  ut  på  Atlanten,  blifvit  vinddrifven  till  dess 
västra  kuster.  Möjligt  är  äfven,  att  en  och  annan  af  dem  kunnat  vända 
cm  för  att  förtälja  om  sin  färd.  Härigenom  blefve  det  lättare  att  förstå 
de  mexikanska  sägnerna  om  den  hvite  Quetzalcoatl,  kulturbringaren, 
som  kom  frän  öster  med  fred  och  milda  seder  och  efter  väl  för- 
rättadt  värf  vände  åter  öfver  h.xfvet  till  solens  länder.  Minnen  af 
dylika  händelser  skulle  äfven  göra  det  lättare  att  förstå,  huru  sägnerna 
om  fjäiran  okända  länder  med  sådan  ihärdig  seghet  kunde  hälla  sig 
fast  i  folkens  föreställning.  Men  där  ej  spår  af  bevis  finnes,  har 
historien  intet  att  säga. 

Allt  ifrån  forntiden  hade  två  olika  meningar  om  den  yttersta  östern 
stått  mot  hvarandra.  Den  ena,  som  stödde  sig  på  uppgiften  om  karavan- 
vägarnas längd,  gaf  den  ett  läge  österut  från  Europa,  som  någorlunda 
svarade  mot  verkligheten.  Den  andra  ville  skjuta  den  högst  betydligt  längre 
fram  mot  öster.  På  den  västra  vägen  skulle  enligt  den  förra  åsikten 
ett  omätligt  afstånd  skilja  Asien  från  Europa,  medan  enligt  den  senare 
hafvets  bredd  föga  skulle  öfverstiga  en  tredjedel  af  jordens  omkrets. 
Båda  hade  til)  hälften  rätt,  hvar  på  sitt  vis,  —  den  ena  under  förutsättning, 
att  intet  land  funnes  emllan  Asien  och  Europa,  den  andre  under  förut- 
sättning, att  Asien  räckte  vid  pass  så  långt  som  till  Amerikas  östra  kust. 
På  den  möjligheten,  att  ett  tredje  land  kunde  finnas  mellan  Asien  och 
Europa,  tänkte  lyckligtvis  hvarken  Columbus  själf  eller  hans  samtid,  — 
lyckligtvis,  säga  vi,  ty  från  försök  att  nå  detta  land  skulle  vidskepelsen 
mera  afskräckt,  än  vinningslust  eller  vetgirighet  lockat.  På  det  sättet  skulle 
kanske  Amerika  icke  på  länge  blifvit  upptäckt,  och  säkert  icke  af  Co- 
lumbus. Indien,  och  endast  Indien  var  det,  som  med  sina  skatter  lockade 
hans  och   alla  andras  håg. 

Nu  stod  alltså  uppgiften  att  på  bästa  vägen  nä  detta  rikedomens, 
land  främst  på  dagordningen  i  Portugal.  En  af  tidens  berömdaste 
vetenskapsmän,  florentinaren  Toscanelli,  hade  gripits  af  denna  tanke 
och  beslöt  alt  vända  sig  till  konungen  af  Portugal  med  ett  förslag  till 
dess  förverkligande.  Han  ställde  för  den  skull  till  konungens  biktfader, 
kanikern   Martinez   ett   bref,   hvari   han    utvecklade  sin   tanke,    och   fogade 
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därtill  en  karta,  som  skulle  framställa  den  väg  man  hade  att  lägga 
till  rygga  för  atr  nå  fram  till  Marco  Polos  Cathay  och  Zipangu,  som 
vi  kalla  Kina  och  Japan.  Men  konung  Alfons  V  intresserade  sig  vid 
den  tiden  —  omkring  1474  —  vida  mera  för  sina  stridigheter  med  grann- 
riket Castilien  än  för  det  s:ora  indiska  problemets  lösning.  Diverse 
försök  att  nå  Brazil,  Antilia  eller  Brandans  ö,  som  en  eller  annan 
äfventyrare  på  egen  hand  företagit,  men  som  af  naturliga  skäl  misslyc- 
kats, hade  bragt  alla  planer  till  västliga  upptäcktsfärder  i  vanrykte 
såsom  fantastiska  utopier.  Toscanellis  förslag  lades  åsido  och  ledde 
för  tillfället  ej  till  något  resultat. 

Ovisst  är,  huru  det  kommit  till  Columbi  kännedom,  men  sannolikt  har 
det  skett  genom  hans  makas  fränder.  På  den  tiden  bevarades  alla  för- 
slag af  vikt  för  staten  med  ängsligaste  omsorg  såsom  statshemligheter, 
oc!i  det  förblifver  i  alla  fall  märkligt,  att  en  främling  med  hans  något 
äfventyrliga  föregåenden  lyckats  vinna  kunskap  om  detta  högviktiga  akt- 
styckes tillvaro.  Nog  af  —  ett  eller  annat  år  efter  sin  ankomst  till  Por- 
tugal fattade  han  det  beslut,  som  skulle  blifva  af  ödesdiger  inflytelse  på 
hans  egen  och  alla  kommande  släktens  framtid.  Genom  en  väns  be- 
medling  sände  han  ett  bref  till  den  gamle  lärde  och  utbad  sig  af  honom 
nödiga  upplysningar  rörande  hans  förslag. 

Den  åttioårige  Toscanelli  hade  helt  visst  med  harm  och  sorg  sett 
sitt  förslag  gå  om  intet.  Nu  må  han  hafva  erfarit  något  af  den  glädje, 
som  en  nian  ar  hans  skaplynne  känner,  då  han  invid  dödens  port  ser 
sitt  lifs  stora  tanke  slå  rot  och  spira  upp  i  ett  yngre  sinne.  Columbus 
fick  snart  mottaga  en  afskrift  af  hans  bref  och  ten  kopia  af  hans  karta.  Det 
var  den  gamJes  testamente,  och  han  afled  själf  kort  därefter.  Men 
den  unge  hade  han  för  lifvet  kedjat  fast  vid  sin  stora  upptäckartanke. 
Columbus  hade  fått  en  lifsuppgift,  ett  mål  att  sträfva  för,  och  åt  det 
målet  ägnade  han  sig  nu  af  alla  sina  krafter,  af  all  sin  själ  och 
af  all  sin  håg.  Det  fyllde  hans  tankar  tidigt  och  sent,  dag  och 
natt,  och  med  undran,  nästan  med  häpnad  se  vi,  huru  mannen  inför 
våra  ögon  höjer  sig  och  växer.  Den  forne  äfventyrlige  fantasten,  som 
med  sitt  ej  alltid  sanningskära  skryt  ingifvit  föga  intresse  och  ännu  mindre 
sympati,  är  med  ens  förbytt  i  en  hjälte,  hvars  själ  väl  ännu  ej  är 
och  knappast  någonsin  blir  helt  frigjord  från  sin  beskärda  del  af  mänsk- 
ligt slagg,  men  som  dock  med  outtröttlig  ifver  och  med  brinnande 
hänförelse  gifver  sig  helt  och  hållet  åt  den  stora  plan,  hvars  fullbordan 
skall  göra  hans  namn  till  ett  af  de  största    i    alla  tider. 
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Men  hvar  helst  hans  namn  med  ära  namnes,  där  bör  ej  heller 
Paolo  Toscanellis  namn  förgätas.  Ty  utan  honom  och  hans  bref  hade 
kanske  den  store  upptäckaren  aldrig  blifvit  den  man  han  blef. 

Veterligen  har  Columbus  aldrig  hembjudit  sin  plan  till  sin  egen 
fädernestad.  Det  skulle  ock  till  ingenting  hafva  tjänat,  ty  äfven  om 
det  stolta  Genua  därigenom  låtit  afleda  sig  från  sin  täflan  med  Venedig 
i  hemmets  farvatten,  skulle  det  för  allt  hvad  det  kunnat  vinna  bortom 
världshafvet  stått  i  lika  stort  beroende  af  den  makt,  hvilken  behärskade 
Gibraltars  sund,  som  det  för  sina  nybyggen  vid  Svarta  hafvet  stått 
till  Byzaiiz'  störtade  kejsare. 

Men  på  Portugals  tron  satt  sedan  1481  Johan  II,  en  konung  efter 
Henrik  Sjöfararens  sinne,  och  till  honom  vände  sig  nu  Columbus  med 
sina  förslag.  Till  deras  försvar  använde  han  inför  konungen  och  dennes 
rådgifvare  hela  det  kunskapsmått  han  under  tidernas  längd  kunnat  för- 
värfva  sig,  hvilket  för  sin  tid  icke  var  ringa,  men  hvari  den  själflärdes 
förtjänster  och  brister  på  ett  egendomligt  sätt  blandade  sig.  Han  åbe- 
ropade hvad  tidens  geografer  haft  att  förkunna  om  jordens  yttersta  län- 
der, han  återgaf  hvad  som  passade  till  teorien  hos  de  klassiska  auktorer, 
hvilka  han  med  stor  möda  lärt  sig  att  studera  på  grundspråket,  han 
anförde  hvad  Marco  Po  lo  sagt  om  Cathay  och  Zipangu,  hvilkas  rikedomar 
han  med  sin  glödande  inbillningskraft  utmålade  för  sina  tviflande  åhörare. 
Naivt  och  okritiskt  upptog  han  från  sina  källor  endast  det,  som  lämpade 
sig  för  honom,  och  förkastade  lika  godtyckligt  allt  det  öfriga.  De  stora 
gärningarna  utfördes  i  alla  tider  af  de  naiva,  trosstarka  entusiaster,  som 
med  underskattande  ringaktning  för  alla  hinder  gå  den  väg,  som  ingifvclsen 
visar  dem,  och  icke  af  de  skarpsynta,  pröfvande  kritiker,  som  vid  alla 
företag  främst  se  på  bristerna   i  teorien  och  svårigheterna  vid  utförandet. 

Men  en  sak  förteg  Columbus  visligen,  och  det  var  sin  brefvä.\ling 
med  Toscanelli.  Det  skulle  kanske  stått  honom  dyrt,  om  han  låtit  för- 
sta, att  han  fått  vetskap  om  hvad  de  styrande  ville  omsorgsfullt  bevara 
såsom  en  dyrbar  statshemlighet.  Men  det  kom  honom  också  illa 
till  pass,  att  han  för  sina  syften  icke  vågade  betjäna  sig  af  den  gamle 
lärdes  ännu  alltid  obestridliga  auktoritet,  men  däremot  sorgfälligt  måste 
undvika  allr,  som  kunde  tyda  på  kunskap  om  dennes  förslag. 

Hälft  med  misstro,  hälft  med  intresse  tyckes  man  hafva  lys.snat 
till  hans  djärfva  planer.  Tvärt  afvisad  blef  han  icke,  men  konungen 
hade  nu  beslutit  att  ånyo  mera  energiskt  fullfölja  försöken  att  kring- 
segla    Afrika,     hvars    södra    spets     Bartolomeo     Diaz    några    år    senare 


Columbus,   Amerikas   upptäckare.  15 

lyckligt  uppnådde.  Då  intresset  för  dessa  färder  åter  fått  lif,  svalnade 
hågen  för  upptäckter  i  västerhafvet.  De  fordringar  Columbus  upp- 
ställde voro  ei  heller  af  det  slag,  att  de  höjde  hans  utsikter.  Fullt 
förvissad  om  framgången  af  sina  planer  och  icke  mindre  medveten  om 
deras  oerhörda  betydelse  för  det  land,  som  fick  draga  fördel  af  dem, 
var  han  för  egen  del  ingalunda  hugad  att  nöja  sig  med  blotta  äran.  Han 
begärde  därför  i  blifvande  belöning  adelskap,  amiralsvärdighet,  ärft- 
ligt ståthållarskap  öfver  alla  nyupptäckta  länder  och  tionde  af  alla  inkom- 
ster därifrån.  Detta  tyckte  den  portugisiska  regeringen  vara  något  starkt, 
helst  i  en  tid,  då  konungarna  med  den  ängsligaste  misstänksamhet  vakade 
öfver,  att  en  enskild  undersåte  icke  fick  blifva  allt  för  mäktig.  I  Por- 
tugal var  det  jn  till  och  med  ledande  statsgrundsats,  att  den,  som  un- 
der en  upptäcktsfärd  skördat  ära  och  rykte,  aldrig  mera  fick  leda  en 
dylik  färd.  Det  har  berättats,  att  konung  Johan,  sedan  han  aflockat 
Columbus  dennes  planer,  i  hemlighet  låtit  utsända  ett  skepp  för  att 
bakom  hans  rygg  på  egen  hand  utföra  dem,  men  att  skeppet  efter  åt- 
skilliga vidrigheter  med  illa  förrättadt  ärende  måst  vända  tillbaki.  Be- 
räitelsen  kan  ej  historiskt  ledas  i  bevis,  men  stämmer  utmärkt  väl  öfverens 
med  tidens  anda. 

Hvad  som  ock  var  enligt  med  tidsandan,  det  var,  att  den  tiliämnade 
upptäckaren  en  vacker  dag  såg  sig  pä  väg  att  behandlas  som  stats- 
fånge. Statskonsten  var  då  sådan,  som  den  inom  kort  skulle  sättas  i 
system  af  Macchiavelli,  och  ville  Portugal  ej  för  egen  del  göra  sig 
främlingens  vidtsväfvande  snille  till  godo,  så  var  det  klok  poliak  att  hin- 
dra andra  statei'  att  eventuellt  draga  fördel  däraf.  Med  utsikt  att  kanske 
för  lifstiden  försvinna  i  ett  mer  eller  mindre  mildt  fängelse,  kanske 
hotad  med  anklagelse  att  ha  satt  sig  i  besittning  af  statshemligheter,  fann 
Columbus  det  bättre  att  förekomma  än  förekommas.  Lämnande  sin 
maka  död  eller  döende,  flydde  han  1484  med  sin  femårige  son  från 
Portugal. 

Till  en  början  tyckes  han  ej  rätt  veta,  hvart  han  skulle  ;vända 
sig.  En  tid  har  han  varit  i  begrepp  att  uppsöka  konungen  af  Frank- 
rike och  underställa  honom  sin  plan,  men  händelsernas  gång  lörde  honom 
till  Spanien,  där  vi  snart  finna  honom  hos  hertigen  af  Medina  Cell. 

Kung  Johan  tycktes  hafva  ångrat,  att  han  släppte  den  djärfve  sjö- 
mannen ifrån  sig.  År  1488  sände  han  ett  bref  till  honom  i  Sevilla, 
hvari  han  inbjöd  »sin  synnerligen  gode  vän»  att  återvända  till  Portugal 
och    gaf    honom    kunglig    lejd    att    komma,  stanna  och  gå  efter  behag. 
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För  all  säkerhets  skull  tilladej,  att  om  han  för  vissa  orsaker  befarade 
någon  obehaglig  närgångenhet  af  de  kungliga  ämbetsmännen,  så  till- 
försäkrades honom  att  hvarken  varda  fängslad,  fasttagen,  anklagad,  ställd 
för  rätta  eller  förhörd,  för  hvad  orsak  det  vara  månde.  Men  Columbus 
lät  sig  icke  locka  tillbaka,   och'  däri  handlade  han  antagligen  klokast. 

I  Spanien  erhöll  hans  förehafvande  snart  en  ny  prägel.  Hans  för 
alla  intryck  öppuc"  sinne  kunde  ej  undgå  att  påverkas  af  det  starka  religiösa 
drag,  som  gick  igenom  det  samhälle,  där  han  nu  befann  sig.  Casti- 
liens  och  Aragoniens  kungapar  och  folk  kämpade  nu  den  afgörande  kam- 
per: mot  den  sista  spillran  af  moriskt  välde  på  halfön.  Under  striden 
flammade  trosifvern  upp  i  hög  låga,  inkvisitionen  lefde  upp  till  full 
kraft  under  Torquemadas  hägn,  för  att  på  århundraden  ej  släppa  makten 
öfver  själarna  ur  sina  händer,  och  krafvet  på  lärans  enhet  fyllde  landet 
med  käiiarbäl,  under  det  hundrade  tusentals  judar  jagades  ur  sina  hem 
för  att  söka  siit  bröd  i  främmande  land.  Midt  i  denna  af  religiös 
fanatism  mättade  luft  fick  Columbus  snart  en  ny  syn  på  den  sak  han 
gjort  till  sin  Det  var  ej  mera  vinstbegär  och  äfventyrshåg,  som 
dref  honom  att  söka  de  rika  kryddländerna,  hans  mål  blef  nu  ett 
vida  högre.  Österns  omätliga  skatter  voro  för  honom  ej  längre  målet 
utan  medlet.  Rustad  med  dem  skulle  han  äga  medel  i  sin  hand  att  sätta 
de  kristna  i  stånd  att  från  öster  angripa  Islams  otrogna  bekäiinarc, 
ändtligen  befria  den  heliga  grafven,  krossa  de  turkiska  sultanernas  fruk- 
tansvärda världsvälde  och  utbreda  korsets  lära  och  makt  öfver  hela  jorden. 

Endast  då  han  satte  trons  förhärligande  som  sitt  mål,  kunde  han 
hoppas  inverka  på  det  fromma  konungaparet,  i  synnerhet  den  ädla 
Isabella.  De  hade  i  sina  riken  för  mycket  att  sköta  på  nära  håll  för 
alt  ens  tänka  på  att  täfla  med  Portugal  bortom  hafven.  Nu  uppträdde 
denne  främling  vid  deras  hof,  glödande  af  helig  ingifvelse,  och  gaf  sig 
till  känna  såsom  den  heliga  treenighetens  utkorade  sändebud  och  såsom 
den  där  redan  i  sitt  namn  (Christophorus,  Kristusbäraren)  fått  sin  upp- 
gift förebildad  att,  liksom  hans  skyddshelgon  enligt  legenden  på  jätte- 
starka skuldror  bar  Jesusbarnet  öfver  vattnet,  nu  i  sin  ordning  föra 
Kristi  lära  öfver  världshafvet  till  de  arma  hedningarna.  På  sig  och  sitt 
företag  tillämpade  han  Senecas  förut  anförda  profetiska  ord,  och  till  sitt 
stöd  anförde  han  bibelställen,  dem  han  förstod  att  hårdraga  med  fullt  så 
stor  skicklighet  och  minst  lika  god  {ro  som  en  renlärig  teolog,  då  han 
gär  till  strids  mot  farliga  villoläror. 

Frän  denna  nya  synpunkt  lyckades  han  också  att  för  sig  vinna  donna 
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Isabellas  understöd.  Men  det  drog  ut  på  tiden,  innan  han  fick  skörda 
några  frukter  däraf.  Lärda  herrar  af  andligt  och  världsligt  stånd  sattes 
till  att  pröfva  hans  planer,  men  på  den  tiden  stod  trons  sak  i  Castilien 
långt  bättre  än  vetenskapens,  och  pröfningen  blef  därefter.  Mot  Co- 
lumbi  klassiska  auktorer,  som  jakade  färdens  möjlighet,  ställdes  andra, 
som  nekade  den,  mot  hans  bibelställen  sattes  den  ärevördiga  auktoriteten 
af  kyrkofadern  Augustinus, 
som  nekade  tillvaron  af  anti- 
poder,  och  en  af  de  lärda 
herrarne  skall  mycket  djup- 
sinnigt ha  anmärkt,  att  om 
det  än  ginge  för  sig  att  segla 
utför  jordklotets  västra  sida, 
så  blefve  det  så  mycket  svå- 
rare att  arbeta  sig  uppåt 
samma  väg  tillbaka.  Det  vik- 
tigaste i  hela  saken,  nämligen 
en  utredning  af  östra  Asiens 
läge  med  särskild  ledning  af 
Marco  Polos  skrifter,  tyckes 
ej  ha  varit  satt  i  fråga.  Nä- 
stan sorglustigt  ter  det  sig, 
att  i  denna  hufvudpunkt  var 
det  Columbus,  som  hade  orätt, 
och  tviflarna,  som  hade  rätt, 
bägge  utan  att  veta  hvarför. 
Den  frågan,  hvilket  öde  som 
skulle  drabbat  hans  stora  upp- 
täcktsfärd, om  ej  Amerika  ho- 
nom ovetande  råkat  ligga  i 
hans  väg,  och  om  han  bortåt 

Stilla   hafvets   ändlösa  farvatten    nödgats    leta   sig   väg   mot   Japan,    sitt 
drömda  Zipangu  —  den  f'rågan  för  ju  själf  med  sig  sitt  eget  svar. 

Att  vara  upptäckare  på  expektans  är  ett  lefnadsyrke,  som  i  läng- 
den illa  föder  sin  man.  Det  lilla  understöd  Columbus  fick  från  hofvet 
räckte  ej  för  honom  och  hans  son  att  lefva  af,  och  han  kunde  ej  gå  där 
år  efter  år  och  vänta  och  vänta  och  låta  sig  uppehållas  med  fagert  tal, 
till  dess  han  blef  gammal  och  grå.  Sitt  lefnadsmål  kunde  han  ej  heller 
Ur  folkens  historia.    II.  2 
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3.     Isabella. 
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uppgifva.  1  England  verkade  hans  broder  Bartolomeo,  som  följt  sin 
namne,  portugisen  Bartolomeo  Diaz,  till  Goda  Hoppsudden,  för  hans 
sak.  För  tredje  gången  stod  han  i  begrepp  att  skifta  hemland,  men 
tvekade  ännu  i  valet  mellan  England  och  Frankrike.  Ända  till  Dan- 
mark skola  hans  planer  vid  den  tiden  ha  sträckt  sig. 

Omsider  bragt  till  ren  förtviflan,  då  det  såg  ut,  som  om  hans 
sträfvan  aldrig  skulle  nå  sitt  mål,  och  efter  att  i  armod  och  nöd  ha 
irrat  från  stad  till  siad,  tog  Columbus  sin  lille  son  vid  handen  och  begaf 
5ig  till  kusten,  för  att  på  vinst  och  föVlust  kasta  sig  ut  i  vida  världen. 
Klostret  La  Rabida  öppnade  sina  portar  för  den  irrande  främlingen,  som 
var  nära  att  förgås  af  hunger  och  trötthet.  Men  La  Rabida  var  till  lycka 
för  världen  lika  gästvänligt  mot  husvilla  idéer  som  mot  trötte  resande. 
I  dess  prior  mötte  Columbus  ändtligen  en  man,  som  förstod  honom 
och  som  bakom  hans  underliga,  öfverspända  tal  såg  en  skymt  af  de  stora 
syner,  som  fyllde  hans  själ.  I  denne  prior,  —  hans  namn  var  Juan 
Perez,  —  fann  Columbus  en  vän  och  beskyddare,  som  ej  blott  gaf 
honom  bröd  och  tak  öfver  hufvudet,  utaju  hvad  bättre  var,  i  egenskap 
af  drottning  Isabellas  biktfader  med  kraft  och  värme  kunde  föra  hans 
talan  inför  Castiliens  härskarinna. 

Underhandlingar  inleddes  på  nytt  mellan  Columbus  och  liofvet  och 
iingo  ny  fart  under  intrycket  af  Granadas  fall  och  den  jubelstämning 
det  väckte  kring  den  från  sista  resten  af  morernas  ok  befriade  halfön. 
Svårigheter  yppades  till  en  tid,  ej  minst  genom  Columbi  egna  envist  fast- 
hållna kraf  på  höga  förmåner  och  lysande  äreställen  som  lön  för  sina 
upptäckter,  men  häfdes  omsider,  tack  vare  Isabellas  återväckta  intresse 
och  högsinnade  understöd.  Tre  små  och  föga  sjödugliga  kustfararskepp 
anvisades  för  upptäcktsfärden,  och  deras  utrustning  pålades  den  lilla 
sjöstaden  Palos  vid  Andalusiens  kust  såsom  ett  straff  och  tecken  till  kung- 
.lig  onåd.  När  tillräckligt  manskap  ej  kunde  anskaffas  på  frivillighetens 
väg,  fylldes  luckorna  med  äfventyrare  och  medlemmar  af  samhällets  värsta 
utskum,  som  erbjödos  ett  tillfälle  att  undandraga  sig  lagens  hämnande  arm 
genom  att  sluta  sig  till  en  resa,  hvilken  för  mången  tedde  sig  såsom  en 
säker  död.  '  Knappast  skulle  Columbus  själf  kunnat  utreda  den  åttondedel, 
hvarmed  han  för  sin  del  skulle  bidraga  till  den  lilla  flottans  efter  tidens 
kraf  rätt  dyrbara  utrustning,  om  han  ej  fått  ett  viktigt  stöd  genom  de 
högt  ansedda  bröderna  Pinzon,  som  nu  anslöto  sig  till  honom.  Co- 
lumbus var  nu  utnämnd  till  amiral  och  hade  ändtligen  fått  alla  sina  från 
Portugal  kända,  med   den  segaste  envishet  vidhållna  fordringar  bifallna. 
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Drottning  Isabella  skall  till  och  med  hafva  pantsatt  sina  juveler  för 
att   trygga  företagets  ekonomiska   framgång. 

Dagen  före  affärden  tågade  amiralen  i  spetsen  för  allt  sitt  folk  i 
högtidlig  proeession  till  klostret  La  Rabida,  där  man  efter  kristlig  sed 
under  bön  och  andakt,  bikt  och  nattvardens  anammande  beredde  sig 
för  den  vådliga  färden  mot  okända  öden.  Fredagen  den  3  augusti  1492 
styrde  den  lilla  flottan  ut  ur  Palos  hamn.  Färden  gick  lyckligt  till 
Canarieöarna,  men  ett  tvunget  uppehåll  därstädes,  då  det  ena  skeppet 
redan  behöfde  repareras,  gjorde  sitt  till  att  nedslå  de  vidskepliga  sjö- 
männens mod.  Den  vågsamma  färden  fortgick  sedan  rakt  i  väster, 
0'ch  med  samma  säkerhet  som  en  blind  i  mörkret  styrde  den  djärfve 
upptäckaren  rätt  löst  på  sitt  mål  i  den  riktning,  som  Toscanellis  karta 
utvisat.  Sig  oföränderligen  lik  i  alla  skiften,  tviflade  han  ej  ett  ögon- 
blick på,  att  hans  stora  företag  skulle  lyckas,  lika  orubbligt  viss  var 
han  om  att  vid  framkomsten  finna  vägen  till  storkhanen  af  Cathay,  och 
för  säkerhets  skull  förde  han  äfven  bref  m'ed  sig  till  bemälde  potentat 
från  sin  kunglige  herre,  hvilken  lika  litet  som  Columbus  vetat  af,  att 
mongolernas  välde  i  Kina  redan  1368  upphört  att  vara  till.  För  visso 
hoppades  han  äfven  att  i  det  yttersta  Asien  möta  prästen  Johannes 
och  bringa  honom  en  länge  väntad  hälsning  från  kristna  bröder.  Un- 
der den  länga,  af  tusen  faror  omgifna  färden  sviktade  intet  ögonblick 
hans  mod  och  hans  fasta  tro,  m&n  hos  sitt  folk  mäktade  han,  icke  in- 
gjuta sin  egen  hänförelse.  Försiktigtvis  förde  han  under  vägen  dubbla 
loggböcker,  en  för  egen  räkning,  där  de  verkligen  tillryggalagda  väg- 
längderna voro  upptagna,  och  en  annan,  där  dessa  voro  betydligt  förkor- 
tade, för  att  lugna  manskapet  och  hålla  det  vid  godt  mod. 

Men  detta  var  också  den  svåraste  delen  af  hans  vanskliga  upp- 
gift. Det  spanska  sjöfolket  var  ej  som  det  portugisiska  vant  vid  lång- 
resor öfver  okända  haf,  och  många  af  hans  manskap  hade  kanske  förut 
ej  ens  skådat  det  stora  världshafvet  ,  i  all  dess  oändliga,  men  skräckin- 
jagande majestät.  Modlösheten  tilltog  också  med  hvarje  dag,  som  färden 
gick  längre  bort  från  kända  farvatten.  Till  all  lycka  hade  fartygen 
snart  kommit  in  i  passadvindarnas  område,  och  för  gynnande  medvind 
gick  färden  med  en  snabbhet,  som  för  amiralen  själf  syntes  som  ett  nytt 
tecken,  att  högre  makter  gynnade  hans  foretag.  Men  sjöfolkets  oro  till- 
tog med  hvarje  dag,  som  skilde  det  från  hemlandet.  Dess  förtröstan 
stärktes  någon  gång  genom  åsynen  af  sjöfåglar,  som  vågade  sig  hundratals 
mil  ut  ifrån  land,  och  vid  randen  af  Sargassohafvet,  hvars  väldiga  massor 


20  Columbus,   Amerikas   upptäckare 

af  sjögräs  och  tång  hos  forntidens  sjömän  torde  närt  föreställningen  om 
ett  sjunket  fastland,  växte  åter  hoppet  om  att  vara  målet  nära.  Men 
hoppet  sjönk  allt  efter  som  färden  fortgick  dag  från  dag  mellan  him- 
mel och  vatten,  och  amiralen  nödgades  till  en  oupphörlig  dagtingan 
med  det  modlösa,  till  gränsen  af  myteri  bragta  manskapet.  Till  slut 
räckte  dock  ej  de  skenfagra  förespeglingar  till,  som  han  hittills  med  täm- 
1ig  framgång  användt,  och  han  såg  sig  tvungen  att  afgifva  ett  högtid- 
ligt löfte,  att  inom  tre  dagar- vända  tillbaka,  i  fall  han  ej  innan  dess  funnit 
tydliga  spår  af  land.  Ovisst  är,  om  det  endast  var  hans  lyckliga  stjärna, 
som  nu  stod  honom  bi,  eller  om  hans  skarpa  men  föga  skolade  sjö- 
mansblick lärt  'honom,  att  målet  nu  var  nära.  Under  de  återstående  dagarna 
visade  tecknen  allt  tydligare,  att  de  djärfva  seglarna  nalkades  land,  och 
uppfiskade  trädgrenar,  åsynen  af  landfåglar  m.  m.  bar  osvikligt  vitt- 
nesbörd därom. 

Tidigt  på  fredagsmorgonen  den  12  oktober  ■  1492  genljöd  från 
masten  af  det  främsta  skeppet  ropet  »land».  I  början  lades  föga  märke 
därtill,  ty  ofta  hade  detta  rop  skallat  kring  skeppen,  för  att  snart  visa 
sig  vara  framkalladt  af  en  gäckande  synvilla.  Men  snart  stod  det  icke 
längre  till  att  tvifla,  ty  förut  höjde  sig  i  gryningen  en  låg  strand  ur 
vågorna.  Som  en  segrare  stod  nu  amiralen  på  sitt  däck,  och  samma 
människor,  som  nyss  velat  slita  honom  i  stycken  och  endast  hejdats 
af  fruktan  att  utan  hans  ledning  ej  finna  vägen  hem,  knäföllo  nu  under 
glädjetårar  kring  honom   och  ville  kyssa  hans   kläder. 

Några  dagar  förut  hade  han  vidtagit  en  obetydlig  ändring  i  sin 
kurs,  så  att  vägen  till  sist  gått  något  mer  i  sydvästlig  riktning.  Hade 
detta  ej  skett,  skulle  han  landat  vid  Floridas  halfö  och  kanske  styrt  sin 
kosa  mot  det  fasta  landet  i  norr.  De  hafva  ej  saknats,  som  velat  hålla 
före,  att  denna  lilla  ändring  i  upptäckarens  kosa  haft  ett  mäktige  infly- 
tande på  Nya  världens  framtid,  och  att  det  norra  fastlandet  i  annat 
fall  fått  intaga  en  mera  framskjuten  ställning.  Så  skulle  dock  knappast 
blifvit  fallet,  ty  upptäckarna  sökte  efter  guld  och  andra  skatter,  och 
när  de  ej  funnit  dem  i  norr,  skulle  de  säkert  genast  från  början 
vändt  sig  mot  söder.  I  hvarje  fall  blef  det  nu  pä  en  af  Västindiens  öar, 
som  de  landade,  midt  ibland  häpna  vildar  och  i  en  natur  af  paradisisk 
yppighet.  Det  hör  till  den  store  upptäckarens  underliga  öde,  att  nu- 
mera ingen  med  visshet  kan  säga,  på  hvilken  ö  det  var,  som  han  först 
beträdde  den  Nya  världens  jord.  Blott  det  är  visst,  att  det  var  på  en  af 
de  små  Bahamaöarna  mellan  Florida  och  Cuba.     Af  infödingarna  kallades 
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ön  Guanahani,  men  sorn  den  icke  hade  några  skatter  att  bjuda,  föll  den 
snart  i  glömska,  och  det  är  blott  på  sannolikhetsskäl,  som  man  trott 
sig  i   den  lilla  Watling-ön   i   nämnda  öflock  återfinna  densamma. 

För  den  Nya  världens  store  upptäckare  stod  det  emellertid  fullt  klart, 
att  det  var  till  sina  drömmars  mål,  det  gamla  Indien,  som  han  ändtligen 
nätt  fram.  Åt  det  svaga,  godsinta  släkte  af  halfnakna  vildar,  som  med 
häpnad  och  undran  svärmade  kring  honom  och  hans  folk  och  i  dem 
sågo  varelser  af  öfvermänsklig  ordning,  gaf  han  därför  genast  från  början 
det  namn  af  indianer,  som  den  Nya  världens  infödingar  sedan 
dess  fått  behålla. 

Columbi  första  möte  med  dem  blef  dock  för  upptäckaren  en  stor 
missräkning.  Så  fullt  och  fast  hade  han  litat  på  att  genast  mötas  af 
österns  kulturfolk,  att  han  ej  kunde  hämta  sig  från  sin  häpnad  öfver 
att  endast  finna  enfaldiga  barbarer  utan  spår  af  högre  odling,  som  midt 
i  en  härlig  natur  med  ringa  möda  lefde  af  jordens  frukter.  Men  så 
lätt  !gaf  han  sig  ej,  och  efter  att  hafva  grundligt  utfrågat  infödingarna, 
hvilkas  språk  man  efter  hand  lärde  sig  hjälpligt  förstå,  begaf  han  sig 
ut  på  nya  irrfärder  bland  öarna  i  söder.  Den  28  oktober  nådde  han 
fram  till  ett  stort  och  härligt  land,  som  han  delvis  kringseglade,  och 
hvilket  han  fullt  och  fast  trodde  vara  den  yttersta  udden  af  Asien  och 
en  del  af  riket  Cathay,  men  som  sedan  visade  sig  vara  Cuba.  Trots 
ifriga  forskningar  påträffades  intet  spår  af  österlandets  storstäder,  och 
missmodig  fortsatte  han  sin  färd  mot  öster.  Den  6  december  upptäckte 
.han  ännu  en  stor  ö,  af  infödingarna  kallad  Haiti  och  af  spanjorerna 
sedermera  San  Domingo,  men  som  upptäckaren  gaf  namnet  Hispaniola 
(lilla  Spanien),  och  i  hvilket  han  i  det  längsta  envisades  att  vilja  se 
Marco  Polos  Zipangu.  Härmed  hade  han  nått  målet  för  sin  första  färd. 
Hans  följeslagare  Martin  Alonzo  Pinzon  hade  1  trolöst  öfvergifvit  honom 
för  att  på  egen  hand  uppleta  österns  rika  välden  och  åt  sig  själf 
vinna  äran  af  den  stora  upptäckten.  När  nu  hans  eget  flaggskepp  på 
själfva  julaftonen  strandade  vid  Haitis  kust,  nödgades  han  uppgifva  före- 
tagets fortsättning  och  med  sitt  enda  återstående  fartyg  bereda  sig  för 
hemfärden  Men  detta  fartyg  räckte  ej  ensamt  till  för  allt  manskapet, 
och  af  detta  och  flere  skäl  beslöt  han  på  ön  grunda  en  liten  koloni, 
som   skulle   förbereda   Spaniens  välde  och   afbida  hans  återkomst. 

Efter  att  hafva  på  ön  kvarlämnat  ett  fyrtiotal  af  sitt  folk,  började 
han  den  4  januari  1493  med  blandade  känslor  återfärden  till  hemlan- 
det.     Efter   några   dagar    upphann    han    den    förlupne    Pinzon,   som    på 
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bäbta  sätt  sökte  urskulda  sig,  och  ^efter  en  storm  landade  han  vid  Azo- 
rerna, men  var  icke  säkrare  i  sina  ortbestämningar,  än  att  han  trodde 
sig  hafva  kommit  till  Canarieöarna.  Efter  åtskilligt  trassel  med  öarnas 
portugisiske  guvernör  kunde  han  fortsätta  sin  färd  och  nådde  den  4 
mars  välbehållen  fram  till  Tajos  mynning.  Här  kunde  han  ej  neka 
sig  nöjet  att  i  Lissabon  aflägga  ett  besök  hos  sin  forne  herre  kung 
Johan,  som  säkert  ej  med  glädje  såg  vinsten  af  hans  upptäckter  till- 
falla sina  spanska  rivaler,  men  likväl  gjorde  en  dygd  af  klokheten  och 
beredde  den  återvändande  upptäckaren  ett  lysande  mottagande. 

Efter  besöket  i  Portugal  återkom  Columbus  till  Palos,  färdens  ut- 
gångspunkt, den  15  mars  1493.  Pinzon  hade  ännu  en  gång  svikit  honom 
och  under  hemfärden  skyndat  före  honom,  men  hade  ej  mycken  glädje 
af  sitt  svek,  ty  han  uppehölls  af  vidriga  vindar  och  nådde  icke  förr  än 
Columbus  fram  till  hemlandets  farvatten.  Under  folkets  jubel,  häl- 
sad af  kloekringning  och  kanonsalut,  landade  Columbus  i  den  stad  han 
för  sju  och  en  half  månad  sedan  lämnat,  och  hans  första  omsorg  var 
att  i  högtidlig  procession  tåga  till  klostret  La  Rabida  och  bringa  För- 
synen sin  tacksägelse.  Hans  färd  genom  Spanien  till  kungaparet,  som 
uppehöll  sig  i  Barcelona,  var  ett  fullständigt  triumftåg.  Med  pomp 
och  ståt  mottogs  han  af  sina  tacksamma  härskare,  och  knäböjande  inför 
dem  aflade  han  under  religiös  'hänförelse  sin  berättelse  om  den  lycko- 
samma upptäcktsfärden. 

En  berömd  häfdatecknare  har  sagt,  att  det  är  den  store  mannens 
öde  och  storhet,  att  när  han  fullgjort  sin  gärning,  då  är  han  själf  öfver- 
flödig. 

Hvad  Amerikas  upptäckare  uträttat,  sedan  han  utfört  sin  stora  lifs- 
bedrift,  det  är  i  själfva  verket  mycket  att  orda  om.  Ett  och  annat 
aktningsvärdt  bidrag  till  kännedomen  om  hans  sökta  Indien  har  han 
väl  ännu  lämnat,  men  intet,  som  ej  hvem  som  helst  af  de  »små  upp- 
täckarna» skulle  kunnat  gifva  lika  väl  som  han. 

Columbus  hade  funnit  en  ny  värld  och  visste  det  icke,  fick  aldrig 
veta  det,  hade  icke  ens  en  aning  därom,  —  men  i  stället  äflades  han 
sä  mycket  mer  att  söka  hvad  m|indre  ,var,  en  ny  väg  till  ett  gammalt 
land,  som  han  aldrig  fann  och  laldri^  kunnat  nå.  Med  hvarje  år  som 
gick  sökte  han  (med  en  allt  mera  jstigande  ångest  detta  Indien,  som 
Ständigt  vek  undan,  allt  under  det  han  trampade  på  den  Nya  världens 
skatter,  hvilka  det  var  hans  lott  att  bringa  i  ljuset,  och  som  lägo  hopade 
för  hans  fot. 
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Hans  andra  stora  tåg,  den  stora  expeditionen,  som  ändtligen  skulle 
föra  det  Atlantiska  hafvels  amiral  till  det  så  länge  sökta  Cathay,  misslyc- 
kadies  fullständigt,  emedan  dess  uppgift  var  för  hvem  som  helst  olöslig, 
och  ökade  blott  hans  kunskap  om  det  västliga  Indien  med  några  nyfunna 
öar.  Den  gången  var  det  ingen  brist  på  kunglig  frikostighet.  En 
flotta  af  sjutton  fartyg  utrustades  för  den  nya  färden  och  bemannades 
med  1,500  äfventyrs-  och  bragdlystne  män  ur  olika  samhällsklasser,  som 
villigt  läto  sig  lockas  af  sin  anförares  bålstora  löften  och  lysande,  i  fulla- 
ste öfvertygelse  gifna  förespeglingar  om  en  lyckosam  färd  till  österns 
rika  underland.  Flottan  afseglade  den  25  september  1493  och  uppnådde 
den  3  november  den  lilla  ön  Dominica  bland  de  små  Antillerna.  Utmed 
dessa  gick  färden  sedan  till  Hispaniola,  som  uppnåddes  den  27  novem- 
ber, men  där  Columbus  fann  sitt  lilla  nybygge  fullständigt  ödelagdt  af 
infödingarna,  som  i  förtviflan  rest  sig  och  dödat  alla  dessa  främmande 
tyranner,  hvilka  de  nyss  förut  vördat  som  gudar.  iFöga  bättre  fram- 
gång hade  en  ny  koloni.  Nya  världens  första  stad,  som  efter  drottningen 
fick  namnet  Isabella.  ^  Amiralens  följeslagare  klagade  häftigt  öfver  att 
nödgas  odla  jorden  genom  tungt  arbete  i  en  vildmark,  i  s:ället  för 
att  hastigt  och  genom  ärofulla  segrar  samla  rikedomar  af  Indiens  skatter. 
Uppledsen  på  alla  motgångar,  styrde  Columbus  åter  ut  på  hafvet  för  att 
leta  efter  Asiens  riken  och  omsider,  lastad  med  byten  från  dem,  kring  Afrika 
återvända  till  hemlandet,  efter  att  hafva  kringseglat  jorden.  Men  han 
kom  aldrig  längre  än  till  Cuba  och  Jamaica  och  måste  till  sist  återvända 
till  sitt  nybygge,  där  -han  fann  allt  i  en  ännu  värre  oreda  än  förut. 
Mot  nybyggarnas  förtryck  samlade  indianerna  sina  sista  svaga  krafter 
till  'en  förtviflad  resning,  som  främlingarna  med  'sina  öfverlägsna  vapen 
kväfde  i  deras  blod  och  straffade  med  deras  fullständiga  förslafvande. 
Några  missnöjda  hade  sökt  sig  väg  till  hemlandet  och  klagat  inför 
konungen,  som  utsände  en  ämbetsman  för  att  anställa  en  undersökning. 
För  att  rättfärdiga  sig  återvände  Columbus  1496  till  Spanien,  dit  han 
återkom  med  gäckade  förhoppningar  och  ur  stånd  otjit  uppfylla  sina 
lysande    löften,    och    där    han    också    mottogs    långt    kyligare    än    förut. 

Under  alla  motgångar  bibehöll  han  dock  sin  orubbliga  tro  på  sitt 
stora  företags  slutliga  framgång.  Hvad  han  redan  uträttat  var  i  hvarje 
fall  stort  nog  för  att  framgent  låta  beundran  för  honom  öfverväga  in- 
trycket af  alla  missräkningar.  Långt  svårare  blef  det  likväl  nu  att  få 
€n  ny  utfärd  till  stånd.  Omsider  kunde  han  med  sex  skepp  afsegla  i 
maj  1498,  och  på  en  sydligare  väg  framkom  han  efter  två  månader  till 
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den  stora  ön  Trinidad,  utanför  Orinocoflodens  mynning.  Vid  åsy- 
nen jaf  de  väldiga  vattenmassor,  som  jättefloden  vältrar  ut  i  hafvet, 
hade  han  genast  klart  för  sig,  att  han  uppnått  den  heliga  floden  Oanges 
och  befann  sig  i  närheten  af  det  allt  ifrån  släktets  början  tillslutna 
jordiska  paradiset,  som  enligt  medeltidens  föreställningar  hade  sitt  läge 
ytterst  i  öster  på  andra  sidan  Indien.  De  svårigheter,  som  det  han  visste 
om  longitud  och  latitud  lade  i  vägen  för  denna  hans  uppfattning, 
kom  den  store  hypotesmakaren  mycket  lätt  ifrån  genom  en  ny  och 
äfyentyrlig  lära  om  jordens  päronformiga  skapnad,  som  borde  förefalla 
mindre  orimlig  i  en  tid,  hvilken  någorlunda  kunde  mäta  afståndet  till 
ekvatorn  och  därmed  äfven  meridianerna,  men  ändock  höll  fast  vid  att 
betydligt  underskatta  jordens  omkrets    i    öster  och  väster. 

Sjuklighet  och  andra  vedermödor  nödgade  honom  att  afstå  från 
att  undersöka  den  del  af  Nya  världens  fastland,  som  han  funnit,  och 
vända  om  till  Hispaniola.  :  Här  invecklades  han  i  en  tvist  med  ståthållaren 
Bobadilla,  som  var  nog  rå  att  lägga  den  store  mannen  i  kedjor  och 
sända  honom  hem  från  de  land  han  funnit.  Med  blygsel  skyndade 
sig  väl  regeringen  att  lösa  honom  ur  '/de  bojor,  som  han  sedan  förde 
med  sig  i  sin  graf.  Men  af  de  godtgörelser,  som  erbjödos  honom, 
mottog  han  blott  anbudet  att  1502  med  fyra  små  fartyg  företaga  sin 
fjärde  och  sista  upptäcktsresa. 

Så  se  vi  då  än  en  gång  den  i  förtid  åldrande  mannen  ängsligt 
famla  och  trefva  sig  fram  utmed  kusterna  af  den  Nya  världens  medel- 
haf.  Af  den  nye  ståthållaren  Ovando  hindrades  han  att  landa  vid 
Hispaniola  och  styrde  till  hafs  mellan  Cuba  och  Jamaica,  för  att  sedan 
leta  sig  fram  utmed  kusten  från  Yucatan  till  Panama.  Skulle  han  då 
aldrig,  aldrig  nå  fram  till  österns  riken?  Ett  par  dagsleder  längre  mot 
norr,  och  han  skulle  kanske  trott  ^sig  återfinna  dem  hos  Mexikos  azteker, 
men  han  vände  sig  i  stället  mot  göder.  Vid  Panamas  näs  trodde  han, 
sig  lik  i  det  sista,  att  han  hunnit  till  halfön  Malakka,  och  visste  icke, 
att  halfva  jordens  omkrets  skilde  honom  därifrån,  anade  icke,  att  bortom 
näset  Stilla  oceanen  utbredde  sin  oöfverskådliga  yta  i  hans  omedelbara 
grannskap.  Vidriga  vindar  drefvo  honom  kring  det  Karibiska  hafvet, 
och  som  en  skeppsbruten  landade  han  1503  på  Jamaica,  där  han  under 
ett  helt  års  tid  lämnajdes  åt  sitt  öde.  Till  sist  lyckades  ett  par  behjärtade 
män  utverka,  att  han  fick  ett  skepp,  hvarmed  han  kunde  färdas  till 
Hispaniola  och  därifrån  till  Spanien,  dit  han  ankom  på  hösten  1504, 
kort  före  drottnine  Isabellas  frånfälle. 


Columbus,  Amerikas   upptäckare.  25 

Nu  var  han  gammal  vorden,  och  hans  kraft  var  bruten.  Med  hans 
beskyddarinnas,  den  högsinnade  Isabellas  död  hrast  hans  sista  stöd. 
Det  unga  fursteparet  visste  ej  mycket  af  honom,  och  gamle  kung  Fer- 
dinand hade  så  mänga  af  den  nya  europeiska  storpolitikens  allra  finaste 
spindeltrådar  i  sin  hand,  att  han  alls  icke  hann  tänka  pä  den  i  förtid 
bräckte  gubben,  som  utan  att  veta  det  skänkt  åt  Castilien  och  Leon 
en  ny  värld.  Den  gamle  trötte  sjömannen  slöt  sig  allt  mera  inom  sig 
själf.  Af  ägodelar  hade  han  ur  sin  lyckas  skeppsbrott  bärgat  icke 
så  litet,  och  när  allt  annat  sviker,  ,är  åtminstone  guldet  något  reelt 
att  hålla  sig  till.  Med  bittert  hån  utbrister  han :  »Med  guld  kan  man 
ju  äfven  köpa  själar  in  i  himmelriket!»  Under  allt  detta  försjönk  han 
mer  och  mer  i  mystiska  religiösa  grubblerier.  Hade  dock  icke,  trots 
allt,  Försynens  skickelse  gjort  honom  till  dess  redskap  till  att  utföra 
större  ting,  än  som  blifvit  de  flesta  dödlige  förunnadt?  Slogo  ej  bibelns 
profetior  så  väl  som  Senecas,  den  hälft  kristne  stoikerns  fjärrskådande 
siarord  in  på  honom  själf.  Kristusbäraren,  honom  och  den  underbara 
tid,  i  hvars  midt  han  blifvit  ställd?  Bebåda  de  då  icke  alla  dessa  un- 
derting, dä  jordens  yttersta  ändar  öppnat  sig  för  Kristi  bekännare  och 
hans  lära  snart  skulle  härska  från  pol  till  pol,  att  världens  slut  vore 
nära  förestående?  Han  trodde  sig  kunna  bestämma  tiden  för  den  stora 
världskatastrofen  och  samlade  bevis  för,  att  den  skulle  äga  rum  på  en 
af  honom  noga  förutsagd  tid.  Men  det  var  blott  hans  eget  slut,  som 
var  nära  för  handen.  Kristi  himmelsfärsdag  den  21  maj  1506  lade  han, 
mätt  af  lefvande,  för  sista  gången  sina  ögon  tillsammans. 

Ej  ens  i  grafven  funno  hans  trötta  ben  en  varaktig  stad.  Från 
Valladolid  fördes  de  till  Sevilla,  därifrån  flyttades  stoftet  till  San  Do- 
mingo och  därifrån  kanske  till  Havanna.  Sedan  Cuba  1898  blifvit  skildt 
från  spanska  väldet,  fördes  den  kista,  hvari  Columbi  stoft  ansågs  hvila, 
omsider  ännu  en  gång  till  Sevilla. 

Till  hans  öde  hör  det  med,  att  det  mål,  som  han  med  sin  upptäckt 
främst  ville  vinna,  genom  denna  samma  upptäckt  blifvit  skjutet  undan 
i  fjärran.  Rustad  med  österns  skatter  ville  han  bryta  Islams  välde, 
men  i  stället  beredde  han  för  Europas  öfvertaliga  millioner  ett  aflopp 
rnot  väster.  Hade  det  ej  blifvit  funnet,  skulle  dessa  millioner  tvingats 
att  vända  sig  mot  öster,  och  den  afgörande  kampen  mellan  korsets 
och  halfmånens  härskaror  skulle  för  länge  sedan  varit  utkämpad.  Det 
gör  därvid  föga  till  saken,  att  vägen  mot  väster  snart  nog  ändå  skulle 
blifva  funnen  honom  förutan. 
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De  arma  röda  männen  togo  miste,  som  vi  veta,  då  de  trodde,  att 
de  hvita  kommo  till  dem  som  Iji^sbringare  med  frid  och  sällhet.  Men 
på  det  nya  fastlandet  afteckna  sig  dock,  fast  ännu  dunkelt,  grunddragen 
till  en  ny  och  bättre  världsordning.  På  den  grund  i  dess  nordhalfva, 
som  de  äldsta  spanska  kartorna  betecknade  såsom  land  af  intet 
värde,  har  för  första  gången  i  historien  en  världsmakt  vuxit  upp  ur 
fredligt  arbete.  En  dag  skall  för  visso  därifrån  civilisationen  fullfölja 
sin  gång  med  solen  och  bringa  ny  väckelse  till  österns  åldrande  folk. 
Så  skall  dock  till  sist  Columbus  få  rätt,  och  profetiorna,  som  han  på 
sig  tillämpat,  skola  gå  i  fullbordan,  ehuru  det  icke  är  hans  vilja  som 
sker,  utan  en  högre  världsordning,  som  fullföljer  de  syften,  dem  han 
dock  med  alla  sina  fel  efter  måttet  af  sina  krafter  tjänat. 
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De  underbara  nyheterna  från  väster  hade  försatt  den  lättröriigä 
spanska  fantasien  i  den  lifligaste  verksamhet.  Gamla  hälft  förgätna 
sagor  döko  upp  på  riytt,  och  på  Floridas  halfö  med  dess  härliga,  bal- 
samiska lufi;  sökte  de  spanska  äfventyrarna  på  fullt  allvar  att  finna  den 
eviga  ungdomens  ikälla.  Det  var  från  Cuba,  som  de  vändt  sig  mot 
Amerikas  norra  fastland  och  under  sitt  ideliga  letande  efter  guld  och 
skatter  nådde  fram  till  den  stora  floden  Mississippi.  Men  här  stodo  inga 
lättfångna  rikedomar  att  vinna,  och  de  stolta  conquistadorerna, 
—  så  kallades  de  spanska  eröfrarna,  —  vände  sig  med  ringaktning 
bort  från  ett  land,  där  välstånd  blott  kunde  nås  med  fredligt  arbete,  men 
hvarifrån  i  våra  dagar  det  slag  skulle  utgå,  som  gjort  ett  slut  på  det 
spanska  väldet   i   Nya  världen. 

I  en  annan  riktning  utgick  från  Cuba  lett  företag,  som  i  sagolik 
äfventyrlighet  och  resultatens  storhet  öfvergick  allt  hvad  i  dessa  tider 
af  underbara  bragder  kunde  förtäljas  från  de  nya  landen.  Högt  öfver 
alla  sina  medtäflare  i  snille,  fältherrestorhet  och  statsklokhet  reser  sig 
Fernando  Cortez,  den  utomordentlige  man,  som  det  blef  förunnadt 
att  med  en  handfull  våghalsige  krigare  eröfra  ett  väldigt  rike  med  en  hög 
odling  ocli   lägga   dess  omätliga  skatter  för  sin   kunglige   herres  fötter. 

Han  var  född  1485  och  studerade  någon  tid  vid  universitetet  i  Sala- 
manca,  hvars  lärde   med  sådan   ringaktning  afvisat  Columbus,   men  där 
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den  blifvande  eröfraren  förvärfvade  sig  en  bildning,  hvari  knappast  nå- 
gon af  hans  landsmän  i  Amerika  kunde  täfla  med  honom.  Under  van- 
liga förhållanden  skulle  han  i  hemlandet  icke  funnit  bruk  för  sitt  snilles 
rika  gåfvor,  men  nu  erbjöd  Nya  världen  ett  lockande  fält  för  unga  och 
djarfva  andar.  Cortez  af  bröt  1504  sina  juridiska  studier  och  begaf  sig 
på  vinsi  och  förlust,  liksom  så  många  andra  af  hemlandets  kraftigaste 
och  mest  begåfvade 
unge  män,  öfver  till 
Västindien  för  att 
söka  sin  lycka.  1511 
deltog  han  i  Cubas 
eröfring  och  lycka- 
des snart  vinna  för- 
troende hos  öns  ståt- 
hållare Velasquez,  så 
att  denne  använ- 
de hans  öfverlägsna 
duglighet  i  viktiga 
och  ansvarsfulla värf. 
Äfven  på  Cuba 
fann  han  dock  in- 
tet tillräckligt  ut- 
rymme för  sin  i'ast- 
lösa  verkningslust, 
men  denna  skulle 
snart  finna  näring  i 
uppgifter  af  högre 
och  honom  mera 
värdigt  slag.  Dunkla 
rykten  hade  utbredt 

%  till  Cuba  om  ett  stort  och  mäktigt  välde  på  fasta  landet,  som  till  en 
början  syntes  gifva  stöd  åt  Columbi  aningar,  men  som  blef  allt  mera 
gåtlikt,  sedan  <iet  visat  sig,  att  han  funnit  en  ny  värld.  Velasquez  utsände 
flere  expeditioner  att  söka  det  stora  riket,  och  en  af  dem  under  Gri- 
jalva  nådde  år  1518  till  dess  östra  kust,  där  sagolika  berättelser 
kunde  förmäla  om  dess  glans  och  makt.  Lockad  kanske  mera  af  hop- 
pet om  byte  än  af  uppgiftens  storhet,  beslöt  Velasquez  att  gripa  sig  an  med 
det  mäktiga  rikets  eröfring,   men  det  tecknar   bäst  mannens  skaplynne, 
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att  han  icke  själf  påtog  sig  det  farliga  värfvet,  utan  därtill  utsåg  en  annan 
som  skulle  bära  företagets  möda  och  fara,  medan  ståthållaren  finge 
skörda  dess  ära.  Till  en  sådan  uppgift  menade  han  sig  hafva  funnit  rätte 
mannen    i   Fernando  Cortez. 

J\len  denne  skulle  snart  visa  sin  förman,  hur  mycket  han  miss- 
tagit sig  om  den,  som  han  tänkte  göra  till  ett  nyttigt  men  viljelöst 
verktyg.  På  en  flotta  af  elfva  små  skepp  skulle  403  hvita  och  ett  par 
hundra  indianer  eröfra  ett  rike,  som  i  makt  och  rikedom  kunde  mäta 
sig  med  själfva  Spanien.  Ett  sådant  företag  hade  varit  en  ren  galen- 
skap, om  Velasquez  själf  skulle  försökt  sig  därmed.  Men  den  af  honom 
utsedde   befälhafvaren   visade   sig  äga   en    förmåga   att   handla   på   egen 

hand,  som  väl  lofvade  det  bästa 
för  verkets  framgång,  men  också 
ingaf  ståthållaren  välgrundade  far- 
hågor, att  han  skulle  få  lust  att 
för  egen  räkning  njuta  af  de 
frukter,  som  han  själf  plockat. 
Cortez  märkte  snart,  att  Velas- 
quez tänkte  taga  ifrån  honom 
befälet,  men  förekom  hans  afsik- 
ter  genom  att  förlägga  sina  rust- 
ningar till  en  annan  ort,  och 
undan  ståthållarens  förföljelser 
styrde  han  i  februari  1519  ut  på 
hafvet  mot  sitt  mål. 

Hans   ställning   var  nu  i  san- 
ning sällsam.  Vände  han  om,  kun- 
de han  säkert  vänta  att  straffas  som 
upprorsman,  sedan  Velasquez  åter- 
Gick    han    framåt,    förestod    honom    eröfringen 
med   omätliga  tillsjångar.     Han   hade  intet 


5.     Medalj    öfver    Fernando    Cortez  från 
år  1529.     Originalstorlek.     Berlin 
ICungl.  myntkabinettet. 


kallat    hans    fullmakt. 

af  ett  stort   och  okändt  rik 

annat  att   lita   till  än   sitt  eget  snille  och   den    blinda   tillgifvenhet,   som 

den  öfvcrlägsne  mannen  förmått  ingifva  den  lilla  skara  af  tappra,  hvilka 

nu  voro  villiga  att  följa  honom   in    i    döden.     Med  sin   konst  att  leda 

sina  krigares  sinnen  efter  sin  vilja  och  ingjuta  mod  hos  dem  påminner  han 

nästan   om   Julius    Csesar.      Förbi   halfön    Yucatan    följde   han    Grijalvas 

väg  utmed   kusten   och    landade    il    april    1519   vid   det   nuvarande  Vera 

Cruz.     För  att  visa  sina  krigare,  att  intet  annat  återstod  för  dem  än  att 
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segra  eller  dö,  lät  han  bränna  sina  skepp,  och  så  drog  han  ut  att  möta 
Mexikos  folk  och  dess  härskare. 

Från  haf  till  haf,  mellan  det  nuvarande  Mexikos  sydgräns  och 
norra  vändkretscn,  utbredde  sig  ett  välde,  som  i  rikedom  och  blomst- 
ring  vida  öfvergick  många  af  Europas  stater,  och  hvars  odling  väl  in- 
rymde de  skarpaste  motsatser  mellan  hög  förfining  och  ytterlig  råhet, 
men  i  hvarje  fall  är  ägnad  att  väcka  eftervärldens  lifligaste  beundran. 
Medan  i  Gamla  världen  de  uråldriga  kulturlanden  äro  att  söka  kring 
de  stora  floderna  närmast  norr  om  vändkretsen,  hade  den  Nya  värl- 
dens inhemska  odling  funnit  sitt  hem  på  de  med  ett  härligt  klimat  och 
en  yppig  rikedom  af  naturens  skatter  välsignade  högslätter,  som  från  den 
norra  vändkretsen  till  den  södra  följa  utmed  fas,tlandets  stora  bergskedjor 
i  närlieten  af  dess  västra  kust.  Från  Mexiko  i  norr  till  Peru  i  söder 
hade  här  en  egendomlig  följd  af  växlande  kulturformer  trädt  upp  och 
aflöst  hvarandra.  Hittills  har  det  ej  varit  möjligt  för  den  trägnaste 
forskning  att  uppvisa  något  samband  mellan  denna  inhemska  odling 
och  dess  motbilder  i  Gamla  världen.  Så  vidt  man  hittills  kunnat  finna, 
har  denna  märkliga  kultur  vuxit  upp  och  utbildat  sig  på  fri  och  egen 
grund  under  de  gynnsamma  villkor,  som  naturen  och  klimatet  erbjödo. 
Här  som  öfver  allt  har  det  inträffat,  att  de  rikaste  landen  lockat  till  sig 
de  tappraste  folken,  till  dess  ur  deras  inbördes  kamp  de  bäst  utrustade 
afgått  med  seger. 

Nästan  omöjligt  är  dock  att  skilja  sig  vid  den  tanken,  att  enstaka 
böljeslag  af  den  Gamla  världens  odling  nått  fram  till  den  Nyas  kuster, 
ehuru  ingen  saga  och  ingen  historia  vet  förtälja,  huru  därmed  gått  till. 
Liksom  i  historisk  tid  hafva  säkert  från  urminnes  tider  drisdge  sjöfarare, 
som  vägat  sig  för  långt  ut  på  hafvec,  drifvits  till  Nya  världens  kuster 
både  i  öster  och  väster,  och  då  de  aldrig  kommit  tillbaka,  har  ingen 
kunnat  förtälja  om  deras  färd.  I  det  nya  landet  hafva  de,  som  lyckats 
bevara  sitt  lif,  sedan  kunnat  meddela  lärdomar  åt  infödingarna,  som 
dessa  icke  uraktlåtit  att  draga  nytta  af.  Häri  ligger  den  enda  rimliga  för- 
klaringen till  de  många  och  slående  likheter,  som  kunna  skönjas  mellan 
Amerikas  gamla  riken  å  ena  sidan  samt  Östasiens  uråldriga  välden  och 
Mtdclhafslanden  å  den  andra,  åfven  om  sambandet  i  enskilda  fall 
icke  låter  sig  påvisas. 

1  det  nuvarande  Mexiko  förmäla  sägnerna  om  inverkningar  från 
olika  sidor,  dels  från  hafvet  öfver  Cuba  och  Yucatan,  där  spåren  äro 
mycket  svåra   att   följa,    men   där   fantasien   gärna   föreställer   sig   infly- 
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telser  från  denna  sidan  hafvet,  och  dels  från  det  stora  fastlandet  i  norr, 
hvars  fruktbara  slättmarker  kring  de  stora  floderna  oupphörligt  ut- 
sände svärmar  af  tappre  krigare.  Liksom  på  det  östra  fastlandet  har 
äfven  här  folkets  väg  oftast  gåit  mot  dten  soliga  södern,  hvars  skatter 
lockat  de  tappres  håg,  under  det  kulturen  gärna  vandrat  i  motsatt  led 
och  låtit  sina  verkningar  skönjas  långt  bort  i  norden  på  slätterna  kring 
Mississippi.  I  årtusendenas  dunkel  skymtar  här  fram  en  rad  af  folk- 
sbmmar,  som  en  efter  annan  i  krigisk  täflan  aflösa  hvarandra  på  den 
rika  högslätten  mellan  hafven.  Från  de  låga,  heta  kusterna  lyfter  sig 
denna  snabbt  till  en  höjd,  som  gör  luftstrecket  mildt  i  trots  af  det 
sydliga  läget,  och  under  ett  klimat,  som  hela  året  om  påminner  om 
vår  midsommar,  låter  odlaren  med  ringa  möda  göra  sig  naturens  ymniga 
håfvor  till  godo,  Utan  arbete  vinner  han  dem  dock  icke,  men  han  har 
hvarken  behöft  nedtyngas  af  de  heta  landens  dåsiga  ro  eller  af  den  kalla 
zonens  hopplösa  kamp  mot  en  omild  natur.  I  dessa  rikt  välsignade  nej- 
der hafva  folken  för  väl  två  tusen  år  sedan  gått  öfver  från  den  kring- 
ströfvande  jägarens  och  fiskarens  till  den  bofaste  odlarens  lif,  och  ut- 
vecklingen har  främjats  genom  det  efterhand  fortgående  urvalet  af  allt 
kraftigare  och  mera  lifsdugliga  stammar.  Bland  de  folk,  som  trängas 
om  hvarandra  på  den  härliga  slätten,  intages  det  främsta  rummet  af 
toltekernas  högt  begåfvade  stam.  Under  den  andra  hälften  af  vår 
tideräknings  första  årtusende  hade  detta  märkliga  folk  upprättat  ett 
blomstrande  välde  med  milda  seder  och  en  hög  grad  af  förfining.  Ur 
dunklet  af  dess  tideböcker  höjer  sig  den  gåtfulle  Quetzalcoatl,  som 
mer  än  någon  annan  af  den  Nya  världens  dimmiga  sagogestalter 
lockat  den  Gamlas  forskare.  Ännu  tvistas  det  om,  huruvida  han  är 
en  solgud,  som  med  sina  milda  strålar  väcker  naturens  slumrande  alster 
till  lif,  eller  en  mänsklig  kulturbringare,  som  öfver  fjärran  haf  spri- 
der hyfsade  seder  och  en  ny  visdom  bland  Nya  världens  folk.  Kanske 
hafva  här,  som  så  ofta  annorstädes,  gudomliga  och  mänskliga  drag 
sammansmält  till  ett  helt,  hvars  särskilda  beståndsdelar  väl  aldrig  skola 
låta  sig  åtskiljas.  Men  toltekernas  välde  upplöste  sig  omkring  år  1060, 
och  då  spanjorerna  kommo  till  landet,  härskade  sedan  år  1300  i  deras 
ställe  aztekernas  kraftiga  och  begåfvade  men  grymma  krigarstam. 
Äfven  detta  folk  hade  hunnit  en  tiög  grad  af  förfining,  mot  hvil- 
ken  dess  blodiga  gudstjänst  med  sina  människooffer  bjärt  afsticker. 
Quetzalcoatls  milda  lära  med  dess  offer  af  blommor  och  djur  hade  vikit 
för    den    vilde    krigsguden     Huitzilopotchlis    dyrkan,    åt    hvilken   krigs- 
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fångar  i  tusental,  stundom  tiotusental  årligen  offrades.  Antalet  af 
dessa  offer  har  måhända  öfverdrifvits,  och  de  massor,  som  blödde  under 
offerprästernas  knifvar  i  rikets  sista  år,  styrka  blott  den  gamla  erfa- 
renheten, att  de  mest  ytterliga  medel  tillgripas  för  att  blidka  gudarnas 
vrede  i  förtviflade  tider.  Säkert  är  dock,  att  denna  gräsliga  kult  kraft 
ett  antal  slaktoffer,  som  ständigt  ökats  i  bredd  med  rikets  förstoring 
och  till  sist  nått  en  höjd,  som  väckte  eröfrarnas  fasa  och  förklarar,  ja 
nästan  försonar  en  del  af  deras  grymheter.  I  skarp  motsats  härtill  står 
aztekernas  högt  utbildade  samhällsskick,  ett  statsförbund  under  ledning 
af  Mexikos  härskare,  och  i  många  stycken  påminnande  om  Europas 
feodala  samhällen,  med  en  mäktig  adel  och  ett  förtryckt  men  välbär- 
gadt  folk,  som  idogt  odlade  sin  jord  och  därur  hämtade  rika  skördar 
af  majs,  bomull,  kakao  m.  m.  Äfven  handeln  och  hvarjehanda  yrken 
hade  nått  en  hög  grad  af  utbildning,  och  ur  denna  grund  af  materiellt 
välstånd  hade  uppvuxit  en  andlig  odling,  som  i  skaldernas  sånger  gaf 
uttryck  åt  ett  rikt  känslolif,  och  som  ej  skydde  att  syssla  med  tillva- 
rons högsta  frågor. 

Med  undrande  vördnad  mottog  detta  folk  och  dess  härskare  de 
långväga  gästerna.  Oklara  rykten  hade  sedan  några  år  förmält  om 
deras  grannskap,  och  talet  gick,  att  det  var  ättlingar  af  Quetzalcoatl, 
som  skulle  vända  åter  för  att  sprida  lycka  i  det  land  han  lämnat.  Men 
detta  lands  herre,  hvars  namn  spanjorerna  ej  fullt  troget  återgåfvo  som 
Montezuma,  väntade  intet  godt  af  dessa  främlingar  och  fylldes  af 
dystra  aningar  om  sitt  väldes  undergång.  När  de  snabblöpare,  som 
med  otrolig  hastighet  förde  budskap  från  gränsen  till  rikets  hufvudstad, 
förkunnat  Cortez'  landstigning,  sände  konungen  män  till  hans  möte 
för  att  utspana  hans  ärende  och  blidka  honom  med  rika  skänker.  Men 
Cortez  lät  dem  veta,  att  han  hade  ett  budskap  till  Montezuma  i  egen 
person  från  konungen  sin  herre,  hvilken  han  ej  underlät  att  framställa 
som  en  världshärskare.  Ännu  mera  bäfvande  skickade  Montezuma  nya 
sändebud  med  ännu  rikare  skänker  för  att  förmå  Cortez  att  vända  om. 
Men  denne  var  ej  kommen  för  att  så  hastigt  lämna  ett  land,  hvars 
rikedom  framstod  för  honom  och  hans  kämpar  i  allt  mera  lockande 
färger.  På  sin  väg  inåt  landet  slöt  han  förbund  med  Tlascalas  lilla 
tappra  folk,  som  hyste  ett  vildt  hat  till  mexikanerna,  emedan  dessa 
med  flit  lämnat  deras  land  själständigt  för  att  därifrån  kunna  hämta 
krigsfångar  till  sina  människooffer,  och  som  därför  tjänade  Cortez  och 
hans    män    med    aldrig    svikande    trohet.      .Med    fruktansvärd    stränghet 


32 


Cortez   i  Mexiko. 


6.     Montezuma.     Efter  ett  porträtt  i  Kungl.  biblioteket,  Stockholm. 


straffades  ett  försåt  i  Cholula,  och  nu  reste  sig  ej  mer  några  hinder 
för  Gortez'  tåg  mot  hufvudstaden.  Här  möttes  han  af  härskaren,  om- 
gifven  af-  landets  store,  och  ehuru  häpnande  öfver  den  prakt  och  glans, 
hvarmed  han   omgat   sig,  förstod   dock  Cortez  att  så  imponera  på  den 
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svage  Montezuma,  att  denne  utan  hinder  lät  honom  den  8  november 
1519  intåga  i  hufvudstaden  och  anvisade  bostäder  åt  honom  och  hans 
folk. 

Staden  Mexiko  låg  på  en  holme  i  en  sjö,  förbunden  med  fasta 
landet  genom  långa  fördämningar.  Cortez  och  hans  män  häpnade  öfver 
dess  glans  och  rikedom,  som  väl  kunde  mäta  sig  med  de  redan  förfallna 
moriska  städerna  i  hans  hemland.  Staden  var  fylld  af  ståtliga  palatser 
och  tempel,  hvilkas  storhet  väcker  ännu  mera  undran,  då  de  upp- 
förts af  ett  folk,  som  saknade  kunskap  om  järnet.  Amerikas  högst  bil- 
dade folk  lefde  vid  de  hvites  ankomst  ännu  i  hvad  vi  kalla  bronsål- 
dern, och  på  höjden  af  sin  egendomliga  civilisation  slogos  de  med  skräck 
vid  åsynen  af  dessa  skäggige  främlingar  med  deras  eldvapen,  som  ut- 
sände blixt  och  dunder,  och  deras  Hästar,  med  hvilka  ryttarna  troddes 
sammanvuxna  likt  sagans  kentauer.  Mästerligt  förstod  Cortez  att  be- 
gagna sig  af  denna  höga  tanke  om  honom  och  hans  folk,  och  Montezuma, 
som  vacklade  mellan  sin  fruktan  och  sin  beundran  för  honom,  snärjdes 
allt  fastare  i  hans  nät.  I  ett  läge,  där  minsta  tecken  till  svaghet  skulle 
medfört  undergång,  kunde  endast  ytterliga  åtgärder  hjälpa,  och  Cor- 
tez var  ej  den,  som  underlät  att  våga  dem.  Ett  mord  på  en  af  hans 
folk  begagnades  skickligt  att  ingifva  Montezuma  en  sådan  skräck  för 
honom  och  hans  mäktige  herre,  den  store  okände  konungen  i  östern, 
att  han  endast  kunde  försona  dennes  vrede  genom  att  i  sin  egen  hufvud- 
stad  gå  i  en  mer  eller  mindre  frivillig  fångenskap  hos  spanjorerna. 
Till  denna  förödmjukelse  lades  snart  en  ny,  då  den  af  Cortez  form- 
ligen förtrollade  Montezuma  förleddes  att  hylla  Spaniens  konung  som 
sin  öfverherre. 

Midt  under  denna  öfverdådiga .  lek  med  ödet  hotades  Cortez  af  en 
ny  fara.  Velasquez,  som  fortfarande  ville  segra  genom  ombud,  såg 
med  ovilja,  att  Cortez  ville  behålla  segerns  ära  och  det  rika  bytet  för 
sig  själf,  och  sände  en  styrka  under  den  unge  dumdristige  Narvaez 
för  att  tukta  den  motspänsage.  Nu  voro  goda  råd  dyra,  men  än  en  gång 
visade  sig  Cortez  ställningen  vuxen.  I  det  han  inbillade  mexikanerna, 
att  de  nykomne  blifvit  sända  till  hans  förstärkning,  drog  han  dem  till 
mötes,  för  att  midt  i  ett  fientligt  rike  kämpa  på  lif  och  död  med  egna 
landsmän.  Men  i  förväg  ihade  han  låtit  sändemän  smyga  sig  in  i 
Narvaez'  läger,  och  dennes  soldater  vunnos  med  lätthet  genom  deras 
lysande  skildringar  ,af  sin  store  anförare  samt  af  de  segrar  och  byten, 
till  hvilka  han  ensam  kunde  föra  sina  landsmän.  Segern  var  sålunda 
Ur  folkens  historia.    II.  3 
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redan  på  förhand  till  hälften  vunnen,  den  sorglöse  Narvaez  blef  plöts- 
ligt öfverrumplad  och  med  lätthet  öfvermannad,  och  förstärkt  med  det 
ofantliga  flertalet  af  dem,  som  blifvit  sända  att  slå  honom,  kunde  Cor- 
tez vända  åter  till  Mexiko. 

Men  under  hans  frånvaro  -hade  ställningen  där  betänktligt  förvär- 
rats. Pä  en  obestyrkt  misstanke  om  ett  tillämnadt  försåt  hade  spanjo- 
rerna tillställt  ett  blodbad  bland  de  infödde,  och  dessias  stämning,  som 
på  förhand  var  retad  genom  deras  konungs  skymf,  stegrades  nu  till 
ytterligt  raseri.  Vid  sitt  intåg  mottogs  Cortez  af  en  dof  tystnad,  som 
snart  öfvergick  till  öppna  fientligheter.  För  att  afvärja  den  hotande 
faran  af  en  strid  med  en  oerhördt  öfverlägsen  fiende  i  hans  egen  hufvud- 
stad,  förmådde  Cortez  den  förbländade  Montezuma  att  visa  sig  och 
tala  till  folket  för  att  stilla  det.  I  full  kunglig  skrud  framträdde  dtn 
fängne  härskaren  från  höjden  af  en  mur  inför  sina  undersåtar,  men  hans 
åsyn  hade  icke  den  väntade  verkan.  lian  mottogs  med  vreda  rop  och 
med  ett  hagel  af  stenar  samt  återfördes  dödligt  sårad  till  det  spanska 
lägret.  Större  i  sitt  fäll  än  i  sin  makts  dagar,  vägrade  den  olycklige 
konungen  att  mottaga  någon  läkarehjälp  och  afled  efter  tre  dagar  den 
30  juni   1520. 

Vilda  gatustrider  följde,  och  trots  all  klokhet  och  tapperhet  kunde 
Cortez  i  längden  icke  (hålla  stånd  emot  den  väldiga  öfvermakten.  En 
mörk  natt  sökte  han  med  sitt  folk  smyga  sig  ur  staden  öfver  den  för- 
dämning, som  förenar  den  med  fasta  landet.  Men  från  alla  sidor  an- 
föllo  mexikanerna  med  ursinnigt  raseri,  en  vild  förvirring  uppstod  bland 
de  flyende  och  ökades  genom  deras  äflan  att  släpa  med  sig  sina  rika 
skatter,  och  med  förlust  af  dessa,  sina  kanoner  och  mer  än  hälften  af 
sitt  folk  lyckades  Cortez  till  sist  att  slå  sig  igenom. 

Upphunnen  af  den  förföljande  fienden,  hade  hans  lilla  skara  att 
utstå  en  förtviflad  s'rid  med  dess  väldiga  massor  och  räddades  endast 
därigenom,  att  fältherren  genom  ett  djärft  anfall  lyckades  bemaktiga 
sig  den  mexikanska  riksfänan,  hvarefter  fienden  flydde  i  vild  oordning. 
I  det  alltid  lika  trogna  Tlascala,  som  dessutom  fruktade  aztekernas 
hämnd,  kunde  Cortez  och  hans  hårdt  medtagna  krigare  hämta  sig  från 
sitt  nederlag.  För  honom  återstod  intet  annat  än  att  segra  eller  dö, 
ty  om  han  återVjändt  till  Cuba,  skulle  hans  fiende  Velasquez  beredt 
honom  en  upprorsmans  skymfliga  slut.  Förstärkningar,  som  denne  in- 
billade sig  sända  till  Narvaez,  kommo  hans  besegrare  ypperligt  till 
pass,   och   med  järnhård   beslutsamhet  grep  han   sig  an   med  hufvudsta- 
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dens  belägring.  Utledsna  vid  aztekernas  förtryck  och  vunna  lika  myc- 
ket af  Cortez'  klokhet  som  af  skräcken  för  hans  oöfvervinneliga  eldva- 
pen, afföllo  de  infödda  stammarna  en  efter  annan  till  honom.  Ett  för- 
sök till  stormning  misslyckades,  en  mängd  spanjorer  blefvo  åter  fångna, 
och  på  afstånd  kunde  deras  kamrater  iakttaga,  huru  de  släpades  upp 
på  toppen  af  krigsgudens  tempel  för  att  offras,  samt  trodde  sig  känna 
igen  sina  vänners  röster,  när  de  hörde  slaktoffren  vråla  under  afguda- 
prästernas  flintknifvar.  Minnet  af  dessa  gräsligheter  fyllde  de  öfver- 
lefvandes  hjärtan  med  ett  vildt  hämndbegär,  som  gaf  upphof  åt  många 
bland   de   grymheter,   hvilka  sedan   följde. 

Den  belägrade  stadens  vattenledningar  voro  afskurna,  dess  förråd 
uttömda  och  dess  undergång  gifven.  Dess  siste  konung,  den  ädle  och 
tappre  Guatemozin  gjorde  ett  försök  att  undfly,  men  blef  fången 
och  framträdde  med  kunglig  värdighet  inför  sin  besegrare.  Med  ett 
knappt  half  tusen  spanska  krigare  och  några  tusen  indianer  hade  Cortez 
störtat  eU  stort  och  mäktigt  rike.  Den  21  augusti  1521  föll  hufvudstaden 
i  han 5  händer,  och  under  ett  förfärligt  blodbad  gåfvo  hans  krigare 
fritt  lopp  åt  sitt  hämndbegär  och  sitt  förstörelseraseri.  Större  delen  af 
hufvudstaden  jämnades  med  marken,  i  det  öfriga  landet  undertrycktes 
motståndet  med  obeveklig  stränghet,  och  med  rasande  girighet  spanade 
segrarens  folk  efter  skatter,  som  de  inbillade  sig  vara  dolda  öfver  allt. 

Med  lika  mycken  skicklighet,  som  han  förut  visat  fältherrestor- 
het, ordnade  Cortez  det  eröfrade  landet,  som  han  kallade  Nya  Spanien, 
och  till  hvars  ståthållare  han  blifvit  utnämnd.  En  välsignelse  för  lan- 
det var  väl  män niskcoff rens  afskaffande,  men  för  öfrigt  foro  spanjorerna 
fram  med  sin  vanliga  grymhet  mot  de  besegrade.  Ehuru  själf  ej  af 
naturen  hård,  tillät  Cortez  dessa  grymheter,  och  själfve  den  fångne 
konungen  lades  på  pinbänken  för  att  tvingas  att  bekänna,  hvar  han 
dolt  sina  skatter.  Hans  värdiga  hållning  under  lidandet  framtvang  till 
oc!i  med  hans  bödlars  beundran,  men  någon  tid  därefter  tillät  sig  dock 
Cortez  att  på  misstanken  om  en  sammansvärjning  skymfligt  afrätta  Mexi- 
kos siste  konung. 

I  hemlandet  var  man  full  af  undran  öfver  hans  bragder  och  de 
omätliga  skatter  han  hemsände,  men  regeringen  ogillade  dock  hans 
hårdhet  och  skilde  honom  slutligen  från  hans  ämbete  som  ståthållare. 
För  att  försvara  sig  återvände  han  1528  till  Spanien,  intågade  med 
kunglig  ståt  i  Madrid,  mottogs  af  sin  herre  med  de  största  ärebevis, 
men  återfick   ej   ståthållareskapet  öfver  det  rike   han   vunnit  åt  honom, 
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nan  endast  högsta  befälet  öfver  trupperna.  För  att  finna  utrymme  åt 
sitt  rastlösa  verkningsbegär  lät  han  utforska  vidsträckta  trakter  i  norr 
och  söder  om  Mexiko,  sökte  fåfängt  efter  en  genomfart  till  Stilla  hafvet 
och  skall  redan  hafva  utkastat  planen  till  en  kanal  öfver  näset  \id 
Panama.  Ännu  en  gång  begaf  han  sig  till  Spanien,  men  mötte  där 
döfva  öron  och  fick  liksom  Columbus  förnöta  sina  sista  år  under  frukt- 
lösa klagomål  och  gäckade  förhoppningar,  till  dess  döden  är  1547  gjorde 
ett  slut  på  hans  bragdrika  lefnad.  Men  Mexikos  folk  förslafvades, 
liksom  Spaniens  öfriga  undersåtar  i  Nya  världen,  dess  en  gång  så 
stolta  kultur  var  snart  en  saga  blott,  och'  dess  förste  kristne  ärkebiskop 
don  Juan  de  Zimarraga,  lät  från  alla  delar  af  det  nyss  så  mäk- 
tiga riket  hopsamla  minnesmärkena  af  dess  försvunna  storhet,  upp- 
stapli  dem  på  ett  torg  i  högar,  stora  som  berg,  och  gifva  dem  till 
pris  åt  lågorna. 


Pizarro  i  Peru. 

Den  store  Cortez  skulle  snart  finna  en  efterföljare,  att  icke  säga 
efterapare,  som  med  vida  mindre  lysande  egenskaper  utförde  lika  stora 
bedrifter  som  han  själf.  En  värdig  medtäflare  hade  han  funnit  i  Balboa, 
Pansmanäsets  upptäckare,  om  denne  fått  lefva,  men  hans  sorgliga  slut  lade 
den  Istora  uppgiften  att  söka  och  vinna  det  hemlighetsfulla  guldlandet  i  en 
annan  och  vida  råare  mans  händer.  Francisco  Pizarro  kunde  i  tap- 
perhet och  viljestyrka  mäta  sig  med  Mexikos  besegrare,  men  ehuru  hans 
fel  förstorats  af  sägnen,  äro  de  dock  stora  nog  för  att  öfver  hans  bragder 
kasta  en  skugga,  som  kommer  deras  glans  att  blekna.  Han  var  af 
oäkta  börd,  och  hans  ungdom  hade  förflutit  under  en  kamp  med  vid- 
riga öden  laf  det  slag,  som  ej  tillåta  människans  mildare  egenskaper 
att  göra  sig  gällande.  Han  kunde  hvarken  läsa  eller  skrifva,  hvilket 
för  öfrigt  icke  var  ovanligt  bland  dessa  tiders  vilda  krigare,  men  hade 
det  oaktadt  i  lifvets  hårda  skola  vunnit  ett  ej  så  ringa  mått  af  kunskaper 
och  erfarenhet.  Antagligen  född  1478,  hade  han  vid  omkring  trettio 
år  begifvit  sig  till  Nya  världen,  där  han  tjänat  under  Balboa  och 
deltagit    i     dennes   fängslande. 

Med  .Balboas  död  förföllo  för  lång  tid  planerna  på  eröfringen  af  det 
guldland,  som  denne  velat  söka  i  söder.    Ståthållaren  Davila,  som  bragt  ho- 
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nom  om  lifvet,  var  ej  mannen  att  upptaga  hans  verk,  men  ville  ej  heller  för- 
dunklas af  någon  annan,  liksom  Velasquez  af  Cortez.    Emellertid  förenade 


6.     Francisko  Pizarro.    Efter  ett  porträtt  i  Kungl.  biblioteket  i  Stockholm. 

sig  på  egen  hand  tre  personer  till  det  stora  verkets  fullbordan.  Det  var  Pi- 
zarro, som  anslöt  sig  till  krigaren  Diego  Almagro  samt  prästen  de  Luque, 
och  de  tillsköto  kostnaden,  medan  Pizarro  öfvertog  ledningen  af  före- 
taget, som    Davila  nu  ej   längre  vågade   hindra.     Ar   1526   lyckades   Pi- 


38  Pizarro   i  Peru. 


zarro  med  en  ringa  skara  uppnå  en  liten  hamn  i  norra  Peru,  '.nen  denna 
färd  ledde  ej  till  vidare  resultat.  Efter  två  år  begaf  han  sig  till  Spa- 
nien för  att  arbeta  för  sin  sak,  fick  bland  annat  understöd  af  Cortez, 
som  då  befann  &ig  där,  och  återvände  1529,  försedd  med  vidsträckta 
fullmakter  som  ståthållare  öfver  de  land  han  tänkte  eröfra.  Såsom 
utrustad  med  sin  konungs  fullmakt  var  han  alltså  i  en  vida  gynnsam- 
mare ställning  än  Cortez,  som  hela  tiden  handlade  såsom  rebell  och 
midt  under  sitt  stora  företag  hade  att  kämpa  mot  egna  landsmän. 
Men  då  han  i  januari  1531  bröt  upp  mot  guldlandet,  förde  han  med 
sig  till  ett  stort  rikes  eröfring  den  löjligt  lilla  skaran  af  180  man  med 
31  hästar,  hvartill  snart  kom  en  förstärkning  af  100  man,  som  sedan 
efterföljdes  af  flere.  Han  litade  dock  på  sitt  oböjliga  mod  och  de  in- 
föddes  skräck  för  de  hvites  eldvapen  och  hästar,  och  utgången  skulle 
visa,  att  han  ej  missräknat  sig. 

Riket  Peru,  som  af  spanjorerna  oriktigt'  fick  detta  namn  efter  en 
liten  landsträcka  vid  kusten,  stod  då  ojämförligt  högt  öfver  alla  andra 
samhällen  i  Sydamerika.  Själfständiga  statsbildningar  hade  väl  fler- 
städes uppstått  på  de  rikt  välsignade  högslätterna  i  öster  om  Andernas 
skyhöga  bergskedja,  som  på  kort  afstånd  följer  Stilla  hafvets  kust,  men 
de  förbleknade  alla  vid  sidan  af  det  underbara  välde,  som  Pizarro  nu 
gick  att  eröfra.  Utan  minsta  kännedom  om  eller  beröring  med  den 
aztekiska  civilisationen  i  norr  hade  här  utvecklat  sig  en  odling,  som  i 
många  stycken  godt  tålde  jämförelse  med  den  mexikanska.  Äfven  här 
hade  flere  folkstammar  aflöst  hvarandra,  men  vi  veta  ganska  litet  om 
dem,  som.  föregått  de  sista  härskarna,  och  då  den  peruanska  tideräk- 
ningen var  långt  mindre  bestämd  än  den  mexikanska,  är  det  ännu  svå- 
rare att  angifva,  huru  långt  tillbaka  i  tiden  den  förra  sträckt  sina 
rötter.  Lika  omöjligt  är  här  att  spåra  de  inverkningar  från  andra  sidan 
världshafven  i  öster  och  väster,  utan  hvilka  den  peruanska  kulturens 
uppkomst  dock  knappast   låter  sig  tänkas. 

En  sägen  vet  förtälja,  att  t\'änne  barn  af  solen,  Manco  Capac  och 
hans  syster  och  gemål  Marna  Oello,  uppträdt  vid  stränderna  af  sjön 
Titicaca  och  lärt  folket  hyfsade  seder  och  ett  ordnadt  samhällsskick. 
Ättlingarna  af  detta  par,  de  så  kallade  Incas,  bildade  en  stam  af  lju- 
sare hudfärg  och  rikare  begåfning  än  de  öfriga  folken.  Incas  stiftade 
ett  rike,  som  under  en  tid,  hvilken  efter  olika  beräkningar  anslås  mellan 
250  och  500  år,  nådde  en  storhet,  som  icke  gaf  det  mexikanska  väldet 
efter.     Men   denna  storhet  var  af  ett  helt  annat  slag  än    i    Montezumas 


Pizarro   i   Peru.  39 

rike.  Medan  aztekerna  midt  i  all  sin  förfining  voro  ett  vildt  krigarfolk, 
där  konungamakten  stödde  sig  på  en  stark  men  ofta  inbördes  oenig 
adel,  härskade  den  milda  Incastammens  konungar  enväldigt  bland  ett 
folk  af  jämlikar,  öfver  hvilka  de  tronade  såsom  gudar.  De  kallade 
sig  solens  söner  och  ville  leda  sin  härkomst  från  solens  gudom  samt 
härskade  sålunda  som  denna  gudoms  ståthållare  på  jorden  och  full- 
görare af  dess  bud  öfver  ett  släkte  af  omyndiga,  underordnade  varelser, 
lör  hvilkas  väl  de  hade  att  faderligt  sörja.  Styrelseformen  blef  alltså 
ett  envälde  med  stark  teokratisk  anstrykning,  där  härskaren  på  en  gång 
var  konung  och  påfve  samt  själf  i  solgudens  stad  och  ställe  vördad 
med  nästan  gudomlig  dyrkan.  Solgudens  tillbedjan  hade  nära  nog 
undanträngt  alla  äldre  religionsformer,  och  trosläran  närmade  sig  starkt 
till  dyrkan  af  en  enda  Gud,  som  hyllades  med  offer  af  långt  mildare 
och  mindre  blodigt  slag  än  de  mexikanska,  ehuru  äfven  här  människo- 
offer i  äldre  tider  ej  tyckas  varit  okända.  Däremot  voro  de  världsliga 
lagarna  ytterst  stränga,  ty  alla  brott  ansågos  begångna  emot  konungen, 
och  då  denne  var  solgudens  ställföreträdare,  gällde  de  äfven  för  brott 
emot  religionen  och  straffades  vanligtvis  med  döden. 

Men  detta  är  också  nästan  det  enda  grymma  draget  i  det  peru- 
anska samhällslifvet.  Perus  folk  lefde  under  en  fullständig  ofrihet,  men 
denna  ofrihet  hade  icke  antagit  formen  af  förtryck,  utan  fast  mera  af 
hvad  i  en  senare  tids  Europa  kallades  upplyst  despotism.  Men  denna 
despotism,  som  faderligt  sörjde  för  folket  såsom  för  omyndiga  barn, 
hade  antagit  ett  ytterst  egendomligt  skaplynne.  De  folk,  som  härskat 
i  Peru  före  Incas  tid,  synas  ha  lefvat  under  det  slags  socialistiska 
samhällsform,  som  de  flesta  folk  haft  att  genomgå  under  något  lägre 
och  råare  skede  af  sin  utveckling  till  en  högre  form  af  civilisation. 
Medan  denna  utveckling  annars  höjt  folken  till  allt  större  aktning  för 
frihet  och  människorätt,  ju  högre  kulturen  utvecklat  sig  hos  dem,  hade 
Incafolket  och  dess  rike  blifvit  stående  på  det  nämnda  halfbarbariska 
stadiet,  men  i  stället  gifvit  däråt  en  förunderligt  hög  grad  af  utbildning. 
Detta  egendomliga  samhällsskick,  som  väckt  alla  följande  tiders  förvåning, 
får  icke  tänkas  såsom  en  skapelse  på  fri  hand  af  någon  teoretiker, 
hvilken  trott  sig  på  detta  sätt  lyckliggöra  sitt  folk.  Grunden  och 
förutsättningarna  därtill  ha  funnits  hos  folket  själft  och  i  dess  före- 
gåenden, men  de  hafva  tagits  om  hand  af  någon  höfding  med  organisa- 
toriskt snille,  kanske  Incaättens  grundläggare,  som  genom  att  sätta  dem. 
i   system  och  utföra  dem  till  deras  fulla  konsekvenser  infört  enhet  och 
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planmässighei:  i  en  samhällsbyggnad,  som  därigenom  vann  lörstegct 
framför  alla  sina  grannar  och  snart  gjorde  Incafolket  till  deras  oinskränkta 
härskare. 

All  egendom  i  riket  ansågs  tillhöra  Inca,  som  förvaltade  den  i 
egenskap  af  solgudens  ställföreträdare  och  efter  ullgäng  och  behof  för- 
delade den  mellan  sina  undersåtar.  Folket  var  indeladt  i  en  serie  af 
smärre  och  större  samhällen,  hvilka  liksom  trappvis  höjde  sig  öfver 
hvarandra  i  den  väldiga  statsbyggnad,  hvars  spets  bildades  af  Inca 
själf.  Från  honom  utgick  all  makt  i  riket,  och  han  utöfvade  sin  sty- 
relse genom  en  följd  af  öfver-  och  underordnade  tjänare,  bland  hvilka 
de  högsta  togos  ur  själfva  Incastammen,  hvars  alla  medlemmar  ansågos 
härstamma  från  konungahuset,  under  det  de  lägre  tjänstemännen  liksom 
ett  slags  kinesiska  mandariner  styrde  och  ställde  i  de  skilda  bygderna. 
All  jordegendom  tillhörde  staten,  och  en  del  däraf  var  anslagen  Ull 
gudstjänsten,  medan  en  annan  stod  direkt  under  Inca  samt  betäckte 
utgiftern;;  för  statsförvaltningen,  och  det  öfriga  så  likformigt  som  möjligt 
fördelades  mellan  rikets  inbyggare,  hvilkas  lotter  ärligen  jämkades  och 
ombyttes,  liksom  i  de  ryska  bykommunerna.  Folket  biträdde  gemen- 
samt vid  odlingen  af  templens  jord,  fick  därefter  lof  att  sköta  sin  egen 
och  arbetade  sedermera  ånyo  gemensamt  på  Incas  och  statens  jord. 
Afkastningen  sammanfördes  distriktsvis  i  väldiga  magasiner,  från  hvilka 
hvarje  man  sedan  fick  sina  behof  fyllda  under  sträng  kontroll  och 
iakttagande  af  noggranna  föreskrifter.  Genom  samverkan  af  många 
krafter  och  under  en  gemensam  skicklig  ledning  hade  jordbruket  nått 
en  utveckling,  som  efter  sitt  mått  kan  kallas  storarcad,  och  väldiga,  nu 
länge  sedan  förfallna  anstalter  för  konstgjord  bevattning  hade  förbytt 
vida  sträckor  af  det  regnlösa  kustlandet  i  fruktbar  mark.  Äfven  vissa 
industrigrenar  blomstrade  hos  detta  folk,  och  särskildt  hade  det  uppnått 
stor  skicklighet  i  konsten  att  väfva  och  bereda  tyger.  Grufdrift  idkades 
i  ansenlig  utsträckning,  ehuru  liksom  i  hela  Amerika  järnets  bruk  var 
okändt,  och  särskildt  var  det  guldgrufvorna,  hvilka  gåfvo  den  rikliga 
afkastning,  som  med  sina  sagolika  skatter  fyllde  konungarnas  palatser, 
men  också  i  sinom  tid  retade  främlingarnas  girighet  och  beredde  rikets 
undergäng.  Äfven  grufdriften  och  industrien  drefs  för  gemensam  räkning 
och  under  iakttagande  af  omsorgsfulla,  länge  sedan  förgätna  föreskrifter 
lill  skydd  för  de  arbetandes  hälsa  och  lif.  Samlingen  af  många  krafter 
i  lydnad  .för  en  enda  vilja  gaf  upphof  åt  storartade  byggnadsföretag, 
tempel  och  kungaborgar,  hvilkas  ruiner  ännu  i  dag  väcka  den  resandes 
häpnad. 
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Samlifvet  mellan  landets  barn  måste  under  dessa  förhållanden  harva 
tett  sig  på  ett  sätt,  olikt  allt  hvad  vi  veta  om  ett  ordnadt  samhälle.  Alla 
skildringar  från  tiden  efter  eröfringen  intyga  enstämmigt,  att  den  om- 
sorgsfullt och  skickligt  verkställda  fördelningen  af  arbetets  alster  åstad- 
kommit ett  välstånd,  så  allmänt  och  så  jämnt,  atc  ingen  var  rik  och 
ingen  behöfde  lida  nöd.  Systemet  för  fördelningen  gjorde  all  handel 
ötverflödig,  bytesmedel  i  form  af  mynt  voro  okända,  och  guldet  kunde 
således  uteslutande  användas  till  prydnadsändamål,  hvadan  templen  och 
de  kungliga  slotten  voro  utstyrda  med  en  prakt,  som  väl  måtte  varit 
barbarisk  och  smaklös,  men  med  sina  massvis  hopade  skatter  öfvergått 
allt  hvad  vår  fantasi  kan  drömma  om.  Det  gemensamt  och  i  strängt 
regelbunden  ordning  drifna  arbetet  aflöstes  på  vissa  bestämda  tider  af 
gemensamma  festligheter,  af  öfverheten  ordnade  och  öfvervakade  in  i 
de  minsta  enskildheter,  och  där  hvar  och  en  hade  att  på  bästa  sätt  roa 
sig  — •  efter  reglemente.  Ty  efter  reglemente  måste  allting  foga  sig  i 
detta  underliga  socialistiska  samhällsskick.  Det  lyckligen  uppnådda  all- 
männa välståndet  vanns  genom  fullständig  uppoffring  af  den  enskildes 
frihet.  Hvarje  människas  görande  och  låtande  stod  dagligen  och  stund- 
ligen under  en  i  allting  ingripande  kontroll  från  öfverhetens  sida.  Där 
alla  arbetade  gemensamt,  var  lättjan  en  stöld  från  det  allmänna,  ett 
brott  mot  Inca,  staten  och  religionen,  som  straffades  lika  strängt  som 
mord,  äktenskapsbrott  och  stöld.  Förekom  i  en  bygd  öfverskott  af 
arbetskraft,  medan  brist  därpå  rådde  i  en  annan,  förordnades  lielt 
enkelt  en  utflyttning  från  den  förra  till  den  senare,  hvarvid  det  nödiga 
antalet  väl  helst  uttogs  på  frivillighetens  väg,  men  i  nödfall  fylldes 
genom  godtyckligt  urval.  Vid  dessa  förflyttningar  iakttogs  dock  med 
största  omsorg,  att  de  utflyttade  försattes  i  förhållanden,  hvilka  så  myc- 
ket som  möjligt  liknade  dem  de  lämnat  och  i  öfrigt  voro  lämpade  efter 
deras  bekvämlighet.  Till  och  med  äktenskapen  ingingos  vid  viss  bestämd 
ålder,  hvarje  man  var  pliktig  att  gifta  sig,  och  kunde  han  ej  inom  gifna 
åldersgränser  finna  en  passande  maka,  försågs  han  med  en  sådan  genom 
öfverhetens  faderliga  omsorg.  För  att  det  vidlyftiga  och  invecklade  sociala 
maskineriet  ej  skulle  råka  i  olag,  hade  det  funnits  nödigt  att  anordna 
en  statistik,  som  med  sina  noggranna  längder  öfver  befolkningens  för- 
delning och  dess  förändringar  icke  hade  någon  motsvarighet  i  dåtidens 
Europa.  Dessa  längder  fördes  genom  ett  konstigt  system  af  trådar, 
som  knötos  i  en  viss  ordning,  och  bildade  ett  slags  knutskrift  (q  u  i  p  u  s), 
hvars  nyckel    tyvärr   gått  förlorad.     Med   detta   slags  skrift  antecknades 
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ätVen  historiska  tilldragelser,  men  detta  sätt  att  skrifva  historia  gaf 
upphö!  till  många  misstag,  och  uppgifterna  äro  orediga  och  vanställda. 
Den  vetenskapliga  odlingen  stod  icke  så  högt,  som  den  väldiga  materiella 
utvecklingen  skulle  gifva  anledning  att  tro,  och  den  välvisa  styrelsen  synes 
ej  varit  mån  om,  att  dess  trogna  undersåtar  förkofrade  sig  i  kunskaper 
på  .ett  sätt,  som  skulle  gjort  dem  svårare  att  styra. 

Nu  rörde  sig  hela  den  väldiga  massan  villigt  och  lydigt  efter 
minsta  tryck  af  härskarens  finger.  Förnöjsamt  och  tåligt  framlefde 
den  sina  dagar  i  ständigt  samma  enformiga  växling  mellan  regleradt 
arbete,  reglerad  hvila  och  reglerade  nöjen,  och  lika  litet,  som  boskapen 
på  ängen  frågar  efter,  hvem  som  rår  om  betet,  blott  fodret  är  rikligt, 
blandade  den  sig  i  styrelsen,  som  den  med  ett  slags  belåten  resigna- 
tion öfverlät  åt  Incas  gudomliga  vishet.  Allt  enskildt  initiativ  var  för- 
lamadt,  men  när  folkets  massor  sattes  i  gång  af  öfverheten,  kunde  de 
uträtta  stora  ting  både  i  fred  och  krig.  Incas  välde  med  sin  gudom- 
lige prästkonung  i  spetsen  predikade  med  svärdet  solgudens  lära  för 
barbariska  grannar,  som  ej  mäktade  hålla  stånd  mot  öfvermakten  och 
som  efter  eröfringen  omedelbart  infogades  i  den  ofantliga  statsorgani- 
sationen. Sålunda  utbredde  sig  denna  åt  alla  sidor  med  oemotståndlig 
kraft,  och  om  det  ostördt  fått  fortgå  på  samma  sätt,  skulle  den  kanske 
etter  ett  och  annat  sekel  utbredt  sig  öfver  hela  , Sydamerika.  Med 
rikets  växande  omfång  framträdde  behofvet  af  goda  vägar,  som  satte 
hufvudstaden  Cuzco  i  snabb  och  bekväm  förbindelse  med  rikets  yttersta 
delar.  Dessa  vägar  voro  anlagda  till  hundradetals  mils  längd  med  en 
omsorg,  hvartill  spanjorerna  icke  sett  motstycke  i  eget  land,  oak- 
tadt  inga  dragdjur  funnos,  och  vägarna  sålunda  blott  voro  afsedda  för 
fotgängare. 

Särskild  t  under  de  två  senaste  konungarna  hade  eröfringen  fort- 
skridit så  snabbt,  att  riket  vid  spanjorernas  ankomst  sträckte  sig  400 
svenska  mil  i  längd  och  omfattade  större  delen  af  de  nuvarande  repu- 
blikerna Ecuador,  Peru,  Bolivia  och  Chile.  Incakonungen  Huayna 
Capac,  som  aflidit  några  är  förut,  hade  emellerdd  infört  ett  tvedräkts- 
frö i  konungahuset,  då  han  i  strid  mot  landets  lagar,  som  endast  tilläto 
Inca  att  gifta  sig  inom  sin  egen  ätt,  äktat  en  dotter  till  den  besegrade 
konungen  af  Quito  samt  förordnat  om  rikets  delning  mellan  hennes  son 
Atahualpa  och  sin  legitime  son  Huascar.  Efter  fadrens  död  ville 
den    senare    ej    finna  sij  häri,   och    i    det   inbördes  krig,   som    utbröt 
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mellan  båda  halfbröderna,  blef  han  besegrad  och  fången,  hvarefter 
Atahualpa  förfor   med  stor  grymhet   mot  hans  anhängare. 

Denna  olyckliga  brödrafejd  lättade  i  högsta  grad  Pizarros  verk 
och  bidrog  mer  än  något  annat  till  rikets  undergång.  .  Ryktet  om 
främlingarna  hade  ilat  långt  före  dem,  och  båda  brödernas  anhängare 
sökte  med  rika  skänker  och  Lockande  förespeglingar  vinna  dem  för 
sig,  men  lyckades  endast  reta  deras  roflystnad  och  bereda  sitt  lands 
fördärf.  Pizarro  förstod  slugt  att  med  fagert  tal  hålla  båda  sidorna 
vid  godt  mod  och  fordrade  ett  möte  med  Atahualpa  för  att  framföra 
budskapen  från  sin  konung,  hvars  storhet  och  makt  han  liksom  Cortez 
ej  försummade  att  utmåla  i  de  mest  lysande  färger.  Inca  drog  honom 
till  mötes  med  en  stor  här  och  utvecklade  en  prakt  och  ståt,  som  slog 
spanjorerna  med  häpnad,  men  på  samma  gång  stegrade  deras  roflyst- 
nad till  det  yttersta.  Stridiga  uppgifter  föreligga  om  hvad  sedan  följde. 
Enligt  några  skall  Pizarro  hafva  upptäckt  ett  tillämnadt  försåt,  och 
för  att  förekomma  detta  beslutsamt  försäkrat  sig  om  Incas  person. 
Enligl  den  vanliga  framställningen  har  däremot  Pizarros  fältpräst  upp- 
trädt  inför  konungen  och  i  ett  oredigt  tal  sökt  för  honom  framhålla 
kristendomens  hufvudläror  samt  under  hot  med  afgrundens  marter  manat 
honom  att  taga  dopet.  Inca  förstod  litet  eller  intet  af  det  illa  fram- 
förda ocli  dåligt  öfversatta  talet,  men  prästen  förklarade,  att  alltsammans 
stod  att  läsa  i  hans  breviarium  eller  bönbok.  Utan  kunskap  om  de 
kristnes  konst  att  trycka  tog  Inca  boken,  som  han  tydligen  tog  för  något 
slags  förtrollad  tingest,  och  höll  den  för  örat,  i  väntan  att  den  skulle 
tala  till  honom.  Men  då  han  ej  hörde  något,  kastade  han  den  på 
marken  med  orden :  »Den  säger  ju  ingenting.»  Nu  utbröt  prästen  i 
rasande  ursinne  och  ropade  högt  till  sina  landsmän  att  med  svärden 
hämnas  den  fräcke  hedningens  hädiska  tilltag  mot  den  heliga  boken. 
Spanjorerna  höggo  in,  Pizarro  lät  sina  två  kanoner  dåna,  och  den  hun- 
drafaldt  öfverlägsna  hären  skingrades  i  panisk  förskräckelse  liksom  agnar 
för  vinden.  Atahualpa  bortsläpades  i  fångenskap,  och  tusentals  personer 
blödde  under  spanjorernas  svärd. 

Den  enklaste  förklaringen  af  Pizarros  handlingssätt  vid  detta  till- 
fälle är  att  han  gått  till  väga  efter  en  på  förhand  i  dess  minsta  enskild- 
heter genomtänkt  plan.  Denna  plan  hade  sin  grund  gifven  i  den  kun- 
skap om  landets  samhällsskick,  som  han  tydligen  för\'ärfvat  vid  sitt  första 
besök  därstädes.  I  ett  socialistiskt  statsmaskineri,  där  ingenting  var  öfver- 
låtet  åt  den  enskildes  fria  vilja  eller  förmåga  att  bänka  och  handla  på 
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egen  hand,  gällde 
det  framför  allt  att 
förlama  den  hand, 
som  ensamt  förmåd- 
de att  med  sin  tryck- 
ning sätta  det  väl- 
diga maskineriet  i 
gång,  och  utan  hvil- 
ken  det  hela  var 
bundet  att  ohjälpligt 
stanna.  En  sådan 
tankegång,  och  icke 
ett  enfaldigt  efter- 
härmande af  Cortez' 
beteende  mot  Mon- 
tezuma,  kan  ensamt 
förklara  Pizarros  för- 
farande, som  genom 
utgången  vann  ett 
slags  rättfärdigande, 
sådant  det  nu  var. 
Ty  nu  visade  sig 
i  sin  fulla  vidd  följ- 
den af  ett  styrelse- 
sätt, som  förlamat 
all  själfständig  hand- 
lingskraft hos  folket. 
Ingen  bland  Incas 
skräckslagna  män  vå- 
gade lyfta  en  hand 
för  att  befria  sin 
fångne  konung,  och 
i  sin  ångest  lofvade 
denne,  som  lärt  kän- 
na spanjorernas  törst 
efter  guld,  att  fylla 
en  stor  sal  till  mans- 
höjd med  den  ädla 
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metallen  såsom  pris  för  sin  frihet.  Huascars  anhängare  bjödo  på  hans  väg- 
nar ännu  mera,  men  i  sin  nöd  fann  dock  Atahualpa  utväg  att  låta  aflifva 
sin  fångne  broder.  Såsom  fanatisk  kristen  tviflade  Pizarro  icke  ett  ögon- 
blick på  sin  rätt  att  sitta  till  doms  öfver  en  hednisk  konung  i  hans  eget 
rike.  Atahualpa  ställdes  till  rätta  för  brodermord  och  stämplingar  mot  det 
spanska  väldet,  och  det  lades  honom  äfven  till  last,  att  han  var  hedning 
(Och  lefde  i  månggifte.  Efter  en  vidlyftig  rättegång  och  med  iaktta- 
gande af  de  stränga  juridiska  formaliteter,  som  här  voro  så  litet  som 
möjligt  på  sin  plats,  och  af  hvilka  den  olycklige  konungen  förstod 
litet  eller  intet,  dömdes  han  1533  att  lefvande  brännas.  En  visserligen 
obestyrkt  sägen  vet  förtälja,  att  Atahualpa  en  dag  talat  med  sina  fångvak- 
tare och  bedt  en  af  dem  att  skrifva  ordet  Gud  på  nageln  af  hans  ena 
tumme.  Af  allt  hvad  han  hört  af  spanjorerna  beundrade  han  nämligen 
ingenting  så  högt  som  deras  skrifkonst.  Soldaten  villfor  hans  önskan, 
och  när  Pizarro  efteråt  kom  till  stället,  bad  Inca  honom  läsa  det  skrifna. 
Men  Pizarro  kunde  icke  läsa,  och  harmen  öfver  förödmjukelsen  inför 
sin  fånge  skall  hafva  befäst  dennes  dödsdom.  I  hvarje  fall  mildrades 
■domen  så,  att  Atajhualpa  blef  strypt,  innan  bålet  antändes,  efter  det  han 
låtit  döpa  sig  för  att  frälsa  sitt   lif. 

Med  konungen  var  den  drifvande  kraften  i  det  konstiga  stats- 
maskineriet borta,  allt  s:od  stilla  eller  föll  sönder,  och  som  ett  värnlöst, 
lättfånget  byte  föll  hela  riket  i  de  fåtaliga  främlingarnas  händer.  Oer- 
hörda summor  fördelades  mellan  segrarna,  hvarje  soldat  blef  en  rik 
man,  och  under  det  nya  äfventyrare  ständigt  strömmade  till,  utspelades 
scener,  som  påminde  om  en  senare  tids  kaliforniska  guldgräfvareläger. 
Snart  skulle  det  misshandlade  folket  med  häpnad  få  bevittna,  huru  seg- 
rarna började  strida  med  hvarandra  om  det  rika  bytet.  Almagro  råkade 
i  tvist  med  Pizarro  om  gränsen  mellan  de  områden,  som  hvardera 
skulle  styra,  och  sedan  den  förre  återvändt  från  ett  mödosamt  men 
gagnlöst  tåg  till  rikets  södra  delar,  det  nuvarande  Chile,  utbröt  tvisten 
i  öppen  och  blodig  strid.  Almagro  blef  besegrad,  fången  och  1538 
vid  75  års  ålder  afrättad.  Med  järnhand  kväfde  Pizarro  hvarje  motstånd, 
men  hatet  glödde  under  askan  hos  Almagros  män  och  mest  hos  hans 
tappre  son.  Denne  lyckades  med  sig  förena  några  beslutsamma  vänner 
till  hämnd  för  sin  faders  mord.  Pizarro  trotsade  faran  med  öfvermodig 
säkerhet,  men  den  26  juni  1541  blef  han  öfverrumplad  i  den  af  hononi 
nyanlagda  hufvudstaden  Lima,  och  sedan  han  med  sin  vanliga  vilda 
tapperhet  försvarat  sig  till  det  yttersta,  föll  han  under  de  sammansvur- 
nes  svärd.  ' 
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Ännu  följde  några  är  af  rasande  inbördes  strider.  Den  yngre  Alma- 
gro  njöt  ej  länge  sin  triumf,  utan  blef  i  &in  ordning  besegrad  acti  afrät- 
tad  af  Vaca  de  Castro,  som  utsändts  att  återställa  ordningen.  En 
ättling  af  Incahuset  sökte  förmå  det  af  skräck  lamslagna  folket  till 
kamp  för  sin  frihet,  men  med  ringa  framgång.  Oonzalo  Pizarro, 
en  broder  till  eröfraren,  reste  sig  mot  den  spanska  regeringens  utskic- 
kade, som  sökte  sätta  en  gräns  för  de  inföddes  förtryck,  trädde  själf  i 
förbindelse  med  dessa  för  att  med  deras  hjälp  grunda  ett  oberoende 
välde,  men  dukade  omsider  efter  ett  förtvifladt  motstånd  1518  under 
för  den  nye  ståthållaren  Pedro  de  la  Gasca,  som  med  kraftig  hand 
återställde  ordning  och  lugn  i  det  olyckliga  landet  och  sörjde  för  en 
något  mildare  behandling  af  de  infödde. 

Vid  ordnandet  af  de  amerikanska  förhållandena  stod  Spaniens  sty- 
relse inför  en  uppgift,  som  i  början  öfversteg  dess  krafter.  Från  en 
europeisk  stat  med  jämförelsevis  små  förhållanden  växte  det  med  ens 
ut  till  en  världsmakt,  och  det  dröjde  nästa;n  ett  hälft  sekel,  innan  del 
blef  färdigt  med  en  lagstiftning  för  sina  nya  besittningar.  Af  morerna 
hade  de  kristna  lärt  sig  att  anse  alla  hedningar  såsom  rättslösa.  Men 
de  styrande  kunde  dock  ej  undgå  att  inse,  att  en  gräns  måste  sättas  för 
eröfrarnas  vilda,  laglösa  framfart  mot  de  kufvade  folken.  Detta  var 
dock  lättare  sagdt  än  gjordt,  ty  det  var  lättare  att  sitta  hemma  i  moder- 
landet och  stifta  visa  och  humana  lagar  till  de  inföddes  skydd,  än  att 
pä  tusenmila  afstånd  sörja  för  deras  tillämpning  i  de  nya  landen, 
där  eröfrarna  oftast  satte  sig  öfver  dem  och  stundom  med  vapen  i  hand 
och   med   förtviflans  mod  försvarade  sina  själftagna  rättigheter. 

Efter  den  första  eröfringen  försvinner  för  lång  tid  det  spanska  Amerika 
ur  historien.  Enformigt  skulle  det  blifva  att  redogöra  för  eröfringen  af 
dess  många  helt  eller  hälft  barbariska  länder,  eller  för  de  upptäcktsfärder, 
genom  hvilka  kännedomen  om  dem  ökades.  Endast  då  och  då  trängde 
Till  Europa  ett  fantastiskt  rykte  om  guldlandet  El  Dorado,  som  äfventyrare 
af  olika  folk  förgäfves  sökte  i  trakterna  norr  om  Amazonfloden.  Före- 
ställningen om  detta  sagoland  torde  uppkommit  genom  förvirrade  sägner 
om  guldlandet  Peru,  som  på  olika  vägar  spridt  sig  bland  de  vilda  stam- 
marna och,  förstorade  genom  afståndet,  på  olika  sätt  smält  samman  med 
deras  egna  lokalsägner.  Men  Perus  kultur  väckte  ännu  i  sitt  fall  segrar- 
nas undran,  och  under  det  dess  sista  spillror  försvunno,  erkände  många 
af  dem  villigt  dess  öfverlägsenhet  på  olika  områden.  När  efter  ett  par 
marsåldrar   jesuiten    Campanella    i    »Solstaten»    tecknade    en    kommuni- 
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stik  idealstat  på  teokratisk  grund,  tjänade  till  stor  del  Incas  fallna  rike 
honom  till  mönster,  och  när  jesuiterna  längre  fram  i  Paraguay  sökte 
grunda  en  inhemsk  indianstat,  var  det  åter  det  gamla  Perus  odling,  som 
lefde  upp    i    nya  former. 


Italiens  stoAet  och  förfall. 

,Den  underbara  kedja  af  store  andar,  som  under  tre  sekler  drager  sig 
genom  Italiens  historia,  utan  motstycke  i  något  annat  land  än  det  gamla 
Hellas  på  dess  storhets  höjd,  för  att  sedan  försvinna  lika  gåtfullt  som  den 
kommit,  tager  sin  början  med  en  krets  af  stora  skalder,  bland  hvilka 
Dantes  djupt  allvarliga  skepnad  reser  sig  högt  öfver  alla  de  öfriga.  Mot 
slutet  af  denna  snillenas  tidsålder,  sedan  de  firat  sina  odödliga  triumfer 
i  konstens  värld,  vände  de  åter  sin  håg  till  diktens  rike,  och  i 
Ludovico  Ariosto  (1474 — 1533)  och  Torquato.  Tasso  (1544 — 1595)  äger 
Italien  två  af  sina  stoltaste  namn  från  denna  tid.  Hvardera  har 
gjort  sitt  namn  odödligt  genom  en  storartad  hjältedikt  eller  epos,  men 
egendomligt  nog  har  ingendera  hämtat  ämnet  till  sin  stora  diktskapelse 
ur  sitt  eget  lands  minnesrika  forntid,  utan  ur  medeltidens  romantiska 
riddarsagor.  I  anslutning  till  äldre  diktare  af  lägre  rang  sjunger  Ariosto 
om  den  rasande  Roland  (Orlando  furioso),  den  i  sång  och 
saga  vidtfrejdade  hjälten  ur  Karl  den  stores  riddarskara,  hvars  öden  dock 
med  stor  poetisk  frihet  behandlats  och  gifvit  uppslag  till  ett  egendomligt 
fantastiskt  diktverk  af  glödande  sydländsk  färgprakt.  Tasso  åter  har  gjort 
till  föremål  för  sin  diktning  ett  af  medeltidens  största  historiska  ämnen, 
det  som  mest  af  alla  gripit  de  kristna  folkens  fantasi,  nämligen  det  be- 
friade Jerusalem  (Oerusalemme  liberala),  det  heliga  lan- 
dels eröfring  genom  det  första  korstågets  riddare.  Med  öfverlägsen  konst 
har  han  här  vetat  ställa  den  genom  årtusendena  fortlöpande,  stundom 
afbrutna.  men  aldrig  afslutade  striden  mellan  österland  och  västerland, 
deras  gudstro  och  lifsåskådning  i  dess  rätta  ljus,  därvid  äfven  med  stor 
skicklighet,  i  full  enlighet  med  båda  sidornas  hela  uppfattning,  låtit 
öfvernaturliga  makter  omedelbart  gripa  in  i  striden  på  ömse  sidor.  Men 
i  det  denna  storartade  episka  diktning  i  enlighet  med  humanismens 
ande  bildat  sig  efter  antika  mönster,  har  den  dock  lärt  och  iånat  mera 
af  Virgilius  än  af  Homeros,  och  den  blef  därför  aldrig  ett  lefvande  ut- 


7.     Torquato  Tasso.      Kopparstick  af  Girolamo  Scotto,  teckning-  af 
Giuseppe  Longhi. 
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tryck  för  det,  som  rörde  sig  innerst  i  foli<indens  djup,  utan  en  —  lät 
vara  underbart  fager  —  konstpoesi  till  njutning  för  fursiarna  och  deras 
hof  samt  ett  fåtal  högt  bildade  finsmakare.  Bådande  stora  skalderna  lefde 
och  diktade  vid  hofvet  i  Ferrara  under  skydd  af  hertigarna  af  huset  F.ste, 
och  hvad  Tasso  vidkommer,  liknar  äfven  hans  eget  lif  en  stor  tragisk  dikt, 
där  kärlek,  olycka  och  vansinne  spela  in  på  ett  sätt,  som  mäktigt  anslagit 
folkens  fantasi  och  lockat  sentida  skalder  att  sjunga  om  sin  store  diktar- 
broders  dystra  öde. 

Den  djupgående  väckelse,  som  den  nyvunna  kännedomen  om  de 
gamles  lif  och  konst  gifvit  upphof  't-ill,  hade  visserligen  framkallat  en 
mäktig  andlig  lyftning  i  vida  kretsar.  Men  i  det  andarna  gjorde  sig 
fria  från  medeltidens  religiösa  fördomar,  frigjorde  de  sig  äfven  från  dess 
religiösa  tro  och  dess  sedliga  allvar.  Under  det  de  gamle  grekerna 
stodo  på  sin  högsta  andliga  höjd,  mäktade  de  att  med  ett  ögonblicks 
glömska  at  egna  inre  strider  samla  hela  sin  kraft,  för  att  med  blodiga  pan- 
nor vräka  österlandets  barbarhorder  och  'deras  storkonung  tillbaka  till 
Asien.  Men  på  renässansens  glanstid  njöt  Italiens  folk  i  håglös  och  dåd- 
lös ro  af  sina  materiella  och  andliga  skatter  och  lämnade  utan  strid  sitt 
härliga  land  att  nedtrampas  af  de  främlingar,  som  ryktet  om  dess  rikedom 
lockat  dit.  Italiens  andliga  storhetstid  har  frambragt  en  Macchiavelli  och 
en  Borgia,  men  hvarken  en  Cavour  eller  en  Garibaldi.  Det  fanns  blott  en 
man,  som  på  allvar  lyfte  sin  hand  till  sitt  fäderneslands  försvar  mot  det 
utländska  förtrycket,  och  den  mannen  var  trosvittnet  Savonarola.  Skal- 
der och  konstnärer  kunde  blott  klaga  öfver  det  en  gång  världshärskande 
Italiens  djupa  fall,  såsom  en  gång  Dante  i  gripande  strofer  och  nu  äfven 
Alichelangelo  i  dystra,  stolta  bildskapelser.  Men  Italiens  folk  hade  glömt 
att  med  vapen  i  hand  värna  hem  och  land,  och  hyrda  landsknektar  ut- 
kämpade dess  strider,  men  vände  sina  vapen  mot  det,  så  snart  dess  för- 
tryckare bjödo  dem  bättre  betaldt  för  utöfningen  af  vapenyrket.  Den  som 
bjöd  den  bästa  lönen  kunde  vara  säker  på  deras  tjänst,  till  dess  hans 
fiende  bjöd  öfver  honom,  då  de  utan  ett  ögonblicks  tvekan  bytte  om  fana. 
Kriget  var  ett  yrke,  som  så  allmänt  utöfvades,  att  det  gaf  ständig  arbets- 
förtjänst, och  var  man  ej  nöjd  med  lönen,  förbättrade  man  sin  ställning 
med  plundring.  Dessa  knektehopar,  —  från  hvilka  senare  tider  lånat  ett 
flertal  at  sina  militära  benämningar,  såsom  major  och  kapten,  re- 
gemente oeh  kompani  m.  fl.  —  bildade  i  själfva  verket  ett  vidt 
förgrenadt  nät  af  hvad  vår  tid  kallar  fackföreningar,  bundna  samman  af 
starka  gemensamma  intressen,  om  de  än  kämpade  mot  hvarandra  i  fient- 
Ur  folkens  historia.    II.  4 
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liga  härar.  Lika  godt  som  en  modern  fackförening  visste  de  att  förfäkta 
de  klassintressen,  som  lågo  dem  vida  mera  om  hjärtat  än  den  sak  de 
åtagit  sig  att  med  sina  vapen  föra  till  seger,  och  lika  godt  som  en  sådan 
förstodo  de  att,  om  den  betingade  solden  uteblef  eller  e]  räckte  till, 
hjälpa  upp  sina  villkor  genom  strejker,  hvilkas  kraftigaste  vapen  var 
skadegörelse  å  principalens  egendom  genom  ,att  förhärja  det  land  de 
åtagit  sig  att  försvara.  Ofta  möttes  gamla  vänner  och  kamrater  på 
slagfältet,  men  höggs  där  och  stacks,  var  det  liksom  när  käkarna  i  en 
sax  hugga  stort  mot  hvarandra  men  träffa  det  som  kommer  emellan. 
I  3'rkets  intresse  skonade  man  så  långt  möjlig'c  hvarandras  lif,  hvadan 
striderna  ej  blefvo  särdeles  blodiga,  men  sökte  i  stället  göra  så 
många  fångar  som  möjligt  för  att  afpressa  motparten  dryga  lösesum- 
mor, och  för  öfrigt  bestod  krigets  konst  mest  i  att  efter  de  gamle  mon- 
golernas mönster  på  det  gräsligaste  ödelägga  de  länder  man  hemsökte, 
för  att  genom  den  däraf  väckta  skräcken  göra  ett  snart  slut  på  kriget. 
Men  detta  ledde  allenast  till  att,  liksom  mexikanerna  sökte  skona  egna 
landsmän  genom  att  från  andra  folk  hämta  fångar  till  offer  åt  sina  gudar, 
så  sökte  de  krigförande  att  skona  egna  undersåtar  genom  att  föra  krigen 
så  långt  bort  som  möjligt  från  egna  gränser. 

Om  den  habsburgska  makten  ej  mäktat  bryta  Frankrikes  motstånd, 
så  hade  detta  å  sin  sida  ej  förmått  rycka  det  italienska  bytet  ur  den 
förras  händer.  Neapel  stannade  varaktigt  i  kejsarens  ägo,  och  när 
huset  Sforza  1535  utdog,  lämnades  Milano  såsom  ledigt  rikslän  icke  åt 
Frans  I  :s,  utan  åt  kejsarens  egen  ,son.  Landets  varaktigaste  behållning 
af  de  långa  krigen  blef  odlingen  af  risväxten,  som  i  följd  af  förbindelsen 
■  med  Spanien  infördes  från  Andalusien,  dit  den  kommit  med  araberna,  I 
Podalens  feta  jord  gaf  riset  oerhörd  afkastning,  men  det  ständiga  arbete 
i  sumpig  mark,  som  det  kräfde,  undergräfde  arbetarnas  hälsa,  och 
om  det  än  skänkte  folket  ett  rikligt  och  billigt  näringsmedel,  sänkte 
det  på  samma  gång  dess  anspråk  på  lifvet,  så  att  ännu  i  dag  ett  af 
Europas  rikaste  land  hyser  ett  af  dess  fattigaste  folk. 

Egendomligt  nog  skulle  den  politik  af  trolöshet,  mened  och  svek, 
som  väl  aldrig  firat  sådana  triumfer  som  i  dessa  tider,  i  den  nyss  i 
förbigående  omnämnde  Ni:)olo  Macchiavelli  finna  en  tolk,  som  med 
ett  nästan  demoniskt  snille  för  alla  tider  fastställde  dess  grundläror  i 
ett  med  vetenskaplig  följdriktighet  utfördt  system.  Länge  och  ifrigt 
har  det  -tvistats  om,  huru  vida  hans  berömda  bok  Fursten  (il  Prin- 
cipe)  vore   en   med   kallt  cyniskt  hån   genomförd   framställning  af  det 
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ondas  statskonst,  eller  den  mest  förkrossande  ironi,  hvari  en  stor  ande  ännu 
klädt  de  tankar  iian  ej  vågat  öppet  utsäga,  ett  ädelt  sinnes  verop  öfver 
den  usla  list,  som  djärfs  sig  vishet  nämna,  och  som  han  ej  trodde  sig  till 
att  brännmärka  med  dess  rätta  namn.  Nu  får  det  väl  anses  afgjordt, 
att  han  som  ifrig  italiensk  patriot  sökte  visa  hvad  han  ansåg  vara  den 
enda  tänkbara  vägen  att  befria  sitt  land  från  utländsk  träldom.  Mac- 
chiavelli  var  född  1469  i  Florens,  där  hans  adliga  börd  tidigt  beredde 
honom  tillträde  till  höga  ämbeten  och  användning  i  viktiga  uppdrag. 
Under  sina  diplomatiska  beskickningar  fick  den  skarpsynte  och  skarpsin- 
nige mannen  en  djup  inblick  i  den  väfnad  af  konstgrepp,  hvari  tidens 
store  sökte  snärja  hvarandra.  Men  Macchiavelli  var  en  republikan  med 
aristokratiska  tänkesätt,  som  ej  stod  väl  hos  huset  M,edici,  och  när  detta 
en  tid  åter  kom  till  makten  i  Florens,  skildes  han  från  statens  tjänst. 
För  sitt  land,  som  han  länge  och  troget  tjänat,  såg  han  sig  nu  blott  i 
stånd  att  verka  med  pennan.  Han  skref  efter  forntida  mönster  dess 
historia,  och  i  den  lilla  skrift,  som  gjort  hans  namn  odödligt,  framställde 
han  bilden,  icke  af  en  furste  sådan  han  bör  vara,  utan  af  en  furste  sådan 
han  enligt  hans  mening  måste  vara  för  att  kunna  befria  Italien  frän  dess 
förtryckare.  Han  hade  trott  sig  finna,  att  ingen  kommit  så  nära  detta 
mål  som  påfven  Alexander  VI  :s  högt  begåfvade  men  grymme  och  tro- 
löse son,  Cesare  Borgia,  i  det  han  med  hänsynslöst  snille  trampade  alla 
religiösa  och  sedliga  lagar  under  fötterna,  och  denne  blef  nu  den  före- 
bild, som  han  ställde  upp  för  den  kommande  befriaren.  Förgäfves 
hade  han  sökt  väcka  sina  förvekligade  landsmän  till  insikt  om,  att  de 
ännu  äga  sitt  öde  i  sina  egna  händer,  om  de  ställde  den  urgamla,  sedan 
länge  förgätna  allmänna  folkväpningen  mot  de  besoldade  legohärarna. 
Men  detta  lyckades  ej,  och  han  insåg  nu,  att  hans  lands  själfständighet 
blott  kunde  köpas  med  offret  aif  dess  frihet,  som  i  alla  fall  under  främ- 
mande herrar  ej  vore  mycket  värd.  I  en  enda  hänsynslöst  kraftig  och 
skicklig  hand  måste  ledningen  af  det  stora  verket  samlas,  om  det  skulle 
krönas  med  framgång.  Macchiavelli  ödmjukade  sig  inför  sina  gamla  fiender 
Mediceerna  och  tillägnade  sin  skrift  åt  en  af  dem,  den  yngre  Lorenzo, 
i   hvilken   han  kanske  hoppats  finna  mannen  för  sina  planer. 

Vännerna  af  Italiens  enhet,  som  i  honom  ära  en  af  dess  förste  för- 
kämpar, ha  sökt  göra  troligt,  att  detta  steg  af  honom  blott  innebar 
ett  offer  åt  nödvändigheten,  men  intet  affall  från  hans  fria  grundsatser. 
Kanske  ha  de  härvid  väl  mycket  idealiserat  bilden  af  en  man,  som  väl 
under  vidriga  ödens  tryck  ej  mer  än  de  fleste  kunnat  hålla  sin  själ  ren 
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från  det  jordiska  slagg,  hvarpå  hans  tid  var  så  rik.  I  alla  fall  har  han 
i  sin  Furste  tecknat  bilden  af  en  statsman,  som  väl  ej  gör  det  onda 
för  dess  egen  skull,  men  aktar  alla  medel  goda,  då  det  gäller  att  nå 
ett  stort  mål.  Bilden  är  för  öfrigt  icke  ny.  Den  går  igen  i  alla  tider, 
där  en  mängd  af  små  vanmäktiga  stater  ligga  i  ett  aldrig  ändande  kif 
eller  hotas  af  öfvermäktiga  grannar.  Ju  flere  och  smärre  stater,  dess 
flere  och  smärre  krig,  och  ur  deras  ändlösa  virrvarr  höjer  sig  med  en 
viss  inre  nödvändighet  en  statskonst  efter  Macchiavellis  sinne.  Långt 
före  Kristi  födelse  skildrar  den  indiska  litteraturen  en  statskonst,  där 
hvarje  stat  söker  värna  sig  mot  de  andras  öfvermakt  eller  vinna  öfver- 
makt  gen  t  emot  dem  genom  att  väcka  split  och  kif  mellan  dem  och 
själf  söka  förbund  med  dem,  som  bo  längre  bort,  för  att  skada  och  för- 
svaga den,  som  bor  närmare.  Från  de  uråldriga  tider,  då  främling 
var  det  samma  som  fiende,  har  denna  lära  fortplantat  den  grundsats, 
att  hvarje  stat  skall  vara  vän,  icke  med  sin  granne,  som  är  dess  naturlige 
fiende,  utan  med  sin  grannes  granne,  som  lika  naturligt  är  dess  fiendes 
fiende.  Den  statslära,  som  Macohiavelli  bättre  än  någon  annan  satt 
i  system,  är  i  själfva  verket  en  ;gifven  frukt  af  en  sakernas  ordning,  där 
kriget  är  regel  och  freden  undantag,  'den  skall  gå  tillbaka  i  samma  mån, 
som  de  stora  staternas  tillväxt  gör  krigen  sällsyntare,  men  den  skall  för- 
svinna ur  världen  först  vid  det  sista  kriget. 

Ty  liksom  Macchiavelli  i  grunden  ej  skapat  något  nytt,  utan  endast 
gifvit  ett  bättre  uttryck  åt  hvad  andra  tänkt  förut,  fick  hans  statslära  efter 
hand  helt  andra  mål,  än  dess  mästare  tänkt  sig.  Hans  mening  har 
varit  att,  i  brist  på  bättre,  med  onda  medel  föra  till  ett  godt  mål,  och 
att  kasta  bort  medlen  som  förbrukade  verktyg,  när  målet  var  vunnet. 
Men  innan  han  1527  gick  ur  tiden,  hade  han  lefvat  länge  nog  för  att  se, 
att  ingen  strafflöst  tager  det  onda  i  det  godas  tjänst.  Sitt  stora  mål, 
Italiens  enhet,  hade  han  ej  fört  ett  tuppfjät  närmare  dess  förverkligande, 
men  i  stället  hyllade  tidens  små  och  stora  statsmän  en  lära,  som  syntes 
dem  sprungen  ur  djupet  af  deras  egna  sinnen.  För  anständighets  skull 
bröts  kanske  i  det  yttre  stafven  öfver  hans  Furste,  men  i  det  tysta 
blef  den  dock  en  spegel  för  furstar  och  diplomater,  och  den  statslära, 
som  han  ställde  fram  som  ett  nödvärn  för  sitt  förtrampade  fädernesland, 
har  låtit  hans  namn  vandra  genom  tidsåldrarna  förknippadt  med  allt 
det  låga,  som  bland  alla  släkten  väckt  afsky  i  ädla  sinnen.  Kort  efter 
hans  egen  tid  skulle  hans  lära  omfattas  i  jesuiternas  mäktiga  förbund  och 
tjäna  till  verktyg  för  planer,  himmelsvidt  skilda  från  hans  egna.    Det  mål, 
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som  han  med  sin  Furste  ville  främja,  skulle  ej  vinnas  förrän  den  dag,  då 
Italiens  vaknande  folk  efter  långa  århundraden  reste  sig  som  en  man 
för  att  taga  sitt  öde  i  sina  egna  händer.  M'en  då  skulle  det  ej  nås  af 
en  furste  efter  Niccolo  Macchiavellis  sinne,  utan  af  en  ridderlig  konung 
sådan  som  Viktor  Emanuel,  en  statsman  sådan  som  Cavour  och  en 
frihetshjälte  sådan   som   Garibaldi. 


Tiden  före  reformationen. 

Vi  hafva  sett,  hurusom  renässansens  konst  och  humanismens  visdom, 
med  all  den  lyftning  de  gåfvo  åt  det  andliga  lifvet  hos  söderns  folk, 
dock  ej  bidrogo  att  höja  deras  sedliga  värde.  Hos  de  nordligare  ger- 
manska folken,  med  deras  mindre  lifsglada,  mer  allvarliga  syn  på  tingen 
och  tillvaron,  fingo  de  nya  tidsriktningarna  en  helt  annan  verkan. 

Bland  dessa  nordliga  folk  var  det  i  första  hand  holländare  och  engels- 
män, som  togo  intryck  af  dem  och  under  deras  inverkan  frambragte 
konstnärer  som  en  Rembrandt  och  skalder  som  en  Shakspeare.  Men  efter 
hand  genomsyrade  de  nya  idéerna  germanfolkens  andliga  lif  och  tryckte 
i  tidernas  lopp  allt  starkare  sin  prägel  pä  deras  tankelif  och  diktning. 
Det  sunda  vettet  och  den  fina  smaken  odlades,  och  de  sträfva  nordländska 
tungomålen  böjde  sig  i  början  motspänstigt,  men  snart  allt  mera  villigt 
under  skaldernas  och  tänkarnas  formande  händer.  Länge  gick  dock  deras 
verk  i  främsta  rummet  ut  på  ett  osjälfständigt  härmande  och  efterbil- 
dande af  allt  det  myckna  nya,  som  utifrån  kommit  öfver  dem.  In  i  sena 
tider  fortforo  skalderna  att  kväda  om  de  främmande  gästerna  från  Hellas' 
soliga  gudavärld,  som  om  de  hört  hemma  i  deras  eget  töckenhöljda 
Vall-iall.  Men  lika  litet  på  sin  plats,  som  Olympens  gudar  skulle  känt 
sig  bland  einheriar  och  valkyrior  i  Odens  salar,  lika  främmande  vandra 
en  Apollon  och  en  Pallas  Atene  omkring  likt  blodlösa  skuggor  i  den 
sentida  germanska  poesien,  som  ännu  ej  hunnit  låta  en  egen  lifgifvande 
ande  breda  sig  öfver  sin  fornvälds  jättelika  kaos,  men  som  nu  länge, 
kanske  allt  för  länge  med  motvillig  undergifvenhet  lät  sig  fängslas  under 
ett  främmande  regeltvång.  Mycket  har  det  tvistats  och  tvistas  ännu,  om 
germanernas  långa  skolgång  hos  renässansen  och  humanismen  var  en 
nödvändig  tuktan    till   andlig  frihet,   eller  ett   obehörigt  och   därigenom 
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skadligt  hämmande  af  en  nationell  utveckling,  som  ej  fick  laf  att  vara 
sig  själf,  utan  leddes  eller  tvingades  in  på  främmande  vägar,  som  ej 
sällan    voro   villostigar.     Här  som   så  ofta  annars  gäller   skaldens   ord: 

»All  odling  står   på  ofri  grund    till   slutet. 
Blott  barbarit  var  en  gång  fosterländskt.» 

Liksom,  öfver  allt  i  världen  har  väl  äfven  hos  oss  den  moderna 
kulturen  vuxit  fram  ur  den  ständi^ga^  ofta  under  våldsam  kamp  fortgå- 
ende växelverkan  mellan  det  inhemska  och  det  främmande.  Till  en  tid 
har  väl  främlingen  från  södern  varit  en  nyttig  fostrare  och  en  nödvändig 
tuktomästare.  Men  som  så  många  andra,  glömde  han  att  hans  kall 
var  slut,  när  lärjungen  mognat  till  man  och  med  den  fullmyndiges  rätt 
kräfdc  att  vandra  sina  egna  vägar,  i  Då  var  tiden  inne,  när  främlingens 
tuktan  blef  till  hinders  och  hans  ok  mä|ste  brytas. 

På  det  sedliga  och  framför  allt  på  det  religiösa  ofnrädet  inträffade 
detta  senare  som  en  omedelbar,  nästan  ögonblicklig  följd  af  de  nya 
lärornas  framsteg.  En  gång  hade  germanfolken  'låtit  sina  egna  gudar 
falla,  för  att  hylla  hvite  Krist  med  hans  milda  lära  och  dess  ädlare  seder. 
Men  kristendomen  är  liksom  allt  på  'jorden  underkastad  förvandlingens 
lag  och  hade  i  olika  land  lämpats  efter  de  skilda  folkens  skaplynne. 
Till  germanerna  hade  den  kommit  i  'den  form,  som  den  antagit  under 
sydfolkens  händer  och  som  måste  vara  bättre  afpassad  för  dem  än 
för  nordens  stammar.  Men  äfven  de  böjde  sig  villigt  under  påfvekyrkan, 
så  länge  den  stod  i  sin  fulla  kraft  som  uttrycket  af  en  sann  och  lefvande 
tro.  Nu  hade  de  nya  lärorna  undergräft  denna  tro  i  själfva  dess 
grundfäste,  och  nu  började  ock  dess  välde  öfver  folken  att  vackla.  När 
de  sågo  dessa  nya  läror  upplösa  det  sedliga  och'  religiösa  lifvet,  hoppades 
de  på  hjälp  från  Rom,  och  så  länge  stod  dess  välde  fast.  Men  när  påfve- 
dömet  själft  började  skatta  åt  den  sedliga  förvildningen  och  draga  i 
stoftet  den  kyrka  det  var  satt  att  vårda,  då  var  dess  timme  slagen  hos 
asagudarnes  forna  dyrkare.  Med  omutlig  stränghet  hade  dessa  en  gång 
i  hedendomens  glansdagar  ställt  på  sina  |gudar  det  krafvet,  att  de  i 
Ragnaröks  fruktansvärda  försoning  skulle  göra  bot  för  sin  öfverträdelse 
af  de  sedelagar  de  själfve  af  evighet  stiftat..  Nu  sågo  deras  ättlingar  med 
häpnad,  huru  kyrkans  högste  väktare  själfve  bröto  mot  grundvillkoren 
för  denna  kyrkas  egen  tillvaro,  och  nu  ställde  de  pä  sina  påfvar  samma 
obevekligt  stränga  sedliga  kraf,  som  de  en  gång  vändt  mot  sina  gudar. 
Det  var  detta  kraf,  som  tog  form    i    reformationen. 
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Så  länge  påfvarna  blott  hängåfvo  sig  åt  de  nya  lärorna  om  konst 
och  vetenskap,  nöjde  sig  deras  tillgifna  anhängare  med  att  stå  oförstå- 
ende inför  dessa  läror,  utan  att  se  något  ondt  i  dem.  Men  det  låg 
i  deras  olyckliga  dubbelnatur,  att  på  samma  gång  de  slogo  upp  por- 
tarna på  vid  gafvel  till  vetandets  sa  länge  tiilslutna  paradis,  öppnade 
de  dem  äfven  för  de  dunkla  makter,  som  (gnaga  på  det  mänskliga  lifvets 
djupaste  rötter  likt  Nidhögg  på  världsträdet  i  de  gamla  nordiska  sagorna. 
Påfvarna  förblefvo  ej  mera  främmande  för  den  ena  riktningen  än  för  den 
andra,  och  snart  skulle  folken  med  fasa  se  Alexander  VI  lika  fräckt 
trampa  under  fötterna  gudomlig  lag  och  mänsklig  sed,  helgad  af  årtu- 
sendens vördnad. 

fians  laster  och  brott,  huru  skändliga  de  än  varit,  skulle  dock  fallit 
i  glömska  till  sist,  om  han  fått  efterföljare,  som  bättre  än  han  vetat 
värna  om  kyrkans  ära.  Men  ehuru  mycket  bättre  påfven  Julius  II  var 
som  människa,  vann  han  sin  berömmelse  som  statsman  och  krigare, 
men  visst  icke  som  kyrkofurste.  Och  efter  honom  kom  Leo  X,  som  skulle 
få  det  ödet  att  med  egtn  hand  rikta  dråpslaget  mot  sin  egen  kyrka. 

Leo  X  var  af  Mediceernas  lysande  ätt  och  hade  1513  vid  endast 
trettioåtta  års  ålder  bestigit  den  påfliga  tronen,  sedan  hans  f rän- 
der genom  de  italienska  krigens  växlande  skiften  kommit  till  makten 
i  sin  fädernestad  Florens.  Han  var  ingen  ovärdig  ättling  af  denna  ädla 
stam  och  hade  i  fullt  mått  ärft  dess  rika  anlag.  Men  dessa  anlag  pekade 
icke  åt  kyrkan,  och  för  visso  var  det  icke  en  mäktig  inre  kallelses  oemot- 
ståndliga bud,  som  fört  honom  in  på  den  prästerliga  banan.  Likt  hela 
sin  ätt  var  han  en  finsmakare  på  höjden  af  sin  tids  bildning,  men  håg 
och  anlag  hade  ledt  denna  bildning  p.t  det  estetiska  hållet,  och  när  han 
bestigit  den  påfliga  tronen,  skyndade  han  att  omgifva  sig  med  skalder 
och  konstnärer,  såsom  ingen  påfve  före  eller  efter  honom.  Men  skön- 
hetens dyrkan  hade  också  blifvit  hela  hans  religion,  och  för  Olympens 
strålande  gudavärld  glömde  Kristi  ståthållare  rent  af  bort  både  jungfru 
Maria  och  helgonen.  Hvad  mera  var,  han  var  äfven  oklok  nog  att 
väcka  anstöt  hos  de  fromme  troende  genom  att  öppet  visa  det,  och  med 
rätt  eller  orätt  tillägges  honom  yttrandet:  »Allom  bekant  är,  huru  mycket 
gagn  vi  haft  af  fabeln  om  Jesus  Kristus.» 

I  ett  fall  var  dock  den  helige  fadern  kyrklig  nog,  och  det  var  då 
det  gällde  att  pryda  hans  och  kristenhetens  hufvudstad  med  storartade 
byggnadsverk.  Med  samma  konstnärliga  skaparglädje,  som  en  nutida 
arkitekt  utan   spår  af   kyrkligt  sinne  kan   känna,    i    det  han   bygger  en 


Påfven  Leo  X  med  kardinalerna  Medici  och  de  Rossi. 
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kyrka  i  ädel  stil,  hängaf  sig  Leo  åt  denna  del  af  sitt  kall,  och  honom 
följde  med  nit  och  ifver  den  krets  af  konstnärer,  som  slöt  sig  kring 
honom,    med    den    storslagne    Michelangelo    som    sin    erkände    höfding. 
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Nu  hade  redan  föregående  påfvar,  och  särskild!  Julius  II,  påbörjat  ett 
jätteverk  af  kyrklig  byggnadskonst,  nämligen  S:t  Peterskyrkan,  som  var 
ämnad  att  blifva  en  hufvudkyrka  för  hela  kristenheten  och  sålunda  borde 
öfvergå  alla  andra  kyrkor  i  storhet,  skönhet  och  prakt.  Åt  utförandet 
af  detta  storverk  var  det  gifvet,  att  en  man  af  Leo  X:s  skaplynne  skulle 
ägna  sig  med  all  den  hängifvenhet,  hvaraf  han  var  mäktig.  Lika  natur- 
ligt var,  att  härvid  inga  kostnader  skulle  sparas,  och  snart  var  den  påfliga 
skattkammaren  uttömd.  Men  påfven  och  hans  konstnärer  voro  ej  de 
män,  som  läto  afskräcka  sig  af  si  ringa  ting  som  brist  på  penningar. 
Till  hvad  pris  som  helst  måste  det  stora  verket  fullföljas,  och  då  de  påfliga 
undersåtarnas  skatteförmåga  var  hårdt  anlitad  genom  de  många  krigen, 
fann  påfven  på  ett  råd,  som  väl  för  ögonblicket  gaf  mynt  i  myckenhet, 
men  för  framtiden  stod  påfvedömet  dyrare  än  all  världens  skatter.  Han 
påbjöd,  att  öfver  hela  'kristenheten  aflat  skulle  försäljas  och  de  där- 
för inflytande  medlen  anslås  till  Peterskyrkans  fullbordande  jämte  en 
del  andra  ändamål  af  större  eller  mindre  vikt. 

Härmed  var  en  ödesdiger  slutföljd  dragen  ur  den  katolska  kyrkans 
fast  hopfogade  lärobyggnad,  och  det  värsta  var,  att  denna  slutföljd 
var  fullt  riktig  och  i  strängaste  samklang  med  denna  lärobyggnads 
öfriga  delar.  Den  katolska  kyrkan  hade  naturligen  tillmätt  sig  rätt  att 
straffa  de  af  dess  medlemmar,  som  på  ett  eller  annat  sätt  bröto  mot  dess 
lagar  och  religionens  bud.  Straffen  lämpades  efter  de  världsliga  lagarna 
i  de  länder,  där  den  kyrkliga  rätten  uppstått  och  utbildat  sig.  Där  de 
ej  stannade  vid  botgöringar,  späkningar  och  andaktsöfningar  i  föreskrifven 
ordning,  borde  de  efter  den  romerska  lagen  bestå  i  kroppsstraff,  fän- 
gelse o.  d.,  men  hos  de  germanska  folken  tillkommo  penningeböter,  i 
enlighet  med  dessa  folks  uråldriga  rättsåskådning.  När  dylika  böter 
äfven  kommo  i  bruk  i  södern,  faftades  de  där  icke  som  ett  straff,  utan 
som  f riköpning  från  straff.  Aflat  (det  tyska  A  b  I  a  s  s),  som  på  sven- 
ska ej  fullt  troget  men  någorlunda  riktigt  skulle  kunna  återgifvas  med 
af  lösning,  var  således  efter  olika  uppfattning  antingen  ett  kyrko- 
straff eller  den  lösen,  hvarmed  man  friade  sig  från  ett  sådant.  Men 
det  gick  hår  som  så  ofta,  jiär  en  rättssedvänja  lånas  från  land,  där 
den  har  urgammal  häfd,  och  till  andra,  där  man  ej  förstår  den,-  —  där 
r.rartar  den  till  en  fullständig  vrångbild  af  hvad  den  från  början  var. 
Med  dtn  kyrkliga  andans  förfall  började  den  uppfattningen  få  insteg, 
att  kyrkan  vore  bättre  tjänad  med,  att  kyrkostraffen  omsattes  i  pen- 
ningar, än  om  de  utgjordes  af  botöfningar,  vallfärder  eller  till  och  med 
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korståg.  Dessa  senare  kyrkliga  straffarter  aktades  allmänt  såsom  full- 
god försoning  för  de  synder,  för  hvilka  de  pålagts,  och  i  den  mån  läran 
om  Verkeligheten  började  vinna  öfverhand  inom  kyrkan,  fästes  därvid 
allt  mindre  afseende  vid  det  hjärtelag,  hvarmed  de  undergingos.  Så 
blef  äfven  fallet  med  aflaten,  och  från  att  vara  kyrklig  syndabot  eller 
friköpning  därifrån  öfvergick  den  snart  till  att  anses  äfven  såsom  en 
befrielse  från  den  pina  i  skärselden,  hvarmed  själen  annars  skulle  renas 
från  den  begångna  synden.  Kännetecknande  för  kyrkans  ställning  vid 
denna  tid  är,  att  det  var  påfven  Alexander  VI,  som  förde  aflatsläran 
fram  till  denna  punkt.  Men  det  var  ej  honom,  utan  Leo  X  och  hans 
samtid  förbehållet  att  föra  denna  lära  ut  till  dess  yttersta  siutföljder, 
och  det  är  tn  egendomlig  ödets  skickelse,  att  det  var  en  lära  af  ur- 
sprungligen germansk  härkomst,  som  skulle  drifva  de  germanska  folken 
ut   ur    påfvekyrkans   gemenskap. 

.A.ldr!g  skulle  någon  af  påfvarna  från  kyrkans  storhetstid,  aldrig 
skulle  en  Gregorius  VII,  en  Innocentius  III  förnedrat  sig  till  att  genom 
handel  med  aflatsbref  öka  sina  skatter.  Men  Leo  X  med  sin  brist 
på  allvarligt  kyrkligt  sinne  tyckes,  upptagen  som  han  var  af  tanken  på 
sitt  stora  byggnadsverk,  ej  ett  ögonblick  ha  tviflat  på,  att  han  var  i  sin 
goda,  solklara  rätt.  Var  han  ej  då  såsom  Kfisti  ståthållare  på  jorden 
förvaltare  af  den  fond  af  öfverloppsgänningar,  som  enligt  kyrkans  orubb- 
liga lära  samlats  genom  Kristi  förtjänst  och  helgonens  samt  andra  goda 
människors  verk,  och  var  det  ej  hans  rätt  så  väl  som  hans  plikt  att  på 
verksammaste  sätt  använda  dem  till  syndares  bästa?  Såsom  ättling  af 
det  forna  köpmanshuset  Medici  torde  han  måhända  också  funnit  denna 
väl  affärsmässiga  anordning  af  salighetssaken  något  mindre  frånstötande. 

I  alla  fall  blef  denna  anordning  icke  mera  tilltalande  genom  det 
sätt,  hvarpå  aflatshandeln  sattes  i  gång.  Påfvedömets  urartning  hade 
varit  en  följd  af  kyrkans  egen,  och  nu  påskyndade  det  i  sin  ordning 
kyrkans  förfall.  Samma  brist  på  finkänslighet  och  vördnad  för  heliga 
ting,  som  utmärkte  kyrkans  furstar,  spred  sig  med  tiden  ända  ned  till 
dess  lägste  tjänare.  Aldrig  hade  detta  visat  sig  i  så  hög  grad,  som 
när  aflatskrämarna  började  sprida  sig  och  öfva  sin  handel  i  land  efter 
land.  Ehuru  de  mottogos  med  stor  högtidlighet  och  ofta  under  pro- 
cessioner och  klockringning  tågade  in  i  de  städer  de  besökte,  var  det 
med  bästa  vilja  icke  möjligt  att  åt  deras  handtering  gifva  en  prägel 
af  religiöst  allvar.  De  flesta  af  dessa  aflatskrämare  togo  helt  lugnt  saken 
sådan  den  var  och  sågo  den  med  den  mest  cyniska  oförsynthet.    Främst 
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bland  dessa  var  Johan  Tetzel,  som  för  alla  tider  har  .c^^rundat  sin 
ryktbarhet  genom  den  vedervärdiga  råhet,  hvarmed  han  dref  aflats- 
handelns  skändligheter  till  det  yttersta.  Från  sitt  marknadsstånd  dref 
han  sin  handel  likt  hvilken  kringstrykande  schackrare  som  helst  och  slog 
omkring  sig  med  fraser,  sådana  som  denna:  »När  du  hör  myntet  i  lådan 
klinga,  strax  skall  själen  ur  skärselden  springa.»  Med  den  vidrigaste 
öppenhet  såldes  aflat  för  de  mest  onämnbara  synder,  formulär  voro 
upprättade,  där  allehanda  förbrytelser  voro  regelrätt  upptecknade  efter 
sin  storlek  eller  efter  den  tid,  ofta  uppgående  till  tusentals  år,  hvarunder 
man  ville  köpa  sig  fri  från  skärseldens  pina.  Kyrkan  hade  alltid  strängt 
hållit  fast  vid,  att  syndarens  ånger  och  allvarliga  uppsåt  till  bättring 
voro  ett  oeftergifligt  villkor  för,  att  syndaförlåtelse  genom  aflat  skulle 
vara  verksam.  Men  massorna  med  sitt  enkla  sätt  att  tänka  aktade  ej  så 
noga  härpå,  utan  trodde  sig  med  aflaten  hafva  köpt  sig  fria  från  syndens 
straff  och  ifrån  synden  själf,  utan  minsta  spår  af  ånger  eller  ändring 
af  hjärtelaget.  Tetzel  och  hans  värdiga  s;allbröder  aktade  sig  noga 
att  taga  dem  ur  denna  villfarelse,  som  var  sa  förmånlig  för  deras  näring. 
Men  ännu  ett  steg  längre  skulle  ofoget  gå,  då  det  offentligen  köpslogs 
om  förlåtelse  för  synder,  dem  man  framdeles  skulle  begå.  I  början 
var  väl  detta  ett  slags  förtänksamhet,  förklarligt  med  hänsyn  till  den 
mänskliga  naturens  skröplighet,  som  ju  alltid  innebär  utsikten  att  falla 
för  frestelse.  Men  här  såldes  aflat  för  den  och  den  uppgifna  synden, 
som  man  uppsåtligen  hade  i  sinnet  att  föröfva.  En  folksägen  vet  för- 
tälja, att  de  funnos,  som  i  ty  fall  gingo  längre  än  som  var  godt  och 
nyttigt  för  Tetzel  själf.  I  den  sa.xiska  staden  Jiiterbogk  skall  en  riddare 
af  honom  begärt  få  köpa  aflat  för  ett  röfveri,  som  han  tänkte  utföra. 
Han  fick  utan  prut  det  begärda  till  ett  rätt  högt  pris,  som  han  villigt 
erlade,  —  och  dagen  därpå  öfverföll  han  Tetzel  på  landsvägen  och 
lade  med  aflatsbrefvet    i    hand  beslag  på  hans  tunga  penningeskrin. 

I  Tetzels  fotspår  vandrade  flere,  som  drefvo  sitt  yrke  med  samma 
oförskämdhet,  om  ock  ej  så  att  säga  med  samma  talang.  Ända  till 
Norden  förirrade  sig  en  viss  Arcimboldus,  hvars  bedrifter  dock 
föllo  i  glömska  under  de  väldiga  skakningar,  som  följde  med  Kalmar- 
unionens upplösning. 

Men  nu  var  måttet  rågadt,  och  tiden  var  mogen  för  den  enslige 
bergsmanssonen  från  Eisleben  att  träda  ut  ur  sitt  kloster  och  mana 
kristenhetens  öfverhufvud  till  den  strid,  som  skulle  kosta  honom  väldet 
öfver  hälften  af  hans  kvrklicra  världsrike. 
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Mer  än   en    gång   hade    medeltiden    försökt   sig   med    en    mer   eller 
mindre  djupgående -reformation  af  kyrkan.     Men  denna  hade  ännu  tids- 


9.     Martin  Luther. 


andan  för  sig,  och  de  tankar,  som  uppburo  nydaningsverket,  hade  ej 
ännu  nått  sin  mognad.  De  första  misslyckade  försöken  hade  utgått  från 
de  latinska  folken  genom  valdenser  och  albigenser,  och  efter  dem  hade 
den   slaviska   stammen    med    lika   liten    framgång'   upptagit   verket  genom 
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Johannes  Hus  och  hans  lärjungar.  Hus  skall  på  böhmiska  betyda  gås 
och  kring  detta  namn  har  i  senare  tid  en  vacker  sägen  utspunnit  sig. 
När  Hus  stod  på  bålet,  skulle  han  hafva  sagt:  »I  dag  steken  I  en  gås, 
men  om  hundrade  är  skall  det  komma  en  svan,  och  hans  vingar  skolen  I 
icke  sveda.»     Svanen  var  Martin  Luther. 

Med  honom  gick  den  stora  uppgiften  öfver  till  den  tredje  af  de 
folkstammar,  som  nu  dela  Europa  mellan  sig,  nämligen  den  germanska. 
Från  äkta  germansk  stam  hade  han  sitt  ursprung.  Hans  tader  Hans 
Luther  ledde  sin  härkomst  från  en  gammal  bondesläkt  i  Thiirin- 
gen  och  tjänade  genom  sträfsamt  arbeie  vid  bergsmanshyttorna  i  Harz 
sin  nödtorftiga  bergning.  I  den  lilla  staden  Eisleben  i  det  nuvarande 
preussiska  Saxen  födde  dennes  hustru  Margareta  Ziegler  den  10 
november  1483  åt  honom  en  son,  som  i  dopet  fick  namnet  Martin 
efter  den  följande  dagens  helgon.  I  det  ringa  hemmet  hölls  den  liflige 
gossen  efter  gammal  god  men  stundom  något  hårdhändt  tysk  sed  till 
tukt  och  Herrans  för.maning.  Hans  anlag  lågo  ej  åt  det  hårda  kropps- 
arbetet, utan  åt  boken,  och  allt  eftersom  hans  fader  såg  sina  villkor 
bättras,  sändes  sonen  först  till  latinskolan  i  Mansfeld,  där  bergsman- 
nen nu  var  bosatt,  vidare  till  domkyrkoskolan  i  Magdeburg  och  omsi- 
der till  Eisenach.  Skoltiden  förgick  under  flitigt  pluggande  med  latin 
och  kristendom,  och  likt  många  af  sina  skolkamrater  fick  den  unge  Mar- 
tin själf  bidraga  till  sitt  underhåll  genom  att  sjunga  framför  de  rike  bor- 
garnas dörrar.  I  Eisenach  lade  en  förmögen  borgarhustru,  som  på  långt 
håll  var  släkt  med  honom,  märke  till  hans  sång  och  gaf  honom  ett 
rum  vid  sitt  bord. 

Härmed  var  det  sörjdt  för  de  svåraste  lekamliga  bekymren,  och 
1501  fanns  unge  Martin  mogen  att  sändas  till  universitetet  i  Erfurt. 
Där  fördjupade  han  sig  i  de  sju  bokliga  konster,  hvari  den  tidens  lärdom 
ansågs  bestå,  och  enligt  sin  faders  önskan  slog  han  sig  med  all  flit  på 
studiet  af  rättsvetenskapen.  Men  den  juridiska  banan  låg  ej  rätt  för 
honom,  ehuru  dessa  studier  ej  blefvo  utan  inverkan  på  hans  framtida 
åskådning,  och  allvarliga  tilldragelser  förde  honom  på  helt  nya  tankar.  Han 
föll  i  en  svår  sjukdom,  där  hans  lif  sväfvade  i  fara,  men  hans  mod 
styrktes  af  en  gammal  präst,  som  förutsade  honom,  att  han  skulle  blifva 
till  en  tröst  för  många.  Han  såg  sin  bäste  vän  dö  en  våldsam  död  vid 
hans  sida  och  undgick  själf  med  nöd  att  träffas  af  bli.\-ten.  I  allt  detta 
såg  hans  lifliga  sinne  qförtydbara  vinkar  från  en  högre  makt,  och 
han,   som   alltid    varit  en    vän   af  oskyldiga    ungdomsnöjen,    musik  och 
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sång,  försjönk  i  djupa  grubblerier.  Afgörande  för  hela  hans  lif  blef 
det  dock,  när  han  i  universitetets  bibliotek  fann  en  latinsk  bibel  och 
med  brinnande  ifver  hängaf  sig  åt  dess  studium.  Bibeln  var  då  ännu 
en  sluten  bok  för  den  stora  mängden,  som  ej  kunde  latin,  ty  kyrkan 
fruktade  för  sin  makt  öfver  själarna,  om  den  fölle  i  hvar  mans  hand, 
och  hade  gjort  hvad  den  kunnat  för  att  hindra  dess  öfversättning  till 
folkspråken.  Äfven  många  latinlärdes  kunskap  om  den  heliga  boken 
hade  ej  varit  stort  bättre,  intill  dess  boktryckerikonsten  kommit  och 
gjort  till  sin  första,  med  framgång  krönta  uppgift  att  sprida  den  i  allt 
vildare  kretsar.  Kanske  skulle  Luther  aldrig  blifvit  hvad  han  blef,  cm 
ej  Gutenberg  gått  före  honom.  Nu  införde  honom  bibelns  studium 
i  en  helt  ny  värld,  och  med  häpnad  såg  han,  hvilka  rika  skatter  den 
gömde,  utan  att  ide  fleste  af  dem  som  kallade  sig  kristna  hade  någon  aning 
om  dem.  Hans  lifs  tärning  var  kastad.  År  1505  hade  han  tagit  magister- 
graden och  ansåg  sig  nu  själf  för  herre  öfver  sitt  öde.  Till  en  tid  käm- 
pade den  barnsliga  vördnaden  med  vissheten  om,  att  hans  föräldrar  skulle 
ogilla  det  steg  han  ämnade  taga.  Men  man  måste  mer  lyda  Gud  än 
människor,  och  i  den  inre  röst,  som  alltid  så  starkt  talade  hos  honom, 
trodde  han  sig  äfven  nu  förnimma  Guds  kallelse.  I  ett  gladt  gille  tog 
han  afsked  af  sin  ungdom  och  sina  vänner,  och  den  17  juli  1505  lät 
han  upptaga  sig  som  munk   i   augustinerklostret   i   Erfurt. 

Men  klostret  gaf  honom  ej  den  frid  hans  kämpande  ande  trängtade 
efter.  Blott  allt  för  snart  genomskådade  han  det  ytliga  och  andetomma  i 
munklifvet  med  dess  själ-  och  tanklösa  fullgörande  af  de  öfliga  kloster- 
bruken. Munkarna  läto  honom  under  profåret  enligt  gammal  sed,  —  som 
länge  under  namn  af  penalism  fortlefvat  i  skolorna,  hvilka  ofta 
utgått  från  och  tagit  sed  efter  klostren,  —  förrätta  de  lägsta  sysslor, 
men  på  samma  gång  sågo  de  ogärna  hans  kära  vana  att  flitigt  studera 
bibeln.  En  tid  såg  det  ut,  som  om  Luther  skulle  blifva  en  asket  af  det 
från  kyrkans  äldre  dagar  kända  slaget.  Han  utmärglade  sin  kropp  med 
späkningar  för  att  betvinga  köttets  anfäktelser,  men  blef  varnad  i  tid 
af  förståndiga  män  inom  och  utom  klostret,  bland  hvilka  Staupitz, 
som  hade  inseendet  öfver  augustinerorden  i  Tyskland,  förvärfvat  sig  stor 
förtjänst  om  hans  inledande  på  en  sundare  väg.  Hans  eget  klara  förstånd 
oeh  medfödda  glada  lynne  togo  åter  ut  sin  rätt,  och  fortsatt  bibel- 
läsning visade  honom,  att  vägen  till  Gud  gick  icke  genom  fruktan,  utan 
genom  kärlek,  icke  genom  onyttigt  själfplågeri,  utan  genom  ett  verksamt 
och    gagnande    lif.      Bredvid   det   stränga    rättfärdighetskrafvet   om    upp- 
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fyllelse  af  hvarje  prick  i  lagen  vid  straff  af  evig  fördömelse  framträdde 
allt  starkare  evangelii  nådelöften  och  frälsningshopp,  och  därmed  var 
den  rubbade  jämvikten    i    hans  själ   återställd. 

Äfven  i  yttre  måtto  började  det  gå  honom  väl  i  händer.  Genom 
Staupitz'  välvilliga  försorg  kallades  han  1508  till  professor  vid  det  uni- 
versitet, som  kurfursten  Fredrik  den  vise  af  Saxen  nyligen  upprät- 
tat i  sin  hufvudstad  Wittenberg  och  som  snart  fördunklade  den  gamla, 
för  Luther  så  kära  högskolan  i  Erfurt.  Han  kallades  äfven  att  pre- 
dika, och  den  blygsamme  broder  Martin,  som  endast  med  nöd  kunde 
förmås  att  träda  ut  ur  klostercellens  enslighet,  var  snart  en  berömd  och 
vida   eftersökt   predikant. 

Ett  bevis  på  det  sägande  förtroende  han  vunnit  var  det  upp- 
drag han  erhöll,  att  i  sin  munkordens  ärenden  göra  en  resa  till  Rom. 
Med  innerlig  glädje  mottog  han  denna  kallelse,  ty  den  eviga  staden 
var  för  honom,  liksom  för  så  många  andra,  inbegreppet  af  allt  det 
högsta  på  jorden.  Här  i  själfva  kyrkans  hjärtpunkt  skulle  han  åtmin- 
stone finna  den  upphöjda  renhet,  som  han  så  bittert  saknade  i  allt 
förfallet  rundt  omkring  sig.  Han  blef  snart  och  grundligt  botad  för 
sin  fromma  villfarelse.  Aldrig  någonstädes  hade  han  funnit  värre  lätt- 
sinne och  argare  gäckeri  med  heliga  ting  än  här  i  den  helige  faderns 
omedelbara  närhet.  Under  det  han,  krypande  på  sina  knän  uppför 
trappstegen  till  kyrkorna,  med  brinnande  ifver  förrättade  sin  andakt 
vid  helgonens  grafvar,  såg  han  med  fasa  den  likgiltighet,  hvarmed  präster 
och  munkar  fullgjorde  sina  åligganden.  Han  ville  ej  tro  sina  öron,  när 
han  hörde  dem  läsa  mässan  såsom  barn  rabbla  upp  sina  ramsor  imder 
lek,  och  när  han  själf  hunnit  läsa  en  enda  mässa,  voro  de  färdiga  med 
hela  tjoget. 

Mycket  var  honom  den  resan  värd,  och  icke  för  mycket  gods  eller 
guld  ville  han  hafva  den  ogjord.  Men  bitter  hade  den  hälsosamma 
lärdomen  varit,  och  djupt  grämde  det  honom  att  se  sina  käraste  för- 
väntningar krossade.  Allt  mera  gick  han  under  fortsatt  bön,  studier 
och  själf  prof  ning  in  i  sitt  eget  inre,  och  med  faderligt  deltagande 
stödde  honom  hans  gamle  beskyddare  Staupitz,  som  1512  utverkat,  att 
han  blef  förklarad  för  teologie  doktor.  Den  ökade  vikt,  som  denna 
lärdomsgrad  gifvit  broder  Martins  ord,  gjorde  honom  än  mera  ansedd 
och  hans  predikningar  än  mera  eftersökta.  Men  framför  allt  fortfor  han 
att  rannsaka  skrifterna  med  samma  nit,  som  han  gick  till  doms  öfver 
sig  själf,  och  han  befästes  mer  och  mer    i   den  öfvertygelse  om  ihålig- 
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heten  af  kyrkans  rättfärdighetslära,  lill  hvilken  han  långsamt  men  säkert 
mognade.  Staupitz  styrkte  honom  i  hans  uppfattning,  ty  det  var  icke 
första  gången,  som  inom  augustinerorden  gensagor  höjts  mot  kyrkans 
lära  om  förtjänsten  af  yttre  åthäfvor,  verk  och  gärningar  utan  afseende 
på  sinnelagets  förbättring. 

Ändtligen  år  1517  skulle  den  händelse  tima,  som  blef  den  afgö- 
rande  vändpunkten  i  hans  lif  och  i  många  släktens  öden.  Till  det 
omedelbara  grannskapet  af  Wittenberg  kom  Tetzel  med  sitt  aflatsskrin 
och  slog  på  vanligt  sätt  upp  det  stånd,  där  han  höll  sin  skräflande 
marknad  med  syndernas  förlåtelse.  Det  stackars  okunniga  folket,  som 
ej  bättre  förstod,  lopp  i  tusental  efter  honom,  och  mången  fattig  offrade 
villigt,  ja,  med  glädje  sin  sista  skärf  i  hopp  att  för  penningar  kunna 
lösa  sig  fri  för  sin  syndaskuld. 

Nu  stod  Luther  vid  skiljevägen.  Skulle  han  tiga  och  tåla  ofoget, 
eller  skulle  han  taga  till  orda  och  öppet  bryta  stafven  öfver  det?  I 
senare  fallet  insåg  han  fullväl,  att  en  stor  strid  förestod  honom,  som 
kunde  kosta  hans  timliga  lycka,  kanske  hans  lif,  ty  kyrkans  onåd  var 
icke  att  lek?  med.  Men  åter  talade  hos  honom  samvetets  röst,  talade 
högre  och  mera  bjudande  än  någonsin,  och  för  den  rösten  var  han  all- 
tid redo  att  böja  sig.  Med  fasa  hade  han  i  biktstolen  hört  det  ena  efter 
det  andra  af  sina  biktbarn  helt  lugnt  åberopa  sig  på  sin  aflat,  hvar- 
med  de  trodde  sig  utan  vidare  friade  från  all  sin  syndaskuld,  med  för- 
vissning om  lika  lätt  befrielse  för  hvarje  ny  synd.  Förgäfves  hade 
han  bestormat  sina  öfverherdar  inom  kyrkan  med  maningar  att  gripa 
in  och  stäfja  oskicket.  Nu  började  han  själf  dundra  mot  det  i  gripande 
predikningar.  Folket  häpnade  inför  denna  våldsamma  vältalighet,  som 
icke  sparade  på  de  mustigaste  kraftuttryck,  och  skyndade  i  allt  mera 
växande  skaror  att  höra  den  djärfve  munken.  Men  ingenting  hjälpte, 
schackrandet  med  aflaten  fortgick  lika  friskt  som  någonsin,  och,  viss 
pä  kyrkans  stöd,  hånade  Tetzel  sin  vanmäktige  motståndare.  Drifven 
till  det  yttersta,  tog  denne  då  det  åtgörande  sieget.  Allhelgonadagen  den 
1  november  nalkades,  och  Luther  visste,  att  på  denna  stora  kyrkliga 
högtidsdag  skulle  mycket  folk  strömma  in  till  Wittenberg  och  förrätta 
sin  andakt  i  slottskyrkan.  Dagen  förut,  den  31  oktober  1517,  spikade 
han  upp  på  slottskyrkans  dörr  sina  minnesvärda  nittiofem  teser, 
latinska  satser,  i  hvilka  han  ej  blott  på  det  kraftigaste  bröt  stafven  öfver 
aflatskrämeriet,   utan   afgjordt   bröt  med   hela   kyrkans   rättfärdighetslära. 

Formen  för  dessa  teser  var  den  vid  tidens  lärda  akademiska  dispu- 
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tationer  öfliga,  i  det  Luther  sammanfattat  sina  meningar  i  korta  satser, 
dem  han  erbjöd  sig  att  offentligen- försvara  mot  hvem  det  vara  månde. 
Det  var  en  utmaning  till  en  andens  tvekamp,  där  det  gällde  att  bekämpa 
och  om  möjligt  besegra  sina  motståndare  med  tankens  och  ordets  skar- 
paste vapen,  liksom  de  gamle  germanske  riddarna  i  envig  kämpade 
med  svärd  i  hand  för  att  värna  om  en  dams  ära  eller  de  betrycktas 
rätt.  Tvekande,  nästan  motvillig  och  nödd  af  anden,  liksom  fordom 
Moses,  när  kallelsen  att  befria  sitt  folk  kom  till  honom  ur  den  brinnande 
busken,  hade  han  dragit  ut  i  den  ojämna  striden,  och  steg  iör  steg 
tordes  han  längre  än  han  någ'onsin  ämnat.  Först  hade  han  angripit 
allatens  missbruk,  nu  vände  han  sig  mot  aflaten  själf,  och  från  aflaten 
gick  det  med  nödvändig  följdriktighet  ut  öfver  hela  den  kyrkliga  läran 
oni  rättfärdiggörelsen.  Kunde  frälsning  för  en  själ  i  nöd  ej  vinnas 
genom  eti  påfligt  aflatsbref,  så  kunde  den  lika  litet  nås  genom  yttre 
åthäfvor,  genom  goda  verk  och  gärningar  af  hvad  slag  som  helst, 
där  de  gjordes  icke  för  sin  cjin  skull,  utan  i  syfte  att  köpa  sig  in  i 
himmelriket,  såsom  man  köpte  sig  en  bänknyckel  till  kyrkan.  Endast 
sinnets  fullkomliga  förbättring,  dess  pånyttfödelse  genom  en  tro,  som 
icke  vore  ett  blott  försannthållande  af  kristendomens  läror  utan  trängde 
in  till  själarnas  innersta  djup  och  visade  sig'  verksam  i  kärlek,  dygd 
och  'goda  Igärningar,  skulle  föra  dem  in  på  den  väg,  som  leder  till  fräls- 
ning från  synd  och  till  salighet. 

Men  med  allt  detta  var  Luther  själf  ännu  långt  ifrån  att  ana,  att 
han  med  dessa  teser  och  deras  häfdande  af  sinnets  förnyelse  gent  emot 
den  yttre  verkheligheten  i  själfva  verket  brutit  med  hela  kyrkoläran 
och  ställt  sig  själf  utom  kyrkans  gemenskap.  Ännu  alltid  hängde  han 
fast  vid  den  Ht  han  satte  till  påfven  såsom  den  ytterste  hjälparen  i 
denna  den  högsta  andliga  nöd,  oeh  han  trodde  fullt  och  fast,  att  om 
påfven  blott  finge  veta,  hvad  som  lärdes  och  föröfvades  i  hans  namn, 
sä  skulle  han  med  kyrkans  ljungande  bannblixt  göra  ett  brådt  slut  på 
oskicket.  I  en  af  sina  teser  säger  han  rent  ut,  att  om  påfven  hade  vet- 
skap on!  aflatskrämarnas  utpressningar,  skulle  han  hellre  låta  Peters- 
kyrkan  gå  upp  i  lågor  än  bygga  den  upp  med  huden,  köttet  och 
benen  af  hans  får. 

Det  var  icke  underligt,  att  den  frimodige  munkens  våldsamma  anfall 

mot   kyrkans    missbruk   väckte   ett   oerhördt   uppseende.      De    tankar,    låt 

hvilka  han  gifvit  ett  sä  slående   uttryck,   lågo  så  att  säga    i    tidens  luft, 

många  tusende  hade  burit  dem  inom  sig  utan  att  förmå  eller  väga  kläda 
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dem  i  lord,  och  de  grepo  nu  efter  dem  som  ett  frigörelsens  evangelium. 
En  synnerligen  värdefull  hjälp  fick  Luther  genom  boktryckerikonsten,  som 
gjorde  det  möjligt  att  mångfaldiga  hans  teser  och  i  hundrade  tusentals 
af  tryck  sprida  dem  öfver  hela  landet. 

Naturligtvis  höjde  aflatens  försvarare  ett  stort  anskri  mot  den  fräcke 
gudaförsmädaren.  Främst  bland  dem  gingo  dominikanerna,  som  hade 
aflatshandeln  sig  anförtrodd  och  fruktade,  att  den  betydliga  inkomsten 
däraf  skulle  gå  dem  ur  händerna,  och  som  dessutom  af  gammalt  legat 
i  delo  med  augustinerna.  Men  Luther  blef  ej  svaret  skyldig,  och 
efter  sin  vana  skrädde  han  icke  orden.  Sina  teser  hade  han  tillställt 
påfven,  som  först  lagt  dem  å  sido  och  ej  fäst  vidare  vikt  vid  dem.  När 
det  allt  oftare  blef  tal  om  dem,  skämtade  han  öfver  detta  nya  utslag  af 
de  båda  munkordnarnas  kif,  hvilket  väl  skulle  tystna  med  tiden,  som 
så  mycket  annat  buller  inom  kyrkan.  Hvad  det  led,  begynte  dock  påfven 
förstå,  att  det  denna  gången  var  allvar.  Om  han  nu  inställt  aflatshandeln 
och  med  fast  hand  rensat  bort  dess  oarter,  skulle  Luther  med  innerlig 
glädje  ha  lidit  hvilket  straff  som  helst  och  ändå  ödmjukt  kysst  det  tuk- 
tande riset.  Tanken  på  en  söndring  inom  kyrkan  förblef  honom  ännu 
fullständigt  främmande.  Enligt  den  kristna  trosbekännelsen  skulle  ju 
kyrkan  vara  en,  helig  och  allmännelig,  —  den  katolska  kyrkan  är 
på  svenska  det  samma  som  den  allmänneliga  kyrkan,  —  och  lik- 
som medeltiden  efter  romarväldets  fall  aldrig  släppt  ur  sikte  dröm- 
men om  de  kristna  folkens  församlande  i  ett  enda  stort  världsrike, 
så  afvisades  med  verklig  fasa  hvarje  tanke  på  en  kyrkosöndring  såsom 
den  förskräckligaste  olycka  för  hela  kristenheten.  Äfven  i  detta  afse- 
ende  var  Luther  allt  igenom  ett  barn  af  sin  tid,  som  intet  högre  önskade 
och  intet  bättre  begärde,  än  att  kyrkan  med  segrande  kraft  skulle 
slå  ned  sina  belackare,  i  det  den  visade  sig  mäktig  att  själf  råda  bot 
på  sina  egna  förvillelser. 

En  from  och  allvarlig  påfve  af  det  gamla  storvulna  slaget  skulle 
kanske  insett  faran,  gått  Luther  till  mötes  och  gjort  ett  slut  på  aflaten, 
liksom  Gregorius  VII  gjorde  slut  på  simonien  inom  kyrkan.  Men  den 
allt  igenom,  världsligt  sinnade  Leo  X  kände  sig  stark  i  känslan  af  sin 
makt  ocli  stämde  utan  vidare  Luther  till  Rom,  att  stå  till  svars  för  sina 
försyndelser.  Luther  ämnade  lyda,  men  hans  landsherre,  kurfursten  Fre- 
drik den  vise,  som  redan  förut  tagit  honom  under  sitt  beskydd  och  nu 
väl  insåg,  hvilket  öde  väntade  honom  i  Rom,  lade  sig  ut  för  honom  hos 
påfven,  som    å   sin  sida  ej  ville  stöta  sig  med  den  mäktige  fursten,  och 


Ur  Martin  Luthers  lefnad.  67 


utverkade  att  Luthers  sak  skulle  afgöras  inom  Tyskland.  Nu  kallades 
han  inför  den  påflige  legaten  kardinal  Thomas  Cajetanus  (så  benämnd 
efter  sin  födelseort  Gaéta  eller  Cajeta),  och  inställde  sig  inför  honom  i 
Augsburg.  Cajetanus  behandlade  honom  utan  vidare  som  en  förbrytare 
mot  den  kyrkliga  ordningen  och  den  påfliga  myndigheten  och  fordrade 
af  honom  ovillkorlig  återkallelse  och  fullkomlig  underkastelse.  Luther 
svarade,  att  han  gärna  skulle  återkalla  allting,  blott  man  visade  honom 
att  han  farit  vilse.  För  öfrigt  visste  han  intet  ondt  med  sig  och  böjde 
sig  endast  för  den  heliga  skrift,  men  ej  för  påfvens  maktbud.  Att 
hans  förr  så  orubbliga  tro  på  påfven  börjat  vackla  visade  han  genom 
sin  ryktbara  vädjan  »från  den  illa  underrättade  päf\-en  till  den  påfve, 
som  borde  bättre  underrättas».  Kardinalen  afvisade  honom  i  vredes- 
mod, och  på  sina  vänners  råd  flydde  Luther  från  Augsburg. 

I  början  af  år  1519  af  led  kejsar  Maximilian,  och  påfven,  som  i  och 
för  det  blifvande  kejsarvalet  ville  ställa  sig  väl  med  Fredrik  den  vise, 
aktade  nu  rådligt  att  fara  med  lampor.  Han  sände  sin  kammarherre  von 
Miltitz  till  kurfursten  med  en  gyllene  ros,  ett  öfligt  vedermäle  af  påfvens 
nådiga  välbehag,  och  den  sirlige,  världserfarne  hofmannen  visade  mot 
Luther  hela  sin  älskvärdhet.  Denne  gladdes  lika  hjärtligt  som  någonsin 
ät  hvarje  utsikt  till  försoning  med  påfven  och  lät  förmå  sig  att  i  ett 
bref  djupt  ödmjuka  sin  inför  denne.  Allt  syntes  sålunda  arta  sig  till 
en  utjämning  i  godo,  men  en  strid  som  denna,  en  gång  börjad,  af- 
stannade  ej  så  lätt.  Sinnena  voro  i  svallning,  och  den  minsta  fläkt 
kunde  bringa  den  falnade  glöden  att  flamma  upp    i    hög  låga. 

En  lärd  och  kamplysten  teolog,  doktor  Johan  Mayr,  efter  sin  födel- 
seort enligt  tidens  bruk  vanligen  kallad  Eck,  kände  sig  manad  att  kom- 
ma den  beträngda  kyrkan  till  hjälp  emot  dess  förmätne  angripare. 
Utrustad  med  en  i  hög  grad  uppdrifven  färdighet  i  disputationens 
konst,  utmanade  han  Luthers  ifrige  försvarare,  Wittenbergsprofessorn 
Andreas  Bodenstein,  äfven  han  mera  känd  under  sin  födelsestads  namn 
Karlstadt,  att  offentligen  försvara  sina  uttalanden  till  Luthers  förmån. 
Disputationen  hölls  i  Leipzig  i  slutet  af  juni  och  början  af  juli  1519. 
Den  hetlefrade  Karlstadt  kastades  snart  ur  sadeln,  och  Luther  själf  måste 
rycka  fram  till  undsättning,  omgifven  af  ett  följe  väpnade  studenter, 
som  vakade  öfver  sin  högt  uppburne  lärares  säkerhet.  Gent  emot  den 
öfverlägsne  mästaren  i  ordkriget  stod  sig  den  ärlige,  rakt  på  sak  gående 
Luther  i  själfva  verket  ganska  klent,  och  Eck  tyckte  sig  vinna  en  lysande 
triumf,  när  han  steg  för  steg  dref  sin  ovillige  motståndare  till  det  ena 
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medgifvandet  efter  det  andra.  Han  visade  klarligen,  att  om  Luther  hade 
rätt,  då  vore  det  ock  förbi  med  såväl  påfvens  som  kyrkomötenas  aukto- 
ritet, på  hvilken  de  af  Luther  angripna  lärorna  ytterst  hvilade.  Från 
början  hade  Luther  aldrig  velat  draga  denna  auktoritet  i  tvifvelsmål. 
Lika  uppriktigt  som  någon  annan  på  hans  tid  trodde  Luther  på  den  kyrk- 
liga tolkningen  af  det  bibelställe,  där  Jesus  gifver  Petrus  makt  att  lösa 
och  binda,  hvilket  genom  denna  tolkning  blifvit  det  orubbliga  stöd, 
hvarpå  katolska  kyrkan  uppbyggt  sin  med  så  ytterligt  järnhård  följd- 
riktighet från  det  största  till  det  minsta  genomförda  lära.  Här  vore 
icke  fråga  om,  huruvida  af  läten  såsom  en  frälsning  ur  själanöd  vore 
förkastlig  eller  icke,  om  Iden  äaken  hade  man  icke  att  byta  ord,  utan  här 
vore  fråga  om,  huruvida  Luther  i  enlighet  med  den  nämnda  bibel- 
tolkningen erkände  eller  icke  erkände  påfven  såsom  den  alltid  lefvande 
och  alltid  till  städse  varande,  med  gudomlig  auktoritet  utrustade  tolken 
af  kyrkans  och  religionens  lära.  Erkände  han  denna  tolk  i  ett,  måste 
han  erkänna  honom  i  allt,  men  underkände  han  honom  i  en  enda  punkt, 
den  måtte  förefalla  än  så  omtvistad,  vore  grunden  för  påfvetron  undan- 
ryckt och   gärdet  uppgifvet  för  den   vildaste  kyrkliga  anarki. 

Luther  kände  sig  drifven  till  det  yttersta.  Han  fann  sig  med  ens 
ställd  inför  denna  oupplösligt  sammanbundna  tankekedja,  hvarur  ingen 
enda  länk  kan  brytas  ut,  och  med  hvilken  den  katolska  kyrkan,  den 
fastaste  tankebyggnad  mänskligt  snille  ännu  uppfört,  så  ofta  och  så 
segerrikt  omsnärjt  äfven  de  starkaste  motståndare.  Hans  klyftige  ve- 
derdeloman  tyckte  sig  hafva  segern  gifven,  då  han  drifvit  honom  till 
en  punkt,  där  för  honom  intet  ^annat  återstod  än  att  vända  om  och 
ödmjuka  sig  eller  helt  gifva  sig  kätteriet  i  våld.  Men  han  hade  helt 
och  hållet  misstagit  sig  om  Luthers  sanningskära  och  samvetsömma  skap- 
lynne,  och  kyrkans  bålde  kämpe,  som  trodde  sig  hafva  slagit  honom 
alla  vapen  ur  händerna  genom  de  erkännanden  han  frampressat,  skulle 
det  blifva  beskärdt  att  i  och  med  själfva  de  oryggliga  slutföljderna  af 
dessa  erkännanden    drifva   honom    fram    till   den   åtgörande   brytningen. 

En  samvetets  man  mera  än  kanske  någon  annan  i  historien,  hade 
nämligen  Luther  öppet  och  ärligt  samt  i  hela  deras  vidd  tagit  följderna 
af  de  erkännanden,  till  hvilka  den  spetsfundige  ordkonstnären  mot  hans 
vilja  drifvit  honom.  Denne  hade  ju  uppenbarligen  visat,  att  en  hvar, 
som  tviflade  på  aflatens  gudomliga  upphof,  också  måste  tvifla  på  påfvens 
gudomlig-a  rätt.  Nu  sade  honom  hans  ärliga  tyska  samvete  med  en 
styrka,   som    af   inga  ordfyndigheter    lät   sig    nedtystas,    att   aflaten    var 
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af  ondo,  —  alltså  vore  påfvedömet  det  också.  Eck  hade  med  sin  dialek- 
tiska skärpa  afskurit  de  sista  band,  som  höllo  Luther  fängslad  vid  påfve- 
dömet. 

När  han  märkte  denna  frukt  af  sin  möda,  drog  han  till  Rom  och 
anklagade  Luther  för  uppenbart  kätteri.  Under  tiden  hade  påfven  mot 
sin  lifliga  önskan  sett  Karl  V  väljas  till  kejsare  och  valet  främjas  af 
denne  samme  Fredrik  den  vise,  som  han  sä  ifrigt  sökt  vinna.  Han 
hade  därefter  ingen  orsak  att  längre  hälla  sin  hand  öfver  den  lille 
munken,  som  tagits  i  beskydd  af  sin  landsherre.  Uti  en  påflig  bulla, 
utfärdaid  den  15  juni  1520,  fördömdes  41  af  Luthers  satser,  och  det  före- 
lades  honom  att  inom  två  månader  göra  bot  för  dem,  så  kärt  honom 
vore  att  icke  varda  bannlyst  som  kättare.  Eck  själf,  som  från  hans  mot- 
ståndare  gått  öfver  till  hans  personlige  fiende,  skulle  draga  försorg  om 
bannlysningens  verkställande.  Ej  heller  nu  blef  Luther  svaret  skyldig. 
I  skrift  efter  skrift  Ijungade  han  emoit  kyrkan,  som  han  med  anlitande 
af  de  sedermera  så  öfliga  kraftorden  kallade  den  babyloniska  skökan, 
under  det  påfven  fick  heta  Antikrist  o.  s.  v.  In  i  det  sista  sökte  Miltitz 
medla,  och  än  en  gång  lät  Luther  förmå  sig  att  skrifva  till  påfven,  men 
nu  talade  'han  ur  en  helt  (annan  ton  om  den  kristnes  frihet  och  om  trons 
kraft  till  salighet.  Han  hade  V^äl  ej  väntat  någon  verkan  af  detta  bref, 
och  någon  sådan  förspordes  icke  heller.  I  stället  riktade  han  sina  an- 
grepp mot  den  ena  efter  den  andra  af  kyrkans  läror,  som  han  förut 
lämnat  oantastade,  såsom  klosterväsendet,  celibatet,  sakramenten  o.  dyl. 
Under  tiden  förnyade  han  upprepade  gånger  sin  vädjan  från  påfven 
till  ett  allmänt  kristligt  kyrkomöte,  som  skulle  döma  öfver  honom  och 
hans  läror,  ehuru  han  väl  nu  kommit  så  lång't,  att  han  ej  heller  skulle 
böjt  sig  för  dess  utslag,  om  det  gått  honom  emot. 

Brytningen  var  oåterkallelig,  och  äfven  det  yttre  tecknet  därpå  skulle 
ej  länge  felas.  Med  all  flit  dref  Eck  sin  sak  emot  honom,  och  enligt 
påfvens  bulla  blefvo  hans  skrifter  flerestädes  brända.  Luther  svarade  med 
att  den  10  december  1520  sammankalla  lärare  och  studenter  vid  univer- 
sitetet i  Wittenberg  utanför  stadsporten,  där  han  högtidligen  och  offent- 
ligen offrade  åt  lågorna  påfvebuUan,  som  bannlyst  honom,  samt  den 
påfliga  lagen  och  åtskilliga  af  hans  motståndares  skrifter.  Han  uttalade 
därvid  de  bibliska  orden :  »Emedan  du  bedröfvat  Herrans  heliga,  för- 
störe  dig  nu  evinnerlig  eld.» 

Tärningen  var  kastad.  Själfva  det  högtidliga  uppbrännandet  af  påfve- 
buUan har  han  vid  äldre  år  ogillat  såsom  >något  väl  teatraliskt,  och  han 
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et  fcquanum  ♦ 


10.     Titelsidan  af  påfven  Leo  X:s  bannlysningsbulla  mot  Luther. 

Titeln  betyder-  Öppet  bref  emot  Martin  Luthers  och  hans  anhängares  villfarelser.    (Därunder 
påfli4  vapnet)      Det^  var   detta    aktstycke,    som    Luther    högtidligen    brände  utanför 
Wittenberg  den  10  december  1520.     Öfvanstäende  bild  är  ett  facsimile  af  den   la- 
tinska originalupplagan,  daterad  den  17  juli  1520.    (Originalets  storlek). 


i 
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umfcmomm  ^ci/Bd  perpetuå  rci  merttoni.  émr^ctommc  ?  tu 
Dicacaufam  tua/mcmi?:cf?o  iutjpaopmoiö  tuö;2/eomm  qacöbm 
ftptenttbue  fiunt  eota  ote/indina  aurem  tuå  aD  pteae  ucftrae/quo 
Kiam  fUirejCÉrut  rulpce  qucrmteo  ocmoliri  vm^/  cuiae  ra  Xozcit^ 
lar  cakaf}i  folps/cc  afccitfurus  od  patré/ciuö  curam/regimeo/et  aö 
minidrQtioni  -^ctro  tancg  capiri/a  ma  K^icano/cmfcp  facaflToztf 
buo  ittftar  triumpbantio  €cck(it  comififli/  tjttcrmmare  iiitftur  carti 
Spcr  oc  (ihia/ct  fingularie  f^rue  Dcpafci  cam.  éjcurgi  •^rre/ctpro 
pallosali  curp  p>efara  tibi  Ctt  prefcitur  )DLUimtu6  Dc  maDara/  inr^ 
DC  in  caufam  fancte  tRoman.^cclcrjc/matriö  onjneö  eccleftarij/  ac  H 
tä  magiftre/qii'a  m/iubc\)tc  oeo/tifa  fanguute  conrcci-ajli  /coruro 
quam  ficut  tu  promoncre  Dignatua  ce/tnrurgmn  magiftri  mcnDa* 
C€9  intro  Ducerirce  fectae  peroitionis  fibi  cclac  mtcritum  fiipaoi»^ 
ccnte0/quc?2  lingiia  ignie  cft/inquictuni  malö/pIcna  vaicno  mo?# 
ttfcro/qui  jclum  ainarunj  babcntee/et  contcntioncö  rn  co?oib^  Aiö 
fo/gl02ianf/et  mcnoaces  funt  ^mcrfiid  vcntaKm.^rgctu  quocg 
qnrtumue  f>aulc/qui  ca  j  tua  oocrrma/ac  panmartyrio  il(mnmaj 
fti/atcpiUuflrarti.lam  eifi  furgienoiiua  f>o?pbiriue  /  quiftcutifle 
dim  fanctcö  apoftoloo  tniuftc  n-omoibit.^ta  bic  fancroe  fjontl 
Ac<ep:cDcccfToKenoflroe  c5tra  tiid  ooctrmi  coe  non  obkcriioo/ 
fco  ÖlcrcpanDO/maJOcre/lflCcraic/ac  vbi  c  aufc  (U€  oi/ftDit/  ab  coii 
iittia  accca^rc  nS  verd/mcii  bcreticoju  quo?  cvt  inqmt  TDtcroniV 
inuö  D  vltima  pufiM  cft/  vt  fum  confpiciane  caufat*  fuae  oamna» 
tum  iri/indpiant  virue  fcrpentis  Ungua  DifRinocrc  /et  di  f<  vicroe 
cönfpiciam/aD  c cntumcliae  pjoftlcre. TRani  Ijcct  bcrcfce  cflé  ab  ejt 
crcitattoni  ftocliö  tu  bivcnc  cpoitcrc  /  cae  tn  ne  incnmmtd  acnpN 
jont/ncuc  vulpccwlcccalcfclt/m  ipo  cim^ie  imcratiéteh  2Uuuiittf 
ittiusui  ncccficcft.£nirgat  D.miq5  omo  ranao^/acrehqua  vniucr 

fali8€cdcrjj/ajiu0vrraracrariJlittcraruMifcrpKtattoncpollbabb 
la/quioa/quo?  mcntépaKr  mcuoacq  ctxecamt/  exrctmbetctico^ 
inmtuto/apu  D  fcmcripfoe  fapicntce  /  fctipmrae  €9f(km  alitcr  quä 

©pirituflanctiisflasitcr/j^prioDötalcatrcnru/ambitiomö/awrriR 
popularis  caufa/tcrtc  apro/intcrpmanf /fmo  vcro  toiauit/a  aS 
iiltcrant.^ta  vt  iurta  IDicronimu/iam  no  fu  euangdtu  tCbmu  feö 
Ifomnm^tciiioopimcam^W^iijairQatinquipiifmcccU 

Jih,.^**/^^*^  *^^*^^^^'?-  Je^tens  början  lyder  i  svensk  öfversättning:  Leo,  biskop  Guds 
tjänares  tjänare.  Till  bes  andig  åminnelse.  Statt  upp,  Herre,  fäll  dom  i  din  sak,  givakt  p| 
hvad    som  utfores  af  de  dåraktiga,  vänd  dina  öron  till  våra  böner,  ty  det  har  uppstått  räfvar 

som   försöka   alt   fordarfva   din  vingård  etc Statt  upp    Petrus    och  sö?f n>H in 

heliga  romerska  kyrkas  sak    ...     Statt  upp,  Paulus,  ty  nu  är^enTy  Porf^rius  kommen'  s2m 
orättfärdigt  bespottar  de  heliga  apostlarne  etc  -^""""en,  som 
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kallade  dä  detta  tilltag  ett  dumt  pojkstreck.  Men  det  steg  han  tagit, 
och  som  i  denna  handling  blott  fann  det  yttre  uttrycket,  skulle  han 
aldrig  ångra.  Samvetets  man,  ensam  med  sin  starka  tro,  skulle  nu 
taga  upp  striden  med  den  allsmäktiga  världskyrkan.  Om  han  känt 
dem,  kunde  han  på  sig  tillämpat  den  svenske  siaren  Erik  Gustaf  Geijers 
ord  om  sig  själf  efter  tre  hundra  år: 

Ensam    i    en   bräcklig   farkost   vågar 
Seglaren  sig  på  det  vida  haf; 
Stjärnehvalfvet  öfver  honom  lågar, 
Nedanför  brusar  hemskt  hans  graf. 
Framåt!  —  så  är  hans  ödes  bud; 
Och     i    djiUpet   bor,    som    uti   himlen,    Gud. 

I  det  följande  skulle  den  starke  troskämpen  få  väldiga  strider  att 
utstå  för  den  sak,  som  ha,n  gjort  till  sin  lifsuppgift.  Vid  riksdagen  i 
Worms  bekände  han  frimodigt  sin  nya  lära  inför  rikets  furstar,  och 
kejsar  Karl  V:s  högsinta  fasthållande  vid  sitt  gifna  ord  tillät  honom 
oaniastad  draga  därifrån  i  frid.  Under  troget  beskydd  af  sin  närmaste 
landsherre  kurfursten  af  Saxen  kunde  han  sysselsätta  sig  med  bibelns 
öfversättande  och  utbildandet  af  sin  nya  lärobyggnad,  som  han  sedermera 
med  sitt  ovanliga  nit  och  med  skickligt  bistånd  af  sin  vän  Melanclithon 
försvarade  mof  den  gamla  kyrkan.  Vid  sin  bortgång  1546  hade  han 
glädjen  att  se  reformationens  sak  omfattad  af  furstar  och  Folk  inom 
större  delen  af  det  tyska  riket  och    i    samtliga  de  nordiska  landen. 

Af  synnerlig  vikt  för  Luthers  hela  andliga  utveckling  hade  hans 
ställning  lii!  läran  om  celibatet  och  munklefnaden  varit.  Af  sitt  hjärtas 
innersta  böjelse  hade  han  i  sin  ungdom  hängifvit  sig  åt  munklifvet,  i 
hopp  att  däri  finna  ett  värn  mot  de  köttets  anfäktelser,  som  pinade 
honom.  Men  den  unge  munken  var  en  blodfuU  och  starkt  sinnligt' 
anlagd  natur,  och  det  låter  sig  näppeligen  förneka,  att  han  mer  än 
en  gång  dukat  under  i  kampen  mot  den  lägre  naturens  lockelser.  Lyck- 
ligtvis hafva  doek  dessa  syndafall,  öfver  hvilka  hans  eljes  så  starka 
vilja  ej  synes  varit  mäktig  att  råda,  icke  blifvit  ödeläggande  för  ett  i 
botten  kärnsundt  själslif.  Han  har  i  dem  skådat  djäfvulens  anfäktelser, 
men  de  lärde  honom  dock  till  sist,  att  med  sitt  goda  naturliga  förstånd 
genomtränga  ihåligheten   af  en   lära,   som   aktade  såsom   ett  heligt  verk 
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det  våldsamma  kufvandet  af  de  naturliga  drifter,  hvilka  under  en  rätt 
ledning  kunde  lända  människan  till  välsignelse.  Bibeln  hade  lärt  honom, 
att  Guds  första  ord  till  m,änniskorna  hade  varit  budet  att  vara  fruktsamma, 
föröka  sig  och  uppfylla  jorden.  Därmed  försvann  af  sig  själft  hvarje 
förment  gudomligt  ursprung  för  läran  om  prästernas  och  munkarnas 
celibat  eller  ogifta  stånd,  och  mot  denna  hade  han  allt  ifrån  sitt  första 
framträdande  såsom  reformator  riktat  hela  den  våldsamma  styrkan  af 
sin  vältalighet.  En  mängd  präster  hade  länge  sedan  följt  hans  läror 
och  ingått  äktenskap,  och  i  sinom  tid  skulle  äfven  mästaren  själf  låta 
ha^ndling  följa  på  orden.  År  1525  trädde  den  då  fyrtiotvåårige  Luther 
i  gifte  med  den  tjugosjuåriga  Katarina  von  Borå,  en  för  detta  nunna, 
som  han  hjälpt  att  fly  ur  klostret,  och  med  henne  fråmlefde  han  sina 
återstående  år  i  ett  lyckligt  oioh'  gladt  familjelif,  omgifven  af  barn 
och   blomma. 

Luthers  åsikt  om  den  naturliga  föreningen  mellan  man  och  kvinna 
såsom  i  sig  själf  loflig  och  genom  äktenskapet  renad  från  synd  ledde 
honom  till  den  bestämda  fordran,  att  hvarje  människa,  som  icke  af 
oöfverstigliga  hinder  afhöUs  därifrån,  till  undvikande  af  synd  borde  i 
ett  lagligt  och  lofligt  äktenskap  förena  sig  med  en  person  af  det  andra 
könet.  Tankegången  var  fullt  följdriktig,  men  Luther  kom  därmed 
att  i  sina  skrifter  med  oafsiktlig  styrka  framhäfva  äktenskapets  lägre 
natursida,  hvilket  hans  många  fiender  icke  glömde  att  lägga  honom 
till  last.  Om  han  i  högre  grad  varit  en  det  strängt  lagbundna  tän- 
kandets man,  skulle  han  af  denna  ovillkorliga  fordran  föranlåtits  att 
uppställa  en  helt  ny  samhällslära,  grundad  på  det  kristliga  samhällets 
lika  ovillkorliga  skyldighet  att  ,undanrödja  alla  sociala  och  ekonomiska 
hinder  mot  fullgörandet  af  detta  bud.  Detta  hade  i  sin  ordning  varit 
ett  steg  mot  den  sociala  hvälfning,  som  skulle  (blifvit  oundviklig,  om 
samhället  skulle  förpliktas  att  för  hvarje  fullvuxen  människa  undan- 
röja de  yttre  hindren  mot  äktenskap.  Här  stod  således  Luther  framför 
en  olöslig  motsägelse  mellan  sitt  oeftergifliga  kraf  på  äktenskap  för 
hvarje  vuxen  människa  och  sin  lika  strängt  fasthållna  fordran  på  obe- 
tingad underkastelse  under  den  mänskliga  ordning,  hvartill  olikhet  i 
lefnadsvillkor  hörde.  Inför  denna  motsägelse  har  Luther  ryggat  till- 
baka, men  i  hans  skrifter  saknas  ingalunda  antydningar  om  ett  sed- 
ligt familjelif  såsom  den  fasta  grundvalen  för  hvarje  kristligt  samhälle. 
Äfven  här  gick  han  således  tillbaka  från  medeltidskyrkans  osunda  aske- 
tism   till   den   äkta   germanska   folkandens    urgamla   kraf   på   det   sunda 
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och  sedliga  hemlif,  som  redan  i  så  hög  grad  väckt  de  gamle  romarnes 
beundran. 

Med  sitt  ursprung  ur  folkets  stam  förenade  han  också  ett  äkta  sinne 
för  allt  det,  som  af  ålder  varit  hans  folks  andliga  egendom.    Såsom  förut- 

([2)er,  ^(5 . 2(iit  tröft  pfalnu . 

;3rt  fcflc  burg  ift  vnnfa  <S»ctt / am gfite 
\w$i  vnb  waffcn/dzx  l)i[fft vne  frcy  an^ 
<tlUv  nött/  bic  vne  ycij  ^att  betroffen/  öcr  alt 
bofefeynt>t/mitt  evnfi  ersyeijimcmt/grog 
madbt  x>nb  vii  Uft/  fkm  gra  w(amt«pimg  »R/ 
AufferCufinidufcmsgleicbcrT.  * 

CtHit  \)rtnfermad)ti(itiidirö  gctt;(trt/mV 
fcmb  gar  balö  vcrloicn/i^e  flrcyt  fiir  vne  öcr 
rechte  man/  ben  (Bot  ^at  felbe  erf  ozé/  Jragf^ 
l>n  wcr  öcr  i(l  /  er  ^ayft  3efiJ  ^l^zifl  /  t>cr  ^c« 
^thaot^/t)nnt>  ifltain<inWx  (éctt/C>ao  fel^ 
möpcrbe^altcm 

C^»^  ^^^  ^^^  ^^^^  ^^^  ^^"f^^  wcr/vrt^  ivolt 
vri6  gar  t)er(cl')lirigen/  Öo  fiird)tctt  nnr  vnns 
ni(ht  36  fer/cö  (ol  »hö  t>ocb  gelmgé/iDcr  Sörft 
t>i(cr  wcllt/  tck  faur  er  fid)  ff  ellt  /  t^öt  er  vnö 
t>odi  nictit/ba^  macht  er  ip  gcricbt/airt  voozt^ 
Unianinfcllcn* 

C2)a0  wo2t  (v  folUn  laffen  fiatt  /  vttttb  f airi 
l>artcP  barQu  i^abcrt/i^r  ijl  be>^  vnn&  vool  auff 
^cm  pUn/mit  fiiium  gayfl  vnC>  gabe/ncmert 
f^  bett  levb/go  t  e^r  HnO  rnb  wrpb  /  la^  faren 
t>a^m/fv  ^abertö  f  airt  ger»m  /  C>ae  reyct)  mö  jl 
vnöl>ocbblevbcn. 

12.     »Vår  Gud  är  oss  en  väldig  borg.» 

Fotografi  af  det  första  kända  tryck  af  denna  Luthers  psalm  (år  1529). 

är  antydt,  har  han  fullt  och  klart  uttalat,  att  reformationen  var  en  fri- 
görelse ej  blott  från  JRoms  kyrkliga  öfvervälde,  utan  från  den  romerska 
andens  tryckande  herradöme  på  alla  områden.  För  den  skull  låg  det 
honom  särskildt  om  hjärtat  att  höja  sitt  tyska  modersmål,  och  genom 
sin  förtjänstfulla  öfversättning  af  bibeln,  som   börjat  på  Wartburg  med 
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Nya  testamentet  och  stycke  för  stycke  fortsattes  under  mer  än  ett  årti- 
onde, har  han  mera  än  någ-on  annan  bidragit  att  skapa  ett  tyskt  skrift- 
språk. Som  gifvet  var,  föll  detta  skriftspråk  samman  med  det  landsmål, 
som  närmast  var  hans  eget,  nämligen  det  som  talades  i  kurfurstendömet 
Saxen.  För  framtiden  hade  detta  den  viktiga  följden,  att  det  tyska 
riksspråket  icke  blef  den  nordligare,  vida  enklare  och  mera  folkliga 
nedertyskan,  utan  den  sydligare  Ihögtyskan,  som  med  sina  tunga  och 
iångdragna   satsbyggnader   tagit  ett  stark   intryck  af   det  senare   latinet. 

Luther  var  äfven  verksam  såsom  författare  för  kyrkliga  handböcker 
till  ledning  vid  den  religiösa  undervsningen.  Hvad  vår  tid  än  må  säga 
om  hans  lilla  katekes,  som  hvarje  barn  får  lära  känna,  så  är  det  ett 
onekligt  bevis  på  hans  öfverlägsna  förmåga  att  uttrycka  sig,  att  denna 
närmast  för  ett  tillfälligt  behof  afsadda  skrift  under  nära  fyra  hundra 
år  kunnat  häfda  sin  rang  såsom  religiös  lärobok  inom  hela  den  lutherska 
kristenheten.  Han  ifrade  äfven  för  den  folklig^a  kyrkosängen  och  fram- 
trädde såsom  lyckad  diktare  af  psalmer.  Däremot  synes  det  äga  mindre 
grund  för  sig,  att  han  äfven  satt  dessa  psalmer  i  toner.  I  stället  synes 
han  hafva  upptagit  ;kända  och  folkliga  melodier  och  på  ett  lyckligt  sätt 
lämpat  dem  till  isina  psalmer.  Berömdast  af  dem  alla  är  den  majestätiska 
koralen  »Vår  Gud  är  'Oss  en  väldig  borg»,  germanfolkens  marseljäs,  under 
hvars  mäktigt  gripande  toner  folkfrihetens  sak  kanske  vunnit  flera  och 
större  segrar  än   under  den  glödande  sydländska   revolutionssången. 

Under  det  Luthers  kyrka  sålunda  tillvann  sig  ett  allt  stadigare  fot- 
fäste, förblefvo  dess  fiender  icke  heller  overksamma.  Påfvekyrkans  mun- 
kar och  präster  försummade  icke  att  framställa  Luther  som  ett  djäfvulens 
omedelbara  verktyg,  hvars  lefverne  och  gärningar  de  utmålade  i  de 
svartaste  färger.  Slugt  betjänade  de  sig  därvid  af  den  sedernas  upp- 
lösning, som  i  oroliga  tider  alltid  framträder  bland  människor,  hvilka 
mistat  sin  gamla  tro  men  icke  mäktat  tillkämpa  sig  en  ny.  Synnerligen 
pinsamt  framträdde  denna  upplösning  bland  de  munkar  och  nunnor, 
hvilka  sökt  andlig  ro  och  frihet  från  alla  tvifvel  inom  klostrens  vigda  murar, 
men  som  nu  öfver  allt  jagades  ut  ur  sina  fristäder,  och  af  hvilka  många 
munkar  förföllo  till  stöld,  under  det  ej  färre  nunnor  funno  en  olycksa- 
lig tillflykt  i  lastens  nästen.  Reformationens  fanatiska  förkämpar  å 
sin  sida  försummade  icke  att  häri  se  ett  bevis  för  det  skändliga  lefverne, 
som  de  med  mycket  ringa  skäl  trodde  föras  inom  klostren. 

En  annan  följd  af  reformationen,  som  ifrigt  påpekades  af  dess  fien- 
der, var  det  förfall,  hvari  skolor,  sjukhus  och  a,nstalter  för  välgörenhet 
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råkade  efter  dess  införande.  Häri  visade  sig  ett  mindre  gynnsamt  resul- 
tat laf  förbundet  mellan  reformationen  och  den  världsliga  öfverheten. 
Med  all  ifver  hade  den  senare  skyndat  att  slå  under  sig  kyrkans  jordagods 
odh  andra  rikedomar.  Men  medeltidens  kyrka  hade  ej;  blott  dragit  för- 
sorg lom  själavården,  utan  i  lika  hög  grad  om  skolvården,  sjukvården 
odh  fattigvården,  hvilka  alla  aktades  såsiom  rent  kyrkliga  angelägenheter. 
Nu  kom  staten  och  lade  beslag  på  en  mycket  stor  del  af  kyrkans  egen- 
dom för  jsina  behof,  och  en  annan  icke  ringa  del  togs  i  anspråk  af  den 
nya  lärans  präster,  hvilka  såsom  gifta  och  husfäder  naturligtvis  hade 
större  behof  |än  de  i  ensamhet  lefvande  katolska  prästerna.  Den  gifna 
följden  hänaf  ivar,  att  de  summor,  som  dittills  utgått  till  skolor,  sjukhus 
och  fattighärbärgen,  i  hög  grad  minskades,  hvarpå  dessa  nödiga  och 
nyttiga  anstalter  lika  naturligt  blefvo  svårt  lidande.  Landet  öfversväm- 
mades  'af  krymplingar  och  tiggare,  som  ej  längre  funno  någon  varaktig  fri- 
stad, och  icke  bättre  var,  att  antalet  lärjungar  vid  de  med  kyrkans  medel 
underhållna  skolorna  och  universiteten  på  ett  högst  betänkligt  sätt  min- 
skades. I  sin  mån  förde  detta  till  ett  sjunkande  af  den  allmänna  upp- 
lysningen, som  i  och  för  sig  icke  var  enligt  med  reformationens  grund- 
satser, till  hvilka  ju  bland  annat  hörde,  att  hvar  man  skulle  kunna  läsa 
den  bibel,  som  den  nya  läran  satt  i  folkets  händer  på  dess  eget  språk, 
men  som  det  oaktadt  fortfor  att  visa  sina  sorgliga  verkningar  under  refor- 
mationstiden och  nådde  sin  höjdpunkt  under  det  trettioåriga  kriget.  Al- 
drig har  tron  på  djäflar  och  onda  andar  firat  så  hemska  triumfer,  som  i 
dessa  dagar,  aldrig  ha  häxornas  bål  tändts  så  ofta  och  flammat  så  högt 
mot  skyn  som  då,  och  under  det  förvildade  massor  i  sitt  anletes  svett 
släpade  ved  till  den  eld,  där  trollkvinnorna  långsamt  pinades  till  döds, 
gingo  reformationens  ledare  med  lif  och  lust  i  spetsen  för  den  förföljelse, 
som  i  sig  själf  var  en  häxesabbat,  ej  mindre  vild  än  den,  hvarpå 
den  ville  göra  ett  slut. 

Under  sådana  förhållanden  borde  Luthers  tid  varit  dyster  och  skräck- 
full  att  lefva  uti,  men  så  synes  dock  icke  varit  fallet.  Till  oberäknelig 
lycka  för  de  folk,  som  omfattat  hans  läror,  var  Luther  under  hela  sin 
lefnad  en  uppriktig  vän  af  en  frisk  och  oskyldig  lifsglädje.  Detta 
stod  i  nära  samband  med  hans  åtgjorda  motvilja  för  den  asketiska,  lifs- 
fientliga  riktningen  inom  den  gamla  kyrkan,  men  hade  ytterst  sin  grund 
i  hans  eget  kärnsunda  skaplynne.  Från  unga  år  hade  han  varit  varm 
vän  af  musik,  och  hans  luta,  som  han  skickligt  och  flitigt  spelade,  hade 
varit  hans  tröst    i    mången  mulen  stund  och  följt  honom  från  student- 
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rummet  till  klostret  och  till  Wartburgs  enslighet.  Denna  hans  lörkärlek 
lör  musiken  kom  honom  väl  till  pass  såsom  psalmdiktare,  om  den  ock 
skaffat  honom  ett  oförtjänt  eller  öfverdrifvet  rykte  som  tondiktare.  Äfven 
oskyldigt  glam  och  skämt  i  ett  godt  lag  tålde  och  idkade  han  gärna,  och 
hans  eget  hem  blef  medelpunkten  för  ett  gladt  och  fritt  sällskapslif,  där 
muntert  skämt  aflöste  de  allvarliga  samtalen.  Det  är  knappast  möjligt 
att  öfverskatta  betydelsen  af  detta,  såsom  det  synes,  rent  enskilda  för- 
hållande för  de  lutherska  folken.  De  sträfva  kyrkolärare,  som  utbil- 
dade mästarens  lärobyggnad  och  ofta  bekämpade  hvarandra  i  häftiga 
strider  oeh  med  teologers  vanliga  ofördragsamhet,  följde  i  det  dag- 
liga lifvet  sin  mästares  föredöme  och'  kunde  mellan  fejderna  i  vänners 
lag  tåla  ett  gladt  skämt  och  ett  godt  glas  lika  väl  sam  någon  af  deras 
menighet.  Att  det  prästerskap,  som  omfattat  den  lutherska  riktningen 
inom  reformationen,  framgent  hållit  sig  fjärran  från  en  ljusskygg  och 
glädjefattig  fientlighet  mot  oskyldiga  nöjen,  och  i  stället  gärna  och 
som  hedrade  gäster  tagit  del  i  bygdens  samkväm,  har  kraftigt  bidragit 
att  sprida  en  ljusare  och  friare  världsåskådning  bland  de  folk,  som 
under  århundraden  hämtat  de  starkaste  andliga  väckelser  från  detta  prä- 
sterskap, och  som  utom  kyrkans  murar  kanske  tagit  mera  intryck  af  dess 
lefverne  än  af  dess  läror. 
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Väldiga  voro  de  själsstrider,  under  hvilka  Martin  Luther  brutit  sig 
ut  ur  den  katolska  världskyrkan,  och  ej  mindre  storslaget  var  förloppet 
af  de  yttre  tilldragelser,  genom  hvilka  han  bröt  största  delen  af  de  ger- 
manska folken  ut  ur  denna  kyrkas  gemenskap.  Hans  bana  är  sådan, 
att  den  håller  intresset  i  spänning  från  början  till  slut.  Långt  min- 
dre storslaget,  långt  mindre  intresseväckande  ter  sig  en  annan  mans  lefnads- 
lopp,  som  var  bestämd  att  på  det  religiösa  området  utföra  ett  storverk, 
icke  ringare  än  den  saxiske  reformatorns,  —  den  man,  som  blef  Zwinglis 
—  den  första  schweiziske  reformatorns  —  efterföljare  och  fullbordaren 
af  hans  verk,   fransmannen    Johan   Calvin. 

Snart  hämtade  sig  Zwinglis  anhängare  efter  den  modlöshet,  som  det 
första  nederlaget  framkallat,  odh  rastlöst  fortforo  de  att  utbreda  mästarens 
läror.      Redan    under   hans   lifstid    hade   dessa    läror   trängt   djupt   in     i 
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Frankrike,  och  begåfvade  predikanter  förkunnade  dem  med  framgång  för 
folket  i  Geneve,  en  ännu  föga  betydande  stad  vid  Rhöneflodens  utlopp 
ur  den  liknämnda  sjön,  men  som  var  bestämd  att  blifva  en  medelpunkt 
för  den  reformerta  kyrkan  i  långt  högre  grad  än  Wittenberg  för  den 
lutherska.  Stadsborna  begagnade  sig  skickligt  af  de  stridigheter,  som  i 
samband  med  de  italienska  krigen  utbrutit  mellan  konungen  af  Frank- 
rike och  hertigen  af  Savoyen,  fördrefvo  sin  biskop,  som  äfven  var  deras 
världslige  öfverherre,  slöto  sig  till  reformationen  och  upprättade  en  liten 
republik,  som  närmade  sig  till  det  schweiziska  edsförbundet.  Inom 
detta  sträfvade  staden  Bern  efter  en  öfvermakt,  som  skulle  gjiort  den  till 
herre  öfver  hela  Schweiz,  om  dess  planer  haft  bättre  framgång,  och  från 
Savoyen  bemäktigade  sig  staden  den  nuvarande  kantonen  Vaud  (Waadt), 
som  under  århundraden  förblef  dess  lydland.  Efter  hand  infördes  refor- 
mationen inom  hela  det  nuvarande  franska  Schweiz,  men  det  motstånd, 
som  därvid  mötte,  skulle  blifvit  svårt  om  ej  omöjligt  att  öfvervinna,  ifall 
nydaningsverket  icke  fått  en  ledare  i  Calvin  och  en  medelpunkit  i  Geneve. 
Hans  namn  var  egentligen  Jean  Cauvin  (Chauvin),  men  latiniserades 
till  Johannes  Calvinus,  hvaraf  tyskarne  bildat  den  form,  som  är  mest 
känd  hos  oss.  Han  föddes  den  10  juli  1509  i  Noyon  i  Picardie,  ett 
landskap  vid  Frankrikes  nordgräns,  där  det  lättare  och  lifligare  franska 
folklynnet  blandar  sig  med  det  djupare  och  allvarligare  germanska,  och 
där  för  700  år  sedan  nordens  apostel  Ansgarius  sett  dagen.  Fadern  var 
en  ansedd  borgare  i  staden,  karaktärsfast  oeh  begåfvad,  men  af  ett 
strängt  och  dystert  lynne,  samt  tillämpade  vid  sonens  uppfostran  den  åsikt, 
att  barnen  genom  fruktan  och  skräck  borde  tuktas  till  det  goda,  och  ej 
klemas  bort  genom  bevis  på  föräldrarnas  kärlek.  Af  denne  fader  ärfde 
den  blifvande  reformatorn  sitt  sträfva  lynne  och  sin  oböjliga  viljekraft, 
men  äfven  en  orubblig  plikttrohet,  och  från  modern  gick  en  svärmisk 
hängifvenhet  för  religionen  öfver  till  honom.  Under  en  sådan  uppfostran, 
där  andaktsöfningar  och  böner  ersatte  barnaårens  lekar,  har  han  knappast 
någonsin  fått  njuta  af  barndomens  oskyldiga  glädje.  I  skolan  mästrade 
den  brådmogne,  allvarsamme  och  inbundne  gossen  med  stränghet  kam- 
raternas små  fel,  men  afvisade  med  förakt  hvarje  deltagande  i  kamrat- 
skapets nöjen,  och  blef  så  mycket  mera  ett  föremål  ,_för  deras  ovilja, 
som  han  ständigt  utmärktes  af  lärarna  för  sin  lydnad,  läraktighet  och 
flit.  Fadern,  med  hvilken  han  trots  dennes  stränghet  alltid  stod  på  god 
fot,  bestämde  honom  för  den  prästerliga  banan,  och  genom  sina  relatio- 
ner till  biskopen  utverkade  han  åt  sonen  redan    i   hans  tolfte  år  ett  pre- 
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bende  ocli  vid  aderton  år  en  beställning  som  kyrkoherde.  Det  är  lätt  att 
tänka  sig,  huru  de  andliga  ämbetena  skulle  skötas  i  en  tid,  då  slikt 
var  allmän  sed. 

Så  mycket  mera  länder  det  den  unge  prästen  till  heder,  att  han 
ej  fullföljde  den  bana,  som  Ihan  beträdt  under  så  lofvande  utsikter.  Af 
en  frände  infördes  han  i  bibelns  och  de  gamla  språkens  studium,  och 
har  äfven  förvärfvat  sig  någon  kännedom  om  reformationens  läror.  Med 
sin  kritiska  förståndsskärpa  fann  han  ej  i  bibeln  de  sökta  stöden  för 
påfvelärans  sanning,  och  i  hans  själ  utkämpades  en  hård  strid  mellan 
den  djupt  rotade  vördnaden  för  det  gamla  och  den  allt  mäktigare  drag- 
ningen till  det  nya.  Ännu  vann  ej  den  senare  öfverhand,  men  med  faderns 
goda  minne,  hvilken  råkat  i  delo  med  de  kyrkliga  myndigheterna, 
nedlade  han  sin  prästerliga  beställning  och  drog  efter  någon  tids  vistelse 
i  Paris  till  universitetet  i  Orleans  för  att  studera  lagfarenhet.  Med  en 
järnflit,  som  ej  unnade  sig  någon  hvila,  knappast  föda  och  än  mindre 
nöjen,  kom  han  äfven  här  snart  så  långt,  att  han  erbjöds  att  blifva  juris 
doktor.  Innan  han  mottog  denna  värdighet,  ville  han  dock  vidare  utbilda 
sig  under  en  ansedd  lärare  i  Bourges.  Men  där  råkade  han  en  tysk 
lärare  i  grekiska,  som  ånyo  väckte  hans  intresse  för  de  gamla  språken 
och  de  nya  lärorna.  Med  full  handlingsfrihet  efter  faderns  död  öfver- 
gaf  han  juridiken,  slöt  sig  helt  till  reformationen  och  återvände  till 
Paris,  för  att  i  tysthet  förkunna  dess  förbjudna  läror.  Ehuru  beskyd- 
dad af  Frans  I:s  syster,  blef  hän  1533  tvungen  att  lämna  Paris,  och  måste 
under  lifsfara  fly  ur  Frankrike.  Han  bar  detta  med  så  mycket  större 
jämnmod,  som  hängifvenheten  för  religionen  hos  honom  nästan  utplånat 
kärleken  till  fäderneslandet.  »Förtjänar  icke  sanningen  att  bo  uti  Frank- 
rike», skref  han,  »så  förtjänar  jag  det  än  mindre.  Det  öde  som  träffar 
henne  vill  jag  äfven  låta  mig  behaga.» 

Under  ett  par  år  hade  han  ingen  varaktig  stad,  men  fann  i  början 
en  fristaid  i  Basel,  där  Zwinglis  lära  var  rådande.  Här  studerade  han 
hebreiska,  med  hvars  hjälp  han  ännu  djupare  inträngde  i  bibeln,  och 
utarbetade  1535  Vid  blott  26  års  ålder  sin  ryktbara  bok  Undervisning 
i  kristna  religionen,  som  han  tillägnade  konungen  af  Frankrike, 
och  som  med  sin  djuptänkthet  och  sin  skarpa,  klara  stil  blifvit  en  af 
den  reformerta  kyrkans  hufvudskrifter.  Han  var  nu  fullt  färdig  med 
sin  lifsåskådning,  ty  Calvin  hörde  ej  till  dem,  som  under  fruktan  och 
bäfvan  kämpa  sig  fram  från  klarhet  till  klarhet,  sedan  de  väl  en  gång 
hafva  ett  fuUfärdigt  system   så  att  säga   på  fickan.     Efter  detta  system 
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fordrade  han  med  orubblig  följdriktighet,  men  också  med  oblidkelig 
hårdhet,  att  alla  andra  skulle  rätta  sig  vid  förlust  af  timlig  välfärd  och 
evig  salighet.  Ända  till  ytterlighet  sträng  mot  sig  själf,  var  han  lika 
Sträng  mot  andra,  och  trodde  sig  kunna  kräfva  allt,  därför  att  han  offrat 
allt.  Med  ett  nästan  förtvinadt  känslolif  förenade  han  en  tankestyrka, 
som  ej  skyggade  tillbaka  för  några  konsekvenser,  huru  förfärliga  de  till 
och  med  för  honom  själf  månde  synas.  Om  Calvin  hörde  till  de  män- 
niskor, som  under  ett  rastlöst  sökande  efter  sanningen  hunnit  till  helve- 
tets portar,  så  skyggade  han  åtminstone  icke  tillbaka  för  att  klappa  på, 
oeh,  hvad  mera  var,  han  kräfde  utan  misskund,  att  alla  andra  skulle 
följa  homom  på  hans  ödesdigra  stråt. 

Under  resor  i  åtskilliga  riktningar  kom  han  1536  till  Geneve,  där 
han  blott  ämnade  stanna  öfver  natten.  Men  här  uppsöktes  han  af  det 
reformerta  partiets  ledare  Farel,  en  rikt  begåfvad  man  från  sydliga 
^■rankrike,  som  ej  kände  sig  ställningen  vuxen,  och  besvor  Calvin  att 
stanna  och  som  nydaningsverkets  främste  man  bjuda  farorna  och  svårig- 
heterna spetsen.  Kallelsen  kom  alldeles  oväntad,  och  Calvin  undskyllde 
sig  med  sin  oerfarenhet  och  sin  ungdom,  tian  vore  blott  27  år,  och  sin 
Gud  hade  han  hoppats  få  tjäna  på  den  teologiske  vetenskapens,  men 
icke  på  det  praktiska  kyrkliga  arbetets  fält.  Nu  utbröt  Farel  med  syd- 
ländsk häftighet:  »Då  förkunnar  jag  i  den  allsmäktigaste  Gudens  namn 
Herrens  förbannelse  öfver  dig,  efter  som  du  nekar  din  hjälp  och  söker 
dig  själf  och  icke  Kristus!»  Det  var,  skrifver  Calvin  senare,  som  hade 
Gud  själf  lagt  våldsam  hand  på  honom.  Efter  en  kort  inre  strid  gaf 
han  efter,  och  därmed  var  hans  öde  afgjordt  och  hans  lifsmål  utstakadt. 
Nu  lade  han  genast  handen  vid  det  jättelika  arbete,  som  i  sin 
utveckling  skulle  bilda  grundvalen  för  den  reformerta  kyrkan  och  gifva 
Geneve  namnet  af  den  nya  lärans  Rom.  Under  Calvins  starka  hand 
antog  denna  lära  en  helt  annan  prägel,  och  kunde  så  mycket  friare  utbilda 
sig  i  den  riktning  han  angaf,  som  efter  samtalet  i  Marburg  hvarje 
allvarlig  tanke  på  en  förening  med  Luthers  lära- måste  uppgifvas.  Försök 
gjordes  väl  till  ett  närmande  mellan  Calvin  och  Melanchthon,  men  för- 
blefvo  utan  resultat.  För  den  nya  riktningen  blef  det  af  vikt  att  den 
fullföljdes  inom  den  franska  delen  af  Schweiz.  Det  franska  lynnet  med 
sin  utpräglade  böjelse  för  klarhet  och  följdriktighet  och  sin  lust  att  gå 
ända  till  de  yttersta  slutsatserna  från  vissa  på  förhand  gifna  teorier  hade 
en  fullhaltig  representant  i  Calvin.  Med  en  oböjlig  härskarevilja  för- 
enade Jian  ett  sträft  lynne,  hvari  en  hög  grad  af  ofördragsamhet  förband 
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sig  med  en  fullständig  oförmåga  att  uppskatta  den  grad  af  rättmätighet, 
som  kunde  finnas  i  andras  afvikande  mening.  Under  det  han  utbildade  sitt 
system  med  en  tankestyrka  och  djärfhet  i  slutledningen,  som  ställer 
honom  vida  öfver  alla  de  andra  reformatorerna,  framträdde  hos  honom  en 
egenrättfärdighet  och  ett  andligt  högmod,  som  hart  när  urartade  till  in- 
bilskhet Under  de  oroliga  tiderna  hade  den  sedliga  andan  slappats  i 
Geneve,  och  ett  stort  inflytande  hade  tillfallit  libertinerna,  en  un- 
derlig sekt,  som  från  oklart  fattade  filosofiska  läror  ledt  sig  fram  till 
den  åsikten,  att  allt  vore  tillåtet  och  synden  en  inbillning.  När  de  om- 
satte dessa  läror  i  handling,  kommio  de  i  häftig  strid  med  Calvin,  som 
beslöt  att  nedslå  dem  till  hvad  pris  som  helst.  Ej  nöjd  med  att  vara 
religionsstiftare,  ville  han  äfven  vara  sededomare,  och  under  det  han 
insatte  kättaredomstolar,  'aiom  med  bål  och  bila  skulle  tukta  hvarje  afvi- 
kelse  i  läran,  förföljde  han  med  lika  hänsynslös  stränghet  libertinernas 
utsväfvande  lefverne.  Kampen  blef  hård,  men  Calvins  ytterliga  våld- 
samhet retade  sinnena  mot  honom,  och  1538  måste  han  fly  till  Strassburg, 
där  han  i  tre  år  verkaide  för  reformationens  sak,  och  med  sina  öfverlägsna 
egenskaper  ingaf  en  vördnad,  som  stegrades  till  fruktan.  Men  i  Geneve 
märktes  snart  frånvaron  af  hans  kraftiga  ledning,  en  allmän  upplösning 
hotade  reformationsverket  och  stadens  själfständighet  med  fara,  och  1541 
genomdrefvo  Calvins  vänner  hans  återkallande.  I  triumf  återvände  den 
förviste  till  staden,  där  alla  hälsade  honom  välkommen,  och  den  eljes 
allt  annat  än  skämtsamt  anlagde  reformatorn  kunde  ej  afhålla  sig  från 
den  anmärkningen,  att  det  måtte  varit  husen,  icke  människorna  i  sta- 
den, som  fördrifvit  honom,  pfter  som  ingen  ville  vidkännas  någon 
del  däri. 

Från  den  tiden  härskade  också  Calvin  i  Geneve  som  en  enväldig 
påfve.  Allt  måste  böja  sig  för  hans  härskarevilja,  och  utan  anseende 
till  person  straffade  han  hvarje  religiös  eller  sedlig  öfverträdelse,  gällde 
det  också  de  högsta  och  mäktigaste  i  samhället.  Med  all  denna  makt 
förblef  han  dock  en  fattig  man,  som  lefde  af  en  ringa  prästlön,  och 
likväl  i  tider  af  nöd  oegennyttigt  delade  denna  med  de  sjuka  och  fat- 
tiga. »Jag  arbetar»,  sade  han,  »för  den  vinst  skull,  som  andra  skola 
hafva  af  mig,  icke  för  den,  som  jag  vill  hafva  genom  mig  själf.»  Trots 
sin  svaga  hälsa  utvecklade  han  en  arbetsamhet,  som  knappast  visste 
hvad  hvila  ville  säga,  och  på  sina  vänners  varningar  svarade  han :  »Vil- 
jen  I  att  Herren,  när  han  kommer,  skall  finna  mig  sysslolös?»  Äfven 
de  häftiga  vedersakare,  som  hans  hårda  straffdomar    i    mängd  uppkallat 
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mot  honom,  måste  .i  motvillig  beundran  böja  sig  för  lians  allt  upp- 
offrande plikttrohet  och  oegennytta  samt  för  hans  rastlösa  verlcsamhet  i 
reformationens  tjänst.  Den  man,  som  var  så  sträng  mot  andra,  när 
det  gällde  hvad  han  aktade  högst,  visste  ej  af  några  gränser  för  plikten 
att  offra  hälsa,  trefnad,  glädje,  vänskap,  ja  allt  hvad  lifvet  äger  värdt 
att  sträfva  efter,  om  det  kräfdes  för  att  bättre  kunna  tjäna  en  stor  sak: 

Den  nya  kyrkoordning,  som  han  kort  efter  sin  återkomst  fick  införd 
i  Geneve,  blef  ett  mönster  för  hela  den  reformerta  kyrkan.  Dess  när- 
maste verkningar  voro  ett  fullständigt  undertryckande  af  alla  irrläror 
genom  dödsdomar,  landsförvisningar  och  andra  hårda  straff,  och  en  ej 
mindre  sträng  förföljelse  mot  alla  sedliga  afsteg,  till  hvilka  räknades  ej 
blott  kortspel,  dryckenskap  och  osedlig  vandel,  utan  äfven  dans  och 
oskyldiga  nöjen.  Snart  hade  Calvin  förvandlat  Geneve  till  ett  samhälle 
af  idel  renläriga  och  åtminstone  till  det  yttre  renlefvande  människor. 
Att  religiöst  skrymteri  och  sedligt  hyckleri  skulle  dölja  sig  under  de  gud- 
aktiga åthäfvorna  och  den  anständiga  ytan  var  något  som  en  så  skarpsynt 
man  ej  borde  ha  förbisett,  men  som  han  måtte  hållit  för  ett  mindre  ondt 
än  irrlärans  och  lastens  framträdande   i    öppen  dag. 

Sitt  mest  upprörande  uttryck  tog  sig  hans  ofördragsamhet  mot  olika 
tänkande  i  kättaredomen  öfver  den  spanske  läkaren  och  naturforskaren 
Miguel  Serveda,  på  latin  Servetus.  Denne  var  en  af  humanismens  ande 
genomträngd  man,  som  inlagt  stora  förtjänster  om  den  vetenskapliga 
forskningen  och  var  på  väg  att  utföra  den  storartade  upptäckten  af  blo- 
dets omlopp  i  människokroppen.  I  en  tid,  då  allt  uppgick  i  de  reli- 
giösa intressena,  undgick  ej  heller  han  att  ryckas  med  af  dem.  Hlan  för- 
fäktade en  ljusare,  friare  världsåskådning  än  Calvin,  och  särskildt  i 
fråga  om  treenighetsläran  uttalade  han  åsikter,  som  vanligen  anses  till- 
höra en  långt  mera  framskriden  tid.  I  Frankrike,  där  han  länge  vistats, 
utsattes  han  för  en  förföljelse,  som  Calvin  ej  var  främmande  för,  och 
undgick  med  knapp  nöd  genom  flykten  den  öfver  honom  afkunnade 
dödsdomen.  Ehuru  han  tvistat  med  Calvin  i  flera  viktiga  trosfrågor, 
hvarvid  Calvin  kallat  honom  för  en  oförbätterlig  kättare,  som  likt  djäfvu- 
len  ville  förföra  människorna,  hoppades  han  dock  finna  en  säker  fristad 
i  det  reformerta  Geneve.  Men  till  sin  outsägliga  bestörtning  blef  han 
här  på  Calvins  anstiftan  fängslad  och  anklagad  som  kättare.  Fåfängt  sökte 
Calvin  förmå  honom  afstå  från  sina  förmenta  irrläror,  men  Servetus 
höll  ståndaktigt  fast  vid  sin  tro,  och  blef  därför  dömd  till  bålets  kval- 
fulla död.     Fasan  var  nära  att  förtaga  honom  all  fattning,  men  han  be- 
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mannade  isi:g'  snart,  och  när  hans  bön  att  af  nåd  förskonas  från  bålets  pina 
och  dömas  till  halshuggning  afslogs,  gick  han  med  en  kristens  mod  och 
en  (vis  mans  själfbehärskning  sitt  oundvikliga  öde  till  mötes.  Den  27  okto- 
ber 1553  gick  den  gräsliga  domen  i  verkställighet.  Fastbunden  på  en 
stapel  af  fuktig  och  rå  ved,  som  det  var  nästan  omöjligt  att  antända, 
uthärdade   han    modigt   sina   outsägliga   kval,    under   oupphörliga   böner 

till  Gud  om  nåd  för  sina 
bödlar,  till  dess  folket 
af  medlidande  förkortade 
hans  plågor  genom  att 
kasta  torr  ved  på  bålet. 
Kännetecknande  för  .tids- 
andan är,  att  själfve  den 
blide  Melanchthon  gillade 
detta  mörka  dåd,  som 
tyvärr  står  långt  ifrån  en- 
samt i  Calvins  historia. 
Hans  eget  lif  förkor- 
tades genom  öfveran- 
strängdt  arbete,  och  han 
afled  den  27  maj  1564. 
Men  hans  verk  öfverlef- 
de  honom  och  fullfölj- 
des med  framgång  af 
hans  lärjungar.  Fast  gju- 
ten i  de  stränga  former 
han  infört,  blef  den 
reformerta  kyrkan  snart  en  makt  i  Europas  andliga  lif,  som  godt 
kunde  uthärda  täflan  med  den  lutherska.  Dess  yttre  författning 
blef  den  s.  k.  presbyterialförfattningen,  som  under  full- 
ständigt brytande  med  den  senare  kyrkliga  traditionen,  men  med 
stöd  af  en  del  ställen  i  Nya  testamentet  sträfvade  efter  en  återgång 
till  den  äldsta  kristna  kyrkan.  Här  kunde  således  lika  litet  blifva  fråga 
om  en  kyrkostat  i  romersk  anda  som  om  en  statskyrka  efter  lutherskt  före- 
döme. Calvins  kyrka  blef  en  folkkyrka,  men  på  teokratiens  eller  guds- 
väldets grund.  Kyrkans  enda  rätta  öfverhufvud  är  Kristus  själf,  men 
han  styr"  henne  hvarken  genom  en  påfve  som  sin  ståthållare  på  jorden 
eller   genom    en    världslig    regent,    hvilka,    endast    såsom    inkräktare    af 
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hans  rättmätiga  makt  trädt  i  hans  stad  och  ställe.  Lika  litet  utgår 
all  kyrklig  makt  från  folket,  ty  i  anslutning  till  hvad  man  ansåg  sig  veta 
om  den  äldsta  kristna  församlingen,  tänktes  Kristus  utöfva  sin  makt 
genom  vissa  därtill  skickade  personer.  Dessa  voro  dels  predikanter, 
som  utföra  de  i  egentlig  mening  prästerliga  göromålen,  dels  världsliga 
äldste  eller  åldermän  (p  r  e  s  b  y  t  e  r  e  r),  som  biträda  dem  i  den  kyrk- 
liga styrelsen.  Kyrkan  bildar  ett  förbund  af  själfständiga  församlingar 
med  vidsträckt  själfsjyrelse.  Hvarje  församling  ledes  af  ett  kyrkoråd, 
bestående  af  dess  präster  och  äldste  i  förening.  Ombud  från  dessa 
kyrkoråd,  utsedda  till  lika  antal  bland  präster  och  lekmän,  församlas 
till  möten  eller  s.  k.  synoder  för  mindre  och  större  kyrkliga  områ- 
den, svarande  mot  våra  kontrakt  eller  stift,  hvilka  synoder  till-  och  afsätta 
präster,  afgöra  lärotvister  och  kyrkliga  mål.  Från  dem  samlas  ombud 
i  sin  ordning  till  en  nationalsynod,  som  tämligen  nära  svarar  mot  det 
svenska  kyrkomötet,  men  som  har  sig  anförtrodd  den  kyrkliga  makt  och 
värden  om  de  ärenden,  hvilka  i  vårt  land  tillkomma  biskop  och  dom- 
kapitel. Dessa  öfver  hvarandra  /ställda  synoder  innehafva  sålunda  hela 
den  kyrkliga  makten,  och  den  öfriga  församlingen  har  därpå  ett  ganska 
ringa  inflytande,  som  dock  i  likhet  med  mycket  annat  i  denna  författ- 
ning är   rätt  växlande    i    olika   länder. 

En  kyrkoförfattning  af  detta  slag  hade  visserligen  afskaffat  påfve- 
dömet,  men  ingalunda  prästväldet.  Med  en  kyrkostyrelse,  vid  hvars  till- 
sättning folkets  inflytande  var  så  begränsadt,  och  där  de  olika  nämnderna 
mestadels  komplettera  sig  själfva,  hade  de  folk,  som  bräckt  Roms  ok 
för  att  antaga  denna  form  af  reformationen,  snart  fått  sig  nya  andliga 
herrar  i  stället  för  de  gamla,  som  de  fördrifvit.  Dessa  nya  herrar 
förde  också  ett  icke  mindre  strängt  regemente  än  de  gamla,  och  de 
fingo  medel  i  sina  händer  därtill  genom  den  fruktansvärdt  stränga 
kyrkotukt,  som  det  ålåg  dem  att  utöfva.  Vill  man  söka  grunden  till  det 
säregna  skaplynne,  som  de  franska  reformatorerna  gåfvo  sin  kyrka,  i 
det  franska  folkets  sinnesart,  får  man  tänka  sig  tillbaka  ända  till  de  gamla 
druidernas  hemlighetsfulla,  dystra  läror  och  stränga  herravälde  öfver  sjä- 
larna. Mera  om  detta  än  om  det  glada,  lekande  franska  lynne,  som  vi 
känna,  erinrar  den  kyrkliga  prdning,  som  ville  bannlysa  alla  världsliga 
nöjen,  som  införde  det  stränga  helighällande  af  sabbaten,  hvilket  i 
lika  hög  grad  väcker  katolikers  och  lutheraners  förvåning,  och  som 
genom   sitt   hårda  handhafvande  af   uppsikten   öfver   de  enskilda   kyrko- 
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medlemmarnes  lefverne  framkallat  den  gudaktighet  i  de  utvärtes  åthäf- 
vorna,  hvilken  ännu    i    dag  utmärker  de  strängt  reformerta. 

Som  vi  sett,  hade  Calvin  fäst  mycket  stor  vikt  vid  denna  sedliga  kyrko- 
tukt, och  visade  därvid  intet  som  helst  anseende  till  person.  Härom  skulle 
kanske  varit  mindre  att  Säga,  om  den  stränga  tuktan  inskränkt  sig  till 
verkliga  sedliga  förvillelser.  Men  som  sådana  fördömde  Calvin  mycket, 
som  både  lutheraner  och  katoliker  hälla  för  oskyldig  glädje  eller  lik- 
giltiga ting.  För  honom  låg  syndafallets  förbannelse  så  utbredd  öfver 
hela  tillvaron,  att  Isorgen  öfver  synden  och  dess  bittra  frukter  borde 
göra  all  jordisik  glädje  om  intet.  För  den  första  syndens  skull  var  all 
naturen  förbannad,  och  förmätet  vore  därför  att  njuta  af  naturens  skön- 
het eller  fröjdas  åt  skapelsens  härlighet.  Människan  för  sin  del  hade 
tillräckligt  att  tänka  på  sitt  syndaelände  och  sin  utsikt  att  möjligen  blifva 
delaktig  laf  frälsningens  nåd,  för  att  hafva  någonting  till  öfvers  för  världs- 
liga lustbarheter  och  fåfänglig  glädje,  som  endast  för  med  sig  nya  fres- 
telser. Den  kärlek  till  naturens  och  konstens  skönhet  samt  till  oskyldig 
glädje  odi  njutning  af  lifvet,  som  lutherdomen  för  med  sig,  blef  i 
denna  dystra  lära  inskränkt  till  det  minsta  möjliga  område.  Med  alla  de 
förtjänster,  som  den  reformerta  kyrkan  äger,  och  med  den  storartade 
handlingskraft,  som  den  i  vida  högre  grad  än  den  lutherska  mäktat 
förläna  de  folk,  hvilka  omfattat  dess  lära,  har  dock  denna  mörka  sinnes- 
art hos  dess  strängaste  riktning  utgjort  ett  svårt  hinder  för  dess  ut- 
bredning. 

Gudstjänstens  former  voro  de  allra  enklaste.  Luther  hade  af  de 
katolska  kyrkobruken  bibehållit  allt,  som  ej  uttryckligen  stred  mot  bibeln, 
men  Zwingli  och  än  mer  Calvin  uteslöto  allt,  som  ej  uttryckligen  stod  i 
bibeln  föreskrifvet  eller  kunde  spåras  till  de  första  kristne.  Med  sin 
brist  på  skönhetssinne  höll  Calvin  allt  prydande  af  kyrkorna  för  synd. 
Alla  bilder  förstördes,  alla  målningar  öfverkalkades  utan  minsta  försyn 
för  deras  ofta  oersättliga  konstvärde,  och  det  var  med  nöd,  att  bruket  af 
orgel  behölls  till  ledning  vid  den  kyrkliga  sången,  som  aldrig  blef  hvad 
den  Var  för  de  öfriga  kyrkorna,  då  alla  poesiens  och  musikens  skönheter 
därifrån  bannlystes  såsom  den  lede  fiendens  bländverk.  De  hvitmenade, 
alla  prydnader  beröfvade  kyrkorna  genljödo  af  predikningar,  i  hvilka 
de  första  reformatorernas  väldiga,  ursprungliga  kraft  och  medryckande, 
om  Israels  profeter  erinrande  vältalighet  snart  gaf  vika  för  en  andefattig 
långsläpighet,  som  endast  öfverträffades   af   deras   regelrätta   renlärighet. 

I  fråga  om  läran  ha  vi  redan  talat  om  den  reformerta  uppfattningen 
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af  Jiattvarden,  som  skulle  leda  till  den  ödesdigra  söndring  mellan  protestan- 
tismens båda  grenar,  som  inga  senare  försök  räckt  till  att  utjämna.  Men 
det  fanns  äfven  en  annan,  ej  mindre  viktig  skiljepunkt,  som  Calvin  fram- 
hläfde  ännu  starkare  än  förut,  och  det  var  läran  om  n  å  d  a  v  a  1  e  t.  Denna 
lära  hade  varit  en  tvistepunkt  i  de  kristna  kyrkorna  allt  sedan  fjärde 
århundradet,  då  Pelagius  och  Augustinus  företrädde  hvarandra  rakt  mot- 
satta ståndpunkter.  Den  senares  åsikt  hade  väl  blifvit  rådande,  men 
efter  'hand  gifvit  efter  för  en  mildare  uppfattning,  till  dess  reformationen 
kom  den  länge  hvilande  striden  härom  att  låga  upp  på  nytt.  Luther 
med  sitt  mera  humana  sinne  ryggade  tillbaka  för  Augustini  dystra  lära, 
att  hvarje  människa  af  evighet  vore  bestämd  till  salighet  eller  fördömelse, 
och  sökte  ersätta  den  med  läran,  att  Gud  bjuder  frälsning  genom  Kristus 
åt  alla,  som  med  tron  omfatta  den,  men  att  människan  har  frihet  att  antaga 
eller  förkasta  den  erbjudna  nåden,  det  senare  vid  straff  af  en  fördömelse, 
som  hon  sålunda  själf  skulle  ådraga  sig.  fiäremot  invände  de  reformerta, 
att  en  sådan  lära  gjorde  det  omöjligt  att  afgöra  frågan  om  hedningarnas 
salighet,  efter  som  de  icke  kunde  fylla  det  uppgifna  villkor  därför,  som 
låge  i  frälsningens  erbjudande,  och  än  mindre  det  villkor  för  förtappelse, 
som  låge  i  den  tillbjudna  nådens  medvetna  förkastande  .  Stode  åter 
möjlighet  öppen  för  dem  att  blifva  frälsta  utom  den  kristna  tron,  så  vore 
denna  icke  ett  allmänneligt  villkor  för  saligheten,  men  blefve  de  för- 
dömda, utan  att  möjlighet  att  omfatta  denna  tro  varit  dem  beredd,  så 
kunde  detta  icke  förklaras  annorledes,  än  att  de  af  evighet  varit  förut- 
bestämda till  förtappelse.  Calvin,  hvars  tanke  aldrig  skyggade  tillbaka 
för  att  stiga  ned  i  de  mörkaste  djup,  upptog  sålunda  Augustini  lära 
om  p  r  e  d  e  s  t  i  n  a  t  i  o  n  e  n,  förutbestämmelsen  från  evighet  af  vissa  män- 
niskor till  salighet  och  af  andra  till  fördömelse,  och  utförde  den  med  sin 
vanliga   orubbliga    tankeskärpa   till    dess   allra   yttersta   slutföljder. 

Båda  parterna  voro  stillatigande  ense  om,  att  alla  hedningar  voro 
hemfallna  åt  förtappeisen,  och  att  den,  som  i  detta  lif  förverkat  fräls- 
ningens nåd,  aldrig  i  en  kommande  lifsform  kunde  blifva  delaktig 
däraf.  Med  detta  antagande  kunde  de  lutherska  teologerna  icke  med 
tillbörlig  kraft  förehålla  de  reformerta,  att  predestinations-läran  strider 
mot  tron  på  en  allsmäktig,  allvis  och  kärleksrik  Gud,  och  mot  hvarje 
sådant  inkast  hade  Calvin  genast  det  svaret  till  hands,  att  kärilet  icke 
har  att  mästra  sin  mästare,  som  i  sin  outgrundliga  vishet  bäst  vet,  hvar- 
för  han  danat  det  ena  karet  till  helgelse  och  det  andra  till  förtappelse. 
Svårare  blefve  det  att  fatta,  huru  det  varit  möjligt  att  hos  dem,  som  om- 
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fattat  denna  förfärliga  lära,  hålla  skillnaden  mellan  godt  och  ondt  vid 
makt  i  lefvande  lifvet.  Äfven  om  en  kristen  af  högre  skäl  än  fruktan  för 
straff  bör  afhålla  sig  från  synd,  så  är  ju  syndens  lockelse  så  stark  och 
människans  motståndskraft  så  svag,  att  det  vore  mycket  .förklarligt,  om 
de,  som  tro  sig  utvalda,  skulle  hängifva  sig  åt  denna  lockelse,  emedan 
de  borde  blifva  saliga  i  alla  fall,  m,edan  de,  som  tro  sig  förkastade,  med 
ännu  större  hejdlöshet  hemfölle  däråt,  enär  äfven  det  fullkomligaste  lif 
ej  kunde  rädda  dem  från  fördömelse.  Tyvärr  har  det  väl  i  alla  tider 
just  varit  de  djupaste  och  mest  allvarliga  naturerna,  som  gått  under  i 
följd  af  en  dylik  tankegång,  medan  de,  som  taga  lifvet  lätt,  förstå  att  bärga 
sin  farkost  undan  de  hotande  blindskären.  Men  liksom  Luthers  efterföljare 
med  all  sin  blinda  tro  på  häxor  och  trolldom  och  onda  makters  dagliga 
och  stundliga  ingripande  i  lifvet  dock  kunde  bevara  sitt  sinne  gladt,  så 
halva  Calvins  lärjungar,  långt  ifrån  att  se  sin  viljekraft  bruten  af  tron 
på  förutbestämmelsen,  snarare  låtit  den  däraf  sporras  till  det  högsta 
möjliga  mått.  Så  lyckligt  lottad  är  den  mänskliga  naturen,  att  de  allra 
flesta  hoppats  att  själfva  höra  till  de  utvalda,  medan  blott  ett  fåtal 
olyckliga,  goni  aldrig  upphört  att  drabbas  af  ödets  slag,  till  sist  drifvits 
att  räkna  sig  själfva  till  de  förkastade.  Men  tron  att  höra  till  de  ut- 
valda har  visat  sig  öfva  samma  inflytande  pä  sin  man,  som  den  gamla 
iclktron  om  den,  som  är  född  med  segerhufva.  Det  är  den  tron, 
som  gifvit  så  många  bland  dem,  hvilka  omfattat  Calvins  lära,  kraften 
att  :känna  sig  som  Guds  redskap  på  jorden  och  i  denna  egenskap  utföra 
några  af  de  väldigaste  stordåd,   hvarom   häfderna  hafva  att  förtälja. 

Ty  mer  än  de  flesta  har  Calvins  lära  blifvit  en  den  manliga  viljans 
och  den  kraftiga  handlingens  religion.  I  ty  fall  hafva  de  bästa  och 
största  af  hans  lärjungar  värdigt  följt  sin  mästare  efter.  För  den  skull 
hafva  de  också  i  en  helt  annan  grad  än  Luthers  efterföljare  trädt  upp 
till  värn  för  folkens  frihet.  Gent  emot  en  förtryckande  härskaremakt 
var  deras  ställning  så  mycket  mera  obunden,  som  de  ej  likt  dessa  ställt 
upp  någon  lära  om  den  andliga  maktens  underordnande  under  den  världs- 
liga, utan  gjort  den  förra  helt  oberoende  af  den  senare.  Lutheranerna 
fäste  sig  mest  vid  bibelordet,  att  all  öfverhet  är  förordnad  af  Gud,  och 
måste  därför  låta  öfverhetens  godtycke  och  maktmissbruk  sig  behaga, 
sä  snart  de  ej  kunde  kläda  sitt  motstånd  i  lagliga  former.  De  reformerta 
åter  lade  större  vikt  vid  budet,  att  man  måste  mer  lyda  Gud  än  män- 
niskor, och  härledde  härur  rätten  —  eller  snarare  plikten  —  till  uppror, 
när  öfverheten  syntes  dem  handla  mot  Guds  bud.    Utgående  från  medel- 
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tidens  statsrättsläror,  uppställde  de  ganska  tidig-t  den  läran,  att  staten 
är  grundad  på  ett  fördrag  mellan  härskaren  och  folket,  och  att  för- 
dragsbrott å  ena  sidan  löser  från  plikten  att  hålla  fördraget  å  den 
andra.  Folket  vore  icke  till  för  styrelsens  skull,  utan  styrelsen  för  folkets, 
hvilket  alltså  vore  det  förnämligare  af  de  tvä  parterna.  En  gifven 
slutföljd  däraf  är  läran  om  folkets  suveränitet,  dock  tydligen 
med  inskränkning  till  dem,  som  hylla  den  rätta  läran,  och  så  långt  möj- 
ligt en  regering  af  de  utvalda  såsom  ett  slags  öfvermänniskor.  Folket, 
fattadt  i  denna  mening,  kan  efter  sin  vilja  begränsa  de  styrandes  makt, 
som  dessa  hafva  icke  af  sig-  själfva,  utan  enligt  folkets  uppdrag.  Detta 
är  likvisst  skyldigt  att  lyda  öfverhetens  bud,  så  länge  den  styr  enligt 
lagarna,  som  hon  är  ovillkorligt  förbunden  att  hålla.  En  öfverhet,  som 
bryter  lagen,  är  en  tyrann,  och  är  denne  en  inkräktare  utan  laglig  grund 
för  sin  makt,  har  undersåten  både  rätt  och  plikt  att  vägra  honom  lydnad, 
odi  kan  i  nödfall  saklöst  dräpa  honom.  Är  det  åter  den  lagliga  öfver- 
heten,  som  utöfvar  tyranni,  må  det  i  längden  tålas,  men  om  möjligt 
afstyras  med  varningar  och  förmaningar.  Äro  äfven  dessa  fruktlösa,  då 
först  varder  motstånd  tillåtet,  men  må  så  vidt  möjligt  utöfvas  genom  de 
lagligen  förordnade  myndigheterna  och  under  deras  ledning.  Först  om 
de  svika  denna  sin  motståndsplikt,  äger  hvarje  enskild  man  rätt  att  till 
lydnad  för  gudomlig  lag  skrida  in  och  vidtaga  de  åtgärder,  som  finnas 
nödiga  till  ofogets  stäfjande;  och  därvid  är  äfven  tillåtet  att  i  högsta 
nödfall   anlita   utländsk  hjälp. 

Dessa  läror  blefvo  af  största  betydelse  för  de  reformerta  folkens 
kommande  öden.  Under  deras  inflytande  var  det,  som  dessa  folk  med 
väpnad  Ihand  reste  sig  till  motvärn  mot  religiöst  och  politiskt  förtryck. 
Först  genom  den  utbredning,  som  den  fick  bland  folk  af  germanskt  ur- 
sprung, skulle  dock  den  reformerta  läran  uppnå  en  världshistorisk  bet}'- 
delse.  Efter  de  första  nederlagen  återvann  den  snart  sin  makt  öfver 
sinnena  i  det  tyska  Schweiz,  och  följande  Rhenflodens  lopp,  liksom 
Luthers  lära  följde  Elbe,  utbredde  den  sig  öfver  västra  Tyskland  och  till 
Nederländerna,  där  den  hastigt  vann  insteg.  Därifrån  gick  den  öfver 
hafvet  till  England  och  Skottland,  i  hvilket  senare  land  dess  yttre  former 
nådde  sin  högsta  fulländning  inom  den  presbyterianska  kyrkan. 
Särskildt  i  Sch\x"eiz  och  Nederländerna  antog  den  de  former,  under 
hvilka  den  gjort  folkfrihetens  sak  öfver  hela  världen  ojämförligt  större 
tjänster  än  lutherdomen.'  På  sin  från  hafvet  vunna  grund  hade  det  ena 
och   mellan  sina   berg  det  andra  af  dessa   länder  förblifvit   någorlunda 
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oberörda  af  det  feodala  samhällsskicket  och  troget  bevarat  grunddragen 
af  den  uråldriga  germanska  författningen.  I  allt  väsentligt  äroi  dessa  grund- 
drag sig  lika,  vare  sig  vi  möta  dem  i  Taciti  skildring  af  hans  tids  ger- 
maner eller  i  de  svenska  landskapslagarna,  och  från  forna  tider  ha  de 
gått  i  arf  till  det  schweiziska  Edsförbundet  och  de  Förenta  Nederländerna, 
för  att  omsider  vinna  sin  fulländade  utbildning  i  Amerikas  och  Austra- 
liens ungdomligt  lifskraftiga  samhällen.  Vid  danandet  af  dessa  samhällen 
har  den  äkta  germanska  folkandan  gått  hand  i  hand  med  den  refor- 
merta frihetsläran,  och  den  senare  har  på  tysk  och  engelsk  botten  fått  en 
mera  folklig  prägel  än  i  sitt  första  franska  hemland.  Ju  mer  det  ger- 
manska samhället  kunnat  hålla  sig  fritt  från  främmande,  särskildt  romer- 
ska och  keltiska  element,  dess  bättre  bevarade  det  formen  af  en  förbunds- 
stat med  enhet  utåt  och  frihet  inåt,  där  hvarje  särskild  del  lefde  sitt  eget 
fullt  själfständiga  lif  i  allt,  som  vidkom  dem  allena,  och  där  alla  delarna 
enigt  samverkade  för  gemensamma  mål  och  i  kamp  mot  gemensamma 
fiender. 

Liksom  bland  germanfolken  fria  härad  af  ålder  slutit  sig  samman 
till  landskap  och  landskapen  till  statsförbund,  så  artade  sig  äfven  allt 
hos  den  reformerta  kyrkan  till  ett  förbund  af  allt  större  och  större,  men 
hvart  inom  sig  själfstyrande  kyrkosamfund.  I  denna  vidsträckta  själf- 
styrelse  ligger  också  orsaken  till,  att  det  ena  af  dessa  kyrkosamfund  aldrig 
blifvit  fullt  likt  det  andra.  Den  reformerta  kyrkan  har  i  olikhet  med 
den  lutherska  aldrig  fått  någon  samling  af  symboliska  böcker,  som  lyc- 
kats vinna  fullt  erkännande  inom  hela  dess  område,  och  äfven  gudstjänst 
och  kyrkobruk,  ehuru  allestädes  synnerligen  enkla,  äro  väsentligt  olika 
inom  hvarje  särskildt  land.  Häraf  förklaras  också  den  mängd  af  fri- 
stående sekter,  som  inom  den  reformerta  kyrkan  uppstått  och  utbildat 
sig  till  större  antal  och  med  större  lätthet  än  inom  något  annat  kyrko- 
samfund. Hvar  helst  skiljaktiga  meningar  uppkommit  i  fråga  om  lära 
eller  kyrkobruk,  hvar  helst  den  kyrkliga  tukten  funnits  för  sträng  eller 
för  mild,  där  har  den  minoritet,  hvars  mening  legat  under,  genast  brutit 
sig  ut  och  stiftat  en  ny  sekt.  I  skarpaste  motsats  till  den  romerska  kyrkan, 
med  dess  storartade  enhet,  som  rent  af  genom  sin  blotta  massa  trycker 
ned  hvarje  kätteri,  står  denna  mångfald  af  sekter,  där  de  mest  skilda. 
meningar  i  obunden,  nästan  anarkisk  frihet  bryta  sig  mot  hvarandra. 
Härmed  fostras  å  ena  sidan  ett  kraftigt  andligt  lif,  som  skiftar  i  den 
rikaste   mångfald,    men    å    den   andra  äfven    en   trångbröstad   ofördrag- 
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samhet,  som  har  blott  allt  för  lätt  att  för  de  små  och  söndrande  skilje- 
punkterna  glömma  de  stora  och  förenade  trossanningarna. 

Men  detta  rikt  skiftande  andliga  lif  skulle  dock  blifva  den  mäktiga 
drifkraft,  som  förde  de  reformerta  folken  med  stora  steg  framåt  om  än 
på  skilda  banor  och  mot  olika  mål.  De  friare  former,  hvari  det  kyrkliga 
lifvet  rörde  sig  hos  dem,  skulle  snart  återverka  på  statslifvet.  Luthera- 
nerna med  sin  förpliktelse  att  vara  all  mänsklig  ordning  undergifna  ut- 
manade ej  denna  ordnings  väktare,  och  sedan  de  genomkämpat  sina 
första,  till  sin  art  mera  politiska  strider,  fingo  de  rätt  länge  vara  i  fred 
för  de  mäktigas  förföljelse,  medan  de  reformerta  med  sina  sträfva 
frihetsläror  väckte  de  styrandes  farhågor  och  gåfvo  upphof  åt  dessa  väl- 
diga Strider,  som  under  ett  hälft  århundrade  skulle  fylla  västerlandet  med 
sitt  dån.  Med  ett  visst  fog  skulle  det  kunna  betecknas  som  en  grund- 
olikhet mellan  de  stora  protestantiska  kyrkosamfunden,  att  lutheranerna 
gåfvo  friheten  till  pris  för  att  bevara  lifsglädjen,  medan  de  reformerta 
gåfvo  lifsglädjen  till  pris  för  att  bevara  friheten.  Under  den  långa 
kampen  mot  mäktiga  envåldsherrar  framstod  liksom  af  sig  själf  hos  dem 
en  allt  mera  utpräglad  böjelse  att  på  det  värdsliga  regementet  tillämpa 
samma  grundsatser,  som  de  uppställt  för  det  andliga.  Hade  de  gjort 
Kristus  till  ensam  konung  i  sin  kyrka,  så  låg  den  tanken  allt  närmare 
till  hands,  ju  mera  de  kände  sig  förtryckta  af  jordens  mäktiga,  att 
han  äfven  borde  vara  den  ende  härskaren  i  det  värdsliga  samhället. 
Så  kom  under  kampens  fortgång  det  värdsliga  samhället  att  ikläda 
sig  allt  mera  utprägladt  republikanska  former,  med  en  styrelse 
framgången  ur  folkens  fria  val.  Under  de  reformertas  starka  ledning 
befäste  Schweiz  och  Nederländerna  sitt  republikanska  statsskick,  och  äfven 
England  blef  republik,  när  de  mest  utpräglade  reformerta  sekterna  för 
en  kort  tid  tagit  ledningen  i  detta  land.  Som  mognade  frukter  af  de 
reformerta  statstankarna  framväxte  i  sinom  tid  såväl  Rousseaus  samhälls- 
kontrakt som  Förenta  Staternas  själfständighetsförklaring,  och  det  var 
dessa  tankar,  som  en  gång  skulle  finna  sin  fullbordan  i  den  amerikan- 
ska ocli  den  franska  revolutionen. 
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Under  en  mäktig  kraftutveckling  hade  reformationen  gått  segrande 
fram  öfver  halfva  Europa.  Den  väldiga  folkrörelsen  hade  bemäktigat 
sig  hela  den  germanska  världen  och  syntes  på  väg  att  lägga  under  sig 
.alla  folk  från  Alperna  till  Ishafvets  stränder  och  från  de  skottska  bergen 
till  Rysslands  gränser.  Men  ej  nog  härmed,  inom  det  franska  området 
trängde  den  segrande  fram  till  Pyrenéernas  fot,  i  det  mäktiga  Polen 
gjorde  den  stora  landvinningar,  och  utför  Donaufloden  nådde  den  genom 
Ungern  fram  till  det  turkiska  väldets  gränser.  Öfver  allt  syntes  påfve- 
kyrkan  hotad  med  nederlag  och  undergång,  och  blott  i  Italien,  påfvar- 
nes  eget  hemland.  Och  i  det  trosstarka  Spanien  behöll  den  ännu  öfver- 
hand,  ehuru  starka  svallvågor  af  den  stora  tidsrörelsen  nådde  långt  bort 
om  Alpernas  och  Pyrenéernas  kedjor.  Liksom  i  folkvandringens  dagar 
syntes  det  världshärskande  Rom  på  väg  att  för  andra  gången  nödgas 
uppgifva  sitt  välde  åt  germanernas  segrande  ättlingar. 

Men  .när  nöden  blef  som  störst,  var  hjälpen  närmast,  och  som  vanligt 
skulle  den  komma  från  en  sida,  där  ingen  väntat  den.  Vid  samma  tid, 
då  Luther  i  årigest  och  bäfvan  brottades  med  sin  Gud,  redde  sig  långt 
bort  i  Spanien  en  ensam  man  under  fastor  och  späkningar  till  kamp 
för  iden  kyrka,  som  hans  fäder  under  tusen  år  hållit  för  den  allena  salig- 
görande, och  som  de  värnat  under  oändliga  strider  med  Muhammeds 
efterföljare. 

Förut  har  framhållits,  huru  som  striden  mellan  katolicism  och  pro- 
testantism mer  än  någonting  annat  till  sitt  innersta  väsen  är  en  kamp 
mellan  nordens  germanska  och  söderns  romanska  anda.  Men  romanska 
liksom  germanska  folk  talade  ariska  tungomål,  och  äfven  de  förra  hade 
för  årtusenden  fått  sitt  andliga  lif  formadt  af  samma  ariska  folkstam. 
I  häfdernas  natt  låg  dock  grunden  förborgad  till  den  ännu  djupare  motsats, 
som  kraftigast  skulle  träda  i  dagen  genom  den  mans  framträdande, 
som  blef  hufvudet  för  det  katolska  motståndet  mot  reformationen,  och 
på   detta   motstånd   tryckte   sin   vidtfamnande   andes  stämpel. 

Om  söderns  folk  talade  ariskt  mål,  voro  de  dock  till  stor  del  icke 
af  ariskt  blod.  Långt  innan  den  stolta  härskarestammen  tagit  Medel- 
hafslanden  i  besittning,  hade  andra  folk  där  nedslagit  sina  bopålar,  och 
främst  bland  dem  den  iberiska  stammen,  som  kanske  en  gång  utbredt 
sig  öfver  västra  Europa  och   norra  Afrika  från  Irland  till   Tunis.     Men 
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i  tider,  dem  ingen  saga  minnes,  hade  denna  stam  dukat  under  för  er- 
öfrarna  och  girvit  sitt  språk  och  sin  kultur  till  pris  åt  dem,  på  samma 
gång  den  blandat  sitt  blod  med  det  segrande  folket.  I  öiscayavikens 
innersta  vinkel,  där  Pyrenéernas  västliga  grenar  sträcka  sig  fram  mot 
det  Atlantiska  hafvet,  bor  dock  ännu  i  dag  vid  Spaniens  och  Frankri- 
kes gräns  ett  folk 
af  i berisk  härkomst. 
Det  är  baskernas 

hemlighetsfulla 
folkstam,  som  från 
urminnes  tider  med 
seg  ihärdighet  be- 
varat sina  uräld- 
liga  seder  och  in- 
rättningar samt  ett 
språk,     som     står 

utan  släktingar 
inom  hela  den  kän- 
da världen.  Likt 
kvarglömd  fjorsnö 
i  en  sollös  berg- 
skrefva  har  detta 
underliga  folk  i 
tidernas  längd  lef- 
vat  sitt  eget,  från 
världen  skilda  lif, 
och  forskaren  i  vårt 
släktes  urhäfder  kan 
.  här  studera  för- 
gångna tidsåldrar, 
liksom  geologen  af 
fossila  djurlämnin-" 
gar  eller  förstenade  växter  lär  sig  känna  naturens  skick  i  tider,  då 
människan  ännu  ej  var  till. 

I  denna  lilla  återstod  af  en  förgången  värld,  som  i  sin  bergiga 
vrå  bevarat  sig  oberörd  af  'den  ariska  öfversvämningen,  skulle  den  rörelse 
födas,  som  blef  bakslaget  mot  den  germanska  reformationen,  och  som 
i    sin  fortgång  ej   blott  satte  en  gräns  för  dess  segerlopp,   utan  fråntog 
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den  många  af  de  länder  den  mer  än  till  hälften  vunnit.  Det  är  en  af 
diessa  världshistoriska  händelser,  hvilka  icke  blott  se  ut  som  en  tanke,  att 
det  var  en  son  af  detta  urfolk,  hvars  andelif  tagit  förkroppsligad  gestalt 
i  'katolicismen,  som  skulle  trygga  påfvekyrkans  välde  inom  hälften  af  den 
värld,  som  den  var  på  väg  att  förlora.  Med  Ignatius  Loyola  och  hans 
stora  skapelse,  jesuiternas  mäktiga  orden,  reser  sig  de  icke  ariska  urfol- 
kens  iänge  förkväfda,  men  aldrig  kufvade  ande  till  en  ofta  segerrik  kam.p 
mot  den  djupast  gående  rörelse,  som  den  ariska  världen  frambragt. 

På  slottet  Loyola  i  det  baskiska  landskapet  Guipuzcoa  föddes  år 
1491  Inigo  Lopez  de  Recalde,  i  his-torien  känd  under  namnet  Ignatius 
Loyola,  hvilket  sista  namn  han  lånat  från  sin  fäderneborg.  Af  en  urgam- 
mal adlig  ätt  och  den  yngsta  bland  många  syskon,  bestämdes  han  redan 
i  följd  af  sin  börd  för  krigarens  yrke.  Hans  uppfostran  var  den,  som 
vanligen  kom  en  adlig  yngling  till  del.  Tidigt  var  han  en  mästare  i  alla 
slags  ridderliga  öfningar,  men  med  bokliga  konster  besvärades  han  föga. 
Bland  husets  knappa  bokförråd  hade  han  dock  kommit  öfver  några  gamla 
riddarromaner  från  medeltiden,  som  han  begärligt  slukade,  och  som 
gåfvo  stark  näring  åt  hans  lifliga,  svärmiska  fantasi.  Framför  allt  var 
Amadis  af  Gallien  hans  hjälte,  och  med  öfverspänd  hänförelse  drömde 
han  om  att  likna  denne    i    ridderliga  dåd. 

Tiden  var  dock  sådan,  att  den  kunde  gifva  näring  åt  en  fantasi, 
sådan  som  hans.  Efter  sju  hundra  års  kamp  hade  morerna  ändtligen 
fördrifvits  från  Spaniens  jord,  och  den  religiösa  hänförelse,  som  den 
långa  striden  för  frihet  och  tro  fostrat  hos  dess  folk,  hade  därmed  steg- 
rats till  del  yttersta.  Från  den  nyfunna  världen  bortom  hafven  gingo 
underfulla  sägner  från  man  till  man,  och  ryktet  förstorade  i  det  oänd- 
liga de  skatter,  som  där  stodo  att  vinna,  och  de  bragder,  som  där  voro 
att  utföra.  För  Spaniens  stolta,  ridderliga  folk,  rustadt  med  dessa  skatter 
och  eggadl  af  dessa  bragder,  syntes  snart  ingenting  längre  omöjligt. 
Columbus  själf  hade  redan  utpekat  målet,  att  frän  den  värld  han  funnit 
förse  sig  med  medel  att  störta  det  turkiska  väldet,  befria  den  heliga 
grafven  och  föra  det  kristna  namnet  segrande  kring  jordkretsen.  'Om 
Spaniens  och  Portugals  kronor  förenats  på  ett  hufvud,  såsom  en  tid  var 
nära  att  ske,  skulle  deras  folk  under  en  nationell  konungaätt  med  stora 
steg  kunnat  närma  sig  detta  mål,  i  stället  för  att  blöda  bort  sin  bästa 
kraft  i  striderna  om  det  habsburgska  husets  och  den  katolska  kyrkans 
herravälde  öfver  Europa. 

I  sådana  tider  var  det  ej  underligt,  om  högtflygande  drömmar  sväfvade 
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för  den  unge  Loyolas  inre  syn.  Manligt  skön,  tapper  och  rikt  begåfvad, 
en  gunstling  hos  alla  kvinnor,  syntes  den  unge  riddaren  hafva  en  ly- 
sande framtid  för  sig.  I  sin  konungs  och  sitt  lands  tjänst  skulle  han 
utföra  stora  bragder,  som  ^kulle  lyfta  honom  till  de  högsta  äreställen, 
och  girigt  fikade  han  efter  hvarje  tillfälle  att  utmärka  sig.  Ett  sådant 
skulle  ock  komma,  men  det  skulle  äfven  blifva  både  det  första  och  det 
sista.  År  1521  tågade  fransmännen  in  i  det  spanska  Navarra,  som 
Ferdinand  lagt  under  sitt  välde,  och  belägrade  staden  Pampluna.  Fol- 
ket var  tillgifvet  sina  gamla  konungar  och  hälsade  främlingarna  som 
befriare.  Staden  var  snart  intagen,  men  den  befästade  borgen  för- 
svarades af  Loyola  med  lysande  tapperhet.  Stående  i  en  bresch,  som 
fransmännens  kanoner  öppnat,  afslog  han  en  stormning,  då  ett  af  fien- 
ders kulor  nedskjutet  stycke  af  muren  rasade  och  krossade  hans  ben. 
De  ridderliga  fransmännen  förde  med  beundran  den  unge  hjälten  till 
hans  fäderneborg,  där  han  af  syskon  och  fränder  fick  den  ömmaste  vård. 
Men  under  oskickliga  läkares  händer  försvårades  hans  sår,  och  det  visade 
sig  snart,  att  han  skulle  blifva  krympling  för  lifstiden.  Förtviflad  såg 
han  den  glänsande  hjältebana  stängas,  som  i  ärelystna  drömmar  hägrat 
för  hans  inre  syn.  Med  nästan  öfvermänsklig  ståndaktighet  bar  han  sina 
lidanden,  underkastade  sig  tåligt,  att  det  illa  hoipläkta  benet  afbröts  ännu 
en  gång,  för  att  bättre  kunna  växa  samman,  fördrog  hjältemodigt  de 
smärtsammaste  operationer  och  låg  i  månader  med  benet  sträckt  under 
kompresser  och  tyngder,  för  att  om  möjligt  undgå  den  ofärdiges  bragd- 
lösa lif.  Allt  var  dock  förgäfves,  och  med  hans  drömda  framtid  på  kri- 
garebanan var  det  ohjälpligen  slut. 

Under  långa  månader  på  sjukbädden  fördref  han  sin  tid  med  läs- 
ning. Men  läsningen  bestod  af  helgonasagor  och  andra  fromma  böcker, 
som  ledde  hans  alltid  lika  verksamma  inbillning  in  på  nya  banor.  Vägen 
till  världslig  storhet  var  nu  en  gång  stängd  för  honom,,  men  månne 
ej  detta  var  ett  himmelens  tecken,  att  han  vore  korad  till  ett  kall  af  helt 
annat  och  vida  högre  slag?  Han,  som  svärmat  för  ridderliga  lagrar,  ville 
nu  blifva  en  Kristi  stridsman,  och  i  stället  för  de  högborna  prinsessor, 
för  hvilkas  ära  han  hoppats  att  få  bryta  en  ridderlig  lans,  skulle  nu  den 
heliga  jungfrun  blifva  hans  hjärtas  dam.  Knappast  uppstigen  från  sjuk- 
lägret, där  han  allt  oftare  hemsökts  af  underbara  syner,  beslöt  han  före- 
taga en  pilgrimsfärd  till  Jerusalem.  Han  nedlade  sitt  svärd,  efter  att  en 
natt  pä  riddarvis  hållit  vapenvakt  framför  jungfru  Marias  bild,  utdelade 
åt    sjuka    oeh    fattiga    den   reskassa  hans  fränder  lämnat  honom,  aflade 
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sin  riddard rakt  och  började  sin  färd  till  fots,  iförd  allenast  en  grof  kåpa 
med  ett  rep  om  lifvet,  och  med  pilgrimens  siaf  i  hand.  Med  bara 
fötter,  som.  skuros  till  blods  af  vägens  stenar,  vandrade  han  framåt,  och 
hängaf  sig  åt  det  vildaste  själfplågeri.  Hans  religiösa  hänförelse  stegrades 
till  en  höjd,  som  närmade  sig  vansinne,  stora  syner  hägrade  för  den 
febersjukes  inre  blick,  och  treenigheten  och  alla  heliga  ting  afslöjade  för 
honom  sina  doldaste  hemligheter.  Tiggande  och  svältande,  nekade  han 
mottaga  den  föda  som  bjöds  honom,  gisslade  sin  kropp  blodig,  lät  hår 
och  naglar  växa  och  steg  upp  midt  i  natten,  för  att  krypande  på  sina 
knän  under  timme  efter  timme  bestorma  himmelen  med  sina  böner.  I 
staden  Manresa,  där  hans  religiösa  extas  väckte  det  största  uppseende, 
förbarmade  sig  några  förståndiga  människor  öfver  honom  och  nöd- 
gade honom  halft  med  våld  att  något  mildra  sitt  ursinniga  själfplågeri. 
Med  en  orubblig  katolsk  tro  på  förtjänsten  af  goda  verk  och  gärningar 
inbillade  har,  sig  förtjäna  himmelens  nåd  genom  att  sålunda  misshandla 
sig,  och  med  hans  kropps  utmärgling  växte  hans  själs  stolthet  och  till- 
fredsställelse med  sig  själf.  I  dessa  samma  dagar,  då  Luther  af  sitt  samvete 
dreis  att  söka  rättfärdighet  genom  sinnelagets  fullständiga  förändring, 
menade  sig  Loyola  hafva  nedtystat  sitt  samvetes  manande  påminnelse 
om  hans  ungdoms  syndaskuld,  den  förra  själsångesten  aflöstes  af  en  seger- 
stolthet, som  urartade  till  andligt  högmod.  Själfplågarens  meritlista,  som 
han  med  hvarje  dag  förökat,  skulle  för  honom  öppna  himmelrikets  port, 
och  i  jordelifvet  (skulle  han  göra  sig  än  mer  förvissad  om  saligheten 
genom  att  i  Kristi  och  kyrkans  tjänst  uträtta  de  stordåd,  som  det  ej 
var  honom  förunnadt  att  utföra  på  slagfältet. 

Sjöledes  begaf  han  sig  1523  till  Italien,  men  möttes  där  af  pesten, 
såsom  hvars  förkroppsligade  afbild  han  med  sin  utmärglade  gestalt  och 
sina  insjunkna,  af  feber  och  andlig  hänförelse  glödande  ögon  gick  och 
gällde  bland  folket.  Efter  långt  och  m^ödosamt  kringirrande  kunde 
han  från  Venedig  ånyo  dll  sjös  fortsätta  färden  till  det  heliga  landet. 
Med  sitt  vanliga  öfverspända  nit  förrättade  han  här  med  högt  klappande 
hjärta  och  under  strömmande  tårar  sin  andakt  vid  de  heliga  orterna, 
och  hängaf  sig  med  vild  ifver  åt  tanken  på  det  omvändelseverk  bland  de 
otrogna,  som  skulle  förvärfva  honom  oförgänglig  ära  i  detta  lifvet  och 
härlighetens  krona  i  det  tillkommande.  Men  franciskanermunkarna  i 
Jerusalem  hade  sin  egen  mening  om  den  saken.  På  ort  och  ställe  visste  de 
bättre,  hvad  det  ville  säga  att  stöta  sig  mjed  turkarna,  som  nyss  blifvit 
herrar  där  och  icke  tålde  något  intrång  från  de  kristnas  sida,  och  med 
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skäl  fruktade  de,  att  Loyolas  fanatiska  omvändelsenit  kunde  ådraga  dem  all- 
varsamma obehag.  Midt  uppe  i  sin  högsta  extas  blef  han  omildt  ryckt 
ur  sina  svärmerier,  och  bragtes  nästan  med  tvång  ombord  på  ett  tartyg, 
som  förde  honom  åter  till  Europa. 

Sviken  i  sitt  käraste  hopp,  började  han  med  sin  vanliga  itver  samla 
hela  sin  själskraft  på  förverkligandet  af  en  plan,  som  redan  på  sjukbädden 
föresväfvat  honom.  Tanken  att  lägga  det  otrogna  österlandet  för  Kristi 
och  himladrottningens  fötter  var  endast  undanskjuten,  men  icke  upp- 
gifven.  Icke  på  en  gång,  utan  efter  lång  och  grundlig  beredelse  skulle 
det  stora  målet  nås  genom  stiftandet  af  en  ny  andlig  orden.  Men  med 
tiden  vidgade  sig  detta  mål,  och  blef  snart  intet  mindre  än  att  lägga  all 
världen  under  korsets  välde.  Med  en  förståndsskärpa  och  en  praktisk 
skarpblick;  som  bjärt  sticka  af  mot  hans  förra  religiösa  öfverretning,  insåg 
emellertid  Loyola,  att  ett  dylikt  jätteverk  kräfde  omfattande  förarbeten. 
Först  och  främst  gällde  det  att  bereda  sig  själf.  Mer  än  väl  insåg  Loyola, 
hvad  som.  h?rvid  brast  honom,  och  hade  han  ej  vunnit  mera  på  sin  pil- 
grimsfärd, så  hade  den  grundligt  lärt  honom,  att  utan  kunskapen  kunde 
han  ingenting  uträtta.  Med  den  oupplösliga  förening  af  ärelystna  stor- 
hetsdrömmar och  svärmisk  hängifvenhet  för  kristendomens  seger,  som 
följde  honom  genom  hela  lifvet,  hade  han  insett,  att  kunskap  är 
makt.  Och  makt  och  storhet  för  sig  själf  åtrådde  han  lika  ifrigt  som  Kristi 
och  den  heliga  jungfruns  förhärligainde.  Men  kunskap  hade  han  föga, 
och  boklig  lärdom  ingen  annan,  än  den  han  hämtat  ur  riddarromaner 
och  helgonlegender.  Denna  brist  måste  först  afhjälpas,  och  vid  trettiotre 
års  ålder  satte  sig  Loyola  bland  gossarna  på  skolbänken  med  den  latinska 
grammatikan  i  hand,  ödmjukt  bedjande  läraren  att  icke  spara  riset. 
Vid  den  åldern  blef  det  honom  svårt  att  bräcka  det  hårda  ska.l,  som  om- 
sluter kunskapens  söta  frukter,  men  hans  öfvermänskliga  viljekraft  i  för- 
ening med  en  flit,  som  ej  unnade  sig  rast  eller  ro,  öfvervann  med  tiden 
alla  hinder.  Ett  efter  annat  besökte  han  universiteten  i  Alcala  och  Sala- 
manca,  väckte  hvart  han  kom  uppseende  genom  sitt  underliga  sätt  och 
sin  ljungande  vältalighet,  och  folket  strömmade  i  massor  till  hans  pre- 
dikningar. Men  den  väldige  predikaren  var  icke  efter  de  akademiska 
fädernas  sinne,  och  i  sin  vishet  misstänkte  de,  att  kätteriet  lurade  bakom 
den  Iglödande  troskämpens  oklara  och  fantastiska  ord.  På  båda  ställena 
förbjöds  han  att  predika,  och  begaf  sig  missmodig  till  universitetet  i  Paris, 
vid  hvars  teologiska  fakultet  han  under  försakelser  och  umbäranden  af 
alla  slag  tillbragte  sex  år.     Med  sin   utomordentliga  begåfning,  sin.  rena 
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vandel  och  sin  öfverlägsna  härskarkraft  gjorde  han  ett  mäktigt  intryck 
hos  sin  omgifning,  och  snart  såg  han  kring  sig  en  krets  af  hänförda  lär- 
jungar. Ändtligen  kände  han  sig  färdig  för  sitt  stora  lifsverk,  och  Marie 
himmelsfärdsdag  den  15  augusti  1534  begaf  han  sig  med  sex  unge  män, 
hvilka  sedermera  blefvo  hans  närmaste  efterföljare  inom  det  sällskap 
han  stiftade,  till  en  kyrka  pä  berget  Montmartre  vid  Paris,  där  de  med 
nattvardens  anammande  högtidligen  bekräftade  sina  löften  att  under 
ständig  fattigdom,  kyskhet  och  lydnad  för  den  andliga  öfverhetens  bud 
ägna  sig  åt  de  sjukas  vård,  ungdomens  uppfostran  och  de  otrognes 
omvändelse.  Om  möjligt  ville  de  draga  till  det  heliga  landet,  men  läte 
det  sig  ej  göra,  skulle  de  ställa  såg  till  påfVens  förfogande,  lydigt  uträtta 
hans  bud  och  gå  hvart  han  befallde  dem.  Detta  var  början  till  jesuiternas 
mäktiga  orden.  ( 

Äinnu  dröjde  det  dock  en  tid,  innan  Loyola  var  färdig  med  sitt  stora 
verk.  Under  många  år  hade  den  helige  Franciscus  och  den  helige 
Dominicus  stått  före  honom  såsom  förebilder  att  efterlikna.  Men  allt 
efter  som  hans  i  början  dunkelt  fattade  plan  nådde  till  mognad,  stod 
det  klart  för  ihonom,  att  hans  nya  troshär  icke  skulle  blifva  en  tiggareorden 
lik  deras,  och  ej  heller  en  ridderlig  munkorden  såsom  tempelherrar  och 
johanniter.  Han  besökte  än  en  gång  sitt  fädernesland,  där  han  öfver- 
allt  ansågs  som  ett  helgon,  och  mötte  åter  sina  kamrater  i  Venedig,  där 
de  väckte  allmän  beundran  genom  den  själfuppoffrande  ömhet,  hvar- 
med  de  vårdade  sjuka  och  fattiga.  En  af  dem,  den  sedermera  för  sitt 
omvändelseverk  i  Indien  berömde  Francisco  Xavier,  skydde  icke  att 
med  sina  läppar  suga  ut  varet  ur  de  sjukes  stinkande  pestbölder.  Men  pla- 
nen att  draga  till  det  heliga  landet  kunde  ej  utforas  på  grund  af  kriget 
med  turkarnc  och  de  afrikanska  sjöröfvarnas  herravälde  öfver  Medelhafvet. 
Detta  bevis  pä  muhammedanernas  makt,  som  borde  eggat  Loyola  till 
att  ytterligare  bekämpa  idem,  ledde  i  stället  egendomligt  nog  till  en  genom- 
gripande ändring  i  ihans  planer,  ty  han  fattade  det  som  en  vink  af  för- 
synen, att  han  borde  vända  sitt  omvändelsenit  från  österlandets  otrogne 
till  västerlandets  kättare.  Hans  nya  tankegång  blef  af  ödesdiger  bety- 
delse för  hela  den  kristna  världen,  ty  den  ledde  påfvekyrkan  från  dess 
naturliga  uppgift  att  bekämpa  Muhammeds  efterföljare  och  bryta  deras 
makt  i  österlandet,  och  förde  den  i  stället  in  i  den  långa  raden  af 
de  förfärliga  religionskrig,  som  skulle  sprida  sorg  och  fasa  öfver  halfva 
Europa.  Omsider  begaf  sig  Loyola  till  Rom  för  att  söka  närma  sig 
påfven.     I   början   föll   det  sig  ej   lätt  att  vinna  hans  förtroende    i    en 
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tid,  då  mänga  fantaster  belägrade  päfvestolen  med  omogna  förslag  till 
kätteriets  utrotande.  Men  bakom  Loyolas  hänförda,  lidelsefulla  tal  skulle 
r'aul  III  snart  skönja  den  genomträngande  förståndsskärpa  och  det  vidt- 
skådande  snille,  som  ledde  hela  hans  tankegång.  »Sannerligen»,  utbrast 
h,an,  »här  är  Guds  ande.»  Loyola  hade  den  15  april  1539  förmått  sina 
kamrater  att  underteckna  de  stadgar  han  utarbetat  för  sitt  samfund.  De 
betecknade  sig  som  soldater  vid  Jesu  kompani,  sedan  Jesus  själf  synts 
uppenbara  sig  för  honom  i  en  värfvares  skepnad,  och  den  27  september 
1540  gaf  påfven  i  en  bulla  sin  högtidliga  stadfästelse  åt  de  af  hoiiom 
öfversedda   och    godkända   stadgarna   för   Jesu   sällskap. 

Själf  blef  Loyola  kort  därefter  af  sina  anhängare  vald  till  den  nya 
ordens  general,  men  för  att  visa,  att  han  trots  den  oerhörda  makt,  som 
detta  va!  lagt  i  hans  händer,  ej  ville  vara  förmer  än  en  af  dem,  gick 
han  genast  efter  valet  ned  i  köket  och  tag  del  i  matlagningen.  Frän 
denna  tid  går  han  så  helt  och  hållet  upp  i  sitt  stora  Jifsverk,  att  hans 
personlighet  träder  alldeles  i  bakgrunden.  Allt  intill  sin  död  den  31 
juli  1550  fortfor  han  med  outtröttlig  ifver  att  verka  i  sitt  samfunds 
tjänst,  och  genom  hela  långa  nätter  kunde  grannarna  höra  det  enformiga 
stötandet  af  hans  krycka,  där  han  rastlös  och  sömnlös  vandrade  fram 
oeh  åter,  rufvande  på  sina  stora  '.planer.  Den  katolska  kyrkan  har 
gifvit  honom  ett  rum  bland  sina  helgon,  och  med  all  rätt,  ty  ingen  har 
tjänat  denna  kyrka  så  som  han,  och  ej  mången  har  i  sitt  enskilda  lefverne 
i    så  hög  grad  fört  ett  helgons  vandel. 

Mången  ärlig  protestant  misstager  sig  djupt,  då  han  i  jesuitordens 
store  stiftare  ser-  det  ondas  förkroppsligade  uppenbarelse.  I  striden  mellan 
påfvekyrka  oeh  reformation  stod  icke  det  goda  ensamt  på  den  ena 
oeh  icke  det  onda  ensamt  på  den  andra  sidan.  Liksom  städse  i  tider, 
dä  skilda  världsåskådningar  ibrottas  om  herraväldet  öfver  själarna,  finnas 
pä  ömse  sidor  godt  och  ondt  i  en  förunderlig  blandning,  och  häfda- 
tccknaren,  som  unnar  seger  åt  den  ena  sidan,  får  ej  däraf  låta  sig  för- 
ledas att  underkänna  den  ädla  storheten  och  det  höga  syftet  hos  många 
bland  dem,  som  kämpa  för  hvad  han  måste  kalla  en  förlorad  sak.  lin 
sädan  ihög  och  ädel  ande  var  Ignatius  Loyola,  som  städse  ville  det  goda, 
dä  ihan  gjorde  det  onda,  och  som  'trodde  sig  tjäna  Kristi  och  den  heliga 
jungfruns  sak,  då  han  upprättade  den  orden,  som  mer  än  någon  annan 
mänsklig  stiftelse   arbetat    i    mörkrets  tjänst. 

För  att  rätt  bedöma  jesuiternas  verksamhet  är  det  nödvändigt  att 
rätt  fatt;-:  deras  medel  och  deras  mål.     Målet  var,  som  vi  sett,  att  lägga 
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heia  jordkretsen  för  Kristi  och  hans  moders  fötter.  För  en  rättrogen 
katolik  kan  detta  endast  ske  genom  att  göra  påfven  till  hela  kristenhetens 
och  hela  den  omvända  mänsklighetens  andliga  öfverhufvud.  För  honom 
är  nämligen  påfven  i  bokstafligaste  mening  Kristi  ståthållare  på  jorden, 
i  enlighet  med  den  katolska  kyrkans  bekanta  tolkning  af  det  ställe  i 
Math.  16,  där  Kristus  gifver  åt  Petrus  makten  att  lösa  och  binda.  Om 
bibeln  var  det  uppenbarade  ordet,  så  visade  erfarenheten,  att  det  ordet 
kunde  fördunklas  af  människofunder.  Men  det  uppenbarade  ordet  vore 
till  ringa  nytta,  om  ej  i  hvarje  tid  och  på  hvarje  rum  ostridig  visshet 
rådde  om  dess  tolkning.  Därför  innebure  det  nämnda  bibelstället  ett 
löfte  åt  de  troende  att  städse  äga  i  sin  midt  en  ojäfvig  tolk  af  detta  ord. 
Enligt  den  katolska  traditionen  hade  i  förstone  Petrus  varit  denne  tolk, 
och  efter  honom  hade  kallet  gått  från  man  till  man  genom  den  s.  k.  apo- 
stoliska successionen  inom  den  långa  raden  af  Roms  biskopar.  Men  för 
att  biskopen  i  världens  hufvudstad,  han  som  lät  kalla  sig  Quds  tjänares 
tjänare,  rätt  kunde  fylla  sitt  kall  som  den  kristna  världens  andliga  hufvud, 
måste  (han  ock  äga  en  makt,  upphöjd  öfver  allt  jordiskt  välde,  och  med 
rätt  till  ovillkorlig  lydnad  af  alla  kyrkans  lemmar.  Så  som  själen  vore 
former  än  kroppen,  så  vore  kyrkan  förmer  än  staten  och  påfven  högre 
än  kejsaren  och  alla  världsliga  herrar.  Från  sin  tolkning  af  det  nyss- 
nämnda bibelstället  kom  kyrkan  med  obeveklig  följdriktighet  till  läran 
om  det  påfliga  världsväldet,  som  väl  i  början  tänktes  vara  af  rent 
andlig  natur,  men  lika  nödvändigt  måste  blifva  ett  rike  af  denna  världen. 
Ty  vid  'hvarje  konflikt  vore  den  världsliga  makten  skyldig  att  vika  för 
den  andliga,  och  sin  rätt  till  öfverhöghet  måste  kyrkan  kunna  stödja 
med  världsliga  maktmedel. 

Men  nu  voro  onda  tider  för  handen,  då  gudsförgätne  kättare  i  sin 
förmätenhet  gingo  till  rätta  med  Kristi  ståthållare,  och  'inbillade  sig  kunna 
med  hjälp  af  sitt  förmörkade  förnuft  bättre  än  han  tolka  det  uppen- 
barade ordet.  Vore  nu  han  den  ende  rätte  tolken  af  detta  ord,  så  vore 
ock  'hans  lära  den  enda  sanna  och  den  enda  saliggörande,  men  all  annan 
troslära  falsk,  och  utom  kyrkan  ingen  salighet.  Vandrade  således  alla  de 
på  förtappelsens  väg,  som  icke  hyllade  den  af  påfven  förkunnade  formen  af 
Kristi  lära,  vare  sig  dessa  andra  för  öfrigt  voro  kristne  eller  hedningar, 
sä  blefve  det  ju  en  befallande  kärleksphkt  för  hvarje  sann  kristen  att 
med  godo  eller  ondo  återföra  de  förvillade  i  den  allena  .saliggörande 
kyrkans  modersköte,  och  rädda  dem  från  de  eviga  kval,  som  annars 
utan  försköning  hotade  dem.    Ju  mera  uppriktigt  och  allvarligt  troende 
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en  kristen  var,  dess  mera  bjudande  måste  denna  plikt  ställa  sig  för  honom 
vid  den  fasansfulla  tanken  pä  de  oräknade  millioner  som  med  hvarje  dag 
och  stund  utan  återvändo  sändes  till  kvalens  boningar.  Men  ej  nog 
med,  att  kätteriet  droge  ständigt  växande  skaror  bort  från  salighetens 
väg,  —  för  den  enda  sanna  kyrkan  gjordes  därmed  kampen  dubbelt  svår 
mot  de  yttre  fiender,  som  på  alla  sidor  omhivärfde  henne.  I  en  tid, 
då  turkväldet  syntes  hota  hela  kristenheten  med  undergång,  måste  det 
för  kyrkans  troende  te  sig  som  det  blindaste  vanvett  att  utså  split  och 
kil  mellan  hennes  stridsmän.  För  att  de  med  tillbörlig  kraft  kunde  bjuda 
spetsen  åt  den  yttre  fienden,  muhammedanismen,  blef  det  nödvändigt 
att  först  förgöra  den  inre  fienden,  det  reformatoriska  kätteriet. 

Sådant  var  målet,  och  därefter  måste  äfven  medlen  lämpas.  Om 
jesuiterna  veta  de  flesta  icke  mera,  än  att  de  lära,  att  ändamålet  helgar 
medlen.  Närmare  sedt  innebär  detta,  att  för  ett  så  upphöjdt  mål  som 
oräkneliga  människosjälars  räddning  åt  det  eviga  lifvet  får  intet  medel 
anses  förkastligt,  om  det  blott  är  verksamt.  Gent  emot  de  fiender,  som 
omgifva  den  ringa  flocken  af  kyrkans  stridsmän,  måste  de  upptaga 
striden  på  lif  och  död.  Men  i  strid  måste  en  befalla  och  alla  de  andra 
lyda,  om  seger  skall  vinnas,  och  denne  enda  kan  ej  vara  någon  annan 
än  Kristi  ståthållare  på  jorden.  Fullt  logiskt  måste  sålunda  jesuiterna 
komma  fram  till  läran  om  påfvens  världsvälde  såsom  ett  absolut  envälde, 
och  det  var  ej  underligt,  om  påfven  med  glädje  hälsade  anryckandet 
af  denna  mäktiga  hjälphär.  Tider  skulle  komma,  då  denna  här  blef 
besvärlig  nog  för  honom,  som  den  kallade  sin  förare,  ty  i  jesuiternas 
^'■yggligt'^  tankegång  lag  det  äfven  förborgadt,  att  de  lydde  ))åfvens 
bud,  så  länge  'han  gjorde  deras  vilja,  men  ej  längre.  »Den  svarte  påfven», 
jesuitordens  general,  har  ej  sällan  varit  mäktigare  än  påfven   i   Vatikanen. 

Benämningen  general  för  ordens  stormästare  gaf  genast  tillkänna, 
att  Ihan  icke  stod  i  spetsen  för  en  vanlig  munkorden,  utan  för  en  andlig 
krigshär,  af  hvars  alla  medlemmar,  så  höga  som  låga,  han  hade  att 
kräfva  soldatens  blinda,  ovillkorliga  lydnad.  Afklädes  det  dogmatiska 
höljet,  skall  protestantismens  innersta  väsen  visa  sig  vara  frihet,  medan 
katolicismeni  väsen  är  lydnad.  Men  ingenstädes  har  denna  lydnad  så 
blifvit  förkroppsligad  som  i  jesuiternas  orden.  Med  tanken  orubbligt 
fästad  på  det  enda  stora  målet,  världens  eröfring  åt  påfvekyrkan  genom 
kätteriets  och  hedendomens  utrotande,  skall  jesuiten  vara  såsom  ett 
dödt  stycke  trä  eller  ett  kadaver  i  sin  mästares  hand.  I  jesuiternas 
stora  här  lyder  allt  en  enda  mäktig,  sammanhållande  vilja,  och  lika  litet 
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soiTi  soldaten  i  stridens  hetta  får  sätta  sig  öfver  sin  fältherres  befallningar, 
funne  han  dem  än  sä  orimliga,  lika  litet  får  jesuiten  pä  den  högre 
eller  lägre  post  i  den  stora  världsstriden,  där  han  blifvit  ställd,  tnästra 
eller  frångå  sin  förmans  bud.  Villigt  eller  viljelöst  drager  han  till  värl- 
dens ända,  när  orden  så  befaller,  och  utan  ett  ögonblicks  tvekan  går 
han  till  fängelse  oeh  död,  om  kyrkans  väl  det  kräfver.  Men  i  ordens 
eget  uppenbara  och  välförstådda  intresse  ligger  ett  rätt  bruk  af  dess  oer- 
hörda makt  öfver  själarna.  Ordens  och  k3Tkans  intressen  tjänas  bättre  af 
den,  isoin  därvid  får  tillfälle  att  utveckla  sina  högsta  anlag  och  sina  rikaste 
gåfvor,  än  af  den,  som  väl  går  villigt  hvart  han  sändes,  men  därvid  med 
en  förborgad  suck  i  sitt  innersta  hjärta  begrafver  sin  käraste  åtrå.  För 
den  skull  måste  upptagandet  af  en  ny  medlem  i  orden  föregås  af  den 
strängaste  hjärteransakan  och  det  omsorgsfullaste  utforskande  af  hans 
särskilda  anlag  och  begåfning,  på  det  i  hvarje  förekommande  fall  den 
rätte  mannen  måtte  i^tällais  på  den  rätta  platsen,  det  vill  säga  den,  där  han 
kunde  mest  och  bäst  ,verka  för  ordens  syften.  Hela  hans  utbildning 
gick  också  ut  på  ,att  göra  honom  skickad  för  denna  uppgift,  och  var 
han  en  gång  fullärd,  gick  han  väl  hvart  hans  mästare  funne  för  godt, 
men  dessa  wästare  ålåg  det  att  noga  se  till,  att  han  måtte  sändas  dit,  där 
hans  begåfning  kunde  bära  den  högsta  möjliga  frukt. 

Mot  sitt  Stora  mål  'sökte  orden  arbeta  sig  fram  på  alla  tänkbara  vägar. 
Genom  det  predikade,  skrifna  eller  tryckta  ordet  sökte  den  styrka  dem, 
som  voro  svaga  i  tron,  eller  bland  kättare  och  hedningar  vinna  nya 
troende,  ju  flera  dess  bättre.  Till  den  ändan  lämpades  deras  predik- 
ningar öfver  allt  efter  åhörarnas  bildning  och  fattningsgåfvor,  och  kunde 
efter  omständigheterna  framföras  på  hofvets  och  den  fina  världens  sir- 
liga språk  eller  med  den  osminkade  vältalighet  och  de  mustiga  kraft- 
uttryck, som  bättre  .anstodo  de  djupa  leden.  Hvad  kyrkan  benämnde 
ackommodation  och  den  nutida  vetenskapen  kallar  anpassning,  det  hafva 
jesuiterna  förstått  bättre  än  någon  före  eller  efter  dem,  och  den  smi- 
dighet, hvarmed  de  på  hvarje  tid  och  på  hvarje  rum  förstodo  att  lämpa 
sig  efter  dem  de  hade  att  skaffa  med,  har  varit  en  af  de  främsta  orsakerna 
till  deras  triumfer.  Såsom  skriftställare  förstodo  de  lika  skickligt  att  lämpa 
sig  efter  sina  förväntade  läsares  tänkesätt,  och  att  i  alla  ting,  som  ej 
berörde  troslärans  kärna,  framställa  sådana  åsikter,  som  kunde  vara 
mest  till  behag  för  dem,  hvilkas  själar  de  ville  vinna.  Men  ingen  bok 
af  en  jesuit  har  någonsin  fått  utkomma  utan  den  strängaste  censur  af 
hans  förmän,  som  från  alla  sidor  pröfva,  huruvida  'den  kan  vara  till  pass 
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lör  ordens  syften.  Ytterst  bär  sålunda  hela  orden  ansvaret  för  hvarje 
yttrande  i  tal  eller  skrift  af  någon  dess  medlem,  om  den  än  ofta  finner 
lägligt  att  låta  en  hvar  ensam  stå  inne  för  sådana  ord,  som  för  tillfället 
s^nas  obekväma. 

Öfverallt  gällde  det  dock  att  ställa  jesuiten  på  den  post,  där  han  till 
Guds  högre  ära,  —  in  majorem  Deigloriam,  såsom  det  latinska 
slagordet  lydde,  —  kunde  öfva  det  största  möjliga  inflytande,  och  det  var 
ingalunda  sagdt,  att  detta  inflytande  kunde  öfvas  genom  direkta  försök  till 
omvändelse.  Minst  lika  mycket  kunde  orden  verka  genom  att  göra  sig 
gällande  hos  de  stora  och  mäktiga  i  världen,  men  till  deras  gunst 
förde  många  vägar.  Till  den  ändan  sökte  jesuiterna  innästla  sig  på  alla 
ställen,  där  de  kunde  närma  sig  till  den  högsta  maktens  ledning.  Med 
alla  de  utvägar,  som  stodo  orden  till  buds,  och  som  med  tiden  mång- 
faldigats, sökte  den  jnsätta  isina  pålitligaste  män  på  sådana  poster,  där 
denna  makt  kom  inom  räckhåll  för  deras  inverkan,  och  enligt  uppgif- 
tens natur  fästes  därvid  långt  mera  vikt  vid  inflytelserika,  om  än  mindre 
bemärkta  ställningar  i  samhället,  än  vid  lysande  äreposter,  som  kunde 
utsätta  sina  innehafvare  för  afundsmäns  ränker.  Jesuiten  uppträdde 
i  de  mest  olika  skepnader,  än  såsom  statsman,  förfaren  i  alla  diploma- 
tiens konstgrepp,  än  såsom  världsman  med  förfinade  kavaljersvanor,  än 
försvinnande  bland  mängden  och  förrättande  de  lägsta  sysslor,  alltid  med 
ordens  syften  stadigt  för  ögonen,  men  också  med  rätt  att  utan  vidare  för- 
neka densamma,  då  misstanken  att  tillhöra  den  kunde  medföra  svårigheter, 
och  med  dispens  efter  omständigheterna  från  de  ordningsregler,  vilkas 
efterlefnad  'för  munkar  var  så  strängt  föreskrifven.  Det  gällde  att  skicka 
sig  efter  tiden,  när  tiden  var  ond,  och  att  stadigt  hafva  för  ögonen  den 
aldrig  öppet  erkända,  men  alltid  i  tysthet  följda  regel,  att  ändamålet 
helgar  medlen.  Bäst  och  lyckligast  vore  ju,  om  en  god  sak  kunde  främ- 
jas med  enbart  goda  medel.  Men  en  så  god  och  stor  sak  som  alla  själars 
frälsning  undan  evig  pina  finge  i  nödfall  främjas  med  hvilket  medel 
som  helst,  blott  det  ledde  till  målet.  Erfa,reniheten  hade  visat,  att  den 
allena  saliggörande  kyrkan  icke  mäktat  besegra  sina  fiender  med  uteslu- 
tande goda  medel,  och  i  dess  stora  trångmål  finge  då  i  nödfall  onda 
medel  tillgripas.  Ansvaret  därför  drabbade  icke  den  som  anlitade  dem, 
utan  den  vrångsinta  världen,  som  gjorde  detta  anlitande  nödvändigt. 
Men  da  så  en  gång  var  fallet,  finge  man  icke  skygga  tillbaka  äfven  för  det 
yttersta.  Lögn  och  bedrägeri,  stöld  och  mord,  allt  h\ad  som  i  gudom- 
lig och   mänsklig   lag  vore  stämpladt  såsom   synd   och   brott,   blefve  till- 
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låtet,  ja  berömligt,  om  det  i  högsta  nödfall  anlitades  för  att  främja  den 
beträngda  kyrkans  sak.  Allt  detta  stannade  ingalunda  vid  blotta  teo- 
rier, utan  omsattes  i  den  handgripligaste  verklighet.  Med  förundran 
finna  vi,  huru  män  af  ursprungligen  ren  och  ädel  sinnesart  steg  för 
steg  låta  sig  föras  vidare  på  den  väg,  som  leder  till  uppgifvande  af 
alla  sedliga  grundsatser,  och  vid  hvars  slut  ingenting  återstår  utom  den 
allting    annat    uppslukande    hängiivenheten    för    det    enda    stora    målet. 

Meningen  var  naturligtvis,  att  sådana  gärningar,  som  den  kristna 
sedelagen  stämplar  såsom  onda,  endast  finge  föröfvas  i  kyrkans  intresse, 
medan  i  det  dagliga  lifVet  och  i  allt,  som  ej  rörde  kyrkan,  de  stränga 
sedebuden  skulle  hållas  vid  makt.  Men  lika  'gifvet  var,  att  det  blef 
mycket  svårt  att  upprätthålla  denna  skillnad,  enär  ju  det  ondas  natur 
är  sådan,  att  den,  som  gifvit  det  ett  finger,  snart  förlorar  hela  handen.. 
Samma  advokatyr,  som  användes  vid  försvar  af  öfverträdelser  för  reli- 
gionens skull,  kunde  i  stor  utsträckning  anlitas  för  att  öfverskyla  all 
annan  synd.  Slutsatserna  af  den  jesuitiska  tankegången  drogos  i  ty  fall 
etterhand  längre,  än  dess  upphofsman  troligen  från  början  afsett.  Det 
är  icke  kändt,  huruvida  Loyola  läst  Macchiavellis  bok  om  Fursten, 
men  dess  grundsatser  flögo  på  hans  tid  vida  kring  världen,  och  det 
var  genom  ett  förallmänligande  af  dem,  som  han  lade  grund  till  jesuiter- 
nas så  illa  beryktade  moral.  Liksom  Macchiavelli  ej  såg  någon  annan 
utväg  att  rädda  sitt  älskade  Italien  än  genom  en  furste  af  det  slag 
han  skildrat,  så  såg  ej  heller  Loyola  något  annat  medel  att  upprätta 
kyrkan  i  dess  fulla  storhet  än  att  tillämpa  de  grundsatser,  som  Macchia- 
velli uppställt.  Jesuiternas  system  blef  sålunda  den  lika  omedelbara 
som    olycksdigra   frukten    af  den    sistnämndes   tankebyggnad. 

Under  århundraden  hafva  jesuiterna  utbildat  denna  tankebyggnad 
m.ed  en  konstnärlighet,  som  väcker  lika  mycken  beundran  som  fasa. 
Vid  sin  sträfvan  att  varaktigt  befästa  hvad  de  hållit  för  den  enda  sanna 
kristna  kyrkan  hafva  de  kallat  till  lifs  läror,  som  i  själfva  verket  tillhöra 
en  längesedan  graflagd  hedendom.  Äfven  i  moralens  utvecklingshisto- 
ria finnes  drag  af  det,  som  den  nutida  vetenskapen  kallar  atavism, 
eller  återuppträdandet  bland  det  nu  lefvande  släktet  af  egenskaper,  till- 
hörande en  länge  sedan  förgången  urtid.  Omedvetet  för  dess  egna  upp- 
hofsman har  den  jesuitiska  moralen  blifvit  till  ett  slags  atavistisk  gen- 
gångaremoral, som  vårt  släkte  under  sitt  framstegsarbete  vuxit  ifrån, 
men  söm  efter  långa  mellantider  dyker  upp  på  nytt  ur  seklernas  djup, 
och    hvars    motsvarighet   äfven    annorstädes    kan    återfinnas    bland    efter- 
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blilna  eller  förvildade  folklager.  I  detta  afseende  skulle  det  vara  värdt 
att  undersöka,  om  den  sedliga  åskådning,  som  bär  Loyolas  namn,  har 
sina  djupaste  rötter  bland  den  uråldriga  folkstam,  som  med  honom  träder 
upp  till  ny  kamp  mot  sina  besegrare. 

På  det  mest  fördärfliga  sätt  bereddes  insteg  åt  denna  moral  genom 
jesuiternas  utöfning  af  biktens  sakrament.  Såsom  trosplikt  ålägger  den 
katolska  kyrkan  sina  bekännare  att  ofta  bikta  sina  synder  för  hennes 
tjänare,  för  att  af  dem  mottaga  aflösning,  och  genom  detta  ideligen  upp- 
repade blottande  af  själslifvets  innersta  trådar  och  de  mest  fördolda  hem- 
ligheter har  denna  kyrka  mer  än  någonsin  befästat  sin  en  våldsmakt 
öfver  själarna.  Med  sin  öfverlägsna  klokhet  och  kännedom  om  männi- 
skorna insågo  jesuiterna  fullväl,  hvilken  fruktansvärd  makt  de  genom 
bikten  kunde  få  öfver  alla,  som  sålunda  gäfvos  i  deras  händer,  och 
trån  början  blef  det  en  af  ordens  förnämsta  uppgifter  att  på  denna  väg 
befästa  sitt  välde.  Men  skulle  genom  bikten  själar  räddas  åt  kyrkan 
eller  nya  bekännare  vinnas,  fick  hon  icke  vara  alltför  nogräknad,  utan 
fastmera  genom  att  göra  försoningen  lätt  locka  många  syndare  till  sig. 
Härvid  kom  den  beryktade  s.  k.  p  rob  a  b  i  1  i  te  t  s  lä  ra  n,  en  hörn- 
sten i  jesuiternas  tankebyggnad,  till  vidsträckt  användning.  Det  lig- 
ger i  den  katolska  lärans  väsende  att  i  den  fria  pröfningens  ställe  sätta 
tron  på  auktoriteter.  Häraf  drogo  jesuiterna  den  slutsats,  att  när  hvar  för 
sig  tungt  vägande  auktoriteter  voro  oense  i  moraliska  frågor,  kunde  hvar- 
deras  åsikt  hafva  sannolikhet  (probabilitet)  för  sig,  och  när  någon  biktade 
en  synd,  kunde  biktfadern  välja  den  åsikt,  som  bäst  lämpade  sig  till  läkedom 
för  syndarens  samvete.  Denna  åsikt  kunde  stå  i  snörrätt  strid  med 
hans  egen,  men  vore  den  blott  försvarad  af  någon  lärd  och  from  dok- 
tor, finge  den  icke  utdömas  såsom  osannolik.  Om  alltså  någon  inför 
jesuiten  bekände  ett  mord,  kunde  jesuiten  trösta  honom  med,  att  enligt 
den  eller  den  lärde  och  fromme  doktorns  utsago  under  så  och  så  beskaffade 
omständigheter  mord  vore  tillåtet.  Det  vore  illa  nog,  om  mannen  vore 
mördare,  men  detta  vore  intet  skäl  att  göra  saken  värre  genom  att  med 
en  alltför  sträng  syndabot  skrämma  honom  bort  från  den  kyrka,  som 
allena  kunde  frälsa  hans  själ.  Om  en  son  biktade,  att  han  önskat  eller 
påskyndat  sin  faders  död  för  att  nå  ett  arf,  kunde  jesuiten  gifva  honom 
al  lösning,  om  han  förklarat  sig  i  främsta  rummet  hafva  tänkt  på  den  rike- 
dom han  skulle  vinna,  ty  om  det  vore  ett  brott  att  önska  sin  faders  död, 
så  vore  det  intet  brott  att  önska  sig  rikedom.  Härmed  kunde  genom 
afsiktens    riktning   på    någon    bisak   (directio   intentionis)   hvilker> 
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synd  som  helst  göras  tillätlig-.  Om  någon  bekände  en  mened,  förklaras 
den  förlåtlig,  om  den  som  aflagt  eden  därvid  gjort  ett  tyst  förbehåll 
(reservatio  men  tal  is),  som  gåfve  hans  ord  en  annan  menin^.  Om 
han  svurit  att  icke  begå  en  viss  handling,  men  ändå  begått  den,  så  vore 
han  ursäktad,  om  han  vid  edens  af  läggande  tänkt,  att  han  icke  skulle 
begå  den   om   hundra  är  o.    s.    v. 

Samma  vrängda  sedelag,  hvarmed  jesuiterna  tröstade  sina  biktbarn, 
funno  de  synnerligen  bekvämt  att  i  samma  utsträckning  använda  för 
sina  egna  eller  sin  ordens  ändamål.  Den  ytterliga  hänsynslöshet,  hvar- 
med de  gingo  fram  pä  denna  väg,  undanröjde  hvarje  hinder  för  deras 
makt.  »Klokhet  är  förmer  än  helighet,  och  den,  som  jagar  efter  själar, 
har  klokhet  af  nöden»,  hade  Loyola  sagt,  och  i  enlighet  med  denna  regel 
sökte  orden,  i  alla  land  med  framgång  draga  till  sig  de  klokaste  hufvuden 
och  de  starkaste  viljor.  Sällan  eller  aldrig-  har  inom  ett  mänskligt  sam- 
fund uppenbarat  sig-  en  sådan  förening  af  öfverlägset  snille  och  hän- 
synslös viljekraft,  och  med  den  beundransvärda  organisation,  som  tät 
ledarens  vilja  och  bud  tränga  till  hvarje  vrå  af  världen  och  gjorde  hvarje 
iem  af  orden  till  hans  blinda  redskap,  kunde  jesuiterna  uträtta  storverk, 
som  slå  eftervärlden  med  häpnad.  Af  allra  största  vikt  var  för  dem  att 
vinna  fast  fot  vid  hofven  och  få  furstarna  i  sitt  våld.  Såsom 
biktfäder  behärskade  de  furstehusens  medlemmar,  framför  allt  de  kvinn- 
liga, såsom  rådgifvare  stodo  de  vid  furstarnes  sida,  och  som  lärare  ledde 
de  uppfostran  af  deras  barn,  hvarigenom  de  fingo  framtiden  i  sina  händer 
på  ett  sätt,  som  folken  snart  skulle  få  känning  af.  Var  detta  den  väg,  som 
säkrast  förde  dem  till  makten  inom  den  katolska  världen,  så-  inslogs  den 
med  föga  mindre  framgång  inom  den  protestantiska.  Mästerligt  för- 
stod orden  där  att  göra  sig  till  godo  den  lutheranska  satsen,  att  den,  som 
råder  öfver  regeringen,  äfven  råder  öfver  religionen.  Enligt  denna  läro- 
sats blef  det  vida  bekvämare  att  i  ett  lutherskt  land  söka  omvända  furste- 
huset, än  att  öda  tid  oeh  krafter  på  folkets  omvändelse,  enär  detta  i 
alla  fall  måste  följa  sina  herrars  tro.  Hvart  detta  kunde  leda,  det  fick 
bland  annat  Sverige  röna  under  Johan  III:s  och  Sigismunds  dagar.  Att 
jesuiterna  i  tysthet  arbetade  äfven  bland  de  protestantiska  folken,  faller 
af  siig  själft,  och  på  de  mest  oanade  vägar  och  under  de  mest  vågade 
förklädnader  sökte  de  där  undergräfva  den  rådande  kyrkan,  för  att  på 
dess  spillror  kunna  uppbygga  sin  egen. 

Med.  knappast  mindre  framgång  verkade  jesuiterna  såsom  lärare 
och   uppfostrare.     Vi  hafva  nyss  sett  dem  såsom  lärare  vid  hofven  taga 
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väldet  öfver  blifvande  konungar  och  furstar,  och  med  samma  ifver  sökte 
de  öfver  allt  att  fä  de  högre  klassernas  ungdom  i  sina  händer,  —  pa 
skolor  för  hela  folket  hade  vid  den  tiden  knappast  någon  ännu  :änkt. 
Först  under  deras  händer  har  pedagogiken  eller  undervisningsläran  ut- 
bildats till  en  verklig  vetenskap,  som  har  de  jesuitiske  lärarna  att  tacka 
för  mänga  af  sina  rön.  Jesuitskolorna  blefvo  snart  genom  sina  ypper- 
liga lärometoder  och  genom  ungdomens  utmärkta  behandling  ett  mön- 
ster för  alla  andra  och  eftersökta  af  hög  och  låg.  Men  klart  är,  att  orden 
äfven  vid  undervisning  och  uppfostran  hade  på  det  klokaste  inrättat  allt 
med  uteslutande  hänsyn  till  sitt  enda  stora  mål.  Med  rätta  är  det  sagdt, 
att  jesuiternas  skolor  inom  alla  kunskapsgrenar  funnit  den  högsta  punkt, 
intill  hvilken  vetande  kunde  drifvas  utan  att  'alstra  själfständigt  tänkande, 
ly  intet  var  så  farligt  som  själfständigt  tänkande  för  dem,  hvilka  blott 
ville  fostra  blindt  ödmjuka  redskap  åt  sig  och  kyrkan,  och  som  för  sina 
syften  utbildade  de  unga  genom  att  bland  annat  tillhålla  dem  att  flitigt 
spionera  på  hvarandra  för  sina  lärares  räkning. 

Men  detta  märkliga  samfund  har  inom  sig  haft  utrymme  för  de 
mest  olikartade  naturer.  Bredvid  den  efter  förföljelse  törstande  trosfana- 
tikern,  den  i  själens  doldaste  djup  spanade  biktfadern,  den  världskloke, 
i  statslifvets  innersta  hemligheter  inträngande  diplomaten  den  öfver  out- 
vecklade barnasjälar  enväldigt  rådande  läraren  och  andra  flera  har  Jesu 
orden  äfven  haft  rum  för  den  uppriktige  kristne,  som  med  svärmisk  hän- 
gifvenhet  var  redo  att  lida  döden  för  sin  tro.  Med  sin  vanliga  förun- 
derliga förmåga  att  betjäna  sig  af  människors  olika  gåfvor  för  de  mest 
olikartade  syften  har  orden  förstått  att  sätta  äfven  dem  på  den  plats,  där 
de  bäst  kunde  gagna  dess  sak.  Desse  män,  som  med  fasa  skulle  ha 
ryggat  tillbaka  för  mened  och  mord,  hafva  med  så  mycket  större  glädje 
låtit  sig  sändas  ut  öfver  all  världen,  för  att  verka  för  hedningarnas  omvän- 
delse. Långt  bort  i  främmande  land,  fjärran  från  alla  det  civiliserade 
lifvets  bekvämligheter,  hafva  de  med  aldrig  svikande  ömhet  vårdat  sig 
om  sjuka  och  fattiga,  om  änkor  och  faderlösa,  hafva  de  tned  en  själf- 
uppoffring  öfver  alla  gränser  framstått  såsom  mönster  för  en  sannt  krist- 
lig vandel,  för  att  till  slut  med  martyrens  glada  mod  lida  pina  och  död 
för  Kristi  skull.  Ännu  under  Loyolas  lifstid  verkade  den  förutnämnde 
Xavier  med  glänsande  framgång  som  det  portugisiska  Indiens  apostel, 
och  utsträckte  sina  missionsresor  öfver  Malakka  ända  till  de  yttersta  Krydd- 
öarna  i  öster  och  till  -Kinas  och  Japans  aflägsna,  hemlighetsfulla  riken. 
När  så   ryktet   gick  vida  kring  världen   om   hans   och   hans  efterföljares 
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heliga  lif,  kunde  jesuiterna  peka  på  dem  som  ett  bevis  på,  huru  för- 
talad och  misskänd  deras  ädla  orden  vore  af  en  elak  värld.  I  hvarje 
fall  har  jesuiternas  missionsverksamhet  uppnått  de  mest  storartade  resultat, 
och  i  skilda  världsdelar  har  den  visat  vägen  för  andra  troslärors  mis- 
sionärer, som  dock  aldrig  lyckats  uppnå  det  mönstergilla  sätt,  hvarpå  deras 
förebilder  vetat  lämpa  sig  efter  de  olika  folkens  föreställningar  och 
lefnadsvanor. 

Motståndet  mot  reformationen  hade  nu  fått  i  sin  spets  en  samlande, 
ordnande  och  ledande  makt,  som  med  mästarhand  förde  det  fram  mot 
klart  fattade  och  stadigt  fasthållna  mål.  Gent  emot  denna  makt  stodo 
reformationens  stridsmän  splittrade  i  skilda  läger,  ty  protestantismens 
världsträd,  som  vuxit  upp  ur  ett  ringa  frö,  var  alltifrån  roten  klufvet  i 
två  skilda  grenar.  Såväl  lutheraner  som  reformerta  måste  redan  i  och 
med  sitt  fasthållande  vid  frihetens  grundsats  blifva  mindre  skickade  att 
böja  sig  under  en  gemensam  ledande  vilja  med  den  orubbliga  lydnad, 
som  är  ett  oundgängligt  villkor  för  seger    i    strid. 
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Under  trettioåriga  krigets  väldiga  strider  hade  världen  nästan  hun- 
nit glömma  bort,  att  Nederländernas  frihetskrig  fortfor  att  släpa  sig 
fram  mot  ett  mål,  som  syntes  vika  undan  i  ett  omätligt  fjärran.  Efter 
det  Moritz  af  Oranien  1625  gått  ur  tiden,  fortsattes  striden  af  den 
nye  arfsståthållaren,  hans  halfbroder  Fredrik  Henrik,  den  store  Wil- 
helms yngste  och  värdigaste  arfvinge.  Denne  ägde  mer  af  sin  faders 
förmåga  såsom  statsman  än  af  sin  broders  storhet  såsom  krigare,  och  i 
den  spanske  fältherren  Spinola  hade  han  att  göra  med  en  ingalunda 
föraktlig  motståndare.  Kriget  utmärktes  mindre  genom  stora  strider 
pä  öppna  fältet  än  genom  belägringar  af  fasta  platser,  med  växlande 
framgång  för  båda  parterna.  Icke  ens  efter  det  Frankrike  från  1635  tog 
del  i  krigeL  inträdde  någon  afgörande  vändning  däri.  Men  på  sjön 
voro  och  förblefvo  holländarna  herrar.  Spanjorernas  sista  försök  att  häfda 
sitt  gamla  välde  på  hafven  ägde  rum  år  1639,  då  en  stor  spansk  flotta 
vände  sig  mot  de  nordliga  farvattnen,  med  Östersjön  och  Sveriges  kuster 
såsom  sitt  yttersta  mål.  Men  holländarna  under  Tromp  slogo  denna 
flotta    i    grund  uti  Engelska  kanalens  farvatten,  och  efter  detta  nederlag 
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repade  sit,^  aldrig  mera  den  spanska  sjömakten.  I  stället  steg  den  holländ- 
ska med  svindlande  hast  mot  en  förut  icke  anad  höjd,  och  dess  flagga 
svajade  med  mycken  ära  och  ännu  mera  vinning  på  alla  jordens  haf. 
Första  uppslaget  därtill  hade  gifviis,  då  spanjorerna  stängde  Lissabons 
hamn  för  holländarna  och  därmed  nödgade  dem  att  själfva  söka  vägen 
till  Indien.  Armadans  undergång  hade  röjt  ur  vägen  hvarje  liinder  på 
deras  led,  och  engelska  och  holländska  skepp,  sträfvade  i  kapp  mot 
det  åtrådda  målet.  Men  engelsmä.nnens  tid  var  ännu  icke  kommen, 
och  på  österns  förnämsta  handelsplatser  makades  de  tämligen  omildt 
åt  sidan  af  sina  holländska  medtäflare.  Det  holländsk-ostindiska  kompa- 
niet hade  af  hemlandets  styrelse  fått  uteslutande  privilegium  att  idka  sjö- 
handel på  Indiska  och  Stilla  hafven  mellan  Godahoppsudden  och  Magel- 
haénska  sundet,  och  med  list  och  våld  förstod  det  att  värja  sin  enerätt 
mot  landsmän  och  främlingar. 

Holländarnas  kolonier  voro  vida  mera  afsedda  för  handel  än  för  fast 
bosättning  och  åkerbruk.  Härmed  kunde  de  väl  för  tillfället  skaffa  sig 
en  otrolig  vinst,  men  icke  bygga  upp  något  varaktigt  välde  för  framtiden. 
För  det  mesta  und\eko  de  Indiens  stora  fastland,  där  Stora  Mogols  rike 
nu  gällde  för  det  mäktigaste  och  rikaste  på  jorden,  och  föredrogo  att  sätta 
sig  fast  på  öar,  som  voro  lättare  att  behärska,  och  hvarifrän  sjöfärderna 
kunde  utsträckas  allt  längre.  I  Indiska  hafvet  blef  Mauriuus,  som  de 
uppkallade  efter  Moritz,  deras  första  hållpunkt  på  vägen  till  de  östliga 
farvattnen.  Öfver  Ceylon,  om  hvars  besittning  de  länge  hade  att  strida, 
letade  de  sig  väg  till  sundet  vid  Malakka  och  fattade  fotfäste  i  den  omät- 
liga övärld,  som  utbreder  sig  sydöstligt  frän  de  indiska  halföarna.  Den 
begåfvade,  men  hänsynslöst  våldsamme  Coen  satte  sig  fast  bland  de  isla- 
mitiska småfurstarna  på  den  stora  och  rika  ön  Java,  och  på  ruinerna  af 
en  eröfrad  stad  grundades  1619  Batavia.  som  oaktadt  sitt  osunda  läge 
intill  denna  dag  förblifvit  hufvudsätet  för  det  holländska  väldet  i  östern. 
Strax  därpå  utsträcktes  detta  äfven  öfver  Molukkerna,  som  blefvo  stapel- 
orten för  holländarnas  kryddhandel.  För  att  denna  skulle  fortfara  att 
gifva  vinst  och  priset  på  kryddor  icke  sjunka,  påbjöd  det  hårdhändta 
krämarfolket,  att  hvarje  ö  skulle  inskränka  sig  till  odlingen  af  ett  visst 
kryddslag,  på  Banda  muskot,  på  Amboina  kryddnejlikor  o.  s.  v.,  och 
på  de  öfriga  öarna  blefvo  de  dyrbaraste  planteringar  med  hänsynslös 
stränghet  utrotade.  Där  de  infödda  reste  sig  mot  slafveriet,  blef  stund- 
om hela  befolkningen  nedhuggen. 

En  ny  värld  öppnade  sig  för  de  snåla  krämarna    i    Kinas  och  Japans 
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Stora,  hemlighetsfulla  riken,  dit  vägen  låg  öppen,  sedan  Malakka  fallit  i 
deras  händer.  I  dessa  despotiskt  styrda  länder  hade  de  mycket  svårt 
att  göra  klart,  hvad  för  slags  samhälle  deras  republik  var,  men  snart 
törstodo  de  att  tillskansa  sig  viktiga  handelsförmäner.  Frän  ön  For- 
mosa öster  om  Kina  behärskade  de  en  tid  sjöhandeln  i  dessa  farvatten, 
till  dess  de  undanträngdes  af  sjöröfvare.  I  Japan  förstodo  de  att  slugt 
begagna  sig  af  den  förbittring,  som  jesuiternas  våldsamma  omvändelsenit 
uppväckt.  Detta  ovisa  nit  väckte  hos  styrelsen  och  folket  fruktan  för 
dess  själfständighet,  och  de  portugisiska  kristne  utrotades  eller  drefvos  ur 
landet.  Men  i  deras  ställe  visste  holländarna  att  tränga  sig  in.  ehuru 
de  blott  lyckades  få  åt  sig  upplåten  den  lilla  ön  Descima  utanför  hamnen 
Nagasaki.  För  säkerhets  skull  fordrade  man  af  dem.  att  de  genom  att 
trampa  på  korset  skulle  visa,  att  de  icke  vore  kristna.  För  de  bildstor- 
mande holländarna  var  krucifi.xet  sinnebilden  af  den  hatade  katolska 
läran,  och  utan  att  tveka  tryggade  de  sin  handel  genom  att  villfara  japa- 
nernas begäran. 

Den  indiska  handeln  förde  otroliga  rikedomar  till  det  lilla  kustlandet, 
hvars  flotta  var  den  ojämförligt  största  i  Europa,  oeh  lät  sjöfart  och  där- 
med förknippade  yrken  nå  en  nästan  onaturlig  blomstring  på  öfriga  närin- 
gars bekostnad.  Från  Holland  spriddes  de  hemförda  rikedomarna  ut 
öfver  Europa,  dess  juvelerare  utbildade  konsten  att  slipa  de  från  det 
indiska  Golkonda  hemförda  diamanterna  till  den  högsta  fullkomning, 
och  dess  blomsterodlare  uppdrefvo  med  otrolig  skicklighet  en  mängd  varie- 
teter  af  de  dyrbara  tulpanerna,  om  hvilkas  besittning  de  rike  med  feber- 
aktig ifver  täflade,  så  att  de  uppdrifna  prisen  framkallade  en  formlig 
svindel. 

De  som  ledo  mest  af  holländarnas  begär  efter  eröfring  och  vinning 
voro  portugiserna.  Tämligen  oförskyldt  hade  de  kommit  med  i  spelet, 
då  de  fallit  under  Spaniens  välde  och  därmed  blifvit  indragna  i  dess 
strid  med  holländarna.  Denna  strid  skulle  stå  dem  dyrare  än  spanjo- 
rerna själfva,  ty  bortom  hafven  var  det  förnämligast  mot  de  gamla 
portugisiska  besittningarna,  som  holländarna  riktade  sina  anfall.  Längre 
fram  skall  visas,  huru  som  missnöjet  häröfver  blef  en  af  de  kraftigast 
medverkande  orsakerna  till  Portugals  lösryckande  från  Spanien.  Men 
ej  ens  detta  hjälpte,  ty  hvad  de  snåla  hoUändarne  en  gäng  fått  i  sitt 
våld,  hade  de  lingen  lust  att  lämna  tillbaka.  I  de  östra  farvattnen  fort- 
satte de  oafbrutet  sina  eröfringar  och  blefvo  snart  fullständigt  herrar 
öfver  Ceylon.     Endast  Goa  och   några  fä  platser  pä  den   indiska  halfön 
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samt  den  aflägsna  ön  Timor  i  den  yttersta  östern  förblefvo  i  portugi- 
sernas våld. 

Ej  bättre  gick  det  portugiserna  i  Brasilien,  där  holländarna  äfven 
fattat  fotfäste,  och  där  ståthållaren  grefve  Johan  Moritz  af  Nassau,  en 
f rände  till  det  oraniska  huset,  närde  djärfva  planer  om  att  grunda  ett 
stort  holländskt  rike.  Hade  de  amsterdamska  köpmännen  haft  någon 
aning  om  de  rikedomar  af  diamanter  och  andra  naturens  skatter,  som 
voro  dolda  i  närheten  af  deras  nya  besittningar,  men  först  uppdagades 
i  följande  århundrade,  skulle  de  aldrig  uppgifvit  dem,  och  .stora  delar 
af  södra  Amerika  skulle  under  deras  hårda  men  kloka  styrelse  gått 
helt  andra  öden  till  mötes.  Men  nu  fick  grefven  af  Nassau  med  ringa 
eller  intet  understöd  vända  åter  från  sina  stora  planer,  och  kort  efter 
Portugals  lösgörande  frän  Spanien  lyckades  det  återtaga  denna  enda 
del   af    sitt   försvunna   storvälde. 

För  odlingen  af  de  brasilianska  plantagerna,  dit  holländarna  liksom 
till  Java  infört  det  arabiska  kaffet,  som  från  denna  tid  började  sprida 
sig  kring  världen,  behöfde  de  ,afrikanska  negerslafvar.  Med  mycken 
framgång  började  de  täfla  med  portugiserna  om  slafhandeln  i  Afrika, 
där  de  snart  i  grymhet  öfverträffade  sina  föregångare.  Portugisernas 
besittningar  i  Afrika  hade  aldrig  nått  någon  verklig  blomstring,  ty  deras 
herrar  ville  icke  arbeta  själfva,  utan  endast  blifva  rika  genom  frukterna 
af  andras  arbete,  och  de  svartes  världsdel  syntes  därför  icke  erbjuda 
dem  några  andra  rikedomar  än  sina  egna  barn  till  slafvar.  Kristna 
missionärer,  framför  allt  äfven  här  jesuiter,  följde  väl  i  spåren  af  deras 
slafjägare,  och  efter  hvad  nyare  forskningar  gifva  vid  handen,  lyckades 
de  tränga  djupt  in  i  det  okända  landet,  om  hvars  förborgade  gyllene 
skatter  oeh  hemllighetsfulla  ruinstäder  de  hemförde  underliga  sägner, 
som  det  först  varit  vår  tid  förunnadt  att  bekräfta.  Men  en  väldig  folk- 
vandring, som  på  denna  tid  spridde  bantufolkens  vilda,  kraftiga 
krigarhorder  från  höglandet  kring  sjöarna  vid  Nilens  källor  ut  öfver 
hela  sydliga  Afrika,  gjorde  slut  på  deras  framträngande  i  det  inre.  I 
den  yttersta  södern  togo  holländarna  vara  på  den  af  portugiserna  för- 
summade hamnen  i  Goda  hoppsuddens  närhet,  där  Kapstaden  småningom 
växte  upp  till  en  hviloplats  för  skeppen,  som  seglade  till  eller  från  de 
östliga  hafven.  Närmast  i  syfte  att  sörja  för  proviant  åt  dessa  skepp 
och  åt  stadsboarna  frångingo  holländarna  här  sin  vanliga  regel  att  icke 
grunda,  några  åkerbrukande  nybyggen  i  de  främmande  landen,  och 
utsände  1652  under  ledning  af  van  Riebeck  en  skara  bönder  (boers). 
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som  blefvo  kärnan  till  landets  hvita  befolkning  och  efter  någon  tid  för- 
stärktes med  hugenottisks?.;  flyktingar  från  Frankrike,  hvilka  från  sitt  hem- 
land förde  med  sig  vinodlingen  till  Kaplandet. 

Holländarnas  sträfvan  att  utvidga  sitt  handelsvälde  i  de  atlantiska 
farvattnen  fick  sin  medelpunkt  i  det  1621  stiftade  västindiska  kom- 
paniet, ett  motstycke  till  det  20  är  äldre  ostindiska,  och  som  i  lik- 
het med  detta  fick  rätt  att  göra  landförvärf,  anlägga  nybyggen  och 
föra  krig.  Enligt  sakens  natur  utfördes  dessa  mest  till  sjöss,  och  i  de 
gamla  sjögeusernas  anda  förde  holländarna  ett  vildt  vikingalif  på  de 
stora  hafven,  i  oupphörlig  kamp  med  spanjorerna  så  väl  som  öfriga 
medtäflare  om  världshandeln.  En  ersättning  för  sina  förlorade  brasilian- 
ska besittningar  funno  de  i  Guyana,  där  de  allt  ifrån  1580  liksom  engels- 
männen förgäfves  sökt  det  af  sagan  och  fantasien  i  de  rikaste  färger 
utmålade  guldlandet  El  Dorado,  och  där  de  grundade  ansenliga  kolonier, 
af  hvilka  de  efter  åtskilliga  växlingar  lyckats  bevara  en  del  ända  till  våra 
dagar.  Till  de  spanska  kolonierna  i  Västindien  lockades  de  af  den  högst 
inbringande  smyghandeln  med  nybyggarna  därstädes,  som  enligt  sina 
lagar  endast  fingo  idka  köpenskap  med  moderlandet.  Under  Spaniens 
tilltagande  ekonomiska  förfall  blefvo  dess  varor  allt  sämre  och  deras 
pris  allt  dyrare,  och  så  väl  holländarna  som  k  r  e  o  1  e  r  n  a,  såsom  de 
hvite  i  dessa  farvatten  kallades,  funno  därför  sin  räkning  vid  denna 
smyghandel,  som  tidtals  drefs  i  stort  omfång.  Nästan  ännu  mera 
vinstgifvande  blef  dock  kaperiet  mot  de  spanska  skeppen,  såsom  då  det 
en  gång  lyckades  holländarna  att  bemäktiga  sig  den  s.  k.  silfverf lottan, 
som  skulle  till  Spanien  öfverföra  ett  års  utbyte  af  dess  rika  amerikanska 
5ilfvergrufvor.  Flere  af  de  små  Antillerna  stannade  för  framtiden  i 
holländarnas  våld,  men  deras  välde  i  Västindien  nådde  dock  aldrig 
samma  betydelse  som  det  ostindiska.  Utan  varaktiga  följder  förblef 
deras  försök  att  grunda  ett  nybygge  på  norra  Amerikas  fastland.  Den 
engelske  upptäcktsfararen  Hudson,  som  upprepade  gånger  gjort  de  djärf- 
vaste  försök  att  norr  om  Asien  eller  Amerika  nå  fram  till  österns  far- 
vatten och  längre  fram  fann  sin  död  i  den  af  honom  upptäckta  Hud- 
sonviken,  hade  1609  gått  i  holländsk  tjänst  och  sökte  nå  sitt  mål  på  en 
sydligare  väg.  Vid  den  breda,  ståtliga  flod,  som  afven  fått  sitt  namn  efter 
honom,  anlade  han  ett  nybygge  där  världsstaden  iNewyork  nu  ligger, 
men  som  af  holländarna  kallades  Nya  Amsterdam,  i  Här  omkring  upp- 
växte småningom  kolonien  Nya  Nederland,  som  syntes  få  en  lofvande 
Ur  folkens  historia.    II.  8 
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III. 


fie  tic  §mnm  auff  m  gnfcl 

Mauritius,foijöcrgwfle©c^iltfro«mgcfttnt)en» 


I  t)n^  Dngcfc^r  an  elnc  3nfe(  gcrie^tcn  /  tie  fie  Maunuus  ncnnc^ 
'  tm/^akn  ficDafdbfl  fogrofTe@c^iU6rotten  gcfc^en/6a|;ft0 
P  jttjecn  ^oKdnDcrauff  Dcrfclbcn  cincgefc^ct/onD  fte  Doc^onem 
^  ^jnDcrt mit i^nm  foregcf rocken  tf?/  ebcn ate  ^ctte  ftc  m(f)t$  auff 
/^rge^flbt  3flföfct)nD  gcmcIDJc  @c^i(t^rottenfo9rofj/Da^5c^cn5>H(lnncr$tt^ 
glcicf)Drtnngcfc|fen/i)nDgcffcn^fl6m. 

3n  gcmelDtcr  3nfcl  ^abtn  fic  cin  grofTc»  'Sbcrflu^  »on  '?:au6ctt  unD  Papa* 
gat^cngcfmiDcn/Rjddxfoja^m  gcmefm/Da^fie  Dicfclbm  ^auffcnft)d^/mit 
X^nöf teln  oDcr  "pcngcln  ju  to5t  gefc^fa^ett.  ^eitcr  ^abcn  fte  öafcibfl  auc^  an« 
Dcrc  fdijamc  'Sogcl  gcfunDcn  /ft)dcf)c  ftc  ^alrfiJpgdgcnant  /  t^mn  fic  au(^  d^ 
ncti  mit  fi(^  in  ^olianOt  gcbrac^t  ^aben. 

17.     En  illustration  till  holländarnes  upptäcktsfärder  i  slutet  af 
sextonde  århundradet. 
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början,  men  hade  att  utstå  sfv^åra  strider  med  indianerna  samt  de  engelska 
nybyggena    i    norr  och  de  syenaka    i    söder. 

Holländarnas  färder  i  aflägsna  farvatten  hafva  blifvit  föga  bemärkta 
af  eftervärlden,  emedan  de  likt  de  gamla  fenikerna  så  långt  möjligt 
ville  utestänga  medtäflare  och  därför  voro  föga  måna  om,  att  kun- 
skapen om  deras  upptäckter  spriddes.  Men  själfva  denna  hemlighetsfull- 
het gaf  anledning  till,  att  upptäckterna  förstorades  af  fantasien  och  i 
sjömännens  sägner  antogo  vidunderliga  former.  Vid  denna  tid  hade  det 
forna  tviflet  på  tillvaron  af  flere  världsdelar  än  de  gamla  slagit  om  i 
sin  motsats,  och  bortom  det  nyfunna  Amerika  spejade  sjömännens  fantasi 
ideligen  efter  nya  och  okända  världsdelar.  Men  det  stannade  vid  fanta- 
sien, ty  ingen  Columbus  trädde  åter  fram  för  att  leda  folken  in  på  nya 
banor.  Endast  den  djärfve  Abel  Tasman,  nådde  under  åren  1642—44 
fram  till  det  efter  honom  sedermera  benämnda  Tasmanien,  Nya  Zeeland 
och  nordligaste  delen  af  det  australiska  fastlandet.  Utsänd  af  guvernören 
van  Diemen  i  Batavia,  som  därför  med  honom  delar  äran  af  hans  upptäck- 
ter, var  han  den  förste  af  de  verkligt  stora  sjöfararna,  som  leddes  af 
ett  mera  vetenskapligt  än  ekonomiskt  intresse.  Men  då  hans  upptäckter 
icke  syntes  lofva  någon  vinst,  förblefvo  de  obeaktade,  och  hans  minne 
har  därför  lämnats  åt  en  oförtjänt  glömska.  I  stället  spredo  sig  i  hem- 
landet och  ut  öfver  Europa  sägnerna  om  de  underliga  djur  och  hem- 
lighetsfulla vidunder,  som  sjömännen  skådat  i  de  fjärran  hafven.  Intill 
våra  dagar  fortlefver  med  oförminskad  lifskraft  s.ägnen  om  den  fl  y- 
gande  holländaren,  en  sjöfarare,  som  likt  den  vandrande  juden 
för  någon  förbrytelse  blifvit  dömd  att  aldrig  finna  ro.  Sagan  om  spök- 
skeppet, som  intill  dagarnas  ända  är  dömdt  att  irra  från  haf  till  haf, 
och  hvars  åsyn  sjömännen  anse  båda  skeppsbrott  och  undergång,  har 
måhiända  sin  grund  i  någon  hägring,  som  visar  sig,  då  orkaner  förestå, 
och  har  under  århundraden  mäktigt  anslagit  folkens  och  skaldernas  håg. 
Viktor  Rydberg  sjunger  om  den  flygande  holländaren : 


Han  söker  hamn,  hvarhelst  han  kan, 
och  strand,  hvart  än  han  kom; 
men  vill  han  göra  redden  an, 
då  svänger  skeppet  om. 
En  vindstöt  spänner  hvarje  fåll 
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och  buktar  hvarje  klut 

och  slungar  skutan  som  en  boll 

på  vida   hafvet   ut. 

Så  är  hon  dömd  att  gå  och  gå 

förutan  ro  och  rast. 

Om  natten  ser  man  lågor  blå 

omfladdra  hennes  mast; 

om  dagen  känns  den  skutan  snart 

på  klyfvarns  egna  form, 

och  att  hon  rider  upp  med  fart 

emot  den  värsta  storm. 

Ja,  utan  ro  och  utan  rast, 

i   söder  och    i   nord, 

hon  kryssar  ständigt  med  en  last 

af  lefnaidskval  om   bord. 

Mång  hundra  år  hon  gått  och  gått 

rund  t  om   magnetens  nål; 

hon  har  så  brådt,  så  brådt,  så  brådt 

fast  hon  har  intet  mål. 


Äfven  i  de  europeiska  farvattnen  förstodo  holländarna  utmärkt 
väl  att  bevaka  sina  fördelar.  Spaniens  krigsflotta  förmådde  icke  stänga 
för  deras  handelsskepp  vägen  till  Medelhafvet,  där  de  knöto  förbindelser 
med  det  ännu  i  sitt  förfall  betydande  Venedig  och  tillvunno  sig  vik- 
tiga förmåner  af  de  turkiska  sultanerna.  Barbareskstaternas  sjöröfverier 
tillfogade  emellertid  deras  handel  på  Medelhafvet  svårt  afbräck,  och 
flere  gånger  voro  de  betänkta  på  att  allvarsamt  tukta  de  besvärliga  röfvar- 
nästena,  hvilken  afsikt  likväl  under  de  ständiga  sjökrigen  aldrig  riktigt 
kom  till  utförande.  En  af  deras  mest  inbringande  förvärfskällor  var 
handeln  på  Östersjön,  där  de  från  Sverige  hämtade  timmer,  järn  och 
koppar  samt  från  hamnarna  på  hafvets  östra  sida  spannmål,  lin,  hampa 
och  pälsverk.  Förbindelserna  med  Sverige  fingo  viktiga  följder  å  ömse 
sidor,  i  det  Louis  de  Geer  och  de  inflyttade  wallonerna  lärde  sven- 
skarna bättre  metoder  för  järntillverkningen,  under  det  Holland  skör- 
dade stor  vinst  af  handeln  med  Sverige  och  genom  dess  hjälp  sattes    i 
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stånd  att  utvidga  sin  sjöfart  på  Östersjön,  som  tillväxte  i  bredd  med 
Hansans  förfall.  Öresundstullen  var  däremot  till  mycket  besvär  för  den 
holländska  sjöfarten,  och  republiken  begagnade  sig  af  Danmarks  svag- 
het efter  Brömsebrofreden  för  att  truga  sig  till  åtskilliga  nedsättningar 
däraf.  De  svenska  konungarna  förstodo  uppskatta  värdet  af  holländarnas 
vänskap,  och  för  att  upprätthålla  förbindelsen  med  dem  öfver  Nordsjön 
anlade  Gustaf  Adolf  med  deras  hjälp  vid  mynningen  af  Göta  älf,  lan- 
dets förnämsta  utfartsled  åt  väster,  det  raskt  uppblomstrande  Göteborg, 
hvars  äldsta  stadsdelar  med  sina  kanaler  ännu  visa  spåren  af  deras 
inflytande.  Ett  varaktigt,  men  mindre  lyckligt  minne  hafva  de  lämnat 
efter  sig  i  sköflingen  af  västra  Sveriges  skogar,  som  ofta  till  vrakpris  slum- 
pad,es  bort  till  de  snikna  köpmännen,  intill  dess  endast  kala  ljunghedar 
visade,  hvar  de  fordom  vuxit.  I  alla  kringliggande  land  funno  de  af- 
sättning  för  sina  ypperliga  lärftsväfnader  och  de  utmärkta  alstren  af  sin 
boskapsskötsel.  Äfven  deras  fiskerier  voro  med  skäl  berömda  på  grund 
af  den  skicklighet,  hvarmed  de  förstodo  att  bereda  hafvets  alster.  Intill 
våra  dagar  hafva  holländskt  lärft,  holländsk  ost  och  holländsk  sill  behållit 
sitt  anseende.  Men  den  blomstring,  hvari  deras  fiskerier  stodo,  köptes 
för  priset  af  ovänskap  med  alla  de  grannar,  i  hvilkas  farvatten  de  drefvo 
sitt  fiske  under  ständiga,  ofta  blodiga  strider  med  kustborna.  Dessa 
retsamma  småstrider  bidrogo  småningom  att  utbilda  den  af  liandelsaf- 
unden  närda  osämjan  med  England,  till  dess  den  slog  ut  i  ett  blodigt 
krig,  som  gaf  den  första  allvarsamma  stöten  åt  Hollands  makt  på  hafven. 
På  fastlandet  fortsattes  utan  synnerligt  eftertryck  det  i  förbund  med 
Frankrike  förda  kriget  mot  Spanien.  Richelieus  afsikt  därmed  hade 
varit  spanska  Nederländernas  delning  mellan  Frankrike  och  Holland. 
Hade  en  sådan  delning  kunnat  verkställas  efter  den  språkliga  gräns, 
som  skiljer  flamländare  från  walloner,  skulle  den  gifvit  upphof  till  en 
stark  nederländsk  stat  på  nationell  grund.  Men  i  den  mån  fransmän- 
nens vapen  blefvo  segerrika  blef  det  klart,  att  de  vid  delningen  skulle 
taga  för  sig  lejonparten  af  bytet.  Efter  deras  seger  vid  Rocroy  1643 
hördes  allt  oftare  röster,  som  läto  förstå,  att  det  vore  nyttigt  att  hafva 
fransmannen  till  vän,  men  icke  till  granne.  .4nnu  högre  ljöd  detta  tal, 
då  fransmännen  intogo  det  fasta  Dunkerque,  hvarifrån  spanjorerna  fört 
ett  förödande  kaparkrig  mot  de  holländska  köpmansskeppen,  och  glädjen 
öfver  att  ändtligen  hafva  fått  ett  slut  därpå  blandades  med  oron  öfver 
att  i  stället  få  fransmännen  till  medtäflare  i  Nordsjön.  Ståthållaren  Fre- 
drik Henriks  planer  på  de  flamländska  stamfrändernas  befrielse  motver- 
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kades  af  farhågan  för  ett  starkt  tillskott  till  landets  katolska  befolkning. 
Af  alla  folk  i  Europa  hade  holländarna  visat  den  största  fördragsamhet 
mot  i  trossaker  olika  tänkande,  dels  af  aktning  för  samvetets  frihet,  dels 
ock  pä  grund  af  köpmannens  förtänksamma  beräkning  att  själf  i  veder- 
lag få  njuta  samma  frihet  i  andra  land,  där  den  blefve  förmånlig  för 
hans  handel.  Holländarna  kunde  icke,  såsom  annars  äfven  bland  pro- 
testanter varit  öftigt,  undertrycka  katolikernas  trosfrihet  i  de  södra 
landskapen,  och  det  våldsamma  trostvångets  dagar  ledo  för  öfrigt  mot 
sitt  slut.  Mest  af  allt  inverkade  dock  de  amsterdamska  köpmännens  fruktan, 
att  ett  befriadt  Antwerpen  skulle  återtaga  sin  gamla  ställning  såsom  ett 


18.     Rådhuset  i  Amsterdam. 


hufvudsäte  för  världshandeln  och  öfverflygla  deras  egen  stad  Amsterdam. 
En  lika  småaktig  som  kortsynt  krämarpolitik  påskyndade  sålunda  krigets 
slut,  då  det  som  b^st  kunnat  föras  med  eftertryck  och  framgång.  Under 
sina  sista  år  kunde  den  sjuklige  Fredrik  Henrik  icke  med  tillbörlig  kraft 
hålla  den  holländska  krämaradeln  stången,  och  efter  hans  död  1647  fick 
hans  son,  den  unge  Wilhelm  II,  som  redan  i  faderns  lifstid  hyllats  till 
arfståthållare,  finna  sig  i,  att  freden  med  Spanien  i  början  af  1648 
afslöts  i  Munster.  Den  åttioåriga  frihetskampen  slöts  med  ett  fullständigt 
erkännande  af  de  Förenta  Nederländernas  oberoende,  och  holländarna 
fingo  behålla   nästan  alla  sina  eröfringar    i    främmande   världsdelar.     Af 
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spanjorerna  tilltvungo  de  sig  dessutom  rätt  att  hålla  Schelderflodens  myn- 
ningar stängda  för  främmande  fartyg,  hvarigenom  Amsterdam  riktade 
ett  dråpslag  åt  det  vid  nämnda  flod  belägna  Antwerpens  sjöfart.  Som 
minne  af  denna  spärrning  kvarstodo  de  s.  k.  Scheldetullarna  ända  tills 
de   af  löstes    1863. 

Ståthållaren  och  det  oraniska  partiet  dolde  icke  sitt  missnöje  öfver 
en  fred,  som  lämnade  så  många  bröder  i  Brabant  och  Flandern  kvar 
under  Spaniens  välde.  Men  det  republikanska  eller  patriotiska  partiet  hade 
småningom  repat  sig  efter  det  svåra  nederlag  det  lidit  vid  sin  store  ledare 
OIdenbarnevelts  fall,  och  med  återvunnen  kraft  stod  det  nu  redo  till  kamp 
mot  det  oraniska  husets  härskareplaner  och  försvar  för  de  förenade  land- 
skapens själfständighet  under  det  genom  sin  sjöhandel  blomstrande'  Hol- 
lands ledning.  Sistnämnda  parti  fick  vind  i  seglen,  genom  behofvet 
att  lindra  den  tryckande  skattebörda,  som  kriget  lagt  på  folket,  och 
genomdref  mot  ståthållarens  motstånd  härens  minskning  till  hälften. 
Ännu  längre  gående  planer  att  inskränka  hären,  som  fruktades  såsom  stät- 
hållarens  villiga  verktyg,  uppkallade  denne  till  ett  misslyckadt  försök  att 
med  makt  kufva  motpartiet  och  bemäktiga  sig  dess  hufvudsäte  Amster- 
dam. Han  öfverlefde  ej  länge  sin  motgång,  utan  afled  på  hösten  1650 
i  kopporna,  och  hans  anhängare  kunde  ej  samla  sig  kring  hans  kort  efter 
faderns  död  födde  son,  den  blifvande  Wilhelm  111.  Under  det  oraniska 
partiets  vanmakt  voro  republikanerna  herrar  i  landet,  hvars  egentlige 
styresman  för  en  tid  blef  den  holländske  rådspensionären  Jan  de  Witt, 
OIdenbarnevelts  själsfrände  och  den  värdige  fortsättaren  af  hans  polidk. 
Men  krigspartiets  härmed  försvagade  ställning  kunde  icke  hindra,  att  Hol- 
land nu  blef  inveckladt  i  en  strid  af  helt  annat  slag  än  de,  som  under 
ett  århundrade  fyllt  dess  och  Europas  historia.  Handelsafund  och  fiskeri- 
tvister  hade  länge  gjort  förhållandet  till  England  spändt,  och  spänningen 
hade  ökats  genom  det  skydd,  som  Wilhelm  11  skänkt  sina  svågrar,  de 
förjagade  furstarna  af  det  engelska  konungahuset.  Men  nu  .styrdes  Eng- 
land af  en  stor  statsman,  som  satt  sig  i  sinnet  att  höja  sitt  land  till 
en  världsmakt  på  hafvet.  1  den  strid,  som  utbröt  med  England,  fick 
Holland  röna,  att  rikedom  ensam  icke  skänker  kraft,  och  med  alla  sina 
skatter  var  dess  folk,  som  saknade  stödet  af  sina  obefriade  fränder  i 
södern,  föga  mer  än  ett  barn    i   en  jättes  rustning. 
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Enväldet  var  på  Ludvig  XIV  :s  tid  rådande  inom  den  ojämförligt  största 
delen  af  vår  världsdel.  Habsburgs  furstar  hade  längesedan  genomfört  det 
i  Spanien  och  kejsardömet,  som  nu  var  i  färd  med  att  undertrycka  den 
sista  återstoden  af  Ungerns  friheter.  Af  de  kejserliga  riksfurstarna  sträf- 
vade  den  ene  efter  den  andre  med  Brandenburg  i  spetsen  atc  göra  sig 
enväldig  inom  sina  stater,  där  de  långa  krigen  och  de  stora  härarna  i 
hög  grad  ökat  den  furstliga  makten.  Danmark  hade  nyss  blifvit  en 
enväldsstat,  och  Sverige  skulle  snart  följa  dess  föredöme.  Endast  längst 
i  öster,  vid  gränsen  till  de  halfasiatiska  barbarstaterna,  såg  Polen  den 
kungliga  makten  i  stadigt  sjunkande,  medan  Englands  konung  och  parla- 
ment ånyo  börjat  sitt  nappatag  pm  statens  högsta  ledning.  Endast  i 
Holland  stod  en  mäktig  republik  som  ett  undantag  från  regeln,  medan 
Schweiz  bland  sina  berg  lefde  sitt  lif  i  ro  och  Venedigs  och  Genuas 
åldrade    köpmansrepubliker    långsamt    tynade    bort. 

Den  styrelseform,  som  nu  stadigt  utbredde  sitt  välde  öfver  Europa, 
var  en  egendomlig  blandning  af  romerskt  eller  byzantinskt  kejsardöme 
och  germansk  feodalstat.  Mot  feodalismens  barbariska  virrvarr,  dess 
erkända  rätt  till  uppror  och  dess  ändlösa  vasallkrig  hade  humanismen 
inlagt  sin  kraftiga  gensaga,  i  det  den  sökte  förebilden  för  en  fast  och 
vis  statisordning  i  det  fornromerska  kejsardömet,  som  med  alla  sina 
villor  i  det  inre  dock  mäktat  skänka  världen  en  aldrig  förut  eller  efteråt 
uppnådd  ordning  och  en  under  århundraden  varande  fred.  Från  dess 
arftagare,  det  sjunkande  byzantinska  kejsardömet,  hämtade  de  burgun- 
diska  hertigarna  och  de  habsburgska  kejsarna  mönstret  för  den  nya  sam- 
hällsordning, hvarmed  de  ville  lyckliggöra  sin  tidsålder.  Men  härvid 
funno  de  och  deras  efterföljare  prsak  att  glömma,  det  den  romerske 
eller  byzantinske  kejsaren,  äfven  när  hans  envälde  stod  som  högst,  alltid 
kände  sig  som  sitt  rikes  främste  ämbetsman  och  sökte  källan  till  sin  makt 
hos  folket.  Härskarna  af  germansk  ätt  mindes  däremot  alltid  den  hos 
deras  folk  sedan  urminnes  tid  häfdvunna  åskådning,  som  sökte  källan 
till  den  furstliga  makten  i  ett  gudomligt  uppdrag,  och  det  blef  nu 
deras  uppgift  att  söka  förena  den  från  Roms  kejsare  nedärfda  traditionen 
om  härskarens  envåldsmakt  med  den  germanska  föreställningen  om  denna 
makts  ursprung  från  Försynen  allena.  Så  uppkom  den  nyare  tidens  enväl- 
diga  monarki   af   Guds   nåde,   och   dess   teori,    utbildad   af    tidehvarfvets 
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skarpsinnigaste   statsrättslärare,    fortfor    under    århundraden    att   behärska 
sinnena. 

Aldrig  skulle  dock  Ludvig  XIV  med  sådan  lätthet  kunnai  befästa 
sitt  envälde,  om  ej  Richelieu  och  Mazarin  gått  före  honom  och  röjt  undan 
hindren  på  ihans  väg.  Icke  teorier,  om  än  så  skarpsinnigt  uttänkta,  utan 
sakliga  förhållanden  är  det,  som  nydana  staternas  former,  medan  teorierna 
och  deras  män  få  nöja  sig  mied  att  därvid  lämna  sin  värdefulla  hjälp. 
Att  så  var  fallet  förstodo  väl  hvarken  Ludvig  XIV  eller  hans  samtid,  som 
letde  i  den  föreställning  om  samhället  såsom  grundadt  på  ett  frivilligt 
och  därför  i  viss  mån  godtyckligt  kontrakt,  hvilken  långt  efter  dem  fort- 
for att  behärska  eftervärlden.  Men  förhållandet  var,  att  Ludvig  efter 
högadelns  fall  hade  ett  obegränsadt  spelrum  för  sina  envåldsplaner,  hvaraf 
han  i  fullaste  utsträckning  förstod  att  begagna  sig.  Dess  uppror  hade 
tidigt  och  grundligt  lärt  den  uppväxande  ynglingen,  hvilka  hinder  trot- 
siga undersåtar  kunde  lägga  i  vägen  för  hans  makt,  och  hans  närmaste 
omsorg  blef  att  betaga  dem  förmågan  därtill.  Om  en  konung  skulle 
utan  hinder  och  utan  gränser  kunna  utöfva  den  envåldsmakt,  som  han 
fullt  och  fast  trodde  vara  honom  och  hans  ätt  af  Gud  förlänad,  finge 
ingen  annan  makt  finnas  i  hains  rike,  som  med  minsta  utsikt  till  framgång 
kunde  upptaga  täflan  med  honom.  Af  erfarenheten  lärd  att  frukta  den 
franska  högadeln,  beslöt  han  att  i  främsta  rummet  göra  den  oskadlig. 
Adeln  hade  missbrukat  sin  af  ålder  häfdvunna  höga  ställning  inom  pro- 
vinsern.i  till  uppror  mot  konungamakten,  och  därför  .satte  han  som  sitt 
mål  att  efter  hand  fråntaga  den  statens  högsta  ämbeten,  i  främsta  rummet 
styrelsen  öfver  landskapen.  I  stället  vinnlade  han  sig  att  förvandla  den 
till  en  hofadel,  som  skulle  tillbringa  större  delen  af  sin  tid  skild  från 
sina  egendomar  i  konungens  närhet  såsom  hans  uppvaktande  och  framför 
allt  underdåniga  tjänare.  Hofhållningen  gjordes  så  lysande,  att  hof- 
männens  omkostnader  för  att  med  nödig  ståt  uppbära  sina  värdigheter 
ofta  blefvo  ekonomiskt  ruinerande,  och  i  alla  fall  medtog  det  kostbara 
hoilifvet  en  så  stor  del  af  deras  ärfda  rikedomar,  att  ett  tryggande  af- 
stånd  alltid  kunde  uppehållas  mellan  högadelns  förnämsta  ätter  och 
konungen.  Endast  de  militära  värdigheterna  blefvo  framgent  förbehållna 
åt  adeln,  hvars  af  ålder  visade  ridderliga  tapperhet  blef  så  mycket  mera 
till  gagn  för  konungen,  som  den  ej  längre  kunde  utgöra  någon  fara  för 
riket.  Fanns  ännu  någon  lust  att  sätta  sig  upp  mot  den  kungliga  makten, 
så  bröts  udden  däraf  genom  en  lika  enkel  som  ändamålsenlig  åtgärd. 
Af  gammalt  hade  det  värfvade  krigsfolket  bildat  en  stat    i    staten,  som 


122  Ludvig  XIV  och   Frankrike. 

frän  medeltidens  slut  bevarat  sina  häfdvunna  åskådningar.  De  gamla 
landsknektarna  hade  liksom  kringvandrande  handelsmän  och  handtverkare 
falbjudit  sina  tjänster  åt  den  mestbjudande,  och  under  trettioåriga  kriget 
hatva  vi  funnit  framstående  fältöfverstar  gång  efter  annan  byta  om  läger, 
utan  att  det  lades  dem  det  minsta  till  last.  Troheten  mot  fanan  och  mot 
den  tillfällige  krigsherren  betydde  sålunda  för  dem  vida  mer  än  troheten 
mot  fäderneslandet,  helst  innehafvaren  af  en  lägre  grad  i  regeln  hade 
sin  närmaste  förman  att  tacka  för  sin  anställning  och  uppkomst.  Med 
gamla  feodala  traditioner  i  blodet  kände  sig  väl  soldaten  pliktig  att  lyda 
sin  kapten,  kaptenen  sin  öfverste  och  öfversten  sin  general,  —  benäm- 
ningar, som  vid  denna  tid  kommo  allmänt  i  bruk,  —  men  i  tvistiga 
fall,  dt  underordnad  stod  mot  öfverordnad,  gällde  trohetsplikten  alltid 
närmast  den,  som  stod  näst  öfver  den  lydande  i  rang.  Reste  sig  en 
vasall  mot  sin  öfverherre,  kände  sig  menige  man  skyldiga  att  följa  vasallen 
och  icke  herren.  Denna  känsla  sträckte  sig  äfven  till  soldaten  och  hade  i 
hög  grpd  bidragit  att  öka  oron  under  de  gångna  tiderna.  Med  tillhjälp  af 
sin  krigsminister  Louvois  lät  nu  Ludvig  samla  all  makt  inom  sina  härar  i 
sin  egen  hand.  Tillsättningen  af  officersplatser  och  befordringar  från  lägre 
till  högre  grad  finge  ej  längre  afgöras  af  det  lägre  eller  högre  krigsbe- 
fälet, utan  af  konungen  själf  genom  hans  krigsminister.  Konungen  blef 
Jiu  det  främsta  och  i  högsta  mening  enda  föremålet  för  den  militäna 
lydnaden,  och  såväl  den  militära  som  ekonomiska  ledningen  af  härväsen- 
det centraliserades  hos  honom  och  hans  högsta  ämbetsmän.  Från  en 
farlig  upprorshärd  och  ett  redskap  för  högadliga  stormäns  nycker  förbyttes 
hären  därmed  i  ett  fruktansvärdt  instrument  för  den  kungliga  viljan. 
Ehuru  den  adliga  börden  förblef  villkor  för  anställning  såsom  officer, 
kom  vid  blifvande  befordringar  mera  afseende  än  förut  att  fästas  vid 
förtjänst  och  skicklighet  i  stället  för  börd.  De  militära  graderna  blefvo 
måttgifvande  för  en  rangordning,  mellan  hvars  olika  trappsteg  förhål- 
landet bestämdes  af  den  kungliga  nåden,  och  som  snart  vann  efterföljd 
allestädes,  där  furstarna  funno  det  enligt  med  sin  fördel  att  höja  den  mili- 
tära  och    civila    ämbetsadeln    på    bördsadelns    bekostnad.- 

Äfven  de  civila  ämbetenas  inbördes  rang  bestämdes  nämligen  i  för- 
hållande till  de  militära  graderna.  Med  följdriktig  ihärdighet  sträfvade 
konungen  att  skilja  förvaltningens  ledning  från  adeln  och  lägga  den  i 
händerna  på  den  klass  af  eivila  ämbetsmän,  som  från  Sullys  tid  mestadels 
genom  köp  kom  i  besittning  af  sina  sysslor.  Den  för  det  franska 
lynnet  så   utmärkande  sträfvan   efter  styrelsens  centralisation,  som  fram- 
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trädt  redan  under  Henrik  IV  :s  och  Richelieus  dagar,  blef  nu  enrådande 
och  bröt  sig  väg  på  alla  samhällslifvets  områden,  på  bekostnad  af  de 
rättigheter  och  friheter,  som  af  ålder  tillkommit  skilda  landskap,  sam- 
hällsklasser eller  menigheter.  Den  kungliga  envåldsmakten  blef  allt  i 
allom,  och  med  borgerlig  frihet  blef  det  för  långliga  tider  förbi.  Inga 
riksständer  funnos  längre,  som  inför  den  allsmäktige  härskaren  kunnat 
föra  hans  folks  eller  de  enskilda  riksståndens  talan.  Efter  det  adeln  förlorat 
sin  gamla  själfständighet,  hade  den  blott  i  behåll  sådana  privilegier  och 
förmåner,  som  ej  längre  n^oro  farliga  för  konungamakten,  men  därför  icke 
kändes  mindre  tryckande  för  folket.  Rötterna  till  adelns  urgamla  infly- 
tande voro  afskurna,  sedan  de  icke  längre  fortfor  att  göra  de  tjänster 
åt  det  allmänna,  som  gifvit  ett  slags  rättslige  upphöf  åt  dess  makt,  och 
i  de  stora  herrarna  såg  folket  ej  längre  sina  naturliga  ledare,  såsom 
fallet  ännu  var  i  England,  utan  hatade  förtryckare,  som  sögo  tless  inust 
och  märg,  medan  de  själfva  njöto  af  sitt  öfverflöd  och  voro  fria  från 
större  delen  af  de  skatter,  som  tyngde  på  menige  man.  Skattefrihet  i 
stor  utsträckning  liksom  jakträtt  på  bondens  mark  voro  de  mest  förhat- 
liga biand  adelns  företräden,  och  i  det  dofva  missnöje,  som  de  alstrade 
oclt   närde,  grodde  fröet  till  kommande  statshvälfningar. 

Konungens  mening  var  dock  ingalunda,  att  hans  undersåtar  skulle 
lida  orätt  eller  brist.  Som  en  jordisk  försyn  ville  han  från  sin  öfver  alla 
upphöjda  ställning  faderligen  sörja  för  allas  behof.  Han  insåg  mer  än 
vä!,  att  blott  när  undersåten  hade  det  godt,  kunde  riket  blifva  stort 
och  mäktigt,  och  ett  burget  folk,  som  utan  svårighet  kunde  gälda  sina 
skatter,  spridde  glans  öfver  hans  regering  och  gjorde  det  lätt  för  honom 
själf  att  föra  sina  krig  och  uppehålla  sin  hofstat.  Honom  omedvetet  kom 
sålunda  all  hans  sträfvan  för  folkets  bästa  att  hänföra  sig  till  honom  själf 
och  hans  egen  makt.  Som  en  fader  ville  han,  utan  att  någon  finge  sätta 
honom  ett  mål  före,  sörja  för  en  förbättrad  lagstiftning  och  lagskipning, 
och  på  många  missbruk  och  föråldrade  inrättningar  har  han  äfven  gjort 
slut.  Men  hans  förnämsta  ikonst,  som  nästan  gifver  honom  anspråk 
pä  kunglig  storhet,  bestod  i  hans  förmåga  att  välja  sina  rådgifvare 
och  på  alla  områden  omgifva  sig  med  framstående  män.  Han  kunde  i 
hög  grad  den  kungliga  konsten  att  uppsöka  de  rätta  männen  och  sätta 
dem  på  de  rätta  platserna.  Men  han  förstod  också  ypperligt  att  ställa 
så. till.  att  det  för  hans  samtid  såg  ut,  som  om  allt  godt  och  nyttigt, 
hvilket  i  hans  dagar  uträttades  i  hans  rike,  gjordes  af  honom  själf,  och  sä 
länge  allt  gick  väl,  blef  det  han  allena,  som  fick  skörda  äran.    Han  ensam 
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var  scien,  fräii  hvilken  allt  lif  och  allt  ljus  i  hans  stora  rike  utstrålade, 
och  hi.n  tålde  aldrig,  att  hans  ära  fördunklades  genom  att  delas,  vore 
det  än  med  den  mest  förtjänte  mannen  i  Frankrike.  Ville  hans  minist- 
rar eller  andra  höga  ämbetsmän  bevara  sitt  inflytande  hos  honom,  fingo 
de  ställa  så  till,  att  de  icke  syntes  utöfva  något  inflytande  alls,  utan 
allt  hvad  som  gjordes  härflöt  ur  konungens  egen  öfver  allt  upphöjda 
vishet  och  allsmäktiga  vilja.  Syntes  någon  blifva  för  mäktig  eller  eljes 
till  besvär,  behöfdes  blott  en  kunglig  vink,  och  han  fick  i  onåd  lämna 
det  offentliga  lifvet,  men  kunde  prisa  sig  lycklig,  om  han  ej  för  alltid 
försvann    i    ett  statsfängelse. 

För  envåldsherren  var  det  en  lätt  sak  att  låta  en  man  försvinna, 
som  stod  honom  i  vägen  eller  ej  var  till  nöjes,  och  från  denna  tid  bör- 
jade Bastiljens  fruktansvärda  fängelse,  dit  en  härskarenyck  kunde  sända 
hvilken  saklös  man  som  helst,  uppnå  sitt  hemlighetsfulla  rykte.  Under 
årtionden  sattes  folkfantasien  i  rörelse  af  de  dunkla  sägnerna  om  järn- 
masken, tn  statsfånge,  hvars  namn  ingen  kände,  men  som  i  mer 
än  tjugu  år  ända  till  sin  död  fördes  från  fängelse  till  fängelse  med  en 
aldrig  aftagen  mask  för  ansiktet,  som  folket  trodde  vara  af  järn,  men  som 
i  själfva  verket  var  af  sammet.  Ofantligt  mycket  har  skrifvits  om  denne 
hemlighetsfulle  fånge,  och  de  vidunderligaste  gissningar  hafva  uppställts 
om  hvem  han  egentligen  var.  Nu  anses  han  tämligen  allmänt  ha  varit 
en  italiensk  diplomat  vid  namn  Mattioli,  som  genom  sina  ränker  och 
sin  trolöshet  korsade  konungens  planer  på  inflytande  i  Italien  och 
därför  af  den  vredgade  enväldsherren  blef  begrafven  i  ett  lifslångt 
fängelse. 

Äran  af  den  välmåga,  som  franska  folket  länge  njöt,  och  som  konungen 
gärna  såg,  att  samtiden  tillskref  honom  själf,  har  eftervärlden  med  mera 
rättvisa  tillskrifvit  hans  store  finansminister  Colbert.  På  den  döende 
Mazarins  förord  hade  han  upphöjt  denne  till  det  maktpåliggande  ämbete, 
som  Ihau  i  öfver  tjugu  år  intill  sin  död  1683  fortfor  att  med  lysande 
utmärkelse  bekläda.  Af  borgerlig  härkomst,  väckte  han  icke  konungens 
farhåga  och.  bibehöll  därför  längre  än  någon  annan  hans  oinskränkta 
förtroende,  som  han  oekså  i  högsta  måtto  visade  sig  värdig.  Vid 
hans  äm betstillträde  befunno  sig  den  franska  statens  finanser  i  det  uslaste 
skick.  De  årliga  utgifterna  öfverstego  inkomsterna  med  en  tredjedel, 
och  af  de  senare  användes  vida  mer  än  hälften  till  att  betala  räntorna  på 
statens  skuld.  Vid  (hans  bortgång  hade  statsinkomsterna  ökats  med  en 
tredjedel,  men  skuldräntorna  minskats  med  mer  än  hälften,  så  att  de  nu 
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endast  upptogo  en  femtedel  af  statens  inkomster.  Redan  tre  år  efter  sitt 
tillträde  hade  han  kunnat  gå  öfver  till  afbetalningar  å  kapitalskulden, 
som  han  fortfor  att  minska,  till  dess  krig  och  hoflyx  åter  drefvo  den  i 
höjden.  Hans  första  åtgärd  hade  varit  att  hålla  en  sträng  räfst  med  de 
förpacktare,  som  efter  gammalromerskt  mönster  (vi  minnas  af  bibeln  de 
s.  k.  publikanerna)  arrenderade  uppbörden  af  den  personliga  skatten 
och  grundskatten.  Somliga  af  dem  blefvo  hängda  för  sina  rofferier,  och 
hvad  de  öfriga  dömdes  att  återbära  till  statsverket  steg  till  många  millioner. 
En  bekväm  väg  att  nedbringa  statens  skuld  var,  att  de  höga  räntor, 
som  den  fick  erlägga  för  sina  lån,  utan  vidare  omständigheter  förklarades 
för  ocker  och  nedsattes  till  gångbar  räntefot,  och  långifvarna,  som  till 
stor  del  bestodo  af  judar,  med  hvilka  den  allmänna  meningen  hade 
fögi  medlidande,  fingo  vara  glada,  om  de  undgingo  bestraffning  eller 
sluppo  att  återbära  hvad  de  ansågos  hafva  uppburit  för  mycket.  På  detta 
enkla  sätt  räddades  oerhörda  summor  åt  statsverket,  och  ännu  större  belopp 
tillflöto  det  genom  Colberts  reduktion  af  frånhända  kronogods.  Dessa 
förklarades  för  oförytterliga  och  återlöstes  tvångsvis  för  ytterst  lågt  pris, 
till  ruin  för  många  bland  innehafvarna,  men  till  mycken  förmån  för  stats- 
kassan. Dessa  Colberts  finansåtgärder  torde  i  stor  utsträckning  hafva 
tjänat  till  mönster  för  de  liknande,  men  ännu  strängare  mått  och  steg, 
som   Kar!  XI  snart  därefter  vidtog    i    Sverige. 

Förut  hafva  vi  sett,  hur  merkantilsystemets  grundsatser,  på  hvilka 
Colbert  byggde  sin  finansförvaltning,  af  honom  tillämpades  i  förhållande 
till  utlandet.  Äfven  i  det  inre  genomförde  han  dem  med  järnhård  följd- 
riktighet och  lysande  framgång.  Skulle  Frankrike  blifva  den  världs- 
makt på  hafven  och  i  främmande  världsdelar,  som  han  ämnade  göra 
det  till,  måste  det  i  rikedom  öfvergå  hvarje  annan  stat.  Men  om  till- 
gången på  rörligt  penningekapital  enligt  hans  system  var  rikedomens  bästa 
del,  så  måste  rikedomar  tillföras  landet  ej  blott  genom  att  minska  den 
främmande  tillförseln,  utan  genom  att  med  naturliga  eller  konstlade  medel 
upphjälpa  den  inhemska  produktionen.  Endast  om  handelsbalansen,  eller 
skillnaden  mellan  in-  och  utförselns  värde,  ställde  sig  till  Frankrikes  för- 
mån, kunde  rikliga  penningesummor  strömma  in  i  landet.  Nu  visade 
erfarenheten,  att  långt  mera  penningar  inflöto  genom  industrien  och 
handeln  än  genom  jordbruket,  och  utan  egentligt  underskattande  af  det 
senares  betydelse  var  det  därför  i  främsta  rummet  de  förstnämndas 
upphjälpande.,  som  blef  föremålet  för  hans  omsorger.  I  sitt  systems 
anda  införde  han  höga  skyddstullar  och,  där  de  ej   räckte  till,   införsel- 
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förbud  pä  sådana  varor,  som  kunde  frambringas  i  Frankrike,  och  tul- 
larnas ökade  afkastning  beredde  honom  ett  för  folket  kärkommet  tillfälle 
att  minska  de  direkta  skatterna.  I  stället  uppdrefs  afsättningen  på  utlan- 
det genom  exportpremier  åt  de  fabriker,  som  med  rikliga  statsunderstöd 
och  under  flitigt  reglementerande  från  styrelsens  sida  uppstodo  i  alla 
landsändar.  Till  den  inhemska  omsättningens  uppmuntrande  lättades 
samfärdseln  genom  en  storartad  utvidgning  af  landsvägsnätet  och  an- 
läggning af  kanaler  mellan  de  segelbara  floderna.  Stora  fördelar  för 
samfärdseln  så  väl  i  fred  som  i  krig  väntades  af  den  s.  k.  Languedoc- 
kanalen,  som  från  Oaronnes  farbara  öfre  lopp  skulle  leda  till  Medel- 
hafvet  och  förbinda  detta  med  Atlantiska  oceanen.  På  denna  nya  farled 
väntade  sig  konungen  och  hans  minister,  att  de  franska  krigsskeppen  vid 
behof  skulle  kunna  föras  från  det  ena  hafvet  till  det  andra,  utan  att  för 
färden  genom  Gibraltars  sund  vara  beroende  af  det  fientliga  eller  afund- 
sjuka  Spanien.  Härtill  kräfdes  dock  att  bygga  kanalen  till  ett  djup,  som 
fordrade  större  kostnader  än  till  och  med  Colberts  finansiella  snille  kunde 
finna  utvägar  att  betäcka,  man  måste  nöja  sig  med  mindre  mått,  och 
ehuru  högeligen  nyttig  för  den  inre  samfärdseln,  blef  kanalen  oanvänd- 
bar för  ki-igsbruk.  När  den  därtill  började  fyllas  med  sand  och  ideligen 
fick  upprensas,  sågo  de  andlige  däri  ett  bevis  på,  att  Försynen  icke  ville 
tillåta  människan  att  i  sin  förmätenhet  bereda  andra  vägar  för  vattnen 
än  de,  som  genom  skapelsen  blifvit  utstakade.  I  en  annan  riktning  främ- 
jade Colbert  samfärdseln  inom  riket  genom  att,  under  det  han  titåt  om- 
gaf  Frankrike  med  höga  tullmurar,  så  långt  möjligt  söka  borttaga  de 
tullar,  som  af  ålder  skillde  de  olika  landskapen.  Häri  lyckades  han  dock 
endast  till  en  mindre  del,  och  det  blef  först  den  stora  revolutionen  förbe- 
hållet att   nedbryta   tullskrankorna   inom    landet. 

Genom  sin  efter  tidens  förhållanden  klokt  lämpade  och  strängt 
genomförda  finanspolitik  lyckades  Colbert  icke  blott  att  återställa  jäm- 
vikten mellan  statens  inkomster  och  utgifter,  utan  ock  att  betydligt  höja 
välmågan  hos  folket.  Men  hans  kunglige  herre  förstod  också  att  göra 
af  med  de  penningar,  som  allt  rikligare  strömmade  in  i  statskassan,  och 
hofhållningen  och  de  ständiga  krigen  slukade  med  tiden  allt  hvad  Colbert 
kunde  anskaffa.  Med  tungt  hjärta  såg  sig  den  store  finansmannen,  sedan 
han  väl  bragt  ordning  och  reda  i  rikets  stat,  nödsakad  att  pålägga  nya 
och  dryga  skatter.  Härmed  gjorde  han  sig  förhatad  hos  folket,  gom 
htmnit  "vänja  sig  att  skrifva  allt  godt  på  konungens  och  allt  ondt  pä 
hans   tjänares   räkning.     För   konungen   själf   blef  han   obekväm   genom 
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sina  ständiga  föreställningar  mot  det  ändlösa  statsslöseriet.  Hans  väldiga 
arbetsförmåga  hade  tagits  i  anspråk  inom  allt  flere  af  styrelsernas  grenar, 
där  en  sträng  tillämpning  af  merkantilsystemets  grundsatser  syntes  af 
nöden,  och  nu  föreföll  äfven  han  sin  herre  alltför  mäktig,  helst  han  icke 
höll  ^ig  fri  från  misstankar  för  egennytta  och  mannamän.  Hans  död 
1683  kom  tids  nog  att  befria  houQm  från  det  öde,  som  drabbat  så  många 
kungliga  gunstlingar,  att  falla  i  onåd  och  med  vanära  skiljas  från  sin 
höga  ställning.  Folktro.n  lade  på  den  döende  mannens  läppar  samma 
ord,  som  i  Sverige  pläga  tillskrifvas  Torkel  Knutsson,  att  han  önskade, 
det  han  lika  troget  tjänat  sin  Gud  som  sin  konung.  Men  till  grafven 
följdes  'han  af  det  skattetyngda  folkers  förbannelser,  och  efter  hans  bort- 
gång fanns  ingen,  som  kunde  taga  vid  där  han  slutat,  hvadan  hans 
stora  lifsverk  snart  föll    i    spillror. 

Alltifrån  de  gamla  österländska  storkonungarnes  lid  hafva  mäktiga 
envåldsherrar  älskat  att  förhärliga  sitt  minne  genom  storartade  bygg- 
nadsverk, som  för  eftervärlden  skola  förkunna  deras  lof,  när  de  själfva 
ej  mera  finnas  till.  Äfven  Ludvig  XIV  delade  denna  böjelse  för  praktfulla 
byggnader,  och  i  dem  fann  nu  som  alltid  hans  tidehvarfs  anda  ett  af  sina 
mest  varaktiga  uttryck.  Under  det  renässansens  sjunkande  konst  utbredde 
sig  från  Italien  och  vann  burskap  i  Frankrike,  hade  den  småningom  gått 
öfver  i  den  s.  k,  barockstilen,  som  i  en  prålig  ståt  och  ofant- 
liga byggnadsmassor  sökte  en  ersättning  för  renässansens  enkla  skönhet. 
Såsorn  ett  minne  af  denna  stilari  fortlefver  ännu  ordet  barock  som 
uttryck  för  något  urartaidt  och  förkonstladt.  En  af  de  förnämsta  ska- 
pelserna af  barockstilen  yar  den  väldiga,  med  slösande  prakt  och  prål 
utstyrda  konungaborg,  som  Ludvig  med  ofantliga  kostnader  lät  uppföra 
åt  sig  i  det  lilla  Versailles  nära  två  nymil  från  Paris.  Här  trifdes 
han  bättre  än  i  den  växande  s>torstadein  med  dess  oroliga  befolkning 
och  dess  böjelse  för  uppror,  och  här  framtrollade  hans  härskarebud  vid- 
sträckta, stela  parker  med  snörräta  gångar  och  underligt  klippta  träd. 
Ofta  har  det  blifvit  sa^dt,  att  den  tidens  parkanläggningar  med  sitt  för- 
kväfvande  af  allt  naturligt  lif  äro  ett  troget  uttryck  för  det  franska  lynnet 
med  dess  böjelse  för  regeltvång,  medan  den  engelska  folkandan  lika 
troget  afspeglar  sig  i  sitt  lands  trädgårdar  med  sina  friska  gräsmattor, 
sina  nyckfullt  slingrande  gångar  och  sina  efter  naturens  bud  fritt  växande 
lundar. 

I  hofvets  präktiga  salar  rörde  sig  hela  härskaror  af  uppvaktande 
hoffolk  och  tjänare,  hvilka  med  krypande  underdånighet  följde  sin  her- 
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res  minsta  rörelse  och  belönades  eller  straffades  genom  en  vink  af  hans 
hand  eller  en  blick  ur  hans  öga.  Pä  hela  sin  omgifning  har  Ludvig  öfvat 
ett  rent  af  hypnotiskt  inflytande,  och  det  var  hans  högsta  nöje  att  be- 
falla öfver  dem  till  kropp  och  själ  likt  viljelösa  lekdockor.     Majestätisk 
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och  vördnadsbjudande  till  sitt  yttre,  förstod  han  tvinga  äfven  de  djärf- 
vaste  andar  att  erkänna  hans  öfverlägsenhet  och  för  lifvet  fjättra  dem 
vid  sig  genom  en  huldrik  åtbörd  eller  ett  nådigt  ord.  Af  hela  sin  omgif- 
ning  från  den  lägste  tjänare  upp  till  sin  gemål  och  prinsarna  af  blodet  lät 
han  bemöta  sig  som  en  halfgud,  vida  upphöjd  öfver  mänskliga  mått, 
och  som  ingen  vågade  nalkas  utan  en  känsla  af  helig  bäfvan.  Han 
allena  var  solen,  hvars  strålar  gåfvo  lif  åt  allt  ej  blott  vid  hans  hof,  utan 
i  hela  hans  rike,  och  Solkonungen  var  det  smickernamn,  som  han 
helst  hörde  från  krypande  hofmäns  och  rosande  skalders  läppar. 

Äfven  det  minsta  ord,  den  minsta  rörelse  vid  detta  hof  var  strängt 
reglementerad  i  ett  ytterligt  inveckladt  och  vidlyftigt  ceremoniel.  Så 
väl  konungens  moder  Anna  som  hans  gemål  Maria  Teresia  voro  bördiga 
från  Spanien  och  hade  fört  med  sig  därifrån  hvad  de  kunnat  af  det 
styfva  spanska  hofceremonielet,  som  var  särdeles  väl  ägnadt  att  låta  en 
enväldig  konung  framstå  så  upphöjd  som  möjligt  öfver  andra  dödliga. 
Alla  konungens  handlingar  voro  på  förhand  bestämda  med  den  mest 
pedantiska  noggrannhet.  Från  den  ena  dagen  till  den  andra  steg  han 
upp  och  gick  till  sängs,  lät  kläda  och  afkläda  sig,  gick  till  och  från  bor- 
det m.  m.  i  en  viss  föreskrifven  ordning,  som  kunde  undergå  förändring 
endast  så  ofta  konungen  ibytte  om  vistelseort.  Men  med  all  sin  ytter- 
liga odi  för  en  annan  tid  så  löjliga  småaktighet  hade  dock  det  franska 
hofceremoniet  befriat  sig  irån  en  god  del  af  det  spanskas  ängsliga  stelhet. 
Det  franska  lynnet  med  sin  sprittande  liflighet  skiljer  sig  vida  frän  det 
spanska  med  dess  uppstyltade  högdragenhet,  och  om  det  förra  ej  dri- 
stade bryta  igenom  hofetikettens  skrankor,  så  förstod  det  dock  att  skyla 
öfver  dem  med  en  glädtig  liffullhet,  som  från  konungens  hof  spred  sig 
öfver  ihela  hans  land.  Från  den  tiden  blef  Frankrike  mer  än  något  annat 
land  i  Europa  ett  hemvis-t  för  det  fina  vettet  och  den  odlade  smaken, 
och  de  franska  sederna  funno  efter  hand  insteg  öfver  hela  vår  världsdel. 
Paris  intog  snart  den  ställning  såsom  lyxens  och  nöjenas  hufvudsäte,  som 
förut  tillkommit  Venedig,  och'  från  alla  land  församlades  där  skaror  af 
unga  adelsmän  och  rikemans  söner  för  att  lära  sig  franskt  lefnadsvett. 
Med  hvad  de  inhämtat  kunde  de  sedan  lysa  såsom  föredömen  i  sina 
hemland,  men  ej  fällan  bröt  den  tyska  eller  nordiska  klumpigheten  på  ett 
skriande  sätt  igenom  den  tunna  ytan  af  fransk  hyfsning,  och  den  store 
danske  skalden  Holberg  har  med  vanligt  mästerskap  tecknat  den  hem- 
komne sprätten  och  den  släta  figur,  som  han  med  sina  franska  fasoner 
gör    i    eget  land. 
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Ej  blott  de  franska  sederna,  utan  äfven  de  franska  moderna  blefvo 
frän  denna  tid  måttgifvande  för  andra  land  och  hafva  så  förblifvit  intill 
denna  dag,  ehuru  Frankrike  ej  längre  är  den  världsmakt  det  var  på 
Solkonungens  tid.  Med  sin  yttre  makt  har  det  franska  folket  ej  förlorat 
sitt  sinne  för  elegans  och  prydlighet,  och  med  detta  sinne  lade  det  en 
värld  lättare  för  sina  fötter  än  Ludvig  XIV  med  alla  sina*krigiska  och  diplo- 
matiska segrar.  Men  i  såväl  det  ena  som  det  andra  afseendet  blef  efter- 
bildninger  ty  värr  ofta  slafvisk  och  osjälfständig.  Man  anlade  franska 
kläder  och  följde  franska  bruk,  icke  emedan  de  voro  bättre  än  det  egna 
landets,  utan  emedan  den  allsmäktiga  seden  kräfde,  att  sä  skulle  vara. 
Den  föregående  ddens  stilfulla  burgundiska  dräkter  hade  småningom  gått 
öfver  i  den  pråliga,  med  oftast  smaklösa  prydnader  och  broderier  öfver- 
lastade  franska  hofdräkten,  och  på  hufvudet  buro  männen  de  ofantliga 
allongeperuker,  som  äro  det  mest  kännetecknande  draget  från  denna 
tid,  medan  fruntimren  styrde  ut  sig  i  tornhöga  hårklädslar  och  med 
sina  vida  styfkjortlar  gåfvo  ett  skrämmande  förebud  om  senare  tiders 
krinoliner. 

Med  all  denna  grannlåt  och  flärd  förstod  dock  konungen  att  om- 
gifva  sig  och  sitt  hof  med  ett  skimmer  af  vördnadsbjudande  och  hos  svaga 
själar  nästan  skräckinjagande  majestät,  och  hos  främmande  folk  lade 
han  sig  vinn  om  att  hålla  dessa  känslor  vid  makt  genom  den  oerhörda 
ståt,  som  han  utvecklade  vid  mottagningar  af  utländska  sändebud.  Till 
den  glans,  som  då  omgaf  honom,  och  den  lysande  prakt,  hvarmed  hans 
ofantliga  hofstat  därvid  fick  uppträda,  hade  främlingarna  knappast  i 
sina  djärfvaste  drömmar  skådat  något  motstycke.  Det  tilldrog  sig  en 
gång,  att  den  svenske  fältherren  Königsmark,  som  sedermera  i  Venedigs 
tjänst  kämpade  mot  turkarna,  sändes  af  sitt  lands  regering  med  ett  bud- 
skap till  den  franske  ikonungen,  som  mottog  honom  med  all  möjlig 
pomp  och  ståt.  En  egendomlig  sed  kräfde,  att  det  främmande  sändebudet 
vid  ett  sådant  tillfälle  skulle  hålla  ett  tal  pä  sitt  eget  modersmål,  oaf- 
sedt  om  någon  förstod  det  eller  icke.  Men  den  tappre  Königsmark  var 
mera  van  att  röra  sig  i  fält  än  till  hofs,  och  vid  åsynen  af  Ludvig 
XIV,  som  i  all  sin  glans  och  härlighet  satt  på  sin  tron  midt  ibland  sin 
lysande  hofstat,  förlorade  han  helt  och  hållet  fattningen.  Med  en  för- 
lägenhet, som  togs  mycket  nådigt  upp  såsom  ett  tecken  till  den  vördnad 
konungen  ingaf,  stammade  han  fram  några  satser  af  sitt  sv^enska  tal,  men 
tappade  snart  tråden  så  fullständigt,  att  han  ej  mindes  ett  ord  af  hvad 
han  ämnat  säga.     Men  med  krigarens  vana  att  hastigt  finna  sig  till  rätta 
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i  en  svår  ställning  insåg  han,  att  något  måste  göras,  och  i  förlitan  på, 
att  ingen  förstod  hvad  han  sade,  tog  han  sig  för  att  under  djupa  bug- 
ningar .och  högtidliga  åthäfvor  läsa  upp  det  svenska  Fader  vår,  trosartik- 
larna och  syndabekännelsen.  Lyckligtvis  begrep  ingen  ett  ord  af  hvad 
han  sade,  konungen  lyssnade  med  sin  vanliga  majestätiska  uppsyn  till 
det  svenska  sändebudets  högtidliga  tal,  som  endast  afbröts  af  barska 
förmaningar  till  hans  af  bestörtning  och  skrattlust  nästan  kväfda  följe 
att  förhålla  sig  stilla,  och  allt  aflopp  på  bästa  sätt. 

Ville  en  hofman  stå  riktigt  väl  hos  sin  härskare,  hade  han  att  vid 
alla  lägliga  tillfällen  upphöja  hans  öfvermänskliga  höghet  och  majestät, 
men  fick  därvid  noga  akta  sig  att  icke  bryta  mot  fint  umgängesvett 
och  höfviskt  takt.  I  all  sin  orimliga  öfverdrift  ligger  det  för  den  skull 
stundom  något  storslaget  i  detta  smicker.  Så  hände  en  gång,  att  konun- 
gen yttrat  sitt  misshag  öfver  en  skymmande  dunge  af  träd  invid  ett 
kungligt  lustslott.  Om  natten  lät  en  hofman  såga  af  alla  träden  vid  roten, 
men  fäste  trossar  och  rep  om  deras  stammar,  så  att  de  på  en  gång 
kunde  dragas  omkull.  Morgonen  därpå  fann  han  ett  tillfälle  att  föra 
konungen  till  ;stället,  ledde  skickligt  samtalet  på  trädgruppen,  och  när 
konungen  ånyo  yttrade  sitt  misshag  däröfver,  gaf  han  ett  tecken,  hvar- 
vid  alla  träden  på  en  gång  med  ett  hiskligt  brak  föUo  till  jorden.  Slika 
tilltag  upptogos  mycket  nådigt,  men  så  litet  konungen  än  tålde  mot- 
sägelser, kunde  han  dock  fördraga  äfven  en  skarp  kritik,  blott  udden  dol- 
des under  en  sirlig  form.  En  gång  hade  han  tagit  sig  för  att  skrifva  några 
verser,  hvartill  han  icke  ägde  det  ringaste  anlag.  Hofvet  uttömde  sig 
naturligtvis  i  smicker,  men  konungen  ville  höra  ett  omdöme  af  den 
skarpsinnige  kritikern  Boileau,  som  då  var  allsmäktig  domare  inom  snil- 
lets och  smakens  värld.  »För  Ers  Majestät  är  ingenting  omöjligt»,  sva- 
rade Boileau,  »Ers  Majestät  har  velat  skrifva  dålig  vers,  och  det  har 
lyckats  förträffligt.» 

En  vanlig  dödlig  skulle  hafva  svindlat  på  den  höjd,  dit  Ludvig  XIV 
svingat  sig  upp,  men  denne  konung  var  med  alla  sina  brister  ingen 
vanlig  människa,  och  den  sinnets  jämvikt,  som  han  bevarade  i  alla 
skiften,  gjorde  det  lätt  för  honom  att  äfven  i  det  yttre  med  orubbad 
värdighet  uppbära  den  ställning,  som  i  sina  minsta  enskildheter  kostade 
honom  så  mycken  ansträngning.  Endast  i  sedligt  afseende  har  han  för- 
•lorat  denna  jämvikt.  Och  det  för  att  aldrig  mera  återvinna  densamma. 
Mied  vanan  att  anse  sig  själf  upphöjd  öfver  andra  dödliga  följer  lätt 
frestelsen  att  känna  sig  ställd   öfver  .de  eviga  sedelagar,   som   gälla  för 
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dem,  .ocli  uppfostrad  i  jesuiternas  skola,  kunde  Ludvig  lätt  finna  ursäkter 
och  försvar  för  samma  dålisga  handlingar,  som  han  strängt  straffade,  när 
de  begingos  af  a„ndra.  Af  de  fel,  som  vidlådde  hans  släkt,  var  han  i 
rikt  mått  utrustad  med  böjelse  för  bordets  nöjen,  som  han  njöt  ända  till 
öfvermått,  och  med  en  starkt  utvecklad  sinnlighet.  I  det  han  inbillade 
sig  ställd  öfver  gudomlig  och  mänsklig  lag,  förmenade  han  sig  liksom 
den  olympiske  Jupiter,  när  han  skänkte  sin  ynnest  åt  människornas  döttrar, 
bevisa  en  särskild  upphöjelse  åt  de  damer  vid  sitt  hof,  som  han  en  efter 
annan  upphöjde  till  sina  älskarinnor.  Det  kungliga  frilloväsendet  hade 
gamla  anor  i  Frankrike,  men  aldrig  hade  det  drifvits  till  en  sådan  höjd 
och  nått  ett  sådant  inflytande  på  hela  samhällslifvet  som  under  Ludvig 
XIV.  För  sin  personligen  aktningsvärda  men  stela  spanska  gemål  hade 
konungen  aldrig  hyst  någon  tillgifvenhet,  och  sedan  hon  skänkt  honom 
en  son,  afbröts  snart  allt  närmare  samlif  dem  emellan.  Sedan  tronfölj- 
den var  betryggad,  kände  Ludvig  sig  icke  längre  bunden  af  den  förbin- 
delse han  ingått  för  att  fylla  sina  plikter  mot  staten,  ehuru  han  fram- 
gent noga  lade  sig  vinn  om  att  visa  drottningen  all  den  ära,  som  han 
var  skyldig  hennes  person  och  rang.  Men  härmed  tyckte  han  sig  också 
hafva  uppfyllt  allan  rättfärdighet  och  kände  sig  oförhindrad  att  gifva  fritt 
lopp  åt  sina  böjelser.  Kände  han  några  samvetssår,  hade  hans  jesui- 
tiske själasörjare  alltid  en  passande  balsam  till  hands.  De  högförnäma 
damer,  som  efterträdde  hvarandra  i  konungens  gunst,  fingo  en  erkänd 
ställning  vid  hans  hof  och  blefvo  tongifvande  i  sällskapslifvet  och  mo- 
dernas värld.  Som  Idet  var  lättare  att  efterlikna  den  lysande  Solkonungen 
i  hans  laster  än  i  hans  dygder,  vann  hans  föredöme  snart  en  smittosam 
efterföljd,  och  hvarje  stor  eller  liten  hof  man  ansåg  det  snart  höra  till 
sin  värdighets  förpliktelser  att  hålla  sig  med  en  maitresse  (härska- 
rinna), såsom  den  förskönande  benämningen  lydde.  Snart  spridde  sig 
oseden  likt  ett  ogräs  öfver  hela  landet,  och  liksom  konungen  sökte  er- 
sättning för  ett  laf  statsskäl  påtvunget  äktenskap,  tyckte  sig  inom  kort 
hvar  enda  småborgare  äga  samma  rätt  att  trösta  sig  öfver  ett  äktenskap, 
som  sällan  tillkommit  efter  hjärtats  fria  val,  utan  enligt  tidens  och  landets 
sed  oftast  var  stiftadt  af  föräldrar  el|er  fränder  på  grund  af  ekonomiska 
beräkningar. 

Om  konungen  sålunda  gjorde  hvad  han  kunde  för  att  fördärfva  sitt 
folks  sedliga  lif,  sökte  hån  i  stället  på  allt  sätt  upphöja  den  andliga 
odlingen  genom  att  skänka  sitt  kungliga  sk3^dd  åt  konster  och  vetenskaper. 
Han   kände  detta  såsom  en  ingående  del  af  sin   konungsliga  plikt,  och 
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-dessutom  fann  han  sig  väl  i  att  smickras  af  dessa  skalder,  konstnärer 
och  lärde,  som  spridde  glans  öfver  hans  regering  och  i  alla  tonarter  sjöngo 
hans  lof.  Pä  jngifvelse  af  Colbert,  som  trodde  att  ett  folks  andliga  lif 
lika  väl  som  dess  materiella  villkor  kunde  regleras  af  en  landsfaderlig 
styrelse,  hade  han  instiftat  flere  ännu  i  dag  bestående  akademier  och 
lärda  samfund,  och  med  lysande  ekonomiska  uppmuntringar  drog  han 
en  krets  af  vittra  stormän  till  sin  omgifning.  Äfven  till  utländska  lärde 
och  skalder  strä.ckte  sig  hans  frikostighet,  en  mängd  af  dem  njöto  pen- 
sioner ur  den  kungliga  kassan,  och  i  det  de  förkunnade  hans  ära  öfver 
hela  Europa,  bidrogo  de  hvar  i  sin  stad  att  stämma  den  allmänna  me- 
ningen till  hans  fördel  och  breda  glömska  öfver  hans  krigiska  våldsbragder. 

En  kunglig  frikostighet  af  detta  slag  kan  aldrig  gifva  upphof  åt  ett 
i  andlig  måtto  lysande  tidehvarf,  ty  det  är  endast  naturen,  som  förstår 
konstei;  att  framalstra  stora  män.  Men  rikt  begåfvade  andar  finnas  i  alla 
tider,  och  i  den  mån  de  befrias  från  det  dagliga  lifvets  tryckande  om- 
j&orger,  finna  de  rikare  tillfällen  att  utbilda  sina  andliga  gåfvor  och  låta 
dem  komma  sin  samtid  och  sitt  fädernesland  till  gagn.  Inom  vitterheten 
liksom  inom  statslifvet  kan  det  därför  med  allt  fog  talas  om  ett  Ludvig 
XIV:s  tidehvarf.  Ett  sådant  tidehvarf,  där  odlingen  blomstrar  under 
kungligt  hägn  och  främst  aktas  såsom  en  prydnad  för  hofvet,  blir  aldrig 
rik  på  själfständigt  skapande  andar,  och  om  sådana  finnas,  hålla  de  sig 
gärna  på  ett  skyggt  afständ,  äfven  om  de  visst  icke  försmå  den  kungliga 
nåden.  Men  den  stora  mängd  af  talanger  eller  snillen,  som  värmas  af 
■dess  solsken,  betala  i  stället  sin  gärd  genom  att  i  rikligare  mått  tända 
smickrets  rökoffer  för  den  höge  skyddsherren.  Under  det  Ludvig  för 
sina  egna  eller  sina  fältherrars  segrar  lät  sig  prisas  såsom  en  ny  Alexander, 
kände  han  sig  ännu  mera  belåten  med  sig  själf,  när  hans  skalder  liknade 
honom  vid  Augustus  och  jämförde  hans  tidehvarf  med  det  romerska  världs- 
väldets glansperiod.  Det  franska  språket  hade  genom  hans  maktbud 
i  stället  för  det  gamla  latinet  blifvit  upphöjdt  till  den  mellanfolkliga 
diplomatiens  språk,  och  i  denna  egenskap  vann  det  efterhand  allmänt 
erkännande,  sedan  han  vid  fredssluten,  särskildt  de  i  Nimwegen,  fram- 
tvingat dess  användande  vid  underhandlingarna.  Med  tiden  blef  också 
franskan  de  bildades  och  de  lärdes  språk  öfver  hela  Europa,  som  inom 
kort  vande  sig  att  från  Paris  hämta  mönstren  för  sin  diktning  lika  väl 
som  för  sin   klädedräkt  och  sina  seder. 

Den  af  Richelieu  stiftade  Franska  akademien  hade  tagit  vitterheten 
under  sin  skyddande  vård,  men  också  pålagt  den  sitt  regelbindande  tvång. 
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Under  dess  hägn  och  i  väntan  på  dess  uppmuntran  fogade  sig  skalderna 
mer  eller  mindre  villigt  i  detta  tvång  och  läto  sin  diktning  infogas  i  de 
stela  lormer,  som  mången  gång  voro  andens  död,  och  som  nu,  då  deras 
herravälde  längesedan  är  brutet,  ofta  komma  eftervärlden  att  för  den  yttre 
omklädnadens  stelhet  orättvist  förgäta  innehållets  verkliga  storhet.  Öfver 
allt  härskade  den  s.  k.  pseudoklassiciteten,  som  med  all  makt 
sökte  efterhärma  de  äkta  klassiska  mönstren  från  forntiden,  men  som 
omedvetet  ombildade  dem  efter  sin  egen  tids  lynne.  Versen  rörde  sig 
taktfast  framåt  i  alexandrinernas  stadiga,  ärevördiga  lunk,  liksom  alle- 
städes, där  poesien  dragits  upp  som  en  drifhusplanta,  till  prydnad  och 
artig  förströelse  för  ett  despotiskt  hof.  De  stora  skaldeverken  från  denna 
tid  likna  de  kungliga  lustparkerna  med  deras  snörräta  gångar,  klippta 
träd  och  ansade  häckar,  där  intet  löt,  intet  strå  fick  afvika  från  sitt  af 
trädgårdsmästaren  anvisade  läge.  En  sådan  diktning,  helst  i  dramats- 
form, kan  uppvisa  storslagna  karaktärer  och  verkligt  gripande  partier, 
men  det  lefvande  lifvets  friska  färg  har  för  alltid  vikit  bort  därifrån. 

Endast  i  enstaka  fall  har  det  lekande  franska  skämtlynnet  tagit  ut 
sin  rätt,  såsom  hos  den  humoritsiske  romandiktaren  Scarron  och  Lesage 
möd  sina  oöfverträffliga,  själfständiga  efterbildningar  af  de  spanska  folk- 
dikterna. Ur  de  klassiska  fablernas  och  de  folkliga  sagornas  aldrig" 
sinande  källa  öste  med  framgång  Lafontaine  och  Perrault.  Men  tidens- 
håg  låg  mest  åt  det  stora  dramat  efter  antikens  föredöme.  Redan  Riche- 
lieu  hade  icke  nöjt  sig  med  sin  ära  som  statsmian,  utan  förgäfves  fikat 
efter  en  lager  såsom  författare  till  torftiga  eftenhärmningar  af  klassiska 
skådespel.  Verkliga  skalder  af  rang  voro  däremot  Pierre  Corneille 
(död  1684),  det  stora  franska  dramats  skapare,  och  den  åtskilligt  yngre 
Jean  Racine  (död  1699),  som  lyfte  detta  drama  till  dess  mest  lysande 
höjd.  Båda  dessa  skalders  verk  läsas  och  beundras  ännu,  men  väl  mest 
för  skyldighets  skull,  sedan  stora  konstnärer  på  den  högt  utvecklade 
franska  skådebanan  gifvit  lif  åt  deras  skapelser.  Af  sin  egen  tid  voro^ 
de  som  minst  uppskattade,  när  de  som  mest  höjde  sig  till  verklig  ska- 
pande själfständighet. 

I  en  helt  annan  diktart  nådde  Moliére  sin  storhet  såsom  oupphinnelig 
skildrare  af  sitt  eget  folks  och  sin  samtids  lif  och  lyten.  Född  1622  af 
borgerliga  föräldrar,  hette  han  ursprungligen  Jean  Baptiste  Poquelin 
och  utbildades  af  fadern  till  dennes  efterträdare  i  en  mindre  hofsyssla, 
men  sedan  han  mot  'dennes  vilja  gått  in  vid  teatern,  fick  han  bortlägga 
sitt  gamla  namn  och  antaga  namnet  Moliére,  för  att  spara  det  borgerliga 
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högmodet  den  skymf,  som  hans  nya  lefnadskall  ansågs  draga  öfver  famil- 
jen. Eftervärlden  har  hämnats  genom  att  förgäta  hans  borgerliga  namn 
och  end,ast  minnas  det,  under  hvilket  han  förvärfvat  odödlig  ära.  Men 
han  själf  torde  ur  sin  ungdoms  bittra  erfarenheter  och  ur  minnet  af 
den  omgifning,  hvaribland  han  växte  upp,  hämtat  icke  så  få  af  de  ämnen, 
som  hans  diktkonst  sedermera  med  så  öfverlägset  mästerskap,  formade 
till  oförgängliga  konstverk.  Med  det  teatersällskap,  som  han  slutit  sig 
till,  förde  han  länge 
ett  kringirrande  lif, 
hvarunder  han  också 
kom  i  en  för  hans 
ande  fruktbringande 
beröring  med  många 
olika  slag  af  männi- 
skor. På  1660-talet 
vann  han  omsider  fast 
fot  i  Paris,  hans  tea- 
ter togs  under  kung- 
ligt beskydd,  och  där- 
med var  hans  ställ- 
ning tryggad  och  vä- 
gen för  honom  öpp- 
nad till  förbindelse 
med  tidens  vittra  stor- 
män. Han  irädde  i 
förtrolig  beröring  med 
flere  af  dem,  och  hans 
rykte  som  lustspels- 
diktare var  nu  full- 
komligt stadgadt,  men 
den  i  etikettfrågor  mycket  noggranna  Franska  akademien  vågade  aldrig 
öppna  sina  portar  för  en  man  med  en  skådespelares  låga  ställning  i 
samhället. 

Men  detta  har  ej  hindrat,  att  Moliéres  namn  längesedan  fördunklat 
de  flesta  af  de  mäns,  med  hvilka  han  i  lifvet  höll  det  för  en  stor  ära 
att  fä  umgås.  Hans  talrika  lustspel  stå  för  alla  tider  som  oöfverträffade 
skildringar  ur  det  franska  lifvet  på  hans  tid.  Med  lefvande  åskådlighet 
träder  oss    i    dem  den  franske  boro-ersmannen   till  mötes  med  sina  för- 
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tjänster  och  sina  mänskliga  svagheter.  I  själfva  lustspelets  art  har  det  legat, 
att  han  icke  som  de  stora  sorgs pelsförfattarna  kunde  välja  sina  hjältar 
ur  samhällets  högsta  kretsar  med  deras  mera  högtidliga  låter,  utan 
fick  söka  dem  bland  hvardagsmänniskorna  i  det  borgerliga  lifvet.  Men 
detta  var  jämt  upp  hans  egen  och  hans  skådespels  lycka,  ty  ehuru  äfven 
han  lika  mycket  som  någon  annan  i  fråga  om  den  yttre  formen  fått 
skatta  åt  den  'tids  smak,  för  hvilken  han  skref,  hafva  hans  skapelser 
därmed  'blifvit  i  stånd  att  bevara  ett  ursprungligt  lif,  som  ingen  formens 
stelhet  kunnat  beröfva  dem.  Med  åren  och  vid  en  mognad  lifserfarenhet 
växte  hans  lustspel  ut  till  verkliga  straffdomar  öfver  folkets  och  tidens 
lyten.  En  sådan  straffdom  blef  framför  allt  Tartuffe,  där  han  med  elds- 
drag för  samtid  och  eftervärld  tecknar  det  smilande  hyckleriet,  som 
under  religionens  täckmantel  tränger  sig  in  bland  hederliga  människor 
och  förstör  deras  anspråkslösa  lycka.  En  dylik  skildring  träffar  ej  blott 
den  enskilda,  i  hvarje  tid  och  hos  hvarje  folk  återkommande  hycklare- 
typen. 1  Moliéres  dagar  drabbade  den  med  krossande  styrka  det  jesui- 
tiska hyckleriet,  som  då  hunnit  blifva  en  verklig  makt  i  samhället.  Aldrig 
har  väl  detta  jesuiternas  grunddrag  mera  slående  tecknats  än  i  Tartuffes 
ord    i    styckets  fjärde  akt,   där  han   söker  förföra  sin  välgörares  maka: 

»Sannt  är  väl,   himlens  bud   bör  alltid  heligt  aktas; 

:  Men  också,  lit  på  mig,  jag  vet  hvad  himlen  tål, 

Och,  då  man  rätt  förstår  att  sköta  samvetsmål, 
Hvad  skäl,  hvad  undantag  få  vägas  och  betraktas, 
Och  hur,  alltsom   behof  och  ställning  ge  vid  hand, 
Man  ser   än  sakers  följd,  än  deras  grund  allena, 

'  Man   ömsom  knyter  till  och   vidgar  pliktens   band. 

Och  medger  allt  för  den,  hvars  uppsåt  äro  rena.» 

Vid  den  tid,  då  detta  stycke  trädde  fram,  stod  striden  om  jesuiterna 
i  Frankrike  som  allra  hetast.  Äfven  om  de  ej  direkt  utpekades,  hade 
de  all  orsak  att  känna  igen  sin  bild.  I  envåldstider  är  det  ofta  farligt 
att  tala  rent  ut,  men  därför  lära  sig  också  människor  att  tala  och  skrifva 
förblommeradt,  och  man  kan  läsa  lika  mycket  mellan  raderna  som  på 
dem.  Slaget  var  väl  riktadt  och  träffade  kännbart.  Genom  hemliga 
sidoinflytelser  hindrades  skådespelets  uppförande  i  flere  år,  men  då  det 
ändtligen  blef  synligt  på  tiljan,  gjorde  det  åsyftad  verkan.  Skaldens 
hälsa  hade  länee  varit  \acklande,   och   1673  af  led   han  omedelbart  efter 
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slutet  af  en  teaterafton,  där  han  öfveransträngt  sig  i  hufvudroUen  uti 
ett  af  sina  stycken.  Vid  denna  tid  tiade  jesuiterna  den  oturen,  att  flere 
af  dieras  farligaste  motståndare  rycktes  bort  i  sina  bästa  år,  och  så 
ofta  hade  man  vid  plötsliga  dödsfall  trott  sig  skönja  spåren  af  deras 
hand,  att  ett  rykte  spred  sig,  som  aldrig  v-ille  tystna,  att  Moliére  blifvit 
förgiftad  af  dem. 

Motståndet  mot  jesuiterna  och  deras  läror  hade  sitt  hufvudstöd  i  den 
trosriktning  inom  katolska  kyrkan,  som  efter  sin  upphofsman  fått  namn 
af  janse  n  isme  n.  Den  nederländske  teologen  Cornelius  Jansen  (med 
den  vanliga  latiniseringen  af  namnet  kallad  Jansenius)  hade  inom  kyrkan 
uppträdt  till  försvar  för  kyrkofadern  Augustini  stränga  lära  om  synd 
och  nåd,  men  därmed  råkat  i  strid  mot  jesuiterna,  hvilkas  lättvindiga, 
för  'oomvända  syndare  bekväma  frälsningslära  var  väl  ägnad  att  draga  per- 
soner af  tvifvelaktig  moral  öfver  till  deras  kyrka,  men  mycket  illa  stämde 
öfverens  med  en  åskådning,  som  fordrade  sträfvan  efter  sinnets  förnyelse 
och  viljans  helgelse  såsom  villkor  för  frälsning.  Det  var  från  den  ger- 
manska stammen  inom  Nederländerna,  som  denna  gensaga  utgick  mot 
en  lära,  hvilken  redan  hunnit  blifva  förhärskande  bland  de  katolska  syd- 
folken med  deras  mera  ytliga  syn  på  tingen  och  lifvet.  Genom  sin  an- 
slutning till  Augustini  läror  närmade  den  sig  i  viss  mån  till  den  refor- 
merta kyrkan,  från  hvilken  den  likväl  tog  uttryckligt  afstånd  under 
strängt  fasthållande  vid  katolicismen,  som  den  blott  ville  rensa  från  jesui- 
tiskt slagg.  Jansen  dog  1638  som  biskop  i  Ypern  i  spanska  Neder- 
länderna, men  efter  hans  död  vunno  hans  åsikter  insteg  i  Frankrike,  där 
de  funno  en  hängifven  försvarare  i  den  skarpsinnige  Arnauld  och  en 
hufvudhärd  i  nunneklostret  Port  Royal  nära  Paris,  där  dennes  syster  var 
abbedissa.  Men  jesuiterna  voro  ingalunda  hugade  att  vika  undan  för 
de  kraftiga  anfallen  mot  deras  läror,  utan  sökte  stöd  hos  påfven,  som 
först  förbjöd  Jansens  efter  dennes  död  utgifna  bok  och  1653  uttryckligen 
fördömde  fem  lärosatser,  som  uppgåfvos  vara  hämtade  ur  denna  bok. 
Detta  bestreds  af  jansenisterna,  som  förklarade  satserna  vara  missförstådda 
och  icke  ville  vidkännas  dem  såsom  sina.  Nu  streds  det  både  länge 
och  Väl  om  gränserna  för  påfvens  domsrätt  i  andliga  ting.  Jansens 
lärjungar  erkände  utan  förbehåll  påfvens  rätt  att  fördöma  lärosatser,  som 
verkligen  vono 'kätterska,  men  bestredo  hans  makt  att  tillägga  vissa  lärosatser 
en  kättersk  tnening,  som  icke  hyllades  af  deras  anhängare.  Påfven  och 
jesuiterna  ville  ej  finna  sig  i  denna  halfhet,  utan  kräfde  ovillkorlig 
underkastelse. 
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Vid  .denna  tid  slöt  sig  till  Jansens  lärjungar  en  man,  som  var  bestämd 
att  göra  vetenskapens  och  den  andliga  frihetens  sak  de  största  tjänster. 
Blaise  Pascal  var  född  1623  och  hade  tidigt  visat  sig  som  ett  matematiskt 
underbarn,  i  det  han  alldeles  på  egen  hand  letat  sig  till  de  trettiotvå 
första  satserna  i  Euklides'  första  bok.  Med  sådana  anlag  måste  han 
blifva  en  stor  matematiker,  som  riktade  sin  vetenskap  med  lysande  upp- 
täckter, och  i  hela  sitt  tänkande  följde  han  Cartesius,  i  det  han  liksom 
denne  ville  bygga  filosofiens  lärosatser   på  matematiskt  bindande   bevis. 

Men  denna  oryggliga  for- 
dran på  strängt  bevisad 
sanning  inom  vetenska- 
pen hade  hos  honom  in- 
gått en  egendomlig  före- 
ning med  ett  svärmiskt 
religiöst  trosnit  som  i 
följd  af  den  ohälsa,  hvar- 
af  han  från  barnaåren 
lidit,  antog  en  sjukligt 
asketisk  riktning.  Genom 
en  syster,  som  var  nunna 
i  Port  Royal,  hade  han 
blifvit  förtrogen  med  Jan- 
sens lära,  som  tilltalade 
honom  genom  sin  dystra 
stränghet  ej  mindre  än 
genom  sin  upphöjda  sed- 
liga renhet.  Med  värme 
slöt  han  sig  till  dess  an- 
hängare, och  snart  skulle 
han  mot  jesuiterna  och  deras  lösliga  moral  rikta  ett  det  skarpaste  slag,  som 
någonsin  drabbat  dem.  I  sina  berömda,  snart  världskunniga  Le  1 1  res 
provineiales  (bref  från  landsorten)  anställde  han  en  den  fruktansvär- 
daste räfst  med  Loyolas  lärjungar,  genomförd  med  matematikerns  orubb- 
ligt stränga  bevisföring  i  innerlig  förening  med  den  store  språkkonstnä- 
rens ljungande  vältalighet.  Kanske  har  han  genom  denna  lilla  skrift 
och  de  aldrig  till  ett  helt  sammanförda  tankar  i  religiösa  ämnen,  hvilka 
efter  hans  död  återfunnos  nedkastade  på  lösa  pappersblad,  gagnat  mänsk- 
heten  minst  lika  mycket  som  genom  sina  största  vetenskapliga  upptäckter. 
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Men  Pascals  tid  skulle  efter  detta  icke  blifva  lång.  Ett  oerhördt  själs- 
arbete i  förening  med  kroppslig  utmattning  såsom  en  följd  af  det  själf- 
plågeri,  hvilket  han  onödigtvis  underkastade  sig,  gjorde  slut  på  den 
sista  återstoden  af  hans  krafter,  och  en  smittosam  sjukdom,  som  han 
ådragit  sig,  då  han  vårdade  ett  sjukt  barn,  ändade  1662  hans  dagar  vid 
blott  trettionio  års  ålder.  Äfven  för  detta  dödsfall,  som  befriat  jesuiterna 
från  deras  farligaste  fiende,  hafva  de  fått  skulden,  troligen  med  orätt,  i 
hvarje  fall  utan  den  bindande  bevisning,  som  det  stränga  sanningsvittnet 
själf  skulle  hafva  kraft. 

Pascal  var  borta,  men  hans  ande  lefde,  och  hans  tankar  spredo  sig 
blixtlikt  kring  landet.  En  god  tid  dröjde  det,  innan  jesuiterna  kunde 
hämta  sig  från  det  slag  han  tillfogat  dem.  Kom  så  Moliére  och  stödde 
hans  allvarstyngda  satser  med  skämtets  och  löjets  knappast  mindre  farliga 
vapen.  Den  allmänna  meningen  höll  på  att  vända  sig  mot  jesuiterna, 
och  de  funno  det  rådligast  att  falla  undan.  I  striden  om  hvad  de  jan- 
senska  lärosatserna  inneburo  hade  en  del  biskopar  och  teologer  låtit  förstå, 
att  de  voro  villiga  att  iakttaga  en  vördnadsfull  tystnad  i  sådana  fall,  där 
deras  mening  stred  mot  påfvens.  Nu  fann  denne  för  godt  att  förklara, 
det  han  nöjde  sig  med  denna  vördnadsfulla  tystnad  i  stället  för  ovill- 
korlig underkastelse,  och  härmed  bragtes  till  en  tid  den  jansenska  striden 
till  afslutning.  Först  mot  slutet  af  Ludvig  XIV:s  regering,  då  denne 
helt  och  hållet  råkat  i  jesuiternas  våld,  upptogs  den  på  nytt,  och  jan- 
senisternas  läror  bannlystes  laf  påfven.  Den  gamla  trosglöden  hade 
dock  nu  i  det  närmaste  slocknat,  utan  hos  ett  fåtal  svärmare,  och  stri- 
den släpade  sig  långsamt  framåt  utan  märkligare  skiften,  till  dess  janseni- 
sterna  försvunno  bland  mängden  af  revolutionens  föregångare.  I  Hol- 
land fortlefver  ännu  en  återstod  af  deras  kyrka,  som  efter  1870  års 
kyrkomöte  trädt    i    förbindelse   med   den  gammalkatolska   rörelsen. 

I  denna  strid  hade  Ludvig  XIV  afgjordt  tagit  parti  för  jesuiterna, 
som  behärskade  honom  genom  hans  biktfader  Lachaise  (hvars  namn  ännu 
fortlefver  i  en  parisisk  kyrkogård)  och  på  billiga  villkor  höllo  synda- 
förlåtelse tillhanda  åt  de  kungliga  mätresserna.  Men  huru  tillgifven  jesui- 
ternas läror  Ludvig  än  var,  höll  han  dock  alltid  lika  strängt  på  sin  konungs- 
liga värdighet  gent  emot  själfva  påfven.  Han  kunde  det  så  mycket 
hellre,  som  den  franska  nationalkyrkan,  den  af  gammalt  s.  k.  gallikan- 
ska  kyrkan,  alltid  strängt  hållit  på  sitt  världsliga  oberoende  gent  emot 
påfvemakten.  Af  ålder  hade  konungen  fått  uppbära  inkomsten  af  vissa 
biskopsstift,  när  de  stodo  lediga,  och  Colbert,  som  alltid  ville  öka  statens 


140  Ludvig  XIV  och  Frankrike. 

inkomster,  förmådde  honom  att  göra  anspråk  på  denna  rättighet  inom 
alla  stift  i  sitt  rike.  Påfven  och  jesuiterna  satte  sig  häremot,  och  nu 
yppades  det  strid  mellan  den  gallikanska  folkkyrkan  och  de  s.  k.  u  1 1  r  a- 
montanerna,  som  ville  samla  all  kyrklig  makt  på  andra  sidan  bergen 
(på  latin  ultra  montes),  alltså  hos  påfven  i  Rom.  Striden  blef  lång 
och  het,  och  jansenister  och  jesuiter  blandades  på  ett  underligt  sätt  om 
hvarandra  i  de  stridandes  led.  Omsider  församlades  1681  ett  nationellt 
franskt  kyrkomöte,  som  året  därpå  i  de  fyra  gallikanska  artik- 
larna afgaf  sin  själfständighetsförklaring  mot  påfvedömet.  Enligt  dessa 
artiklar  ägde  den  helige  Petri  efterföljare  ingen  makt  i  världsliga  ting, 
öfver  idem  stode  det  allmänneliga  kyrkomötet,  den  gallikanska  kyrkans  ur- 
gamla fri-  och  rättigheter  kunde  ej  antastas  af  påfven,  och  ofelbarhet  i 
kyrkliga  ting  tillkomme  påfven  endast  i  förening  med  kyrkan  i  dess 
helhet.  Stödd  på  detta  uttalande,  hvartill  den  franska  kyrkans  förnämsta 
män  slutit  sig,  fortsatte  Ludvig  striden  med  påfvemakten  om  de  konungs- 
liga höghetsrättigheterna.  Men  äfven  denna  strid  skulle  så  småningom 
afstanna  och  bragtes  till  slut  mera  genom  ömsesidig  undfallenhet  än 
genom  uppenbara  eftergifter.  Som  alltid  skulle  det  blifva  den  påfliga 
makten,  som  behöll  öfverhanden  genom  den  oryggliga  följdriktigheten  i 
sina  anspråk  och  sättet  för  deras  förfäktande.  Traditionen  om  den  galli- 
kanska kyrkan  och  dess  frihet  gent  emot  påfven  fortfor  dock  att  bestå 
och  öfverlefde  själfva  revolutionens  stormar,  men  bragtes  omsider  till 
tystnad  genom  1870  års  kyrkomötes  erkännande  af  den  påfliga  ofelbar- 
heten. 

Midt  under  alla  dessa  stridigheter  kände  sig  Ludvig  så  mycket  mera 
mån  om  att  visa,  det  han  i  andliga  ting  förblifvit  en  lika  lydig  son  af 
den  allena  saliggörande  kyrkan.  Samma  önskan  torde  hafva  besjälat 
de  stormän  inom  franska  kyrkan,  som  i  världsliga  ting  stått  konungen 
bi  mot  påfvemakten.  Främst  bland  dem  var  den  glänsande  andlige  väl- 
talaren Bossuet  (död  1704),  som  på  den  franska  predikstolen  infört  det 
sirliga,  blomsterprydda  hofspråket  och  de  teatraliska  laterna,  och  som 
i  en  följd  af  spetsfundiga  skrifter  bekämpade  protestantismen  och  huge- 
notterna.  De  senare  skulle  nu  blifva  syndabockar  för  konungens  och 
hans  andliga  vänners  nit.  I  dessa  tider  hade  äfven  bland  protestan- 
terna yppat  6ig  en  rörelse  för  återförening  af  alla  kristna  kyrkor,  med 
bortseende  från  mera  underordnade  skiljeläror  och  fasthållande  vid  det 
väsentliga  i  kristendomen.  Den  katolska  kyrkan  fattade  naturligtvis  detta 
så,  att  föreningen  skulle  ske   i  och  med  ett  allmänt  återvändande  till  dess 
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för  alla  öppna  modersfamn.  Bossuet  påminde  protestanterna  om,  att  de 
ju  erkände,  det  katolikerna  kunde  blifva  saliga  på  sin  tro,  medan  katolikerna 
icke  kunde  erkänna  detta  i  fråga  om  dem,  och  då  vore  det  tydligen  bättre 
att  hålla  sig  till  den  sida,  som  hade  den  större  tryggheten  att  erbjuda. 
Affallet  från  den  reformerta  kyrkan,  som  pågått  allt  ifrån  fienrik  IV  :s 
dagar  och  tagit  starkare  fart  efter  La  Rochelles  fall,  uppmuntrades  med  ifver 
och  framgång  från  hofvet,  och   bland  andra  hade  hjälten  Turenne  gått 


22.     Markisinnan  de  Maitenon.     Efter  ett  portratt  af  Mignard. 


öfver  från  sina  fäders  tro,  emedan  en  god  soldat  icke  borde  hafva  någon 
annan  tro  än  sin  herre  och  konung.  Men  när  omvändelsen  på  detta  sätt 
icke  gick  fort  nog,  tillgrepos  allvarsammare  medel.  Konungens  utpräglade 
böjelse  för  strängt  genomförd  enhet  inom  kyrkan  såväl  som  staten  kunde 
ej  Iförlikas  med,  att  omkring  en  tiondedel  af  hans  undersåtar  ännu  hyllade 
en  afvikande  lära,  och  kätteriets  fortvaro  blef  i  hans  ögon  ett  förmätet 
och  straffbart  trots  emot  den  oinskränkta  kungliga  makt,  som  han  ville 
se  utsträckt  äfven  till  andliga  ting. 
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I  dessa  åsikter  styrktes  han  af  ett  fruntimmer,  som  snart  skulle  få  ett 
ödesdigert  inflytande  öfver  honom  själf  och  därmed  öfver  hans  rike. 
Konungen  hade  på  äldre  dagar  blifvit  allt  mera  gudelig,  sedan  han  börjat 
öfvergifva  sina  laster,  eller  rättare  lasterna  börjat  öfvergifva  honom. 
Han  trädde  nu  i  förbindelse  med  madame  de  Maintenon,  som  på  helt 
.andra  vägar  än  hofvets  stolta  skönheter  förstod  att  befästa  sitt  inflytande 
öfver  den  åldrande  härskaren.  Hon  hette  från  början  Francoise  d'Aug- 
bigné  oeh  var  af  hugenottisk  börd,  men  hade  efter  åtskilligt  vacklande  i 
sin  ungdom  dragits  öfver  till  den  katolska  läran,  och  likt  alla  affällingar 
närde  hon  ett  ursinnigt  hat  till  sina  fäders  tro.  För  att  blifva  försörjd, 
hade  hon  gift  sig  med  den  kvicke  krymplingen  Searron,  som  var  många  år 
äldre  än  hon,  och  efter  hans  död  fortfor  den  unga  änkan  att  umgås  i  de 
högsta  kretsar.  Hennes  behagliga  väsen  och  stränga  iakttagande  af 
allsköns  yttre  anständighet  förvärfvade  henne  anseende  för  en  dygd, 
som  ej  så  ofta  jdkaides  vid  hofvet.  Med  konungen  kom  hon  i  berö- 
ring, då  hon  fick  förtroendet  att  uppfostra  hans  barn  med  markisinnan 
de  Mointespan,  den  högmodigaste  och  mest  härsklystna  af  de  förnäma 
kungliga  frillorna.  När  konungen  började  tröttna  vid  hennes  nycker, 
skulle  Scarrons  änka  medla  mellan  det  såta  paret.  Den  dygderika  frun 
begagnade  tillfället  att  predika  för  konungen  öfver  hans  ogudaktiga 
lefverne,  —  och  snart  hade  hon  så  innästlat  sig  i  hans  gunst,  att  hon 
fullständigt  behärskade  honom.  Hon  upphöjdes  till  markisinna  af  Main- 
tenon, loch  efter  drottningens  frånfälle  nedlät  sig  den  annars  så  högmodige 
konungen  till  ett  hemligt  äktenskap  med  det  sluga  helgonet,  som  var 
flere  år  äldre  än  han.  Frankrikes  envåldsherre  hade  nu  kommit  under 
•ett  herravälde,  som  han  aldrig  mäktade  bryta.  I  den  kungliga  sidogemå- 
lens förmak  afgjorde  konungen  de  viktigaste  statsärenden,  under  det  hon 
vid  ett  handarbete  lyssnade  till  ministrarnas  föredragningar,  oeh  på  hennes 
förord  besattes  de  förnämsta  statsämbeten,  ej  sällan  med  fullkomliga 
odugl  ingår. 

Först  när  denna  bedagade  ränksmiderska  fått  konungen  riktigt  fast 
i  sina  nät,  vände  sig  hans  vrede  på  allvar  mot  hennes  forna  trosfränder. 
Men  så  väl  det  gamla  helgonet  själf  som  hennes  jesuitiska  tillskyndare  voro 
alldeles  för  kloka  att  fara  fram  med  bål  och  bila,  såsom  en  Filip  II  'eller 
hertigen  af  Alba  skulle  gjort,  för  att  därmed  endast  stegra  de  betrycktes 
trosifver  till  ursinne.  Andra  vägar  funnes,  som  lika  säkert  och  mera  be- 
kvämt förde  till  målet,  och'  särskildt  hade  Wallenstein  under  trettioåriga 
kriget  visat,  huru  s.tyfva  sinnen  kunde  göras  späka  utan  onödig  blodspil- 
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lan.  Den  metod,  som  den  i  trossaker  så  Ijumme  fältherren  brukat  mot 
kejsarens  fiender,  kunde  nu  med  lika  stor  fördel  användas  till  den  katolska 
kyrkans  förhärligande  genom  motspänstiga  själars  frälsning.  Snart  bör- 
jade hugenotterna  finna  sig  utsatta  för  obehag,  trassel  och  rättskränk- 
ningar af  alla  möjliga  slag.  Det  tjänade  till  intet  att  klaga,  ty  antingen 
gåfvo  de  lydiga  domstolarna  dem  uppenbar  orätt,  eller  blefvo  deras 
klagomål  begrafna  i  tysthet,  till  dess  de  klagande  själfva  voro  döda. 
Mot  deras  själfständiga  ställning  inom  staten  riktades  det  sista  dråpsla- 
get, ;när  konungen  1685  lät  förmå  sig  att  af  egen  maktfullkomlighet  upp- 
häfva  ediktet  i  Nantes  under  den  skenfagra  förevändningen,  att  det 
numera  vore  öfverflödigt,  sedan  hans  villfarande  undersåtar  i  allt  större 
skaror  vände  åter   till   den   sanna  tron. 

Nu  gällde  det  att  af  det  kungliga  ordet  göra  en  sanning  genom  att  i 
massa  påskynda  omvändelserna,  och  medlet  därtill  var  lika  enkelt  som 
verksamt.  Efter  Wallensteins  föredöme  lades  kungliga  soldater  till  häst 
och  till  fot  i  kvarter  hos  de  motspänstiga  hugenotterna,  för  att  hos 
dem  njuta  sitt  underhåll.  Krigsfolket  visste  mycket  väl,  att  det  hos 
sina  ofrivilliga  värdar  kunde  strafflöst  husera  alldeles  efter  behag,  och 
det  begagnade  sig  i  fullaste  utsträckning  af  denna  sin  frihet.  Hvad 
borgaren  eller  bonden  under  många  och  tunga  år  mödosamt  skrapat 
samman  till  de  sinas  uppehälle,  det  förtärdes  nu  på  några  få  dagar  under 
svalg  och  dryckenskap,  hvad  de  påtvungna  gästerna  ej  roffade  till  sig, 
förstördes  under  det  råaste  okynne  och  husbonden  fick  vara  glad,  om 
han  själf,  hans  ^usfolk  och  framför  allt  hans  kvinnor  sluppo  undan 
den  gröfsta  och  mest  upprörande  misshandel.  Snart  blef  det  klart  för 
alla,  att  mot  detta  öfvervåld  ingen  jordisk  hjälp  stod  att  finna,  men  så 
snart  en  hugenoft  förklarade  sig  villig  att  återgå  till  den  rätta  läran,  ut- 
rymdes ögonblickligen  hans  hus  och  han  själf  hölls  så  vidt  möjligt  skades- 
lös för  liden  förlust.  Men  i  stället  fördelades  de  soldater,  som  förut 
varit  inkvarterade  hos  den  nyomvände,  på  hans  ännu  oomvända  tros- 
fränder,  och  så  fortgick  det  undan  för  undan,  till  dess  äfven  de  mest 
hårdnackade  låtit  sig  på  detta  slående  sätt  öfverbevisas  om  den  segrande 
lärans  sanning. 

Hellre  än  att  sålunda  tvingas  att  förråda  sin  tro,  försökte  stora  skaror 
af  de  till  förtviflan  drifna  hugenotterna  att  fly  ur  landet.  I  gångna 
tider  hade  äfven  de  mest  ursinniga  kättarfienderna  godvilligt  tillåtit  en 
sådan  .utvandring,  i  det  de  nöjde  sig  med  att  rensa  eget  land  från 
kätteriets  gift  och    lämnade  åt  grannen  att  därmed   reda  sig  bäst  han 
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kunde.  Men  nu  begaf  det  sig,  att  friheten  till  utvandring  stred  mot 
det  rådande  merkantilsystemet,  som  bland  annat  lärde,  att  ett  välordnadt 
samhälle  borde  eftersträfva  att  äga  den  mest  talrika  befolkning,  hvilket 
vore  särskildt  nyttigt  i  krigstider,  i  det  landets  förmåga  att  ställa  upp 
stora  härar  till  anfall  eller  försvar  därigenom  ökades.  Utvandring, 
vare  sig  förestafvad  af  religiösa  eller  världsliga  grunder,  var  därför  ett 
brott  mot  statens  välfärd,  som  med  alla  medel  måste  stäfjas.  Till  den 
ändan  besattes  rikets  gränser  med  krigsfolk,  som  ålades  att  uppsnappa 
och  återföra  flyktande  hugenotter.  Men  kedjan  af  gränsvakter  kunde 
aldrig  göras  så  tät,  att  ej  flyktingar  i  mängd  lyckades  smyga  sig  ut 
genom  dess  luckor.  Inom  några  få  år  hade  Frankrike  på  detta  sätt  för- 
lorat ett  antal  af  sin  befolkning,  som  lägst  uppskattas  till  en  fjärdedels 
million,   men  möjligen   uppgått  till  tre  eller  fyra  gånger  detta  antal. 

Till  råga  på  olyckan  hörde  utvandrarna  till  landets  allra  bästa  och 
sträfsammaste  medborgare.  Flere  af  grannstaterna,  särskildt  Brandenburg 
och  det  i  trossaker  alltid  fördomsfria  Holland,  mottogo  dem  med  all 
möjlig  gästvänskap  och  fingo  i  dem  ett  högst  värdefullt  tillskott  till  sin 
befolkning,  som  hade  mycket  att  lära  af  deras  arbetsskicklighet  och  kun- 
skaper. Flere  af  deras  ättlingar  nådde  i  sina  nya  hemland  till  höga 
ställningar,  och  bland  de  fältherrar,  som  efter  två  hundra  år  förde  Preus- 
sens segerrika  härar  till  det  kejserliga  Frankrike,  fanns  mer  än  en,  som 
räknade  sina  anor  från  de  landsflyktiga  hugenotterna.  Men  för  deras 
fädernesland  utgjorde  deras  bortflyttning  en  oersättlig  förlust.  I  dem 
miste  det  den  del  af  sin  befolkning,  som  bäst  lärt  sig  att  förena  kärlek 
till  frihet  med  sinne  för  borgerlig  ordning  och  aktning  för  lag  och  rätt. 
Den  brist  på  sinnets  -jämnvikt,  som  i  följande  tider  så  ofta  visat  sig 
hos  det  franska  folket,  så  väl  vid  dess  statshvälfningar  som  under  lug- 
nare mellantider,  finner  härigenom  i  ej  ringa  mån  sin  förklaring.  Redan 
förut  är  antydt,  huru  som  i  Frankrike  den  religiösa  motsatsen  mellan  kato- 
liker och  hugenotter  i  viss  mån  äfven  innebar  en  nationell  motsats  mel- 
lan landets  ursprungliga  mörkhyade  befolkning  och  de  mera  Ijuslätta 
herrefolk  af  nordisk  härkomst,  som  i  aflägsna  tider  lagt  det  under  sig. 
Liksom  vid  Bartolomeinatten  smälte  stamhatet  omedvetet  samman  med 
troshatet  äfven  i  drag  o  naderna,  såsom  krigsfolkets  förföljelse  mot 
hugenotterna  kallas,  och  den  franska  folkstammen  har  genom  dem  under- 
gått en  icke  oväsentlig  förändring. 

Genom  denna  förföljelse  menade  sig  konungen  naturligtvis  hafva 
utfört  en  Gudi  behaglig  gärning,  och  hans  fromhet  prisades  i   högstämda 
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toner  af  Bossuel  och  dennes  ståndsbröder.  Under  det  hans  hof  fortfor 
att  fråssa  i  njutningar  och  öfverflöd,  som  slukade  det  mesta  af  statens 
genom  krigen  hårdt  medtagna  tillgångar,  hemföll  han  själf  mer  och  mer 
under  det  maintenonska  toffelregementet.  Men  prästerskapet  prisade 
honom  för  hans  gudaktighet,  och  själf  lät  han  utgifva  stympade  upplagor 
af  de  gamles  skrifter  till  tronföljarens  tjänst  (in  usum  D  e  1  p  h  i  n  i,  så- 
som det  hette),  ur  hvilka  alla  farliga  ställen  med  mer  eller  mindre  skick- 
lig hand  voro  utrensade.  Medan  i  ett  fritt  land  omsorgen  för  folkets 
upplysning  är  statens  högsta  intresse,  måste  med  en  viss  nödvändighet 
i  ett  envåldsrike  omsorgen  för  tronföljarens  uppfostran  träda  i  detta 
intresses  ställe,  enär  det  i  båda  fallen  är  landets  blifvande  härskare,  som 
utbildas  för  sitt  kall.  Själf  fortfor  konungen  att  låta  dyrka  sig  som 
en  halfgud  af  sina  undersåtar  oeh  midt  under  alla  krigen  höra  ryktet  om 
sitt  väldes  glans  spridas  öfver  hela  Europa.  Inom  landet  funnos  väl  de, 
som  med  ängslan  insågo,  att  den  lysande  praktbyggnaden  hvilade  på 
en  ihålig  grund,  men  vägen  till  de  kungliga  fängelserna  var  icke  lång, 
och  så  funno  de  det  rådligast  att  tiga.  Men  utom  landet,  dit  den  alls- 
mäktige härskarens  arm  icke  nådde,  kunde  det  talas  mera  öppet.  I  Hol- 
land utkom  bland  annat  en  karrikatyr,  afdelad  i  två  fält,  hvaraf  det 
ena  framställde  Ludvig  XIV  i  all  sin  prakt  och  ståt,  utrustad  med  alla 
tecknen  till  sin  kungliga  värdighet,  medan  det  andra  fältet  visade  en  hop- 
sjunken, utmärglad,  skallig  och  tandlös  gubbe  i  bara  skjortan,  men  på 
stolar  och  bord  bredvid  honom  den  kungliga  manteln,  kronan,  spiran, 
löshår,  löständer,  lösvador  m.  m.  Under  den  kungliga  praktbilden 
lästes  Louis,  le  grand  ro  i  (Ludvig,  den  store  konungen),  men  under 
den  lille  magre  gubben  lästes  Louis  och  under  all  den  kungliga  stå- 
ten  legrandroi.  '  ' 
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Om  någonsin  fädernas  missgärningar  hämnats  sig  på  barnen,  så 
ihar  det  varit  inom  det  olyckliga  bourbonska  kungahuset.  Många  släkt- 
leds utsväfningar  hade  medfört  sin  oundvikliga  följd  i  den  en  gång 
så  begåfvade  ättens  försvagande  till  kropp  och  själ.  Ludvig  XVI  var  i 
grunden  en  välmenande  och  rättänkande  man,  men  hans  förstånd  var  lika 
inskränkt  som  hans  vilja  var  försvagad,  och  hans  bästa  afsikter  gjordes 
Ur  folkens  historia.    II.  10 
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om  intet  genom  hans  oförmåga  att  fasthålla  dem.  Under  hela  sin  rege- 
ring vacklade  han  som  ett  rö  för  vinden,  rättande  sig  efter  den  han 
sist  talat  med  och  vikande  för  hvarje  starkare  viljas  tryck. 

Att  sådana  viljor  aldrig  skulle  saknas  i  en  sådan  konungs  omgif- 
ning,  behöfver  icke  sägas.  När  konungen  blott  är  envåldsherre  till  nam- 
net, är  den  härskare  till  gagnet,  som  kan  sätta  sin  vilja  i  stället  för  hans. 
Aldrig  har  kampen  om  inflytande  och  makt  vid  hofvet  varit  vildare  än 
under  Ludvig  XVI,  och  aldrig »hafva  smutsigare  medel  brukats  för  att 
vinna  eller  befästa  detta  inflytande.  Med  mätressväldet  från  den  gamle 
konungens  tid  var  det  väl  för  alltid  slut,  och  den  kungliga  skökan  du 
Barry  var  den  första,  som  i  all  tysthet  försvann  från  skådeplatsen  vid 
tronskiftet.  Ingen  hade  med  större  vedervilja  än  den  sedestränge  unge 
Ludvig  åsett  dem  smutsiga  skörlefnaden  vid  farfaderns  hof,  och  det 
var  kännetecknande  för  hans  skaplynne,  att  den  man  han  valde  till  sin 
förste  minister  hade  för  sin  upphöjelse  att  tacka  den  onåd,  hvari  han  för 
tjugofem  år  sedan  fallit  hos  markisinnan  de  Pompadour.  Men  den  gamle 
grefve  de  Maurepas  skulle  få  tillfälle  att  visa,  att  denna  merit  icke  var 
tillräcklig  för  den,   som   skulle  styra  Frankrikes   öden. 

Medelpunkten  i  det  glada  hoflifvet  var  den  unga  drottningen  Marie 
Antoinette,  kejsarinnan  Maria  Teresias  dotter.  Ett  år  yngre  än  sin  gemål, 
hade  hon  redan  1770  vid  ännu  ej  fyllda  femton  år  utbytt  dockkammaren 
mot  brudgemaket,  och  den  franske  ministern  hertigen  af  Choiseul  hade  troft 
sig  utföra  ett  politiskt  mästerstycke,  då  han  bekräftade  förbundet  mellan 
Frankrike  och  Österrike  genom  det  äktenskap,  som  skulle  närmare  förena 
deras  härskarehus.  Af  sin  stränga  moder  uppfostrad  i  tukt  loch  ära,  blef  den 
allvarliga  ärkehertiginnan  Maria  Antonia  mycket  snart  förvandlad  till  den 
lelnadsglada  franska  prinsessan  Marie  Antoinette,  och  hennes  sedliga  be- 
grepp fingo  sin  första  svåra  stöt,  när  hennes  kejserliga  moder  af  politiska 
slclil  lät  henne  förstå,  att  hon  borde  stå  väl  med  grefvinnan  du  Barry.  Ännu 
blott  ett  barn,  kastade  hon  sig  med  sin  ålders  liflighet  in  i  den  yrande 
hvirfveln  af  hofvets  nöjen.  I  dessa  ytterligt  tvetydiga  kretsar  har  hon 
ofta  uppfört  sig  i  högsta  grad  oförsiktigt  och  därigenom  fått  skenet 
mot  sig  att  vara  sämre  än  hon  i  verkligheten  var.  Vacker,  älskvärd 
och  godhjärtad,  men  ytterligt  tanklös,  ytlig  och  fåfäng,  förstod  hon  föga 
det  folk,  hvars  drottning  hon  blifvit,  och  vedernamnet  »Österrikiskan», 
som  allmänt  gafs  henne,  visade  tydligt  nog,  huru  främmande  hon  var 
för  sitt  "nya  fädernesland.  Med  klandervärdt  lättsinne  förslösade  hon  sitt 
folks  dyrt  förvärfvade  tillgångar  vid  bländande  hoffester,  och  hennes  slöseri 
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bidrog  ej  mindre  än  hennes  otillbörliga  inblandning  i  riksstyrelsen  till 
sina  gunstlingars  förmån  att  beröfva  henne  den  folkgunst,  som  hennes 
ungdom  och  älskvärdhet  i  början  förvärfvat.  Hofskvallret  och  skan- 
dalhungern, som  aldrig  firat  styggare  triumfer  än  vid  den  tidens  franska 
hof,  fläckade  hennes  rykte  med  osanna  eller  åtminstone  öfverdrifna  be- 
skyllningar. Bland  folket  gick  ett  tal,  att  hon,  när  hon  fick  höra,  att 
många  af  hen- 
nes undersåtai 
ledo  af  svält, 
skulle  ha  sagt: 
»Stackars  män- 
niskor, ha  de 
ej  bröd,  —  men 
hvarför  äta  de 
då  ej  bakelser?» 
Historien  hör 
säkert  till  det 
slag,  som  kan- 
ske: aldrig  varit 
sanning,  men 
som  vandratge- 
nom  århundra- 
den från  fur- 
stinna till  fur- 
stinna, till  dess 
den  fastnat  vid 
Marie  Antoi- 
nette  och  steg- 
rat massornas 
bitterhet  mot 
henne. 

Hofvets  öfverdådiga  slöseri  bidrog  mer  än  något  annat  att  öka  den 
nya  styrelsens  redan  förut  nog  stora  svårigheter.  Det  var  ett  olycksaligt 
arf  från  den  förra  regeringen,  som  uttömt  landets  tillgångar  på  vanvet- 
tig lyx  eller  för  att  rikta  gunstlingar  och  mätresser,  så  att  ingenting  fanns 
kvar  för  de  mest  trängande  statsbehof.  Missnöjet  bland  folket  blef  så 
mycket  djupare,  som  dess  breda  lager  fingo  ensamma  bära  de  bördor, 
hvilkas  tryck  de  högre  stånden  förstått  att  undandraga  sig.     Länge  och 
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tåligt  hade  det  burit  dessa  bördor  i  de  dagar,  då  adeln  gäldade  eller 
ansågs  gälda  sin  skattefrihet  genom  tjänster  åt  staten,  och  då  kyrkan 
genom  sin  gudstjänst  och  sin  vård  om  fattiga  och  sjuka  fullgjorde  sin 
plikt  mot  samhället.  Men  nu  hade  det  tvifvel,  som  i  början  vändt 
sig  mot  kyrkan  och  religionen,  riktat  sin  udd  miot  staten,  och  de  privi- 
legierade klasserna  höllos  nu  allmänt  för  intet  annat  än  onyttiga  snylt- 
gäster på  den  samhällskropp,  hvars  must  de  sögo.  De  handels-  och 
näringsidkande  klasserna  hade  väl  under  merkantilismens  gynnande  af 
deras  yrken  kraftigt  ,uppblomstrat,  och  adelns  kostsamma  hoflif  hade 
nödgat  den  att  i  allt  större  utsträckning  bortsälja  jordlotter  från  sina 
gods,  så  att  antalet  själfägande  smärre  jordbrukare  hade  ökats  till  millio- 
ner. Men  med  dessa  länge  tillbakasatta  klassers  stigande  välstånd  och 
därmed  följande  ökade  förmåga  att  bära  sina  bördor  hade  äfven  följt 
en  stigande  ovilja  däröfver,  att  de  skulle  bära  dessa  bördor  ensamma  utan 
hjälp  af  de  verkligen  rika.  En  statshushållning,  som  länge  vant  sig 
att  lefva  ur  hand  i  mun,  hiade  ingen  annan  lättnad  att  bjuda  dessa  klas- 
ser än  att  i  onödan  öka  antalet  af  de  ämbeten,  som  vunnos  genom  köp. 
Härmed  ställdes  det  välmående  borgerskapets  fåfänga  till  freds,  men  då 
dess  söner  upptogos  i  ämbetsadeln,  drogos  nyttiga  krafter  bort  från  det 
produktiva  arbetet,  under  det  den  byråkrati  tillväxte,  som  utan  motsvarande 
nytta  sög  landets  bästa  märg.  Oredan  i  statens  affärer  blef  med  hvarje 
dag  värre,  och  midt  under  den  tilltagande  hoflyxen  med  dess  fåfäng- 
lighet  och  flärd  ljöd  allt  starkare  ropet  efter  en  man,  som  med  stadig 
hand   kunde  bringa  statsskeppet  på   rätt  köl   igen. 

Den  enda  verkliga  nytta,  som  den  gamle  Maurepas  gjorde  under  sin 
ämbetsförvaltning,  var  då  han  uppmanade  konungen  att  till  finansmini- 
ster eller,  såsom  titeln  lydde,  generalkontrollör  öfver  finanserna  nämna 
den  man,  som  bäst  af  alla  då  lefvande  fransmän  var  skickad  därtill. 
Mannen  var  Robert  Jacques  Turgot  (född  1727,  död  1781),  en  medlem 
af  en  gammal  fransk  adelssläkt,  som  gjort  sig  ett  namn  såsom  eko- 
nomisk skriftställare  och  såsom  styresman  för  en  af  mellersta  Frank- 
rikes provinser  utöfvat  en  välsignelserik  verksamhet  till  den  all- 
männa välmågans  höjande.  Denna  verksamhet  på  ett  fält,  där  han 
kunnat  omsätta  sina  teorier  i  praktisk  handling,  hade  väl  förberedt 
honom  för  det  högre  värf  han  nu  gick  att  fylla.  Vid  hans  sida  ställdes  den 
ädle,  ehuru  mindre  betydande  Malesherbes  (död  1794  under  guillotinen), 
och  en  tid  såg  det  ut,  som  om  Frankrike  under  dessa  utmärkta  mäns 
ledning    skulle    föras    in     på    den     upplysta    despotismens    stråt,     där 
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så      mycket     gagneli^t     frarastegsarbete     samtidigt     uträttades     i     andra 
stater.  i 

Med  det  redligaste  uppsåt  och  ett  fast  beslut  att    i    alla  dessa  delar 
genomföra    en    fullständig    reformplan    skred    Turgot   till    verket.      Hans 
plan  var  utarbetad  med  hufvudsyfte  att  grunda  statens  välstånd  på  jordbru- 
kets  höjande,   och 
han     hade    lofvat 
konungen     att  ge- 
nom dess  utföran- 
de    bringa    finan- 
serna     i     ordning 
utan  statsbankrutt, 
utan    statslån    och 
utan     skatteförhöj- 
ning.    Löftet  syn- 
tes oerhördt  djärft, 
men     Turgot     var 
rätta    mannen    att 
infria  det,  om  han 
blott  fick  fria  hän- 
der.    Det     gamla 
franska  skattesyste- 
met,  huru  tilltrass- 
ladt    det    än    var, 
torde    dock    hvar- 
ken  varit  mera  för- 
åldradt  eller  värre 
inveckladt  än  i  an- 
dra samtida  stater, 
där     de     upplysta 
despoterna     bland 
annat    voro    i    färd    med    att    omlägga    skatteväsendet    efter    nya    grun- 
der,    men    det    retade    genorft    sitt   iojämna   och    därför    orättvisa   tryck. 
Turgot  ville  göra  rent  hus  med  en  mängd  föråldrade  skatteformer  och 
lägga  beskattningens  hufvudbörda  på  jordbruket.    Men  jordskatten  skulle 
göras  så  rättvis  och  jämt  fördelad  som   möjligt,   och   dess  tryck  skulle 
minskas   dels   genom    spanmålshandelns    frigörande    från    de    hämmande 
skrankor,  som  höllo  den  nere,  och  dels  genom  skattens  utsträckning  till 


24. 


Robert  Jacques  Turgot.     Efter  ett  kopparstick 
af  Geille. 
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de  klasser,  som  förut  varit  fria  därifrån.  Förra  delen  af  denna  uppgift 
syntes  jämförelseviä  lättare  att  lösa,  och  Turgot  förberedde  med  ögon- 
skenlig  framgång  upphäfvandet  af  de  många  tullarna  mellan  olika  lands- 
delar, näringslifvets  frigörande  från  tryckande  skråtvång  och  det  hårdt 
tyngande  vägunderhållets  bättre  fördelning,  hvilken  sistnämnda  åtgärd 
var  så  mycket  viktigare,  som  han  äfven  låsyftade  en  storartad  utvidgning  af 
landsvägsnätet  till  främjande  af  samfärdseln  i  det  inre.  Värre  blef  det, 
när  han  grep  sig  an  med  programmets  andra  del.  När  han  gjorde  min 
af  att  indraga  en  mängd  kostsamma  men  öfverflödiga  ämbeten,  skreko 
deras  innehafvare  i  himmels  sky  öfver  intrång  i  deras  välfångna  rät- 
tigheter, och  samma  klagolåt  höjdes  från  hofvet  och  de  tongifvande  kret- 
sarna, när  hans  besparingsnit  rörde  vid  hof lyxen.  Här  fick  missnöjet 
en  förespråkerska  i  den  unga  drottningen,  hvars  obotliga  tanklöshet 
icke  kunde  finna  sig  vid  minsta  inskränkning  i  denna  lyx.  Med  henne 
instämde  adeln  och  kyrkans  män,  som  med  stigande  skräck  sågo  sina  pri- 
vilegier och  sin  s.kattefrihet  i  fara.  Mot  dessa  samlade  fiender  hade  Tur- 
got sitt  enda  värn  i  den  unge  konungen,  hvars  inskränkta  förstånd  väl 
räckte  till  att  upplysa  honom  om  värdet  af  en  sådan  mans  tjänster,  men 
hvars  svaga  vilja  icke  räckte  till  att  bereda  honom  det  nödiga  stödet. 
Konungen  uppskrämdes  också  af  djärfheten  i  hans  planer,  särdeles 
när  han  ville  röra  vid  den  fasta  centralisation,  som  i  en  enda  bränn- 
punkt samlade  all  makt  i  landet,  men  också  belastade  styrelsen  med  en 
mängd  småsaker,  som  bättre  kunnat  handhafvas  af  fria  lokala  myndig- 
heter. Turgot  ville  stärka  kommunernas  själfstyrelse  genom  inrättande  af 
ett  slags  kommunalnämder,  som  i  sin  ordning  skulle  utse  landskaps- 
nämder,  och  dessa  senare  skulle  ur  sin  midt  utse  en  gemensam  nämd 
för  hela  riket,  bestående  af  en  ledamot  från  hvar  och  en  af  dess  några 
och  trettio  provinser.  Måttet  rågades,  när  konungens  andliga  rådgifvare 
intalade  honom,  hvilken  svår  synd  han  skulle  begå,  om  han  läte  Turgot 
förgi-ipa  sig  på  kyrkans  ägodelar.  Ett  försök  till  skattläggning  af  den 
kyrkliga  egendomen  skulle  i  själfva  verket  gifvit  uppslag  till  en  strid 
med  den  ännu  i  sitt  förfall  mäktiga  kyrkan,  som  Turgot  endast  med 
bistånd  af  en  hänsynslöst  kraftig  härskare  varit  vuxen  att  utföra.  Nu 
gaf  den  svage  och  på  sitt  vis  uppriktigt  fromme  konungen  vika  för  de 
andliges  vädjan  till  hans  samvete,  och  i  maj  1776  gaf  han  med  tungt 
hjärta  Turgot  sitt  afsked  med  de  bekanta  orden,  att  det  blott  vore  de 
två.  Turgot  och  han  själf,  som  höllo  Frankrike  kärt. 

Härmed  släcktes  en  gång  för  alla  det  franska  folkets  hopp  om  ett 
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kraftigt  reformarbete  på  den  upplysta  despotismens  vägar,  och  miss- 
nöjets bitterhet  ökades  vid  jämförelsen  med  andra  länder,  där  reformar- 
betet med  stora  steg  skred  framåt.  Konungen  var  framgent  fylld  af  de 
bästa  afsikter,  men  med  lika  liten  förmåga  som  någonsin  att  utföra 
dem.  Han  trifdes  bäst  på  jakt  eller  i  sin  smedja,  och  naturen  hade 
tydligen  ämnat  honom  till  smed,  liksom  hans  svenske  motbild  Adolf 
Fredrik  till  svarfvare,  ehuru  ett  oblidt  öde  gjordt  dem  till  konungar  i 
_  stället    för    till     heder 

samme  och  rättskaffens 
borgesmän.  I  någon 
mån  syntes  dock  Lud- 
vig bereda  sitt  land  en 
ersättning  för  Turgot, 
när  han  1777  till  hans 
efterträdare  utnämnde 
den  schweiziske  banki- 
ren Jacques  Necker. 
Denne  var  född  i  Ge- 
neve och  till  sin  tros- 
bekännelse reformert 
samt  hade  vunnit  ett 
stort  och  välförtjänt  an- 
seende genom  sin  rätt- 
rådighet och  duglighet. 
Såsom  icke  katolik  kun- 
de han  likväl  icke  ännu 

25.     Jacques  Necker,  Ludvig  XVI:s  finansminister,    utnämnas     till     verklig 

generalkontrollör  för  fi- 
nanserna, utan  en  förnäm  bulvan  sattes  till  namnet  på  denna 
post,  medan  Necker  fick  gjöra  gagnet.  Han  gick  till  sitt  värf 
snarare  med  finansmannens  än  med  statsmannens  förutsättningar,  och 
i  det  hela  framstår  han  m^ed  sina  storborgerliga  dygder  och  svag- 
heter såsom  den  förste  i  en  lång  rad  af  politiska  personligheter, 
som  sträcker  sig  genom  hela  den  följande  tiden.  Hans  sunda  prak- 
tiska förstånd  föranledde  honom  att  upptaga  en  del  af  Turgots  planer,  så 
länge  de  ej  stötte  på  allvarsamt  motstånd.  Största  delen  af  dennes 
reformverk  hade  lämnats  åt  förgängelsen,  och  när  Necker  som  en  insikts- 
full finansman  försökte  sig  med  att  bringa  reda   i   virrvarret,  kunde  han 
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väl  som  Turgot  till  en  del  reda  sig  med  besparingar  utan  förhöjda  skatter, 
men  pödgades  i  olikhet  med  denne  i  stor  utsträckning  anlita  lånevägen. 
Nödtvånget  härtill  inställde  sig  så  mycket  mera  befallande  sedan  Frank- 
rike 1778  indragits  i  kriget  mot  England.  Någon  tid  hade  man  tvekat, 
om  man  ej  i  Stället  borde  begagna  sig  af  tillfället,  då  den  mäktige  medtäf- 
laren  upptogs  af  striden  med  sina  kolonier,  för  att  utvidga  och  befästa 
Frankrikes  välde  i  Medelhafvet.  Men  den  gamla  oviljan  mot  England 
förenade  sig  med  salongsfilosofiens  republikanska  svärmeri  till  att  öka 
sympatierna  för  Amerika,  och  snart  skulle  ett  af  den  allmänna  meningen 
uppburet  krig  ställa  nya  kraf  på  statens  finanser,  hvilka  endast  kunde 
fyllas  genom  ökad  skuldsättning.  Neckers  i  det  hela  kloka  hushåll- 
ning hade  stärkt  statens  kredit,  och  lånemedlen  inflöto  rikligt,  men 
på  samma  gång  ökades  de  inhemska  långifvarnas  intresse  af  att  kunna  öfva 
vederbörlig  kontroll  öfver  statens  ^förvaltning  för  att  se,  hvart  deras  medel 
togo  vägen.  För  att  ställa  detta  kraf  till  freds  vidtog  Necker  1781  den 
i  en  despotisk  stat  oerhörda  åtgärden  att  offentliggöra  en  öfversikt  af 
statsfinansernas  ställning.  Härvid  gjorde  han  ett  flitigt  och  skickligt  bruk 
af  den  konst,  som  är  finansministrar  egen,  att  genom  en  väl  utförd  blom- 
stermålning ingifva  allmänheten  den  bästa  tanke  om  sin  egen  förvaltning 
och  sin  oundgänglighet  för  att  slutligen  återställa  finansernas  goda  skick. 
Men  de  maktägande  häpnade  öfver  det  ytterligt  djärfva  steget  att  gifva 
statens  ekonomiska  ställning  till  pris  åt  en  offentlig  granskning,  hvars 
domslut  icke  alltid  voro  så  blida.  När  Necker  därtill  fann  sig  föranlåten 
att  fortskrida  vidare  på  besparingarnas  stråt  och  vidtaga  inskränkningar 
i  hof-  och  statslyxen,  var  äfven  hans  miått  fylldt.  H,a;n  störtades  1781, 
och  läfven  denna  gång  förstodo  de  missnöjda  att  skjuta  drottningen  fram- 
för sig,  med  slugt  begagnande  af  den  adliga  och  kyrkliga  oviljan  mot 
den   borgerlige  hugenotten. 

En  räddare  i  nöden  trodde  de  sig  finna  i  den  nye  finansministern 
Calonne,  som  med  stora  ord  och  klingande  fraser  gaf  sig  sken  af  att 
kujina  bota  den  växande  penningnöden.  Hans  ekonomiska  grundsats 
var  att  skaffa  medel  till  statens  och  hofvets  utgifter  genom  ständigt  nya 
lån,  men  under  det  Necker  sökt  trygga  statens  kredit  genom  en  förstån- 
dig och  sparsam  hushållning,  slog  Calonne  in  på  en  ruinerad  svindla- 
res förtviflade  utväg  att  ställa  sig  som  rik  genom  att  föra  en  lysande 
stat. 

Någon  bot  mot  det  tilltagande  onda  måste  emellertid  anlitas,  och  i 
sin  nöd  försökte  man  sie  med  inkallandet  af  en  församlinsr  af  notabler 
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eller  hvad  som  under  vår  svenska  medeltid  skulle  fått  namn  af  en  herredag. 

Notablernas  församling  var  icke  utan  föregångare  i  Frankrike,  där 
konungarna  sedan  gammalt  då  och  då  plägat  inkalla  en  dylik  för  att 
rådslå  om.  rikets  tarf.  Efter  långt  uppskof  sammanträdde  notablerna  i 
Versailles  den  22  februari  1787,  och  Calonne  inledde  deras  förhandlingar 
med  ett  stort  tal.  Församlingen  bestod  af  144  ledamöter,  prinsar  af  blodet, 
medlemmar  af  högadeln,  biskopar  och  högre  ämbetsmän,  men  enligt  sina 
traditioner  hade  den  ej  något  utrymme  för  den  allt  mäktigare  vordna 
borgerliga  medelklassen.  Nätt  upp  häri  låg  grunden  till  dess  oförmåga 
att  uträtta  något  af  vikt.  Calonne  hade  varit  skarpsynt  nog  att  inse,  att 
den  öfverhängande  finansnöden  endast  kunde  varaktigt  botas  genom 
att  slå  in  på  Turgots  gamla  vägar.  Men  härmed  nödgades  han  förgripa 
sig  på  de  högre  ståndens  privilegier,  och  notablerna  voro  dessa  privi- 
legiers borne  försvarare.  Calonnes  något  godtrogna  förväntan,  att  deras 
känsla  af  fosterlandets  nöd  skulle  bringa  dem  att  på  dess  altare  offra 
sina  gamla  ståndsföreträden,  framför  allt  i  fråga  om  beskattningen, 
strandade  på  herredagens  fullständiga  oförmåga  att  inse,  hvad  klockan 
var  slagen.  Endast  sådana  förslag  gingo  igenom,  som  icke  nära  berörde 
de  högre  ståndens  företräden,  såsom  spannmålshandelns  frigifvande  och 
väghållets  lättande.  Viktigt  genom  sina  följder  blef  beslutet  om  inrättandet 
af  landskapsständer  i  de  provinser,  där  sådana  förut  saknats,  och  hvilka 
skulle  bestå  af  dubbelt  så  många  ledamöter  från  tredje  ståndet  som  från 
adeln  och  prästerståndet.  Men  den  nya  grundränta,  som  utan  rätt 
till  befrielse  för  adliga  och  kyrkliga  gods  skulle  träda  i  stället  för  utdömda 
äldre  skatteformer,  fann  ingen  nåd  inför  notablernas  ögon.  Mellan  dem 
och  Calonne  utspann  sig  en  strid,  som  slutade  med  hans  störtande  i 
April  1787,  sedan  han  äfven  fått  det  mäktiga  hofvet  emot  sig. 

En  ny  räddare  från  den  hotande  finansnöden  trodde  sig  hofvet  finna 
i  ärkebiskopen  af  Toulouse  Lomenis  de  Brienne,  en  högförnäm,  sirlig  hof- 
prelat  utan  religiösa  intressen,  hvilken  ej  hade  annan  råd  än  att  fortgå 
på  de  vägar,  som  Calonne  med  så  ringa  framgångar  beträdt.  Notablerna 
hemskickades,  då  de  ej  visade  sig  hugade  att  gå  Brienne  mera  till  mötes 
än  Calonne. 

Högre  än  någonsin  ropade  den  allmänna  rösten  på  Necker  som 
samhällets  räddare,  och  efter  Briennes  fall  inkallades  han  åter  i  mini- 
stären. '  ,        ■'- 

Man  beslöt  nu  att  sammankalla  riksstånden  som  ej  varit  samlade  sedan 
början  af  1600-talet.     Antalet  ledamöter    i   de  blifvande  riksstånden  be- 
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stämdes  till  vid  piass  1,200,  hvaraf  300  af  adeln,  300  präster  och  600 
af  tredje  ståndet.  Adeln  valde  omedelbart  sina  ombud  i  särskilda  val- 
kretsar. I  prästeståndet  togo  ett  antal  biskopar  och  abboter  i  högre 
kloster  säte,  men  ståndets  flertal  bestod  af  stiftsvis  och  omedelbart  valda 
ombud  för  kyrkoherdarna.  Svårast  var  det  att  bestämma,  hvilka  skulle 
räknas  till  tredje  ståndet,  och  man  tog  därför  sitt  parti  och  sammanförde 
inom  detsamma  hela  det  öfriga  folket,  i  det  valrätten  gjordes  så  godt 
som  allmän,  dock  med  undantag  för  Paris,  där  den  blef  bunden  vid  en 
låg  skatteafgift.  Valen  till  detta  stånd  skulle  förrättas  genom  elektorer, 
och  riket  indelades  i  valkretsar  utan  skillnad  mellan  stad  och  land. 
Däraf  blef  följden,  att  städerna  med  sin  större  politiska  lifaktighet  fingo 
ett  orimligt  stort  inflytande  vid  valen. 

Den  5  maj  1789  församlades  efter  åtskilliga,  delvis  oundgängliga 
uppskof  de  franska  riksständerna  i  Versailles.  Det  hade  ansetts  råd- 
ligare  att  förlägga  riksdagen  till  denna  stad,  där  konungen  uppehöll 
sig,  än  till  Paris,  hvars  upphetsade  folkmassor  man  icke  utan  skäl  fruktade. 
Ständernas  Isammanträdande  motsågs  af  folket  med  till  det  yttersta  spända 
förväntningar.  Men  det  märkligaste  draget  i  ständernas  sammansätt- 
ning var  det  ofantliga  flertalet  af  jurister  inom  tredje  ståndet.  Bland  dess 
omkring  600  ledamöter  hörde  vid  pass  två  tredjedelar  till  de  lagkloke, 
och  bland  desse  befunno  sig  240  till  270  advokater.  I  Sverige  var  det 
under  ståndstiden  en  inrotad  sed  att  utse  städernas  borgmästare  och  rådmän 
till  riksdagsmän  i  borgarståndet,  då  de  njöto  stort  förtroende  af  de 
menigheter,  som  insatt  dem  i  deras  ämbeten.  Men  det  om  sin  makt  så 
måna  franska  enväldet  hade  till  det  yttersta  kringskurit  städernas  gamla 
rätt  att  själfva  välja  sina  magistrater,  och  när  deras  valmenigheter  skulle 
utse  ledamöter  i  tredje  ståndet,  sökte  de  dem  mycket  ofta  inom  advoka- 
teruias  krets.  Den  franska  rättsordningen  var  mestadels  byggd  på  den 
gamla  romerska  med  dess  fasta  advokatstånd,  och  advokaterna  hade 
länge  intagit  en  inflytelserik  ställning  inom  samhället.  .1  den  mån  de 
mest  ansedda  och  indräktiga  juridiska  ämbeten  gingo  öfver  till  en  genom 
köp  bevarad  arfvedel  inom  ett  fåtal  ämbetssläkter,  såg  sig  den  högre 
juridiska  förtjänsten  och  skickligheten  utestängd  från  dem  och  hänvisad 
till  advokaternas  krets,  inom  hvilken  dock  både  ära  och  rykte  stodo  att 
vinna  för  en  man  med  kunskaper  och  begåfning.  Men  under  det  advo- 
katernas inflytande  och  anseende  växte,  gjorde  deras  ställning  utanför 
den  egehtliga  byråkratien  dem  till  själfskrifna  målsmän  för  det  allmänna 
missnöjet,   hVartill  de  voro  så   mycket  bättre  skickade   genom   sin  stan- 
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diga  vana  vid  talarkonstens  bruk.  Under  alla  växlingar  inom  Frankrikes 
representiva  samhällssskick  från  och  med  denna  tid  har  det  därför  liksom 
fallit  af  sig"  själft,  att  advokater  skulle  till  mycket  stort  antal  inväljas  i 
riksdagarna  och  där  intaga  en  ledande  ställning.  Genom  sin  lagkunskap 
hafva  de  därvid  blifvit  till  oskattbar  nytta  vid  lagstiftningsarbetet,  men 
liksom  hvarje  klass,  i  hvars  händer  en  öfver  höfvan  stor  makt  blifvit 
lagd,  hafva  de  ej  kunnat  undgå  att  hemfalla  till  ensidigheter  och  miss- 
bruk. Inom  tredje  ståndet  hafva  de  känt  sig  och  uppträdt  som  verk- 
liga folktribuner,  men  deras  stora  inflytande  därstädes  har  gifvit  ett 
visst  sken  af  rätt  åt  de  motståndare  till  revolutionen,  som  velat  göra 
troligt,  att  den  under  deras  händer  utbildat  sig  till  en  kamp  mellan  de 
befordrade  och  de  obefordrade  juristerna. 

Inom  riksständerna  framträdde  tredje  ståndet  med  den  mängd  af 
olikartade  element,  hvilka  där  blifvit  inrymda,  ingalunda  såsom  en  inom 
sig  sluten  korporation,  utan  snarare  såsom  en  folkvald  andra  kammare, 
en  representation  för  massorna  i  motsats  till  de  fåtaliga  priviligierade 
klasserna.  Den  obegränsade  valfriheten  hade  beredt  de  väljande  tillfälle 
att  där  insätta  män,  som  hörde  till  de  högre  stånden,  men  saknat  utsikt 
att  göra  sig  gällande  inom  deras  krets.  I  tredje  ståndet  voro  sålunda 
invalda  ett  par  präster  och  några  få  adelsmän,  men  bland  dem  voro  några 
af  de  märkligaste  männen  i  hela  riksförsamlingen.  Hit  hörde  abbe 
Sieyés,  som  här  fick  ett  vidsträckt  fält  för  sin  konst  att  upp- 
göra politiska  projekt,  och  Gabriel  Honoré  Riquetti,  grefve  de  Mira- 
beau,  som  för  alla  tider  inristat  sitt  namn  i  häfderna  såsom  revolutionens 
störste  statsman. 

Hans  förberedelse  till  denna  väldiga  uppgift  hade  varit  af  underli- 
gaste slag.  Han  föddes  1749  och  hörde  till  en  gammal  släkt  af  adliga 
godsägare  i  Provence  i  södra  Frankrike,  som  från  far  till  son  gjort 
sig  kända  för  sina  goda  hufvuden  och  sina  våldsamma  lidelser.  Fadern, 
markis  de  Mirabeau,  hade  gjort  sig  ett  aktadt  namn  såsom  ekonomisk 
skriftställare  af  den  fysiokratiska  skolan,  och  till  lön  för  sina  förtjänster 
bar  han  äfven  den  af  Gustaf  III  instiftade  svenska  vasaorden,  men 
hans  lefverne  stod  i  den  mest  skriande  motsats  till  hans  läror.  Han 
skref  som  en  ängel,  men  var  en  djäfvul  i  sitt  hus,  och  under  det  han 
lät  kalla  sig  människornas  vän,  lefde  han  i  ursinnig  fiendskap  med 
hela  sin  familj.  Själf  otrogen  mot  sin  otrogna  hustru,  låg  han  i  en 
ständig  följd  af  skandallösa  processer  med  henne  och  sina  barn.  Ett 
sådant   hem    var    icke   särdeles    lämpligt   att    utbilda   de    lysande   anlag, 
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som  tidigt  trädde  i  dagen  hos  den  unge  Mirabeau,  men  med  oväldigt  trots 
reste  lian  sig  mot  det  husliga  tyranni,  hvarmed  denne  sökte  bryta  hans 
själfständighet  och  tukta  hans  böjelse  för  utsväfningar.  Hvarken  det 
ena  eller  det  (andra  lyckades,  och  sedan  den  yngre  Mirabeau,  gjort  ett  så 
kalladt  godt  parti,  följde  det  unga  paret  troget  de  föredömen,  som  han 
fått  med  sig  från  fädernehemmet.  Medan  hans  maka  på  annat  håll  sökte 
ersättning  för  den  äktenskapliga  lycka,  som  hon  aldrig  ägt,  rymde  han 
ur  landet  med  en  ung  och  vacker  fru,  men  blef  pä  den  bedragne  äkta 
mannens  klagan  återförd  och  satt  i  fängelse.  Med  fängelset  hade  han  gång 
efter  annan  fått  göra  bekantskap,  då  fadren  genom  flitigt  bruk  af  lettres 
de  cachet  eller  de  tillståndsbevis,  som  en  högt  uppsatt  man  på  denna  tid 
så  lätt  kunde  skaffa  sig,  när  han  ville  gömma  en  ovän  i  ett  fängelse, 
hade  låtit  honom  pröfva  på  det  ena  efter  det  andra  af  dessa  inrättningar. 
En  svagare  natur  än  hans  skulle  blifvit  fullständigt  bruten  af  denna  för- 
färliga tuktan,  men  i  dess  ställe  smidde  den  honom  till  man,  och  i  mot- 
gångens bittra  skola  mognade  han  långsamt  till  sin  kommande  storhet. 
Under  fängelsetiden  hade  han  fått  tillfälle  till  vittra  sysselsättningar,  och 
de  skrifter  han  utsände  blefvo  lika  många  väckelserop  mot  den  despotism 
inom  familj  och  stat,  som  han  på  ett  så  förfärligt  sitt  fått  lära  känna. 
Emellertid  skulle  denna  mäktiga  kraft  säkerligen  blifvit  förspilld  i  upp- 
slitande småstrider,  om  ej  den  stora  folkrörelsen  i  Frankrike  gifvit 
honom  luft  under  vingarna.  Vid  dess  utbrott  stod  han  midt  i  sin  manna- 
ålders fulla  styrka,  men  det  rykte  han  redan  vunnit  härflöt  lika 
mycket  ur  hans  vilda  ungdoms'if  som  från  hans  litterära  idrotter.  Det  förra 
hade  i  grunden  undergräft  hans  förmögenhet,  och  dess  oförtydbara 
spår  hade  ännu  mera  vanställt  hans  af  kopporna  förstörda  yttre,  men  det 
hade  icke  räckt  till  att  bryta  hans  jättelika  kroppsliga  och  andliga 
krafter.  Tiden  var  icke  så  noga  med  sedliga  förvillelser,  blott  de  nöd- 
torftigt skyldes  af  den  yttre  anständighetens  slöja,  men  den  tog  mycket 
illa  vid  isig,  där  denna  felades,  och  Mirabeau  hade  tyvärr  begått  sina 
synder  för  öppen  dag.  Jämte  de  politiska  skrifter,  som  redan  väckt 
samtidens  beundran,  funnos  från  hans  hand  äfven  andra  af  det  mest 
skandalösa  slag,  som  en  ständig  penningenöd  drifvit  honom  att  utsända, 
men  som  icke  lände  till  att  förbättra  hans  rykte.  Hvar  han  gick  fram, 
täflade  beundran  och  en  skräckblandad  ovilja  om  väldet  öfver  allas 
sinnen.  När  riksdagen  sammankallades  sökte  han  förgäfves  att  blifva  vald 
af  sin  hembygds  adel.  Men  lyckligtvis  för  honom  själf  och  för  den 
kommande  revolutionen  blef  han  afvi>ad,  och  den  vidsträckta  valfriheten 
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tillät  homom  att  söka  en  fullmakt  som  ombud  för  tredje  ståndet,  där 
han   tog  säte  som   ledamot  för  staden   Aix. 

Med  den  ängsligaste  småaktighet  hade  regeringen  redan  genom  cere- 
monielet  vid  riksdagens  öppnande  sökt  visa  sin  önskan  att  på  alla  sätt 
hålla  det  tredje  ståndet  tillbaka.  Riksdagen  skulle  blifva  nyttig  genom 
att  bevilja  skatter,  som  skulle  utkräfvas  äfven  af  de  privilegierade,  men 
för  öfrigt  skulle  den  nöja  sig  med  att  allenast  höras  öfver  de  lagförslag, 
som  kunde  framläggas.  När  nu  de  styrande  till  sin  skräck  erforo  hvad 
det  med  minsta  förstånd  borde  begripit  förut,  nämligen  att  den  nya  riks- 
dagen ämnade  gripa  sig  an  med  en  reformation  af  det  franska  samhället 
till  hufvud  och  lemmar,  visste  de  i  sin  fullständiga  rådlöshet  ingen 
annan  hjälp  än  att  återupplifva  formerna  från  1614  års  riksmöte.  Med 
en  sådan  afsikt  hade  det  tydligen  varit  nödigt  att  på  förhand  en  gång 
för  alh  slå  fast  dessa  former,  men  det  hade  regeringen  försummat.  Ännu 
vida  värre  var  dess  försummelse  att  möta  riksdagen  med  ett  fullständigt 
och  klart  medvetet  reformprogram  och  ett  fast  beslut  att  föra  det 
igenom,  i  hvilken  riktning  det  än  månde  gå.  Men  till  ett  sådant  program 
och  ett  sådant  beslut,  som  ännu  kunde  bevarat  regeringens  inflytande 
på  ärendenas  ledning,  och  återställt  dess  förspillda  anseende,  hade  for- 
drats en  verklig  statsman,  och  regeringen  ägde  endast  finansmannen  Nec- 
fcer,  som  tog  emot  riksdagen  med  en  långrandig,  med  förskönande  siff- 
ror späckad  öfversikt  af  statsverkets  tillstånd  och  behof,  i  den  lätt  genom- 
skådade afsikten  att  för  ständerna  undandölja  statsbristens  verkliga  storhet. 
Med  lugn  beslutsamhet  mottog  tredje  ståndet  de  småaktiga  nålsting,  med 
hvilka  hofvet  sökte  låta  det  känna  sin  -underlägsenhet,  och  det  visade 
snart,  att  de  dagar  voro  ohjälpligt  förbi,  då  det  endast  på  knä  fick  nalkas 
tronen.  Vid  riksdagens  öppnande  hade  cerimonielet  bland  annat  före- 
skrifvit,  att  sedan  alla  intagit  sina  platser,  skulle  konungen  och  de 
två  högre  stånden  påtaga  sina  hattar,  medan  tredje  ståndet  med  obe- 
täckta  hufvuden  skulle  afhöra  hvad  som  förehades.  Men  till  hofmännens 
fasa  påsatte  äfven  tredje  ståndet  sina  hattar,  och  konungen  nödgades 
rädda  den  förtviflade  ställningen  genom  att  aftaga  sin  hatt,  hvarefter 
alla  de  andra  gjorde  sammalunda. 

Långt  viktigare  än  dessa  småsaker  var  frågan  om  granskning  af 
riksdagsmännens  fullmakter.  Lagligheten  af  de  svenska  riksdagsmännens 
val  pröfvas  som  bekant  genom  domstolarna,  och  hade  regeringen  efter 
detta  föredöme  låtit  fullmakterna  granskas  af  t.  ex.  parlamentet  i  Paris 
skulle  denna  stötesten   varit  undanröjd   på  det  enklaste  sätt    i    världen. 
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Men  nu  måste  fullmaktsgranskningen  omedelbart  väcka  den  frågan  till 
lifs,  om  de  tre  ståndens  förhandlingar  skulle  äga  rum  gemensamt  eller 
hvar  för  sig.  För  tredje  ståndet  gällde  det  här  att  hellre  stämma  i  bäcken 
än  i  ån,  ty  gaf  det  vika  i  denna  enda  punkt,  var  hela  ställningen  för- 
lorad. Med  klok  framsynthet  ställde  det  sig,  som  om  det  vore  själf- 
klart,  att  stånden  skulle  sammanträda  på  ett  enda  rum,  och  började  sina 


26.     Bailly.     Efter  ett  samtida  porträtt  af  Boizot. 


förhandlingar  i  samma  sal,  där  riksdagen  öppnats.  Adeln  och  präste- 
ståndet uteblefvo  och  sammanträdde  hvar  för  sig,  för  att  ej  blifva  öfver- 
röstade,  men  nu  förklarade  tredje  ståndet,  att  det  ej  kunde  skrida  till 
fullmakternas  granskning,  då  den  ena  hälften  af  riksdagens  ledamöter  icke 
kommit  tillstädes.  Bestörtningen  blef  allmän,  men  tredje  ståndet  satt 
helt  lugnt  och  väntade  på  de  båda  andra.  Bud  gingo  fram  och  åter 
mellan  stånden,  men  underhandlingarna  blefvo  fruktlösa,  då  ingendera 
sidan   ville   vika   från   sin   ståndpunkt.     Vecka   efter   vecka   förgick   utan 
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resultat,  men  under  ledning  af  den  högt  aktade  astronomen  Bailly,  som 
det  tills  vidare  utsett  till  talman,  af  bidade  tredje  ståndet  med  största  lugn 
händelsernas  .utveckling.  Mirabeau  hade  under  tiden  icke  varit  overk- 
sam för  att  förmå  regeringen,  med  hvilken  han  sedan  gammalt  stod  i 
förbindelse,  till  att  gripa  händelsernas  ledning  och  bevara  åt  konungen 
den  ställning,  som  i  en  konstitutionell  stat  bör  tillkomma  honom.  Men 
regeringen  saknade  både  vilja  och  förmåga  till  ett  fast  uppträdande,  och 
inom  riksdagen  betraktades  Mirabeau  ännu  med  en  blandning  af  misstro 
och  fruktan,  sä  att  han  mest  fick  genom  mellanhänder  framföra  sina  för- 
slag. Med  eller  utan  regeringen  måste  man  nå  ett  resultat,  och  det  blef 
Sieyés,  som  den  17  juni  framlade  förslag  därom,  att  tredje  ståndet  skulle 
förklara  sig  för  franska  folkets  representation  i  de  två  andra  ståndens 
frånvaro  dock  fortfarande  med  full  frihet  för  dessa  att  där  intaga  sina 
platser.  Sedan  åtskilliga  andra  förslag  till  namn  blifvit  förkastade,  antog 
det  därvid  namnet  af  nationalförsamling  (Assemblée  nationale). 
Till  detta  första  beslut  fogades  ett  andra,  som  under  gensaga  mot  det 
olagliga  sätt,  hvarpå  skatterna  utan  ständernas  bifall  tillkommit,  dock 
påbjöd  deras  fortsatta  utgående,  så  länge  församlingen  vore  i  verk- 
samhet, och  ställde  statens  skuld  under  skydd  af  det  franska  folkets  heder, 
så  länge  dess  representanters  samvaro  icke  af  en  eller  annan  orsak  upp- 
hörde. Med  detta  kloka  beslut  hade  församlingen  lugnat  statens  fordrings- 
äg^are  ocli  på  samma  gång  gjort  dem  intresserade  af  dess  ostörda  fortvaro. 
Den  större  hälften  af  prästerståndet,  mestadels  bestående  af  det 
lägre  prästerskapet,  beslöt  nu  att  sluta  sig  till  nationalförsamlingen, 
hvilket  föredöme  en  mindre  del  af  adeln  snart  följde.  Men  återstoden 
af  de  båda  högre  stånden  sökte  i  sitt  trångmål  skydd  hos  konungen, 
som  det  gällde  att  vinna  för  deras  intressen..  En  aldrig  så  ringa  insikt 
om  ställningens  kraf  borde  lärt  honom,  att  konungamaktens  intressen  inga- 
lunda sammanfölle  med  de  högre  ståndens  eller  kunde  vinna  på  att  hålla 
sin  sköld  för  dem.  Men  i  sin  ohjälpliga  svaghet  fortfor  konungen  allt- 
jämt att  lyssna  till  den,  som  hän  sist  talade  med,  och  att  böja  sig  för 
hvarje  aldrig  så  litet  starkare  vilja.  Under  ständig  påtryckning  från  hofvet, 
de  kungliga  prinsarna  och  den  alltid  lika  tanklösa  drottningen  lät  han  förmå 
sig  att  kalla  nationalförsamlingen  till  en  kunglig  session,  där  han  i 
enlighet  med  hofvets  och  de  privilegierades  önskningar,  skulle  före- 
skrifva  den  sin  vilja.  När  församlingen  den  20  juni  skulle  infinna  sig  i 
sin  vanliga  sal,  fann  den  dörrarna  stängda  och  möttes  af  ett  tillkänna- 
gifvande,  att  salen  skulle  ställas    i    ordning  för  den  kungliga  sessionen. 
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Liksom  till  bekräftelse  härå  hördes  inifrån  salen  bullret  af  arbetarnas  verk- 
tyg. Riksdagsmännen  stodo  där  rådvilla,  och  en  mängd  förslag  kor- 
sade hvarandra,  intill  dess  någon  föreslog,  att  man  skulle  begifva  sig  till 
den  stora  salen  i  stadens  bollhus.  Denna  sal,  där  hofvet  och  adeln  plä- 
gade utföra  sina  bollspel,  erbjöd  fullt  tillräckligt  utrymme,  men  var  i 
saknad  af  all  inredning.  En  bänk  och  ett  bord  för  talmannen  anskaffades  i 
hast,  och  under  intrycket  af  den  uppjagade  stämningen  föreslog  en  mo- 
derat riksdagsman  vid  namn  Mounier,  att  församlingen  skulle  aflägga 
högtidlig  ed  på  att  icke  åtskiljas,  utan  samlas  hvar  helst  den  kunde,  till 
dess  den  ordnat  rikets  författning  och  dess  finanser.  Eden  affattades 
skriftligen  och  förestafvades  med  stark  och  tydlig  stämma  af  talmannen 
Bailly.  Med  uppräckta  händer  och  under  obeskriflig  hänförelse  aflade 
församlingen  eden,  som  hälsades  med  jubel  af  den  utanför  samlade 
ofantliga  folkmassan.  Blott  en  enda  riksdagsman  vägrade  att  gå  eden 
och  fick  därför  lida  mycken  smälek. 

För  konungen  och  regeringen  gällde  det  nu  att  med  all  kraft  in- 
skrida mot  församlingen,  om  de  ej  ville  låta  sig  bortryckas  af  händelsernas 
ström.  I  stället  fann  man  för  godt  att  fortsätta  med  de  gamla  småaktig- 
tigheterna,  och  när  församlingen  nästa  gång  skulle  möt£is  i  bollhuset, 
förklarades  salen  stängd,  emedan  prinsarna  där  ämnade  spela  boll.  Med 
sådana  medel  kunde  det  ej  lyckas  att  hindra  församlingens  möten,  som 
utan  afbrott  fortsattes  i  en  kyrka.  På  midsommaraftonen  den  23  juni 
hölls  den  kungliga  sessionen,  där  församlingen  skulle  erfara  den  aller- 
högsta  viljan.  Efter  häfdvunnen  sed  fördes  de  högre  stånden  in  genom 
salens  ^ufvudingång,  medan  tredje  ståndet  släpptes  in  genom  en  sidodörr, 
sedan  det  länge  och  väl  fått  stå  utanför  i  regnet  och  väntat.  Under 
hofvets  påtryckning  hade  den  stackars  konungen  skrufvat  upp  sig  till  en 
barsk  ton,  som  stämde  mycket  illa  öfverens  med  hans  skaplynne.  I 
stränga  ordalag  förehöll  han  församlingen  dess  oskickliga  beteende,  för- 
klarade dess  nyss  fattade  beslut  för  ogiltiga  och  befallde  stånden  stränge- 
ligen vid  påföljd  af  hans  onåd  att  hädanefter  samlas  på  hvar  sitt  rum. 
Men  pä  samma  gång  framställde  han  ett  slags  program  för  de  reformer  han 
ämnade  genomföra,  en  likformig  beskattning  utan  intrång  i  öfriga  stånds- 
privilegier, lagstiftningens  humanisering,  afskaffande  af  lett  res  de 
cachet  o.  s.  v.  Det  var  en  hel  del  vackra  saker  som  utlofvades, 
säkerligen  i  bästa  afsikt  att  hålla  löftena,  och  hade  de  framkommit  blott 
ett  par"  år  tidigare,  skulle  de  hälsats  med  jubel  öfver  hela  Frankrike. 
Nu  var  det  blott  skada,  att  konungens  stränga  fasthållande  vid  ståndens 
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särskilda  beslutanderätt  kunde  göra  alla  de  reformer  om  intet,  som  trädde 
deras  privilegier  för  nära.  Man  lade  märke  till,  att  Necker  saknades  i 
konungens  omgifning.  Han  hade  själf  väckt  förslag  om  den  kungliga 
sessionen,  som  han  dock  velat  leda  i  en  långt  mera  tillmötesgående  rikt- 
ning, men  hans  plan  hade  korsats  af  hofvet,  och  nu  visade  han  sitt  ogillande 
genom  att  uteblifva.  Härmed  hade  den  kloke  mannen  återvunnit  den 
folkgunst,  som  redan  var  stadd    i   sjunkande. 

Efter  väl  eller  illa  förrättad  straffpredikan  aflägsnade  sig  konungen 
med  sitt  följe,  och  efter  honom  den  del  af  prästeståndet  och  adeln, 
som  icke  slutit  sig  till  tredje  ståndet.  Återstoden  af  församlingen  satt 
kvar  i  dyster,  obeslutsam  tystnad.  Efter  en  stund  inträdde  konungens 
öfverceremonimästare  de  Brézé  och  påminde  r^sdagsmännen  om  konun- 
gens befallning.  Då  reste  sig  Mirabeau.  Med  en  stämma,  som  liknade 
ett  lejons  rytande,  ropade  han:  »Ja,  min  herre,  vi  hafva  hört  de  afsikter, 
som  man  låtit  konungen  uttala,  men  ni,  som  ej  kan  vara  hans  ombud 
gent  emot  ständerna,  då  ni  här  har  hvarken  säte  eller  stämma,  ni  är  ej 
mannen  att  påminna  oss  om  hans  ord.  För  att  undvika  all  oklarhet  och 
onödig  tidspillan,  förklarar  jag  dock  eder,  att  om  ni  fått  befallning  att  af- 
lägsna  oss  härifrån,  får  ni  skaffa  er  order  att  bruka  våld,  ty  endast  genom 
bajonetternas  makt  skola  vi  förmås  att  utrymma  denna  sal.»  Enligt  en 
gängse,  men  efter  hans  eget  vitsord  oriktig  framställning  skulle  han  slutat 
med  orden :  »Säg  eder  herre,  att  vi  äro  här  i  kraft  af  folkets  vilja, 
och  att  endast  våldet  skall  kunna  drifva  oss  härifrån.»  I  hvarje  fall 
lämnade  svarets  tydlighet  ingenting  öfrigt  att  önska,  och  då  markisen 
icke  fick  bättre  besked  af  talmannen  Bailly,  drog  han  sig  skamsen  tillbaka 
och   meddelade  sin   herre  den  snöpliga  utgången  af  sin   beskickning. 

Om  konungen  tagit  den  djärfve  talaren  på  orden  och  vädjat  till 
bajonetterna,  kunde  utgången  ännu  varit  osäker.  Men  därtill  var  han 
alldeles  för  tafatt  och  föröfrigt  äfven  alldeles  för  godsint.  När  han 
hört  den  bestörte  ceremonimästarens  berättelse,  säges  han  med  sin  van- 
liga slappa  likgiltighet  hafva  svarat:  »Vilja  herrarna  af  tredje  ståndet  icke 
gå,  så  låt  dem  sitta.»  Denna  slöhet  afgjorde  saken,  och  konungamakten 
dref  ihädanefter  viljelöst  dit  nationalförsamlingen  ville.  Till  denna  slöto 
sig  lefter  hand  allt  flere  af  de  högre  stånden,  intill  dess  konungen  den 
27  juni  uppmanade  hela  återstoden  af  dessa  att  ansluta  sig  till  församlingen, 
som  ändtligen  fulltalig  kunde  skrida  till  sitt  verk. 

Nationalförsamlingen    ihade     i    själfva    verket    antagit   karaktären    af 
en    regerande  riksdag.     Med  eller  utan  dess  afsikt  måste  all  makt  samlas 
Ur  folkens  historia.    II.  11 


162  Franska  revolutionen. 


i  dess  sal  så  länge  hvarken  konungen  eller  regeringen  vore  1  stånd  att 
taga  sin  värdighet  i  akt.  Ett  sådant  sakernas  läge  tilltalade  mångas 
sinnen,  som  voro  uppfyllda  med  de  gångbara  frihetsbegreppen  utan  att 
hafva  nått  till  klarhet  0m  deras  innebörd.  Men  en  verklig  statsman 
som  Mirabeau  kunde  endast  med  oro  se  ett  tillstånd,  som  från  en 
meningslös  despoti  hotade  att  slå  öfver  i  en  lika  meningslös  anarki. 
Fåfängt  sökte  han  tala  förstånd  med  regeringen,  men  skulle  nu  få  röna, 
huru  svårt  hans  gamla  synder  låga  honom  i  vägen.  En  borgersman 
af  Neckers  skrot  och  korn  med  sin  regelrätta  anständighet  kunde  aldrig 
lära  sig  fördraga  denne  man,  hvars  öfverlägsenhet  nedtryckte  honom, 
och  hvars  forntid  varit  en  så  dålig  förberedelse  för  hans  nutid.  En  ko- 
nung med  egen  vilja  och  klar  blick  för  ställningens  kraf  skulle  ej  ha  tve- 
kat att  ställa  den  väldige  folkledaren  vid  statens  roder  och  med  stöd  af 
hans  mäktiga  kraft  söka  leda  den  växande  folkrörelsen  in  på  fredliga  banor. 
Men  den  arme  konungen  begrep  fortfarande  lika  litet  huru  det  stod  till, 
och  en  egen  vilja  hade  han  nu  lika  litet  som  någonsin.  Han  var  städse  lika 
hjälplöst  hemfallen  åt  hofvets  inflytande,  men  hofvet  visste  endast  hvad 
det  icke  ville,  nämligen  det  gamla  samhällets  omstörtande,  utan  att  äga 
en  aning  om  sättet  eller  medlen  för  dess  bevarande.  Antingen  lät  det 
hejdlöst  allting  drifva  vind  för  våg,  eller  ock  drömde  det  om  ingenting 
mindre  än  nationalförsamlingens  sprängning,  utan  att  där  bortom  skönja 
den  minsta  utväg  ur  den  allmänna  oredan.  Men  denna  sprängning  kunde 
numera  tydligtvis  endast  ske  med  våld,  och  snart  ångrade  hofvet  ingen- 
ting högre,  äin  latt  det  ej  tagit  Mirabeau  på  lorden  och  vädjat  till  bajonetterna. 
Till  de  många  och  svåra  värf,  som  församlingen  påtagit  sig,  hörde 
äfven  att  vidtaga  nödiga  mått  loch  steg  för  att  afhjälpa  den  allmänna  nö- 
den och  bristen  på  lifsmedel,  hvilka  drifvits  upp  till  de  mest  oerhörda 
pris.  Men  detta  var  lättare  sagdt  än  gjordt,  och  liksom  alltid  under 
tider  af  inöd,  stegrades  missnöjet  hos  de  svältande  massorna  till  förtviflans 
ursinne.  Sedan  några  månader  hade  vilda  upplopp  utbrutit  här  och  där 
i  landet,  och  en  allmän  upplösning  af  samhällsbanden  syntes  på  väg 
att  inträda.  Ett  föredöme  härtill  hade  året  förut  gifvits  af  själfva  hög- 
adeln, då  den  med  makt  featte  sig  till  motvärn  mot  den  ändrade  rättsord- 
ning, som  regeringen  ämnat  låta  af  lösa  de  fasta  parlamenten.  Sådana' 
exempel  äro  smittosamma  i  oroliga  tider,  och  den  bristande  krigslyd- 
nad, som  lagts  i  dagen  af  de  adliga  officerare,  hvilka  ännu  så  godt  som 
ensamma  innehade  alla  befälsplatser,  fann  en  blott  alltför  villig  efter- 
följd bland  härens  manskap,  som   i  en  betänklig  grad  visade  sig  anstucket 
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af  de  myi  idéerna.  Af  mer  eller  mindre  tillfälliga  anledningar  uppstod  en 
förtrolig  samverkan  mellan  folket  och  gardestrupperna,  på  hvilka  de 
styrande  snart  sågo  sig  ej  kunna  lita.  Men  till  det  närbelägna  Paris 
hade  från  alla  håll  och  kanter  församlat  sig  oroliga  element  och  en  mängd 
existenser,  som  längesedan  upphört  att  vara  tvifvelaktiga.  Öfver  allt 
i  den  stora  staden  jäste  -det  och  sjöd  i  sinnena,  och  efter  sydländsk 
sed  tog  sig  den  allmänna  oron  de  lifligaste  och  våldsammaste  uttryck. 
Ordningsmakten  var  längesedan  vanmäktig,  då  det  gällde  att  hålla  mas- 
sorna i  styr,  och  dessutom  fanns  ett  område,  som  var  undantaget  från 
den  allmänna  polisens  uppsikt,  och  där  oroliga  hufvuden  därför  så 
mycket  lättare  kunde  drifva  sitt  spel.  'Det  var  Palais-Royal,  som  till- 
hörde hertigen  af  Orleans,  och  där  denne  ständigt  penningebehöfvande 
furste  skaffat  sig  goda  inkomster  genom  att  upplåta  lokaler  för  caféer 
och  förlustelseställen  af  en  stundom  ganska  betänklig  art.  Med  dessa  in- 
komster bidrog  han  nu  i  sin  ordning  till  att  genom  besoldade  uppvig- 
lare hålla  oron  vid  makt.  En  medelpunkt  med  ett  visst  sken  af  laglig 
befogenhet  funno  de  missnöjda  i  Paris  uti  de  120  elektorer,  som  blifvit 
valda  att  utse  stadens  ombud  i  tredje  ståndet,  och  som  i  dessa  dagar 
församlade  sig  i  stadshuset  och  på  eget  bevåg  öfvertogo  befattningen 
såsom   ett   slags   stadsfullmäktige. 

Till  sist  såg  det  styrande  hofvet  ingen  annan  räddning  undan  den 
öfverhängande  faran  än  ett  statsstreck.  Hittills  hade  konungen  stått 
fast  blott  i  en  enda  sak,  nämligen  i  sitt  beslut  att  icke  använda  våld 
eller  utgjuta  blod,  men  nu  gaf  hin  efter  och  lät  vidtaga  åtgärder,  som 
i  sina  följder  måste  leda  till  blodsutgjutelse.  De  opålitliga  trupperna 
förflyttades  till  landsorten,  och  andra  regementen,  delvis  bestående  af 
schweizare  och  andra  utlänningar,  indrogos  till  hufvudstaden  eller  dess 
grannskap.  På  nationalförsamlingens  uppmaning  till  konungen  att  lugna 
folket  genom  att  inställa  dessa  förflyttningar  gaf  han  till  svar,  att  de  voro 
ämnade  till  ordningens  upprätthållande  och  församlingens  eget  skydd, 
men  ifall  denna  kände  sig  osäker,  kunde  han  ju,  om  den  så  önskade, 
förlägga  dess  möten  till  någon  småstad.  Hånet  i  detta  svar  var  allt  för 
illa  doldt  att  gå  obeaktadt  förbi  en  församling,  som  ganska  väl  begrep, 
att  den  i  en  undangömd  småstad  vore  mycket  illa  skyddad  mot  krigs- 
maktens öfvervåld.  Men  hofvet  nöjde  sig  ej  härmed,  utan  fordrade  nya 
och  kraftigare  ministrar  till  att  genomföra  sina  planer.  Necker  hade 
flere  gånger  låtit  konungen  förstå,  att  han  vid  minsta  vink  vore  redo 
att   i    stillhet  försvinna  från  skådeplatsen.     På  aftonen  den  11   juli  mot- 
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tog  han  mycket  riktigt  en  kunglig  handskrifvelse,  som  innehöll  hans 
afsked  och  en  befallning  att  genast  och  i  all  tysthet  lämna  Frankrike. 
Söndagsmorgonen  den  12  juli  flög  kring  hufvudstaden  nyheten  om 
Neckers  afskedande  och  om  utnämningen  af  nya  ministrar,  på  hvilka 
hofvet  fullt  kunde  lita,  —  bland  dem  marskalk  de  Broglie,  en  bister  krigs- 
buss från  sjuåriga  kriget,  och  en  intendent  Foulon,  som  med  rätt  eller 
orätt  påstods  hafva  sagt,  att  det  svältande  folket  kunde  äta  hö  som  annan 
boskap.  Del  ovälkomna  budskapet  verkade  på  den  upprörda  folkmas- 
san med  hela  styrkan   af  ett  tändande  åskslag.     I  Palais-Royal  och  dess 

trädgårdar  höllos  de  mest 
lidelsefulla  tal,  och  den 
djärfvaste  talaren  var  den 
ungdomlige  Camille  Des- 
moulins.  Han  var  en  ad- 
vokat med  klen  praktik, 
emedan  han  endast  ville 
utföra  sådana  saker,  som 
han  höll  för  rättvisa,  en 
skald  med  hjärtat  fullt  och 
kassan  tom,  hvars  verser 
ingen  läser,  men  hvars 
bragder  alla  minnes.  Midt 
i  det  brusande  vimlet 
sprang  han  upp  på  ett 
bord  och  uppmanade  i  glö- 
dande ordalag  folket  att 
gripa  till  vapen  mot  det 
öfvervåld,  som  hotade  dess 
valda  representanter  och 
dess  gryende  frihet.  Ett  löf,  som  han  ryckte  från  ett  träd,  fick 
göra  tjänst  som  kokard,  och  snart  voro  alla  hattar  prydda  med  grön- 
skande blad.  Först  efteråt  kom  iian  ihåg,  att  grönt  var  den  hatade  grefvens 
af  Artois  färg,  och  i  sinom  tid  utbyttes  den  gröna  kokarden  mot  den  tre- 
färgade,  med  staden  Paris'  röda  och  blå  färger  i  förening  med  det  kung- 
liga husets  hvita  färg.  Härur  utvecklade  sig  i  sin  ordning  den  franska 
trikoloren  eller  trefärgade  fanan,  som  snart  skulle  uppfylla  Lafayettes 
profetiska  ord  och  göra  sitt  segertåg  kring  världen. 

En    allmän    anarki    var    nära    att    utbryta,    och    hufvudstaden    hade 
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kanske  varit  ohjälpligt  hemfallen  ät  de  stormfäglar,  som  dyka  upp  i  bak- 
grunden af  hvarje  stor  folkrörelse  för  att  tillfredsställa  sin  lystnad  efter 
mord  ocli  rof,  )om  lej  Paris''  elektorer,  de  själfkorade  stadsfullmäktige, 
satt  sig  i  förbindelse  med  stadens  lagliga  myndigheter  för  att  upprätta  ett 
nationalgarde  till  sk3dd  mot  anarkien  lika  mycket  som  mot  despo- 
tismen. Vid  de  blodiga  sammanstötningar,  som  här  och  där  blefvo  ound- 
vikliga, tog  en  stor  del  af  soldaterna  och  särskildt  gardet  parti  för  folkets 
sak,  och  härmed  var  spelet  i  själfva  verket  förloradt  för  de  maktägande. 
Den  13  juli  förflöt  under  ett  oroligt  sökande  efter  vapen,  alla  stadens 
smeder  voro  stadda  i  feberaktig  verksamhet  för  att  smida  pikar,  och 
omsider  påträffades  i  invalidhuset  28,000  gevär  och  några  kanoner.  Fol- 
ket kände  gig  nu  rustadt  att  upptaga  kampen-  mot  de  maktägande,  men 
härvid  uppstod  tvekan,,  om  man  borde  tåga  till  Versailles  för  att  skydda 
nationalförsamlingen,  som  med  förklarlig  oro  afbidade  händelsernas  gång, 
eller  om  man  rent  af  skulle  vedervåga  ett  anfall  mot  de  kungliga  trupperna. 
Det  sistnämnda  kunde  hafva  slagit  illa  ut,  ty  resningens  framgång  berodde 
i  främsta  rummet  pä  konungens  obetvingade  motvilja  mot  det  förfärliga 
blodbad,  hvilket  han  med  rätta  förutsåg,  såsom  följden  af  truppernas  seger, 
men  vid  ett  angrepp  af  folket  måste  dessa  försvara  sig,  och  blodbadet 
hade  då  blifvit  oundvikligt    i    alla  fall. 

Meti  på  morgonen  den  14  juli  skållade  plötsligt  ropet:  »Till  Ba- 
stiljen!»  Dex  var  den  hatade  tvångborgen,  som  med  sina  kanoner  behär- 
skade Paris,  och  vid  hvars  namn  hemska  sägner  voro  fastade  om  de  tusen- 
tals olyckliga,  som  i  dess  unkna  fängelsehålor  dragit  sin  sista  suck.  Under 
århundraden  hade  folkets  inbillning  sysslat  med  detta  fängelse,  i  hvars 
gömslen  despotismen  låtit  så  många  af  sina  skuldlösa  offer  dö  en  lång- 
sam död,  och  där  en  gunstlings  misshag  eller  en  kunglig  frillas  nyck  när 
som  helst  kunde  låta  hvem  som  helst  för  alltid  försvinna.  Icke  underligt, 
att  folket  i  sitt  raseri  glömde  bort,  att  Bastiljen  på  sistone  blott  användes 
till  förvaringsort  för  vanartiga  söner  af  förnäma  släkter,  och  att  den  efter 
Ludvig  XVI  :s  tronbestigning  endast  inrymt  vanliga  straffångar.  Manings- 
ordet föll  som  en  tändande  gnista  i  massans  sinne,  och  med  vild  förbitt- 
ring gick  den  till  storms  mot  det  åldriga  fäste,  som  en  gång  bjudit  trots 
åt  Turennes  krigare.  Ännu  en  gång  skulle  det  hållit  stånd  mot  de  oregel- 
bundna anlopp,  i  hvilka  dock  ett  par  kompanier  af  gardet  småningom 
bragte  någon  ordning.  Men  den  gamle  kommendanten  Delaunay  vän- 
tade förgäfves  på  undsättning  af  de  kungliga  trupper,  som^ännu  kunnat 
bringa  räddning,  och  endast  omgifven  af  ett  fåtal  invalider  och  schweizare. 
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tilltrodde  han  sig  ej  att  med  nödigt  eftertryck  besvara  de  anfallandes 
eld.  Häraf  stegrades  deras  mod,  kraftiga  yxhugg  mot  de  kettingar,  som 
höllo  den  yttre  vindbryggan  uppe,  komma  den  att  falla,  och  med  vilda 
segerrop  trängde  de  anfallande  in  på  borggården.  Ännu  stod  doek  den 
fasta  borgen  ointagen,  och  i  sju  timmar  varade  den  ojämna  striden. 
Men  den  väntade  undsättningen  hördes  icke  af,  och  kommendanten  ville 
i  förtviflan  spränga  fästningen  i  luften,  hvarvid  med  säkerhet  de  flesta 
angriparna  skulle  blifvit  begrafna  under  dess  ruiner.  Invaliderna  hade 
dock  blifvit  modfällda,  några  af  dem  höllo  i  sitt  sinne  med  folket,  och 
kommendanten  blef  hindrad  att  fullfölja  sitt  uppsåt.  Klockan  fem  på 
aftonen  uppgaf  han  fästningen,  efter  det  stormningens  ledare  på  sitt  heders- 
ord lofvat  honom  och  besättningen  säkerhet  till  lifvet.  Under  ursinnigt 
jubel  stormade  de  segrande  in  i  fästningen  och  genomsökte  ifrigt  alla 
dess  vinklar  och  vrår.  Endast  sju  fångar  påträffades,  och  massan  hälsade 
dem  jublande  såsom  befriade  martyrer  för  tyranniet,  men  blef  något 
häpen,  då   de  visade   sig  vara  simpla   förbrytare. 

Men  efter  den  i  det  hela  ganska  lättköpta  segern  förstodo  ej  seger- 
herrarna att  göra  det  enda  bruk  däraf,  som  varit  dem  värdigt.  Sedan 
folket  vågat  lif  och  blod  för  frihetens  sak,  uppenbarade  sig  pöbeln, 
alla  revolutioners  förbannelse,  som  klokt  förstått  att  spara  sina  lif,  så 
länge  fara  var  å  färde,  men  som  nu,  då  segern  var  vunnen,  fann  tiden 
inne  att  släcka  sin  törst  efter  blod.  Tvärtemot  den  gifna  lejden  blef 
den  gamle  kommendanten  på  det  gräsligaste  mördad,  oaktadt  de  verkliga 
frihetskämparna  vågade  sina  egna  lif  för  att  skydda  hans,  och  hans 
eget  jämte  några  likaledes  mördade  soldaters  hufvuden  buros  på  pikar 
och  under  vilda  skrän  kring  staden.  Äfven  under  de  närmaste  dagarna 
fläckade  folket  segerns  ära  genom  onödiga  grymheter.  Föreståndaren  för 
köpmansskrået  Flesselles,  som  i  denna  egenskap  tjänstgjorde  såsom  sta- 
dens borgmästare  och  som  hade  gjort  sig  misstänkt  för  att  undandölja 
vapen,  blef  nedskjuten,  och  den  gamle  Foulon,  som  beskylldes  för  att 
hafva  sagt,  att  folket  kunde  äta  hö,  hängdes  pä  en  lyktpåle  med  en  hö- 
tapp i  tnunnen.  Efter  hand  återställdes  dock  ordningen,  Bailly  utnämndes 
af  stadens  tjänstgörande  fullmäk.ige  till  dess  borgmästare  eller  m  a  i  r  e, 
och  Lafayette,  som  omstrålades  af  glansen  från  det  amerikanska  frihets- 
kriget, utsågs  till  befälhafvare  för  nationalgardet. 

Det  berättas,  att  en  hofman  frampå  natten  för  konungen  skildrat 
de  händelser,  till  hvilka  han  varit  ett  åsyna  vittne.  Härvid  skall  Ludvig 
hafva   utbrutit:   »Men   decta  är   ju   ett   uppror!   »—  »Nej,    ers  majestät». 
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säges  hofmannen  hafva  svarat,  »det  är  en  revolution.»  Ehvad  dessa  ord  blifvit 
fällda  eller  icke  vid  detta  tillfälle,  utgöra  de  det  sanna  uttrycket  för  hvad 
som  tilldragit  sig.  Bastiljens  stormning  är  i  och  för  sig  intet  stort  hjälte- 
dåd, och  den  skulle  aldrig  hafva  lyckats,  om  konungen  befallt  trupperna 
att  inskrida.  Men  sådant  förloppet  nu  blef,  bildade  denna  stormning 
det  genombrott,  som  gaf  luft  åt  revolutionen.  Efter  den  14  juli,  som 
med  rätta  firas  såsom  den  franska  frihetens  födelsedag,  var  allt  motstånd 
förgäfves,  och  nationalförsamlingen  kunde  nu  utan  hinder  skrida  till 
sitt  värf  att  från  botten  till  toppen  omdana  sitt  fäderneslands  samhällsskick. 

Men  under  dessa  segrens  dagar  hade  Mirabeau  ej  varit  tillstädes. 
Från  talarstolens  triumfer  och  gatustridernas  tummel  hade  han  kallats  bort 
till  sin  faders  dödsbädd.-  Inför  dödens  majestät  hade  länge  skiljda  händer 
ändtligen  slagit  ihop  till  ett  sista  allt  försonande  handslag.  Den  segrande 
revolutionen  såg  ej  sin  störste  man  i  sin  midt.  iMen  han  skulle  få  mera 
att  bestyra  under  de  tider  som  följde. 

Med  Bastiljens  fall  hade  den  franska  revolutionen  blifvit  en  världs- 
händelse. Så  obetydlig  denna  tilldragelse  i  och  för  sig  var,  återskallade 
dess  rykte  kring  Europa  såsom  ett  vittnesbörd  om  folkfrihetens  seger  i 
det  land,  hvilket  af  ålder  gällde  såsom  despotismens  fasta  bålverk. 

Inom  Frankrike  själft  andades  allting  frid  och  försoning  under  de 
första  dagarna.  Den  stackars  viljelöse  konungen  lät  sig  behaga  hvad  han 
ej  kunde  ändra,  och  om  morgonen  efter  Bastiljens  fall  begaf  han  sig 
själf  till  nationalförsamlingen  för  att  meddela  den,  att  han  skickat  bort 
de  förhatliga  trupperna  och  hädanefter  endast  ville  sätta  sin  Ht  till  folkets 
representanter.  På  föranledande  af  den  från  sin  faders  dödsbädd  åter- 
komne  Mirabeau  mottogs  han  först  med  en  isande  tystnad,  men  hans 
försonliga  och  för  ögonblicket  säkerligen  ärligt  menade  ord  smälte  isen  i 
allas  sinnen,  och  vid  slutet  af  sitt  korta  tal  hälsades  han  med  allmänt  jubel. 
Få  dagar  senare  visade  sig  Ludvig  för  folket  i  Paris.  I  all  tysthet  hade 
han  dessförinnan  tagit  nattvarden  och  förordnat  sin  äldste  broder  till  riks- 
föreståndare, ifall  han  ej  skulle  vända  tillbaka  med  lifvet.  Utanför  staden 
välkomnade  honom  den  nye  mairen  Bailly  och  öfverlämnade  till  honom 
Paris'  nycklar  med  de  välfunna  orden :  »Det  är  samma  nycklar,  som  Henrik 
IV  mottog,  när  han  eröfrat  Paris,  men  i  dag  har  Paris  eröfrat  sin  konung.» 
Äfven  här  mottogs  han  dock  i  början  med  en  dyster,  nästan  hotande 
tystnad,  men  när  han  trädde  ut  på  stadshusets  balkong  med  den  trefär- 
gade  kokarden  på  sin  hatt,  skållade  äfven  här  en  storm  af  jubel  honom 
till  mötes.     Necker  kallades    i    hast  tillbaka  och   återkom    i    triumf,  för 


16S  Franska  revolutionen. 


att  träda    i   spetsen  för  ärendenas  ledning,  men  blott  för  att  erfara,  att 
den   mäktiga  folkrörelsen  längesedan  vuxit  honom  öfver  hufvudet. 

Nationalförsamlingen  Var  som  bäst  i  färd  med  att  afhandla  det  af  La- 
fayette  framlagda  förslaget  att  inleda  Frankrikes  blifvande  författning 
med  en  förklaring  om  människans  rättigheter  efter  mönstret  af  de  grund- 
satser, som  uttalats  i  inledningen  till  den  amerikanska  själfständighets- 
förklaringen,  då  budskap  började  ingå  om  den  bonderesning,  som  lik 
en  löpeld  spred  sig  från  den  ena  landsändan  till  den  andra.  I  början 
stodo  lagstiftarne  häpna  inför  denna  oväntade  vändning  af  tingen  och 
hade  endast  beklaganden  till  hands.  Men  snart  gick  det  upp  för  dem, 
att  i  denna  tid,  då  alla  myndigheter  stodo  maktlösa  och  rådlösa,  endast 
ett  kraftigt  ingripande  från  församlingens  sida  kunde  bringa  räddning. 
Här  gällde  det  att  i  ett  enda  slag  göra  rent  hus  med  hela  den  ofantliga 
massan  af  från  medeltiden  nedärfda,  men  numera  längesedan  föråldrade 
klassprivilegier  och  förmånsrättigheter,  af  hvad  namn  eller  slag  de  vara 
månde.  Skulle  församlingen  gifvit  sig  tid  att  ordentligt  genomgå  hela 
denna  intrasslade  massa  med  dess  berg  af  dokumenter  och  permebref, 
som  hopat  sig  under  seklernas  längd,  så  är  det  mycket  ovisst,  om  den 
någonsin  hunnit  blifva  färdig  med  ett  arbete,  som  hade  sin  bästa  förebild 
i  sagan  om  Herkules  rensning  af  Augias  stall.  Men  den  trängande 
nöden  kräfde  ögonblicklig  hjälp,  och  om  aftonen  den  4  augusti  reste  sig 
den  unge  vicomte  de  Noailles,  en  svåger  till  Lafayette  och  starkt  påverkad 
af  dennes  svärmiska  frihetsidéer,  och  yrkade  i  ett  högstämdt,  varmhjärtat 
tal,  att  församlingen  icke  skulle  afhjälpa  det  onda  genom  att  bruka  våld, 
utan  genom  att  undanröja  dess  orsaker.  Alltså  föreslog  han,  att  alla 
de  bördor  måtte  afskaffas,  som  under  namn  af  feodalrätdgheter  tyngde 
på  folket,  och  till  den  ändan  afstod  han  själf  på  sina  egna  och  sina  adliga 
valmäns  vägnar  högtidligt  från  dessa  rättigheter.  En  åska  af  bifallsrop 
hälsade  honom,  när  han  steg  ned  från  talarstolen,  och  en  vild  hänryck- 
ning grep  alla  sinnen.  En  formlig  täflan  i  ädel  själfuppoffring  ryckte  hela 
församlingen  med  sig,  och  ombud  för  skilda  stånd  och  klasser  trängdes 
med  hvarandra  för  ätt  hinna  kasta  bort  sina  egna  och  sina  väljares  privi- 
legier. Hänförelsens  eldtungor  sväfvade  öfver  deras  hufvuden  liksom 
vid  de  kristnes  första  pingsthögtid.  Betänksamheten  hos  dem,  som  ej 
rycktes  med  i  den  allmänna  hvirfveln,  hann  aldrig  komma  till  ordet, 
ty  hvarje  nytt  förslag  öfverröstades  af  församlingens  bifallsrop  och  för- 
klarades för  antaget,  så  snart  det  hunnit  blifva  väckt.  På  några  få  timmar 
hade  hänförelsens  storm  sopat  bort  den  feodala  samhällsbyggnad,  som   i 
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ett  årtusende  trotsat  förgängelsen,  men  som  nu  föll  samman  lik  ett  kort- 
hus. Det  var  den  evigt  minnesvärda  fjärde  augustinatten,  som 
med  ens  genomförde  hela  det  gamla  Turgotska  reformprogrammet  och 
mera  därtill.  Enhälligt,  eller  i  alla  fall  utan  motsägelse,  beslöt  försam- 
lingen sålunda  upphäfvandet  af  lifegenskap,  hofveri  och  all  slags  feodal- 
träldom,  aflösandet  af  herrgårdsskyldigheterna,  upphäfvandet  af  det  för- 
hatliga adliga  jaktprivilegiet  med  allt  hvad  därtill  hörde,  utlösningen 
af  all  slags  tionde,  upphörande  af  de  privilegierades  skattefrihet  och  in- 
förande af  likformig  beskattning  efter  förmögenheten,  de  civila  och 
militära  ämbetenas  tillsättande  efter  förtjänst  och  skicklighet  och  ej  efter 


28.     Minnespenning-  från  parlamentets  sammanträde  den  4  aug.  1789. 
I  Kungl.  myntsamlingen  i  Berlin. 


börd  eller  genom  köp,  de  kommunala  och  lokala  privilegiernas  afskaffande 
samt  skråtvångets  upphäfvande.  Det  var  den  fullständigaste  omhvälfning 
af  det  gamla  samhället,  genomförd  på  det  fredligaste  och  till  formen  lag- 
ligaste sätt    i    världen. 

I  den  allmänna  hänryckningen  gaf  man  sig  naturligtvis  icke  tid  att 
så  noga  formulera  de  förslag,  som  under  andra  förhållanden  skulle  kraft 
hiskeliga  luntor  af  kommittéutredningar,  utskottsbetänkanden,  motförslag 
och  reservationer,  och  mycket  riktigt  blef  det  ett  fasligt  trassel,  innan 
besluten  omsider  nått  sin  fullständiga  redigering,  hvarvid  det  framför 
allt  blef  svårt  att  skilja  mellan  de  pålagor,  som  borde  aflösas,  och  de, 
som  helt  enkelt  skulle  afskrifvas.  Världsklokheten  skakade  också  mycket 
betänksamt  på  sina  ärevördiga  hufvuden  åt  detta  omstörtande  af  den  byrå- 
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kratiska  tågordningen,  imen  säkert  är,  att  allt  det,  som  nu  på  en  enda 
natt  vräktes  öfver  ^nda,  icke  skulle  låtit  sig  bortsopas  så  lätt,  om  det 
ännu  haft  minsta  rot  i  det  verkliga  lifvet.  Men  det  feodala  samhället 
hade  så  fullständigt  lefvat  ut  sin  tid,  att  det  blott  behöfd9S  att  kasta 
det  åsido,  liksom  en  man  slänger  ifrån  sig  en  utsliten  klädnad. 

Det  beslöts,  att  det  stora  befrielseverket  skulle  firas  med  en  hög- 
tidlig tacksägelsegudstjänst,  och  att  Ludvig  XVI  till  minne  däraf  skulle 
bära  tillnamnet  »Franska  frihetens  återställare»,  tydligtvis  under  förut- 
sättning, att  han  gåfvo  besluten  kraft  af  lag.  Konungen  bevistade  guds- 
tjänsten och  mottog  tillnamnet,  men  gjorde  sig  aUs  icke  brådtom  med  att 
lämna  den  önskade  stadfästelsen. 

Härmed  gafs  också  uppslaget  till  de  ändlösa  stridigheter  mellan  konun- 
gamakten och  församlingen,  i  hvilka  så  mycken  tid  och  arbetskraft  utan 
nytta  förspilldes.  Nationalförsamlingen  hade  antagit  namn  af  den  kon- 
stituerande församlingen,  och  den  ämnade  nu  på  allvar  gripa 
sig  an  med  sitt  åtagande  att  gifva  landet  den  efterlängtade  författningen. 
En  stor  lycka  hade  därvid  varit,  om  den  haft  ledning  och  stöd  af  en 
regering,  som ,  känt  sig  medveten  om  uppgiftens  storhet  och  varit  den- 
samma vuxen.  Men  Necker,  som  nu  skulle  leda  det  hela,  var  och  förblef 
den  trångsynte,  pedantiske  sifferkarlen,  som  endast  dugde  till  att  hindra 
andra  män  med  större  förmåga  än  han  själf  att  träda  till  styret.  Revolu- 
tionens verklige  statsman  var  Mirabeau,  som  visste  hvad  han  ville  och  med 
sitt  ofantliga,  dagligen  växande  inflytande  också  ägde  förmåga  att  sätta 
det  igenom.  Om  det  ännu  stått  i  mänsklig  förmåga  att  leda  den  ström, 
hvars  jättelika  vågor  uppslukade  det  gamla  samhället,  skulle  Mirabeau  varit 
mannen  därtill,  om  han  fått  träda  till  statsrodret  och  med  lojalt  stöd  af 
konungen  fått  tillfälle  att  fullfölja  sina  högt  syftande  planer.  Men 
nu  lade  osämjan  mellan  honom  och  Necker  alla  möjliga  hinder  i  hans 
väg,  och  den  väldige  folktalaren  såg  sig  väl  i  stånd  att  med  sitt  mäktiga 
inflytande  inverka  på  församlingen,  men  kunde  dock  ej  hindra,  att  den 
i  många  stycken  gick  längre  än  han  velat.  Gent  emot  en  konung,  som 
under  hofvets  inflytande  envisades  att  säga  nej  till  allting  och  endast 
med  lock  eller  trug  kunde  förmås  att  gifva  efter,  blef  det  i  längden 
omöjligt  att  i  den  nya  författningen  bevara  åt  konungamakten  den  fasta 
ställning,  som  Mirabeau  ansåg  nödig  för  att  gifva  stadga  åt  styrelsen, 
men  som  nu  visade  sig  oförenlig  med  folkfriheten.  I  saknad  af  all  led- 
ning från  regeringens  sida  skulle  det  kanske  varit  mera  ändamålsenligt, 
om  församlingen  helt  och  hållet  på  egen  hand  kunnat  genomföra  författ- 
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ningsverket  och  först  efter  dess  afslutande  förelagt  konungen  den  nya 
grundlagen  till  stadsfästelse.  Nu  blef  i  stället  genomförandet  af  hvarje 
enskild  del  däraf  beroende  på  hans  samtycke  eller  vägran,  och  de  änd- 
lösa stridigheterna  bidrogo  endast  att  väcka  ond  blod  hos  folket  och 
förbereda  den  slutliga  katastrofen. 

Ryktena  om  konungens  tillämnade  flykt  och  en  tilltänkt  statskupp 
bragte  åter  jäsningen  till  utbrott.  De  fattiga  husmödrarna  hade  tröttnat  på 
att  ständigt  finna  ^kåp  och  skafferier  tomma,  och  om  morgonen  den  5 
oktober  samlades  väldiga  skaror  af  kvinnor  kring  stadshuset  under  vilda 
rop  om  bröd.  För  att  ej  konungen  skulle  fly  till  Metz,  kom  man  som 
det  tycktes  helt  plötsligt  på  den  tanken  att  föra  honom  till  Paris.  Här 
skulle  folkets  inflytande  motväga  hofvets  ränker,  och  konungens  när- 
varo i  hufvudstaden  skulle  bringa  nytt  lif  i  den  allmänna  rörelsen.  På 
en  gång  brusade  ett  oöfverskådligt  kvinnotåg  ut  emot  Versailles,  och  till 
de  fattiga  husmödrarna  med  hallarnes  månglerskor  som  kärntrupp  sällade 
sig  en  mängd  lösa  kvinnfolk  och  manlig  pöbel  af  lägsta  slag.  Hofvet 
förskräcktes  af  att  se  hela  slottet  omhvärfdt  af  rasande  kvinnor  under 
vilda  skrik.  Inför  denna  sannskyldiga  hexesabbat  stodo  slottets  för- 
svarare rådlösa,  då  ingen  kom  sig  för  att  bära  vapen  mot  kvinnor. 
Några  kraftiga  vattenstrålar  från  slottets  brandsprutor  skulle  i  ett  nu 
hafva  sopat  platsen  ren  och  bragt  alla  skrattare  på  hofvets  sida,  hvil- 
ket  i  'Frankrike  icke  vill  säga  så  litet.  Men  därpå  kom  ingen  att  tänka, 
och  i  stället  uppstodo  blodiga  sammanstötningar  mellan  lifvakten  och 
den  manliga  pöbeln.  Under  tiden  hade  nationalgardet  ryckt  sin  befäl- 
hafvare  Lafayette  med  sig,  sedan  han  fåfängt  uppbjudit  hela  sin  vältalig- 
het för  att  hålla  det  tillbaka,  men  till  slut  gaf  han  efter  i  hopp  att  kunna 
afstyra  svårare  ofog  och  förde  det  till  Versailles,  dit  man  ankom  sent 
på  aftonen.  På  natten  syntes  allting  lugnt,  men  tidigt  om  morgonen 
den  6  oktober  beredde  sig  en  del  af  pöbeln  vid  en  träta  med  vakten 
tillfälle  att  tränga  in  i  slottet.  Med  kna,pp  nöd  kunde  den  hatade  drott- 
ningen halfklädd  rädda  sig  till  konungens  rum,  och  det  syntes  gälla  bådas 
lif,  men  lyckligtvis  hann  Lafayette  i  rattan  tid  till  stället  för  att  med 
egen  lifsfara  rädda  dem.  Hans  ännu  ofantliga  inflytande  räckte  med 
knapp  nöd  till  att  lugna  den  ursinniga  massan  och  afvärja  vidare  mör- 
dande, Men  han  lyckades  dock  att  ordna  en  försoningsscen  af  det  något 
teatraliska  slag,  som  fransmän  älska,  och  konungaparet  mottog  till  sist 
den  lugnade  mängdens  hyllning.  Konungen  hade  nu  ingen  annan  råd 
än  alt  med  sin  familj  begifva  sig  till   Paris,  men    i    det  underliga  tåg, 
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som  bildade  hans  följe,  syntes  här  och  där  vilda  sällar,  som  buro  afhuggna 
soldathufvuden  på  sina  pikar. 

Med  stigande  ängslan  såg  Mirabeau  under  fortsättningen  af  försam- 
lingens arbeten  sina  bästa  afsikter  förfelas  genom  hofvcts  vankelmod  och 
den  falskhet,  hvarmed  det  låtsade  gilla  hans  planer,  medan  det  samtidigt 
bakom  hans  rygg  underhandlade  med  hans  och  revolutionens  fiender. 
Under  den  tid  af  nära  två  år,  som  förflutit  efter  riksständernas  inkallande, 
hade  han  fått  underkasta  sig  ett  rent  af  öfvermänskligt  arbete,  som  ej  un- 
nade honom  rast  eller  ro,  och  från  hvilket  han  sökte  vederkvickelse  i  en 
följd  af  vilda  utsväfningar.  Men  ej  ens  för  hans  jättelika  andliga  och 
kroppsliga  krafter  blef  det  i  längden  möjligt  att  ostraffadt  storma  på 
sin  hälsa.  Den  ständiga  växlingen  af  öfveransträngning  och  vilda  nöjen 
i  förening  med  en  aldrig  vikande  själsspänning  bröt  till  sist  hans  styrka, 
och  han  föll  såsom  träffad  af  blixten  för  att  ej  mef  resa  sig.  Han  had^ 
ej  aktat  på  de  varningar,  som  upprepade  sjukdomsanfall  gifvit  honom,  och 
ännu  den  27  mars  1791  uppträdde  han  med  sin  vanliga  eld  i  national- 
församlingens talarestol.  Men  redan  samma  dag  lades  han  ned  på  den 
sjukbädd,  som  skulle  blifva  hans  sista.  I  ångestfull  förbidan  trängdes 
tysta  skaror  omkring  den  bostad,  där  Frankrikes  störste  son  kämpade  med 
döden.  Vagnarna  tvungos  att  göra  långa  omvägar,  på  det  deras  buller 
ej  måtte  störa  den  sjuke,  och  med  korta  mellantider  utgåfvos  bulletiner 
om  hans  tillstånd,  liksom  vid  en  konungs  sjukbädd.  Den  2  april  1791 
rycktes  han  bort  ifrån  sina  stora  tankar  och  sitt  ofullbordade  verk.  »Jag 
för  med  mig  det  franska  konungadömets  begrafningsståb>,  yttrade  han 
aningsfullt,  »och  efter  min  död  skola  partierna  slitas  om  dess  trasor.» 
Vänner  som  fiender  kände  hans  förtidiga  bortgång  som  en  nationell 
olycka,  och  med  en  ståt  som  ingen  konungs  blef  hans  likbegängelse  firad. 
Nationalförsamlingen  hade  låtit  inviga  kyrkan  S:t  Geneviéve  till  en  hvilo- 
stad  för  Frankrikes  store  män  under  namn  af  Pantheon,  och  Mirabeaus 
stoft  "blef  det  första,  som  där  fick  ett  rum.  In  i  det  sista  lefde  han  i 
tron  på  sin  förmåga  att  leda  den  vilsekomna  revolutionen  in  på  bättre 
vägar.  Eftervärlden  står  tveksam  inför  detta  hopp,  som  aldrig  blef  verk- 
lighet. Tingens  förlopp  hade  vid  hans  död  gått  så  långt,  att  ej  ens  hans 
jättekrafter  torde  varit  i  stånd  att  vrida  det  rätt  igen,  som  var  ur  led. 
Äfven  denna  kraft  skulle  näppeligen  räckt  till  mer  än  att  förlänga  den 
fruktansvärda  kampen,  och  måhända  kan  det  sägas  med  större  sanning 
om  Mirabeau  än  om  mången  annan,  att  hans  död  endast  satte  gränsen 
för  en  slutad   lefnad. 


Franska  revolutionen. 


173 


Efter  hans  bortgång  dref  det  franska  statsskeppet  hejdlöst  och  hjälp- 
löst vind  för  våg.  Inom  den  konstituerande  församlingen  styrde  och 
ställde  de  aktningsvärda,  välmenande  medelmåttorna  efter  bästa  förstånd, 
meii  blindt  lydande  sina  ofelbara  teorier  och  utan  ledning  af  en  enande 
statsman natanke.  Snart  skulle  också  allting  ställas  på  sin  spets  genom 
hofvets  opålitlighet.  Redan  under  Mirabeaus  lifslid  hade  det  drifvit  sitt 
vådliga   dubbelspel    genom    att    på   en    gång    underhandla    med    honom 

och  med  revolutionens  fien- 
der, men  efter  hans  död  ka- 
stade det  sig  hufvudstupa  i 
de  sistnämndas  armar.  Till 
sin  egen  och,  Frankrikes  olycka 
uppiog  konungaparet  af  hans 
idéer  jämt  upp  hvad  som 
syntes  dem  bäst  passa  för  de- 
ras egna  planer,  men  förmådde 
därmed  endast  påskynda  den 
slutliga  undergången.  Mirebeau 
hade  rådt  konungen  att  lämna 
hufvudstaden,  men  öppet  och 
i  dagens  ljus  för  att  undan 
pöbeln  i  Paris  söka  räddning 
hos  Frankrikes  folk,  som  den 
store  statsmannen  hoppades 
kunna  samla  kring  sig  och 
honom.  Men  i  stället  ruf- 
vade  konungen  eller  hans  till- 
skyndare  på  en  hemlig  flykt,  som  skulle  sätta  honom  i  förbindelse 
med  Frankrikes  fiender.  Mirabeau  hade  tänkt  sig,  att  den  tillämnade 
motrevolutionen  till  ordningens  och  den  verkliga  frihetens  tryggande 
skulle  utföras  med  hjälp  af  marskalk  Bouillé  och  dennes  här,  och  han  hade. 
icke  skyggat  tillbaka  för  det  inbördes  kriget  som  en  yttersta  utväg.  I 
denna  tanke  hade  han  försvagat  den  på  sitt  vis  välmenande  konungens 
betänkligheter  mot  blodsutgjutelse  och  hans  fruktan  att  få  dela  den 
engelske  Karl  I:s  öde,  om  hän  lik  denne  tände  borgarkrigets  flammor. 
Ludvigs  farhågor  för  detta  sistnämnda  voro  häfda,  men  han  och  hans 
vänner  ville  nu  väpna  landsmän  mot  hvarandra,  icke  till  frihetens  befä- 
stande, utan  till  dess  omstörtande. 


29.     Pantheon  i  Paris. 
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Framför  allt  eggades  han  härtill  af  drottningen,  som  hoppades  på 
bistånd  af  sin  kejserlige  broder,  hvilken  dock  ännu  icke  var  hugad 
att  blanda  sig  i  den  vådliga  leken.  Konungaparet  ämnade  ännu 
icke  lämucT  riket,  utan  ville  begifva  sig  till  Bouillé,  hvars  här  stod  nära 
gränsen,  för  att  därifrån  lättare  kunna  upprätthålla  förbindelsen  med 
utlandet.  Nu  hade  det  kommit  så  långt,  att  det  icke  ens  skyggade  tillbaka 
för  af  trädande  af  franskt  område  till  de  makter,  som  kunde  finnas  villiga 
att  lämna  sitt  bistånd.  Bouillé  var  egentligen  en  moderat  reformvän  och 
höll  strängt  på  Frankrikes  ära,  men  lofvade  motvilligt  sin  hjälp,  då  han  som 
soldat  fann  sig  bunden  af  sin  lydnadsplikt  mot  konungen.  Händelsernas 
gäng  påskyndades  genom  den  ständiga  oron  i  Paris.  Folkets  misstanke 
haide  blifvit  väckt  genom  kringflygande  rykten,  och  den  18  april  hindrade 
det  med  våld  och  i  trots  af  Lafayettes  motstånd  konungaparet  att  resa  till 
slottet  S:t  Cloud  för  att  där  i  mera  ostörd  ro  fira  påsken.  Efter  denna 
förödmjukelse  gai  äfven  kejsaren  vika  för  sin  systers  böner  och  lofvade 
sin  miedverkan. 

Med  vanlig  dubbelhet  sökte  hofvet  insöfva  församlingen  i  säkerhet 
genom  en  skrifvelse  till  utlandets  regenter,  hvari  konungen  uttryckte 
sin  belåtenhet  med  sakernas  nya  ordning,  under  det  han  i  hemlighet 
talade  ett  alldeles  motsatt  språk.  Den  svenske  grefven  Axel  von  Fersen, 
en  ifrig  beundrare  af  drottningen,  och  som  sedermera  på  ett  så  sorgligt 
sätt  omkom  i  Stockholm  1810,  hjälpte  till  vid  flyktens  förberedande 
och  utförande.  Sent  på  aftonen  den  20  juni  1791  flydde  den  kungliga 
familjen  förklädd  ur  Paris.  Men  åtgärderna  för  flykten  voro  så  oprak- 
tiska, som  gärna  var  tänkbart.  Afresan  hade  fördröjts  öfver  ett  dygn 
genom  drottningens  toalettbestyr  och  andra  småaktigheter,  och  den  tunga 
resvagnen  väckte  snart  uppseende,  när  den  med  snigelns  fart  släpade  sig 
fram  utmed  landsvägarna  mot  nodöstra  gränsen.  I  byn  S:t  Menehould 
blef  konungen  vid  hästombytet  igenkänd  af  postmästaren,  som  blef  slagen 
af  hans  likhet  med  kungabilden  på  assignaterna,  då  han  stack  hufvudet 
ut  genom  vagnsfönstret.  Med  största  ifver  skyndade  han  till  det  närbe- 
lägna Varennes  och  lät  där  anhålla  flyktingarna.  Med  sin  vanliga  slö- 
het fogade  sig  Ludvig  utan  motsiånd  i  det  oundvikliga,  och  om  mor- 
gonen den  22  anträdde  vagnen  sin  tröstlösa  färd  till  Paris.  Bouillé  hade 
ilat  till  hjälp,  men  kom  fram  halfannan  timme  för  sent  och  fick  som 
så  mången  före  honom  söka  sin  räddning  bortom  gränsen. 

Vid  budskapet  om  konungens  flykt  spred  sig  en  allmän  förskräc- 
kelse   öfver    landet,   ty  alla  fruktade  ett  inbördes  krig  eller  ett  fientligt 
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öfverfall.  Församlingen  vidtog  raskt  alla  nödiga  åtgärder,  men  nyheten, 
om  flyktingarnas  infångande  lugnade  sinnena,  och  den  25  juni  höll 
konungen  under  en  dof,  tryckande  tystnad  från  folkmassans  sida  sitt  intåg 
i  Paris.  På  husväggarna  stodo  plakat  med  inskriften:  »Den  som  hyl- 
lar konungen  blir  nedhuggen,  men  den  som  förolämpar  honom 
blir  hängd.» 

Ställningen  var  nu  så  ohållbar,  som  den  gärna  kunde  blifva.  Under 
det  församlingen  i  sitt  anletes  svett  arbetade  på  att  grunda  det  koiustitu- 
lionella  konungadömet,  tänkte  statens  öfverhufvud  på  ingenting  annat  än 
att  löpa  sin  kos  och  måste  vaktas  som  en  fånge.  Vid  detta  förtviflade 
läge  hade  han  egentligen  bort  skiljas  från  kronan,  men  inom  konunga- 
huset fanns  ingen  annan  tronkandidat  i  behåll  än  hertigen  af  Orleans, 
och  äfven  han  hade  längesedan  hunnit  göra  sig  omöjlig.  Strängt  taget 
hade  öfvergången  till  republiken  varit  den  enda  naturliga  utvägen  ur 
detta  förtviflade  läge,  och  en  statsman  af  Mirabeaus  rang  skulle  icke  skyg- 
gat  tillbaka  för  denna  utväg.  Men  Mirabeau  var  borta,  och  det  föll  sig  icke 
så  lätt  att  grunda  en  'republik  utan  republikaner.  Endast  bland  de  talrika 
jakobinerna  vann  denna  statsform  under  händelsernas  tryck  en  växande 
anslutning,  men  församlingen  höll  god  konstitutionell  min  i  dåligt  spel 
samt  sökte  inbilla  andra,  om  ej  sig  själf,  att  konungen  mot  sin  vilja  blifvit 
bortförd  af  illasinnade  människor,  och  nöjde  sig  med  att  tillsvidare  skilja 
honom  från  regeringen. 

I  början  af  september  1791  var  församlingen  omsider  färdig  med 
det  författningsverk,  som  den  högtidligt  åtagit  sig  genom  eden  i  boll- 
huset, och  hvarmed  den  varit  sysselsatt  under  två  och  ett  fjärdedels  år. 
Ehuru  enskilda  delar  af  författningen  hvar  på  sin  tid  blifvit  underställda 
konungens  stadfästelse,  fann  man  sig  nu  äfven  böra  vinna  hans  under- 
skrift på  det  hela,  och  till  den  ändan  lämnades  honom  till  formen  full 
handlingsfrihet.  Men  Ludvig  var  icke  omedveten  om  huru  begränsad 
denna  frihet  i  verkligheten  var,  och  ehuru  han  förblifvit  lika  obenä- 
gen som  hittills  mot  den  grundlag,  som  inskränkte  den  forne  envålds- 
herrens  makt^  fann  han  dock'  rådligast  att  så  godt  först  som  sist  stad- 
fästa den  i  oförändradt  skick.  Genom  att  än  en  gång  högtidligt  aflägga 
ed  på  den  nya  författningen  framkallade  hin  ett  sista  kortvarigt  utbrott 
af  hänförelse  hos  de  lättrörda  lagstiftarna. 

Den  nya  grundlagen  skulle  ej  länge  äga  bestånd,  men  dess  ofantliga 
inverkan  på  den  lagbundna  frihetens  utveckling  öfver  hela  Europa  skall 
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dock  för  alltid  bereda  den  ett  hedersrum  i  folkens  häfder.  Den  för- 
vandlade Frankrike  till  en  konstitutionell  monarki,  där  konungen  styrde 
genom  ministrar,  som  voro  ansvariga  inför  representationen  men  hvar- 
ken  ägde  säte  eller  stämma  inom  densamma.  Den  gaf  konungen 
rätt  att  börja  krig,  sluta  fred  och  förbund,  men  endast  med  församlingens 
bifall,  och  mot  dess  beslut  ägde  han  endast  ett  suspensivt  veto,  gäl- 
lande för  två  valperioder.  Ännu  mera  nedsattes  dock  konungamaktens 
inflytande,  då  den  beröfvades  rätten  att  framlägga  lagförslag  och  endast 
fick  lof  att  hos  riksdagen  anmäla  de  ärenden,  som  den  önskade,  att  lag- 
stiftarna skulle  behandla.  Dess  inflytande  på  ämbetsmännens  tillsättning 
hade  äfven  genom  den  vidsträckta  tillämpningen  af  folkets  valrätt  blifvit 
begränsad  till  det  minsta  möjliga.  Franska  folket  representerades  af  den 
lagstiftande  församlingen,  bestående  af  en  enda  kammare,  som 
valdes  för  två  år  och  före  deras  utgång  ej  kunde  af  konungen  upplösas. 
Valrätten  var  ej  allmän,  utan  begränsades  af  ett  lågt  skattebelopp,  sva- 
rande mot  värdet  af  tre  dagsverken,  men  valmännen  eller  de  s.  k.  aktiva 
medborgarna  uppgingo  enligt  denna  grund  till  öfver  4  millioner  eller 
vid  pass  tre  femtedelar  af  landets  myndiga  manliga  befolkning.  De 
utöfvade  icke  sin  valrätt  omedelbart,  utan  genom  elektorer,  som  tillsatte 
de  kommunala  och  de  departementala  myndigheterna  pch  departements- 
vis utsago  de  745  riksdag'smännen.  De  senare  ålåg  det  att  föreslå  och 
stifta  lagar,  pålägga  skatter  och  utöfva  de  vanliga  representativa  för- 
rättningarna. Som  vanligt  i  en  konstitutionell  stat,  var  konungen  oan- 
svarig, men  ansågs  nedlägga  sitt  ämbete,  om  han  bröt  sin  ed  på  författ- 
ningen eller  genom  in-  eller  utländsk  vapenmakt  sökte  omstörta  densamma. 
I  sådant  '  fall  var  han  liksom  hvarje  annan  medborgare  ansvarig  för 
sina  handlingar,  hvilket  stadgande  för  framtiden  skulle  få  en  ödesdiger 
betydelse.  !  ; 

Frankrikes  nya  författning  skulle  i  sinom  tid  blifva  förebilden  för 
den  spanska  konstitutionen  af  1812  och  för  den  ännu  gällande  norska 
grundlagen.  Af  vida  större  vikt  för  det  fria  samhällsskicket  i  alla  län- 
der blef  likväl  det  omfattande  nydaningsverk,  hvarmed  församlingen 
undanröjde  det  gamla  feodala  samhällsskickets  återstoder  och  lade  grun- 
den till  de  medborgerliga  friheter,  hvilka  numera  äro  en  gemensam  egen- 
dom för  alla  folk,  som  styra  sig  själfva.  Genom  denna  storartade  ny- 
skapelse har  den  konstituerande  församlingen  rest  åt  sig  en  oförgänglig 
minnesvånd  och  förvärfvat  giltiga  kraf  på  alla  fria  folks  tacksamhet. 

Den  30  september  förklarade  naUonalförsamlingens  talman  dess  arbe- 
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ten  afslutade,  och  den  upplöste  sig  för  att  omedelbart  lämna  rum  åt  sin 
efterträdare. 

Under  jubel  af  hela  Frankrike  trädde  den  lagstiftande  national- 
församlingen den  1  oktober  1791  i  den  konstituerande  församlingens 
ställe.  Den  stora  arbetande  massan  af  det  franska  folket  hade  länge- 
sedan hunnit  blifva  hjärtligen  led  vid  det  anarkiska  oväsen,  som  revo- 
lutionen förde  med  sig,  och  under  inflytandet  af  de  rådande  teorierna  var 
det  fullt  förvissadt  om,  att  upprättandet  af  en  på  dessa  teorier  följd- 
riktigt byggd  författning  med  ens  skulle  återställa  ordning  och  lugn  i 
det  sönderslitna  landet.  Nu  skulle  det  visa  sig,  om  alla  de  vackra  och 
regelrätta  samhällsläror,  som  en  välmenande  församling  omsatt  i  lagpara- 
grafer,   voro     i    stånd    att    uthärda    verklighetens    hårda    prof. 

Icke  utan  öfverdrift  har  eftervärlden  skrifvit  de  högt  spända  för- 
väntningarnas felslående  på  räkningen  af  den  nya  författningens  inre 
brister.  Äfven  de  yppersta  författningar  arbeta  illa  i  dåliga  händer,  under 
det  bristfälliga  samhällsformer  med  en  lojal  tillämpning  mycket  väl 
kunna  verka  till  sitt  lands  bästa.  Olyckan  var,  att  denna  lojalitet  nästan 
fullständigt  saknades  hos  den  ena  af  de  två  statsmakter,  som  1791  års 
konstitution  inrättat.  Konungamakten  var  från  början  fientligt  stämd 
mot  den  nya  författningen  och  fann  sig  endast  under  nödvändighetens 
tvång    i    dess   efterlefnad. 

I  ett  utbrott  af  falsk  högsinthet  hade  den  åtgående  församlingen 
dessutom  förbjudit  sina  medlemmars  inval  i  den  nya  och  därmed  ute- 
stängt dem  från  det  politiska  lifvet  under  den  tid,  då  deras  kraftiga  del- 
tagande däri  bättre  än  någonsin  behöfdes. 

Under  sådana  förhållanden  kunde  det  ej  undvikas,  att  bland  de  nya 
lagstiftarna  långt  flere  tillhörde  medelmåttornas  krets  än  bland  de  gamla, 
och  detsamma  måste  blifva  fallet  med  regeringen,  hvars  medlemmar  icke 
finge  tagas  ur  någondera  församlingen.  I  själfva  verket  hörde  de  främste 
och  rikast  begåfvade  männen  i  lagstiftande  församlingen  till  en  parti- 
grupp, som  varit  alldeles  främmande  för  dess  föregångare.  Kärntruppen 
inom  dess  vänster  bildades  af  en  skara  män,  som  ännu  så  länge  tillhörde 
eller  nära  slöto  sig  till  jakobinernas  krets.  Efter  några  ombud  från  depar- 
tementet Qironde  omkring  Bordeaux,  som  i  följd  af  sina  öfverlägsna  egen- 
skaper bland  dem  intogo  en  ledande  ställning,  fingo  de  namn  af  gi  ron- 
di  ster.  Af  varm  och  innerlig  öfvertygelse  sågo  de  Frankrikes  och  hela 
mänsklighetens  räddning  i  det  Rousseauska  samhällsidealet,  och  till  sina 
Ur  folkens  historia.    II.  12 


178 


Franska  revolutionen. 


grundsatser  voro  de  därför  fientliga  mot  det  konstitutionella  konungadömet, 
som  stödde  sig  på  Montesquieus  statslära.  Orubbligt  förxässade  om  fri- 
hetens och  rättens  egen  inneboende  segerkraft,  ville  de  dock  göra  ett 
ärligt  försök  med  den  nya  författningen  och  laglydigt  stödja  densamma, 
sedan  de  ej  efter  konungaparets  försök  till  flykt  lyckats  genomdrifva 
republiken.     På  dess  snara   tillkommelse  hoppades  de  dock    i    sitt  stilla 


30.     Madame  Roland. 
Efter  en  målning  af  Heinsius  i  Versailles  museum. 


sinne  och  svärmade  för  en  tid  af  ljus  och  frihet  under  en  idealiserad 
republik  efter  de  antika  samhällenas  förskönade  mönster.  Aldrig  har 
väl  ett  parti  varit  så  fast  öfvertygadt  om  rättens  och  sanningens  ome- 
delbart förestående  seger  under  en  tid  af  fred  och  förbrödring  mellan 
jordens  frigjorda  folk.  Under  det  eftervärlden  småler  åt  deras  barnsliga 
tro  på  idealens  snara  förverkligande,  skall  den  aldrig  neka  sin  beundran 
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åt  den  upphöjda  själsadel,  hvarmed  de  sträfvade  mot  de  ideal,  som  de 
trodde  sig  kunna  nå  genom  att  utsträcka  handen.  Rousseaus  lära, '  att 
människan  är  af  naturen  god  och  endast  blifvit  ond  i  följd  af  onatur- 
liga samhällsförhållanden,  har  hos  dess  bekännare  alstrat  en  vana  att 
tänka  högt  om  mänskligheten  och  en  tro  på  dess  fullkomning,  som  varit 
i  stånd  att  försätta  berg.  Det  var  denna  rörande  tro  på  sitt  släkte, 
som  satte  dem  i  stånd  att  i  glad  segervisshet  se  bort  från  lifvets  erfa- 
renheter och  trotsa  dess  bittraste  missräkningar,  i  det  den  tog  form 
af  en  människokärlek,  som  satte  dem  i  stånd  att  med  martyrens  glada 
mod  loffra  sig  för  sin  sak.  Den  hänförelse,  hvarmed  de  kämpade  för 
dess  framgång,  hade  ett  drag  af  ungdomlighet,  så  mycket  mera  förklarligt, 
som  det  stora  flertalet  af  dem  knappast  öfverskridit  ungdomens  gräns. 
Med  sin  hänförande  vältalighet  kunde  en  Brissot,  en  Vergniaud  eller  en 
Guadet  loemotståndligt  rycka  den  församling  med  sig,  inom  h vilken  deras 
anhängare  blott  utgjorde  en  ringa  minoritet.  Någon  statsman,  i  stånd 
att  lugnt  och  klart  räkna  med  verklighetens  kraf,  fanns  icke  bland  dessa, 
den  varma  trosvisshetens  hänförda  hjältar,  och  den  mest  begäfvade  bland 
dem,  som  också  snart  blef  deras  ledande  själ,  var  en  kvinna.  Det  var 
madame  Roland,  en  ståtlig,  mogen  skönhet  af  rik  begåfning,  som  alltifrån 
ungdomen  med  lidelsefull  ifver  hängifvit  sig  åt  studiet  af  de  nya  sam- 
hällslärorna och  den  antika  historien,  där  hon  trodde  sig  se  dem  förverk- 
ligade. Efter  fransk  sed  hade  hon  blifvit  gift  med  en  många  år  äldre 
man,  en  i  hög  grad  hederlig  och  aktningsvärd  ämbetsman  frän  Lyon, 
som  hon  med  rätta  högaktade,  men  icke  älskade.  Som  så  många  andra, 
hade  de  (båda  makarna  af  revolutionens  hvirfvel  låtit  sig  dragas  till  Paris, 
där  den  ivittra  frun  i  en  politisk  salong  samlat  omkring  sig  en  krets  af 
liktänkande,  bland  Ihvilka  hon  med  dnottninglikt  behag  angaf  tonen  i  tidens 
frågor. 

I  stället  iför  att  odeladt  ägna  sina  krafter  åt  lagstiftningsarbetet  i 
det  inre  fann  sig  snart  den  församling,  som  kallades  den  lagstiftande,  med 
eller  mot  sin  vilja  nödsakad  att  låta  detta  ligga  nere  och  vända  sin 
håg  till  den  nya  frihetens  befästande  mot  yttre  och  inre  fiender. 

Vid  denna  tid  voro  dock  de  främmande  makterna  allt  för  mycket  upp- 
tagna af  Turkiets  och  Polens  affärer  att  önska  ett  krig  med  Frankrike. 
Det  var  blott  Gustaf  III  i  Sverige,  som  rufvade  öfver  fantastiska  planer 
på  ett  allmänt  infall  i  Frankrike  till  konungaparets  skydd,  hvarvid 
han  hoppades  få  taga  ledningen,  under  det  Katarina  II  ifrigt  underblåste 
dessa  planer  hos  honom  och  andra,    i   hopp  att  därigenom  få  fria  händer 
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i  östern.  Konungen  af  Preussen  var  icke  obenägen  för  ett  anfall,  men. 
så  länge  kejsar  Leopold  II  lefde,  kom  den  hotande  krigslågan  likväl  icke 
till  utbrott.  Han  var  en  betänksam  man,  som  i  det  längsta  föredrog 
att  falla  undan  för  de  franska  utmaningarna,  och  under  det  han  dock  för 
all  säkerhets  skull  ytterligare  närmade  sig  till  Preussen,  hade  han  förmått 
de  andliga  kurfurstarna  vid  Rhen  att  sätta  en  gräns  för  de  franska  emigran- 
ternas värfningar.  Olyckligtvis  af  led  han  den  1  mars  1792  i  sina  bästa 
år,  och  hans  son  och  efterträidare,  som'  någon  tid  därefter  valdes  till  romersk 
kejsare  under  namn  af  Frans  II,  var  en  inskränkt  och  egenvillig  ung 
man,  som.  i  långt  högre  grad  var  böjd  att  lyssna  till  emigranternas  och 
deras  vänners  loekelser. 

Ännu  växlaides  några  skarpa  skrifvelser  mellan  Frankrike  och  kej- 
saren. Frankrike  klagade  öfver  förbundet  mellan  Österrike  och  Preussen, 
och  kejsaren  öfver  ingreppen  i  de  tyska  furstarnas  feodala  rättigheter  inom 
de  franska,  från  tyska  riket  eröfrade  gränslandskapen.  Omsider  var 
mättet  rågadt,  och  sväfvande  mellan  hoppet  om  räddning  utifrån  och 
fruktan  för  de  förödmjukelser  den  skulle  bringa  honom  och  hans  rike,, 
lät  Ludvig  själf  förmå  sig  att  förklara  krig.  1  spetsen  för  sina  ministrar 
iijfann  han  sig  den  20  april  i  lao;stiftande  församlingen,  som  under 
stormande  hänförelse  och  med  stor  röstöfversikt  gaf  sitt  samtycke  till  krigs- 
förklaringen, utan  att  ana  den  oerhörda  utsträckning  den  nu  började 
striden  skulle  nå,  eller  de  vidtomfattande  förändringar,  som  den  skulle 
föra  med  sig  inom  Frankrike  och'  hela  Europa. 

Så  långt  hade  det  nu  kommit,  att  det  kunde  anses  tämligen  likgiltigt, 
hvem  som  tände  krigsfacklan,  då  detta  ändå  näppeligen  i  längden 
kunnat  undvikas.  Men  nu  var  tärningen  kastad,  och  de,  som  varit 
beslutsamma  nog  att  taga  det  oundgängliga  steget,  hade  därefter  att 
vidkännas  följderna. 

Men  snart  vände  sig  bladet.  Konungen  ansågs  föra  ett  dubbelspel 
och  själf  önska  den  främmande  härsmaktens  hjälp  ehuru  han  officiellt 
var  dess  fiende.  Inom  och  utom  församlingen  utpekades  konungen  i  de 
våldsammaste  ordalag  såsom  fäderneslandets  fiende,  och  det  talades  öppet 
om  hans  afsättning  och  republikens  införande.  Lidelserna  drefvos  till  sin 
höjd,  då  den  preussiska  hären  i  kraft  af  det  ingångna  förbundet  för- 
enade sig  med  den  österrikiska,  och  dess  beSälhafvare,  regerande  hertigen 
Karl  Wilhelm  Ferdinand  af  Braunschweig,  den  25  juli  utfärdade  sitt 
beryktade  manifest  till  franska  folket.  Hertigen  var  mycket  ogynnsamt 
stämd  mot  emigranterna,   hVilkas   öfverspända  förväntningar  om   en   lätt 
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seger  han  ingalunda  delade,  men  lät  det  oaktadt  förmå  sig  att  sätta  sitt 
namn  under  det  manifest,  gom  mer  än  något  annat  skulle  föra  detta 
namn  till  eftervärlden.  Trots  irYiga  varningar  från  Ludvig  XVI  :s  utskic- 
kade, men  under  intrycket  af  en  lättvunnen  framgång  vid  belgiska 
»•ränsen,  hade  kJe  affattat  uppropet  i  en  ton,  som  knappast  varit  försvarlig 
efter  den  mest  lysande  seger.  I  öfvermodigt  braskande  ordalag  gjordes 
de  franska  myndigheterna  och  folket  i  Paris  ansvariga  för  konungaparets 
säkerhet,  och  hufvudstaden  hotades  med  fullständig  ödeläggelse,  om  ett 
hår  kröktes  på  deras  hufvuden. 

Hade  emigranternas  mening  varit  att  inviga  konungaparet  åt  under- 
oäng för  att  bereda  rum  åt  sina  prinsar,  så  kunde  de  ej  valt  ett  lämpligare 
medel  för  ett  sådant  syfte.  Någon  egentlig  häpnad  väckte  manifestet 
jcke,  ty  det  gaf  endast  rätt  åt  jakobinernas  värsta  beskyllningar  mot  de 
främmande  furstarna,  men  så  mycket  större  blef  raseriet  mot  dem  och 
deras  franska  vänner.  Gent  emot  det  utländska  inbrottet  reste  sig  nu 
med  väldig  kraft  det  franska  folket  till  försvar  för  frihet  och  fosterjord. 
Förklaringen  om  fäderneslandets  fara  väckte  till  lifs  en  mäktig  hänförelse 
hos  Frankrikes  ungdom,  och  i  ädel  täflan  trängdes  hög  och  låg  med 
hvarandra  för  att  samla  sig  under  fanorna  och  ila  till  gränsen.  Hän- 
förelsen stegrades  till  sin  höjd  genom  Marsel  jäsen,  Frankrikes  be- 
römda frihetssång,  hvars  trolska  toner  snart  skulle  elda  hundrade  tusenden 
till  seger  eller  död.  Såväl  ord  som  musik  härledde  sig  från  Rouget  de 
Lisle,  en  ung  officer,  som  under  sin  långa  lefnad  (död  1836)  annars  aldrig 
frambragt  en  rad  af  värde,  men  som  i  en  stund  af  odödlig  ingifvelse 
skänkte  sitt  folk  dess  stolta  frihetssång.  Dikten  såg  först  dagen  i  Strass- 
burg,  men  fick  sitt  namn  efter  de  unga  skaror  från  Marseille,  som  i  trots 
af  förbundet  tågat  till  Paris  och  hänryckte  dess  lättrörda  befolkning  med 
de  eldade  tonerna. 

De  anfördes  af  Barbaroux,  en  eldig,  ungdomlig  svärmare  af 
äkta  girondistiskt  skrot  och  korn,  och  när  de  den  30  juli  ryckte 
in  i  hufvudstaden,  kräfde  de  bestämdt  konungens  afsättning.  Ännu 
i  sista  stunden  ryggade  girondisterna  tillbaka  för  detta  yttersta 
steg.  Så  bilnda  voro  de  icke,  att  de  ej  nu  insågo,  det  en  ny  revo- 
lution till  republikens  förmån  ingalunda  skulle  få  den  prägel  af  upphöjd 
värdighet,  som  de  drömt  om.  Sådan  ställningen  nu  var,  skulle  deras 
tvekan  dock  endast  ländt  till  fäderneslandets  ohjälpliga  utlämnande  åt 
triumferande  fiender,  om  ej  andra  handlat  i  deras  ställe.  Men  dessa 
andra  voro  jakobinerna,  från  hvilka  girondisterna  länge  sedan  tagit  full- 
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komligt  .afstånd.  De  senares  ideala  svärmeri  och  upphöjda  fosterlands- 
kärlek skilde  sig  himmelsvidt  från  de  förras  brutala  råhet  och  vilda  hand- 
lingskraft. För  jakobinerna  var  revolutionen  icke  fullbordad,  förrän 
hvarje  spår  af  det  gamla  samhället  var  fullständigt  utplänadt,  skulle  än 
vägen  till  den  guldålder,  som  aldrig  ville  infinna  sig,  gå  genom  sjöar  af 
blod.  Den  karaktär  af  en  strid  mellan  skilda  klasser  och  ytterst  mellan 
skilda  folkstammar,  som  vi  förut  påpekat  hos  den  franska  revolutionen, 

trädde  aldrig  skar- 
pare i  dagen  än  hos- 
jakobinerna,  hvilkas 
ofantliga  flertal  till- 
hörde folkets  breda 
lager,  och  hos  hvilka 
trälens  dolska,  sedan 
tusen  år  nedärfda 
hat  mot  sina  herrar 
slagit  ut  i  full  låga. 
Deras  samhällsläror 
utgjorde  en  bland- 
ning af  Rousseaus 
och  encyklopedister- 
nas  åsikter  och  myn- 
nade ut  i  ett  full- 
ständigt massvälde, 
där  en  obegränsad 
jämlikhet  trädt  i  stäl- 
let för  friheten,  som 
faktiskt  skulle  till- 
intetgöras af  statens 
allmakt.  I  enlighet 
med  den  gängse 
åsikten,  att  en  fri  författning  ovillkorligt  skulle  medföra  ett  tillstånd  af  frid 
och  lycka,  tvitlade  de  intet  ögonblick  på,  att  dess  uteblifvande  endast  kunde 
tillskrifvas  elaka  människors  stämplingar,  och  dessa  elaka  människor  kunde 
icke  vara  några  andra  än  de  hatade  aristokraterna.  Häraf  följde  uppenbarli- 
gen, att  om  blott  dessa  aristokrater  utrotades,  skulle  allting  blifva  godt  igen. 
Rousseau  hade  väl  hyllat  läran  om  tvång  till  frihet,  men  hans  blida  natur 
tillät  ej  detta  tvång  att  nå  så  låmgt,  att  vägen  till  friheten  skulle  gå  öfver  tu- 


31.     Georges  Jacques    Danton. 
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sentals  medborgares  lik.  Men  jakobinerna  ville  under  inverkan  af  Dide- 
rots  ateistiska  läror  njuta  sin  lycka  i  detta  lifvet,  då  de  ej  voro  säkra 
att  möta  den  i  det  andra,  och  de  hade  därför  ej  tid  att  invänta  den  nya 
frihetens  växt  till  mognad,  utan  ville  se  den  färdig  på  en  gång  och  voro 
fast  beslutna  att  slå  ned  hvarje  hinder,  som  reste  sig  mot  dess  fullständiga 
seger. 

Till  sina  yttersta  slutföljder  torde  denna  egendomliga  samhällslära 
endast  blifvit  uttänkt  af  ett  fåtal,  bland  dem  Georges  Jacques  Danton, 
en  verklig  statsmannanatur,  som  icke  utan  grund  blifvit  kallad  jakobi- 
nernas  Mirabeau. 

Född  1759  i  .Arcis  uti  landskapet  Champagne,  innehade  han  vid 
revolutionens  början  en  befattning  såsom  statsadvokat,  hvilken  dock  hvar- 
ken  skaffat  honom  praktik  eller  inkomster,  och  kastade  sig  genast  med 
den  våldsamma  kraft,  som  var  honom  egen,  midt  in  i  den  revolutionära 
folkrörelsen.  Liksom  Mirabeau  ägde  han  en  härskares  gestalt  och  en  väl- 
talighet, som  blef  ännu  mera  gripande  genom  den  tordönsstämma,  hvar- 
mai  han  utslungade  sina  ljungande  anklagelser  mot  frihetens  fiender. 
I  statsmannalik  uppfattning  af  verklighetens  kraf  täflade  han  med  sin 
store  föregångare,  men  skilde  sig  vida  från  denne  genom  beskaffenheten 
af  det  mål,  hvartill  han  sträfvade,  och  de  medel,  hvarmed  han  sökte  vinna 
det.  Dantons  politiska  ideal  var  den  ena  och  odelbara  republiken,  där 
folkets  stora  massa  härskade  utan  inskränkning,  men  också  utan  hänsyn 
till  mindretalets  rätt.  Men  långt  ifrån  att  med  girondens  ideala  svärmare 
drömma  om  en  lycklig  fridsålder  såsom  följd  af  sina  idéers  triumf,  förutsåg 
han  mycket  väl  de  svårigheter,  med  hvilka  en  fransk  republik  länge  skulle 
få  kämpa,  men  var  också  beredd  att  med  manlig  kraft  taga  upp  striden 
mot  dem.  Uppriktigt  tillgifven  sitt  fosterland,  skydde  han  inga  medel, 
när  det  gällde  att  främja  dess  välfärd,  och  nedslog  utan  tvekan  hvarje 
inre  eller  yttre  fiende,  som  ställde  sig  i  hans  väg.  Med  sitt  snille  och 
sina  härskaregåfvor  hade  han  förvärfvat  ett  mäktigt  inflytande  inom  klub- 
barna, ehuru  han  hvarken  tillhört  den  konstituerande  eller  den  lagstiftande 
församlingen,  och  med  sin  våldsamma  vältalighet  ledde  han  fullständigt 
det  lägre  folket  efter  sin  vilja.  Bland  hans  beundrare  var  i  främsta 
rummet  Camille  Desmoulins,  den  unge  hjälten  från  bastiljdagarna,  som 
i  sin  tidning  slog  omkring  sig  med  bloddrypande  fraser,  men  i  grunden 
var  allt  för  godhjärtad  att  göra  allvar  af  dem.  För  blodsutgjutelse  skyg- 
gade  däremot  Danton  icke  tillbaka,  när  han  fann  den  af  nöden,  ehuru 
han  själf  knappast  var  blodtörstig.     Han  var  liksom  skapad  till  revolutions- 


i 


184  Franska  revolutionen. 


ledare,  och  det  var  också  han,  som  på  afstånd  ordnade  och  ledde  resningen. 

Från  början  antog  denna  ett  vida  våldsammare  och  blodigare  skap- 
lynne  än  någon  föregående  folkrörelse.  Folket  hade  sett  många  för- 
hoppningar gå  i  kvaf  efter  Bastiljens  stormning,  och  under  intrycket  af 
svikna  illusioner  kämpade  det  med  en  dittills  osedd  vildhet,  som  gaf 
långt  vidare  spelrum  åt  den  verkliga  pöbeln  med  dess  råa  lidelser.  Midt 
under  brinnande  folkresning  samlades  ett  fåtal  valmän  från  Paris'  sektioner 
eller  rotar  och  utsago  ett  revolutionärt  kommunalråd,  den  sedan  så  be- 
ryktade Pariskommunen,  som  genast  fördref  det  lagliga  rådet  och  öfver- 
tog  ledningen  af  det  hela.  På  morgonen  den  10  augusti  1792  vältrade 
sig  under  stormklockans  dofva  ljud  ursinniga,  pikbeväpnade  skaror  från 
de  fattigaste  kvarteren  fram  emot  Tuilleriernas  konungaborg.  National- 
gardets befälhafvare  blef  lockad  från  sin  post  och  mördad,  och  de 
delar  af  gardet,  som  velat  försvara  konungen,  stodo  handfallna.  Ko- 
nungen själf  med  gemål  och  barn  begaf  sig  motvilligt  till  lagstiftande  för- 
samlingen för  att  anförtro  sig  åt  dess  beskydd.  Församlingen  inhyste 
den  kungliga  familjen  i  referenternas  rum,  hvarifrån  den  kunde  höra 
lagstii tärna  öfverlägga  om  konungens  afsättning,  under  det  brödrastri- 
dens  vilda  larm  genljöd  utifrån.  Endast  det  värfvade  schweizergardet 
vågade  sätta  ett  manligt  motstånd  mot  den  framstormande  massan,  men 
när  konungen  fick  höra  dess  salfvor,  lät  han  förbjuda  allt  vidare  skjutande. 
Men  nu  var  det  naturligtvis  för  sent  att  hejda  blodbadet,  och  genom  sitt 
välmenta  ingripande  utlämnade  konungen  blott  de  tappra  schweizarna 
åt  massans  raseri,  som  drifvits  till  ursinne  af  det  utgjutna  blodet.  Schwei- 
zarna blefvo  till  största  delen  nedgjorda  af  den  förvildade  hopen,  som 
utan  motstånd  inträngde  i  slottet,  där  pöbeln,  som  efter  sin  vana  spart 
sina  lif,  sä  länge  fara  var  å  färde,  gaf  fria  tyglar  åt  sin  mordlust.  Stor- 
men lade  sig  småningom,  sedan  lagstiftande  församlingen  på  Vergniauds 
torslag  fattat  beslut  om  konungens  afsättning  tills  vidare.  Församlingen 
ansåg  sig  icke  befogad  att  för  alltid  skilja  honom  från  krona  och  rike, 
ty  enligt  den  ännu  gällande  författningen  kunde  ändringar  i  denna  endast 
ske  genom  en  särskildt  för  detta  ändamål  vald  församling  eller  s.  k. 
N  a  t  io  n  a  1  ko  n  ven  t,  hvartill  också  kallelse   utfärdades. 

Landsorten  stod  tveksam  inför  det  djärfva  tilltaget,  men  sliten  mellan 
fruktan  för  ett  parisiskt  pöbelvälde  och  för  den  utländska  straffdomen, 
föredrog  den  af  två  onda  ting  det  mindre  och  lyfte  ej  en  hand  till  försvar 
för  en  tron,  hvars  innehafvare  gifvit  sig  själf  till  spillo.  Endast  Lafayette 
ville  nu  handla,  sedan  det  var  för  sent,   och  nu  ändtlicjen  ämnade  han 
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upptaga  Mirabeaus  gamla  plan  och  med  sin  här  tåga  mot  hufvudstaden 
för  Mt  värna  den  verkliga  friheten  mot  det  revolutionära  själfsvåldet.  Men 
hans  'cn  gång  så  afgudade  namn  hade  nu  mist  sin  trollmakt,  han  läm- 
noides  i  sticket  af  sin  här  och  såg  ej  annan  råd  än  att  med  några  få 
trogni  gä  öfver  gränsen,  idär  han  snart  föll  i  Österrikarnas  händer. 
För  stolt  att  sluta  sig  till  emigranterna  och  lyfta  afvog  sköld  mot  eget 
land,  behandlades  den  ädle  frihetsvännen  som  statsfånge,  och  Österrike 
höljde  sig  med  outplånlig  v^anära  genom  att  låta  honom  ända  till  fredsslutet 
1797  försmäkta    i    det  hårdaste  fängelse. 

Församlingen  var  numera  maktlös  och  helt  och  hållet  beroende  af 
Pariskommunen,  som  genom  ett  säkerhetsutskott  med  vild  beslutsamhet 
grep  sig  an  med  att  ordna  motståndet  mot  yttre  och  inre  fiender.  De 
förra  trängde  på  i  en  allt  mera  hotande  närhet,  och  besättandet  af 
gränsfästningarna  Longwy  och  Verdun  gaf  ett  olycksbådande  varsel  om 
landets  blif vande  öde.  Men  mot  den  öfverhängande  faran  reste  sig 
med  jättelik  handlingskraft  Danton,  som  blifvit  kallad  till  justiiieminister 
»och  var  regeringens  nästan  enväldige  ledare.  Med  sin  stormande 
vältalighet  ryckte  Danton  församlingen  oemotståndligt  med  sig  och 
eldade  dess  sviktande  mod  med  de  bevingade  orden:  »Vi  måste  våga, 
och  åter  igen  våga,  och  alltid  våga.»  Men  medan  Frankrikes  ädlaste  söner 
under  marseljäsens  hänryckande  toner  i  allt  tätare  led  stormade  till  grän- 
sen för  att  sluta  sig  till  fosterlandets  försvarare,  samlade  sig  i  hufvudstaden 
allt  större  massor  af  de  politiserande  dagdrifvare,  som  så  gärna  vilja 
afskaffa  alla  krig  utom  de  inbördes  krigen.  För  dem  gällde  det  i  främsta 
rummet  att  hålla  ett  vaksamt  öga  på  de  verkliga  eller  förmenta  aristokrater, 
som  misstänktes  vilja  räcka  handen  åt  fäderneslandets  fiender  och  falla 
d^ess  försvarare  i  ryggen.  De  vildaste  rykten  hvirflade  om  hvarandra  och 
funno  tilltro  under  den  allmänna  skräcken,  och  snart  skulle  det  visa  sig, 
att  människan  aldrig  är  så  grym,  som  när  hon  är  rädd. 

Äfven  den  viljestarke  Danton  lät  sig  ryckas  med  af  den  misstro, 
som  gripit  alla  sinnen,  och  lät  förordna  om  häktning  i  massa  af  de 
misstänkte,  som  i  tusental  släpades  till  fängelserna.  Men  detta  var  att 
leka  med  revolutionens  ännu  ej  släckta  eld,  som  glimmade  under  askan 
och  blott  väntade  ett  tillfälle  att  med  hela  den  ursprungliga  styrkan  af 
en  lössläppt  naturmakt  slå  ut  i  full  låga.  Mot  detta  utbrott  förblefvo 
äfven   Dantons  jättekrafter  vanmäktiga,   så   mycket  hellre,  som   han  fann 
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si.^  äga  bättre  bruk  för  dem  mot  de  utländska  fienderna.  Med  mass- 
häktningen hade  han  velat  sätta  skräck  i  revolutionens  fiender,  och 
han  skulle  blifva  tagen  på  orden  i  en  utsträckning,  som  han  näppeligen 
själf  anat.  Från  den  17  augusti  bestod  ett  slags  revolutionär  domstol, 
som  redan  hunnit  sända  åtskilliga  offer  till  döden.  Men  nu  blef  det 
draggen  af  den  parisiska  befolkningen  som  på  en  gång  åtog  sig  värfvet 

såsom  domare  och 
bödlar,  och  denna 
drägg  behärskades 
fullkomligt  af  så- 
dana män  som  den 
inskränkte,  själfkäre 
teoretikern  Robespi- 
erre,  hvilken  med 
förtjusning  grep  ef- 
ter tillfället  att  få 
hämnd  på  sina  per- 
sonliga fiender,  och 
den  halfgalne  Jean 
Paul  Marat.  Fram- 
för allt  var  det  den 
sistnämndes  mörka 
ande,  som  under 
dessa  fasans  dagar 
sväfvade  öfver  den 
olyckliga  staden. 

I  tider  af  re- 
volutionär förvirring 
uppdyka  stundom  ur  samhällets  doldaste  djup  företeelser,  hvilka 
synas  som  gengångare  från  längesedan  försvunna  tidsåldrar.  En 
sådan  företeelse  är  denne  Marat,  i  hvilken  massans  instinktlika, 
mångtusenåriga  ,hat  mot  sina  herrar  antagit  mandom.  Han  var 
född  1744  i  det  schweiziska  landskapet  Neufchatel,  men  var  på 
fädernet  af  spansk  härkomst,  och  de  instinkter,  som  behärskade  honom, 
voro  i  grunden  af  samma  slag  som  de,  hvilka  drifvit  hans  stamfränder 
Loyola  och  Torquemada  till  en  oförsonlig  utrotningskamp  mot  den  ariska 
iierrestammen    bland    södra    Europas    befolkning.      Han    uppträdde   tidigt 
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med  filantropiska  svärmerier  i  Rousseaus  och  enc341opedisternas  anda, 
framkastade  nya  hugskott  på  naturforskningens  och  läkarevetenskapens 
område  och  uppställde  straffrättsliga  teorier,  som  i  vissa  afseenden 
voro  långt  före  hans  tid.  Det  hat,  som  med  rätta  samlat  sig  kring  hans 
namn,  gör  det  ännu  svårt  om  ej  omöjligt  att  afgöra,  huru  vida  icke 
bland  alla  dessa  hugskott  stundom  gömde  sig  glimtar  af  verkligt  snille^ 
och  det  är  ganska  förklarligt,  att  eftervärlden  någon  gång  velat  mäta  stor- 
heten af  hans  hat  med  storheten  af  hans  lidna  oförrätter.  I  hvarje  fall 
afvisades  öfver  allt  hans  teorier  med  öfverlägset,  kanske  välförtjänt  förakt 
eller  ännu  mera  sårande  nedlåtenhet.  Själf  hade  han  svårt  att  slå  sig 
fram,  och  när  han  en  tid  fick  anställning  som  hästläkare  hos  grefven  af 
Artois,  sänkte  han  sig  till  det  mest  förnedrande  kryperi  för  sin  höge  herre. 
Men  detta  kryperi  stegrade  ännu  mer  det  hat,  som  glödde  innerst  i  hans- 
själ, och  till  sist  antog  detta  hat  formen  af  det  slags  förföljelsemani,  som 
alstras  genom  för  mycken  motgång.  Under  det  han  rufvade  öfver  verkliga 
och  inbillade  oförrätter,  bröt  franska  revolutionen  ut,  och  nu  fick  hans 
hat  lufr.  I  sin  tidning  Folkvännen  predikade  han  oupphörligt  mass- 
mord på  aristokraterna,  och  han  lät  förstå,  att  han  snart  skulle  fullborda 
revolutionen,  blott  han  finge  lof  att  med  ett  par  hundra  ne^ipolitanska 
banditer  tåga  genom  Frankrike  från  ena  ändan  till  den  andra.  Antalet 
af  de  offer  han  kräfde  stegrades  efter  hand  ända  till  270,000,  och  det 
var  således  fråga  om  ett  planmässigt  utrotande  af  hela  det  samhällslager, 
hvilket  på  tidens  språk  betecknades  som  aristokrater  och  ansåg  .sig  själf 
såsom  ättlingar  af  den  eröfrande  herrestammen.  Genom  revolutionens  tum- 
mel  trängde  oupphörligt  hans  hesa  skriande  efter  blod,  likt  korpens  krax- 
ande efter  lik,  och  allt  hederligt  folk  vände  sig  med  afsky  bort  från  den  ra- 
sande galningen.  I  en  tid,  då  alla  lidelser  sluppit  lösa,  lät  man  honom  dock 
hållas,  ty  man  ansåg  hans  till  fullkomlig  mordmani  urartade  blodtörst  f 
det  hela  oskadlig.  Intet  misstag  kunde  dock  vara  större,  ty  mer  än  alla 
andra  har  han  med  sitt  oupphörliga  mordskri  bidragit  till  att  lössläppa 
det  mänskliga  djuret  hos  de  lägsta  lagren  bland  Frankrikes  folk.  Snart 
hyllades  folkvännen,  såsom  han  kallades  efter  sin  tidning,  med  nästan 
afgudisk  dyrkan  af  de  massor,  hvilkas  sämsta  lidelser  han  smekte,  och  när 
dessa  massor  vid  konungadömets  fall  fingo  väldet,  blef  han  en  verklig 
makt   i   det  franska  samhället. 

Sådan  var  den  man,  hvars  minsta  vink  de  lössläppta  massorna  nu 
voro  redo  att  följa.  Liten  och  obetydlig  till  sitt  yttre  och  vänskapligt 
ful,  var  Marat  ingen  hjälte  och  hade  vid  farliga  tillfällen  sökt  sin  tillflykt 
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i  källare  och  andra  gömställen,  men  nu  satt  han  på  ett  hedersrum  i 
Pariskommunens  sal  och  ledde  enväldigt  dess  beslut.  Den  besinnings- 
lösa  skräcken  för  det  öde,  som  hotade  Paris,  om  det  fölle  i  fiendens 
händer,  nedslog  alla  hinder  mot  de  mordplaner,  som  besjälade  honom 
och  hans  anhang.  Den  2  september  öppnades  fängelserna,  och  fån- 
garna togos  ut  en  i  sänder  under  förevändning  att  föras  till  något  annat 
fängelse,  men  blefvo  i  stället  bragta  inför  ett  slags  för  tillfället  hopsatt 
domstol  och  utkastade  på  gatan  till  den  rasande  pöbeln,  som  under 
utbrott  ai  den  mest  djuriska  gr^mhei  slaktade  dem,  så  snart  de  visade 
sig.  Mördandet  fortsattes  ända  till  den  6  september,  och  i  synnerhet 
var  det  edvägrande  präster  eller  bärare  af  adliga  namn,  som  föUo  offer 
för  den  till  fullkomligt  vansinne  stegrade  mordlusten.  Antalet  af  dessa 
offer  har  varit  mycket  omtvistadt  och  öfverdrifvits  af  partinitet  eller  för- 
skräckelsen, men   i  verkligheten  synes  det  ha  varit  mellan  1,000  och  1,500. 

Meningen  hade  varit,  att  slaktandet  skulle  utbreda  sig  öfver  hela 
landet,  liksom  vid  Bartolomeinatten,  och  bud  därom  hade  utgått  till 
landsorten.  Men  de  funno  ringa  eller  intet  gensvar,  och  blott  ett  antal 
ministrar  oeh  andra  högtstående  fångar,  hvilka  blifvit  ställda  inför  den 
i  kraft,  af  den  nya  författningen  upprättade  riksrätten  i  Orleans,  och 
som  nu  släpades  till  hufvudstaden,  blefvo  under  vägen  på  ett  ohyggligt 
sätt  mördade  i  Versailles.  Öfver  allt  väckte  blodsdåden  endast  afsky, 
men  denna  afsky  tog  aldrig  formen  af  kraftigt  motstånd.  Så  stor  var 
fruktan  för  det  öde,  som  skulle  öfvergå  landet,  om  fienden  segrade,  att 
man  fördrog  allting  hellre  än  att  öka  ett  redan  nog  stort  elände  genom 
att  väcka  det  inbördes  kriget. 

Forskningen  står  ännu  tveksam  i  fråga  om  vidden  af  Dantons 
andel  i  dessa  gräsligheter.  Han  hade  näppeligen  önskat  dem,  men 
han  har  icke  gjort  hvad  som  stått  i  hans  makt  för  att  hindra  dem.  Med 
blicken  stadigt  riktad  mot  ett  enda  mål,  Frankrikes  räddning  från  utländ- 
ska fiender,  har  han  samlat  all  sin  väldiga  kraft  för  att  nå  det,  och  Frank- 
rike kunde  tacka  honom  för,  att  det  målet  nåddes.  Men  under  denna 
sin  sträfvan  räknade  han  icke  så  noga  med,  om  några  lif  mer  eller  mindre 
spilldes  bland  dem,  som  han  höll  för  frihetens  fiender,  blott  därmed 
en  hälsosam  skräck  ingöts  hos  de  öfriga  och  hindrade  dem  att  falla  foster- 
landets försvarare  i  ryggen.  För  egen  del  nöjde  han  sig  med  att, 
stundom"  med  egen  lifsfara,  rädda  undan  blodbadet  dem,  som  voro 
hans  personliga  fiender.    Men  genom  sitt  görande  eller  sitt  låtande  hade 
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dock    Frankrikes    räddare   dragit    öfver    sitt   hufvud    en    blodskuld,    som 
skulle  varda   utkräfd  en    dag. 

Under  helt  andra  villkor  väntade  en  annan  man  pä  sitt  öde,  och 
det  var  konungen.  Med  sin  familj  hade  han  genom  kommunalrådets 
försorg  blifvit  insatt  i  Tempeltornet,  och  i  det  fängelse,  hvarifrån 
en  af  hans  företrädare  efter  en  orättfärdig  dom  låtit  tempelherrarna  gå 
till  döden,  bidade  nu  Ludvig  sin  framtid.  ♦ 

Den  21  september  1792  sammanträdde  det  nyvalda  nationaikon- 
ventet,  som  skulle  aflösa  den  lagstiftande  församlingen.  Det  bestod 
af  749  ledamöter,  då  fyra  nya  ombud  tillkommit  från  det  efter  de  förra 
valen  införlifvade  området  Avignon.  Valsättet  var  i  det  hela  detsamma 
som  till  lagstiftande  församlingen,  med  den  skillnad,  att  denna  af  egen 
revolutionär  maktfullkomlighet  gått  konventets  grundlagstiftande  makt 
i  förväg  oeh  förordnat,  att  valen  skulle  ske  efter  allmän  rösträtt.  Det 
indirekta  valsättet  med  sitt  ensidiga  gynnande  af  en  tillfällig  majoritet 
hade  bland  valmännen  undertryckt  hvarje  motstånd  mot  sakernas  nya 
ordning,  loch  i  ännu  högre  grad  än  vid  de  förra  valen  hade  jakobinernas 
klubbar  öfver  hela  landet  bildat  den  enda  fasta  medelpunkten  för  val- 
rörelsen, som  de  med  vanlig  skicklighet  och  hänsynslöshet  förstodo  att 
leda  efter  sin  vilja.  Resultatet  blef,  att  konventet  uteslutande  bestod 
af  gamla  eller  nyomvända  republikaner.  Ett  konungadöme,  som  gifvit 
sig  själf  till  spillo-,  fann  ej  mer  nå|0^ra  försvarare,  och  de,  som  förblifvit 
det  trogna,  hade  modlösa  uppgifvit  striden.  Häraf  kom  det  sig,  att 
girondisterna,  som  bildat  kärnan  af  lagstiftande  församlingens  vänster,  i 
konventet  utgjorde  högern,  under  det  jakobinerna  eller  Bergets  män 
därstädes  bildade  den  nya  vänstern. 

Nu  framställde  sig  allt  mera  trängande  den  frågan,  hvad  man  skulle 
taga  sig  till  med  Frankrikes  egen  afsatte  konung.  Att  vakta  en  fången 
konung  är  ingen  lätt  uppgift  för  dem,  som  gjort  sig  till  hans  fångvaktare. 
Om  koinventet  fortfor  att  hålla  Ludvig  i  fångenskap,  voro  ständiga 
sammansvärjningar  till  hans  befriande  att  förvänta,  hvilka  åter  och  åter 
skulle  bringa  Frankrikes  söner  i  vapen  mot  hvarandra.  Ett  frigifvande 
finge  nödvändigtvis  åtföljas  af  landsförvisning,  då  en  afsatt  konung 
icke  kunde  lefva  som  enskild  medborgare  i  sitt  forna  rike,  men  i  lands- 
flykten skulle  Ludvig  omedelbart,  om  han  ville  det  eller  icke,  bilda  medel- 
punkten för  emigranternas  stämplingar  mot  eget  fädernesland,  hvilka 
med  en  konung   i   deras  midt  blefve  vida  farligare  än  förut.     Det  tredje 
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och  grymmaste  alternativet  var  att  göra  sig  honom  kvitt  genom  att  taga 
Jioiiom  af  daga,  äfven  med  utsikt  att  göra  honom  till  martyr. 

Om  Ludvigs  brottslighet  rådde  näppeligen  mera  än  en  mening, 
ty  fullgiltiga  bevis  förelågo  för  hans  förbindelser  med  rikets  fiender. 
En  annan  fråga  var,  om  h'an  isåsom  konung  kunde  enligt  lag  åtalas  och 
dönras  för  sitt  högförräderi.  Såsom  oinskränkt  envåldsherre  hade  han 
naturligtvis  varit  oansvarig,  och  såsom  konstitutionell  konung  enligt, 1791 
års  författning  kunde  han  hvarken  tilltalas  för  sina  regeringshandlingar, 
för  hvilka  hans  ministrar  buro  ansvaret,  eller  för  sina  öfriga  gärningar. 
För  högförräderi  stadgade  denna  författning  konungens  afsättning,  som 
redan  var  verkställd,  och  under  sin  fångenskap  var  han  tydligen  ur  stånd 
att  fortsätta  sina  förbindelser  med  fienden.  Samma  numera  upphäfda  för- 
fattning stadgade  väl,  att  konungen  efter  sin  afsättning  skulle  lyda  under 
Jagen  såsom  hvarje  annan  enskild  man,  men  detta  hade  ingen  återgående 
verkan  på  hans  handlingar  såsom  regerande  konung.  ■  En  sådan  återgående 
verkan  kräfdc  dock  hans  fiender  med  växande  häftighet  för  dessa  lagbud. 
Massorna  voro  till  ytterlighet  uppretade  mot  kouungadömet,  •  i  hvilket 
de  fått  lära  sig  att  se  roten  och  upphof vet  till  allt  ondt.  För  deras  enkla 
tankegång  stod  det  klart,  att  sedan  revolutionen  med  sådan  styrka  för- 
kunnat allas  likhet  inför  lagen,  vore  det  en  upprörande  orättvisa,  om 
en  afsatt  konung  skulle  gå  strafflös  för  ett  brott,  som  dömde  den  ringaste 
medborgare  till  vanära  och  död.  För  en  sådan  åskådning  kunde  hvarje 
tal  om  den  konstitutionelie  konungens,  oansvarighet  icke  blifva  något 
annat  än  advokatknep  och  vrängning  af  rätten.  Hatet  mot  konungen  steg- 
rades till  ursinne  genom  den  dyra  tiden,  som  blifvit  allt  värre  genom 
de  ständiga  oroligheterna,  hvilka  ånyo  bragt  oreda  i  det  borgerliga 
lifvet,  afskräckt  landtmännen  från  att  föra  sin  med  nöd  skördade  säd  och 
andra  lifsförnödenheter  till  hufvudstaden  och  skrämt  köpmän  och  handt- 
verkare  til!  att  stänga  sina  bodar  och  verkstäder.  Massan  förstod  ej  orsaken 
till  den  häraf  alstrade  arbetslösheten  och  hungersnöden,  utan  tillskref  dem 
efter  isin  vana  de  förhatliga  aristokraternas  stämplingar,  och  den  naturliga 
hufvudmannen  för  dessa  aristokrater  och  deras  onda  anslag  såg  den  i 
konungen.  Han  fick  alltså  bära  skulden  för  allt  elände  i  landet,  och  i 
klubbarna  så  väl  som   på  gatorna  fordrades  under  höga  rop  hans  död. 

Hans  sak  förvärrades  genom  upptäckten  af  det  beryktade  järn- 
skåpet, som  fanns  doldt  bakom  en  vägg  i  Tuillerierna,  och  hvars  till- 
varo förråddes  för  Roland  af  den  smed,  som  plägat  vara  konungen  be- 
hjälplig vid  det  låssmide,   hvarmed  han   på  lediga  stunder  roade  sig.     I 
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detta  skåp  funnos  undangömda  en  del  viktiga  papper,  som  kastade  ett 
oväntadt  ljus  öfver  konungens  hemliga  förbindelser.  På  detta  sätt  kommo 
bland  mj^cket  annat  Mirabeaus  underiiandlingar  med  hofvet  i  dagen. 
Med  anledning  däraf  höljdes  hans  bröstbild  i  konventets  sal  med  en  slöja, 
under  det  den    i    jakobinernas  klubb  utan  vidare  blef  slagen    i   stycken. 

Den  första  aiuklagelsen  mot  Ludvig,  affattad  i  mycket  starka  orda- 
lag, utgick  från  girondisterna,  hvilka  voro  lika  öfvertygade  som  någonsin 
jakobinerna  om  hans  skuld  och  rättfärdigheten  af  hans  dömande.  Men 
under  Wet  jakobinerna  utan  alla  omsvep  ville  taga  hans  lif,  ryggade  giron- 
disterna tillbaka  för  denna  ytterlighet.  De  funno  förmildrande  omstän- 
digheter i  hans  utomordentliga  ställning,  där  det  ena  steget  med  en  viss 
nödvändighet  fört  till  det  andra,  samt  i  den  fullkomligt  goda  tro,  hvar- 
med  han  hela  tiden  ansett  sig  vara  i  sin  rätt  såsom  konung,  under  det 
hans  ärliga  uppsåt  till  sina  undersåtars  bästa  fick  gälla  såsom  ursäkt  för 
den  svaghet,  som  nödgat  honom  att  böja  sig  för  hvarje  starkare  vilja  i 
hans  väg.  Girondisterna  ville  sålunda  visserligen  hafva  honom  lagförd 
och  dömd,  men  ingalunda  afrättad,  och  en  möjligen  blifvande  dödsdom 
borde  för  ingen  del  tillåtas  gå  i  verkställighet.  Jakobinerna  voro  där- 
emot fast  beslutna,  att  den  fångne  konungen  skulle  dö,  och  fullföljde 
sitt  syfte  med  vanlig  hänsynslöshet.  Alla  inkast  mot  lagligheten  af  hans 
åtalande  och  dömande  afklipptes  helt  enkelt  genom  en  förklaring  af 
konventet,  att  det  suveräna  folket,  —  alldeles  som  de  forna  enväldiga 
konungarna  — ,  stode  öfver  lagen  och  genom  sina  valda  ombud  kunde 
upphäfva  sig  till  domare  öfver  hvem  som  helst,  om  nöden  kräfde  det. 
Invändningen,  att  det  af  konungen  förorättade  folket  härmed  skulle  döma 
i  egen  sak,  afvisades  därmed,  att  domen  öfver  hvarje  högförräderi,  af 
hvem  det  än  vore  begånget,  måste  afkunnas  på  alldeles  samma  sätt  genom 
domare,  tagna  ur  det  folk,  som  blifvit  förrådt.  Med  vanlig  öppenhet 
förklarade  ,Robespierre  rent  ut,  att  här  för  öfrigt  alls  icke  vore  fråga  om 
laga  dom,  utan  om  ett  folks  utöfning  af  sin  nödvärnsrätt  till  skydd  för 
den  allmänna  välfärden.  Härmed  likställdes  konungens  afrättande  i 
själfva  verket  med  septembermorden,  men  man  fann  dock  för  godt  att 
söka  öfverskyla  våldsdådet  genom   att  låta  det  ske    under  laga  former. 

Den  11  december  1792  inställdes  den  fångne  konungen  såsom  en 
vanlig  brottsling  inför  konventets  skrank.  I  en  liknande  ställning  hade 
Karl  I  af  England,  hvars  öde  länge  sväfvat  för  hans  inre  syn,  utan 
vidare  jäfvat  parlamentet  med  den  förklaring,  att  upproriska  undersåtar 
icke  hade  någon  rätt  att  sätta  sig  till  doms  öfver  sin  konung,  och  därefter 
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nöjt  sig  med  ,att  iakttaga  en  vördnadsbjudande  tystnad.  I  sin  olijälp- 
liga  svaghet  begick  Ludvig  däremot  det  stora  felet  att  inlåta  sig  i  svaro- 
mål inför  domare,  hvilkas  befogenhet  han  därmed  omedvetet  erkände. 
Han  ^uppträdde  emellertid  sä  väl  vid  detta  som  följande  rättegängstillfällen 
med  en  värdighet,  som  man  sällan  funnit  hos  honom  såsom  konung. 
Af  de  advokater,  som  han  begärt  till  sitt  försvar,  oeh  som  girondisterna  för- 
mått konventet  att  medgifva  honom,  hade  den  ene  funnit  rådligast  att 
undandraga  sig  det  farliga  värfvet.  Nu  framträdde  ur  sin  ålderdoms  väl- 
förtjänta ro  den  sjuttioårige  Malesherbes,  som  två  gånger  varit  Ludvigs 
minister,  och  erbjöd  sig  att  i  motgångens  dagar  bistå  den  konung, 
som  han  fordom  tjänat  i  medgångens  tid.  Med  tacksamhet  blef  den 
ädle  gubbens  anbud  mottaget,  och  han  fick  till  biträde  en  yngre 
advokat,  som  vid  ett  följande  sammanträde  den  26  december  genom  ett 
glänsande  försvar  söndersmulade  till  stoft  den  ytterligt  starkt  partifärgade 
anklagelseskriften. 

Men  äfven  det  mest  lysande  försvar  var  spilldt  inför  en  försam- 
ling, hvars  flesta  medlemmar  på  förhand  voro  färdiga  med  sitt  beslut, 
ehvad  /'det  blifvit  fattadt  efter  moget  öfvervägande  eller  under  yttre 
tryck.  --  Konventet  stod  nämligen  numera  under  en  påtryckning,  som 
lade  d'C  starkaste  band  på  dess  handlingsfrihet.  Pariskommunen,  som 
efter  alla  omstöpningar,  nyval  och  uteslutningar  förblifvit  sig  lik,  sam- 
lade allt  fastare  maktens  trådar  i  sin  hand  och  var  besluten  att  med  alla 
medel,  i  nödfall  äfven  de  våldsammaste,  genomdrifva  konungens  död. 
Under  det  fruktan  för  nya  septembermord  dref  skaror  af  flyktingar 
bort  från  hufvudstaden,  trängdes  på  konventets  läktare  och  vid  ingången 
till  dess  sal  massor  af  fanatiska  män  och  ännu  mera  fanatiska  kvinnor, 
som  med  ursinniga  handklappningar  uppmuntrade  Bergets  talare,  men 
med  vilda  skrän  och  skymfliga  tillmålen  nedtystade  girondisterna.  Hvarje 
ord,  som  fälldes  till  konungens  försyar  eller  blott  till  förmån  för  en 
mildare  dom,  uttyddes  som  ett  tecken  till  hemlig  konungskhet  och  satte 
dens  lif  i  fara,  som  vågat  uttala  det.  Girondisterna  hade  väl  på  hvarje- 
handa  sätt  lyckats  föra  till  hufvudstaden  en  del  af  de  frivillige,  som 
de  lämnat  samla  dit  för  att  skydda  konventet  mot  pöbeln.  Men  jakobi- 
nerna  hade  så  slugt  förstått  att  bearbeta  dem,  att  de  nu  voro  lika  fanatiska 
som  den  öfriga  mängden  och  bidrogo  att  öka  deras  fara,  hvilka  de  skolat 
skydda. 

I  mediet  af  januari  voro  de  förberedande  förhandlingarna  slut,  och 
konventet  skred  till  domens  afkunnande.     Första  frågan  var,  om  konun- 
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gen  verkligen  vore  skyldig  till  förräderi,  och  den  besvarades  med  ett 
så  godt  som  enhälligt  ja.  Andra  frågan  var,  om  konventets  dom  utan 
vidare  skulle  gälla  eller  underställas  hela  folkets  åtgörande  genom  allmän 
omröstning.  1  detta  vad  till  folket  hade  girondisterna  trott  sig  finna  ett 
sista  mede!  att  rädda  konungens  lif,  i  säker  förhoppning  om,  att  fran- 
ska folkets  dom  skulle  utfalla  helt  annorlunda  än  konventets,  och  med 
uppbjudande  af  hela  sin  vältalighet  hade  deras  förnämsta  ledare  upp- 
trädt  till  försvar  för  denna  utväg.  Men  allt  var  fåfängt,  och  vadat  till 
folket  förkastades  med  424  röster  mot  283.  Nu  återstod  alltså  att  af- 
kunna  den  egentliga  domen.  Detta  skulle  ske  öppet  och  af  hvarje  depu- 
terad särskildt  efter  en  kort  motivering.  Ett  sådant  tillvägagående  var 
under  de  rådande  förhållandena  naturligtvis  liktydigt  med  en  fullständig 
förlust  af  konventets  handlingsfrihet.  Äfven  de  modigaste  bäfvade  till- 
baka för  den  vilda  pöbel,  hvilken  hotade  med  döden  en  hvar,  som  vågade 
rösta  för  en  mildare  dom  än  lifsstraff.  En  sluten  omröstning  hade  med 
all  säkerhet  gifvit  ett  annat  resultat,  men  nu  röstade  många,  äfven  bland 
girondisterna,  för  en  fällande  dom  af  fruktan  för  inbördes  krig,  andra 
af  fruktan  för  sina  lif.  Ett  vidrigt  intryck  gjorde  det  dock  äfven  på 
de  råaste  af  Bergets  män,  när  den  djupt  förfallne  Filip  Egalité,  den  forne 
hertigen  af  Orleans,  stod  upp  och  förkunnade,  att  han  af  »plikt  och  sam- 
vete» röstade  för  döden.  Det  var  den  hämnd,  som  den  orleanska  ätte- 
grenen utkräfde  af  den  kungliga,  för  det  denna  sedan  halftannat  århun- 
drade arbetat  på  att  sänka  sina  fränder  i  utsväfningar,  som  skulle  hindra 
dem  att  gripa  efter  kronan. 

Omröstningens  resultat  blef,  att  bland  721  röstande  endast  361 
röstade  för  ovillkorligt  dödsstraff,  72  för  dödsstraff  med  villkor  af  upp- 
skof  i  hopp  att  rädda  den  dömdes  lif,  och  288  för  landsflykt  eller  fän- 
gelse. Domen  var  fälld  med  den  minsta  röstöfvervikt,  som  var  tänk- 
bar, och  det  låg  då  mycket  nära  till  hands  att  yrka,  det  en  fällande  dom 
enligt  allmänna  lagens  stadgande  skulle  fordra  två  tredjedels  majoritet 
bland  de  dömande.  Men  äfven  detta  försök  afvisådes,  enkel  majoritet 
förklarades  tillräcklig,  och  den  dömde  konungen  fick  ej  njuta  den  likhet 
inför  lagen,  som  denna  numera  tillerkände  den  ringaste  medborgare.  Ännu 
ett  sista  försök  gjordes  att  bringa  till  stånd  ett  uppskof  för  att  vinna  tid, 
men  med  380  röster  mot  310  beslöt  konventet,  att  domen  skulle  verk- 
ställas inom  24  timmar. 

Ludvigs  öde  var  således  oåterkalleligt.  Under  rättegången  hade 
man  åt  honom  uppfunnit  namnet  Ludvig  Gapet  (efter  hans  stamfader  Hugo 
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Capet),  och  i  egenskap  af  rannsakningsfånge  hade  han  blifvit  skild 
från  sin  familj,  sä  länge  rättegången  varande.  Nu  tillstaddes  ett  sista 
möte,  och  den  lifdömde  tog  ett  sönderslitande  afsked  från  de  sina 
I  sin  höghets  dagar  hade  denne  konung  och  hans  gemål  förblifvit  likgil- 
tiga för  h varandra,  men  olyckan  hade  förenat  dem  och  luttrat  deras 
sinnen.  Med  det  undergifna  mod,  som  hos  honom  fick  ersätta  bristen 
på  handlingskraft,  bar  Ludvig  sitt  öde.  På  morgonen  den  21  januari  1793 
gick  han,  sedan  han  mottagit  religionens  tröst  af  en  edvägrande  präst, 
med  samma  undergifvenhet  att  möta  sitt  öde.  I  sina  sista  ögonblick 
ville  han  till  den  folkmassa,  som  under  en  dof,  tryckande  tystnad  fyllde 
af  rättsplatsen,  rikta  några  ord,  i  hvilka  han  bedyrade  sin  oskuld  och 
förlät  sina  bödlar,  men  hans  röst  dränktes  i  en  trumhvirfvel,  och  inom 
några  ögonblick  hade  Ludvig  den  heliges  ättling  upphört  att  lefva. 

Danton  hade  i  det  längsta  hållit  fast  vid  vänskapen  med  England, 
och  ännu  efter  krigsförklaringen  hoppades  han  på  dess  återställande,  i 
den  tro,  att  hans  vänner  snart  skulle  komma  till  makten  därstädes.  iMen 
konungens  afrättning  hade  upprifvit  alla  broar  mellan  republiken  och  de 
engelska  frihetsvännerna,  som  ännu  mera  retades  af  jakobinernas  för- 
sök att  tillställa  en  resning  i  Irland.  Till  det  yttersta  hade  England  hållit 
sig  borta  från  konungarnas  krig  med  republiken,  men  när  det  drefs  att 
taga  del  däri,  kastade  det  sig  in  i  kampen  med  sin  vanliga  energi.  Erank- 
rike  märkte  snart,  att  det  fått  en  fiende,  som  icke  kämpade  om  stats- 
former, utan  för  lifsintressen.  England  kunde  väl  icke  lämna  stort 
tillskott  till  landthären,  sedan  den  sparsamme  Pitt  minskat  dess  krigsmakt, 
men  det  fortfor  att  vara  herre  på  hafven  och  därifrån  hota  sin  gamle 
medtätlare.  När  Erankrike  låtit  den  gamla  täflingskampen  flamma  upp 
på  nytt,  borde  det  framför  allt  lagt  sig  vinn  om  att  kunna  möta  England 
med  en  jämngod  flotta.  Men  statsverkets  dåliga  tillstånd  hade  icke  till- 
låtit det  att  hålla  flottan  vid  makt,  och  den  hänförelse,  som  på  fastlandet 
kastade  nya  härmassor  mot  fienden,  kunde  väl  på  hafvet  elda  sjö- 
männens mod,  men  räckte  icke  till  att  afhjälpa  flottans  brister.  Värst 
af  allt  var,  att  England  med  sina  rikedomar  kunde  förse  de  förbundne 
med  rundliga  subsidier  till  krigets  förande,  och  det  guldflöde,  som  där- 
ifrån strömmade  ut  öfver  fastlandets  stater,  satte  dessa  i  stånd  att  helt 
annorlunda  än  hittills  hålla  sina  härar  i  fulltaligt  och  stridsdugligt  skick. 
Ändtligen  drifven  till  krig,  förstod  också  Pitts  statskonst,  att  fastare 
smida  samman  den  förbindelse  eller  koalition,  som  samlat  fastlan- 
dets stater  mot  Frankrike,  och  att  utvidga  detta  förbund  så,  att  det  snart 
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omfattade  nästan  hela  västra  Europa.  Spanien  hade  högsinnadt  tillbjudit 
sig  att  erkänna  republiken,  om  konungens  lif  skonades,  men  då  dess 
sändebud  användt  mutor  för  att  nå  sitt  mål,  tog  Frankrike  detta  till 
förevändning  att  den  7  mars  äfven  förklara  Spanien  krig.  Med  Spanien 
följde  i  striden  Italiens  bourbonska  stater  och  Portugal,  och  äfven 
det  bofälliga  Tyska  riket,  hvars  område  republiken  hotade,  slöt  sig  till 
förbundet. 

Mot  denna  fruktansvärda  samling  af  fiender  tillgrep  konventet  en 
af  sina  vanliga  kraftåtgärder,  som  för  framtiden  skulle  få  en  utomordent- 
lig betydelse.  Till  de  grundsatser,  som  revolutionen  förkunnar,  hörde 
äfven  den  uråldriga,  men  sedan  sekler  förgätna  allmänna  värne- 
plikten, eller  hvar  mans  skyldighet  att  i  farans  stund  med  vapen  för- 
svara sitt  fädernesland.  På  alla  sidor  omhvärfdt  af  fiender  och  utan  en 
enda  bundsförvant,  gjorde  Frankrike  allvar  af  denna  grundsats.  Kon- 
ventet påbjöd  den  19  iebruari  allmän  värneplikt  mellan  18  och  40  ar  för 
hvarje  ogift  man,  äfvensom  för  barnlösa  äkta  män  eller  änklingar,  och 
förordnade  om  en  utskrifning  af  300,000  man.  Snart  strömmade  åter 
det  unga  manskapet  i  massor  till  fanorna,  och  bristen  på  befäl,  då  de 
förra  adliga  officerarna  till  stor  del  slutit  sig  till  emigranterna,  afhjälptes 
hastigt  genom  utväljande  af  dugliga  män  ur  ledet  eller  bland  det  ofrälse 
underbefälet,  som  fingo  genomgå  en  nödtorftig  militärkårs  och  ställdes 
i  spetsen  för  större  eller  mindre  truppförband.  En  mängd  af  dem  satte 
.sig  med  oväntad  snabbhet  in  i  sin  nya  ställning,  och  dessa  borgar- 
generaler,  öfver  hvilka  själfva  Göthe  ej  höll  sig  för  god  att  göra  sig  lustig, 
skulle  snart  visa  världen,  att  de  förstodo  konsten  att  segra. 

Så  länge  Danton  ännu  lyckades  bevara  sitt  inflytande  öfver  jakobi- 
nerna,  förmådde  han  äfven  hålla  deras  blodtörst  inom  någorlunda  rimliga 
gränser. 

Frågan  var  nu,  om  det  inflytande,  som  gled  ur  Dantons  händer, 
skulle  gå  öfver  till  Marat  eller  till  Robespierre.  Af  dem  hade  Marat 
sin  stora  dag  den  2  juni.  Det  var  han,  som  på  behörigt  afstånd  från 
hvarje  personlig  fara  planlade  och  ledde  den  folkrörelse,  hvilken  slu- 
tade med  girondisternas  störtande.  Bland  Pariskommunens  män  på  stads- 
huset var  han  enväldig  herre,  af  den  förvildade  pöbeln  tillbads  han  som 
en  halfgud,  och  ingenting  syntes  längre  stå  mellan  honom  och  hans 
äregiriga  drömmars  mål.  I  likhet  med  jakobinernas  flertal  höll  han  före, 
att  revolutionens  framgång  endast  kunde  tryggas  genom  att  injaga  en 
grundlig  skräck  hos  alla  dess  motståndare.     Men  för  hans  bloddrypande 
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inbillning  tedde  sig  denna  skräck  som  ett  fullständigt  utrotningskrig 
•mot  alla  revolutionens  fiender,  till  hvilka  han  räknade  alla,  som  ej 
ville  gå  lika  långt  so'm  han  själf.  Men  detta  utrotningskrig  borde  endast 
undantagsvis  fullföljas  genom  anarkiska  medel  af  samma  slag  som  septem- 
bermorden. Enligt  hans  mening  skulle  det  vida  säkrare  och  snabbare 
föra  til!  målet,  om  högsta  ledningen  lades  i  händerna  på  en  enda 
diktator  med  oinskränkt  makt  och  orubbligt  revolutionärt  sinnelag.  Han 
utgick  därvid  från  den  mycket  riktiga  satsen,  att  en  revolution,  lik;som 
hvarje  vädjan  till  våldet,  är  att  anse  som  ett  krig  och  liksom  alla  krig 
har  bästa  utsikt  att  lyckas,  om  den  utföres  under  enhetliig  ledning. 
Men  han  förbisåg,  att  en  revolution  såsom  en  uppresning  mot  den  be- 
stående ordningen  måste  böfrja  på  ett  mer  eller  mindre  anarkiskt  sätt, 
så  vidt  den  icke  lyckas  att  få  något  af  samhällets  egna  organ  att  samla  sig 
omkring,  och  att  en  diktatur,  vore  den  än  aldrig  så  uppriktigt  revolutionär, 
väl  kan  bilda  en  revolutionens  afslutning,  men  icke  dess  utgångspunkt. 
Nästan  utan  undantag  är  det  först  under  en  folkrörelses  fortgång,  som 
det  visar  sig,  hvem  som  är  kallad  till  dess  verklige  ledare,  men  lägges 
diktatorns  makt  i  dennes  händer,  finnes  ingen  säkerhet  för,  att  den  upp- 
hör med  sin  förutsättning.  Vid  revolutionens  slut  skulle  Frankrike  myc- 
ket riktigt  få  sin  diktatur,  men  den  skulle  läggas  i  helt  andra  händer  än 
Marats,  hvilken  tydligen  i  sig  själf  såg  den  af  ödet  korade  envålds- 
man,  som  genom  ett  h!af  af  blod  skulle  föra  sitt  land  till  den  strand, 
där  friheten  eller  åtminstone  jämlikheten  vinkade. 

Men  ödet  hade  utstakat  ett  helt  annat  mål  för  den  tilltänkte  dik- 
talcrns  bana.  Han  blef  aldrig  annat  än  en  revolutionens  Attila,  ett  Guds 
gissel  öfver  folket,  och  om  den  framtid  han  tänkt  sig  för  Frankrike  har 
han  knappast  gifvit  några  dimmiga  antydningar.  Men  för  alla,  som  ej 
hörde  till  kretsen  af  hans  fanatiske  beiTncirare,  stod  han  som  ett  bloddry- 
pande  vidunder,  i  hvars  person  alla  de  onda  lidelser,  som  revolutionen 
lössläppt,  samlade  sig  som  i  en  enda  brännpunkt.  Till  staden  Caeh 
i  Ncrdmandie  hade  några  af  girondisternas  ledare  tagit  sin  tillflykt  för  att 
därifrån  söka  organisera  resningen  mot  det  segerrika  Berget.  Men  i 
denna  stad  lefde  Charlotte  Corday,  en  svärmisk  ung  flicka,  hvars  öfver- 
spända  inbillning  blifvit  mättad  genom  läsning  af  Rousseaus  skrifter  och 
antika  författare,  och  som  i  Girondens  män  såg  de  hjältar,  hvilka  skulle 
förverkliga  hennes  drömda  frihetsideal.  Nu  mötte  hon  dem  såsom  fågel- 
fria, jagad.e  flyktingar  i  hopplös  kamp  mot  det  barbariska  .skräckvälde, 
som   blifvit  frihetens  vrångbild,  och   medan   de  tveksamt  och   opraktiskt 
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vidtogo  sina  åtgärder  till  dess  bekämpande,  värdet  hon,  som  vågade  handia. 
Hennes  hembygd  var  Gånge  Rolfs  och  hans  kämpars  land,  och  för  vi- 
kingarnas dotter  stod  Marat  såsom  det  förkroppsligade  onda,^som  måste 
dö,  om  friheten  skulle  lefva.  Till  detta  dåd  kände  hon  sig  manad  af  en 
inre  röst,  och  i  hennes  ensliga  sinne  närdes  och  mognade  en  plan  att 
rödja  nidingen  ur  vägen,  likt  de  forntida  hjältar,  som  öfver  tyrannernas 
lik  banat  vägen  för  sitt  lands  frihet.  Utan  att  meddela  sig  med  någon, 
afreste  hon  till  Paris,  och  under  förevändning  att  lämna  upplysningar 
om  upproret  sökte  hon  företräde  hos  Marat  i  hans  bostad.  När  hon 
infann  sig,  var  han  sjuk,  enligt  somliga  i  följd  af  omåttliga  utsväfningar, 
och  befann  sig  just  i  badet.  Men  han  var  cynisk  nog  att  i  denna 
ställning  gifva  henne  företräde,  och  hennes  svärmiska  hängifvenhet  för 
det  verk,  hvarmed  hon  trodde  sig  befria  sitt  land,  besegrade  hennes  jung- 
fruliga blyghet.  Sedan  hon  besvarat  några  frågor,  stötte  hon  en  knif 
ända  til!  fästet  i  hans  kropp.  Vid  hans  dödsskrän  skyndade  folk  till, 
men  hon  stod  där  hög  och  majestätisk,  lik  en  segrande  Mikael  inför 
draken,  och  lät  sig  utan  motstånd  gripas  och  föras  till  fängelset.  Fåfängt 
rasade  Marats  anhängare,  och  vid  hans  graf  liknade  de  i  vansinnig  yra 
sin  mästare  vid  Jesus  Kristus.  Men  hans  mörderska  gick  med  en  drott- 
nings värdighet  att  lägga  sitt  hufvud  under  fallbilan.  När  denna  full- 
gjort sitt  värf,  lyfte  en  bödelsdräng  upp  det  sköna  hufvudet  och  gaf 
det  inför  den  församlade  mängden  en  örfil.  Till  och  med  för  dessa 
vildar  var  detta  för  mycket,  rop  af  afsky  hördes  bland  mängden,  och 
mannen  blef  straffad.  Men  när  Charlotte  Corday  trott,  att  hon  med 
Marat  träffat  skräckväldet  i  hjärtat,  hade  hon  bedragit  sig.  Ännu  länge 
skulle  det  fira  sina  hiskliga  triumfer,  och  hans  blodiga  sade  skulle  ännu 
spira  upp    i    en   blodigare  skörd. 

Hans  fall  skulle  endast  bereda  rum  för  en  man,  som  annars  kanske 
länge  behöft  Ikämpa  med,  honom  om  makten.  Mannen  var  Maximilien  Robe- 
spierre,  advokat  från  Ärras  i  norra  Frankrike  och  ledamot  af  den  första 
konstituerande  församlingen.  Född  1758,  hade  han  fostrats  i  en  jesuitskola, 
hvars  lärdomar  smälte  samman  i  en  underlig  blandning  med  Rousseaus 
lärosatser,  som  med  tiden  uppfyllde  hela  hans  själ.  Med  sin  inskränkta  be- 
gåfning  fattade  han  dem  fullkomligt  efter  bokstafven,  utan  att  känna  en 
fläkt  af  deras  anda,  och  den  rena  oförändrade  Rousseauska  bekännelsen,  där 
icke  en  prick  fick  tagas  från  eller  läggas  till,  blef  för  honom  en  fullkomlig 
religion,  som  hian  omfattade  med  hela  den  fanatiska  dogmtron  hos  en  af 
inkvisitionens    kättarförföljare.      Under    vanliga   förhållanden    skulle    han 
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vandrat  ostraffligt  fram  på  lifveis  väg,  som  sä  mången  aktningsvärd  me- 
delmåtta före  och  efter  honom,  och  kanske  blifvit  firad  för  sin  skryt- 
samma, men  åtminstone  icke  skrymtaktiga  dygd.  Ty  om  något  Varit 
ett  försonande  drag  ho5  denne  underlige  man,  så  var  det  den  fullkom- 
liga ärligheten  i  hans  tro,  som  aldrig  ett  ögonblick  från  vaggan  till 
gratven  varit  störd  af  ett  tvifvel.  Som  människa  företer  han  vissa  lik- 
heter med  vår  Gustaf 
IV  Adolf,  ärligt  öfver- 
tygad  såsom  han,  in- 
skränkt såsom  han 
och  envis  såsom  han^ 
likt  honom  i  stånd 
att  slå  en  värld  i 
spillror  för  att  nä  ett 
mål,  men  olikt  ho- 
nom i  stånd  att  jäm- 
na sin  väg  till  detta 
mål  genom  den  mest 
jesuitiska  falskhet.  Så 
bröt  revolutionen  ut, 
och  hans  inval  i  na- 
tionalförsamlingen så- 
som tredje  ståndets 
ombud  öppnade  för 
honom  den  väg,  där 
han  skulle  nå  sin 
sorgliga  odödlighet. 
Fri  från  hvarje  tvifvel,  var  han  därför  äfven  fri  från  hvarje  tvekan, 
och  allt  ifrån  början  gick  han  rakt  löst  på  sitt  mål,  utan  att  se  till  höger 
eller  vänster.  I  denna  församling  fann  han  blott  få,  som  trodde  lika 
blindt  som  han  på  republikens  ofelbarhet,  och  hans  långrandiga,  i  torr 
och  tråkig  predikoton  framförde  föredrag  väckte  länge  ingen  annan  upp- 
märksamhet än  åtlöjets.  Häraf  sårades  på  det  ömmaste  hans  fåfänga, 
som  var  lika  djupt  rotad  som  hans  tro  på  sina  lärors  ofelbara  sanning, 
och  hans  sinne  fylldes  af  ett  afundsamt  groll  mot  alla  dessa  män,  som  i 
kunskaper  och  begåfning  stodo  vida  öfver  honom.  Mirabeau  gaf  likväl 
tidigt  akt  på  den  besynnerlige  mannen  från  församlingens  yttersta  vän- 
ster, som  framförde  sina  påståenden  med  en  så  bergfast  tvärsäkerhet,  och 
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den  store  kännaren  af  människor  sade  om  honoim:  »Den  där  kommer  att 
gä  långt,  ty  han  tror  pä  hvart  enda  ord  han  säger.»  För  den  ring- 
aktning, som  församlingen  visade  honom,  fann  han  snart  ersättning  i 
klubbarna  och  bland  männen  från  gatan,  på  hvilka  hans  något  småstads- 
aktiga  vältalighet  slog  bättre  an,  och  som  snart  i  honom  sågo  sin  utvalde 
profet.  Inom  jakobinernas  mäktiga  klubb  växte  hans  rykte  för  hvarje 
gång  den  genom  en  ny  utsöndring  gled  längre  ned  utför  den  brant, 
som  skulle  leda  till  omstörtningen.  Från  den  10  augusti  var  han  en 
mäktig  man,  som  genom  den  honom  blindt  hängifna  Pariskommunen 
behärskade  konventet  och  omintetgjorde  hvarje  försök  att  draga  honom 
tiH   ansvar   för   sin   andel    i    septemberdagarnas  odåd. 

Men  först  girondisternas  fall  och  därefter  Marats  död  skulle  bana 
honom  väg  till  maktens  tinnar.  Den  26  juli  17Q3  inträdde  han  i  välfärds- 
utskottet, och  med  stöd  af  två  liktänkande,  den  nära  tio  år  yngre 
St.  Just  och  den  lame  Couthon,  blef  han  snart  dess  enväldige  ledare. 
Men  makten  inom  välfärdsutskottet  var  i  dessa  tider  liktydig  med  mak- 
ten öfver  Frankrike,  ty  ministrarna  voro  vanmäktiga  och  ersattes  snart 
alldeles  med  konventutskott,  hvilka  i  sin  ordning  togo  order  från  väl- 
färdsutskottet. I  förening  med  säkerhetsutskottet,  som  skulle 
utöfva  ett  slags  tillsyn  öfver  rättsväsendet  i  landet,  började  detta  nu 
på  fullt  allvar  sitt  blodsarbete.  Den  nya  författningen  förklarades  suspen- 
derad, intill  dess  inre  loch  yttre  fred  blifvit  återställd  i  landet,  och 
under  tiden  skulle  konventet  och  välfärdsutskottet  fortfarande  utöfva 
sin  revolutionära  myndighet.  Men  bakom  båda  två  stodo  männen  på 
stadshuset,  den  allsmäktiga  Pariskommunen,  som  höll  konventet  i  tygeln 
genom  den  besoldade  pöbel,  hvilken  mättades  genom  plundring  och 
tvångsrekvisitioner  hos  de  förmögne  samt  genom  utbetalande  af  dags- 
penning till  alla  deltagare  i  de  parisiska  sektionernas  möten  sattes  i  stånd 
att  bortdrifva  från  dessa  allt  sansadt  och  hederligt  folk. 

Liksom  i  de  gamla  samhällena  under  den  klassiska  forntiden,  syn- 
tes hela  landet  på  väg  att  blifva  ett  viljelöst  bihang  åt  sin  hufvudstad, 
och  denna  behärskades  i  sin  ordning  af  några  tiptusental  trasiga,  pik- 
beväpnade  sällar,  hvilka  funno  det  fullkomligt  i  sin  ordning,  att  deras 
herravälde  under  jämlikhetens  falska  sken  trädt  i  stället  för  det,  som 
utöfvats  af  ett  hundratusental  medlemmar  af  den  gamla  adeln.  Hvarje 
försök  att  bryta  hufvudstadens  öfvervälde  blef  utskriket  som  lands- 
förräderi och  hemföll  under  skräckväldets  fruktiinsvärda  straffdomar. 
Icke  för  ty  fortgingo  ännu  till  en  tid  ordningspariiets  försök  att  med  makt 
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bryta  omstörtningsmännens  välde,  men  försöken  utfördes  utan  enhetlig 
plan  och  utan  sammanhållning.  Den  resning,  som  de  till  Caen  undsluppna 
girond ister na  sökte  organisera  i  Normandie  och  Bretagne,  blef  hastigt 
undertryckt,  ooh  dess  ledare  fingo  bäst  de  kunde  till  lands  eller  sjöss 
leta  sig  väg  till  södra  Frankrike.  Här  varade  rörelsen  ännu  någon  tid, 
ty  den  fann  medelpunkter  i  de  stora  städer,  som  på  längre  afstånd  från 
Paris  under  tidernas  lopp  bevarat  sin  betydenhet,  och  af  hvilka  Lyon, 
Marseille  och  Bordeaux  trädde  i  spetsen  för  resningen.  De  två  sist- 
nämnda dukade  tidigare  under  för  konventets  utsände  kommissarier,  som 
med  vild  beslutsamhet  togo  upp  en  kamp,  där  det  i  ordets  mest  bok- 
stafliga  mening  för  dem  själfva  gällde  seger  eller  död.  Lyon,  rikets 
andra  stad,  höll  sig  något  längre  och  gaf  sig  först  i  oktober  efter  en  ur- 
sinnig, i  veckotal  fortsatt  beskjutning,  och  sedan  en  del  af  dess  besätt- 
ning till  största  delen  omkommit  under  ett  förtvifladt  försök  att  hugga 
sig  igenom  till  Sch>x'eiz.  På  ett  flertal  platser  förlamades  de  uppriktigt 
republikanska  försvararnas  mod,  då  de  bakom  sig  sägo  det  kungliga 
partiet  bereda  sig  att  inhösta  frukten  af  deras  seger.  Men  Toulon,  den 
franska  medelhafsflottans  stora  örlogshamn,  hade  i  sin  förtviflan  hissat 
det  gamla  konungadömets  hvita  fana  och  hyllat  den  afrättade  konungens 
späde  son  under  namn  af  Ludvig  XVH,  hellre,  än  att  gifva  sig  under  skräck- 
männen. När  staden  hotades  af  de  belägrande,  som  efterhand  förstärk- 
tes, sedan  en  efter  anna)n  af  söderns  städer  dukat  under,  såg  den  ingen 
annan  räddning  än  att  gifva  sig  åt  engelsmännen,  som  besatte  staden 
med  engelska,  spanska  och  italienska  trupper.  Belägringen  kunde 
drifvas  med  större  kraft,  sedan  den  unge  artillerimajoren  Napoleon  Bona- 
parte,  hvars  namn  här  för  första  gången  möter  oss,  uttänkt  en  snillrik 
plan  till  stadens  eröfring.  Men  först  den  19  december  föll  den,  sedan 
engelsmännen  vid  sin  afsegling  tändt  eld  på  arsenalen  och  förstört  två 
tredjedelar  af  den  här  förlagda  franska  medelhafsflottan. 

Öppet  hissades  äfven  konungadömets  fana  i  västern  af  Vendées 
djärfva  friskaror.  Med  förtviflans  mod  fortforo  de  att  kämpa  för  hem 
och  härd,  och  i  ursinniga  sammandrabbningar,  där  ingendera  sidan 
gaf  eller  tog  pardon,  mätte  de  sina  krafter  med  republikens  härar  och 
den  jakobinska  pöbel,  som  sändts  från  Paris  för  att  hjälpa  dessa  att 
segra,  eller  snarare  att  mörda.  Men  deras  bäste  ledare  Cathelineau 
hade  stupat  vid  ett  misslyckadt  försök  att  eröfra  Nantes,  och  mot  årets 
slut  lågo  de  under    i    flera  åtgörande  drabbningar. 

Om    republiken    sålunda    hade    framgång    mot    sina    fiender    i    det 
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inre,  var  den  till  en  början  föga  lycklig  i,  det  yttre.  Nu  slöt 
sig  allt  tätare  kring  Frankrike  den  järnring,  som  var  ämnad  att 
i  sin  fientliga  omfamning  kväfva  republiken.  Belgiens  återtagande 
och  Maniz'  kapitulation  hade  gifvit  varsel  om  hvad  som  kunde  väntas, 
ifall  Frankrike  icke  bemannade  sig.  Men  den  trånghufvade  Robespierre 
fruktade  lika  mycket  de  franska  härarnas  seger  som  deras  nederlag, 
i  det  han  —  riktigt  nog  för  öfrigt  —  befarade,  att  den  förra  skulle  göra 
slut  på  hans  eget  välde,  men  utan  att  besinna,  att  detta  slut  måste  blifva 
ännu  grundligare,  om  konungarnas  förbund  lyckades  kufva  Frankrike. 
Han  gjorde  hvad  i  hans  förmåga  stod  för  att  upplösa  manstukten  inom 
de  härar,  som  sändes  mot  fienden,  och  de  generaler,  som  vågade  sätta 
sig  upp  emot  honom,  fingo  gå  till  guillotinen.  Många  hafva  ansett,  att 
skräckväldet  under  de  gifna  förhållandena  var  en  ohygglig  nödvän- 
dighet, som  innebar  det  enda  medlet  att  rädda  Frankrike,  men  i  stället 
synas  dess  ledande  män,  sedan  Danton  skjutits  åt  sidan,  åtminstone  till 
en  början  gjort  hvad  de  kunnat  för  att  omöjliggöra  denna  räddning. 
Fast  mera  skulle  landet  varit  ohjälpligt  prisgifvet  åt  främlingarna,  om 
icke  ett  par  samtidiga  åtgärder  hade  framkallat  en  vändning  i  dess  öde. 
Mot  de  frambrytande  utländska  härarna  ville  konventet  förordna  om  en 
resning  i  massa  af  hela  franska  folket,  men  med  en  återstod  af  sitt  gamla 
inflytande  förmådde  Danton  den  23  aug.  att  kläda  denna  tanke  i  en 
praktisk  form,  som  blef  en  tillämpning  af  den  allmänna  värnepliktens 
redan  förut  fastställda  grundsats,  i  det  alla  krigsduglige  unge  män  mellan 
18  och  25  år  förklarades  skyldiga  att  vid  kallelse  träda  under  vapen. 
Men  denna  m,assa  skulle  utan  ordning  blifvit  prisgifven  åt  fienden, 
om  ej  i  rattan  tid  en  man  framträdt,  som  var  bestämd  att  ingjuta  en 
ny  anda  i  det  franska  försvarsverket.  Det  var  Lazare  Nicolas  Carnot, 
en  vid  denna  tid  fyrtioårig  fransk  ingenjörkapten,  som  omfattat  Rous- 
seaus  läror  och  i  konventet  slutit  sig  till  jakobinerna  såsom  det  parti 
hvilket  syntes  honom  i  stånd  att  med  största  kraft  värna  hans  foster- 
land mot  främlingarna.  Kort  efter  Robespierre  blef  han  inkallad  i 
välfärdsutskottet,  i  hvars  öfriga  åtgärder  han  föga  inblandade  sig,  under 
villkor  att  erhålla  fria  händer  vid  ordnandet  af  landets  försvar.  Hans 
strängt  rättrådiga  och  ädelt  mänskliga  sinne  vände  sig  med  leda  bort 
från  det  evinnerliga  slaktandet,  men  nu  var  fäderneslandet  i  fara,  och 
han  samlade  hela  sin  kraft  i  lösningen  af  den  enda  uppgiften  att  rädda 
det  från  främmande  eröfrare,  i  hopp  att  allt  det  öfriga  väl  finge  ordna 
sig  med   tiden,   blott  denna  stora  uppgift  blefve   lyckligt  löst.     Nu  blef 
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det  han,  som  med  sitt  snille  organiserade  de  tillströmmande  uppbåden 
at  unga  värnepliktige,  samlade  dem  i  nya  krigshärar  och  försåg  dem 
med  dugliga  befälhafvare,  som  ofta  utgått  ur  deras  egna  led.  Han  skulle 
dock  aldrig  hunnit  blifva  färdig  med  detta  storverk,  om  ej  fienden  själf 
varit  honom  behjälplig  genom  den  inbördes  oenighet  och  de  ränker  mellan 
de  förbundna  makterna,  som  gåfvo  honom  rådrum  att  rädda  sitt  fäder- 
nesland. 

Fiendernas  påträngande  hade  emellertid  gifvit  ny  fart  åt  skräckväldet. 
Fruktan   för   en    blodig  efterräkning  af  en  segrande  fiende   dref  jakobi- 

nerna  till  att  mörda 
af  idel  feghet,  och 
Robespierre,  som  en 
gång  nedlagt  sitt 
ämbete  vid  dom- 
stolen i  sin  fäderne- 
stad för  att  slippa 
afkunna  en  döds- 
dom, var  nu  nöjd, 
om  mördandet  ge- 
nom   revolutionstri- 

bunalets  försorg 
kunde  klädas  i  en 
slags  rättslig  form. 
I  sin  ängsliga  ifver 
att  värna  sig  mot 
hvar  och  en,  som 
kimde  väntas  låna 
sin  hand  till  om- 
störtning  af  tingens 
nya  ordning,  antog  konventet  den  17  september  den  förfärliga 
lagen  mot  de  misstänkte,  som  prisgaf  hela  franska  folket  åt  böd- 
larnas godtycke,  i  det  den  i  själfva  verket  gjorde  det  nödvändigt 
för  hvarje  anklagaid  att  bevisa  sin  oskuld,  om  han  ville  undgå  fallbilan. 
Här  var  det  icke  längre  fråga  om  fäderneslandets  räddning,  utan  om 
den  krassaste  själfbevarelse,  ty  jakobinerna  voro  själfva  fastkedjade  i 
den  trollkrets,  dit  deras  egna  brott  drifvit  dem,  och  där  det  endast  åter- 
stod en  utväg,  att  oupphörligt  taga  andras  lif  för  att  om  möjligt  rädda 
sitt  eget.     Hvarenda   en   af  dem   förutsåg   med   fasa   den   vedergällning, 
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som  måste  drabba  dem  alla,  om  de  för  ett  ögonblick  läto  makten  glida 
ur  sina  händer,  och  uppgiften  blef  därför  att  bevara  denna  makt  såsom  det 
enda  medlet  att  bevara  sina  lif.  Men  därför  måste  andras  lif  offras,  försi  i 
hundratal  och  sedan  i  tusental,  utan  minsta  hänsyn  till,  om  de  verkligen 
stämplat  mot  statens  säkerhet  eller  icke.  Skäl  kunde  alltid  andragas  af 
de  lagvrängande  åklagarna  vid  blodsdomstolarna,  tillräckliga  att  åstad- 
komma en  fällande  dom  och  i  detta  afseende  har  framför  alla  Fouquier- 
Tinvillie,  allmän  åklagare  vid  revolutionstribunalet  i  Paris,  förvärfvat 
sig  en  gräslig  ryktbarhet. 

Naturligtvis  blef  det  denna  domstol,  som  kräfde  de  förnämsta  offren. 
Den  14  oktober  ställdes  änkan  Capet,  såsom  Marie  Antoinette  nu  kallades, 
inför  dess  skrank.  Sorger  och  lidanden  hade  i  förtid  färgat  hennes 
hår  grått,  men  den  fruktansvärda  pröfningen  hade  renat  hennes  själ 
från  dess  myckna. slagg,  och  som  dödsfånge  har  hon  återvunnit  de  sym- 
patier, hvilka  hon  förverkat  såsom  drottning.  Med  ädel  värdighet  tillbaka- 
visade hon  Héberts  skändliga  anklagelser  för  ett  brottsligt  förhållande  till 
hennes  egen  son,  och  hennes  vädjan  till  alla  närvarande  mödrar  ägde 
ännu  makt  att  smälta  isen  kring  de  hårdaste  hjärcan  och  injaga  ängslan 
hos  själfve  Robespierre.  Den  16  oktober  pliktade  den  en  gång  så  stolta 
drottningen  under  guillotinen  för  sina  fel.  Hennes  åttaårige  son,  som  ko- 
nungadömets  anhängare  kallade  Ludvig  XVII  och  republikanerna  den  lille 
Capet,  hade  blifvit  skild  från  henne  och  satt  i  lära  hos  en  skomakare 
vid  namn  Simon,  som  på  det  grymmaste  misshandlade  honom  och  gjorde 
allt  för  att  förstöra  'honom.  .Efter  att  en  tid  hafva  hållits  i  ett  ohygg- 
ligt fängelse,  blef  han  fri  efter  Robespierres  fall,  me-n  var  då  bruten 
till  kropp  och  själ.  Den  ömmaste  vård  kunde  ej  återställa  hans  hälsa, 
och  den  8  juni  1795  gjorde  döden  ett  slut  på  hans  lidanden.  Men  de 
hemlighetsfulla  omständigheter,  som  varit  förknippade  med  hans  fån- 
genskap och  död,  gåfvo  upphof  åt  allmänt  trodda  rykten,  att  han  und- 
kommit sina  väktare.  I  en  följande  tid  uppträdde  flere  personer,  som 
alla  föregåfvo  sig  vara  Ludvig  XVI:s  olycklige  son,  och  af  hvilka  ett 
par  vunnit  rätt  mycken  tilltro. 

Marie  Antoinette  följdes  i  döden  af  de  fängslade  girondisterna.  Ro- 
bespierre hade  alltid  afundats  deras  öfverlägsenhet,  och  sedan  han  väl 
kände  sig  fast  i  sadeln,  blef  det  ej  längre  tal  om  att  näpsa  och  släppa 
dem.  I  slutet  af  oktober  fördes  äfven  de  inför  blodsdomstolen.  Med 
sin  forna  allt  besegrande  vältalighet  kämpade  de  i  det  yttersta  mot 
sina  bödlar,  allmänna  åklagaren  själf  bragtes  ur  fattningen,  och  till  sist 
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fick  Hébert  afprässa  konventet  ett  beslut,  som  gaf  domstolen  rätt  att 
afbryta  förhandlingarna,  så  snart  den  kände  sig  öfvertygad.  Nu  reste 
sig  ej  längre  något  hinder  mot  dödsdomens  afkunnande,  och  de  lifdömde 
aftågade  ur  domsalen  under  afsjungande  af  marseljäsens  första  strof 
med  dess  berömda  ord  om  tyranniets  blodsstandar.  Följande  dag,  den 
31  oktober,  gick  domen  i  verkställighet.  En  efter  annan  gingo  Brissot, 
Vergniaud  och  nitton  andra  af  Frankrikes  ädlaste  och  rikast  begåfvade 
.söner  till  döden.     Vid  guillotinens  fot  hade  den  lilla  skaran   åter  stämt 

upp  marseljäsen  och  fortfor 
att  sjunga  den,  under  det 
hufvud  efter  hufvud  föll, 
till  dess  efter  en  halftimma 
allt  var  förbi. 

En  vecka  hade  ej  gått 
till  slut,  då  fallbilan  kräfde 
ett  nytt  och  mindre  skuld- 
löst offer,  nämligen  Filip 
Egalité,  den  forne  hertigen, 
som  af  hat  förrådt  sina 
fränder,  men  hållits  i  fän- 
gelse allt  sedan  hans  son 
flytt  med  Dumouriez.  Han 
dog  som  en  cyniker,  lik- 
som han  lefvat.  Med  ädel 
värdighet  och  högburet  huf- 
vud gick  två  dagar  senare 
madame  Roland  att  följa 
sina  girondistiska  vänner. 
Ännu  efter  tre  dagar  mötte  den  åldrige,  vördnadsvärde  Bailly  sitt  ound- 
vikliga öde.  Han  afrättades  under  grymt  hån  från  den  ursinniga  pöbeln, 
som  med  vanlig  långsinthet  gjorde  allt  för  att  pina  honom,  emedan  han  i 
kratt  af  sitt  ämbete  som  maire  i  Paris  medverkat  till  kväfvande  af  upp- 
roret der   17  juli  1791.  ■■ 

Med  tiden  hade  upphetsningen  hos  massan  nått  en  höjd,  som  i  själfva 
verket  närmade  sig  till  galenskap.  Inbillningens  ständiga  mättande  med 
blod  steg  människorna  åt  ihufvudet  och  framkallade  en  andlig  farsot,  hvars 
like  världen  ej  skådat  sedan  barnkorstågets  eller  hexväsendets  värsta  tider. 
Stilla,  fridsamma  hvardagsmänniskor,  som  för  ett  eller  två  år  sedan  aldrig 
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drömt  om  annat  än  att  i  fred  och  ro  sköta  sin  gärning  till  sina  dagars, 
ända,  voro  nu  liksom  förryckta  af  det  ständiga  blodruset  och  skockade 
sig  kring  guillotinen  under  de  vildaste  orgier,  under  det  fallbilans  offer 
med  en  allt  trotsigare  likgiltighet  mötte  sitt  öde.  Sällan  har  väl  vild- 
djuret inom  människan  firat  sådana  triumfer  som  under  detta  fasansfulla 
år,  då  ingen  längre  vågade  tro  den  andre,  och  dä  en  obestyrkt  angifvelse 
af  en  ovän  kunde  föra  en  fullkomligt  oskyldig  till  döden.  Den  allmänna. 
misstron  gaf  sig  de  mest  vidunderliga  uttryck.  Liksom  i  Kina,  den 
upplysta  despotismens  mönsterstad,  måste  under  den  republikanska  fri- 
hetens första  år  hvarje  husport  uppbära  en  tafla  med  uppgift  å  alla. 
som  bodde  i  huset,  och  ingen  vågade  taga  ett  steg  eller  vända  sig  åt. 
höger  eller  vänster  utan  att  vänta  en  angifvelse  af  spioner.  Misstänk- 
samheten visade  sig  i  en  utveckling  af  passväsendet,  vida  större  än 
under  enväldets  värsta  dagar.  Ingen  kunde  gå  säker  utan  ett  intyg  om 
sitt  medborgerliga  sinnelag,  och  den  var  förlorad,  som  i  följd  af  myn- 
digheternas godtycke  ej  kunde  få  ett  sådant.  Att  förflytta  sig  från  ort  till 
annan  var  förknippadt  med  de  största  svårigheter,  och  man  måste  föra 
med  sig  betygsböcker,  som  ständigt  svällde  ut,  emedan  de  oupphörligt 
ifylldes.  Aldrig  har  det  skrifvits  så  mycket  i  Frankrike  som  under  skräck- 
väldet, och  aldrig  voro  myndigheternas  skrifvelser  affattade  på  så  dålig 
franska.  Men  i  samma  mån  uppsikten  blef  strängare  öfver  de  politiskt 
misstänkte,  slappades  tukten  öfver  vanliga  förbrytare.  I  denna  tid,  då 
alla  onda  lidelser  sluppit  lösa  och  alla  farliga  element  skockade  sig  i. 
hufvudstaden,  antog  lifvet  där  efter  hand  en  prägel,  som  påminde  om 
ett  af  den  vilda  västerns  guldgräfvareläger  i  en  senare  tid.  Under  det 
laglydiga  och  fredliga  människor  i  ångest  drogo  sig  undan  till  den  af- 
lägsnaste  vrån  af  sina  hem  för  att  slippa  höra  det  entoniga  rasslet  af  de 
fullastade  bödelskärrorna,  fylldes  spelhus  och  dåliga  nästen  af  vilda 
sällar,  som  mellan  rullande  tärningar,  fyllda  bägare  och  fala  kvinnor 
läto  sina  ägodelar  skingras  för  himmelens  alla  vindar. 

Ett  sådant  lif  måste  särskildt  vara  fientligt  mot  alla  gamla  före- 
ställningar om  tukt  och  god  sed,  och  med  verkligt  raseri  vände  sig  de 
nya  maktägande  mot  allt,  som  påminde  om  den  kristna  religionen.  I 
synnerhet  var  det  jiébert  och  hans  anhang,  Marats  andlige  arftagare, 
som  härvid  gingo  i  spetsen,  och  samvetsfriheten  var  snart  icke  mera. 
värd  än  all  annan  frihet  under  jakobinernas  välde.  Genom  allehanda 
uppmuntringar  sökte  man  med  framgång  förmå  de  präster,  som  aflagt 
ed   på   kyrkans  borgerliga  författning,   att  afsvärja  sin   tro  och  nedlägga. 
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sina  ämbeten,  under  det  de,  som  förbletVo  ståndaktiga,  utsattes  för  de 
mest  kränkande  förföljelser.  Att  höra  till  de  edsvägrande  prästerna  var 
nu  detsamma  som  att  vara  vigd  till  döden.  Några  republikanskt  sinnade 
matematiker  hade  lyckats  genomdrifva  den  storartade  omdaning  af  Frank- 
rikes mått,  mål  och  vikt,  som  gjorde  sin  rund  kri,ng  världen  under  namn 
af  metersystemet,  och  som  var  byggd  på  en  strängt  följdriktig 
tillämpning  af  tiotalräkningen.  j\len  det  matematiska  sinnet  nöjde  sig  icke 
med  detta  väldiga  framsteg,  utan  ville  tillämpa  liknande  grundsatser  äfven 
på  tideräkningen,  som  pä  det  närmaste  anslöt  sig  till  den  kristna  guds- 
tjänsten. Enligt  den  nya  kalendern  skulle  åren  ej  längre  räknas  efter 
Kristi  födelse,  utan  efter  republikens  införande  i  Frankrike,  och  då 
detta  händelsevis  inträffat  den  22  september,  föll  det  sig  särdeles  lägligt 
att  låta  det  nya  året  taga  sin  början  vid  höstdagsjämningen.  Eftersom 
det  icke  gick  för  sig  att  infoga  årets  365  dagar  i  tiotalssystemet,  behölls 
den  gamla  indelningen  i  tolf  månader,  men  dessa  fingo  nya  franska 
namn,  lämpade  efter  årstidernas  förhållanden.  Hvarje  månad  skulle  utgöra 
jämt  trettio  dagar  och  indelades  i  tre  dekader  eller  tiodagsveckor,  där 
dagarna  fingo  namn  efter  sin  ordningsföljd.  Meningen  var  äfven,  att 
dygnet  skulle  indelas  i  tio  timmar,  dessa  i  100  minuter  och  dessa  i 
100  sekunder.  Årets  återstående  fem  dagar,  som  under  skottår  ökades  till 
sex  loch  fingo  det  smakfulla  namnet  sanculottider,  skulle  ägnas  åt  stora 
medborgerliga  fester,  som  sålunda  inföUo  midt  i  september  och  voro 
ämnaide  att  ersätta  den  kristna  julen.  En  följd  af  denna  tideräkning  var, 
att  de  nya  högtidsdagar,  som  i  slutet  af  hvarje  dekad  skulle  ersätta  de 
kristna  söndagarna,  icke  blefvo  flere  än  36,  hvilket  väckte  häftig  ovilja 
hos  det  arbetande  folket,  som  härmed  såg  antalet  af  sina  hvilodagar  min- 
skas. Det  kunde  icke  undvikas  och  var  väl  äfven  afsedt,  att  den  nya 
veckoräkningen  skulle  träda  i  en  olöslig  motsats  till  den  kristna  veckan 
med  dess  sön-  och  helgdagar,  och  mycket  riktigt  belades  det  snart  med 
strängt  straff  att  hvila  från  arbetet  under  dem,  men  arbeta  pä  de  republi- 
kanska helgdagarna.  Omsider  kunde  pariskommunens  prokurator  Chau- 
mette  i  november  genomdrifva,  att  den  kristna  religionen  förklarades 
afskaffad  och  ersatt  med  en  dyrkan  af  förnuftet  såsom  den  enda  gudom, 
som  det  anstode  frigjorda  medborgare  att  tillbedja.  Kyrkorna  plundrades 
på  sina  dyrbarheter,  och  oersättliga  konstverk  förstördes  under  utbrott 
af  den  råaste  vandalism,  medan  den  nya  kulten  invigdes  på  ett  sätt,  som 
erinrade  om  hedendomens  bacchanalier  eller  medeltidens  hexesabbater. 
Kyrkan  Nötre  Dame  invigdes  till  ett  förnuftstempel,  och  frän  dess  hög- 
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altare  mottog  en  utklädd  dansös  mängdens  hyllning  säsom  förnuftets 
gudinna.  De  rökoffer,  som  här  och  i  konventet  bringades  lienne,  be- 
röfvade  till  sist  den  stackars  varelsen  den  lilla  smula  förnuft  hon  själf 
ägde,  och  liksom  många  andra  under  dessa  tider,  fick  hon  sluta  sina  dagar 
i   obotligt  vansinne. 

Lyckligtvis  var  den  nya  gudstjänsten  hvarken  ägnad  att  tilltala  Dantons 
sunda,  praktiska  förstånd  eller  de  deistiska  åsikter,  som  Robespierre  mot- 
tagit af  sin  lärofader  Rousseau.  Öfveransträngd  af  det  oerhörda  arbete 
han  pålagt  sig,  kanske  äfven  missmodig  öfver  lidna  motgångar,  hade 
Danton  en  tid  sjunkit  ned  i  ett  tillstånd  af  slapphet  och  med  sin  unga 
hustru  dragit  sig  tillbaka  till  sin  hembygd  i  Champagne,  där  han  dröjde 
kvar  i  vredgad  overksamhet,  under  det  hufvuden  mejades  af  som  strån. 
Likt  fornsagans  jätte  hade  han  vid  beröringen  med  moderjorden  åter- 
vunnit sin  styrka,  och  vid  sin  återkomst  till  hufvudstaden  tänkte  han  med 
den  godtrogenhet,  som  är  så  vanlig  hos  starka  naturer,  att  det  skulle 
blifva  honom  lätt  att  återvinna  sin  gamla  makt.  Robespierre  hade  emel- 
lertid förträffligt  förstått  att  begagna  sin  tid  till  att  sätta  sig  fasta,re  i 
sadeln.  Han  hade  spunnit  sina  ränker  mot  Dantons  vänner  å  den 
ena  sidan  och  Héberts  anhang  å  den  andra,  och  sedan  jakobinerna  så 
länge  rasat  mot  andra  partier,  hajde  de  nu  nått  fram  till  den  tidpunkt,  då 
de  med  ännu  större  ursinne  skulle  rasa  mot  hvarandra  och  förgöra  sig 
själfva.  Första  slaget  drabbade  hébertisterna.  Med  sin  vanliga  skicklighet 
förstod  Robespierre  att  snärja  dem  i  deras  egna  garn,  och  för  att  störta 
dem  skydde  han  icke  ett  tillfälligt  förbund  med  dantonisterna.  Under 
det  Robespierre  i  jakobinernas  klubb  höll  ett  af  sina  vanliga  lång- 
trådiga tal  mot  gudsförnekeriet,  sökte  Danton  förbereda  samhällets  åter- 
förande till  mera  ordnade  former,  och  hans  vän  och  meningsfrände 
Camille  Desmoulins  gisslade  i  sin  tidning  med  blixtrande  kvickhet  väl- 
färdsutskottets blodsregemente,  i  det  han  förklarade  tiden  längesedan 
vara  inne  att  ersätta  det  med  ett  mildhetsutskott.  Robespierre  begagnade 
sig  klokt  af  den  mildare  stämning,  som  sålunda  uppkallats,  och  den 
24  mars  hade  han  bragt  det  så  långt,  att  Hébert  och  hälft  annat  dussin  af 
hans  närmaste  anhängare  med  alla  tecken  till  omanlig  feghet  gingo  att 
lida  den  död  som  de  beredt  så  många  andra. 

Ett  ögonblick  hängaf  sig  samhället  åt  det  bedrägliga  hoppet,  att 
denna  utrensning  af  skräckväldets  sämsta  element  skulle  vara  början  till 
en  ny  och  bättre  tingens  ordning.    Men  denna  förhoppning  skulle  på  ett 
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förfärligt  sätt  gäckas.  Robespierre  hade  tillköpt  sig  bistånd  af  CoUot 
d'Herbois  och  några  andra  öfveriöpare  från  den  hebertska  sidan,  som 
han  förmått  att  uppoffra  sina  kamrater  genom  att  åt  deras  hat  prisgifva 
Danton  och  hans  vänner.  Danton  hade  icke  förblifvit  utan  varningar,  ty 
vid  flere  tillfällen  hade  Robespierre  dundrat  emot  hvad  han  kallade 
hans  falska  moderation.  Stark  i  medvetandet  af  sin  gamla  makt  och 
sin  folkgunst,  förblef  han  likväl  sorglös  som  vanligt  och  blef  fullkomligt 
öfverrumplad,  då  konventet  den  31  mars  lät  sig  förmås  att  besluta  hans 
och  hans  vänners  häktning.  Likt  ett  såradt  lejon  försvarade  sig  Danton 
inför  revolutionstribunalet  mot  de  förfärliga  anklagelser,  som  hopades 
öfver  hans  hufvud.  Men  allt  var  förgäfves,  den  store  talarens  väldiga 
stämma  hade  fåfängt  kommit  domsalens  hvalf  att  darra,  ordet  fråntogs 
honom  liksom  fordom  girondisterna,  och  dödsdomen  föll  lika  obevekligt 
öfver  honom  som  öfver  Hébert.  Den  5  april  1794  gick  republikens 
störste  statsman  med  orubbadt  mod  till  guillotinen.  I  sina  sista  stunder 
hade  han  profeterat,  att  Robespierre  snart  skulle  följa  honom  efter.  Med 
honom  bestego  Camille  Desmoulins  och  ett  tiotal  liktänkande  schavotten. 
Camilles  mod  hade  ett  ögonblick  sviktat  vid  tanken  på  hans  unga  maka 
och  hans  förlorade  kärlekslycka,  men  stärkt  af  Danton,  hade  han  öfver- 
vunnit  sin  svaghet  och  dog  som  en  man. 

Så  hade  Robespierre  ändtligen  krossat  alla  hinder,  som  reste  sig" 
på  hans  väg  till  makten.  Efter  Dantons  fall  höjde  sig  ingen  af  revolu- 
tionens män  öfver  honom,  och  kring  sig  såg  han  endast  medelmåttor  som 
han  själf.  I  stället  för  hebertisternas  ursinniga,  planlösa  slaktande  skulle 
nu  träda  ett  mördande  efter  teorier,  innan  Frankrike  ändtligen  kunde  nä 
den  drömda  Rousseauska  lycksaligheten.  Men  den,  som  mördar  efter 
teorier,  är  alltid  grymmare  än  den,  som  mördar  af  ursinne,  ty  den  senare 
slutar,  när  ursinnet  lagt  sig,  men  den  förre  fortsätter,  så  länge  ihans 
teori  kräfver  det.  Robespierre  och  hans  apostel  St.  Just  synas  nu  ha 
beredt  sig  att  förverkliga  sin  idealstat,  där  alla  skulle  vara  lika  i  spartansk 
enkelhet,  där  alla  barn  skulle  njuta  gemensam  uppfostran  och  där  alla 
städer  skulle  utplånas  från  jorden.  Till  den  ändan  synas  de  på  fullt 
allvar  rufvat  öfver  planen  att  i  sinom  tid  förstöra  Paris,  liksom  de  en 
gång  dömt  Lyon  och  Toulon  till  undergång.  Att  det  i  en  sådan 
stat  skulle  finnas  litet  eller  intet,  utrymme  för  vetenskap  och  konst, 
säger  sig  själft.  När  den  store  kemisten  Lavoisier  dömdes  till  döden,  ut- 
bad han  sig  några  dagars  anstånd  för  att  afsluta  några  kemiska  rön,  som 
skulle  förbereda  en  upptäckt  af  omätligt  värde,  men  afspisades  med  det 
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svaret,  att  republiken  icke  behöfde  några  kemister.  Till  förberedandet 
af  den  nya  idealstaten  hörde  emellertid  också  införandet  af  en  deistisk 
religion  efter  lärofaderns  modell.  Ett  brådt  slut  gjordes  på  den  nymodiga 
förnuftsdyrkans  vansinne,  Robespierre  fick  det  lydiga  konventet  att  i  ett 
dekret  erkänna  tillvaron  af  ett  högsta  väsende  och  själens  odödlighet, 
och  den  8  juni  invigdes  den  nya  religionen  af  honom  såsom  dess  öfver- 
stepräst  med  en  gudstjänst,  lika  torr  och  andefattig  som  han  själf. 

I  själfva  öfvermåttet  af  Robespierres  envåldsmakt  låg  dock  den  stör- 
sta    faran     för    dess 
bestånd.     Med  eblid- 

kelig  följdriktighet 
fördes  skräckväldet  ge- 
nom händelsernas  egen 
gång  till  den  punkt, 
där  det  måste  förinta 
sig  själft.  Skräckens 
män  hade  börjat  med 
att  rasa  mot  andra 
partier,  de  hade  fort- 
satt med  att  utrota 
hvarandra,  och  detta 
kunde  fortgå  jämt 
upp  så  länge,  till  dess 
den  allmänna  döds- 
fruktan och  driften 
till  själf bevarelse  lyc- 
kades förena  så  många, 
att  skräckväldets  un- 
dergång var  gifven. 
i  sitt  tal  vid  festen 
för  det  högsta  väsen- 
det hade  dess  öfverste- 
präst  utlofvat  att  med 
fördubblad  kraft  upp- 
taga kampen  mot  dyg- 
dens och  frihetens  fiender.  Robespierre  -höll  detta  löfte  på  det  sätt,  att  han 
förmådde  konventet  att  den  10  juni  (enligt  den  nya  tideräkningen  den 
22  prairial)  utfärda  en  lag,  som  satte  ny  fart  i  blodsarbetet  genom  att  göra 
Ur  folkens  historia.    II.  14 
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de  dömandes  moraliska  öfvertygelse  om  den  åklagades  skuld  tillräcklig 
för  en  fällande  dom.  Verkningarna  häraf  visade  sig  omedelbart,  och 
under  halfannan  månad  hann  revolutionstribunalet  i  Paris  med  att  afkunna 
flere  dödsdomar  än  under  hela  sin  föregående  tillvaro.  Antalet  af  dem, 
som  ensamt  detta  tribunal  sändt  till  döden,  öfversteg  2,500,  och  mång- 
dubbelt flere  bidade  i  de  öfverfyllda  fängelserna  sin  dom,  bland  dem 
73  girondistiska  ledamöter  af  konventet.  Den  gifna  följden  var,  att  fruk- 
tan för  att  hemfalla  under  dess  dom  spred  sig  i  allt  vidare  kretsar. 
Under  det  Robespierre  gick  omkring  och  med  en  till  galenskap  stegrad 
egenkärlek  bröstade  sig  öfver  sin  dygd  och  lät  hylla  sig  såsom  den  ende 
omutlige,  sammandrog  sig  öfver  hans  hufvud  det  oväder,  som  till  sist 
skulle  förgöra  honom. 

En  tyrann,  "som  mördar  efter  teorier,  utpekar  alltid  sina  blifvande 
offer  genom  det  metodiska  sätt,  hvarpå  han  fullföljer  sitt  blodiga  värf. 
Såväl  Danton  som  Hébert  hade  ännu  anhängare  kvar  inom  konventet 
och  de  styrande  utskotten,  och  dessa  kunde  med  skäl  darra  för  sina 
lif.  Huru  metodiskt  Robespierre  än  gick  till  väga,  lämnade  han  dock 
alltid  så  mycken  ovisshet  kvar,  att  nästan  litet  hvar  började  frukta  att 
uppföras  på  listan  öfver  hans  närmaste  offer.  Småningom  bildade  sig 
mot  honom  ett  besynnerligt  förbund,  sammansatta  af  mycket  olika  be- 
ståndsdelar. Carnot  hade  bestämdt  afvisat  hvarje  inblandning  af  Ro- 
bespierre i  krigsärendenas  ledning,  på  samma  gång  han  själf  af  denne 
hotades  med  döden  vid  första  nederlag,  och  hans  stigande  ovilja  mot 
blodsväldet  dref  honom  att  öfvergifva  sin  förra  neutrala  hållning  och 
sluta  sig  till  Robespierres  fiender.  I  öfrigt  var  det  med  få  undantag 
ingalunda  de  bästa  af  tidens  män,  som  sällade  sig  till  förbundet.  Fruk- 
tan dref  Collot  d'Herbois  ooh  ett  par  andra  af  de  värsta  blodhundarna, 
'Billaud-Varennés  och  den  fege  Barrire,  att  sluta  sig  till  kretsen,  och  med 
dem  förbundo  sig  Fouché,  Barras  och  Tallien,  som  i  egenskap  af  kon- 
ventets kommissarier  låtit  strömmar  af  blod  flyta  i  söderns  kufvade 
städer.  Under  sitt  hämndverk  i  Bordeaux  hade  den  sistnämnde  för- 
älskat sig  i  en  ung  och  vacker,  men  lättsinnig  fru,  hvars  kvinnliga  med- 
lidande upprördes  af  det  ständiga  slaktandet,  och  som  lyckats  smeka 
ifrån  honom  en  mängd  af  hans  offer.  Härigenom  hade  likväl  båda 
två  råkat  ut  för  Robespierres  misstankar,  hon  satt  redan  i  fängelse, 
och  äfven  hans  frihet  och  lif  voro  i  fara,  —  skäl  nog  för  honom  att 
göra  sitt  bästa  för  att  störta  den  mäktige. 

För  första  gången  på  länge  uppträdde  Robespierre  den  26  juli  1794   i 
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konventet.  Detta  bådade  intet  godt,  och  oron  blef  allmän,  då  han  i  ett 
af  sina  vanliga  högtidliga  tal  ordade  om  en  ny  sammansvärjning,  som 
måste  kväfvas  i  blod.  Men  hans  dolska  och  inbundna  natur  tillät  honom 
som  vanligt  icke  att  gå  rakt  på  sak,  och  då  han  icke  öppet  utpekade, 
hvilka  han  åsyftade,  trodde  hvar  och  en,  att  det  gällde  honom.  För 
att  freda  sig  själfva  måste  nu  alla  förena  sig  om  att  störta  honom.  För 
första  gången  mötte  han  i  det  nyss  så  slafviska  konventet  det  våldsam- 
maste motstånd,  och  förbittrad  öfver  sitt  nederlag,  drog  han  sig  tillbaka  till 
jakobinernas  klubb,  där  han  ännu  fann  villigt  lyssnande  öron.  I  denna 
stund  af  den  yttersta  fara  tog  konventet  ändtligen  mod  till  sig,  och  föl- 
jande dag,  den  27  juli  (den  9  thermidor  efter  republikens  tideräkning), 
skulle  skåda  slutet  af  Robespierres  allmakt.  Först  blef  hans  trogne  dra- 
bant St.  Just  nedtystad  i  konventet,  och  när  han  själf  skulle  taga  ordet, 
dränktes  hans  röst  i  ursinniga  rop  från  alla  sidor.  Halft  vanmäktig 
af  raseri,  var  han  till  sist  ur  stånd  att  få  fram  ett  ljud,  och  från  hans 
motståndare  hördes  det  hånande  tillropet:  »Dantons  blod  kväfver  dig.» 
Slutet  blef,  att  han  och  hans  närmaste  anhängare  förklarades  häktade. 
Men  ännu  fanns  en  makt,  som  konventet  hade  att  räkna  med,  och  det  var 
Pariskommunen,  som  var  honom  blindt  tillgifven.  Med  hjälp  af  natio- 
nalgardet lyckades  det  på  kvällen  att  åter  befria  honom  och  hans  kam- 
rater. Nu  voro  goda  råd  dyra,  och  om  Robespierre  varit  en  verklig 
härskarenatur,  skulle  konventets  sak  varit  förlorad.  Men  han  var  icke 
i  stånd  att  gripa  det  gynnsamma  ögonblicket  i  flykten,  och  när  kon- 
ventet förklarat  honom  och  alla,  som  ville  följa  honom,  ställda  utom 
lagen,  svek  modet  de  delar  af  nationalgardet,  som  ämnat  försvara  den 
nyss  sä  allsmäktige  tyrannen.  På  natten  inträngde  konventets  trupper 
i  stadshuset,  Robespierres  haka  krossades  af  ett  pistolskott,  som  antingen 
han  själf  eller  någon  af  soldaterna  aflossat,  och  såväl  han  som  hans 
olycksbroder  togos  i  förvar.  Någon  rättegång  var  ej  af  nöden  mot 
dem,  som  blifvit  ställda  utom  lagen,  och  följande  dag  den  28  juli  blödde 
Robespierre  och  hans  broder.  St.  Just  och  ännu  några  andra  af  hans 
trognaste  kreatur  under  guillotinen.  Dagen  därpå  gjorde  fallbilan  ännu 
en  riklig  skörd,  i  det  ett  sjuttiotal  af  Pariskommunens  män  fingo  följa 
sin  mästare  i  döden. 

Välfärdsutskottet  oskadliggjordes  genom  att  för  hvarje  månad  delvis 
ombyta  ledamöter  och  förvandlades  efter  hand  till  en  vanlig  republi- 
kansk styrelse,  som  fortfor  att  handlägga  statsärendena  ända  till  konven- 
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tets  upplösning  på  hösten  följande  år.     Själfva  revolutionstribunalet  slu- 
tade den    17   maj   1795  sin   en  gång  så  fruktansvärda  tillvaro. 

Inom  konventet  var  man  öfverens  om,  att  jakobinernas  radikala 
konstitution  af  år  1793  måste  stanna  på  papperet.  Så  upptogs  åter 
arbetet  för  att  gifva  det  sargade  Frankrike  en  ny  författning,  och  på 
hösten  1795  var  det  färdigt.  Mycket  hade  man  hunnit  lära  under  denna 
tid  af  grusade  förhoppningar,  och  mången  lärosats  kom  nu  till  heders, 
som  under  republikens  första  stormdagar  blifvit  bannlyst  såsom  fient- 
lig mot  friheten.  Konstitutionen  af  år  III,  såsom  den  nya  författningen 
kallades,  var  ihvarken  bättre  eller  sämre  än  mängden  af  de  författ- 
ningsförsök, på  hvilka  revolutionstiden  vardt  så  rik.  Själfva  tvåkammar- 
systemet  togs  nu  till  nåder,  och  den  nya  lagstiftande  församlingen  skulle 
bestå  af  tvä  af  delningar  med  något  olika  befogenhet,  de  Femhundrades 
råd  och  de  Gamles  råd,  det  senare  med  250  ledamöter.  Båda  råden 
skulle  väljas  medelbart  af  samma  elektorer  och  utan  andra  villkor  för 
valbarhet  än  en  skattecensus  iör  elektorerna  och  en  högre  ålder  för  de 
gamles  råd.  Verkställande  makten  skulle  hvila  hos  ett  Direktorium,  be- 
stående af  fem  medlemmar,  som  utsagos  af  de  gamles  råd  på  förslag  af 
de  femhundrade,  och  af  hvilka  en  årligen  skulle  afgå.  För  öfrigt  vidtogos 
en  del  inskränkningar  i  menigheternas  själfstyrelse  och  de  lokala  myn- 
digheternas tillsättande  genom  val. 

Med  året  1795  hade  sålunda  på  alla  håll  ett  nytt  sakläge  inträdt. 
Den  nya  författningen  återställde  en  någorlunda  stadgad  och  lagbunden 
ordning,  och  med  fredssluten  minskades  antalet  af  republikens  fiender 
med  hopp  att  öka  dess  vänner.  Men  under  det  dess  vapen  öfver  allt 
segrade  till  lands,  förblef  den  vanmäktig  till  sjöss,  och  konungarnas  krig 
mot  republiken  trädde  allt  mera  tillbaka  för  den  gamla,  på  nytt  upp- 
lågade kampen  mellan  Frankrike  och  England  om  väldet  på  världshafven. 
Bland  ett  yngre  släkte,  som  aflöst  den  franska  revolutionens  första  hjäl- 
tar, vände  alla  de  bästa  krafterna  bort  från  politiken  och  till  krigets 
värf,  och  till  sist  var  det  endast  deras  vapen,  som  republiken  haft 
att  tacka  för  sin  räddning.  Liksom  i  England  på  Cromwells  tid,  hängde 
republikens  frihet  på  en  lycklig  krigares  svärdspets,  och  en  sådan  skulle 
snart  få  i  sin  makt  att  bevara  eller  omstörta  den.  Ännu  lät  sig  ej  den 
kommande  envåldsherren  skönjas,  men  ett  vaket  öra  kunde  redan  förnimma 
hofslagen   af  hans  häst    i    fjärran. 
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Det  är  en  tacklös  möda  att  sysselsätta  tanken  med,  huru  allt  skulle 
gått  i  historien,  om  det  eller  det  varit  annorlunda.  Men  ehuru  onyt- 
tig, är  denna  uppgift  stundom  mycket  lockande,  och  sällan  mera  än  då, 
när  man  gör  sig  den  frågan,  huru  världen  nu  skulle  se  ut,  om  Frank- 
rike icke  år  1768  fått  det  infallet  att  af  republiken  Genua  öfvertaga  den 
sedan  en  dryg  mansålder  i  upprorstillstånd  befintliga  ön  Corsica,  som 
den  förfallna  republiken  ej  längre  mäktade  försvara.  Året  därefter 
föddes  pä  denna  ö  en  man,  som  skulle  leda  Frankrikes  och  världens 
öden  in  i  nya  banor,  men  som  säkerligen  icke  blifvit  i  stånd  därtill, 
om  han  ej  haft  ett  stort  rikes  hjälpkällor  att  råda  öfver.  För  visso  hafva 
mångenstädes,  och  mången  gång  i  världen  lefvat  män  af  hans  kynne, 
som  gått  under  i  kampen  mot  förhållanden,  hvilka  varit  för  små  för  dem. 
Om  den  isländska  sagans  Grette  och  den  finska  fornsångens  KuUervo 
förtäljes  det,  att  de  frågade,  om  de  vid  det  eller  det  arbetet  blott  skulle 
bruka  ringa  möda  eller  hela  sin  kraft,  och  när  de  fingo  det  svaret,  att.  de 
skulle  bruka  hela  sin  kraft,  slogo  de  allt  i  spillror,  som  kom  i  deras 
väg.  Sådant  skulle  väl  ock  den  mans  öde  blifvit,  som  vi  här  tala  om,  i 
fall  han  ej  fått  en  värld  att  röra  sig  med. 

Corsicas  tappra,  halfvilda  bergfolk  ville  helst  lefva  sitt  lif  för  sig  själft 
och  fördrog  lika  illa  det  franska  som  det  genuesiska  öfverväldet.  Mot 
det  förra  fortfor  det  därför  länge  och  fruktlöst  att  kämpa  för  sitt  obero- 
ende under  ledning  af  den  ädle  svärmaren  Pascal  Paoli.  Bland  dem, 
som  slöto  sig  till  honom,  märktes  äfven  advokaten  Carlo  Bonaparte  eller 
Buonaparte,  såsom  familjen  då  skref  sitt  namn.  Hans  unga  och  sköna 
hustru  Letitia  Ramolino,  som  synes  varit  en  långt  mera  betydande  person- 
lighet än  sin  viljesvage  make,  hade  modigt  delat  med  honom  alla  frihets- 
kampens faror  och  mödor  och  födde  honom  tretton  barn,  af  hvilka  fem 
söner  och  tre  döttrar  nådde  mogen  ålder.  Men  den  franska  regeringen 
hade  allt  möjligt  intresse  af  att  stå  på  god  fot  med  sina  nya  undersåtar, 
bland  hvilka  många  gjorde  anspråk  på  adlig  börd.  Utan  att  så  noga 
pröfva  dessa  anspråk,  fann  den  därför  sin  räkning  vid  att  låta  den 
korsikanska  adeln  få  del  af  sina  franska  stridsbröders  förmåner.  Som 
denna  adel  oftast  var  fattig,  var  den  värdefullaste  af  dessa  förmåner  den 
fria   undervisningen    i    de  skolor,   som   blifvit  inrättade  för  den  franska 
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adelns  söner  och  döttrar.  Med  sin  stora  barnskara  kunde  Carlo  Bonaparte 
icke  motstå  denna  lockelse,  utan  försonade  sig  med  den  franska  rege- 
ringen, som  mycket  riktigt  beredde  hans  barn  plats  vid  de  adliga  fri- 
skolorna. Sedan  husfadern  1785  af  lidit  vid  knappa  fyrtio  års  ålder,  blef 
denna  fördel  så  mycket  mera  värdefull  för  den  fattiga  änkan  och  hennes 
oförsörjda  barn. 

Bland  dessa  var  den  andre  sonen  Napoleon  född  i  staden  Ajaccio 
den  15  augusti  1769,  kanske  ett  år  tidigare,  då  födelsedagen  är  säker, 
men  icke  året.  Han  fick  plats  som  frielev  vid  kadettskolan  i  Brienne, 
ett  franskt  Karlberg,  där  han  under  föga  angenäma  förhållanden  till- 
bragte  några  år  bland  en  svärm  halfvuxna  adelssnobbar,  som  jämt  och. 
ständigt  hånade  honom  för  hans  tvifvelaktiga  adelskap,  hans  fattigdom 
och  tafatta,  ohyfsade  umgängesvanor,  och  som  hade  sin  gamman,  när 
de  lyckades  reta  honom  till  utbrott  af  ursinnigt  raseri.  Undan  deras 
plumpa  gäckeri  stängde  han  sig  mest  inne  med  sina  böcker  och  väckte 
sina  lärares  uppmärksamhet,  så  att  en  af  dem  skref  om  honom  i  sin 
dagbok,  att  han  förtärdes  af  en  dämonisk  ärelystnad  och  säkert  en  dag 
skulle  uträtta  något  stort,  men  ovisst  vore,  om  det  blefve  till  ondt  eller 
godt.  Han  af  lade  1785  sin  officersexamen  utan  synnerlig  utmärkelse  och 
låg  några  år  som  fattig  ung  löjtnant  i  garnison  i  åtskilliga  franska  stä- 
der. Hvad  han  fått  utstå  i  uppväxtåren  hade  icke  gjort  honom  blidare 
stämd  mot  fransmännen,  och  likt  Moses  i  Egypten  drömde  han  ständigt 
om  att  en  dag  i  besittning  af  sina  förtryckares  visdom  vända  åter  till 
sitt  folk  och  föra  det  till  frihetens  förlofvade   land. 

En  större  olikhet  kunde  knappast  tänkas  än  mellan  det  samhälle, 
där  han  var  född,  och  det,  där  han  var  dömd  att  lefva.  På  hans  fäder- 
neö, lefde  folket  ännu  under  förhållanden,  som  påminde  om  Europas 
urtid  före  Greklands  och  Roms  dagar.  Naturforskare  hafva  lagt  märke 
till,  att  gammaldags  lifsformer,  som  öfver  allt  annorstädes  dukat  under 
i  kampen  för  tillvaron,  med  särskild  seghet  hålla  sig  vid  lif  på  aflägsna 
öar,  där  denna  kamp  ej  blir  dem  för  hård.  Såsom  inom  naturen,  så  är 
det  ock  inom  samhället.  Mångfaldiga  rön  kunde  anföras  till  bevis  härför, 
och  särskildt  hafva  i  södra  Europa  de  båda  öarna  Sardinien  och  Cor- 
sica  sedan  urminnes  tid  lefvat  som  en  afskild  värld  för  sig.  Ännu  i  dag 
talas  där  ett  mål,  som  snarare  är  latin  än  italienska,  och  ännu  kvarlefver  där 
med  oförminskad  styrka  den  uråldriga  ätteförfattning,  som  en  gång 
varit  rådande  i  hela  vår  världsdel,  och  hvars  spår  vi  återfinna  i  de 
svenska  landskapslagarna  och  de  isländska  sagorna  lika  väl  som    i   de  ro- 
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merska  tolf  taflornas  lagbok  och  Indiens  heliga  Vedasånger.  Ätten  var 
där  ännu  det  ursprungliga  samhället,  som  för  sina  medlemmar  hade  att 
söka  och  svara,  och  som  kräfde  ovillkorlig  lydnad  äfven  gent  emot  staten, 
och  ättefadern  var  den  själfskrifne  höfdingen  för  sina  fränder,  som  det 
ålåg  att  sörja  för  de  sinas  bästa  och  vaka  öfver,  att  ingen  af  dem  led 
nöd  och  att  ingen  oförrätt  mot  ätten  förblef  ohämnad.  Till  denna  ö 
och  detta  folk,  som  säkert  var  af  ett  annat  blod  än  den  ariska  herrestam- 
men, kom  efter  år  1500  en  medlem  af  denna,  en  man  af  ätten  Bonaparte, 
hvars  förfäder  allt  ifrån  1100-talet  låtit  sig  spåras  inom  Toscanas  och 
Genuas  områden.  Han  kom  öfver  från  fastlandet  i  en  tid,  då  minnet 
hos  Italiens  folk  ännu  var  fylldt  af  de  dristiga  härhöfdrjigar,  som  med  svärd 
i  hand  rest  troner  åt  sig  och  på  de  sjunkande  republikernas  spillror  lagt 
grunden  till  lysande  men  kortvariga  välden.  Hos  hans  korsikanska 
ättlingar  smälte  deras  hänsynslöst  djärfva  krigaranda  samman  med  tra- 
ditionerna hos  det  sedan  urminnes  tid  afsöndrade  öfolket,  och  ur  deras 
fortsatta  blodblandning  med  de  infödda  ätterna  framgingo  Napoleons 
kropps-  och  själsanlag  som  en  fullmogen  produkt.  Hans  korsikanska 
härkomst  har  öfvat  ett  inflytande  på  hela  hans  lifsöde,  långt  mera  be- 
stämmande än  han  själf  förstått  eller  anat. 

Med  dessa  förutsättningar  slungades  den  unge  Bonaparte  plöts- 
ligt midt  in  i  den  stora  franska  revolutionen.  I  början  förhöll  han  sig 
miest  som  en  skarpsynt  och  intresserad  åskådare,  och  som  åsyna  vittne 
till  uppträdena  i  Tuilerierna  den  20  juni  1792  dolde  han  ingalunda 
sitt  förakt  för  dessa  styrande,  som  icke  dugde  till  att  hålla  pöbeln  i  tukt. 
Ännu  alltid  rufvade  han  öfver  drömmen  att  med  sina  kunskaper  vända 
åter  till  fäderneön  och  träda  upp  som  sitt  folks  befriare,  men  han  åter- 
hölls af  tanken  på  sina  yngre  syskon,  hvilkas  uppfostran  i  statens  skolor 
ännu  icke  var  färdig.  Hans  ställning  var  då  sådan,  att  han  ibland  ej 
ens  kunde  betala  sin  tvätterska,  —  men  efter  tjugo  år  mötte  den  store 
kejsaren  miidt  i  kretsen  af  sitt  hof  sin  forna  tvätterska,  som  nu  var  mar- 
skalkinna  af  Frankrike  och  skämtsamt  visade  upp  en  gammal  tvätträkning, 
hvilken  han  lika  godmodigt  betalade.  Snart  insåg  dock  den  unge  office- 
ren, att  icke  hans  fattiga  ö,  utan  det  stora  och  rika  Frankrike  vore  det  fält, 
där  en  käck  lyckoriddare  kunde  bana  sig  väg  till  ära  och  storhet.  Han 
närmade  sig  jakobinerna,  hvilkas  våldsamma  handlingskraft  långt  mera 
tilltalade  hans  krigarlynne  än  girondisternas  drömmerier,  och  trädde  i  för- 
trolig förbindelse  till  bröderna  Robespierre.  Vid  belägringen  af  Toulon 
på  hösten   1793  fick  han  som  nyutnämnd  major  vid  artilleriet  för  första 
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gången  visa  hvad  som  bodde  inom  honom,  i  det  hans  snillrika  plan  till 
stadens  eröfring  i  hög  grad  bidrog  till  dess  fall.  Hans  förmäns  uppmärk- 
samhet fästes  sålunda  vid  honom,  och  det  gick  raskare  med  hans  befor- 
dran, men  i  militära  kretsar  fortfor  man  att  hysa  en  viss  misstro  till 
den  underlige,  slutne  främlingen,  hvars  förbindelser  med  sina  upproriska 
landsmän  väl  icke  förblifvit  okända,  och  ej  minst  låg  det  honom  emot, 
att  han  aldrig  kunde  lära  sig  att  i  tal  och  skrift  korrekt  behandla  det 
franska  språket. 

P;°!  hösten  1795  låg  han  i  Paris  som  general  utan  befäl  och  väntade  på 
sysselsättning,  men  vid  upproret  den  13  vendemaiaire  var  äfven  hans  timme 
slagen.  Resningen  grep  omkring  sig  och  syntes  på  väg  att  med  öfverrump- 
ling  taga  hela  Paris,  och  af  egen  erfarenhet  visste  de,  som  varit  med 
om  revolutionen,  att  den,  som  var  herre  öfver  Paris,  också  var  herre  öfver 
Frankrike.  Ögonblicken  voro  dyra,  och  revolutionens  bästa  fältherrar 
voro  alla  vid  gränsen.  Konventsledamoten  Barras,  som  var  en  af  den  nya 
ordningens  inflytelserikaste  män,  kom  då  att  tänka  på  den  unge  ardlleri- 
officer,  som  under  hans  ögon  utmärkt  sig  vid  Toulon.  Bonaparte  till- 
kallades och  uppmanades  att  taga  befäl  öfver  den  rådvilla  regeringens 
trupper.  Han  utbad  sig  tre  minuters  betänketid,  och  dessa  tre  minuter 
afgjorde  hans  och  världens  öde.  Hans  beslut  var  fattadt,  borta  voro  alla 
tankar  på  klippön  i  Medelhafvet,  och  med  väldig  kraft  grep  han  sig  an 
med  upprorets  kufvande.  För  första  gången  i  revolutionens  tideböcker 
sopade  en  svärm  af  drufhagel  Paris'  gator  rena,  de  upproriske  skingrades 
som  agnar  för  vinden,  och  konventet  var  tryggadt. 

Sålunda  kunde  den  nya  författningen  utan  hinder  träda  i  kraft, 
och  den  27  oktober  trädde  de  nyvalda  råden  i  det  åtgående  konven- 
tets ställe.  I  laga  ordning  förrättades  val  af  de  fem  direktorer,  som  skulle 
utöfva  den  verkställande  makten,  och  de  kvarstående  från  det  gamla 
konventet  förstodo  att  ställa  så  till,  att  direktoriet  besattes  med  män  ur 
deras  egen  krets,  emedan  de  insågo,  att  deras  ställning  var  hotad,  om 
styrelsen  föll  i  händerna  på  män  ur  ett  annat  läger.  Bland  de  nye  direk- 
torerna var  äfven  Carnot,  som  med  vanligt  oupphunnet  mästerskap  fort- 
for att  utöfva  den  högsta  krigsledningen,  och  lämnade  den  inre  politiken 
åt  andra.  Till  de  missnöjda  hörde  den  gamle  revolutionsledaren 
Siéyés  som  alltid  ville  vara  med,  när  det  gällde  att  tillverka  nya 
författningar,  men  som  nu  slöt  sig  till  oppositionen,  då  han  ej 
fann  sin  "  förmåga  tillbörligt  uppskattad.  Under  skräckväldet  hade 
han    skickligt    förstått    att    hålla    sig    undan,    och    när    han    efter    dess 
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slut  välbehållen  kom  fram  och  hans  vänner  frågade  honom,  hvacl 
han  tagit  sig  till  under  denna  tid,  svarade  han :  »Jag  har  lefvat.»  Största 
inflytandet  bland  direktorerna  ägde  Barras,  under  det  de  öfriga  voro  föga 
betydande    män,    liksom   flertalet  af  den   tidens   politiska   personligheter. 

Allt  intresse  drogs  därför  bort  ifrån  direktoriets  mer  eller  mindre 
lyckade  försök  att  hålla  författningen  i  gång  och  till  krigshändelserna. 
Folket  kände  med  sig,  att  dess  öden  icke  längre  afgjordes  i  rådssalen 
eller  riksförsamlirvgen,  utan  på  slagfältet.  Numera  stod  Österrike  kvar 
som  ensam  hufvudfiende  pä  fasta  landet.  Pä  de  gamla  slagfälten  vid 
Rhen,  Donau  och  Po,  där  dess  och  Frankrikes  härar  så  mången  gång 
förut  mött  hvarandra,  mätte  de  nu  åter  i  blodiga  omfamningar  sina 
krafter. 

Allt  hvad  som  timade  på  den  norra  krigsskådeplatsen  skulle  dock 
ställas  i  skuggan,  genom  tilldragelserna  i  Italien.  Genom  händelserna 
den  13  vendémiaire  hade  general  Bonaparte  lagt  i  dagen  så  mycken 
duglighet  och  gjort  sig  de  nye  maktägande  så  förbundne,  att  de  icke 
ansågo  sig  kunna  löna  honom  med  mindre  än  det  viktiga  befälet  öfver 
den  italienska  hären.  Härtill  bidrog  väl  äfven  den  nya  förbindelse 
med  deras  kretsar,  som  den  unge  generalen  knutit  genom  sitt  gifte  med 
en  nära  väninna  till  fru  Tallien,  hvilken  ännu  behöll  sin  tongifvande 
ställning  i  den  stora  världen.  Bonapartes  äldre  broder  Josef  hade 
gjort  ett  lysande  parti  genom  att  äkta  en  dotter  till  den  rike  bankiren 
Clary  i  Marsdlle,  och  ryktet  gick,  att  generalen  skulle  gifta  sig  med 
hennes  yngre  syster,  den  vackra  Desirée  eller  Desideria.  Detta  gifte 
gick  dock  om  intet,  efter  hvad  det  berättas  af  en  mycket  egendomlig 
anledning.  Om  sägnen  talar  sanning,  skulle  general  Bonaparte  en  afton 
suttit  i  förtroligt  samspråk  med  sin  bror,  dennes  fru  och  svägerska. 
Josef  hade  blifvit-  tämligen  öfvermodig  genom  sitt  rika  gifte  och  satt 
nu  och  lekte  med  en  börs  full  med  guldmynt,  som  han  under  samtalet 
kastade  och  åter  uppfångade.  Vid  ett  kast  kom  börsen  i  närheten  af 
generalen,  som  med  ett  raskt  grepp  lät  den  försvinna  i  sin  ficka,  hvil- 
ken vid  den  tiden  torde  varit  tämligen  tom  på  mynt.  Man  letade  länge 
och  förgäfves  efter  börsen,  men  endast  den  vackra  Desiderias  snabba  blick 
hade  märkt,  hvart  den  tog  vägen.  Från  den  dagen  var  det  ohjälpligt 
förbi  med  generalens  framgång  hos  henne,  och  i  framtiden  skulle  hon 
vid  en  annan  fransk  fältherres  sida  gå  oväntade  öden  till  mötes  såsom 
drottning  af  Sverige  och  Norge.  Bonaparte  fann  snart  tröst  hos  Josephine 
Beauharnais,   änka  efter  en  af  revolutionens  generaler,  som    1794  funnit 
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döden  under  guillotinen.  Hon  var  dotter  af  en  fransk  plantageägare 
på  ön  Martinique  i  Västindien,  —  en  äkta  kreolska  af  det  slag,  som 
dåsigt  och  lättjefullt  drömmer  fram  sitt  lif  i  palmernas  skugga,  och 
som  enligt  den  svenske  skaldens  ord  »ej  har  tid  till  annat  än  att  vara 
skön.»  Efter  hennes  förste  makes  blodiga  slut  räddades  hon  endast 
genom  Robespierres  fall  från  samma  öde,  men  nu  lyste  hon  bland  stjär- 
norna i  fru  Talliens  salonger.  Vid  sitt  giftermål  med  Bonaparte  var 
hon  sex  år  äldre  än  han  och  mor  till  två  halfvuxna  barn,  för  öfrigt 
okunnig,  ytlig  och  flärdfuU,  men  bibehöll  ännu  i  fullt  mått  den  älsk- 
värdhet och  den  tjuskraft,  som  en  del  kvinnor  förstå  att  bevara  långt 
efter  det  skönheten  flyktat.  För  sin  unge  make  hyste  hon  en  till  afguderi 
gränsade  hängifvenhet,  som  likväl  icke  hindrade  henne  att  vid  tillfälle 
rätt  grundligt  föra  honom  bakom  ljuset  eller  smida  ränker  bakom  hans 
rygg.  Nu  använde  hon  alla  sina  inflytelserika  förbindelser  för  att  främja 
hans  befordran,  och  det  torde  kanske  mera  varit  hans  makas  än  hans 
egna  triumfer,  som  för  Bonaparte  öppnat  vägen  till  hans  blifvande 
hjältebana. 

Ej  minst  denna  omständighet  torde  bidragit  därtill,  att  han  vid 
ankomsten  till  sin  här  i  slutet  af  mars  1796  mottogs  med  mycken  kall- 
smnighet.  Han  var  till  börden  ej  riktig  fransman  och  till  åren  yngre 
än  de  fleste  af  sina  underbefälhafvare,  bland  hvilka  flere  ansågo  sig 
på  månget  slagfält  ha  gjort  sig  bättre  förtjänta  af  ett  så  viktigt  befäl 
än  denne  främling  genom  sin  lätta  seger  på  Paris'  gator.  Äldst  och  mest 
förtjänt  af  dem  var  general  Augereau,  som  också  ansåg  sig  mest  förbi- 
gången och  var  mera  förtörnad  än  någon  annan.  Så  långt  det  inom 
krigslydnadens  gränser  var  möjligt,  var  man  fast  besluten  att  visa  den 
nye  befäihafvaren,  huru  föga  välkommen  han  var.  Bonaparte  kom, 
och  tysta  och  trotsiga  samlades  hans  officerare  kring  den  lille  spenslige, 
brunstekte  korsikanen.  Han  låtsade  ej  märka  något,  men  gaf  med  korta, 
.kärfva  ord  en  hvar  sina  order,  i  det  han  spände  i  dem  dessa  eld- 
ögon, inför  hvilkas  hypnotiserande  makt  mången  bister  krigare,  som 
trotsat  tusen  dödar  utan  att  blinka,  darrade  som  ett  asplöf.  Efter  en 
knapp  fjärdedels  timme  drog  han  sig  tillbaka,  och  de  stodo  där  tystare 
än  förut  och  sågo  på  hvarandra  och  torkade  kallsvetten  ur  pannan,  till 
dess  den  barske  Augereau  bröt  förtrollningen  genom  att  som  en  äkta 
krigsbuss   utropa:   »Det  var  en  djäfvul.» 

-Äfveri  fienden  skulle  snart  få  röna,  hvem  den  man  var  som  den 
nu  fått  att  skaffa  med.     På  underbart  kort  tid  rvcktes  den  franska  hären 
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upp  ur  sitt  lägervall,  och  eldad  af  sin  nye  fältherres  trollmakt,  gick 
den  hastigt  fram  från  den  ena  segern  till  den  andra.  Som  jagadt  ville- 
bråd drefvos  österrikare  och  sardinare  från  hvarje  ny  ställning,  där  de 
sökt  hålla  stånd,  och  stormningen  af  bryggan  vid  Lodi  öfver  an  Adda 
den  10  maj  1796,  Bonapartes  första  stora  seger,  lade  vägen  från  det  er- 
öfrade  Piemont  till  det  österrikiska  Lombardiet  öppen  för  honom.  Efter 
hvad  segraren  själf  uttalat,  var  det  först  detta  lysande  vapendåd,  som 
hos  honom  väckte  till  full  klarhet  medvetandet  om,  att  han  var  i  be- 
sittning af  denna  snillets  underbara  Aladdinslampa,  med  hvilken  en  man 
kan  behärska  en  värld,  och  först  nu  framsprang  hos  honom  den  högt 
flygande  ärelystnadens  första  gnista.  I  revolutionens  dagar  hade  världs- 
historien under  snart  ett  årtionde  varit  sagan  om  ett  enda  folk,  —  nu 
skulle  den   under  snart  två  årtionden   blifva  sagan  om  en  enda  man. 

Fyra  dagar  efter  segern  vid  Lodi  ryckte  Bonaparte  den  14  maj  in  i 
-Milano,  hälsad  af  det  jublande  folket  som  landsman  och  befriare  från 
det  tyska  förtryck,  som  aldrig  var  värre  hatadt  än  här  i  norra  Italiens 
förnämsta  stad.  Ännu  några  veckor  höll  sig  dess  fasta  borg,  men  det 
oaktadt  uppförde  sig  eröfraren  redan  som  om  han  varit  herre  öfver  hela 
landet.  Härifrån  började  'han  först  att  såsom  segertecken  sända  hem 
till  Paris  en  mängd  dyrbara  verk  från  den  italienska  konstens  stora  tids- 
ålder, hvilka  han  utan  vidare  tog  såsom  krigsbyte,  och  hvarmed  han  L 
hög  grad  smickrade  fransmännens  fåfänga.  En  dag  vandrade  han  genom 
en  af  de  stora  konstsamlingarna  och  lyssnade  med  förströdd  uppsyn 
till  sina  ledsagares  utläggning^ar.  Plötsligt  blef  han  stående  framför 
en  af  framfarna  tiders  berömdaste  målningar,  som  hans  snabba  blick: 
fann  vara  illa  medfaren  af  tidens  tand.  »Huru  länge  kan  en  sådan  där 
tafla  bevaras?»  frågade  han.  Svaret  blef,  att  med  sorgfällig  rengöring- 
och  konstförfaren  renovering  kunde  den  hålla  sig  i  högst  sju  eller  åtta 
århundraden.  »Hvilken  erbarmligt  kort  odödlighet!»  utbrast  den  blif- 
vande  världshärskaren   och  svängde  sig  föraktligt  om  på  klacken. 

Som.  en  stormvind  susade  Bonaparte  med  sin  segerdruckna  här,, 
som  redan  stod  helt  och  hållet  under  sin  anförares  trollmakt,  öfver  Lom- 
bardiels  rika  slätter,  och  snart  var  endast  det  fasta  Mantua  kvar  i  öster- 
rikarnes  våld.  Kring  dess  fäste  utspann  sig  under  återstoden  af  året 
en  rad  strider,  dem  krigshistorien  med  undran  minnes.  Den  österrikiska 
befälhafvaren  Wurmser  hade  utmärkt  sig  i  Tyskland  och  var  väl  förfaren 
i    allt  hvad  som  hörde  den  gammaldags  krigskonsten  till,  men  mot  den 
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förfärlige  motståndare,  som  han  nu  fått  att  bekämpa,  stod  han  fullkom- 
ligt redlös. 

Wurmsers  oupphörliga  försök  att  undsätta  Mantua  misslyckades  helt 
och  hållet,  och  när  allt  hopp  om  räddning  var  ute,  gaf  sig  fästningen 
den  2  februari  1797.  Hela  öfre  Italien  var  i  Bonapartes  våld,  och  för 
Österrike  återstod  att  bjuda  upp  sina  sista  krafter  för  att  stänga  den  för- 
färlige ute  från  de  gamla  kejserliga  arfländerna.  Intet  syntes  längre  kunna 
stå  honom  mot,  och  öfver  Alpernas  östliga  förgreningar  syntes  han  redan 
på  väg  att  närma  sig  Wien.  I  Leoben  på  halfva  vägen  från  Italien  till 
Wien  inleddes  underhandlingar,  som  Bonaparte  skötte  på  egen  hand 
utan   att  fråga  efter  det  vanmäktiga  direktorium    i    Paris. 

Det  förberedande  aftalet  i  Leoben  ledde  den  17  oktober  1797  till 
den  fred,  som  Bonaparte  afslöt  i  Campo  Formio.  Redan  i  Leoben  hade 
Bonaparte  iklokt  ställt  Österrike  till  freds  genom  att  gå  in  på  dess 
småaktiga  villkor  för  ett  erkännande  af  republiken,  nämligen  att  i  freds- 
urkunden kejsaren  skulle  nämnas  före  Frankrike,  och  han  hade  stillat 
fransmännens  fåfänga  med  en  af  de  klingande  fraser,  som  han  vid  be- 
hof  alltid  hade  till  hands,  nämligen  att  republiken  vore  som  solen, 
och  den,  som  ej  sågo  den,  vore  blind.  När  det  österrikiska  ombudet 
i  Campo  Formio  gjorde  svårigheter,  hängaf  sig  Bonaparte  åt  ett  af 
iina  våldsamma  vredesutbrott  och  strök  en  dyrbar  porslinsservis  i  golf- 
vet  med  de  orden,  att  han  inom  en  månad  skulle  krossa  kejsarens  rike 
lika  ledigt  som  denna  servis.  Han  kunde  annars  lätt  nog  behärska  dy- 
lika anfall  af  raseri,  men  gaf  den  utan  hänsyn  fritt  lopp,  så  snart  han 
märkte,  att  han  därmed  kunde  drifva  sin  vilja  fram.  Vare  sig  sände- 
budet lät  skrämma  sig  eller  icke,  men  freden  blef  för  Frankrike  den 
tänkbarast  fördelaktiga.  Kejsaren  afstod  från  alla  sina  besittningar  och 
anspråk  i  Belgien  och  Italien,  samt  lämnade  republiken  fria  händer 
så  väl  i  Italien  som  i  Tyskland.  Till  allmän  häpnad  fick  emellertid 
Österrike  ersättning  på  bekostnad  af  saklös  tredje  man,  och  denne  tredje 
var  den  mer  än  tusenåriga  republiken  Venedig. 

Sedan  långliga  tider  hade  den  en  gång  så  stolta  republiken,  hvars 
flottor  så  länge  behärskat  Medelhafvet,  sjunkit  ned  i  samma  ohjälpliga 
förfall  som  de  öfriga  italienska  staterna  allt  ifrån  den  nya  tidens  be- 
gynnelse. Lika  litet  som  historien  tager  befattning  med  de  evinnerliga 
ränkerna  och  giftmorden  vid  de  italienska  småfurstarnas  hof  lika  litet 
frågar  deii  efter  det  länge  sedan  förstenade,  endast  genom  en  olidlig 
polismakt    uppehållna   aristokratiska  samhällsskicket    i    den    åldriga,   min- 
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nesrika  hufvudstaden  i  det  stolta  handelsvälde,  som  en  gång  var  det 
Adriatiska  hafvets  drottning.  Republiken  lefde  nu  endast  på  afundsjukan 
mellan  dess  grannar,  och  Katarina  II  hade  gifvit  Josef  II  hänvisning, 
på  dess  område  såsom  skäligt  vederlag  åt  Österrike  för  Rysslands  utvigd- 
ning  på  turkväldets  bekostnad.  Det  blef  den  franska  republikens  här- 
förare, som.  skulle  göra  allvar  af  detta  skadestånd  åt  en  monarki  på 
bekostnad  af  en  republik.  I  medvetande  af  sin  svaghet  hade  Venedig 
iakttagit  en  ängslig  neutralitet  under  de  föregående  krigen,  men  detta 
bekymrade  ej  Bonaparte,  som  på  dess  bekostnad  ämnade  draga  sig 
ur  sitt  ganska  brydsamma  läge.  Förut  hade  han  bragt  de  italienska 
småfurstarna  till  lydnad  genom  att  uppmuntra  de  republikanska  rörelserna 
i  deras  stater,  men  nu  lät  han  sina  uteliggare  ställa  till  oroligheter  i 
Venedig,  för  att  sedan  så  mycket  säkrare  kunna  förklara,  att  den  vanmäk- 
tiga republiken  icke  kunde  upprätthålla  lugnet  inom  eget  område  och 
icke  finge  tillåtas  att  störa  det  hos  sina  grannar.  Med  ett  maktspråk, 
mot  hvilket  intet  motstånd  längre  var  möjligt,  gjorde  han  slut  på  en  af 
världsdelens  äldsta  stater  och  öfverlät  största  delen  af  dess  område  på 
fasta  landet  åt  Österrike,  under  det  de  Joniska  öarna  i  väster  och  söder 
om  Grekland  skulle  öfvergå  till  Frankrike  som  stöd  för  dess  sjövälde  i 
Medelhafvet. 

Västligaste  delen  af  Venedigs  område  skildes  likväl  därifrån  och 
lades  till  en  af  Bonapartes  många  italienska  nybildningar,  den  CisaU 
pinska  republiken.  Enligt  tidens  smak  drogs  gränsen  utmed  floden 
Adige,  som  flyter  midt  igenom  den  urgamla  staden  Verona,  så  att  denna 
kom  att  blifva  delad  mellan  två  stater.  Cisalpinska  republiken  skulle 
för  öfrigt  bestå  af  det  från  Österrike  tagna  Lombardiet,  det  forna  'her- 
tigdömet  Modena,  som  genom  gifte  tillfallit  en  prins  af  det  kejserliga 
huset,  hvilken  nu  fick  ersättning  i  några  förut  österrikiska  landsdelar  vid 
Rhen,  och  det  påfliga  området  Romagna  med  städerna  Ravenna,  Bologna 
och  Ferrara.  Af  Bonapartes  framgångar  hade  nämligen  påfven  låtit 
skrämma  sig  till  fred  med  afstående  af  dessa  områden  och  godkännande 
af  Avignons  införlifvande  med  Frankrike.  Äfven  den  gamla  republiken 
Genua  hade  blifvit  omstöpt  i  ny  form  och  under  namn  af  Ligurien 
fått  en  författning  efter  franskt  mönster. 

Ett  ögonblick  såg  det  ut,  som  om  Bonaparte  hade  i  sinnet  att  upp- 
taga planen  om  en  landstigning  på  de  brittiska  öarna.  Sedan 
kejsaren   tvungits   till   fred,   var  England   den  ende   verklige  fiende,  som 
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republiken  hade  kvar,  men  så  mycket  oförsonligare,  som  det  kämpade 
för  sitt  herravälde  på  hafven,  grundvillkoret  för  dess  storhet,  ja  för  dess 
tillvaro.  Men  en  snabb  öfverblick  af  de  franska  stridskrafterna  i  de 
norra  och  västra  hamnarna  var  nog  att  öfvertyga  Bonaparte  om  det 
vanskliga  i  ett  dylikt  företag.  För  honom  stod  det  nu  klart,  att  det 
icke  var  i  sitt  eget  land,  som  den  brittiska  världsmakten  skulle  drabbas 
af  det  dråpslag,  med  hvilket  han  ämnade  göra  slut  på  den  hundraåriga 
täflan  mellan  England  och  Frankrike.  Fjärran  frän  dess  egen  strand  ville 
han  träffa  det  i  dess  Akilleshäl,  dess  gryende  indiska  välde,  och  där 
skulle  det  en  dag  afgöras,  hvem  af  de  två,  som  skulle  blifva  herre 
öfver  världen. 

I  hjältens  fruktbara  hjärna  mognade  också  planen  till  ett  företag, 
hvars  framgång  borde  ställa  hans  namn  i  häfderna  bredvid  en  Alexan- 
ders eller  en  Caesars.  För  mer  än  hundra  år  sedan  hade  den  tyske 
tänkaren  Leibnitz  vändt  sig  till  konung  Ludvig  XIV  med  ett  vidt- 
famnandc  förslag  att  leda  Frankrike  bort  från  dess  krig  i  Europa  och 
rikta  dess  håg  åt  Orienten.  Den  framsynte  mannens  bref  hade  blifvit 
begrafvet  i  de  franska  häfdagömmorna  och  var  länge  sedan  förgätet, 
och  det  är  knappast  troligt,  att  Bonaparte  någonsin  läst  det.  Men  om 
han  ej  kände  dess  ordalydelse,  torde  han  på  något  sätt  fått  kunskap 
om  dess  tankegång,  och  det  blef  det  redskap,  som  satt  hans  mäktiga 
inbillningskraft  i  rörelse.  Allt  ifrån  barnaåren  hade  österns  sagoländer 
med  underlig  makt  lockat  hans  håg,  och  fri  från  en  besvärlig  civilisa- 
tions tyngande  fjättrar,  kunde  han  gifva  fria  tyglar  åt  sin  mäktiga  här- 
skarekraft i  dessa  hemlighetsfulla  underland,  där  från  urminnes  tid  så 
mången  ringa  man  i  besittning  af  snillets  Aladdinslampa  byggt  upp 
världsriken  åt  sig.  Europa  kallade  han  en  eländig  liten  mullvadshög, 
där  på  två  hundra  år  inga  stordåd  varit  att  uträtta,  och  det  hade  aldrig 
funnits  stora  riken  och  timat  stora  hvälfningar  utom  i  Orienten  med 
dess  hundratals  millioner  människor.  Enligt  Leibnitz  idé  ville  han  er- 
öfra  Egypten,  den  gamla  skådeplatsen  för  Ludvig  den  heliges  bragder, 
.genomskära  näset  vid  Suez  med  en  kanal  och  därifrån  till  sjöss  hota 
Englands  indiska  välde,  under  det  han  själf  till  lands  lik  en  ny  Alexander 
i  spetsen  för  en  segrande  här  banade  sig  väg  med  svärdet  genom 
Asiens   omätliga   landvidder. 

Tanken  var  oerhördt  djärf,  men  också  storartad  nog  att  med  oemot- 
ståndlig trollmakt  fängsla  en  man  af  hans  kynne.     Hans  mäktiga  fantasi 
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Öppnade  därvid  för  honom  de  mest  olika  möjligheter.  Omstrålad  af 
österlandets  sagoskimmer,  kunde  han  efter  väl  förrättadt  värf  vända  åter 
till  västern  och  där  grunda  åt  sig  det  storvälde,  hvarom  han  dag  och 
natt  drömde.  Men  han  kunde  också  för  all  framtid  lämna  Europa  bakom 
sig  och,  om  lyckan  var  honom  huld,  på  de  urgamla  forntidsrikenas  så  länge 
förgätna  mark  finna  ett  långt  mera  vidsträckt  fält  för  sitt  omätliga  begär 
att  verka  och  härska.  Han  drömde  om  att  skapa  en  ny  religion,  i  hvil- 
ken  hans  snille  ville  gjut^  österlandets  och  västerlandets  skilda  idékretsar 
och  världsåskådningar  samman  till  ett  enda  stort  helt,  i  det  han  inym- 
pade hos  Asiens  länge  förtryckta  folk  så  mycket  af  revolutionens  nya 
idéer,  som  de  voro  i  stånd  att  smälta.  Han  såg  i  andanom  sig  själf 
rida  genom  Asiens  vida  länder  på  en  elefant,  med  en  turban  på  sitt 
hufvud  och  i  sin  hand  en  ny  Koran,  präglad  af  hans  egen  tanke.  För 
hans  personliga  skaplynne  var  det  en  vida  mera  lockande  uppgift  att 
väcka  dessa  åldriga  riken  ur  en  tusenårig  slummer  än  att  kifvas  med  Euro- 
ropas  furstar  om  länder  och  riken.  Hela  det  sätt,  hvarpå  det  egyptiska 
äfventyret  förbereddes  och  sattes  i  gång,  visade  också,  att  den  lösning 
af  hans  uppgift,  som  lämnade  Europa  åt  dess  öde,  stämde  bäst  öfverens 
med  hans  egen  önskan.  För  att  trygga  framgången  af  ett  företag,  som 
afsåg  att  varaktigt  lägga  herraväldet  öfver  östern  i  Frankrikes  hand, 
hade  det  varit  nödigt  att  försäkra  sig  om  herraväldet  öfver  Medelhafvet 
eller  åtminstone  om  ostörda  förbindelser  med  hemlandet.  Med  Eng- 
lands oerhörda  öfvermakt  på  hafvet  var  väl  detta  lättare  sagdt  än  gjordt, 
men  därmed  var  Bonaparte  icke  fritagen  från  förpliktelser  till  sådana 
åtgärder,  som  kunde  höja  hela  företaget  öfver  rangen  af  ett  äfventyrligt 
vågspel,  hvars  hela  framgång  berodde  på  slumpen. 

Sådana  åtgärder  vidtogos  likväl  icke,  i  allt  fall  icke  tillräckligt  för 
att  bereda  sig  säker  utsikt  till  framgång.  För  Bonaparte  var  det  nog, 
om  han  förmådde  gäcka  sin  fienders  vaksamhet  och  oskadd  lyckades 
smyga  sig  förbi  hans  flotta  till  sitt  mål.  De  omfattande  rustningarna  i 
Toulon  undgingo  väl  ej  engelsmännens  spejande  blickar,  men  de  blefvo 
ej  i  stånd  att  utspana  deras  syfte.  Medan  alla  trodde  Bonaparte  upp- 
tagen med  ikongressen  i  Rastatt,  som  efter  freden  i  Campo  Formio  sam- 
manträdt  för  att  ordna  republikens  förhållanden  till  tyska  riket,  fick 
han  tid  att  fullborda  sina  rustningar  och  kunde  den  20  maj  1798  ostörd 
inskeppa  sig  från  Toulon.  På  hafvet  undgick  han  lyckligt  den  engel- 
ska flottan  och  kunde  om  ett  par  veckor  landa  vid  Malta,  som  ännu 
tillhörde   johanniternas  orden,   hvilken   en   gång  varit  kristenhetens  fasta 
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förmur  mot  turkväldet,  men  nu  var  i  djupt  förfall.  Genom  öfver- 
rumpling  bemäktigade  fransmännen  sig  ön  och  vunno  därmed  för  någon 
tid  en  fast  stödjepunkt  i  Medelhafvets  midt.  Den  1  juli  landade  hären 
vid  egyptiska  kusten  och  intog  utan  svårighet  Alexandria. 

Under  tiden  hade  en  händelse  timat,  som  vid  andra  förhållanden 
skulle  väckt  det  största  uppseende  öfver  hela  kristenheten,  men  som  i 
detta  vimmel  af  stora  händelser  gick  tämligen  obeaktad  förbi.  Utan  hän- 
syn till  den  nyligen  afslutna  freden  med  Kyrkostaten  hade  den  franska 
regeringen  begagnat  sig  af  oroligheter  i  Rom,  för  h vilkas  uppkomst 
den  icke  var  främmande,  till  att  omstörta  påfvens  världsliga  makt  och. 
utropa  en  romersk  republik.  Förgäfves  hade  päfven  Pius  VI  sökt  värja 
sig  under  uttalande  af  de  bekanta  orden :  »Den  bäste  kristne  är  den 
bäste  republikanen.»  Fransmännen  bemötte  den  gamle  mannen,  som 
kort  därefter  afled,  med  kränkande  öfvermod,  i  tanke  att  därmed  visa 
sin  kärlek  till  upplysningen,  men  i  själfva  verket  foro  de  värre  fram 
med  rot  och  plundring  i  den  eviga  staden  än  deras  galliske  förfäder  två 
tusen   år  förut. 

Bonaparte  hade  lugnt  låtit  allt  detta  ske,  i  tanke  att  en  gäng  däraf 
kunna  draga  fördel  för  framtiden.  Härmed  gjorde  han  med  vanlig 
fyndighet  början  redan  i  Egypten,  i.  det  han  med  den  skickliga  för- 
ening af  sanning  och  lögn,  hvari  han  var  en  mästare  som  få,  inför  landets 
folk  lät  fransmännen  framstå  som  vänner  till  musulmanerna,  emedan  de 
omstörtat  påfveväldet  och  tagit  Malta  från  johanniterna,  sultanens  gamla 
fiender.  Fåfängt  afgaf  den  sistnämnde  en  bestört  gensaga  mot  fransmän- 
nens infall  i  Ihans  rike,  då  han  ju  aldrig  brutit  den  gamla  vänskapen 
ooh  under  hela  revolutionskriget  iakttagit  den  strängaste  neutralitet.  Men 
Bonaparte  var  ej  den  man,  som  lät  sitt  företag  störas  af  slika  småting, 
utan  lät  på  egyptisk  botten  hälsa  sig  som  försvarare  af  sultanens  rättig- 
heter och  befriare  från  den  mameluckiska  krigarhordens  tryckande  öfver- 
välde.  Allt  ifrån  korstågens  tider,  på  hvilka  de  gjort  ett  slut,  hade 
mameluckerna  bildat  en  inom  sig  strängt  sluten  krets,  som  utan  att 
vara  genom,  några  familjeband  förenade  med  det  folk,  som  de  ihöllo- 
under  det  hårdaste  förtryck,  endast  rekryterades  genom  fortsatta  inköp  af 
slafvar  frän  de  tappra  kaukasiska  bergfolken.  Qent  emot  slika  tyranner 
var  det  ingen  konst  för  Bonaparte  att  framstå  som  en  frihetshjälte  och 
folkets  räddare.  Med  hängifven  beundran  följdes  han  af  sina  soldater 
genom  ökensandens  brännande  hetta,  som  midt  i  högsommaren  öfvergick 
alla  europieska  föreställningar,   och   när  deras  lifsandar  domnade,  eggade 
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han  dem  genom  väckande  slagord  sådana  som  detta:  »Från  topparna  af 
dessa  pyramider  skåda  fyratio  århundraden  ned  på  eder.»  Vid  foten 
af  dessa  pyramider,  urtidens  oförgängliga  minnesmärken,  utkämpades 
också  den  afgörande  strid,  som  skulle  gifva  Egypten  i  segrarens  våld. 
Det  vilda  anstormandet  af  mameluckernas  och  beduinernas  rytterimassor 
bröt  sig  ohjälpligt  mot  den  stränga  bonaparteska  manstukten  och  de 
fast  slutna   Leden    i    den  franska  fyrkanten.     I   segern   såg  folket  efter 
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37.     Sjöslag  vid  Abukir  d.  1  Aug.  1798.  Efter  ett  samtida  kopparstick  af  Fr.  Weber. 


österländsk  åskådning  gudsdomen,  som  utpekade  den  gudasände  härskaren, 
och  med  bäfvande  vördnad  skådade  det  upp  till  hjälten  från  fjärran 
västern. 

Men  medan  han,  som  af  österns  undrande  folk  lät  kalla  sig  Eldens 
Sultan,  drog  hän  på  triumfens  väg  utmed  den  gamla  Nilens  strand, 
slumrade  icke  hans  fiender  på  hafvet.  Med  skräck  hade  det  hafsbehär- 
skande  England  sport  nyheten  om  sin  fiendes  öfverdådiga  färd  till  solens 
länder,  och  det  gällde  nu  att  stänga  hans  återväg  och  om  möjligt  stäcka 
den  segerbana,  hvars  fortgång  kunde  blifva  så  ödesdiger  för  britternas 
Ur  folkens  historia.     II.  15 
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indiska  välde.  Till  sin  lycka  ägde  det  i  denna  tid  en  sjöhjälte  af  det 
slag,  som  ej  födes  mer  än  en  gång  på  hundrade  år.  Amiral  Horatio 
Nelson  var  en  efterboren  viking,  och  af  hans  samtid  var  det  ingen  mer 
än  han,  som  med  någon  utsikt  till  framgång  kunde  bjuda  den  väldige 
korsikanen  spetsen.  Med  örnens  skarpa  blick  spanade  han  i  veckotal 
Rring  Medelhafvets  vida  yta  efter  den  franska  flottan,  som  vid  sin  utfärd 
undgått  honom,  och  med  örnens  snabbhet  slog  han  ned  på  den,  sedan 
han  en  gång  uppdagat  dess  läge.  Knappast  hade  han  den  1  augusti  1798 
funnit  sin  fiende  till  ankars  vid  Abukir  ej  långt  från  Alexandria,  förrän 
han  gaf  tecken  till  anfall.  Hans  säkra  sjömansöga  hade  genast  funnit, 
att  den  franska  flottan  lagt  sig  för  långt  från  land,  med  en  lyckad 
manöver  kilade  han  in  en  del  af  sina  skepp  mellan  den  och  stranden, 
och  så  inneslöt  han  sin  fiende  från  två  sidor.  Härmed  var  slagets  utgång 
från  början  gifven,  och  segern  underlättades  blott  genom  förvirringen 
pä  den  franska  flottan.  Det  inbrytande  mörkret  upplystes  af  elden 
från  de  brinnande  skeppen,  snart  flög  det  väldiga  amiralskeppet  i  luften 
med  man  och  allt,  och  om  morgonen  återstodo  af  den  nyss  så  stolta 
franska  medelhafsflottan  endast  två  linjeskepp  och  två  fregatter  till  att 
bringa   budskap  om   det  förkrossande   nederlaget. 

Härmed  var  den  tärning  kastad,  som  oåterkalleligt  afgjorde  det  egyp- 
tiska fälttågets  utgång.  Var  Bonaparte  obestridd  herre  till  lands,  så 
förblef  Nelson  lika  obetvingad  som  herre  på  hafven.  Efter  den  dagen 
är  hela  Bonapartes  följande  krigarbana  en  enda  kamp  på  lif  och  död 
med  England,  kring  den  samla  och  ordna  sig  alla  hans  öfriga  strider, 
och  därvid  blir  det  af  tämligen  underordnad  vikt,  om  han  låter  kalla 
sig  general,  förste  konsul  eller  kejsare.  Det  är  ändå  alltid  mot  en  och 
samma  fiende,  som  han  först  och  sist  kämpar,  och  det  är  mot  denne 
fiende,  som  han  med  eller  mot  sin  vilja  nödgas  föra  kampen  till  slut 
intill   fullständig  seger  eller  fullständigt  nederlag. 

Omsider  fattade  Bonaparte  sitt  afgörande  beslut,  när  tidningar  in- 
gingo  till  honom  om  den  storm,  som  under  hans  frånvaro  dragit  sig  sam- 
man öfver  republiken,  och  om  dess  styresmäns  fullkomliga  oförmåga 
att  bjuda  den  trots.  När  hans  segerbana  i  östern  syntes  stängd,  visade 
direktoriets  vanmakt  honom  en  ny  och  säkrare  väg  till  ära  och  storhet  i 
västern.  Kallblodigt  lät  han  sina  drömmar  om  ett  Alexanders  välde  fara 
och  sökte  sin  lycka,  där  hon  stod  redo  att  bjuda  honom  handen.  Sin 
här  i  Egypten  lämnade  han  likgiltigt  åt  dess  öde,  i  det  han  ställde 
den    under    befäl   af   den    tappre    l\léber,   som    med   kraft   uppehöll    de 
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franska  vapnens  ära,  till  dess  han  året  därpå  föll  för  en  fanatisk  mörda- 
res dolk.  Hans  föga  lyckliga  efterträdare  Menou,  som  antagit  Muham- 
meds lära,  fick  1801  med  återstoden  af  sin  här  gifva  sig  åt  en  engelsk 
härafdelning,  och  med  det  franska  väldet  i  Egypten  var  det  för  alltid 
slut. 

När  Bonaparte  i  början  af  oktober  återkom  till  Frankrike,  fann  han 
republiken  nära  att  gå  miste  om  frukterna  af  hans  egna  och  hans  före- 
gångares segrar  och  af  Carnots  storartade  organisationsarbete.  Äfven  i  det 
inre  hade  förfallet  oemotståndligt  gripit  omkring  sig.  Direktoriet  hade 
öfvergifvit  lagens  säkra  stråt  och  fick  med  eller  mot  sin  vilja  gå  vidare  på 
våldets  väg.  Mot  sina  fiender  satte  det  i  gång  ett  system  af  förföljelser, 
som  icke  utan  skäl  kallades  det  lilla  skräckväldet,  där  förvisning  till  Guyana 
fick  göra  tjänst  i  stället  för  guillotinen,  och  som  förnämligast  gick  ut  öfver 
prästerskapet  och  de  hemkomne  emigranterna.  Ur  den  stegrade  finansnö- 
den med  sina  oerhörda  massor  af  värdelöst  pappersmynt  visste  det  ingen 
annan  räddning  än  en  statsbankrutt,  som  ytterligare  bragte  ruin  öfver  ett 
stort  antal  medborgare.  Härmed  stegrades  det  allmänna  missnöjet  ännu 
mera,  och  under  det  den  lugnare  befolkningen  likgiltigt  höll  sig  borta 
från  valurnorna,  genomdrefvo  de  missnöjde  valet  af  ett  antal  jakobiner, 
för  hvilka  direktoriet  icke  var  tillräckligt  radikalt.  I  sin  förtviflade  ställ- 
ning hade  direktorerna  intet  annat  val  än  att  gifva  sig  förlorade  eller 
fortgå  på  olaglighetens  stråt.  Af  fruktan  för  konungadömets  återstäl- 
lande och  den  stränga  efterräkning,  som  därpå  måste  följa,  valde  de  det 
senare  och  genomdrefvo  kasseringen  af  ett  sextiotal  val  till  folkrepresen- 
tationen. Men  1799  gingo  dem  valen  åter  emot,  och  då  hade  de  ej  mod 
att  förnya  statsstrecket.  I  stället  blef  det  representationen,  som  genom- 
dref  ett  sådant,  i  det  den  tvang  de  mest  hatade  af  direktorerna  att  i 
förtid  taga  afsked.  Härmed  blef  ställningen  visserligen  icke  bättre,  och 
öfver  hela  landet  var  man  innerligt  led  vid  det  ändlösa  och  resultatlösa 
politiska  bråket,  som  syntes  på  väg  att  bringa  hela  samhällsordningen 
i    upplösning  och  gifva  landet  utan   räddning    i    fiendens  våld. 

Alla  längtade  efter  en  stark  hand  vid  styret,  som  kunde  bringa  rädd- 
ning ur  den  allmänna  oredan.  Frågan  var  blott,  om  räddningen  skulle 
komma  genom  en  ny  Cromwell,  som  återställde  den  lagbundna  friheten, 
eller  genom  en  ny  Monk,  som  återförde  den  förjagade  konungaätten, 
med  hvilken  mer  än  en  af  republikens  styresmän  trädt  i  hemlig  under- 
handling.    Bland   generalerna  var  det  flere,   som   icke  voro  ovilliga  att 
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påtaga  sig  värfvet  att  pä  det  ena  eller  andra  sättet  återställa  ordningen, 
men  den  allmänna  rösten  utpekade  med  bestämdhet  Bonaparte  såsom 
den  man  republiken  behöfde.  När  han  i  läglig  tid  återvände, 
mottogs  han  icke  såsom  fältflykting,  hvilket  han  i  själfva  verket 
var,  utan  såsom  triumfator  och  befriare.  I  början  höll  han  sig 
stilla  och  bidade  sin  dag,  och  den  lät  ej  länge  vänta  på  sig. 
Efter  den  färskaste  statskuppen  hade  den  sluge  och  smidige  Siéyés 
inträdt  i  direktoriet,  fullt  förvissad,  att  hela  orddan  berodde  på,  att  ej 
han  själf  fått  skrifva  republikens  författning,  och  fullt  beredd  att  när  .som 
helst  på  rak  arm  tillverka  en  ny  sådan.  Han  insåg  likväl,  att  den  för- 
ändring han  åsyftade  endast  kunde  genomföras  med  hjälp  af  en  seger- 
rik general,  och  han  inbillade  sig  på  fullt  allvar  att  i  Bonaparte  finna 
det  villiga  verktyg  han  behöfde.  Den  9  november  1799  (enligt  den 
nya  tideräkningen  den  18  brumaire  år  VIII)  befanns  den  plan  de  uppgjort 
mogen  till  utförande.  I  de  gamles  råd  var  flertalet  emot  direktoriet, 
och  med  dess  hjälp  genomdrefs  ett  beslut,  att  de  båda  råden  skulle 
förflytta  sig  till  St.  Cloud,  där  man  hoppades  lättare  kunna  böja  deras 
motstånd,  och  åt  Bonaparte  uppdrogs  högsta  befälet  öfver  trupperna  i 
Paris.  Siéyés  och  en  annan  af  direktorerna  vid  namn  Ducos,  som  han 
vunnit  för  sig,  nedlade  sina  ämbeten,  och  den  fege  Barras  lät  skrämma 
sig  till  samma  steg.  Härmed  var  •  direktoriet  i  själfva  verket  upplöst, 
och  Siéyés  rådde  Bonaparte  att  under  natten  låta  häkta  sina  förnämsta 
motståndare  inom  representationen.  Men  den  annars  så  hänsynslöse 
krigaren  kom  sig  icke  för  att  på  detta  sätt  förenkla  sin  uppgift,  och 
när  han  dagen  därpå  framträdde  inför  bägge  råden,  var  han  alldeles 
förvirrad  och  kunde  endast  i  afbrutna,  osammanhängande  satser  fram- 
slunga sina  förebråelser.  Inom  de  gamles  råd,  där  han  hade  många 
vänner,  kunde  'han  tämligen  reda  sig,  men  inför  den  storm,  som  mötte 
honom  i  de  femhundrades  råd,  bragtes  han  alldeles  ur  fattningen,  så 
att  hans  vänner  hastigt  måste  föra  honom  ur  salen.  Här  hade  han  väntat, 
att  hans  yngre  bror  Lucien  Bonaparte,  som  var  talman  inom  rådet,  skulle 
kunna  leda  det  efter  deras  vilja  eller  trotsa  stormen,  men  ej  heller  detta 
lyckades,  och  äfven  Lucien  fick  föras  ur  salen  till  de  utanför  väntande 
soldaterna.  Nu  upphetsades  emellertid  dessa  under  förevändning,  att 
rådets  ledamöter  velat  bära  våldsam  hand  på  deras  älskade  fältherre, 
en  trupp  bröt  in  i  rådsalen  under  general  Murat,  Bonapartes  blifvande 
svåger,-  ocli   ledamöterna  fingo   rädda  sig  bäst  de  kunde  genom  dörrar 
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och  fönster.  På  aftonen  samlades  de  Bonaparte  tillgifna  ledamöterna  af 
råden  och  beslöto  egenmäktigt,  att  deras  möten  skulle  tillsvidare  inställas 
och  ett  utskott  från  bägge  församlingarna  träda  i  deras  ställe,  men  att 
den  verkställande  makten  skulle  uppdragas  åt  tre  konsuler. 

Bonaparte  förbehöll  sig  själf  värdigheten  som  förste  konsul  på  tio 
år.  De  två  andra  blefvo  endast  hans  rådgifvande  jaherrar.  En  verklig 
regeringsmakt  samlades  i  förste  konsulns  hand,  som  ägde  tillsätta  alla 
viktigare  ämbeten.  I  stället  för  folkrepresentation  upprättades  mesta- 
dels efter  Siéyés  plan  ett  inveckladt  system  af  korporationer,  ett  stats- 
råd, som  skulle  utarbeta  lagförslagen,  ett  tribunat,  som  skulle  de- 
battera dem  utan  att  omrösta,  och  en  lagstiftande  kår,  som  skulle 
omrösta  öfver  dem  utan  att  debattera,  sedan  den  dock  afhört  de  skäl 
för  eller  mot,  som  andragits  af  statsrådets  eller  tribunatets  därtill  utsedda 
talemän.  Men  tribunatets  100  och  lagstiftande  kårens  300  ledamöter 
skulle  ej  väljas  af  folket,  utan  utses  genom  en  senat  af  80  medlemmar, 
som  vid  förste  konsulns  sida  skulle  öfvervaka  författningen,  och  som 
första  gången  skulle  till  sin  större  hälft  utnämnas  af  honom,  men  där- 
efter äga  att  komplettera  sig  själf.  De  fastlandsmakter,  som  i  Bona- 
partes  frånvaro  åter  förbundit  sig  med  Siéyés  till  krig  med  Frankrike, 
fingo  nu  snart  röna  hvem  de  i  dess  nye  herre  fått  att  skaffa  med.  Efter 
en  mästerlig  öfvergång  öfver  Alperna  stod  denna  snart  åter  på  skåde- 
platsen för  sina  första  bragder  i  Italien.  I  den  lysande  segern  vid 
Marengo  den  14  juni  1800  bröts  med  ett  enda  slag  hans  fienders  makt. 
I  freden  i  Luneville  1801  måste  de  lämna  Frankrike  i  okvald  besitt- 
ning af  alla  sina  eröfringar  intill  Alperna  och  Rhen  och  erkänna  de  nya 
stater  det  upprättat.  Själfva  det  oförsonliga  England  såg  sig  snart 
nödsakadt  att  följa  fastlandets  föredömen  och  af  slöt  1802  freden  i  Amiens. 
Efter  tio  långa  krigsår  kunde  världen  en  kort  tid  andas  ut,  men  det 
var  ej  svårt  att  inse,  att  jättekampen  snart  åter  skulle  låga  upp  på  nytt, 
ty  Englands  lifsintresse  nödgade  det  att  ständigt  åter  reta  Europas  fast- 
land mot  den  förfärlige  fiende,  som  aldrig  upphörde  att  hota  det  med 
ett  anfall  inom  dess  egna  gränser.  Allt  ifrån  den  stund,  då  han  först  sam- 
lat maktens  trådar  i  sin  hand,  skådade  han  framåt  mot  den  tid,  då  hans 
välde  öfver  det  franska  samhället  skulle  gjutas  i  fastare  former.  Till 
den  ändan  gällde  det  för  honom  att  stå  väl  med  dem,  som  hade  mest  att 
säga  öfver  det  franska  folkets  sinnen.  Med  snillets  skarpblick  urskilde 
Bonaparte,    att    i    trots  af  fritänkeri   och   revolution    och   allt  annat  den 
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katolska    kyrkan    ännu    fortfor   att   vara   den    starkaste    andliga    makten 
inom  det  välde,  som  skiiHf^  hiifva  hans. 


38.     Napoleon  Bonaparte. 

Med  den  nye  påfven  Pius  VII  inleddes  underhandlingar,  som  blefvo 
vidlyftiga  nog,  ehuru  påfven  var  lika  angelägen  som  förste  konsuln 
att  få  ett  slut  på  den  andliga  oreda,  som  revolutionen  framkallat.     För 
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att  återvinna  sin  makt  öfver  franska  kyrkan  var  han  villig  till  med- 
gifvanden,  som  dock  ej  gingo  så  långt  Bonaparte  ville,  och'  denne 
förstod  att  uppskrämma  det  påfliga  sändebudet  genom  några  af  dessa 
våldsamma  vredesutbrott,  hvilka  han  med  sin  utomordentliga  makt  öfver 
sig  själf  dock  alltid  förmådde  hejda  i  det  ögonblick,  som  för  honom 
var  lägligast.  Ändtligen  den  15  juli  1801  afslöts  ett  fördrag  eller 
kon  körd  a  t,  såsom  det  kallades  på  det  kyrkliga  språket,  och  hvil- 
ket  för  framtiden  tryggade  ej  blott  den  katolska  kyrkans,  utan  äfven  påfve- 
dömets  makt  i  Frankrike.  I  fördraget  angafs  den  katolska  religionen 
väl  icke  såsom  statsreligion,  men  såsom  den,  hvartill  franska  folkets  flertal 
bekände  sig,  och  som  äfven  konsulerna  borde  omfatta.  För  öfrigt  inne- 
höll det  bestämmelser  om  att  biskoparna  borde  tillsättas  af  styrelsen, 
men  med  uttryckligt  villkor  af  påfvens  godkännande,  och  vidare  om  en 
ny  reglering  af  stiften  och  om  ny  utnämnning  af  präster  genom  biskoparna, 
då  alla  de  gamla  prästerna  borde  anses  såsom  afskedade,  till  dess  de 
fått  sin  utnämnning  förnyad.  Bestämmelserna  voro  så  pass  sväfvande, 
att  deras  tillämpning  för  hvarje  tid  berodde  på,  antingen  den  franska  rege- 
ringen eller  den  påfliga  makten  var  den  starkaste.  För  den  sistnämnda 
var  Ihufvudsaken,  att  påfvens  öfverhöghet  öfver  den  franska  kyrkan 
blifvit  erkänd.  Härmed  voro  så  väl  den  nya  konstitutionella  som  den 
gamla  gallikanska  nationalkyrkan  skjutna  åt  sidan,  och  påfvemakten  har 
framgent  under  svaga  regeringar  vetat  förträffligt  begagna  sig  af  sitt  öfver- 
tag.  Talleyrand,  som  ledt  underhandlingarna  å  den  franska  sidan, 
passade  äfven  på  att  låta  påfven  befria  honom  från  det  prästerliga  äm- 
bete, som.  var  honom  så  obekvämt.  De  indragna  kyrkogodsen  fingo 
stanna  hos  sina  nya  ägare,  från  hvilka  de  icke  utan  en  fullständig  social 
revolution  kunnat  återbördas,  och  staten  åtog  sig  att  sörja  för  biskoparnas 
och  prästerskapets  aflöning,  hvilken  förpliktelse  för  jämlikhets  skull  äfven 
utsträcktes  till  de  båda  protestantiska  kyrkornas  prästerskap  och  de  judiska 
rabbinerna.  Äfven  på  det  kyrkliga  området  hade  revolutionen  fullbordat 
sitt  kretslopp,  och  här  hade  den  återgifvit  påfvedömet  en  maktställning, 
som  med  tiden  visade  sig  starkare  än  under  den  gamla  regimen. 

En  tid  bortåt  tycktes  det,  som  om  förste  konsuln  ingenting  högre 
önskade  än  att  i  fred  och'  ro  få  ägna  sig  åt  sin  uppgift  som  återställare 
af  det  i  sina  grundvalar  skakade  franska  samhället.  Äfven  här  kröntes 
hans  bemödanden  med  en  framgång,  som  lät  hans  beundrare  säga,  att 
han  med  en  Alexanders  storhet  som  fältherre  förenade  en  Solons  vishet 
som   statsman   och    lagstiftare.     Midt   under   revolutionens   våldsammaste 
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stormar  hade  i  all  stillhet  fortgått  ett  rastlöst  och  vidtomfattande  arbete 
för  en  omdaning  af  hela  det  franska  lagväsendet  i  enlighet  med  178Q 
års  grundsatser.  Under  snart  ett  årtionde  hade  landets  främste  lag- 
kloke ägnat  hela  sin  förmåga  åt  detta  lika  mödosamma  som  brydsamma 
värf,  och  med  hufvudsaklig  anslutning  till  den  romerska  rätten  hade 
den  franska  lagstiftningen  på  alla  områden  blifvit  grundligt  omdanad 
och  systematiskt  ordnad  i  enlighet  med  en  ny  tids  idéer.  Redan  före 
förste  konsulns  tillträde  till  makten  var  den  ojämförligt  största  delen  af 
detta  arbete  färdigt,  men  ännu  återstodo  en  mängd  tvistepunkter,  om 
hvilka  de  lagkloke  icke  kunnat  enas,  och  som  vanligt  i  dylika  fall 
hade  de  tvistigaste  frågorna  uppskjutits  till  sist.  Förste  konsuln  lät 
underställa  sig  det  stora  lagverket,  och  med  den  oerhörda  säkerheten 
och  snabbheten  i  sitt  omdöme  satte  han  sig  på  otroligt  kort  tid  in  i 
dess  hemligheter.  Med  blixtlik  klarhet  belyste  hans  snille  äfven  de 
dunklaste  tvistefrågor,  och  när  ingen  ända  syntes  blifva  på  lagkarlarnas 
kif,  klippte  han  af  det  med  ett  militäriskt  maktspråk  och  bestämde  kort 
och  godt,  huru  den  nya  lagen  i  det  eller  det  fallet  skulle  lyda.  De 
lagkloke  och  deras  eftersägare  ha  icke  slutat  upp  att  beklaga  sig  öfver 
dessa  ingrepp  från  en  man  utom  facket.  Men  franska  folket  torde  ha 
vunnit  härpå,  ty  med  snillets  slagruta  förstod  Bonaparte  att  träffa  det 
rätta,  och  hans  ingripande  torde  ha  tillfört  den  nya  lagen  icke  så  litet 
af  den  tankeskärpa,  klarhet  och  reda,  för  hvilka  den  blifvit  vida  berömd. 
Men  förste  konsuln  var  icke  nöjd  med  att  hafva  lagt  sista  handen  vid  det 
stora  verk,  som  i  sina  hufvuddrag  var  färdigt  före  honom.  Nu  som 
alltid  ville  han,  att  allt  godt  och  stort,  som  uträttades  under  hans  rege- 
ring, skulle  räknas  ensamt  honom  själf  till  godo.  När  den  nya  lagboken 
i  mars  1804  utfärdades  till  efterlefnad,  lagade  han  så,  att  den  fick  namn 
af  Gode  Napol-eon,  och  under  det  namnet  har  den  gått  till  eftervärlden 
och  befäst  fransmännens  tro  på  att  han  själf  var  dess  egentlige  skapare. 
För  skolväsendet  sörjde  förste  konsuln  genom  en  ny  strängt  enhet- 
lig organisation  af  de  lägre  och  högre  skolorna,  hvarvid  hans  militäriska 
anda  dock  främst  lade  an  på  den  fasta  enheten  och  den  ovillkorliga  lyd- 
naden för  regeringens  bud.  Framstående  vetenskapsmän  sökte  han  med 
utmärkelser  och  belöningar  fästa  vid  sin  person,  men  vetenskapen  hade 
för  honom  endast  betydelse,  ifall  dess  resultat  omedelbart  läto  sig  till- 
lämpas  på  det  praktiska  lifvet,  och  alla  de,  hvilkas  vetande  icke  hade  sin 
tillämpning  så  att  säga  på  fickan,  föraktade  han  djupt  och  kallade 
dem  idiologer. 


Napoleon  Bonaparte.  233 


Äfven  på  andra  fredliga  områden  fick  Bonaparte  i  rikaste  mått  till- 
fälle att  lägga  sin  härskarestorhet  i  dagen.  Han  insatte  hela  sin  kraft 
och  sitt  snille  på  försöket  att  inom  kortast  möjliga  tid  återställa  det 
franska  folkets  välstånd,  som  blifvit  i  grund  skakadt  under  revolutio- 
nen, och  försöket  lyckades  öfver  all  förväntan.  Med  ordnade  förhållan- 
den återvände  med  ens  det  allmänna  förtroendet  till  statsmaktens  styrka 
och  domstolarnas  rättvisa,  och  jordbruk,  näringar  och  handel  vunno  nytt 
lif  som  genom  ett  trollslag.  Häriill  medverkade  styrelsen  kraftigt  genom 
en  oafbruten  följd  af  välberäknade  och  i  hög  grad  ändamålsenliga  åt- 
gärder. Icke  minst  viktig  var  den  omsorg,  hvarmed  förste  konsuln  af 
all  makt  sökte  utbilda  samfärdseln  inom  sitt  välde  genom  en  omfat- 
tande förbättring  och  utveckling  af  dess  nät  af  vägar  och  kanaler.  Såsom 
statsman  insåg  han  det  oskattbara  värdet  för  näringslifvet  af  gena  och 
bekväma  förbindelser  mellan  landsdelarna,  och  såsom  fältherre  skattade 
han  ej  mindre  högt  betydelsen  af  goda  vägar  för  krigsstyrkans  lätta  för- 
flyttning till  af  fienden  hotad  eller  anfallna  ställen.  Hans  militärvägar 
hade  sin  närmaste  förebild  i  Katarina  II  :s  väganläggningar  inom  det 
vidsträckta  ryska  riket,  men  öfvergingo  dem  i  storslagenhet,  så  att  man  får 
gå  tillbaka  till  den  romerska  kejsartidens  stora  system  af  härvägar  för 
att  finna  ett  motstycke  till  dem.  Efter  1800  års  fälttåg,  då  han  själf  pröfvat 
mödorna  af  en  öfvergång  öfver  Alperna,  lade  han  sig  med  särskild  om- 
sorg vinn  om  att  bygga  nya  vägar  öfver  de  förnämsta  bergpassen  till 
Italien  och  förse  dem  med  härbergen  efter  mönstret  af  det  gamla  munk- 
härberget vid  St.   Bernhard. 

Med  undran  såg  världen  det  franska  samhällets  hastigt  återvunna 
välmåga  och  den  undergifvenhet,  hvarmed  det  nyss  så  frihetskära  fol- 
ket fogade  sig  efter  sin  nye  herres  minsta  nyck.  Men  samtidens  beundran 
skulle  snart  på  nytt  öfvergå  till  ängslan,  framför  allt  hos  Frankrikes  stän- 
diga medtäflare  England.  Här  funnos  många,  som  med  Pitt  i  spetsen 
befarade,  att  förste  konsuln  endast  ville  använda  det  återvunna  freds- 
lugnet till  förberedelser  för  en  ny  jättestrid,  som  skulle  göra  honom 
till  världens  herre. 

De  landsflyktiga  furstarna  af  det  gamla  konungahuset  hade  svårt 
att  öfvervinna  den  inbillningen,  att  Bonaparte  skulle  bruka  sin  nyvunna 
makt  till  deras  återkallande,  och  efter  slaget  vid  Marengo  tillställde 
honom  titulärkonungen  Ludvig  XVIII  ett  ytterst  smickrande  bref,  hvari 
han  förklarade,  att  ingen  skillnad  i  åskådning  och  lefnadsställning  kunde 
hindra  en  fransk  konungs  hjärta  att  svälla  af  stolthet  öfver  de  segrar. 
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general  Bonaparte  vunnit  i  spetsen  för  Frankrikes  härar,  och  han 
sparde  icke  på  lysande  löften,  i  fall  denne  ville  återinsätta  honom  på 
hans  fäders  tron.  Men  förste  konsuln  hörde  icke  till  det  slags  män- 
niskor, som  godvilligt  stiga  ned  till  andra  platsen  i  ett  samhälle,  där  de 
hunnit  tillkämpa  sig  den  första,  och  lämnade  utan  vidare  brefvet  obe- 
svaradt.  Bourbonerna  insågo  nu,  att  intet  stod  att  vinna  på  den  vägen, 
men  därför  voro  de  icke  sinnade  att  uppgifva  allt  hopp.  Jesuiternas 
grundsatser  voro  af  gammalt  icke  okända  inom  deras  hus,  och  till  dessa 
grundsatser  hörde,  att  en  obekväm  motståndare  i  nödfall  må  rödjas 
ur  vägen  med  hvilka  medel  som  helst.  Bourbonernas  omedelbara  del- 
aktighet i  det  första  anslaget  mot  förste  konsulns  lif  har  aldrig  kunnat 
ledas  i  bevis,  men  i  alla  händelser  hade  några  af  deras  mest  fanatiske 
anhängare  snart  uppgjort  en  plan  att  mörda  honom  genom  att  affyra  en 
s.  k.  helvetesmaskin,  en  tunna  fylld  med  krut,  drufhagel  och  järn- 
skrot, som  skulle  antändas,  när  hans  vagn  for  förbi.  Planen  skulle 
utföras  på  själfva  julaftonen  1800,  men  genom  en  lycklig  slump  hade 
Bonapartes  vagn  redan  hunnit  förbi,  och  endast  några  stackars  förbigå- 
ende människor  fingo  sätta  lifvet  till  eller  blefvo  lemlästade. 

Bonaparte  tycktes  eller  låtsade  i  början  tro,  att  anslaget  utgick  från 
de  missnöjda  jakobinerna,  och  begagnade  sig  af  tillfället  att  skicka  ett 
eller  annat  hundratal  af  de  oroligaste  bland  dem  öfver  hafvet  till  Cayenne, 
för  att  blifva  dem  kvitt.  Hans  ypperliga  polis  kom  emellertid  snart 
de  egentliga  mördarna  på  spåren,  hvilka  befunnos  vara  blindt  hängifne 
anhängare  af  det  gamla  konungahuset.  Hans  hämnd  drabbade  äfven  de 
konungske,  allt  under  det  han  själf  njöt  frukterna  af  den  ökade  folk- 
gunst, som  alltid  åtföljer  ett  misslyckadt  mordanslag  mot  en  högt  stående 
man.  Efter  fredens  återställande  hade  denna  folkgunst  ökats  till  den  grad, 
att  han  ansåg  sig  kunna  taga  ett  nytt  steg  mot  den  åtrådda  envåldsmakten. 
Senaten  föreslog,  att  tiden  för  hans  konsulat  borde  förlängas  från  tio  till 
tjugo  år.  Men  den  annars  så  lydiga  församlingen  hade  den  gången  ej 
riktigt  begripit  hans  genom  förtäckta  vinkar  uttryckta  härskarvilja.  Midt 
för  dess  ögon  tog  han  sig  för  att  förfalska  dess  uttalande  och  inbjuda 
folket  till  allmän  omröstning  om,  huruvida  han  borde  utväljas  till  förste 
konsul  på  lifstid  med  rätt  att  själf  utnämna  sin  efterträdare.  Förslaget 
antogs  med  3,500,000  ja  mot  blott  9,000  nej,  då  republikanerna,  som 
förtviflade  om  frihetens  sak,  underläto  att  rösta,  och  det  öfriga  folket 
var  allt  för  väl  tillfreds  med  ordningens,  fredens  och  det  allmänna  välstån- 
dets återställande  att  ej  vilja  öka  den  mans  makt,  som  utfört  detta  storverk. 
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Härmed  var  ett  nytt  och  stort  steg  taget  till  republikens  undertryc- 
kande. Med  senatens  hjälp  inskränktes  såväl  tribunatets  som  lagstiftande 
kårens  antal  och  befogenhet.  Förste  konsuln  skickade  sig  äfven  i  det 
yttre  allt  mera  såsom  envåldsherre,  sedan  han  den  2  augusti  1802 
mottagit  sin  nya  värdighet,  och  ett  för  alla  tydligt  tidstecken  hade  det 
varit,  då  han  redan  i  maj  samma  år  tog  sig  för  att  i  ett  samhälle, 
som  ännu  kallade  sig  republik,  efter  monarkiskt  föredöme  instifta  en  ny 
orden,  den  sedermera  så  ryktbara  hederslegionen.  Under  all  den 
trälaktiga  lydnad,  som  från  alla  sidor  visades  en  man,  hvilken  aldrig 
tålde  det  minsta  motstånd,  föll  det  sig  dock  ännu  mycket  svårt  att  genom- 
drifva  denna  nyhet.  Bland  republikanerna  väckte  den  nya  orden  en 
allmän  ovilja,  och  general  Moreau,  som  numera  gällde  för  deras  främste 
man,  dref  gäck  med  den  genom  att  i  ett  gladt  lag  afhålla  ett  högtidligt 
ordenskapitel  och  dubba  sin  kock  till  riddare  af  sleforden. 

För  förste  konsuln  var  det  icke  svårt  att  bakom  det  misslyckade  till- 
taget mot  hans  lif  åter  skönja  bourbonernas  hand,  och  med  anledning 
däraf  hängaf  han  sig  åt  den  våldsammaste  vrede.  »Bourbonerna  tro», 
sade  han,  »att  man  kan  gjuta  mitt  blod  likt  det  sämsta  kreaturs.  Mitt  blod 
är  emellertid  lika  mycket  värdt  som  deras.  Jag  skall  gifva  dem  den 
förskräckelse  igen,  som  de  vilja  väcka  hos  mig.  Den  förste  bland  dessa 
prinsar,  som  faller  i  min  hand,  låter  jag  skjuta  utan  barmhärtighet.» 
Dessa  ord  förblefvo  icke  en  tom  hotelse. 

Midt  under  sina  framgångar  var  och  förblef  Bonaparte  ännu  på 
höjden  af  sin  makt  till  sitt  innersta  väsen  förbunden  med  sitt  korsikan- 
ska  hemland.  Vi  hafva  sett,  huru  dess  halfvilda  befolkning  bland  sina 
berg  och  skogar  genom  årtusenden  troget  bevarat  sina  uråldriga  sed- 
vänjor. Ingen  af  dessa  var  så  djupt  och  så  fast  rotad  som  blodshämnden 
eller  vendettan.  Enligt  den  rättsuppfattning,  som  i  urminnes  tider 
varit  gängse  öfver  hela  Europa,  och  om  hvars  lifskraft  de  skottska  hög- 
ländarnas  sånger  och  de  isländska  ättesagorna  bära  vittnesbörd,  var 
hvarje  ätt  i  sin  helhet  förpliktad  att  hämnas  en  oförrätt,  som  öfvergått 
■  någon  af  dess  medlemmar.  Om  en  person  blifvit  dödad,  var  hvarje 
medlem  af  hans  ätt  förpliktad  att  öfva  blodshämnd  ej  blott  mot  bane- 
mannen, utan  mot  hela  dennes  ätt,  och  att  döda  den  förste  bäste  af 
denna  senare,  som  kom  inom  håll  för  hans  vapen.  Underlät  han  det, 
gällde  han  för  hvars  mans  niding  och  var  utan  vidare  utstött  från  Allt 
hederligt  folks  umgänge.  Men  efter  en  handling  af  blodshämnd  öfver- 
gick   i   sin  ordning  hämndeplikten  till  den  sist  dräptes  ättefränder,  med 
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samma  stränga  förpliktelse  att  döda  den  förste  bäste  af  den  fientliga 
ätten  och  samma  fruktansvärda  ansvar  för  uraktlåten  pliktuppfyllelse. 
På  detta  sätt  kunde  hämndeplikten  under  mansåldrar  studsa  fram  och  åter 
mellan  fientliga  släkter,  och  en  ringa  tvist  kunde  i  tidernas  längd  för- 
vandla hela  bygder  till  krigsläger  och  bringa  hundratals  tappre  män  om 
lifvet.  Bonaparte  skulle  icke  varit  den  korsikan  han  var,  om  ej  blods- 
hämndens instinkter  bott  innerst  i  hans  själ,  färdiga  att  vid  minsta  an- 
ledning bryta  fram  likt  en  otämd  naturkraft.  Nu  var  anledningen  gifven, 
och  Bonapartes  korsikanska  hat  vände  sig  med  vild  styrka  mot  hela  den 
bourbonska  ätten.  Hade  han  ej  uppfyllt  blodshämndens  heliga  plikt, 
skulle  han  äfven  på  världsmaktens  höjd  icke  vågat  se  den  ringaste  af 
sina  korsikanska   landsmän    i    ansiktet. 

Men  den  heliga  hämndeplikten  kunde  och  måste  utföras  mot  hvem 
som  helst  af  den  fientliga  ätten,  som  kom  inom  räckhåll  för  hämnaren. 
Likgiltigt  var  därvid,  om  det  utsedda  offret  varit  medskyldigt  i  mord- 
anslaget eller  icke.  Nu  fogade  det  sig  så,  att  en  prins  af  det  bourbon- 
ska huset  och  son  till  den  siste  hertigen  af  Condé,  den  trettiotvåårige 
hertigen  af  Enghien,  uppehöll  sig  i  Baden  på  blott  ringa  afstånd  från 
Frankrike.  Bonaparte  fann  sig  lika  litet  bunden  af  folkrättens  förplik- 
telser som  då  han  kort  förut  låtit  öfverfalla  Hannover,  utan  att  tyska  riket 
lyft  en  hand  till  motstånd,  och  lät  en  trupp  soldater  gå  öfver  Rhen  och 
bortföra  den  intet  ondt  anande  fursten.  Han  bemantlade  sitt  handlings- 
sätt med  den  politiska  nödvändigheten  att  sätta  skräck  i  sina  lurande 
fiender  och  göra  ett  slut  på  de  upprepade  mordförsöken,  hvilket  också 
mycket  riktigt  lyckades  honom.  Hertigen  blef  ställd  inför  en  i  hast 
sammankallad  krigsrätt,  och  i  kraft  af  de  stränga  lagarna  mot  emigranter, 
som  burit  vapen  mot  sitt  fädernesland,  dömdes  han  till  döden  och  blef 
genast  skjuten  på  morgonen  den  21  mars  1804. 

Som  vanligt  i  dylika  fall,  hade  den  misslyckade  mordplanen  endast 
bidragit  att  stärka  massornas  tillgifvenhet  för  förste  konsuln,  och  lik- 
som det  första  försöket  underlättat  öfvergången  till  konsulatet  på  lifstid, 
skulle  det  andra  jämna  Bonapartes  väg  till  kejsartronen.  Antydningar 
om  det  lägliga  i  en  dylik  upphöjelse  hade  icke  saknats,  och  i  denna 
tid  med  dess  återvaknade  kärlek  till  minnena  från  medeltiden  lät  Bona- 
parte gärna  förlikna  sig  vid  Karl  den  store,  i  hvars  feodala  välde  han 
trodde  sig  återfinna  en  motbild  till  sitt  korsikanska  samhälle.  Den  alltid 
lika  underdåniga  senaten  lät  utan  svårighet  förmå  sig  till  en  framställning, 
att  den  store  fältherren,  statsmannen  och  lagstiftaren  måtte  gifva  fasthet 
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och  stadga  åt  sitt  verk  genom  att  värdigas  mottaga  kejsarkronan.  För- 
slaget behandlades  i  öflig  ordning  inom  tribunatet  och  lagstiftande  kåren, 
och  endast  den  oböjlige  republikanen  Carnot  hade  mod  att  inlägga  en 
kraftig  gensaga  däremot.  På  årsdagen  af  Englands  krigsförklaring  den 
18  maj  1804  blef  förste  konsuln  af  senaten  förklarad  för  fransmännens 
kejsare  under  namn  af  Napoleon  I,  och  pingstdagen  den  20  maj  lät 
han  med  pomp  och  ståt  förkunna  sin  upphöjelse. 

Den  nye  kejsaren  kände  i  grund  och  botten  sina  fransmän  och  det 
galliska  lynnets  prålsjuka  och  fåfänga,  från  hvilka  han  själf  för  öfrigt 
ej  kan  alldeles  fritagas.  Törsten  efter  krigsära  hade  förkväfdt  återstoden 
af  kärleken  till  friheten,  och  glansen  af  ett  nytt  hof  väntades  med  lätthet 
trösta  det  segersälla  folket  öfver  frihetens  förlust.  En  ny  folkomröst- 
ning, hvars  utgång  härskaren  ej  ens  fann  nödigt  att  afvakta,  befäste  honom 
i  hans  nya  värdighet  med  den  förkrossande  röstöfvervikten  af  4,500,000 
röster  mot  2,500.  Nu  återstod  endast  att  genom  en  lysande  kröning  för- 
läna kejsarmakten  den  kyrkliga  invigningen.  Själfva  påfven  lät  sig 
med  lock  och  pock  förmås  att  resa  till  Paris  för  att  verkställa  den  högtid- 
liga akten.  Han  gjorde  till  ett  uttryckligt  villkor  därför,  att  kejsaren 
först  skulle  genom  en  kyrklig  vigsel  bekräfta  sitt  enligt  republikens  lagar 
ingångna  civiläktenskap  med  sin  gemål.  Kejsarinnan  hade  ifrigt  mot- 
arbetat sin  makes  upphöjelse,  då  hon  med  skäl  fruktade,  att  han  skulle 
låta  upphäfva  deras  barnlösa  äktenskap  för  att  genom  ett  furstligt  gifte 
trygga  sin  ätt,  men  var  nu  lika  ifrig  för  den  kyrkliga  vigseln,  i  hopp 
att  den  katolska  kyrkans  lära  om  äktenskapets  oupplöslighet  skulle  hindra 
utförandet  af  hvarje  dylik  plan.  Kröningen  gick  för  sig  den  2  decem- 
ber 1804  i  kyrkan  Notre  Dame  under  utveckling  af  en  oerhörd  prakt, 
men  till  påfvens  häpnad  tog  Napoleon  midt  för  hans  ögon  själf  kronan 
och  satte  den  på  sitt  hufvud,  hvarefter  han  på  samma  sätt,  själf  krönte 
kejsarinnan.  Två  af  kejsarens  bröder  upphöjdes  till  kejserlige  prinsar 
och  hans  systrar  till  prinsessor,  härens  förnämsta  fältherrar  fingo  rang 
såsom,  marskalkar  af  Frankrike,  och  ett  i  hög  grad  lysande  hof  inrät- 
tades. Riket  försågs  med  en  lång  rad  af  storvärdighetsmän  med  ståtliga 
titlar  och  rikligt  underhåll,  och  då  den  gamla  adeln  med  förnäm  skygghet 
höll  sig  borta  från  det  nya  hofvet,  inrättades  en  ny  adel  med  en  hel  rang- 
skala af  högre  och  lägre  värdigheter,  som  mest  tilldelades  kejserliga  äm- 
betsmän och  generaler.  I  själfva  statsförfattningen  behöfde  inga  större 
förändringar  vidtagas,  då  så  godt  som  alla  minnen  af  republiken  voro  på 
förhand   utplånade,  och   konsulatets  inrättningar   behöUos   till   det  mesta 
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orubbade.  Själfva  den  republikanska  tideräkningen  hade  blifvit  under- 
gräfd  genom  konkordatet,  som  ledde  till  återinförandet  af  söndagen  i 
stället  för  firandet  af  den  nya  tiodagsveckans  helgdag,  och  afskaffades 
helt  och  hållet  med  utgången  af  år  1805. 


39.     Kejsarinnan  Josephine.     Efter  en  målning  af  J.  Gerard 
i  Versailles. 


Napoleons  erkännande  såsom  kejsare  mötte  ingen  synnerlig  svårig- 
het de  flesta  af  makterna,  som  icke  ogärna  sågo  republiken  grafläggas, 
om  de  än  helst  sett,  att  det  icke  skett  genom  en  inkräktare.  V^ärre  var, 
att  denne  inkräktare  genom  mordet  på  hertigen  af  Enghien  utsått  ett 
frö  till  ohjälplig  söndring  med  dem.  Ty  som  ett  skändligt  mord  ansågs 
allmänt  hertigens   afrättning,    ehuru  den   stämde   väl    öfverens   med   de 
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stränga  emigrantlagarna,  som  dock  sedan  lång  tid  blott  sällan  tillämpades. 
Kvar  stod  i  alla  fall  den  oerhörda  kränkning  af  folkrätten,  genom 
hvilken  hertigen  kommit  i  sina  fienders  våld.  Mordet  på  de  franska 
sändebuden  utanför  Rastadt,  var  ett  minst  lika  skändligt  dåd,  men  väckte 
ej  på  långt  när  samma  storm  af  ovilja  som  mordet  på  hertigen,  hvilken 
väl  ickii  var  ett  krönt  hufvud,  men  likväl  af  kungligt  blod.  Längst  i 
förbittring  gingo  Alexander  I  af  Ryssland  och  Gustaf  IV  Adolf  af 
Sverige,  som  öppet  läto  sina  hof  anlägga  sorg  efter  den  mördade,  och 
i  den  senares  inskränkta  hjärna  sög  sig  den  tanken  fast,  att  han  och 
ingen   annan    vore   kallad   att   störta   den    korsikanske   våldsmannen. 

Furstarnas  förbittring  öfver  detta  dåd  gaf  England  det  yppersta  till- 
fälle att  utså  split  mellan  dem  och  banemannen.  England  hade  all  möj- 
lig anledning  att  känna  sig  ängsligt  öfver  de  väldiga,  ständigt  efter 
större  måttstock  fortsatta  rustningarna  vid  Kanalen  i  en  olycksbådande 
närhet  till  dess  egen  strand,  och  hvad  som  kunde  uppsnappas  af  kej- 
sarens yttranden  lät  icke  heller  lugnande.  Utestängd  ifrån  Asien  och 
tvungen  att  nöja  sig  med  Europa,  dolde  han  knappast,  att  han  ville  åter- 
ställa Karl  den  stores  rike  och  göra  det  franska  väldet  till  moderland  för 
de  öfriga  rikena,  ffvarje  europeisk  konung  skulle  nödgas  bygga  sig  ett 
slott  i  Paris  för  att  där  vid  läglig  tid  uppvakta  såsom  kejsarens  vasall, 
och  dessa  konungar  skulle  med  sin  närvaro  och  med  sin  hyllning  för- 
höja glansen  af  kommande  kejsarkröningar.  Vid  dem  skulle  påfven  vara 
tillstädes,  liksom  vid  Karl  den  stores  kröning,  men  han  måste  äfven  på 
allvar  slå  sig  ned  i  Paris  såsom  kristenhetens  nya  hufvudstad,  så  att 
den  världsliga  och  den  andliga  maktens  förening  på  ett  rum  skulle  tillåta 
Napoleon  att  härska  öfver  samvetena.  Efter  sin  kröning  sade  han,  att 
Europa  först  finge  lugn  under  en  enda  styresman,  en  kejsare  med  ko- 
nungar till  undersåtar,  som  efter  behag  kunde  dela  ut  riken  åt  dem. 
Men  det  förnämsta  hindret  för  uppkomsten  af  detta  stora  fredsrike  var 
och'  förblef  i  hans  ögon  alltid  England.  Fullt  medvetna  härom,  rustade 
sig  de  engelske  statsmännen  till  att  med  klart  hufvud  och  kallt  blod 
kämpa  den  afgörande  kampen  till  slut. 

Genom  ett  nät  af  vidt  utgrenade  förbindelser  och  ett  slösande  bruk 
af  subsidier  förstod  den  engelska  politiken  att  mot  slutet  af  1804  och 
under  förra  hälften  af  1805  indraga  ett  flertal  af  fastlandets  stater  i  den 
tredje  koalitionen  mot  det  numera  kejserliga  Frankrike.  Tvärtemot  gifna 
försäkringar  hade  det  senare  1805  införlifvat  republiken  Ligurien  och 
Genua,  hvars  uppland  Piemont  redan  hörde  till  riket,  och  hvars  ypperliga 
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sjöfolk  tillförde  dess  flotta  en  värdefull  förstärkning.  På  våren  1805 
förvandlade  Napoleon  den  italienska  republiken  till  ett  konungarike  med 
samma  namn  och  satte  själf  i  Milano  den  gamla  lombardiska  järnkronan 
på  sitt  hufvud.  Det  nya  rikets  namn  gaf  en  antydan  om  planer  att  ut- 
sträcka det  öfver  halfön,  och  till  dess  vice-konung  utsågs  Napoleons 
styfson,  den  tjugofemårige  Eugéne  Beauharnais.  Nu  förstodo  makterna 
hvad  de  hade  att  vänta.  Alexander  I  af  Ryssland  och  hans  omgifning 
hade  uppgjort  en  plan  att  ordna  förhållandena  i  Europa,  hvari  ingick 
som  ett  hufvudled  upprättandet  af  ett  subalpinskt  konungarike,  som  under 
det  sardinska  kungahuset  skulle  omfatta  norra  Italien  och  ändtligen 
göra  slut  på  den  långa  täflan  mellan  Frankrike  och  Österrike  om  dess 
sköna  länder.  Napoleons  upprättande  af  konungariket  Italien  korsade 
denna  plan,  'som  Pitt  redan  fullständigt  förändrat  genom  sin  vägran  att 
låta  Frankrike  behålla  Rhengränsen,  och  så  väl  Österrike  som  Ryssland 
funno  häri  skälig  anledning  att  sluta  sig  till  Napoleons  fiender.  I  först- 
nämnda rike  hade  kejsar  Frans,  som  såg  det  tysk-romerska  riket  ohjälp- 
ligt luta  mot  sitt  fall,  besvarat  Napoleons  upphöjelse  genom  att  samma 
år  själf  låta  utropa  sig  till  kejsare  af  Österrike,  hvilken  länge  brukliga 
titel  sålunda  ändtligen  vann  offentligt  erkännande.  Ännu  skulle  Napo- 
leon kunnat  minska  fiendernas  antal,  om  han  enligt  Talleyrands  råd  låtit 
Österrike  införlifva  de  under  Turkiet  skattskyldiga  Donaufurstendömena 
Valakiet  och  Moldau  samt  därmed  framskjuta  sitt  område  till  Svarta 
hafvet  som  en  slagbom  mot  Rysslands  vidare  framryckande  på  turkisk 
botten.  Men  detta  stred  allt  för  mycket  mot  Napoleons  önskan  att  försvaga 
sina  medtäflare,  och  endast  för  en  kort  tid  hade  han  sökt  vinna  Preussen 
genom  att  locka  det  med  besittningen  af  det  välbelägna  Hannover.  För 
honom  var  i  hvarje  fall  tiden  att  samla  fastlandets  makter  kring  sig  i  ett 
förbund  mot  Englands  öfvervälde  på  hafvet  ohjälpligt  förbi.  Preussens 
obeslutsamme  konung  lät  likväl  icke  förmå  sig  att  ingå  i  det  allmänna 
förbundet  mot  Napoleon,  oaktadt  hans  mecklenburgiska  gemål,  den 
ädl<i  och  fint  bildade,  men  svärmiska  och  öfverspända  drottning  Louise, 
ifrigt  sökte  öfvertala  honom  att  taga  del  i'  kriget  mot  hertigens  af  Eng- 
hien  mördare. 

Med  Preussens  frånvaro  hade  ett  väsentligt  led  bortfallit  ur  koali- 
tionen, som  likväl  sträckte  sig  från  Danmarks  gräns  till  Italiens  sydspets, 
då  äfven  Neapel  indragits  däri.  En  storartad  plan  var  uppgjord  till 
gemensamt  framryckande  utefter  hela  linjen,  men  den  krossades  ohjälpligt 
af  Napoleons  fältherresnille.    Krigslägret   i   Boulogne  vid  Kanalen  hade  ej 
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fyllt  sitt  hufvudsyfte,  och  den  Engelska  kanalen  var  lika  oöfverstiglig 
som  någonsin,  men  Napoleon  hade  där  haft  tillfälle  att  utbilda  en 
väldig  här,  som  kom  honom  väl  till  pass  mot  hans  nya  fiender.  Med 
förunderlig  snabbhet  förde  han  sin  här  österut,  gick  öfver  Rhen,  medan 
fienden  ännu  trodde  honom  ligga  i  Boulogne,  och  förmådde  de  genom 
hans  gunst  förstorade  sydtyska  staterna  Baiern,  Wiirtemberg  och  Baden 
att  låta  sina  trupper  stöta  till  honom.  Hans  lyckliga  stjärna  hade  låtit 
Österrikes  oduglige  kejsare  sätta  i  spetsen  för  sin  bästa  här  en  lika 
oduglig  fältherre,  e.xercis-  och  paradhjälten  general  Mack,  på  hvars  lott 
det  föll  att  möta  Napoleon  på  krigets  förnämsta  skådeplats.  Under 
det  denne  från  alla  sidor  sammandrog  de  franska  härarna  kring  honom, 
låg  Mack  sorglös  med  sin  härsmakt  invid  staden  Ulm  vid  öfre  Donua,  intill 
dess  fienden  hunnit  fullständigt  åtdraga  det  fruktansvärda  nät,  hvari 
aen  inneslutit  honom.  Efter  ett  par  svaga  försök  att  slå  sig  igenom 
återstod  för  Mack  intet  annat  än  att  den  17  oktober  1805  sträcka  vapen 
och  med  hela  sin  här  gifva  sig  fången.  Eransmännen  hade  fullständigt 
genombrutit  den  fientliga  anfallslinjen,  och  på  sinnena  i  Tyskland  öfvade 
det  skymfliga  nederlag,  som  inledde  kriget,  den  mest  förkrossande  verkan. 
En  rysk  här,  som  ryckt  fram  till  Macks  undsättning,  kunde  endast  draga 
sig  tillbaka,  vägen  till  Wien  låg  öppen  för  segraren,  och  den  13  november 
föll  den  stolta  kejsarstaden  utan  svärdslag  i  hans  händer.  Kejsaren 
hade  en  vecka  förut  flytt  därifrån  med  sitt  hof,  och  hans  segrande  fiende 
slog  upp  sitt  högkvarter    i    lustslottet  Schönbrunn. 

Midt  i  segerloppet  nåddes  han  emellertid  af  ett  budskap,  som  hade 
att  förmäla,  att  Frankrikes  makt  till  sjöss  var  fullständigt  tillintetgjord, 
under  det  dess  härar  lade  fastlandets  riken  för  dess  härskares  fötter. 
Under  det  denne  i  Boulogne  varit  sysselsatt  med  förberedelserna  till  en 
landstigning  i  England,  hade  hans  amiral  Villeneuve  sökt  locka  Nelson 
med  den  engelska  hufvudf lottan  till  de  västindiska  farvattnen,  för  att 
sedermera  ostörd  kunna  skydda  den  franska  landhärens  öfverfärd  öfver 
Kanalen.  Till  honom  hade  slutit  sig  en  ansenlig  spansk  flotta,  då  Spa- 
nien såsom  Erankrikes  bundsförvant  blifvit  indraget  i  kriget.  Planen 
misslyckades,  och  det  blef  ej  ens  möjligt  att  undsätta  de  franska  och 
spanskd  flottor,  som  engelsmännen  höllo  inneslutna  i  hamnar  vid  Ocea- 
nen. Villeneuve  drog  sig  med  en  flotta  till  Cadiz  och  fick  där  af 
kejsaren  själf  befallning  att  segla  in  i  Medelhafvet  för  att  göra  sig  till 
herre  öfver  dess  farvatten  och  förstärka  sig  med  flottan  i  Toulon.  Men 
på  väg  till  det  trånga  inloppet  till  detta  haf  var  han  lättare  att  upphinna 
Ur  folkens  historia.     II.  16 
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af  den  återvändande  Nelson,  som  den  21  oktober  uppnådde  den  förenade 
franska  och  spanska  flottan  vid  udden  Trafalgar  halfvägs  mellan  Cadiz 
och  Gibraltars  sund.  Här  kom  det  nu  till  ett  af  alla  tiders  väldigaste 
och  mest  afgörande  sjöslag.     Nelson  skred  genast  till  anfall,  sedan  han 
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40.     Amiral  Nelson.     Efter  en  målning  af  Abbot. 


till  sitt  manskap  utdelat  den  berömda  dagorden:  »England  väntar,  att 
hvar  man  gör  sin  plikt.»  Den  store  sjöhjältens  vädjan  till  den  engelske 
sjömannens  pliktkänsla  var  icke  förspilld.  Inom  några  timmar  hade 
striden  slutat  med  ett  tillintetgörande  nederlag  för  de  förenade  flottorna, 
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och  endast  svaga  spillror  af  dem  lyckades  rädda  sig  undan  förstörelsen. 
Den  franske  och  den  spanske  amiralen  föllo  med  största  delen  af  sina 
flottor  i  engelsmännens  våld,  men  segerherren  själf  köpte  sin  hjälte- 
banas stoltaste  triumf  med  offret  af  sitt  eget  lif. 

Nelson  hade  icke  dött  förgäfves.  Med  segern  vid  Trafalgar  var  Eng- 
lands herravälde  på  hafvet  tryggadt,  och  den  ståtliga  flotta,  som  Napoleon 
under  långa  års  ansträngningar  och  uppoffringar  skapat,  var  icke  mera 
till.  Pä  en  öfvergång  af  Kanalen  var  ej  längre  att  tänka  och  det  korta 
steget  öfver  den  smala  hafsarmen,  som  varit  föremål  för  Napoleons  hetaste 
åtrå,  var  en  gång  för  alla  omöjligt  för  den  man,  som  på  fastlandet  icke 
kände  några  gränser  för  sin  makt.  Ingen  af  de  båda  dödsfienderna 
var  i  stånd  att  träffa  den  andre  i  dennes  element,  medan  hvardern 
själf  var  oinskränkt  herre  på  sitt  eget.  För  Napoleon  återstod  endast 
att  genom  en  ändlös  följd  af  segrar  samla  all  makt  på  fastlandet  i  sin 
tiand,  om  han  ej  ville  uppgifva  striden  och  erkänna  sig  öfvervunnen 
af  det  hafsbehärskande  Albion.  De  engelska  förutsägelserna  hade  gått 
i  fullbordan,  och  Napoleon  skulle  hetsas  från  den  ena  segern  till  den 
andra,  intill  dess  äfven  för  hans  hjältebana  ett  mål  skulle  varda  satt. 
Med  Väldig  hand  hade  han,  som  kallade  sig  ödets  man,  gripit  in  i  världs- 
händelsernas hjul,  och  nu  måste  han  följa  dess  kringsvängningar,  intill 
dess  han  krossades  och  slungades  bort  till  den  ensliga  ön    i   världshafvet. 

Den  här,  hvarmed  Mack  gifvit  sig  fången,  utgjorde  endast  23,000 
man,  ett  antal  ston  nog  för  den  tiden,  ehuru  mycket  ringa  bredvid 
våra  dagars  jättehärar.  Men  genom  dess  förlust  var  en  härsmakt  af 
flerdubbelt  större  styrka  upprifven  och  skingrad  som  agnar  för  vinden. 
Spillror  däraf  kunde  med  knapp  nöd  rädda  sig  till  Mähren,  där  de  drogo 
till  sig  andra  härspillror  från  skilda  håll.  Ärkehertig  Karl,  Österrikes  ende 
verkligt  duglige  fältherre,  hade  genom  sin  kejserlige  broders  afundsjuka 
mot  hans  öfverlägsenhet  hållits  fjärran  från  krigets  egentliga  skådeplats 
och  blifvit  ställd  i  spetsen  för  en  stor  här  i  Italien.  Nu  fick  han 
uppgifva  sina  stolta  drömmar  om  eröfringar  därstädes  och  med  nöd 
slå  sig  igenom  till  det  egentliga  Österrike,  där  han  likväl  kom  för  sent 
att  undsätta  Wien  och  ej  var  i  stånd  att  förena  sig  med  krigsmakten  i 
Mähren.  I  stället  fick  denna  förstärkning  af  två  ryska  härar,  hvaraf 
den  ena  under  Kutusov  genom  ett  lyckadt  återtåg  räddat  sig  ur  ett  farligt 
läge  på   Donaus  södra  strand. 

För  Napoleon  gällde  det  att  krossa  denna  förenade  makt,  innan 
den    fick    ytterligare    förstärkning.      Utsikten    härtill    berodde    pa    Preus- 
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sens  vankelmodiga  hållning.  I  krigets  början  vacklade  det  hit  och  dit, 
och  dess  konung  förblef  obeslutsam  under  det  ömsesidiga  trycket  från 
krigspartiet  och  den  svärmiska  drottningen,  som  ville  förbund  med  koali- 
tionen, och  Frankrikes  sändebud,  som  lockade  med  förespeglingar  om 
Hannovers  införlifvande.  En  neutralitet  af  detta  slag  var  i  sådana 
tider  omöjlig  att  i  längden  upprätthålla,  och  konungen  drefs  småningom 
öfver  till  de  förbundnes  sida.  Med  sitt  vanliga  öfvermod  hade  Napo- 
leon kränkt  Preussens  neutralitet  genom  att  låta  en  här  tåga  genom 
dess  område,  och  öfver  denna  hänsynslöshet  var  konungen  med  skäl 
förtörnad.  1  november  besökte  tsar  Alexander  Berlin  och  lyckades  med 
drottningens  hjälp  förmå  konungen  till  ett  aftal,  hvari  denne  förband 
sig  att  göra  en  återgång  till  de  senaste  fredssluten  och  Italiens  utrym- 
mande af  fransmännen  till  villkor  för  fortsatt  fred  med  dem.  Det  var  icke 
att  vänta,  att  Frankrike  skulle  uppfylla  sådana  villkor,  och  fördraget 
innebar  således  Preussens  anslutning  till  koalitionen  och  deltagande  i 
kriget  inom  en  snar  framtid.  För  de  förbundne  var  det  af  största  vikt 
att  afbida  denna  tidpunkt  och  den  betydliga  förstärkning,  som  Preussen 
kunde  tillföra  deras  krigsmakt.  Men  minnet  af  Suvarovs  segrar  hade 
gjort  ryssarna  uppblåsta,  de  föraktade  i  lika  hög  grad  både  Österrike 
och  Preussen  och  trodde  sig  om  att  äfven  mot  Napoleon  kunna  segra  på 
egen  hand.  Deras  begär  att  ensamma  skörda  den  väntade  segerns  ära 
och  frukter  stegrades,  då  Napoleon  begärde  ett  stillestånd  och  klokt 
lät  dem  förstå,  att  han  med  onda  aningar  motsåg  den  åtgörande  kam- 
pen mot  de  ryska  hjältarna.  På  årsdagen  af  hans  kröning,  den  2 
december  1805,  utkämpades  under  en  strålande  vintersol  det  väldiga 
trekejsarslaget  vid  Austerlitz  i  Mähren.  Napoleon  afvärjde  lätt  fien- 
dens anfall,  och  med  snillets  slagruta  fann  han  lika  lätt  fien- 
dens svagaste  punkt  och  riktade  däremot  ett  af  sina  vanliga  oemotstånd- 
liga anfall.  Verkan  däraf  var  förkrossande,  och  den  förenade  fientliga 
hären   var  innan   aftonen  så  godt  som   söndersmulad. 

Österrikes  oduglige  kejsare  miste  nu  den  lilla  gnista  af  mod  och 
besinning,  som  han  förut  ägt,  och  aktade  det  förenligt  med  sin  värdighet 
att  rädda  krona  och  rike  genom  att  lämna  förbundet  i  sticket  och  öd- 
mjuka sig  för  den  stränge  segerherren.  Han  hade  ett  möte  med  Napo- 
leon, hvarvid  han  böjde  sig  i  stoftet  för  denne  och  af  honom  behand- 
lades efter  förtjänst.  Underhandlingar  om  fred  inleddes  omedelbart 
och  ledde  den  26  december  1805  till  freden  i  Pressburg,  där  Österrike 
på    nåd    och    onåd    böjde   sig  under  Napoleons  vilja.     Hela  den  gamla 
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republiken  Venedig,  som  det  utom  några  gränsområden  längst  i  väster 
mottagit  vid  freden  i  Campo  Formio,  måste  det  nu  afträda  till  konunga- 
riket Italien,  som  det  fick  bekväma  sig  att  erkänna.  Härmed  nådde  detta 
franska  lydrikes  område  öster  om  Adriatiska  hafvet  ända  tram  til!  den 
turkiska  gränsen  vid  Cattaro,  och  Napoleon  skulle  varit  herre  öfver 
de  venetianska  köpmansfurstarnas  gamla  haf,  om  han  blott  haft  en  flotta 
att  sända  dit.  Klart  medveten  om  sitt  mål,  fullföljde  han  sitt  syfte  att 
försvaga  Österrike  och  på  dess  bekostnad  förstärka  ett  antal  medelstora 
lydstater  mellan  det  och  sig.  Baiern  utvidgades  med  Tyrolen  intill  Alper- 
nas södra  sluttning,  och  några  utbyten  af  gränsområden  ägde  rum  mellan 
Österrike  och  detta  land.  Lika  säkert  bundos  Wiirtemberg  och  Baden 
vid  det  franska  intresset  genom  förvärfvet  af  det  s.  k.  Främre  Öster- 
rike i  sydvästra  Tyskland,  hvars  välbelägna  område  delades  mellan  dem 
båda.  Äfven  några  andra  mindre  väsentliga  landutbyten  företogos  med 
strängt  fasthållande  af  syftet  att  mellan  Frankrike  och  de  östra  makterna 
upprätta  ett  gränsbälte  af  franska  lydstater.  Dessas  oberoende  af  den 
tysk-romerske  kejsaren  utmärktes  ännu  tydligare,  då  Baiern  och  Wiir- 
temberg vid  början  af  det  nya  året  upphöjdes  till  konungariken. 

Men  det  skulle  ej  stanna  därvid.  Genom  de  väldiga  förändringar, 
som  sedan  några  år  timat  på  tysk  botten,  hade  det  bofälliga  romersk- 
tyska riket  sjunkit  ned  till  en  skuggbild,  och  snart  skulle  äfven  denna 
bedröfliga  skugga  af  ett  stort  förflutet  försvinna  från  jorden.  Frank- 
rikes kejsare  hade  ej  för  intet  förstärkt  de  medelstora  tyska  staterna, 
och  der.  17  juli  1806  fingo  ett  antal  större  och  mindre  stater  i  södra 
och  västra  Tyskland  ingå  ett  förbund,  hvars  skyddsherre  han  blef,  och 
hvaråt  han  gaf  det  gamla,  från  1600-talet  kända  namnet  R  h  e  n  f  ö  r- 
bundet.  I  detta  förbund  indrogos  sedermera  äfven  Saxen  och  de 
flesta  tyska  stater  utom  Preussen  och  Österrike.  För  det  romersk-tyska 
rikets  kejsare  återstod  ingenting  annat  än  att  gifva  sitt  samtycke  till 
hvad  han  ej  mäktade  hindra,  och  den  6  augusti  1806  nedlade  han  sin 
värdighet  som  kejsare  öfver  detta  rike,  hvilket  därmed  äfven  till  namnet 
upphörde  att  vara  till. 

Vid  de  gränsförändringar  Napoleon  vidtog  hade  han  alltid  i  sikte 
att  samla  hvarje  stat  i  ett  enda  sammanhängande  område.  Det  låg 
honom  om  hjärtat,  att  hvarje  stat  skulle  bilda  ett  afrundadt  helt  och  icke 
efter  mönstret  af  medeltidens  feodalstater  vara  splittrad  i  flere,  stun- 
dom vidt  skilda  landsdelar.  Men  för  öfrigt  vidtog  han  en  rad  åtgärder, 
som   inneburo   upplifvandet  af  ett  slags  feodalt  samhällsskick  under  nya 
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former.  Bland  staterna  i  Rhenförbundet  var  äfven  en  ny,  storhertig-- 
dömet  Berg,  som  Napoleon  fogat  samman  af  några  landstycken  öster  om 
nedre  Rhen,  och  som  han  gaf  åt  sin  svåger  Joachim  Murat,  en  ståtlig 
och  tapper  kavallerigeneral,  som  stått  honom  bi  vid  statskuppen  af  den 
18  brumaire.  Han  var  icke  den  förste  af  den  väldige  härskarens  när- 
maste, som  sålunda  blef  benådad,  och  han  skulle  icke  blifva  den  siste. 
Kejsarens  båda  andra  systrar  och  deras  män  förlänades  hvar  sitt  lilla 
italienska  hertigdöme.  Neapel  hade  mottagit  en  fientlig  här  och  tagit 
mått  och  steg  för  att  sluta  sig  till  koalitionen,  och  till  straff  där- 
för tillkännagaf  Napoleon  i  slutet  af  1805  kort  och  godt,  att  dess  ko- 
nungahus, hade  upphört  att  regera.  Med  eller  mot  sin  vilja  fick  hans 
broder  Josef  tre  månader  senare  mottaga  Neapels  krona,  men  den  af- 
satte  konung  Ferdinand  och  hans  gemål,  som  aldrig  upphörde  att  hata 
Frankrike  och  dess  behärskare,  togo  under .  engelskt  skydd  sin  tillflykt 
till  Sicilien,  där  det  smala  sundet  vid  Messina  räckte  till  att  skydda 
dem  mot  hvarje  franskt  anfall.  Närmaste  afsikten  med  denna  förändring 
var  att  afspärra  äfven  denna  del  af  fastlandet  mot  England,  och  för  att 
göra  afspärrningen  mera  fullständig  äfven  i  en  annan  del  af  Europa, 
vidtogs  kort  därefter  ännu  en  liknande  åtgärd.  På  tillskyndelse  från  Paris 
ditkommo  nämligen  sändebud  från  den  bataviska  republiken,  som  för 
sitt  land  anhöllo  om  en  konung  af  det  ärorika  huset  Bonaparte.  En 
sådan  anhållan  kunde  naturligtvis  icke  annat  än  beviljas,  och  i  juni 
1806  utropades  Napoleons  tredje  broder  Ludvig  till  konung  af  Holland. 
Äfven  andra  af  kejsarens  omgifning  utrustade  han  med  förläningar,  och 
så  gåfvos  bland  annat  besittningar  i  Italien  åt  Napoleons  förra  med- 
konsuler,  åt  Talleyrand  och  Bernadotte,  hvilken  sistnämnde  sålunda  kom 
att  bära  titeln  prins  af  Pontecorvo. 

Härvid  framträdde  Napoleon  enligt  egen  uppfattning  såsom  en  me- 
deltida feodalherre,  men  i  själfva  verket  var  det  äfven  här  hans  gamla 
nedärfda  korsikanska  böjelser,  som  gingo  igen.  Med  eller  utan  med- 
veten afsikt  har  han  alltid  sträfvat  att  förvandla  den  världsdel,  som 
han  lade  kufvad  för  sina  fötter,  till  ett  enda  ofantligt  Corsika.  Innerst 
har  han  alltid,  äfven  när  han  icke  var  medveten  därom,  känt  sig  som 
en  korsikansk  ättehöfding  af  det  slag,  som  härskade  i  det  forna  Italien  före 
Rom.  Liksom  en  sådan  kände  han  sig  skyldig  att  utrusta  sina  f ränder  med 
gods  och  ägodelar,  men  liksom  en  sådan  var  han  också  fullt  medveten 
om  sin  ställning  såsom  ättens  öfverhufvud,  och  till  gengäld  kräfde  han 
af   alla   dess    medlemmar  en   ovillkorlig   lydnad.      Genom    en   familjelag 
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ordnades  den  ställning,  som  de  hade  att  intaga  till  honom  såsom  dess 
hufvudman,  och  den  blef  i  högsta  grad  beroende.  Det  var  han,  som 
bestämde  om  deras  söners  uppfostran,  och  äfven  såsom  konungar  finge 
hans  bröder  aldrig  glömma,  hvem  de  hade  att  tacka  för  sin  upphöjelse, 
och  måste  utan  knöt  tåla  de  grofva  okvädingsord,  hvarmed  han  plägade 
öfverhopa  enhvar,  som  råkade  misshaga  honom.  I  stället  sökte  han 
stärka  deras  ställning  genom  förbindelser  med  de  furstehus,  som  berodde 
af  hans  nåd,  och  förmälde  sålunda  sin  styfson  Eugéne  Beauharnais  med 
en  baiersk  och  sin  j^ngste  broder  Jéröme  med  en  wiirtembergisk  prinsessa. 

Preussen  hade  iakttagit  den  strängaste  neutralitet  i  orätt  tid,  då 
det  som  bäst  borde  dragit  svärdet,  om  någon  möjlighet  skulle  finnas 
att  störta  den  väldige,  som  nu  blef  dess  fiende.  Nu  drog  det  åter 
svärdet  i  orätt  tid,  när  det  gjort  klokare  i  att  låta  det  stanna  i  skidan, 
sedan  Österrike  lemlästadt  och  lamslaget  dragit  sig  ur  den  vådliga  leken. 
Något  bistånd  kunde  det  i  förstone  icke  påräkna  af  Ryssland,  och 
endast  från  Saxen  och  de  små  hertigdömena  i  Thiiringen  kom  en  ringa 
hjälp.  Äfven  med  denna  var  Preussens  härsmakt  betydligt  underlägsen 
den  napoleonska,  som  segerglad  och  stolt  låg  i  kvarter  i  södra  Tysk- 
land. De  enda  dugliga  befälhafvare,  som  Preussen  ägde,  voro  utlefvade 
åldringar  från  sjuåriga  kriget,  som  ej  längre  hade  någonting  att  sätta  mot 
den  ungdomliga  handlingskraften  hos  sina  fiender.  Högsta  befälet  gafs 
åt  hertig  Karl  Wilhelm  Ferdinand  af  Braunschweig,  som  nu  var  71  år 
gammal  och  icke  blifvit  rörligare  eller  beslutsammare  sedan  1792,  då 
han  i  spetsen  för  första  koalitionens  trupper  drog  in  i  Frankrike  och 
fick  bära  skulden  för  det  storskräflande  manifest,  hvars  minne  i  häfden 
är  knutet  vid  hans  namn.  Sådan  var  den  fältherre,  som  sändes  att  möta 
Napoleon,  hvilken  på  höjden  af  sin  segerbana  aldrig  glömde  sin  stora 
konst  att  med  örnens  snabbhet  slå  ned  på  en  rådlös  fiende.  Så  gick 
det  äfven  nu.  Undan  den  likt  en  stormvind  frambrytande  kejsaren  fann 
hertigen  af  Braunschweig  säkrast  att  draga  sig  någor  tillbaka,  men  delade 
därvid  sin  här  och  lämnade  den  ohjälpligt  till  pris  åt  sin  motståndares 
öfverlägsna  fältherrekonst.  Den  14  oktober  18€6  stod  dubbelslaget  vid 
Jena  och  Auerstädt,  som  inom  några  timmar  fullständigt  tillintetgjorde  den 
nyss  så  stolta  preussiska  hären.  Den  gamle  hertigen  fördes  dödligt  sårad 
från  slagfältet  och  afled  kort  därefter. 

I  ett  enda  slag  hade  sålunda  den  härsmakt  blifvit  krossad,  som 
nyss  syntes  utgöra  det  fasta  stödet  för  det  preussiska  krigspartiets  för- 
hoppningar.    Dess  nyss  så  utmanande  skräfvel   var  förbytt    i    en  hjälp- 
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lös  förödmjukelse,  och  tätt  i  hälarna  efter  de  åt  alla  sidor  flyktande 
spillrorna  af  den  slagna  hären  skyndade  med  otrolig  snabbhet  de  seger- 
druckna franska  krigarskarorna.  En  allmän  modlöshet  bredde  sig  öfver 
hela  landet,  och  i  Elbes  och  Oders  dalgångar  ända  upp  till  Östersjön 
gaf  sig  utan  motstånd  den  ena  fästningen  efter  den  andra,  under  det  en 
fransk  här  den  25  och  kejsaren  själf  den  27  oktober  tågade  in  i  det 
försvarslösa  Berlin.  Med  Stettins  fall  och  Schlesiens  besättande  var  hela 
Oders  dalgång  i  fiendens  våld,  och  Napoleon  kunde  därefter  förlägga 
krigets  fortsättning  till  Preussens  andel  af  det  forna  Polen.  Här  mottogs 
han  med  stormande  hänförelse  af  den  lättrörda  polska  adeln,  som  vän- 
tade att  i  honom  finna  sin  befriare  och  återställaren  af  det  krossade 
polska  riket.  Napoleon  fann  det  lägligt  för  sina  planer  att  göra  sig  det 
undertryckta  folkets  känslor  till  godo.  Sedan  åratal  kämpade  en  af 
landsflyktingar  sammansatt  polsk  legion  med  lysande  tapperhet  under 
de  kejserliga  franska  örnarna.  iMen  den  store  kejsaren  var  heller  icke 
böjd  att  gå  de  polska  önskningarna  till  mötes  längre  än  som  svarade 
mot  hans  egna  intressen,  och  med  utsikten  till  Polens  återställande  kunde 
han  å  ena  sidan  skrämma  upp  de  makter,  som  voro  delaktiga  i  det 
polska  rofvet,  och  å  den  andra  locka  till  sig  det  polska  folket  och  det 
saxiska  kurfurstehuset.  Den  lockande  utsikten  till  den  polska  kronan 
i  förening  med  det  förkrossande  intrycket  af  nederlaget  vid  Jena  för- 
mådde Saxens  kurfurste  att  sluta  fred  och  ingå  i  Rhenförbundet,  mot 
det  att  han  upptogs  bland  de  tyska  småkonungar,  med  hvilka  världs- 
härskaren   ökade    antalet    af   sina    lydiga   vasaller. 

I  det  preussiska  Polen  fann  Napoleon  under  sådana  förhållanden  den 
bästa  utgångspunkt  för  sina  vidare  krigsföretag.  Krigets  börda  uppbars 
numera  mestadels  af  ryssarna,  och  af  Preussen  återstodo  endast  fästnin- 
garna Kolberg,  Graudenz  och  Danzig  samt  kustlandet  öster  om  Weichsel- 
floden.  Efter  en  framgång  vid  Pultusk  i  nordöstra  Polen  trängde  Na- 
poleon in  i  det  gamla  Ostpreussen,  där  han  den  7  och  8  februari 
utkämpade  en  väldig  drabbning  vid  Preussisch-Eylau  mot  ryssar  och 
preussare.  Slaget  var  ett  af  de  blodigaste,  som  Napoleon  någonsin  ut- 
kämpat, men  dess  utgång  blef  oafgjord,  och  Napoleons  fiender  hämtade 
nytt  mod  däraf,  att  den  förfärlige  för  blott  en  enda  gång  icke  hemfört 
segern.  Under  den  närmaste  tiden  riktade  han  sina  förnämsta  bemödanden 
på  att  komma  i  besittning  af  Danzig,  sedan  Stettin  förut  fallit  i  hans 
våld,  ty  genom  att  besätta  Preussens  förnämsta  hamnplatser  vid  Öster- 
sjön ämnade  han  äfven  vid  detta  haf  fullfölja  sin  afsikt  att  stänga  Eng- 
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land  ute  ifrån  fastlandet.  1  slutet  af  maj  1807  gaf  sig  Danzig  på  ärofulla 
villkor  åt  fransmännen,  och  Napoleon  kunde  åter  gå  anfallsvis  tillväea. 
På  årsdagen  af  slaget  vid  Marengo  den  14  juni  1807  stod  ett  nytt  och 
blodigt  slag  vid  Friedland  i  Ostpreussen,  som  ändade  med  ett  stort 
nederlag  för   den    ryska  hären. 

Utgången  af  denna  strid  betog  ryssarna  lusten  att  fortsätta  ett 
krig,  som  icke  omedelbart  fördes  för  några  ryska  statsintressen,  utan 
närmast  .  på  grund  af  vänskapen  mellan  de  båda  härskarhusen.  Ett 
kyligt  förhållande  hade  uppstått  mellan  bundsförvanterna,  då  preus- 
sarna med  skäl  klagade  öfver  ryssarnas  barbariska  framfart  i  det  land 
de  kommit  att  som  vänner  försvara.  Den  vankelmodige  tsar  Alexan- 
der fann  det  icke  längre  skäligt  att  offra  sitt  manskap  på  det  fåfänga 
försvaret  af  den  preussiska  staten,  hvars  konung  med  den  sista  hjälplösa 
återstoden  af  sin  här  var  trängd  tillbaka  till  den  yttersta  vrån  vid  grän- 
sen af  sitt  rike.  Han  lämnade  helt  likgiltigt  sin  redlöse  bundsför- 
vant åt  hans  öde  och  afslöt  ett  stillestånd  med  Napoleon,  som  den  25 
juni  följdes  af  ett  möte  mellan  de  båda  kejsarna.  Mötet  ägde  rum 
i  ett  tält,  uppfördt  öfver  två  sammanbundna  fartyg,  som  bildade  en 
skeppsbrygga  öfver  floden  Memel  (Njemen)  invid  den  preussiska  gräns- 
staden Tilsit.  Napoleon  och  Alexander  talades  vid  utan  vittnen,  och  af 
hvad  de  hade  att  säga  hvarandra  har  endast  det  kommit  till  allmän  känne- 
dom, som  de  hvar  för  sig  aktat  nödigt  att  kungöra.  I  hvarje  fall  blef 
det  snart  uppenbart,  att  Alexanders  ombytliga  lynne  blifvit  fullständigt 
omstämdt  af  en  motståndare,  som  fann  det  enligt  med  sin  fördel  att  inför 
honom  visa  sig  i  hela  sin  öfverlägsenhet  och  på  samma  gång  utveckla 
all  den  underbara  älskvärdhet,  som  stod  till  hans  förfogande,  när  han 
ville  göra  bruk  däraf.  Den  lättrörlige  tsaren  var  alldeles  bländad  af  den 
mäktiga  personlighet,  som  inför  honom  upprullat  bilden  af  Frankrike 
och  Ryssland,  gående  hand  i  hand  och  i  förening  behärskande  världen. 
Med  Napoleons  konst  att  på  en  gäng  öfvertala  och  öfvertyga  var  det 
icke  svårt  att  visa  tsaren,  hurusom  England  i  lika  hög  grad  vore  bådas 
naturliga  fiende,  huru  båda  voro  kallade  att  mot  dess  tyranni  gemensamt 
värna  om  hafvens  frihet  och  i  lön  taga  väldet  öfver  fastlandet,  samt 
huru  detta  borde  delas  i  två  ofantliga  intresseområden,  där  hvardera 
kejsarmakten  för  sig  ägde  utöfva  det  högsta  inflytandet.  Väl  kallades 
Fredrik  Wilhelm  dagen  därpå  att  deltaga  i  de  nyblifna  vännernas  rådslag, 
men  endast  för  att  gifva  sitt  ovillkorliga  samtycke  till  hvad  de  utan 
hans  hörande  beslutit  om  honom  och  hans  rike. 
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Från     preussisk    sida   gjordes  ett   sista,    men    i    hög  grad    olyckligt 
försök  att  inverka  på  den  oblidkelige  segraren,    i    det  drottning  Louise 
tillkallades  för  att  med  sin.  skönhet,  sin  älskvärdhet  och  sina  böner  söka 
stämma  honom  blidare.     För  en  ädel  och  finkänslig  kvinna  måtte  det  öm- 
tåliga  värfvet   förefallit    i    hög   grad    motbjudande,    ty   med   den    råhet, 
som  Napoleon    i    slika  ting  var  mäktig  af,  hade  han  icke  skytt  att  sprida 
det  gröfsta  förtal  om  drottningen  och  hennes  förhållande  till  tsar  Alex- 
ander.    I    den    svärmiske  och    romantiskt   anlagde    unge   tsaren,   som   så 
bjärt   stack   af   mot  hennes   alldaglige   gemål,    hade   hon   funnit  ett  ange- 
nämt sällskap,   och   Napoleon  var  nog  låg  att  med  anledning  däraf  ut- 
sprida de  smutsigaste,   mest  grundlösa   beskyllningar   mot  hennes  äkten- 
skapliga   trohet.     Napoleons   uppfattning  af   kvinnan    var    i    grund   och 
botten  den  korsikanske.stamhöfdingens,  hvars  hustru  hade  att  vara  honom 
i   allo  lydig,  vårda- om.  hans,  hus  och  föda  honom  barn  utan  att. på  minsta 
vis  blanda  sig   i   regementet.    Från  denna  patriarkaliska  ståndpunkt  visste 
han  ingenting  värre  än  fruntimmer,  som  lade  sig  ombord  med  männens 
görande  och    låtande    i    allmänhet  och    politiken    i    synnerhet.     På   ett 
eftertryckligt  sätt  hade  han  visat  detta  mot  den  ryktbara,  rikt  begåfvade 
romanförfattarinnan  fru  de  Staél,  dotter  till  Ludvig  XVI  :s  finansminister 
Necker  och  gift  med  svenska  sändebudet    i    Paris  baron  Staél  von  Hol- 
stein.     Napoleon   hade    häftigt  förföljt   hennes    böcker   och   henne  själf^ 
men   ännu  djupare  sårat  hennes  fåfänga,   som   var  minst  lika  stor  som 
hennes  snille,  då  han  utan  vidare  lät  henne  förstå,  att  han  skattade  den 
kvinna  högst,  som  födt  till  världen  och  själf  uppammat  det  största  antal 
barn.     Från   den   stunden   blef  hon   hans   oförsonliga  fiende  och  satte    i 
sinom   tid  alla   krafter    i    rörelse   för  att  störta  honom.     Med  en  sådan 
uppfattning  af   kvinnan   och   hennes  ställning   måste   Napoleon   minst  af 
allt  känna  sig  tilltalad  af  drottning  Louises  sändning,  och  med  sin  vanliga 
brist  på  finhet  och  takt  lade  han  sin  ovilja  öppet   i    dagen.     För  honom 
var  den  preussiska  drottningen  ingenting  annat  än  en  gråtmild,  af  känslo- 
pjunk  och   romangriller  uppfylld  varelse,  åt  hvars  smäktande  joller  han 
icke  skänkte  större  uppmärksamhet  än  han  ansåg  det  förtjäna.     Med  nöd 
förmådde   han   sig   till    den    artigheten    att   erbjuda   henne  en    ros,   men 
när  hon   enligt  sägen  skulle  gifvit  till  svar,  att  hon  endast  mottog  den, 
om    den    åtföljdes   af  Magdeburg,   hvars   afträdande   kejsaren   fordrat  af 
Preussen,  skall  han  förtörnad  hafva  vändt  sig  från  henne.     Drottningen 
kunde  intet  uträtta  och  for  gråtande  från  staden.     Hon  afled  redan  1810, 
efter   hvad    allmänt   troddes   af   sorg    öfver   sitt   lands   olyckor,   och   det 
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misshandlade  tyska  folket  har  i  henne  vördat  en  martyr  för  detta 
land,  som  hon  ej  kunde  frälsa,  men  åt  hvilket  hon  i  sin  yngste  son 
fostrat  en   hämnare. 

Den  7  juli  1807  afslöts  i  Tilsit  freden  mellan  Frankrike  och  Ryss- 
land, och  den  9  juli  fick  Preussen  foga  sig  i  att  biträda  ett  fredsslut 
som  för  detta  rike  syntes  nästan  liktydigt  med  en  dödsdom.  Ryssland 
gick  med  fördel  från  striden,  ty  det  förlorade  intet  område,  men  fann 
i  stället  tillständigt  att  af  sin  vanmäktiga  bundsförvants  område  mot- 
taga den  litaviska  kretsen  Bialystok,  hvaremot  det  godkände  alla  Na- 
poleons  anordningar  och  de  af  honom  nydanade  staterna.  Preussen 
måste  däremot  finna  sig  i  att  afstå  halfva  sitt  område  och  halfva  sin 
befolkning.  Till'  Napoleons  förfogande  ställde  det  alla  sina  länder  mellan 
Rhen  och  Elbe,  där  Napoleorfs  skarpblick  fann  den  västliga  gränsen  för 
ett  inom  sig  slutet  område,  som  i '  socialt  och  ekonomiskt  atseende  be- 
härskades af  de  junkerliga  preussiska  godsherrarna.  Af  dessa  lands- 
delar jämte  andra,  som  togos  från  Hannover,  Braunschweig  och  Hessen,, 
upprättades  ett  nytt  konungarike  med  namn  af  Westfalen  och  med 
Kassel  till  hufvudstad,  hvilket  upptogs  i  Rhenförbundet  och  fick  Napo- 
leons yngste  broder,  den  lättsinnige,  oduglige  Jeröme  till  konung.  Till 
Saxens  nyblifne  konung,  afstod  Preussen  ett  litet  gränsområde  med  stadea 
Kottbus,  men  dessutom  alla  delar  af  det  polska  rofvet,  som  det 
tillägnat  sig  efter  1772.  Häraf  bildades  ett  hertigdöme  Varsjav,  som  öfver- 
iäts  såsom  arfland  åt  konungen  af  Saxen,  och  hvari  de  hoppfulle  polackerna 
trodde  sig  se  kärnan  till  ett  uteruppståndet  Polen.  Danzig  med  dess. 
område  skulle  blifva  en  fristad   under  franskt  skydd. 

Med  lätt  förklarlig  bitterhet  tala  tyska  häfdatecknare  om  den  tid 
af  förnedring  och  förödmjukelse,  som  nu  följde  för  deras  olyckliga  fäder- 
nesland. Napoleon  hade  velat  i  grund  försvaga  Tyskland  genom  att 
krossa  dess  båda  storstater  och  emellan  dem  och  sig  lägga  ett  bälte  af 
svaga  franska  lydstater,  och  med  freden  i  Tilsit  tycktes  hans  mål  vara 
uppnådt.  Måttet  af  Preussens  vanära  rågades  genom  det  öfvermod, 
hvarmed  fransmännen  foro  fram  i  det  misshandlade  landet,  där  de 
efter  behag  mångdubblade  de  krigsgärder  de  redan  pålagt.  Men  en 
dag  skulle  det  visa  sig,  att  själfva  öfvermåttet  af  nesa  ändtligen  var  i 
stånd   att  väcka  det  tyska  folkets   kraft  och  samla  dem  till   ett  bakslag. 

För  Napoleon  var  det  ett  af  Tilsitfredens  hufvudvillkor,  att  den  för- 
band såväl  Preussen  som  Ryssland  att  stänga  alla  sina  hamnar  för  engel- 
ska handelsfartyg.     Genom   denna  fred   var   han    i    själfva  verket  herre 
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öfver  alli  huropas  fastland  frän  Kysslands  gräns  till  Atlantiska  liafvet 
och  från  Östersjön  till  Gibraltars  sund.  Men  vid  Engelska  kanaien  och 
Messinasundet  upphörde  den  väldiges  makt,  och  bakom  den  förstnämnda 
j<unde  del  stolta  Brittanien,  bakom  det  senare  Neapels  flyktade  kungahus 
under  skyddet  af  Englands  flottor  straff  löst  bjuda  trots  åt  hans  härskare- 
bud. Den  makt,  som  stolt  lät  kalla  sig  världshafvens  behärskarinna, 
kunde  aldrig  göra  sig  fri  frän  skräckbilden  af  en  napoleonsk  landstig- 
ning pil  dess  kuster,  och  på  höjden  af  sin  makt  öfver  Europas  fastland 
vågade  Napoleon  lika  litet  släppa  det  järnhårda  grepp,  hvarmed  han 
höll  sin  dödsfiende  fast.  Båda  voro  kedjade  vid  hvarandra  genom  ett 
oblidkeligt  ödes  bud,  ty  båda  visste,  att  fördärf  och  undergång  utan 
räddning  skulle  drabba  den,  som  först  lade  ned  vapnen.  England 
vågade  ej  unna  sin  fiende  den  fred,  som  han  endast  skulle  bruka  till 
att  samla  nya  flottor  och  sända  dem  mot  dess  strand.  Mest  för  syns 
skull  bjöd  Napoleon  någon  gång  handen  till  fred,  ty  han  visste  med  sig, 
att  England  hvarken  ville  eller  kunde  taga  emot  den,  med  mindre  han 
frivilligt  afklädde  sig  den  kejserliga  purpurn  och  återvände  till  den  en- 
skilde mannens  blygsamma  villkor.  Att  Napoleon  skulle  foga  sig  i  ett 
slikt  öde  var  så  mycket  mindre  att  vänta,  som  han  måste  inse,  att  skräm- 
seln ej  skulle  unna  hans  dödsfiende  någon  ro,  förrän  han  blifvit  gjord 
fullständigt  oskadlig  i  något  fängelse  bortom  världshafven.  Så  nöd- 
gades de  båda  fiender,  som  en  ömsesidig  skräck  kedjat  fast  vid  hvarandra. 
uppbjuda  sina  sista  krafter  för  att  pröfva,  hvem  som  först  skulle  blifva 
i    stånd  att  tillintetgöra  den  andre. 

I  enlighet  med  sin  gamla  öfvermodiga  vana  fortfor  England  att  ut- 
öfva  sin  själftagna  rätt  att  förbjuda  neutrala  makters  fartyg  all  handel  på 
Frankrikes  och  dess  lydstaters  kuster.  Napoleon  å  sin  sida  hade  ingen 
annan  råd  än  att  låta  hafvets  tyrann  själf  känna  styrkan  af  det  vapen,  som 
han  så  länge  och  så  hänsynslöst  brukat.  Segraren  på  alla  Europas 
slagfält  hade  sett  sin  flotta  slagen  i  spillror  af  det  hatade  öfolket,  och 
ville  haii  ej  ödmjuka  sig  inför  dess  världsmakt  på  hafven,  återstod  honom 
ingenting  annat  än  att  träffa  det  i  dess  ömtåligaste  punkt  genom  att 
tillintetgöra  den  sjöhandel,  hvarur  dess  rikedomar  härflöto.  Med  lika 
mycken  eller  lika  liten  rätt  som  sin  fiende  tog  han  sig  för  att  gent  emot 
England  tillämpa  dess  gamla  sed  att  i  krigstid  göra  ett  slut  pä  all  neutral 
handel  med  det  fientliga  landet.  Med  införandet  af  kontinentalsystemet, 
eller  hela  fastlandets  afspärrande  för  Englands  handel  och  sjöfart,  ville 
han    pröfva    på,   om   det   lät  sig   göra  att   tvinga  det  till   fred   genom   att 


Napoleon  lionaparle.  253 


Tillstoppa  dess  förnämsta,  ymnigt  flödande  rikedomskälla.  Frankrike 
och  dess  egna  lydstater  voro  allt  ifrån  krigets  början  själffallet  tillstängda 
för  engelska  skepp  och  varor,  men  nu  gällde  det  att  vid  hvarje  fredsslut 
tvinga  äfven  de  stater,  som  förblifvit  oberoende,  att  lika  sorgfälligt  afspärra 
sina  kuster.  När  Englands  flotta  icke  räckte  till  att  blockera  hvarje  fientlig 
strand,  uppehöll  det  sina  kraf  genom  en  blockad  på  papperet,  som  förkla^ 
rade  alla  från  fientliga  kuster  kommande  fartyg  förbrutna  och  hem- 
fallna åt  dess  kaperier.  Nu  svarade  Napoleon  på  samma  sätt  genom 
dekret,  utfärdadt  från  Berlin  den  21  november  1806,  som  förbjöd  all  handel 
med  England  och  dess  kolonier  och  hotade  alla  varor  därifrån  med 
beslag,  förbjöd  all  brefväxling  med  dessa  länder,  förklarade  deras  pä 
fastlandet  vistande  invånare  för  krigsfångar,  samt  strängeligen  förbjöd 
hvarje  fartyg,  som  landat  vid  engelskt  område,  att  inlöpa  i  Frankrikes 
eller  dess  lydstaters  hamnar.  England  hade  länge  sedan  slagit  under 
sig  den  ojämförligt  största  delen  af  all  sjöfart  på  världshafven,  och 
detta  påbud  betydde  för  fastlandet  hvarken  mer  eller  mindre  än  ett  till- 
intetgörande af  dess  införsel  från  främmande  världsdelar.  Hade  fast- 
landsstaternas handelsflottor  själfva  varit  i  stånd  att  öfvertaga  denna 
införsel,  skulle  härmed  följt  ett  väldigt  uppsving  af  deras  sjöfart.  Men 
nu  svarade  England  å  sin  sida  med  ett  påbud  af  den  7  januari  1807, 
hvari  det  i  medvetande  al  sin  öfvermakt  på  hafvet  till  det  yttersta 
skärpte  förbudet  för  främmande  fartyg  att  handla  med  Frankrike  och 
dess  vänner.  Förbudet  uppehölls  med  oerhörd  stränghet,  och  hvarje 
fartyg,  som  dristade  öfverträda  dety  blef  ögonblickligen  taget  af  de 
engelska  kaparskeppen.  Nu  följde  ett  krig  med  ömsesidiga  förordningar 
och  påbud,  som  till  högsta  grad  skärpte  förbudet  mot  ömsesidig  införsel 
af  den  fientliga  maktens  eller  dess  bundsförvanters  varor,  och  som 
nådde  sin  höjdpunkt,  då  Napoleon  1810  befallde,  att  alla  fientliga  varor, 
af  hvad  namn  eller  slag  de  vara  månde,  som  anträffades  å  fastlandet, 
skulle  ögonblickligen  förstöras. 

Härigenom  skapades  förhållanden,  som  med  tiden  blefvo  fullstän- 
digt olidliga.  Med  drakonisk  stränghet  lät  Napoleon  öfvervaka,  att  hans 
förordningar  inom  och  utom  Frankrike  efterlefdes.  De  oerhördaste 
rubbningar  inträdde  inom  hela  det  europeiska  näringslifvet.  Allmänheten 
hade  vant  sig  att  räkna  de  s.  k.  kolonialvarorna  bland  sina  dagliga 
förnödenheter  och  kunde  ej  undvara  dem.  och  med  den  afskurna  till- 
förseln följde  en  utomordentlig  stegring  i  deras  pris,  som  ä  ena  sidan  i 
ett  slag  skapade  stora  förmögenheter,  men    å    den  andra  bragte  massor 
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af  köpmän  och  andra  affärsmän  till  tiggarstafven.  En  mängd  närings- 
grenar tvungos  att  afstanna  pä  grund  af  bristande  tillförsel  af  råämnen, 
och  väldiga  skaror  af  arbetare  blefvo  utan  arbete  och  bröd.  Den  rik- 
liga vinst,  som  lockade  såsom  lön  för  en  lyckad  införsel,  framkallade  ett 
vidt  utbredt  och  med  engelsk  hjälp  väl  ordnadt  system  af  smuggleri  kring 
iiela  Europa.  Med  en  till  det  underbara  drifven  uppfinningsförmåga 
förstod  vinstbegäret  att  gäcka  kustbevakningens  och  tullbetjänternas  spa- 
nande argusögon,  och  snart  rannsakade  öfver  hela  fastlandet  franska 
soldater    i    bodar,   visthus  och   allehanda   gömslen   efter  förbjudet  gods. 

Så  sökte  Napoleon  i  en  enda  väldig  omfamning  innesluta  alla 
Europas  kuster,  men  ännu  företedde  bevakningslinjen  åtskilliga  luckor, 
så  mycket  betänkligare,  som  det  blott  behöfdes  att  hålla  några  få  dylika 
öppna,  för  att  de  varor,  som  Englands  skepp  förde  med  sig,  skulle  på 
de  underligaste  omvägar  spridas  kring  fastlandet.  Kunde  ej  dessa  luc- 
kor tillstoppas,  vore  hela  systemet  förfeladt.  och  därpå  måste  alltså 
Napoleon  insätta  hela  sin  kraft.  Så  gaf  kontinentalsystemet  upphof  till 
en  del  krigsföretag  i  världsdelens  alla  hörn,  som  endast  ur  denna  syn- 
punkt  kunna  få  sin  förklaring. 

År  180Q  uppväckte  Englands  ränker  i  östern  ett  nytt  krig  mellan 
Frankrike  och  Österrike.  Napoleon  vidtog  i  tid  sina  förberedelser. 
Österrike  gjorde  efter  gammal  vana  sin  fiende  den  stora  tjänsten  att  dröja 
allt  för  länge  med  sin  krigsförklaring.  Omsider  kom  denna  den  9  april 
1809  med  många  och  vackra  ord  om  Tysklands  och  Europas  frihet. 
Samtidigt  utbröt  resningen  i  Tyrolen,  och  med  samma  förtviflans  mod 
som  bönderna  i  Vendée  och  det  katolska  Schweiz  kämpade  det  tappra 
alpfolket  för  sina  forna  herrar  och  sin  frigörelse  från  det  hatade  baierska 
oket.  Resningen  utbröt  så  hastigt,  att  den  fann  landets  nya  herrar  all- 
deles oförberedda,  och  redan  den  12  april  föll  hufvudstaden  Innsbruck 
i    de   upproriskas  våld. 

Men  lika  oförberedd  var  icke  Napoleon,  som  med  sin  vanliga  snabb- 
het redan,  den  17  april  infann  sig  på  krigsskådeplatsen  vid  öfre  Donau. 
Understödd  af  Rhenförbundets  trupper,  jagade  han  på  gammalt  vis  sina 
fiender  framför  sig,  och  i  en  följd  af  småstrider  tillfogade  han  dem 
förluster,  som  tillsammans  godt  kunde  mäta  sig  med  ett  stort  fältslag. 
Den  13  maj  drog  han  åter  in  i  kejsarstaden  Wien  och  uppslog  liksom 
förut  sitt  högkvarter  i  slottet  Schönbrunn.  En  uppmaning  till  ung- 
rarna att  resa  sig,  hämnas  sina  gamla  oförrätter  och  välja  sig  en  ny 
konung  förblef  utan  verkan.     Men  vid  försöket  att  öfvergå  Donau  möttes 
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de  båda  härarna  den  21  maj  vid  byarna  Aspern  och  Esslingen  nära  Wien, 
där  ett  blodigt  slag  utkämpades,  som  varade  i  två  dagar.  Här  skulle 
Napoleon  emellertid  i  ärkehertig  Karl  möta  en  värdig  motståndare,  och 
striden  slöt  med  ett  nederlag  för  hans  vapen.  Segraren  på  så  många 
slagfält  var  väl  besegrad,  men  ingalunda  krossad,  ehuru  han  hade  fått 
lära  sig,  att  äfven 
det  ringaktade 
Österrike  icke  lät 
sig  utan  mot- 
stånd förtrampas. 
Följderna  af  den 
spanska  resnin- 
gen trädde  här 
i  öppen  dag,  då 
den  hindrade  ho- 
nom att  möta  en 
stark  och  ändt- 
ligen  välrustad 
fiende  med  en 
ännu  starkare 
här,  och  till  det- 
ta krig  nödga- 
des det  hårdt  an- 
satta Frankrike 
bidraga  med  hela 
massor  af  under- 
åriga  värneplik- 
tige.  För  Öster- 
rike var  det  den 
stoltaste     triumf, 

att  ändtligen  en  gång  hafva  betvingat  den  obetvinglige,  och  ärkehertigens 
namn  var  på  allas  läppar.  Framgången  gaf  nytt  mod  åt  de  tappra  tyro- 
larna,  som  med  förnyad  kraft  upptogo  striden,  och  bland  deras  ledare 
framstod  Andreas  fiofer,  värdshusvärden  från  Sand,  såsom  den  främste 
genom  sin  personliga  ädelhet  och  sina  öfverlägsna  egenskaper  såsom 
statsman  och  fältherre.  Den  29  maj  vann  han  en  stor  seger  och  intog 
på  nytt  Innsbruck,  som   bairarna  åter  besatt. 

På    krigets    egentliga    skådeplats    stodo    de    båda    hufvudhärarna    en 


41. 


Alexander  I  af  Ryssland.     Efter  en  målnings  af 
Bourbon. 
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tid  -overksamma.  Ärkehertig'  Karl  hade  förstått  att  segra,  men  han  för- 
stod icke  att  begagna  sin  seger  eller  hindrades  därifrån  af  dem,  som 
styrde  och  ställde  i  hans  kejserlige  broders  namn.  Så  mycket  bättre 
visste  Napoleon  att  använda  tiden,  samla  sina  krafter  och  åter  försätta 
sin  här  i  fullt  stridbart  skick.  De  österrikiska  härar,  som  inryckt  i 
Italien  och  Polen  och  till  en  början  kämpat  med  framgång,  måste  omsi- 
der draga  sig  tillbaka,  och  för  Napoleon  gällde  det  att  angripa  och  slå 
hufvudhären  under  ärkehertig  Karl,  innan  denna  hunnit  förena  sig  med 
dem.  Den  5  och  6  juli  stod  slaget  vid  Wagram  ej  långt  frän  det  förra 
slagfältet.  Länge  förblef  striden  oafgjord,  men  slutade  dock  med  en 
fullständig  seger  för  fransmännen,  i  det  en  del  af  den  italienska  hären, 
som  ryckte  an  till  ärkehertigens  undsäitniing,  kom  för  sent  att  kunna 
något  uträtta.  De  besegrade  aftågade  i  god  ordning,  men  segern  var 
dock  afgörande  för  krigets  utgång.  Ett  vapenstillestånd  afslöts,  och  under- 
handlingar om  fred  inleddes,  men  drefvos  i  början  tämligen  lamt,  då 
Napoleon  ej  ville  eller  ej  kunde  med  nödig  kraft  fullfölja  kriget.  I  Tyrolen 
upptog  den  oböjlige  Hofer  striden  på  nytt,  gjorde  sig  i  augusti  till 
herre  öfver  hela  landet  och  styrde  det  under  ett  par  månader  med  långt 
större  duglighet  än  Österrikes  eller  Baierns  ämbetsmän.  I  det  längsta  hop- 
pades Österrike  på  någon  slags  förändring  till  dess  fördel,  men  måste 
till  sist  gifva  vika,  och  i  oktober  afslöts  freden  i  Wien,  äfven  upp- 
kallad efter  högkvarteret  i  Schönbrunn.  Kejsaren  hade  låtit  skrämma 
sig  genom  hotet  om  en  tvungen  tronafsägelse  och  gick  nu  in  på  hvad 
som  helst.  Österrike  miste  en  femtedel  af  sitt  område  och  blef  fullstän- 
digt afstängdt  från  hafvet.  Af  dess  förlorade  besittningar  mellan  floden 
Save  och  Adriatiska  hafvet  bildades  en  ny  fransk  lydstat,  de  lllyriska 
provinserna,  som  dock  ej  fick  någon  egen  furste,  utan  stannade  under 
fransk  styrelse  och  genom  införlifvandet  af  Dalmatien,  hvilken  förut 
hdt  under  konungariket  Italien,  utsträcktes  till  Turkiets  gränser.  Besitt- 
nmgen  af  de  Joniska  öarna,  som  Ryssland  efter  Tilsitfreden  öfvérlåtit  till 
Frankrike,  och  af  hvilka  England  blott  lyckades  eröfra  en  mindre  del, 
befäste  Napoleons  välde  i  östra  Medelhafvet  samt  gjorde  honom  till  när- 
maste granne  med  den  hälft  själfständige  Ali  pascha  i  Albanien  och 
med  Czerny  Georg  i  Serbien,  med  hvilka  i  all  stillhet  förhandlades 
om  idet  turkiska  väldets  styckande.  Till  Baiern  fick  Österrike  afstå 
Salzburg  med  några  tillgränsande  områden,  och  till  Ryssland  afträddes 
en  de!  -af  östra  Qalizien,  medan  å  andra  sidan  den  västra  delen  af 
detta   land    förenades   med    hertigdömet   Varsjav   såsom    en    uppmuntran 
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åt  polackerna  och  på  samma  gång  en  varning  åt  tsaren  lör  bristande 
nit  i  uppfyllelsen  af  hans  förbundsplikt.  Att  Österrike  måste  godkänna 
alla  Napoleons  förändringar  af  Europas  karta  och  tillträda  kontinentalsyste- 
met säger  sig  själft,  ehuru  det  senare  blef  af  ringa  betydelse,  sedan 
Österrike  var  afstängdt  från  hafvet. 

Fredsslutet  innehöll  ett  förbehåll  om  tillgift  för  de  upproriske  i  Tyro- 
len,  om  de  nedlade  vapnen.  I  det  längsta  hade  Hofer  och  hans  män 
orubbligt  litat  på  sin  kejsares  högtidliga  ord,  att  han  aldrig  skulle  sluta 
en  fred,  som  lämnade  hans  kära  Tyrolen  i  främlingars  våld.  Nu 
hade  del  likväl  skett,  Tyrolen  stannade  i  Baierns  besittning,  och  de 
frihetskämpar,  som  så  trofast  vågat  lif  och  blod  för  sin  kejsare,  voro 
gifna  till  pris  åt  sina  fiender.  Några  af  de  mest  förtviflade  ville  till 
hvarje  pris  fortsätta  striden  till  det  yttersta,  men  den  mera  insiktsfulle 
och  sansade  Hofer  beslöt  sig  efter  någon  tvekan  för  att  nedlägga  vap- 
nen. Till  all  olycka  lät  han  ett  förfluget  rykte  om  krigets  förnyade  utbrott 
förleda  sig  till  att  åter  upptaga  den  ojämna  striden.  Men  denna  var 
numera  hopplös,  och  folkets  hjälte  såg  sig  snart  öfvergifven  af  alla. 
En  förrädare  utvisade  hans  gömställe  för  fienden,  och  han  blef  gripen 
ocn  förd  till  Mantua,  där  han  för  sitt  fördragsbrott  blef  ställd  inför 
krigsrätt  och  dömd  att  skjutas.  På  Napoleons  uttryckliga  befallning 
gick  domen  i  verkställighet  den  20  februari  1810.  Hofer  gick  med  en 
hjältes  och  en   kristens   lugna  mod  sin   död   till   mötes. 

Måhända  skulle  Napoleons  straffdom  öfver  det  förödmjukade  kejsar- 
huset  blifvi*:  ännu  strängare,  om  han  ej  haft  andra  planer  i  sikte.  I 
den  allfamnand-e  kampen  med  England  måste  han  till  hvad  pris  som 
helst  och  med  godo  eller  ondo  söka  sig  nya  stöd,  och  han  inbillade  sig 
finna  ett  sådant  genom  en  äktenskaplig  förbindelse  med  något  af  Euro- 
pas förnämsta  härskarhus,  hvilket  han  därmed  hoppades  kunna  fastknyta 
vid  sina  intressen.  Hans  äktenskap  med  Josephine  hade  förblifvit  barnlöst, 
och  trogen  den  gammalpatriarkaliska  åskådning  han  medfört  från  sin 
korsikanska  hembygd,  önskade  han  ingenting  högre  än  att  få  en  son 
och  arfvinge  till  sin  krona.  Så  mycket  hellre  var  detta  fallet,  som 
hans  bröder  och  tillämnade  tronarfvingar  alldeles  icke  syntes  honom 
vuxna  att  taga  arf  efter  honom,  utan  i  sus  och  dus  förslösade  de  rike- 
domar han  hopat  öfver  dem,  och  begagnade  sin  nyvunna  makt  till  att 
utplundra  de  förläningar  han  lämnat  under  deras  styrelse.  Efter  fre- 
den i  Tilsit  hade  han  hört  sig  för  hos  tsaren,  om  han  kunde  få  en 
af  dennes  systrar  till  brud,  men  Alexander  hade  svarat  undvikande 
Ur  folkens  historia.  II.  17 
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och  skyndat  att  bortgifta  storfurstinnan  i  fråga.  Efter  kriget  med 
Österrike  vände  lian  sina  tankar  till  en  ärkehertiginna  af  dess  kejserliga 
hus,  och  den  djupt  förödmjukade  kejsaren  vågade  icke  säga  nej.  Med 
skräck  hade  kejsarinnan  Josephine,  som  med  alla  sina  fel  dock  afgudade 
sin  make,  motsett  det  öde,  som  hon  förutsåg  såsom  oundvikligt.     Hennes 

kärlek  till  ho- 
nom hade  dock 
ej  hindrat  hen- 
ne att  af  polis- 
ministern Fouché 
mottaga  rikliga 
penningemutor, 
som  hon  behöf- 
de  för  sitt  ytterst 
slösaktiga  hoflif, 
mot  det  att  hon 
för  dennes  räk- 
ning spionerade 
på  kejsaren.  Na- 
poleon var  ej 
okunnig  härom, 
men  blundade 
för  detta  och 
mycket  annat,  i 
det  han  behand- 
lade henne  än 
med  hårdhet,  än 
med  ömhet.  När 
saken  \'ar  af- 
gjord,  fogade 
hon  sig  tåligt  i  det  oundvikliga  och  drog  sig  med  rika  förläningar  till- 
baka till  slottet  Malmaison,  där  hon  afled  1814.  Den  2  april  1810  höll 
Napoleon  med  sin  kejserliga  brud,  Frans  I  :s  dotter  Marie  Louise,  sitt 
högtidliga  intåg    i    Paris. 

Men  det  var  en  bannlyst  man,  åt  hvilken  det  fromma  kejsarhuset  i 
Wien  nödgats  gifva  sin  dotter,  sedan  ett  i  läglig  tid  uppdagadt  formfel 
gjort  den  kyrkliga  vigseln  med  den  förra  gemålen  ogiltig.  Besättandet 
af   kyrkostaten    följdes   snart    af    dess    östliga    delars    införlifvande   med 


42.     Marie  Louise  af  Österrike.     Efter  en  målning  af 
S.  Gérard  i  Louvern,  Paris. 
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konungariket  Italien,  såsom  det  hette  för  att  skaffa  en  obehindnad,  för- 
bindelse med  Neapel.  Med  all  sin  våldsamma  påtryckning  hade  Napoleon 
icke  kunnat  förmå  den  oböjlige  påfven  att  afsluta  det  önskade  anfalls- 
och  försvarsförbundet  med  kejsardömet,  och  nu  förklarade  dess  vredgade 
behärskare  i  sin  egenskap  af  Karl  den  stores  efterträdare  påfvens  rättig- 
heter såsom  innehafvare  af  det  romerska  området  förverkade.  Midt 
under  brinnande  krig  med  Österrike  påbjöd  Napoleon  från  Schönbrunn 
i  maj  1809  införlifvandet  af  återstoden  jämte  Rom  med  kejsardömet,  och 
Rom  förklarades  för  rikets  andra  stad.  Påfven  svarade  den  11  juni  med 
en  bannlysning,  men  den  fordom  så  fruktansvärda  bannstrålen  hade  nu 
endast  den  verkan,  att  Napoleon  lät  gripa  och  föra  honom  fången  till  södra 
Frankrike,  hvarefter  han  några  år  kvarhölls  i  en  mild  fångenskap.  Till 
denna  åtgörande  brytning  med  katolska  kyrkans  öfverhufvud  drefs  Napo- 
leon lika  mycket  af  påfvens  bestämda  vägran  att  böja  sig  under  hans 
allsmäktiga  härskarvilja  som  af  sin  ifver  att  varaktigt  och  fullständigt 
afspärra  alla  Italiens  kuster  mot  sina  engelska  fiender. 

På  en  annan  sida  sträckte  hans  välde  ut  en  af  sina  polyparmar  utmed 
Nordsjöns  kust  ända  fram  till  Östersjön.  Konung  Ludwig  af  Holland 
hade  länge  tåligt  fogat  sig  i  den  allt  annat  än  behagliga  ställningen 
såsom  vasall  under  sin  kejserlige  broder,  som  tvang  honom  att  ständigt 
i  första  rummet  hafva  kejsardömets  intressen  för  ögonen  och  först  i 
det  andra,  om  ens  då,  se  på  sitt  rikes  bästa.  Men  denna  ställning  blef 
honom  i  längden  outhärdlig,  dä  han  såg  detta  rike  hotas  med  ekonomisk 
ruin  under  kontinentalsystemets  tryck.  Han  anhöll  bevekligt  om  någon 
aldrig  så  liten  lättnad  i  detta  ödeläggande  tryck,  men  kejsaren  kunde 
af  omtanke  för  sitt  väldes  bestånd  ej  lyssna  till  hans  bön  och  gaf  efter 
sin  vana  ett  sträft  afslag.  Ludwig  fann  sin  ställning  i  Holland  ohållbar 
och  nedlade  den  1  juli  1810  dess  krona,  hvarefter  hans  rike  utan  vidare 
införlifvades  med  Frankrike.  Den  kejserliga  senaten  betjänade  sig  här- 
vid af  den  tarfliga  förevändningen,  att  landet  endast  vore  en  upp- 
svämning  af  franska  floder.  Mera  öppet  gick  man  till  väga,  då  kej- 
saren i  december  1810  tillstoppade  den  sista  luckan  i  de  franska  be- 
sittningarna vid  Nordsjön  genom  att  med  sitt  välde  förena  den  tyska 
Nordsjökusten  jämte  en  smal  landremsa  fram  till  Östersjöns  sydvästliga 
vrä.  Detta  sista  stora  landrof  förklarades  helt  enkelt  vara  påkalladt  af 
omständigheterna,  hvilket  nog  också  hade  sin  riktighet,  då  härmed  följde 
de  gamla  hansestäderna  Bremen,  Hamburg  och  Liibeck,  och  dessa  kunde 
endast  på   detta  sätt  förmås  att  fullständigt  afbryta  sina  gamla  förbin- 
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delscr  öfver  hafvet  med  England,  som  för  deras  och  fastlandets  räkning 
inrättat  €n  stor  stapelplats  för  sina  varor  på  det  från  Danmark  bort- 
snappade Helgoland. 

För  framtiden  syntes  beståndet  af  det  napoleonska  världsväldet  var- 
aktigt tryggadt  genom  den  så  ifrigt  efterlängtade  tronarfvingens  födelse 
den  20  mars  1811.     I  sin  vagga  fick  detta  barn   titeln  konung  af  Rom, 

liksom  de  förra 
tyskromerska  kej- 
sarnes  söner,  och 
omgafs  med  den 

mest  slösande 
prakt.  Napoleons 
välde  stod  nu  på 
sin       höjdpunkt, 
och  med  slafvisk 

underdånighet 
hyllades  han  af 
fastlandets  furstar 
och  folk  intill 
Rysslands  och 
Turkiets  gränser. 
Ingenting  syntes 
numera  stå  i  vä- 
gen för  hans 
gamla  dröm  om 
ett  världsvälde 
med  honom  själf 
som  oinskränkt 
härskare.  I  fol- 
kets namn,  af 
hvilket  han  låtit 
utköra  sig,  styrde  han  med  en  despotism,  mot  hvilken  den  gamla  bourbon- 
ska var  en  ren  barnlek.  Allt  och  alla  måste  böja  sig  under  hans  vilja  och 
tjäna  hans  syften,  och  utan  försköning  krossades  enhvar,  som  djärfdes  trotsa 
den  väldiges  bud.  I  själfva  verket  var  hans  ställning  närmast  att  förlikna 
vid  välfärdsutskottets  under  det  gamla  skräckväldet,  ty  liksom  detta 
måste  hån  uppehålla  sin  makt  med  utomordentliga  medel  eller  gå  under. 
Hvar   helst   det   ej  var   fråga   om    denna    makt,    regerade    han   väl    och 
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vidtog  en  följd  af  de  visaste  och  mest  gagneliga  åtgärder.  I  detta  af- 
secnde  påminte  hans  styrelse  om  det  gamla  romerska  kejsardömet,  som 
uppehöll  rättslig  ordning  och  fred  bland  folken,  under  det  brott  och 
mord  rasade  vid  hofvet,  och  liksom  dess  härskare  hade  han  alltid  till 
ögonmärke  att  hålla  den  strängaste  centralisation  vid  makt,  så  att  han 
blott  behöfde  trycka  på  en  knapp,  för  att  en  dallring  skulle  förnimmas 
till  rikets  yttersta  ändar.  Men  på  den  svindlande  höjd,  dit  han  svingat 
sig  upp,  kände  han  sig  i  hvarje  ögonblick  osäker,  och  hela  hans  diktan 
och  fraktan  gick  ut  på  att  hålla  sig  kvar.  Han  behärskade  vänner 
som  fiender  med  sin  underbara  personliga  öfverlägsenhet,  och  ett  en- 
välde som  hans  kunde  fylla  sin  uppgift,  så  länge  det  leddes  af  en  man, 
som  med  en  fullständig  öfverblick  af  de  stora  statstankarna  förenade  den 
mest  inträngande  kännedom  om  de  allra  minsta  enskildheter  i  hans  ofant- 
liga rikes  styrelse  och  förvaltning.  I  olikhet  med  andra  dödlige  var 
han  i  stånd  att  i  hvarje  ögonblick  fasthålla  de  stora  synpunkterna, 
under  det  hans  öfvermänskliga  minne  behärskade  äfven  de  obetydligaste 
småsaker.  Aldrig  föredrogs  ett  ärende  inför  honom,  utan  att  han  slog 
den  föredragande  ministern  eller  ämbetsmannen  med  en  med  skräck  blan- 
dad häpnad  genom  att  i  hvarje  detalj  känna  till  det  afhandlade  ämnet, 
som  denne  kanske  behöft  långa  månader  att  studera.  På  detta  sätt  höll 
han  alla  sina  underordnade  under  den  strängaste  uppsikt,  då  de  aldrig 
ett  ögonblick  kände  sig  säkra  för  hans  allt  genomträngande  blick,  och 
denna  uppsikt  förvandlade  han  med  vett  och  vilja  till  det  mest  slaf- 
viska  beroende,  fian  misstrodde  allt  och'  alla,  och  från  den  högste  till 
den  lägste  såg  han  eller  trodde  sig  se  idel  afundsmän,  som  lurade  på 
att  draga  ned  honom  från  hans  höjd.  Hans  hela  sträfvan  gick  därför 
ut  på  att  med  alla  medel  förvandla  dem  till  blinda  verktyg  och  fängsla 
dem  vid  sin  person.  I  det  han  låtsade  gynna  deras  sträfvan  att  höja  sig 
närmare  honom,  försåg  han  dem  med  rikedomar,  som  stego  i  mån 
af  deras  värdigheter,  och  med  lysande  adelstitlar,  som  mestadels  voro 
hämtade  från  någon  italiensk  förläning  eller  något  af  de  slagfält,  där 
hans  krigare  hemfört  segern.  Men  hans  onaturligt  skärpta  blick  rann- 
sakade också  det  innersta  af  deras  själar,  och  till  sin  fördel  visste 
han  alt  utan  hänsyn  ockra  på  deras  mänskliga  svagheter,  i  det  han  sär- 
skildt  dref  dem  till  ett  öfverdådigt  lefnadssätt,  som  försatte  dem  i  en 
ständig  penningeförlägenhet  och  oupphörligt  gjorde  dem  beroende  af 
hans  frikostighet.  För  folket  och  hären  ville  han  framstå  som  en  halfgud 
vida  höjd   öfver  hvarje   mänskligt  mått,   och   han   lyckades   länge,   mest 


262  Napoleon  Bonaparte. 


i  fråga  om  hären.  Det  fanns  knappast  en  grånad  veteran,  som  ej 
ansåg  sig  rikligen  lönad  för  mödor  och  sår  från  alla  Europas  slagfält 
genom  en  nådig  blick  från  den  väldige,  och  som  ej  var  villig  att  i 
blindt  hängifven    beundran   följa  honom   in    i    bleka  döden. 

Men  all  beundrande  vördnad  för  snillets  öfvermänskliga  makt  räckte 
i  längden  ej  till  att  låta  folken  glömma  det  hiskliga  förtryck,  hvarpå 
denna  makt  hvilade.  På  det  denne  ende  kunde  vara  herre,  måste  alla 
andra  blifva  hans  trålar,  och  träldomen  kändes  tryckande  tung  i  de 
eröfrade  landen,  som  utsögos  af  hans  ämbetsmän  lika  mycket  som  af 
hans  härar,  och  som  ej  kunde  finna  någon  ersättning  i  en  fosterländsk 
hänförelse  öfver  framgångens  storhet.  I  själfva  Frankrike  kunde  väl 
folket  i  det  längsta  förmås  att  glömma  sin  förlorade  frihet,  under  det 
allt  iöfverväldigande  intrycket  af  den  krigiska  äran.  Men  med  hvarje 
år  som  gick  ökades  deras  tal,  som  lärde  sig  inse,  att  detta  tillstånd  icke 
kunde  räcka  i  evighet.  När  land  efter  land  fogades  in  i  kejsardömets 
väldiga  statsbyggnad,  frågade  sig  allt  flere  med  stigande  ängslan,  hvad 
det  till  sist  midt  i  denna  landmassa  skulle  blifva  af  Frankrike  själft. 
I  början  hade  det  lättrörda  folket  i  Paris  brutit  ut  i  det  vildaste  jubel, 
för  hvarje  gång  dånet  af  kanonerna  från  invalidhotellet  bar  fram  till 
dess  öron  budskapet  om  en  vunnen  drabbning,  men  äfven  segerbuden 
kunde  i  längden  blifva  för  många,  och  till  sist,  när  kanonsaluten  äter 
hördes  dåna,  ryckte  folket  på  axlarna  och  sade:  »Ah,  det  är  bara  en 
ny  seger.» 

All  yttre  glans  och  ståt  räckte  ej  heller  till  att  i  längden  öfver- 
skyla  det  sakförhållande,  att  den  kejserliga  makten  endast  lät  sig  uppe- 
hållas genom  att  ställa  de  oerhördaste  anspråk  på  undersåtarnas  offer- 
villighet och  skatteförmåga.  Krigen  kräfde  ständigt  nya  blodsoffer,  och 
utskrifningen  af  manskap  till  krigstjänst  fick  med  tiden  utsträckas  äfven 
till  de  underåriga.  I  det  längsta  lät  segraren  krigets  börda  hvila  på  de 
besegrade,  för  att  göra  den  så  lätt  som  möjligt  för  eget  folk.  Men  han 
mäktade  ej  hindra,  att  dess  tryck  med  hvarje  år  kändes  tyngre  för  hans 
rike  och  förlamade  verkningarna  af  de  välberäknade  åtgärder,  som  han 
ständigt  vidtog  för  att  höja  det  allmänna  välståndet.  Svårast  visade 
sig  dock  verkningarna  af  kontinentalsystemet,  som  han  förgäfves  sökte 
afvärja.  Omsider  blefvo  de  så  olidliga,  att  han  måste  göra  en  dygd  af 
nödvändigheten  och  på  samma  gång  skaffa  sig  inkomster  genom  att  för 
penningar  medgifva  vissa  gynnade  personer  rätt  att  införa  varor,  som 
annars  oblidkeligt  togos    i    beslag  såsom  förbrutna.     På  alldeles  samma 
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sätt  nödgades  England  af  den  outhärdliga  ställningen  att  då  och  då  med- 
gifva  vissa  lättnader  i  sjöfarten  för  neutrala  fartyg.  Med  tiden  skulle 
det  ohållbara  systemet  sammanstörtat  af  sig  själft  och  begraft  sin  upp- 
hofsman  under  sina  ruiner,  men  nu  räckte  redan  de  yttre  förhållandenas 
tvingande  makt  till  att  påskynda  den  oundvikliga  omstörtningen. 

Tsar  Alexander  framhöll  ifrigt  för  Napoleon  de  ruinerande  följ- 
derna för  Ryssland  af  handelns  stockning,  men  ej  ens  för  att  bevara  den 
ryska  vänskapen  kunde  Napoleon  här  gifva  efter,  äfven  om  han  aldrig 
så  gärna  ville.  Tsaren  måste  till  slut  inse,  att  han  hade  att  välja  mellan 
sitt  rikes  ekonomiska  fördärf  och  de  vidtgående  följderna  af  en  brytning 
med  världshärskaren.  I  december  1810  tog  han  de  afgörande  steg,  som 
förr  eller  senare  måste  göra  denna  brytning  oundviklig.  Napoleon 
hade  ej  kunnat  hindra  England  att  hålla  vägen  till  Östersjön  öppen  för 
sina  handelsfartyg,  och  frestelsen  för  Alexander  var  allt  för  stor,  att 
hans  förbundstrohet  kunde  motstå  den.  Han  utfärdade  ett  påbud,  som 
tillät  införsel  af  engelska  varor,  blott  det  skedde  med  neutrala  fartyg, 
ett  förbehåll,  som  tydligtvis  för  England  var  ytterst  lätt  att  kringgå.  Ome- 
delbart därpå  följde  en  tulltaxa,  som  förbjöd  införseln  af  alla  icke  uttryck- 
ligen däri  uppräknade  varor,  men  bland  dessa  varor  befunno  sig  ett 
flertal  af  Frankrikes  förnämsta  alster.  Sådana  mått  och  steg  gåfvo  en 
tydlig  vink  om  hvad  framtiden  innebar,  och  Napoleon  yttrade  anings- 
fullt: »Tsaren  vill  icke  kriget,  jag  vill  det  icke  heller,  och  ändå  måste 
det  komma.» 

En  yttre  anledning  eller  förevändning  till  den  oundvikliga  bryt- 
ningen gaf  Napoleon,  då  han  indrog  den  tyska  Nordsjökusten  i  sitt 
välde.  Härigenom  beröfvades  bland  andra  äfven  hertigen  af  Olden- 
burg  sitt  lilla  land,  men  hertigen  var  nära  släkt  med  det  ryska  kejsar- 
huset,  och  tsaren  Visade  sig  mäkta  förtörnad  öfver  den  behandling, 
som  hans  frände  fått  röna.  Fåfängt  lät  Napoleon  förstå,  att  om  vän- 
skapen därmed  kunde  bevaras,  mötte  det  ingen  svårighet  att  bereda 
hertigen  fullgod  ersättning  på  annat  håll.  Men  ehuru  Alexander  i 
grund  och  botten  frågade  ganska  litet  efter  hertigen  af  Oldenburg, 
hade  han  här  funnit  ett  allt  för  godt  tillfälle  att  yppa  kif  för  att  låta 
sig  nöja  med  Napoleons  förespeglingar,  och  det  lilla  hertigdömet  vid 
Nordsjön  fick  alltså  äran  att  blifva  den  tufva,  som  bragte  det  stora  för- 
bundet mellan  världens  båda  herrar  pä  fall. 

Allt  närmare  ryckte  den  oundvikliga  brytning,  som  båda  förstodo 
måste  blifva  uppslag  till  en  kamp  på  lif  och  död.    De  engelske  statsmän- 
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nenä  profetior,  att  ett  mål  omsider  skulle  blifva  satt  för  världseröfrarens 
bana,  sedan  han  borrat  sig  djupare  och  djupare  in  i  fastlandet,  nal- 
kades sin  fullbordan.  Å  ömse  sidor  vidtogo  de  båda  härskarna  de  mest 
storartade  förberedelser  för  den  stundande  jättekampen.  Ryssland  skyn- 
dade att  på  vårlen  1812  sluta  fred  med  Turkiet  i  Bukarest,  och  därvid 
nöjde  det  sig  med  afträdandet  af  landskapet  Bessarabien  intill  floden  Pruth 
och  Donaus  mynning,  som  satte  det  i  stånd  att  framgent  efter  sitt 
behag  öppna  och  tillsluta  denna  mynning  för  de  fartyg,  hvilka  be- 
foro  den  stora  floden.  Med  det  spanska  upprorets  ledare  trädde  Ryss- 
land i  förbindelse  under  ömsesidiga  löften  om  samverkan,  och  Sverige 
atleddes  från  sina  förhoppningar  om  Finlands  återvinnande  genom  ett 
förbund,  som  ställde  Norges  förvärfvande  i  utsikt  såsom  lön  för  dess 
bistånd.  Att  nära  förbindelser  knötos  med  England  var  någonting, 
som  föll  af  sig  själft. 

Å  sin  sida  var  Napoleon  ingalunda  overksam.  Aldrig  kunde  den 
jättestrid,  som  skulle  afgöra  om  hans  väldes  bestånd  och  hans  eget  väl 
ocli  ve,  kommit  imera  olägligt  för  honom.  Han  insåg  fuUväl,  hvad 
det  ville  säga  att  taga  upp  denna  kamp  i  en  tid,  då  ett  förbittradt 
Spanien  i  Wans  rygg  lade  beslag  på  hans  bästa  krafter,  och  då  Welling- 
ton där  rustade  sig  att  gå  anfallsvis  till  väga,  efter  det  han  i  Portugal 
tappert  hållit  stånd  mot  kejsarens  dugligaste  marskalkar.  Men  på  den 
bana,  som  han  en  gång  beträdt,  var  ingen  återgång  möjlig,  och  med 
eller  mot  sin  vilja  hade  han  att  gå  sitt  öde  till  mötes.  På  denna  väg 
tvekade  han  icke  heller  ett  enda  ögonblick.  Genom  tidningar  och  strö- 
skrifter  förbereddes  den  allmänna  meningen  på  den  stundande  striden 
som  en  afgörande  kamp  mellan  västerns  kultur  och  österns  barbari, 
och  ur  sin  glömska  framdrogs  tsar  Peters  tvifvelaktiga  testamente  för  att 
öfvertyga  Europa  om  vidden  af  Rysslands  planer.  Sällan  eller  aldrig 
hade  världsdelen  skådat  en  här  af  den  storlek,  som  de  massor  Napoleon 
nu  sammandrog  från  alla  dess  länder.  Endast  till  namnet,  men  knappast 
i  verkligheten,  torde  en  gång  Xerxes  och  Attilas  härar  hafva  nått  ett  större 
antal.  Utom  de  massor  af  gammalt  och  ungt  folk,  som  uppbådades  från 
Frankrike,  följdes  hans  fanor  af  manskapet  från  Italien,  Schweiz  och 
Rhenförbundet,  under  det  Österrike  och  Preussen  fingo  råga  måttet  af 
sin  förödmjukelse  genom  att  lämna  ansenliga  förstärkningar  till  hans  här. 
Sist  men  ej  minst  kom  den  polska  hären  från  hertigdömet  Varsjav,  som 
nu  med  större  sannolikhet  än  någonsin  förut  kunde  eldas  af  hoppet  om 
sitt  fäderneslands   återställelse.     För   Polens   sak   hade   Napoleon    i    själ 
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och  hjärta  varit  ganska  likgiltig,  men  numera  låg  det  i  hans  uppenbara 
intresse  att  resa  det  som  ett  bålverk  mot  den  ryska  makten,  och  han 
sparde  ej  heller  på  lysande  löften  till  de  lätt  hänförda  polackerna. 

Sålunda  hade  han  omsider  samlat  under  de  kejserliga  örnarna  en 
härsmakt,  som  uppgick  till  mer  än  en  half  million,  och  som  vid  midsom- 
martiden 1812  vältrade  sig  in  öfver  den  ryska  gränsen  vid  floden  Nje- 
men.  Med  riktig  insikt  hade  Napoleon  bestämt  sig  för  att  rikta  den  af- 
görande  stöten  icke  mot  Petersburg,  utan  mot  Moskva,  i  hvilket  han 
med  rätta  såg  denryske  kolossens  hjärta.  Med  hänsyn  därtill  hade  han 
uppgjort  en  storslagen  krigsplan,  och  i  enlighet  med  de  gamla,  genom 
många  segrar  pröfvade  reglerna  för  hans  krigföring  tänkte  han  sig  i 
Moskva  kunna  föreskrifva  freden  för  det  besegrade  Ryssland.  Men  för 
första  gången  mötte  Europas  segrare  här  på  sin  väg  en  fiende  af  ett  helt 
nytt  slag  På  öppet  stridsfält  voro  tsaren  och  hans  underlägsna,  illa 
rustade  här  ingalunda  skickade  att  möta  världens  störste  fältherre  och 
den  oerhörda  härsmakt,  som  hans  snille  ordnat  och  försett  med  allt 
hvad  ett  till  lydnad  tvunget  Europa  kunde  åstadkomma.  Men  allt- 
ifrån forntiden  hade  den  gamla,  af  Herodotos  bevarade  sägnen  om  sky- 
ternas  strid  med  perserna  anvisat  den  väg,  på  hvilken  Ryssland  hade 
att  försvara  sig  mot  en  anfallande  fiende,  —  ett  långsamt  undanvikande 
med  förhärjande  af  eget  land  och  förödande  af  dess  hjälpkällor,  på  det 
de  ej  måtte  blifva  fienden  till  gagn.  Medlet  hade  med  framgång  blifvit 
pröfvadt  mot  Karl  XII,  och  icke  utan  grund  kunde  en  rysk  guvernör, 
som  Napoleon  kallade  inför  sig  och  frågade  om  bästa  vägen  till  Moskva, 
gifva  det  svaret:  »Dit  gå  många  vägar,  men  Karl  XII  tog  vägen  öfver 
Poltava.» 

Vid  byn  Borodino  ej  långt  från  Moskva  utkämpades  den  7  septem- 
ber under  oerhörd  förbittring  å  ömse  sidor  det  blodigaste  fältslag,  som 
Napoleon  ännu  varit  med  om.  Ännu  en  gång  segrare,  fann  han  ej 
längre  något  hinder  på  vägen  till  Moskva,  och  snart  utbredde  sig  inför 
hans  häpna  blickar  ryssarnas  heliga  stad  med  den  stolta,  till  hälften 
österländska  borgstaden  Kreml  på  en  höjd  i  dess  midt.  Den  15  sep- 
tember höll  han  sitt  intåg  där  och  tog  sitt  säte  i  tsarens  gamla  borg. 
Men  det  var  en  öde  och  öfvergifven  stad,  som  nu  öppnade  sina  portar  för 
en  segrare,  hvilken  alltid  varit  van  att  i  Europas  hufvudstäder  kring- 
svärmas af  hälft  nyfikna,*  hälft  förskrämda  människomassor,  och  gatorna 
stodo  tomma,   som  om  hela  befolkningen  varit  utdöd. 

Detta  var    icke  ett   godt   tecken,    men    Napoleon    upptog   det   med 
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sin  vanliga  köld,  och  den  af  fälttågets  mödor  utmattade  hären  hoppa- 
des att  i  Moskva  finna  en  välbehöflig  hvila  och  goda  kvarter.  Men 
dess  förväntningar  skulle  på  ett  förfärligt  sätt  blifva  gäckade.  Knappast 
hade  hären  tagit  Moskva  i  besittning,  förrän  eld  bröt  ut  på  det  ena 
stället  efter  det  andra.  Med  vanlig  raskhet  grep  hären  sig  an  med 
släckningen,  men  alla  sprutor  voro  försvunna,  och  nya  brandstiftare 
döko  oupphörligt  upp  i  stället  för  dem,  som  blefvo  gripna  och  skjutna. 
Snart  var  hela  staden  med  sitt  ändlösa  virrvarr  af  palatser  och  kojor 
ett  enda  ofantligt  eldhaf,  lågornas  rasande  framfart  stod  ej  till  att  hejda 
bland  dessa  husmassor,  hvilkas  trävirke  den  heta,  regnlösa  sommaren 
gjort  torrt  som  fnöske,  och  när  elden  efter  några  dagar  slocknade  af 
sig  själf,  fanns  knappast  något  mer  att  förstöra,  ty  nästan  hela  staden 
låg    i    ruiner. 

Den  enda  räddningen  hade  nu  varit  ett  hastigt  återtåg  före  vin- 
terns inbrott,  då  en  snar  fred  icke  stod  att  vinna.  I  det  längsta  hade 
Napoleon  invaggat  sig  i  det  bedrägliga  hoppet,  att  besättandet  af  rikets 
förnämsta  stad  efter  gammal  vana  skulle  leda  till  fiendens  underkastelse. 
Men  den  gången  bedrog  han  sig,  och  när  han  omsider  själf  framkom 
med  anbud  om  stillestånd,  blefvo  de  tvärt  afvisade  af  tsaren,  som  hög- 
tidligen utlofvat  att  icke  sluta  fred,  så  länge  fienden  stod  kvar  på  Ryss- 
lands heliga  jord.  En  sägen  vet  förtälja,  att  Napoleon  vändt  sig  till 
Kulusov  med  de  orden:  »Nu  må  kriget  sluta»,  men  af  den  ryska  härens 
befälhafvare  fått  det  stolta  svaret:  »Nu  må  kriget  börja.» 

Alltså  återstod  ingenting  annat  än  att  börja  återtåget,  och  detta 
skulle  blifva  ett  af  de  förfärligaste,  som  häfden  vet  att  omtala. 
En  underlig  ödets  skickelse  ville,  att  själf  va  naturens  makter  kom- 
mo  Ryssland  till  hjälp,  liksom  fordom  mot  Karl  XII,  och  nu  liksom 
då  inbröt  öfver  landet  en  vinter  så  sträng,  att  ingen  då  lefvande  mindes 
dess  like.  Under  en  köld,  som  kom  blodet  att  stelna  i  ådrorna, 
arbetade  sig  den  af  lidanden  och  nöd  allt  mera  försvagade  hären  vecka 
efter  vecka  mödosamt  fram  öfver  de  ändlösa,  snöhöljda  slätterna.  Ett 
försök  att  taga  en  sydligare  återväg  och  finna  bättre  kvarter  afvisades 
af  Kutusov,  och  hären  var  ohjälpligt  hänvisad  att  ännu  en  gång  söka  sin 
väg  genom  de  redan  ödelagda  bygder,  som  den  på  bortvägen  genom- 
tågat. Hvad  som  ej  dä  blifvit  förstördt  öfverlämnades  nu  åt  förödelsen 
af  de  ryska  härskaror,  som  svärmade  kring  den  ständigt  hopsmältande 
hären,  rrien  blott  sällan  anföllo  den,  utan  föredrogo  att  öfverlåta  förstö- 
relseverket åt  naturen.     Under  dess  oblidkeliga  tuktan  brusto  alla  krigs- 
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lydnadens  band,  och  den  bedröfliga  återstoden  af  den  en  gång  så  stolta 
härsmakten  var  förbytt  i  en  hord  af  trasiga,  utsvultna  och  stelfrusna 
vildar,  där  hvar  och  en  öfver  de  andras  lik  sökte  sin  räddning  så  godt 
han  kunde.  Men  detta  lösande  af  alla  band  gjorde  tydligen  räddningen 
ännu  mera  omöjlig,  och  det  var  blott  en  bråkdel  af  den  olyckliga  hären, 

som    under   den 
förfärliga     öfver- 

gången  af 
Dnjeprs  nord- 
västliga biflod 
Beresina  i  slutet 
af  november  med 
förtviflans  döds- 
förakt höll  stånd 
mot  den  förföl- 
jande, från  alla 
sidor  påträngan- 
de fienden.  Från 
höjden  kraxade 
massor  af  kor- 
par efter  rof,  och 
genom  nätterna 
skållade  vargar- 
nas hemska  tjut, 
då  de  sletos  om 
de  hopade  liken. 
I  hundradetusen- 
tal offrades  döda 
kroppar  åt  lågor- 
na eller  kastades 
i  floden,  och  blott  några  få  tusen  krigare,  som  nästan  förlorat  hvarje  spår 
af  mänsklig  skepnad,  släpade  sig  i  december  med  uppbjudande  af  sina 
sista  krafter  öfver  den  preussiska  gränsen.  Ett  eller  annat  hundra  tusental 
af  deras  kamrater  hade  som  tiggare  eller  röfvare  spridt  sig  kring  de 
ryska  slätterna,  och  under  de  följande  åren  återkom  ett  flertal  af  dem  en 
efter  annan  och  på  underliga  vägar  hvar  till  sitt  hemland. 

»Från    det    sublima    till    det    löjliga    är    det    blott    ett    steg>5,    skall 
Napoleon   hafva   yttrat,    när   han  stigit   ur  släden   och   stod   och    värmde 
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sig  vid  en  kakelugn  i  Tuillerierna.  För  första  och  sista  gången  i  sin 
lefnacl  har  hjälten,  om  han  verkligen  fällt  dessa  ord,  med  långt  drifven 
blygsamhet  underskattat  sin  ställning.  Ty  hvad  än  det  skådespel  må 
kallas,  som  nu  till  sist  upprullade  sig  för  människornas  blickar,  löjligt 
var  det  minst  af  allt.  En  ensam  man  redde  sig  nu  att  upptaga  kampen 
mot  en  värld,  som  ej  längre  lät  sig  betvingas,  utan  från  alla  sidor  reste 
sig  mot  förtrycket.  Med  klar  insikt  om  det  stora  nederlagets  innebörd 
hade  Talleyrand  på  sitt  vanliga  träffsäkra  sätt  betecknat  det  såsom  »bör- 
jan af  slutet».    Men  mycket  skulle  ännu  hända,  innan  slutet  ändtligen  kom. 

Napoleons  stora  nederlag  i  Ryssland  och  de  ständiga  motgångarna 
i  Spanien  där  engelsmännen  fattade  fast  fot,  gåfvo  alla  hans  små  och  stora 
fiender  mod  att  framträda.     En  ny  koalition  mot  honom  bildades. 

När  striden  ånyo  utbröt  och  Österrike  på  nytt  förklarade  krig,  stod 
Napoleon  ännu  lika  orubblig  och  lika  fast  i  den  tro  på  sin  lyckliga 
stjärna,  som  följde  honom  genom  alla  lifvets  skiften,  fian  saknade  ej 
skäl  därtill,  då  han  jämförde  de  förbundne,  som  afundsjukt  bevakade 
hvarandras  minsta  rörelser,  med  den  storartade  enheten,  fastheten  och 
handlingskraften  hos  den  här,  som  leddes  af  hans  enastående  fältherre- 
snille. Men  förbundet  mot  honom  omfattade  nu  hela  Europa  så  när 
som  Turkiet,  och  från  Ural  till  Gibraltars  sund  uppbjöd  en.  samlad 
världsdel  sina  krafter  för  att  störta  en  ensam  man.  Till  hans  fiender 
hade  nu  äfven  Sverige  sällat  sig  i  kraft  af  det  förbund,  som  kronprinsen 
Karl  Johan,  den  forne  franske  marskalken,  afslutit  med  Ryssland  och 
England  i  hopp  om  Norges  förvärf  som  lön  för  sina  tjänster.  Hans 
deltagande  i  kriget  har  blifvit  mycket  olika  bedömdt,  och  hans  för- 
tjänster om  dess  utgång  hafva  lika  säkert  blifvit  öfverdrifne  af  de  sven- 
ske som  underskattade  af  de  tyske  häfdatecknarna.  Med  eller  utan  grund 
förebrå  de  senare  honom  en  overksamhet,  som  försummat  de  bästa  till- 
fällen för  ett  kraftigt  ingripande,  men  en  sanning  torde  vara,  att  han 
med  afsikt  och  kanske  mer  än  som  var  rätt  förenligt  med  hans  förbunds- 
plikter skonat  sin  svenska  här,  som  bredvid  de  förbundnes  väldiga  här- 
massor föreföll  tämligen  obetydlig,  men  som  han  ville  spara  för  sitt 
rikes  och  kanske  sina  egna  personliga  syften.  I  alla  fall  torde  den  råd- 
kloke och  krigserfarne  mannens  ord  vägt  tungt  i  de  förbundnes  krigs- 
råd och  varit  dem  till  mycket  gagn  vid  uppgörande  af  deras  fälttågs- 
planer. 

Från  början  gingo  dessa  ut  på,  att  deras  till  mer  än  tre  fjärdedels 
million   krigare   uppgående  härsmakt  skulle  fördelas   på  tre  härar,   som 
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borde  söka  att  tränga  Napoleon  mellan  sig  och  drifva  honom  till  den 
afgörande  striden  på  den  valplats,  som  bäst  anstode  dem.  Hufvudhären 
eller  den  böhmiska  armén  fördes  af  den  österrikiske  fältmarskalken  furst 
Schwarzenberg,  den  schlesiska  armén  stod  under  den  bistre  krigsbussen 
Bliicher,  en  äkta  grofkornig  gammalpreussare  och  sina  soldaters  afgud, 
under  det  Karl  Johan,  Napoleons  forne  vapenbroder,  marskalk  Berna- 
dotte, som  genom  händelser  väl  bekanta  för  hvarje  svensk,  blifvit  tron- 
följare i  vårt  land,  förde  befälet  öfver  nordarmén.  Napoleons  själf- 
klara  uppgift  blef  nu  att  söka  slå  dessa  härar  hvar  för  sig  och  hindra 
deras  förening  eller  samverkan.  Sin  första  stöt  riktade  han  mot  nord- 
armén, i  det  han  sände  marskalk  Oudinot  att  besätta  Berlin  och  rycka 
fram  mot  Öder.  För  att  ej  blifva  afskuren  från  de  öfriga,  måste  nord- 
armén i  sista  stund  kasta  sig  i  vägen  för  fienden  och  tillfogade  honom 
den  23  augusti  det  blodiga  nederlaget  vid  Grossbeeren.  Det  var  Napo- 
leons första  stora  motgång  i  detta  krig,  och  den  skulle  snart  följas  af 
flere.  Sedan  Napoleon  fåfängt  sökt  strid  med  Bliicher,  drog  han  sig 
mot  Dresden  för  att  möta  hufvudhären,  men  då  passade  Bliicher  på  att 
anfalla  den  franska  här,  som  stod  emot  honom,  och  slog  den  i  grund 
vid  Katzbach  den  26  augusti.  Emellertid  hade  kejsaren  lyckats  före- 
komma den  böhmiska  hufvudhären  och  besätta  Dresden,  där  han  den 
26  och  27  augusti  segerrikt  slog  fienden  tillbaka.  Mot  nordarmén  och 
Berlin  sände  han  åter  en  här  under  marskalk  Ney,  allmänt  kallad  »den 
tappre  bland  de  tappre«  och  ansedd  som  den  ypperste  af  kejsarens  gene- 
raler, i  synnerhet  efter  det  lysande  mandomsrön  han  aflagt  i  slaget 
vid  Borodino.  Men  Neys  tapperhet  var  större  än  hans  fältherrekonst, 
och  vid   Dennewitz  blef  han  den    6  september    i    grund  slagen. 

Början  af  fälttåget  hade  således  i  det  hela  gått  Napoleon  emot, 
och  stora  afdelningar  af  hans  här  voro  genom  de  ständiga  nederlagen 
betänkligt  hopsmälta  eller  alldeles  upprifna.  Ett  nytt  fördrag  i  Tep- 
litz  förpliktade  de  förbundne  att  drifva  fransmännen  ut  ur  alla  deras  be- 
sittningar eller  lydländer  bortom  Rhen,  Alperna  och  Pyrenéerna.  Sent 
omsider  började  Rhenförbundets  furstar  affalla  från  sin  en  gång  så 
fruktade  öfverherre.  Konungen  af  Baiern  hade  i  början  af  september  låtit 
honom  veta,  att  han  på  sin  höjd  i  ett  par  månader  kunde  vara  i  stånd 
att  motstå  folkviljans  tryck  och  hålla  fast  vid  förbundet,  hvadan  han 
ifrigt  rådde  till  fred.  När  detta  ej  hade  någon  påföljd,  afslöt  han  i 
början  af  oktober  ett  fördrag  med  Österrike,  hvari  han  uppsade  Napoleon 
tro  och  lydnad  och  utträdde  ur  Rhenförbundet  samt  återställde  Tyrolen 
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och  Salzburg  till  Österrike.  Men  Metternich,  i  hvars  händer  det  diplo- 
matiska spelets  trådar  allt  mera  löpte  samman,  hade  sig  angeläget  att 
icke  genom  en  allt  för  sträng  behandling  af  Baiern  afskräcka  Rhenför- 
bundets  öfriga  furstar  från  att  följa  dess  föredöme,  utan  gaf  det  löfte 
om  ersättning    i    andra  områden  efter  kriget  och  andra  förmåner. 

Omedelbart  efter  Baierns  affall  följde  dess  krigsförklaring  mot  Frank- 
rike, men  den  kom  dock  för  sent  att  inverka  på  det  slutliga  afgörandet. 
Allt  mera  sammandrog  sig  kring  Napoleons  här  den  fruktansvärda  troll- 
krets, inom  hvilken  den  omsider  måste  krossas.  Med  öfvermänskliga 
ansträngningar  och  uppbjudande  af  hela  sin  snillekraft  hade  den  store 
fältherren  under  en  rad  af  små  fäktningar  sökt  hindra  fiendernas  för- 
ening. Men  han  kunde  dock  ej  undgå  att  förutse  det  oundvikliga  och 
sågs  under  långa  stunder  försjunka  i  dystert,  overksamt  grubbel.  Ändt- 
ligen  stod  i  midten  af  oktober  vid  Leipzig,  delvis  på  Gustaf  Adolfs  gamla 
stridsfält,  del  väldiga  slag,  som  skulle  afgöra  öfver  Europas  öde.  Sällan 
eller  aldrig  hade  världen  sett  så  oerhörda  härmassor  hopträngda  på  en 
så  ringa  yta  som  i  denna  nationernas  strid,  i  hvilken  alla  vår  världs- 
dels folkstammar  tumlade  om  med  hvarandra  i  en  blodig  omfamning 
på  lif  och  död.  Jätteslaget  inleddes  med  en  rad  af  småstrider,  som  den 
16  oktober  slöto  sig  samman  till  en  enda.  Den  17  förflöt  tämligen  lugnt 
men  den  18  stod  det  afgörande  slaget.  Fransmännen  kämpade  med 
förtviflans  mod,  och  deras  kejsare  uppbjöd  det  yttersta  för  att  än  en 
gång  binda  segern  vid  sina  fanor.  Men  midt  under  slaget  öfvergingo 
Rhenförbundets  trupper  i  massor  till  sina  landsmän,  som  också  under 
hela  stridens  gång  fingo  mottaga  förstärkning  af  tillstötande  härafdel- 
ningar.  Den  19  var  i  själfva  verket  segern  redan  afgjord,  och  den  fort- 
satta kampen  afsåg  endast  att  betäcka  återtåget.  Hetast  var  det  vid 
öfvergången  af  floden  Elster,  där  massor  af  flyende  i  vild  förvirring 
trängdes  på  bryggorna,  som  brusto  under  deras  tyngd,  så  att  tusentals 
olyckliga  funno  sin  graf  i  vågorna.  Bland  de  drunknade  var  den  rid- 
derlige och  tappre  furst  Josef  Poniatowski,  en  brorson  till  Polens  siste 
konung,  och  som  med  lysande  dödsförakt  anfört  sina  in  i  det  sista 
trogna  polacker  under  den  vilda  striden.  Fasan  steg  till  sin  höjd,  då 
genom  ett  olycksdigert  misstag  den  underminerade  hufvudbryggan  i 
otid  sprängdes  i  luften,  så  att  hela  eftertruppen  ohjälpligt  prisgafs  åt 
den  häftigt  påträngande  fienden.  Och  midt  under  det  de  drunknande 
fyllde  luften  med  sina  dödsskrän,  tågade  från  den  motsatta  sidan  de  för- 
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bundne  monarkerna  i  spetsen  för  sina  krigare  under  folkets  jubel 
och  damernas  blomsterkastning  in    i    den  eröfrade  staden. 

Efter  ett  mästerligt  återtåg  öfver  Rhen,  kämpade  Napoleon  under 
vintern  på  fransk  botten  med  förtviflans  mod  mot  den  öfvermäktige 
fienden.  De  förbundne,  hvilkas  trupper  redan  hunnit  närma  sig  Paris, 
trängdes  för  en  tid  äter  tillbaka  mot  gränsen,  men  den  9  och  10 
mars  1814  led  Napoleon  ett  svårt  nederlag  vid  Laon  i  nordöstra  Frankrike, 
och  då  han  ännu  ej  besvarat  makternas  sista  fredsförslag,  förklarade 
de  den  20  mars,  att  de  ej  vidare  ville  underhandla  med  honom.  Under 
tiden  segrade  Wellington  i  södra  Frankrike,  och  tätt  i  hans  spår  följde 
legitimisternas  utskickade,  som  bearbetade  folket  till  förmän  för  den 
gamla  konungaätten.  Endast  för  krigsärans  skull,  men  utan  hopp  om 
seger,  sökte  marskalkarna  Marmont  och  Mortier  den  30  mars  vid  Mont- 
martre  bestrida  fienden  tillträdet  till  Paris,  men  redan  dagen  därpå  kunde 
tsaren  och  konungen  af  Preussen  med  en  del  af  sin  härsmakt  hålla  sitt 
intåg  i  den  franska  hufvudstaden,  som  kejsarinnan  med  sin  son  den  29 
mars  lämnat.  Det  ombytliga  folket  i  Paris,  som  för  öfrigt  med  allt  skäl 
i  världen  var  uppledset  vid  de  evinnerliga  krigen  och  längtade  efter 
fred  till  hvad  pris  som  helst,  mötte  de  fientliga  monarkerna  med  samma 
jubel,  hvarmed  de  så  ofta  hälsat  sin  kejsare  i  medgångens  dagar,  och 
från  alla  håll  visade  sig  de  bourbonska  liljorna. 

Napoleon  hade  varit  ur  stånd  att  förebygga  hufvudstadens  fall,  och 
ännu  mindre  skulle  han  förmått  att  återtaga  den.  I  stället  fick  han 
bevittna,  huru  den  fyndige  Talleyrand,  som  han  själf  gjort  till  vice  ord- 
förande i  senaten,  sammankallade  denna  nyss  så  lydiga  församling 
för  att  låta  den  utöfva  sin  af  Napoleon  själf  gifna  myndighet  att  vid- 
taga ändringar  i  författningen  och  därmed  gifva  ett  sken  af  laglighet 
åt  det  tillämnade  statsstrecket.  I  de  första  dagarna  af  april  förklarade 
senaten  kejsardömet  afskaffadt  och  Napoleon  afsatt,  i  det  en  representativ 
författning  skulle  införas,  och  efter  några  dagar  nämndes  äfven  den 
nye  monarkens  namn,  i  det  den  legitime  tronarfvingen  i  kraft  af  den 
författning,  hvars  grundlinjer  man  uppdragit,  hälsades  såsom  Frankrikes 
konung.  Inför  de  förbundne,  bland  hvilka  särskildt  tsar  Alexander  gärna 
ville  framhålla,  att  det  franska  folket  efter  Napoleons  störtande  "skulle 
fritt  få  råda  öfver  sina  egna  öden,  hade  Talleyrand  slugt  förstått  att 
framställa  ett  återställande  af  bourbonerna  såsom  den  enda  möjliga  lös- 
ningen af  frågan  om  statsformen. 

Ett  ögonblick  hade  Napoleon  ämnat  med  den   ringa  återstod  af  sin 
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här,  som  han  ännu  kunde  fullt  lita  på,  våga  ett  förtvifladt  angrepp  mot 
Paris.  Men  han  måste  snart  inse  det  vansinniga  i  ett  sådant  företag, 
och  under  påtryckning  af  sina  marskalkar  beslöt  han  till  sist  att  foga  sig 
i  det  oundvikliga.  En  tronafsägelse  till  förmån  för  hans  son  lämnades 
af  de  förbundne  utan  afseende,  och  han  måste  bekväma  sig  att  den  11 
april  1814  nedlägga  kronan  utan  alla  villkor.  Afsägelsen  utfärdades 
i  Fontainebleau  :och  följdes  af  ett  fördrag  med  de  förbundne,  som 
tillförsäkrade  honom  bibehållandet  af  kejsartiteln  med  ett  årligt  under- 
håll och  ett  litet  garde  samt  besittningen  af  den  lilla  ön  Elba  utanför 
Toscanas  kust  såsom  ett  själfständigt  furstendöme.  Hans  gemål  med 
sin  son  hade  länge  sedan  skyndat  att  kasta  sig  i  armarna  på  sin  far  kejsar 
Frans,  och  deras  vägar  möttes  aldrig  mera.  Själf  tog  han  i  Fontaine- 
bleau den  20  april  ett  i  högsta  grad  gripande  afsked  från  den  sista 
återstoden  af  den  här,  som  följt  honom  kring  alla  Europas  slagfält  och 
med  samma  trohet  delat  segerns  fröjder  och  nederlagets  sorger.  Sedan 
han  uppgifvit  den  ojämna  striden,  gaf  den  öfvermänskliga  själsspänning, 
hvari  han  så  länge  lefvat,  vika  för  en  modlös  förslappning.  Natten  efter 
tronafsägelsen  försökte  han  taga  sig  af  daga  med  gift,  som  han  för 
detta  ändamål  länge  fört  med  sig,  men  försöket  misslyckades,  och  med 
sin  tro  på  ett  öde,  som  förutbestämt  längden  så  väl  som  gången  af  hans 
lif,  upprepade  han  det  icke.  När  han  fördes  genom  södra  Frankrike  för 
att  sändas  till  Elba,  hade  han,  som  förut  på  all  världens  slagfält  med 
orubbligt  lugn  trotsat  dödens  fasor,  icke  mod  att  stå  ut  med  folkets 
skymford  och  förbannelser,  utan  sökte  oupphörligt  skydd  hos  de  för- 
bundnes ombud,  som  följde  honom  på  vägen. 

Under  höstens  lopp  samlades  småningom  till  Wien  en  mängd  furstar 
och  högtstående  personer  från  Europas  alla  delar,  och  den  1  november 
förklarades  den  kongress  högtidligen  öppnad,  som  skulle  fördela  arfvet 
efter  den  störtade  världshärskaren.  Förslag  i  alla  riktningar  haglade 
om  hvarandra,  alla  stora  och  små  makter  fikade  efter  att  återfå  hvad 
de  förlorat  under  de  senaste  tjugo  åren,  men  kongressen  förnötte  i 
början  sin  mesta  tid  på  festligheter,  så  att  ett  kvickhufvud  kunde  säga, 
att  den  »dansar,  men  går  icke.»  Efter  hand  framträdde  dock  ofören- 
ligheten i  de  mångfaldiga  anspråken,  och  särskildt  var  det  två  frågor, 
som  gjorde  kongressen  bekymmer.  Preussen  ansåg  sig  nu  hafva  fog 
att  taga  upp  sin  gamla  plan  om  Saxens  införlifvande,  sedan  dess  konung 
blifvit  tagen  med  vapen  i  hand  såsom  de  förbundnas  fiende  och  enligt 
krigsbruk   kunde   anses    hafva   förbrutit   sitt   rike.      Ryssland    gjorde   an- 
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språk  på  hela  Polen  eller  i  det  minsta  hertigdömet  Varsjav  odeladt, 
och  bägge  dessa  makter  närmade  sig  hvarandra  för  att  främja  sina 
intressen.  Uppskrämda  af  den  hotande  utsikten  till  deras  allt  för 
stora  utvidgning,  sammanslöto  sig  åter  England,  Österrike  och  Preussen 
i  början  af  1815  till  ett  förbund,  som  i  nödfall  med  vapen  i  hand 
ämnade  bestrida  deras  kraf.  Till  en  tid  sig  det  ut,  som  om  hela 
kongressen  skulle  upplösa  sig  i  ett  allmänt  europeiskt  krig  mellan 
Napoleons  nyss  så  eniga  besegrare. 

Under  tiden  hade  de  återkomna  bourbonerna  förstått  inrätta  sig 
på  bekvämaste  sätt  i  Frankrike.  Den  giktbrutne,  sjuklige  Ludvig  XVIII 
var  väl  ingen  vän  af  en  våldsam  återgång  till  det  gamla,  och  den  nya 
författningen  kunde  med  lojal  tillämpning  bilda  utgångspunkt  för  en 
god  regering  i  sannt  konstitutionell  anda.  Men  tyvärr  ägde  konungen 
icke  nödig  kraft  att  motstå  den  häftiga  påtryckningen  af  de  återkomna 
emigranterna  med  hans  broder  och  tronarfvinge,  den  fanatiske  revolu- 
tionshataren  grefven  af  Artios  i  spetsen.  Med  all  rätt  kunde  Talleyrand 
säga  om  dem,  att  de  under  sin  långa  landsflykt  ingenting  lärt  och  ingen- 
ting glömt.  Deras  hela  sträfvan  gick  ut  på  att  så  långt  möjligt  återföra 
allting  till  ställningen  före  1789,  utan  minsta  hänsyn  till  de  djupgående 
ändringar  i  folkets  hela  lif,  som  revolutionen  och  dess  lagstiftning  fört 
med  sig.  Tiden  tillät  dem  väl  icke  att  sätta  sina  planer  i  verket, 
innan  de  hunnit  blifva  rätt  fasta  i  sadeln,  men  de  försummade  intet 
möjligt  eller  omöjligt  tillfälle  att  visa,  hvad  de  förde  i  skölden.  Folket 
och  hären  utmanades  genom  en  rad  af  lika  onödiga  som  enfaldiga  kränk- 
ningar, och  den  återkomna  emigrantadeln  gjorde  sig  öppet  lustig  öfver 
de  napoleonska  krigarnas  och  deras  fruars  brist  på  hoffasoner.  Den 
trefärgade  fanan,  som  med  ära  svajat  öfver  alla  Europas  slagfält,  blef 
afskaffad,  och  i  dess  ställe  återinfördes  det  gamla  bourbonska  lilje- 
baneret. Allting  tydde  på,  att  Frankrikes  inre  lif  gick  svåra  tider  till 
mötes,  och  de  breda  samhällslager,  som  voro  uppfyllda  af  den  stora 
revolutionens  anda,  började  förlora  hvarje  hopp  om  den  lagbundna 
frihetens  trygga  bestånd  under  det  gamla  konungahusets  hägn.  Inför 
det  erbarmliga  i  de  nya  förhållandena  glömdes  hastigt  de  oerhörda 
lidanden,  som  kejsardömet  dragit  öfver  Frankrike,  och  kvar  stod  endast 
minnet  af  dess  krigiska  ära,  som  bredvid  det  närvarande  strålade  i  en 
så  mycket  klarare  dager. 

Napoleon  förblef  ingalunda  okunnig  om  den  vändning,  som  sakernas 
gång  tog  i  hans  forna  rike.  Med  all  ifver  hade  han  satt  sig  in  i  ställ- 
Ur  folkens  historia,     II.  18 
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ningar  och  förhållanden  på  sin  lilla  ö,  och  han  grep  sig  an  med  det  ena 
allmännyttiga  företaget  efter  det  andra,  framför  allt  enligt  sin  vana  med 
vägförbättringar,  så  att  det  såg  ut,  som  om  han  icke  haft  något  annat 
i  sinnet  än  att  till  sina  dagars  ända  arbeta  på  Elbas  uppblomstring.  Men 
det  var  blott  lugnet  på  ytan,  som  dolde  de  oroliga  tankar,  hvilka  stän- 
digt rufvade  på  botten  af  hans  själ.  England  hade  visligen  dragit  försorg 
om,  att  i  det  fördrag,  som  ordnade  hans  ställning  på  Elba,  blifvit  inryckt 
en  bestämmelse,  som  uppdrog  åt  de  förbundnes  sjömakt  i  Medelhafvet 
att  skydda  den  lilla  ön  mot  barbareskstaternas  ännu  alltjämt  fortfarande 
sjöröfverier.  Häraf  tog  sig  England  en  osökt  anledning  att  förlägga  sina 
krigsskepp  i  närheten  af  ön,  där  för  öfrigt  Napoleons  minsta  steg  med 
ängslig  omsorg  bevakades  af  ett  engelskt  ombud.  Genom  sina  vänner 
Iiölls  kejsaren  ständigt  underrättad  om  hvad  som  tilldrog  sig  i  Frankrike 
såväl  som  vid  kongressen  i  Wien.  Han  hade  icke  blifvit  utan  kunskap  om 
den  söndring,  som  där  hotade  att  uppkomma  mellan  makterna,  lika 
litet  som  om  det  omslag  i  allmänna  tänkesättet  till  hans  förmån,  som 
uppstått  i  Frankrike.  Den  nya  regeringen  var  oklok  nog  att  icke  utbetala 
det  årliga  anslag,  som  tillförsäkrats  honom  därifrån,  och  Napoleon  kunde 
förutse  den  dag,  då  hans  enskilda  förmögenhet  och  inkomsterna  från 
hans  ö  icke  kunde  räcka  till  att  upprätthålla  den  stat,  somi  hans  ställ- 
ning ålade  honom  att  föra.  Men  det  åtgörande  för  honom  blef,  att 
Wellington  hos  den  engelska  regeringen  yrkade  på  hans  förflyttande  från 
Elba  till  St.  Helena,  en  ofruktbar  klippö  i  Atlantiska  hafvet,  hundra- 
tals mil  från  hvarje  fastland.  Denna  tanke  var  icke  ny  i  England, 
som  aldrig  vågade  känna  sig  tryggt,  så  länge  dess  oförsonlige  fiende 
ännu  befann  sig  i  frihet.  Ingendera  af  de  väldiga  kämparna  från 
gångna  tider  vågade  ännu  lita  på  den  andre,  och  det  var  denna  ömse- 
sidiga, aldrig  vikande  misstro,  som  bragte  den  ene  att  allvarsamt  ötver- 
väga  ett  brott  mot  heder  och  tro,  och  som  ändtligen  dref  den  andre  till 
att  ännu  en  gång  fresta  det  förtviflade  tärningsspel,  där  insatsen  var  å 
ena  sidan  hans  förlorade  världsvälde,  å  den  andra  hans  frihet  och  lif. 
I  februari  syntes  en  utjämning  på  väg  att  komma  till  stånd  mellan 
makterna  vid  kongressen  i  fråga  om  Polen  och  Saxen,  och  då  Napoleon 
icke  vidare  hade  något  att  hoppas  af  deras  söndring,  återstod  för  honom 
endast  att  handla  på  egen  hand.  Härvid  lade  han  i  dagen' sin  van- 
liga raskhet  och  beslutsamhet.  Den  26  februari  afseglade  han  från  Elba, 
lyckades  obemärkt  smyga  sig  undan  de  engelska  krigsskeppen  och  lan- 
dade den    1  mars  nära  Cannes  på  Frankrikes  sydöstra  kust.     .Med  knap- 
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past  1,000  man  under  sina  fanor  gick  han  nu  att  eröfra  ett  stort  rike, 
kanske  att  äter  upptaga  kampen  mot  en  värld.  Så  vansinnigt  detta 
företag  än  syntes,  gynnades  det  dock  af  omständigheterna.  Med  sin 
lilla  skara  drog  han  genast  inåt  landet,  undvek  det  konungen  tillgifna 
slättlandet  loch  drog  sig  uppåt  bergsbygden,  där  bönderna  fruktade,  att 
den  nya  regeringen  skulle  taga  ifrån  dem  deras  hemman  eller  lägga 
dem  under  det  gamla  adelsslafveriet.  Någon  folkresning  i  massa  till 
hans  förmån  uppstod  väl  icke,  och  i  vidsträckta  kretsar  väckte  hans 
återkomst  endast  en  känsla  af  missräkning  öfver,  att  den  ändtligen  vunna 
freden  ånyo  skulle  störas  och  det  vilda  krigsspelet  börjas  om  igen. 
Ej  minst  deladies  denna  känsla  bland  det  högre  krigsbefälet,  som  hop- 
pats i  ro  fä  hvila  på  sina  lagrar  och  njuta  af  sina  rikedom,ar.  Men 
bland  soldaterna  vaknade  igen  den  gamla  hänförelsen  för  »den  lille 
korpralen»,  såsom  de  plägade  kalla  honom,  och  lusten  att  kämpa  på  nytt 
under  den  älskade  anförarens  fanor. 

Konung  Ludvig  XVIII  var  ingalunda  omedveten  om  vidden  af  den 
fara,  som  hotade  honom.  Så  snart  han  fick  vetskap  om  Napoleons  land- 
stigning, lät  h.ui  kungöra,  att  denne  vore  försatt  utom  lagen,  hvadan 
det  ålåge  alla  civila  och  militära  myndigheter  äfvensom  alla  goda  frans- 
män att  efterslå  och  gripa  honom.  Men  den  högmodiga  tonen  i 
denna  bannlysningsakt  räckte  icke  till  att  skyla  den  oro,  som  sökte  dölja 
sig  bakom  de  stora  orden.  I  sin  nöd  vände  sig  konungen  till  marskalk 
Ney  och  gaf  honom  befälet  öfver  den  här,  som  skulle  utsändas  mot  hans 
gamle  krigskamrat,  i  det  han  lät  Ney  förstå,  att  han  nu  lade  sin  krona 
och  sitt  rikes  välfärd  i  dennes  händer.  Ney  var  lika  litet  som  de  flesta 
af  hans  kamrater  böjd  att  åter  börja  den  vilda  krigsleken,  och  han  gaf 
konungen  sitt  hedersord  på  att  med  nit  och  trohet  tjäna  honom.  Men  det 
gick  honom  ej  bättre  än  hans  föregångare,  ty  när  han  den  17  mars 
mötte  Napoleon,  gick  hela  hären  öfver  till  sin  gamle  kejsare,  och  mar- 
skalken själf,  glömsk  af  alla  eder,  trädde  med  skamfull  uppsyn  inför 
denne,  som  helt  lugnt  räckte  honom  handen,  liksom  om  ingenting  händt. 
Härmed  var  konungadömets  öde  afgjordt.  Konungen  hade  sökt  stöd 
hos  de  båda  kamrarna,  men  insåg  genast,  huru  svagt  det  var,  och  den 
20  mars  flydde  han  från  sin  hufvudstad  norrut  till  Lille,  hvarifrån  han 
öfver  belgiska  gränsen  sökte  sig  en  fristad  i  Gent.  Dagen  därefter 
höll  Napoleon  sitt  segrande  intåg  i  Paris,  efter  att  på  tre  veckors  tid 
utan  svärdsslag  och  utan  blodsspillan  hafva  lagt  hela  Frankrike  för  sina 
fötter. 
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Högst  eget  var  det  att  under  denna  märkvärdiga  mars  månad  iakt- 
taga den  fortgående  förändringen  i  tonen  mot  den  återkomne  kejsaren. 
Frankrikes  officiella  tidning  Le  Moniteur,  i  hvilken  han  under  sin  makts 
dagar  så  ofta  låtit  sin  vredes  åskor  Ijunga  mot  Europas  furstar,  hade 
under  hans  frånvaro  naturligtvis  blifvit  ett  språkrör  för  den  kungliga 
regeringen,  och  inom  loppet  af  tre  veckor  hade  den  efter  hvartannat 
iöljande  att  förmäla  om  hans  framryckande:  1.)  Människoätaren  har  läm- 
nat sin  håla.  2.)  Varulfven  från  Korsika  har  landstigit  vid  Cap-Juan. 
3.)  Tigern  är  anländ  till  Gap.  4.)  Vidundret  har  ryckt  fram  till  Grenoble. 
5.)  Tyrannen  har  uppnått  Lyon.  6.)  Inkräktaren  har  blifvit  sedd  15 
mil  från  hufvudstaden.  7.)  Bonaparte  skrider  framåt  med  stora  steg, 
men  han  skall  aldrig  tåga  in  i  Paris.  8.)  Napoleon  skall  i  morgon  stå 
under  våra  vallar.  9.)  Kejsaren  är  anländ  till  Fontainebleau.  10.)  Hans 
kejserliga  och  kungliga  majestät  har  i  går  afton  hållit  sitt  intåg  i  sitt 
slott  Tuillerierna    i    kretsen   af  sina  trogna  undersåtar. 

Pä  en  gång  lades  i  Wien  alla  tvistigheter  åsido,  och  den  13  mars 
utfärdade  krongressmakterna  en  förklaring,  hvari  Napoleon  såsom  fiende 
till  världens  lugn  ställdes  utanför  all  borgerlig  ordning.  Efter  detta 
gemensamma  uttalande  var  tydligen  all  underhandling  omöjlig,  och  de 
fyra  stormakterna  förnyade  den  23  mars  sitt  förbund  från  förra  året, 
med  förpliktelse  att  gemensamt  insätta  hela  sin  kraft  i  försöket  att  störta 
den  väldige.  Snart  ryckte  deras  härar  i  olika  riktningar  fram  emot 
Frankrike  för  att  så  snart  och  så  fullständigt  som  möjligt  göra  slut  på 
en  strid,  där  ingen  fred  längre  var  möjlig. 

Stark  i  tron  på  sin  lyckliga  stjärna,  hoppades  Napoleon  ännu  alltid, 
att  Europas  folk  hellre  skulle  vända  sig  till  honom  än  till  sina  legitima 
furstar.  Från  alla  sidor  framträdde  också  den  gamla  beundran  för  hans 
öfverlägsna  personlighet,  och  det  var  intet  enstaka  uttryck  för  dessa 
känslor,  då  Tegnér  i  sin  sång  om  Den  vaknade  örnen  utbröt  i  en 
storm  af  jubel:  ' 

Hans  vinge  var  skjuten,  hans  öga  var  lyckt. 

Han  sof  på  sin  klippiga  ö. 

Vi  trodde  den  väldige  sof  för  att  dö. 

Se  nu  har  han  vaknat,  kring  land  och  kring  sjö 

Han  spänner  sin  kungliga  flykt. 
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Som  natten  han  breder  de  stormvingar  ut 
Och  hämnarens  åskor  han  bär. 
Förskräckelsen  flyger  kring  korparnas  här. 
Små  roffåglar,   akten  er,  hämnarn  är  när, 
Som  gör  på  er  delning  ett  slut. 

I  sutten  som  gamar  på  Europas  lik 

Och  hackaden   bit  ifrån  bit. 

I  snattraden  dumhet  båd'  hit  och  dit, 

Att  världen  var  fri  och  att  korpen  var  hvit, 

Så  ljöd   edert  eviga  skrik. 

Nåväl,  så  försvaren  er,  nu  är  det  tid. 
Låten  se,  hvad    I    ändtligt  förmån ! 
Ur  skyarna  kommer  han,   bragdernas  son, 
Och  världsrymden  fylles  af  vingarnas  dån 
Och  klon  är  som  jordringen  vid. 

Flyg,  kunglige  örn,  som  du  fordom  var  van. 

Din  segerflykt,    flyg  ännu  den. 

Att  småkräken  darra  på  tronen  igen 

Och  hvem,  som  har  vingar  till  flykt,  sträcker  än 

Mot  solen,  mot  solen  sin  ban. 

Men  den  väntade  folkresningen  i  massa  ville  alltjämt  icke  låta  höra 
af  sig,  därtill  var  folket  alltför  uttröttadt  af  de  evinnerliga  striderna.  Äfven 
Napoleons  egna  själsgäfvor  syntes  stundom  mattade,  vare  sig  genom 
den  smygande  sjukdom,  som  undergrätde  hans  hälsa,  eller  de  öfvermänsk- 
liga  ansträngningar,  som  han  oupphörligt  måste  uthärda.  I  ett  var 
han  sig  lik,  — ■  långt  ifrån  att  invänta  de  församlade  fiendernas  anfall, 
gick  han  dem  med  vanlig  djärthet  till  mötes,  sedan  hans  rustningar  blifvit 
färdiga,  i  tanke  att  slå  deras  skilda  härar  en  efter  annan.  I  mjdtenj.f 
juni  gick  han  öfver  belgiska  gränsen,  på  hvars  andra  sida  Bliicher 
stod  med  en  preussisk  och  Wellington  med  en  engelsk  här.  Han  skred 
genast  til!  anfall,  och  vid  Quatrebras  kämpade  Ney  mot  engelsmännen, 
medan  han  själf  vid  Ligny  slog  preussarna.  Men  dessas  nederlag  var 
icke  så  svårt,  som  den  annars  så  klarsynte  fältherren  trodde,  och  i  för- 
litande på  Bliichers  hjälp  tilltrodde  sig  Wellington  att  antaga  den  strid. 
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som  Napoleon  erbjöd  honom.  Detta  åtgörande  slaget  stod  den  18  juni 
1815  omkring  byn  Waterloo  ej  långt  frän  Briissel.  Länge  syntes  ut- 
gången oviss,  och  den  engelska  härens  fasta  led  sviktade  under  frans- 
männens   våldsamma    anfall.     Men    framemot   aftonen    anlände    Bliicher 


45.  Furst  Bliicher  af  Wahlstatt.  Efter  målning  af  H.  C.  Gröger,  Hamburg  1816. 


med  sin  här,  och  nu  tog  striden  snart  en  annan  vändning,  ehuru  först 
mörkrets  inbrott  gjorde  slut  på  det  ursinniga  mördandet.  I  det  läng- 
sta höll  det  gamla  kejserliga  gardet  med  orubbadt  dödsförakt  stånd  mot 
öfvermakten,  och  en  sägen  går,  att  dess  befälhafvare  på  en  uppmaning 
att  gifva  sig  svarat  med   de  stolta  orden:  »Gardet  dör,   men  gifver  sig 
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icke.»  Men  all  världens  hjältemod  räckte  icke  längre  till  att  hejda  den 
oundvikliga  undergången.  Efter  fyra  dagar  var  fälttåget  afgjordt  med 
föga  mindre   mansspillan   än    i    jätteslaget  vid   Leipzig. 

Napoleon  var  oförmögen  att  göra  något  motstånd  mot  den  för- 
följande fienden.  I  Paris  ville  han  låta  utropa  sig  till  diktator  för  att 
göra  ett  sista  förtvifladt  försök  till  försvar  af  sin  tron,  men  Fouché,  som 
han  åter  nödgats  göra  till  polisminister,  förrådde  honom,  liksom  han 
förrådt  alla,  hvilka  satt  lit  till  honom.  Under  det  han  själf  med  bättre 
framgång  än  förut  underhandlade  med  den  landsflyktige  konungen,  för- 
mådde han  Lafayette  att  begagna  sitt  stora  inflytande  i  kammaren  till 
att  motverka  kejsarens  planer.  Den  genomhederlige  men  allt  jämt  lika 
opraktiske  frihetskämpen,  som  likt  bourbonerna  under  alla  dessa  år  ingen- 
ting lärt  och  ingenting  glömt,  trodde  fullt  och  fast,  att  tiden  nu  var 
inne  att  samlas  kring  den  trefärgade  fanan  af  1789  till  försvar  för  ett 
frihetens,  jämlikhetens  och  broderskapets  samhälle.  Han  lyckades  åstad- 
komma, att  Napoleon  den  22  juni  afsade  sig  kronan,  äfven  denna  gång 
till  förmån  för  sin  son,  som  befann  sig  i  Wien  i  sin  morfars  våld,  men 
hvarken  den  ene  eller  den  andre  kunde  förmå  de  segrande  makterna  att 
respektera  denna  afsägelse.  Med  kejsardömet  var  det  en  gång  för  alla 
förbi,  och  dess  förnyade  tillvaro  från  den  13  mars,  då  dekreten  i  Lyon 
utfärdades,  till  afsägelsedagen  den  22  juni,  plägar  i  historien  bära  namn 
af  de  hundra  dagarna.  Segerherrarna  förkunnade,  att  de  icke  ville  veta 
af  någon  annan  styrelse  än  bourbonernas.  Den  7  juli  befann  sig  Paris 
efter  några  mindre  fäktningar  i  deras  våld,  och  dagen  därpå  tog  Ludvig 
XVIII   åter  sin   hufvudstad    i    besittning. 

Den  af  sin  olycka  djupt  nedböjde  Napoleon  såg  sin  enda  räddning 
i  en  öfverfart  till  Amerika,  och  den  provisoriska  regering,  som  tillsatts 
efter  hans  fall,  erbjöd  sig  också  att  öfverföra  honom  dit.  Men  med  sin 
vanliga  dubbelhet  hade  Fouché  gifvit  engelsmännen  en  vink  därom,  och 
när  Napoleon  ankom  till  hamnstaden  Rochefort  vid  Frankrikes  västra  kust 
för  att  företaga  öfverfärden,  fann  han  hamnen  spärrad  af  engelska  krigs- 
skepp. Nu  voro  alla  vägar  stängda  för  honom,  och  det  återstod  endast 
att  pä  näc  och  onåd  lämna  sig  i  sina  engelska  dödsfienders  våld.  Han 
sände  ett  bref  till  prinsen  af  Wales,  som  under  sin  faders  svagsinthet 
fortfarande  var  regent  i  England,  och  vädjade  till  sina  fienders  ädel- 
mod, i  det  han  ställde  sig  under  den  engelska  lagens  skydd.  Men  Eng- 
land vågade   icke  vara  ädelmodigt  mot  den   fiende,   med   hvilken   det    i 
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så  många  år  kämpat  för  sin  tillvaro,  och  de  förenade  makterna  hade 
ju  en  gång  för  alla  ställt  denne  fiende  utom  de  borgerliga  lagarna.  Napo- 
leon måste  den  13  juli  som  krigsfånge  gå  ombord  på  det  engelska  linje- 
skeppet Bellerophon  och  fördes  till  Plymouth,  utanför  hvars  hamn  han 
tills  vidare  kvarhölls.  England  hade  aftalat  med  sina  bundsförvanter, 
att  han  skulle  ställas  under  dess  bevakning,  och  sedan  länge  var  den 
förvisningsort  utsedd,  där  han  skulle  döljas  undan  världens  blickar.  Det 
var  den  kala,  ogästvänliga  klippön  St.  Helena  ute  i  öppna  Atlantiska 
hafvet  på  halfva  vägen  mellan  Afrika  och  Sydamerika.  Först  här, 
fjärran  från  hvarje  beröring  med  något  annat  land  och  utan  möjlighet 
för  hans  vänner  att  bortföra  honom,  ansågs  han  ej  längre  farlig  för  den 
värld,  hvars  lugn  han  sä  länge  stört.  På  ett  annat  skepp  atseglade  han 
den  7  augusti  till  den  ö,  som  skulle  bli  hans  fängelse,  och  den  18  okto- 
ber landade  han  vid  dess  strand  för  att  ej  mera  lämna  densamma. 

Den  5  maj  1821,  innan  han  ännu  fyllt  sitt  femtioandra  är,  kom 
döden  till  honom  såsom  en  befriare. 

Ännu  innan  han  var  borta,  hade  minnet  af  hans  förtryck  och  af 
alla  de  gräsliga  offer,  som  han  kraft  af  Frankrikes  folk,  förbleknat  under 
intrycket  af  den  jämmerliga  styrelse,  som  trädde  i  hans  ställe.  Kvar 
stod  endast  minnet  af  den  underbara  glans,  som  hans  segrar  spridt  öfver 
det  franska  namnet,  och  af  den  krigiska  ära,  som  han  gifvit  Frankrikes 
folk  i  utbyte  mot  dess  förlorade  frihet.  Alltefter  som  åren  gingo, 
växte  hans  bild  i  detta  folks  ögon  och  antog  med  tiden  en  hart  när 
öfvermänsklig  storhet.  Till  hans  minne  restes  på  en  af  hufvudstadens 
förnämsta  platser  den  stolta  Vendömekolonnen,  från  hvars  spets  hans 
stod  höjde  sig.  Meningen  hade  frän  början  varit  att  flytta  hans  stoft 
från  den  ensliga  grafven  under  tårpilen  på  St.  Helena  och  bisätta  det 
under  kolonnen,  som  sålunda  skulle  blifvit  honom  en  väldig  min- 
nesvård. '  ij! t:      :  : 

Men  hans  stoft  skulle  dock  ej  länge  förblifva  på  hans  ö.  Ar  1840 
sände  konung  Ludvig  Filip  sin  son  prinsen  af  Joinville  med  ett  franskt 
krigsskepp  att  afhämta  hans  kista,  som  under  storartade  högtidligheter 
fick  en  varaktig  hvilostad  uti  invaliddomen  i  Paris.  Den  nya  kejsar- 
grafven  blef  en  helig  vallfartsort  för  alla  dem,  som  ägnade  en  till  dyr- 
kan gränsande  vördnad  åt  den  bortgångnes  minne.  Med  hvarje  år  steg- 
rades denna  dyrkan,  och  vid  seklets  midt  räckte  den  till  att  lyfta  hans 
brorson  "upp  på  den  återställda  kejsartronen.     Ej  ens  det  skymfliga  sätt, 
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hvarpå  denna  efter  tjugo  år  föll  1  grus  och  spillror,  har  kommit  Napo- 
leonsminnet  att  förblekna,  och  så  länge  ännu  en  man  lefver  kvar,  som 
bär  hjältens  namn,  skall  det  korsikanska  jättespöket  dröja  vid  den  politiska 
synranden  som  ett  blodigt  hot  mot  folkens  frihet  och  världens  fred. 


Europa  vid  midten  af  nittonde  århundradet. 

Redan  innan  ångkraften  hunnit  åstadkomma  den  väldiga  omhvälf- 
ning,  som  fyller  den  senare  delen  af  nittonde  århundradet,  hade  nya  för- 
hållanden börjat  inträda  och  stadga  sig  öfver  större  delen  af  vår  världs- 
del. Med  hvarje  år  som  gick  tillväxte  storindustrien  och  det  rörliga  kapi- 
talet, till  dess  de  omsider  framstodo  som  tidsålderns  härskande  makter. 
Industriens  jättelika  växt  gick  i  bredd  med  utvecklingen  af  de  national- 
ekonomiska lärosatser,  som  utgått  från  Adam  Smith  och  som  med 
snille  och  lärdom  förfäktades  och  utvecklades  af  hans  talrika  efterföl- 
jare, bland  hvilka  David  Ricardo  (skotte  af  judisk  börd,  död  1823)  inta- 
ger ett  af  de  främsta  rummen.  Under  inflytande  af  deras  lärosatser 
ombildades  efter  hand  samhällenas  ekonomiska  lagstiftning,  och  en  efter 
annan  föll  af  de  skrankor,  som  af  ålder  hämmat  näringslifvets  fria  utveck- 
ling. Skråväsendet,  som  i  Frankrike  fått  dödsstöten  under  den  stora 
revolutionen,  fick  allestädes  vika  för  en  allmän  näringsfrihet,  som  gaf  rätt 
åt  hvar  man  att  ärligt  försörja  sig  på  det  sätt  han  själf  bäst  fann  för 
godt.  Rätten  till  fri  flyttning  från  ort  till  annan  erkändes  likaledes  öfver 
allt,  och  en  hvar  kunde  numera  söka  förtjäna  sitt  uppehälle  hvar  som 
helst  inom  eller  utom  det  egna  fäderneslandet.  Industriens  kraf  på  stän- 
digt nya  arbetskrafter  lockade  växande  massor  från  landet  till  städerna  och 
fabriksorterna,  hvilkas  sotbemängda  rökluft  och  unkna  verkstäder  skänkte 
en  dålig  ersättning  för  det  hårda  men  sunda  landtlifvet.  Med  tiden 
utbildade  sig  alldeles  nya  klasser  och  samhällslager,  som  med  växande 
styrka  pockade  på  att  göra  sig  gällande  bredvid  de  gamla,  bland  hvilka 
i  synnerhet  jordbrukets  idkare  började  känna  sig  mer  och  mer  ställda 
i   skuggan  af  sina  nya  medtäflare. 

Bland  de  nya  klasserna  var  det  i  synnerhet  en,  som  hastigt  till- 
kämpade sig   en    förhärskande   ställning,    och    det   var   penningemännun. 
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De  stora  fabriksherrarna  voro  inom  kort  i  stånd  att  åt  sig  samla  furst- 
liga förmögenheter,  så  att  de  snart  öfverglänste  de  gamla  köp- 
manshusen. Men  i  ännu  högre  grad  blef  detta  fallet  med  dem,  som 
särskildt  ägnade  sig  åt  penningerörelsen.  Denna  hade  vunnit  en  hittills 
okänd  betydelse  i  en  tidsålder,  då  de  ständigt  uppdykande  nya  företagen 
■oupphörligt  kräfde  mera  förlagskapital,  hvilket  hölls  dem  tillhanda  af 
bankerna  mot  en  ränta,  som  omsider  vunnit  stadga  under  den  sällspordt 
långa  fredsperioden  etter  Napoleons  fall.  Men  ännu  vida  större  blef 
penningerörelsens  vinst  på  de  stora  statslånen,  som  numera  ingingo  så- 
som en  oeftergiflig  beståndsdel  i  stora  och  små  staters  hushållning. 
Framför  allt  hade  det  varit  de  ständiga  och  långvariga  krigen,  som  gifvit 
upphof  och  fart  åt  denna  väldiga  tidsrörelse.  Regeringarna  hade  små- 
ningom kommit  till  insikt  om,  att  det  var  mera  ändamålsenligt  att  låna 
upp  penningar  till  krigens  förande  och  sålunda  kasta  deras  börda  på 
framtiden,  än  att  inom  kort  tid  uttömma  sina  folks  ekonomiska  krafter 
genom  ofantliga  krigsgärder.  Sålunda  hade  staternas  skuld,  som  mesta- 
dels ådragits  genom  krigen,  småningjm  tillvuxit  under  det  18:de  århun- 
dradet, men  det  var  först  under  revolutionskrigen  och  i  synnerhet  de 
napoleonska  krigen,  som  den  började  antaga  sin  sedermera  vunna  väldig^ 
omfattning.  Det  rika  England  gjorde  ej  blott  oerhörda  ansträngningar 
för  att  kunna  föra  kriget  för  egen  räkning,  utan  blef  äfven  i  stånd  att 
försträcka  fastlandsstaterna  ofantliga  summor  för  samma  ändamål.  Men 
ehuru  då  och  då  utsatt  för  allvarsamma  penningekriser,  var  England 
rikt  nog  att  kunna  uppbygga  sitt  statsskuldssystem  på  egen  grund  och 
upptaga  sina  lån  hos  sitt  eget  folk,  utan  att  till  den  änden  behöfva 
göra  sig  beroende  af  utlänningen.  I  detta  afseende  befunno  sig  fastlands- 
staterna i  en  vida  ogynnsammare  ställning.  Kapitalbildningen  var  hos 
dem  icke  på  långt  när  så  framskriden  som  i  England,  och  för  att  kunna 
föra  striden  till  slut  hade  de  fått  inveckla  sig  i  ett  vidt  förgrenadt  nät  af 
skuldförbindelser  på  olika  händer  och  till  olika  räntefot.  Så  långt  ske 
kunde  sökte  de  sammanföra  sina  skulder  i  större  lån  mot  den  billigaste 
ränta,  som  stod  att  uppnå.  Det  var  dessa  omflyttningar  af  penningar,  som 
i  synnerhet  skänkte  vinst  åt  de  stora  bankirerna  och  de  penningeanstalter, 
som  leddes  af  dem.  På  detta  sätt  hopades  i  sinom  tid  ofantliga  för- 
mögenheter på  ett  fåtal  händer,  och  penningemännens  nya  aristokrati 
var  ej  blott  i  tillfälle  att  behärska  de  stora  ;affärsföretagen,  som  till 
större  eller  mindre  del  voro  förpantade  hos  dem,   utan  sågo  sig  äfven 
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i  stånd  att  med  ödesdigra  gyllene  länkar  leda  staternas  politik  efter  sitt 
sinne  loch  till  sin  vinning. 

Inom  penningemännens  krets  kom  i  sin  ordning  det  ojämförligt 
främsta  rummet  att  intagas  af  de  judiska  bankirerna.  Under  inverkan 
af  den  upplysta  despotismens  fördragsamhet  i  trossaker  och  den  franska 
revolutionens  jämlikhetsidéer  började  judarna  i  alla  land  att  uppnå  full 
likställighet  med  öfriga  medborgare  och  kunde  under  samma  villkor 
som  dessa  draga  fördel  af  den  nya  näringsfriheten.  I  början  kastade 
de  sig  med  otålig  ifver  in  på  alla  möjliga  banor,  som  förut  varit  stängda 
för  dem,  och  tiden  fick  snart  röna,  hvad  de  med  sin  sega  ihärdighet,  sin 
otroliga  arbetsförmåga  och  sin  öfverlägsna  begåfning  voro  i  stånd  att 
uträtta  på  de  mest  olika  fält.  Så  väl  inom  vetenskapens  som  diktningens 
och  tonkonstens  område  skördade  det  judiska  snillet  de  mest  lysande 
triumfer.  Med  sin  skarpa  iakttagelseförmåga  kände  sig  judarna  ställda 
på  en  gång  inom  och  utom  de  ariska  folkens  värld,  där  de  voro  satta 
att  Lefva  och  verka,  och  långvarigt  förtryck  hade  i  otrolig  grad  skärpt 
deras  blick  för  bristerna  hos  denna  värld  och  dess  herrar.  Så  kunde 
den  tysk-judiske  skalden  Heinrich  Heine  med  ett  hån,  som  i  frätande 
skärpa  mäter  sig  med  själfva  Voltaires,  i  sin  diktning  gissla  tidens  seder 
och  oseder,  och  Ludvig  Börne  kunde  sammanfatta  all  den  harm,  som 
glödde  i  hans  själ  öfver  det  bedröfliga  tillståndet  inom  hans  tyska 
hemland,  uti  det  ryktbara  utropet:  »När  Pytagoras  en  gåag  gjort  en  stor 
matematisk  upptäckt,  offrade  han  i  glädje  hundra  oxar  åt  gudarna  —  och 
sedan  den  tiden  bäfva  alla  oxar,  så  ofta  en  ny  stor  tanke  kommer  till 
världen.»  i 

Men  midt  under  detta  oroliga  äflande  och'  sökande  försummade 
judarna  icke  att  göra  bruk  af  de  färdigheter,  som  de  förvärfvat  sig  under 
förtryckets  mörka  tidsålder.  I  gamla  tider,  då  det  ansågs  en  kristen 
ovärdigt  att  låna  ut  penningar  mot  ränta,  hvilket  likställdes  med  ocker, 
men  då  det  oaktadt  den  allmänna  rörelsen  obevekligt  gjorde  sina  kraf 
gällande,  hade  de  kristna  staterna  sökt  komma  ifrån  svårigheten  genom 
att  öfverlåta  penningerörelsen  såsom  ett  förhatligt  privilegium  ät  judarna, 
hvilka  i  egenskap  af  otrogna  ansågos  i  alla  händelser  förtappade  och 
icke  kunna  förvärra  sina  eviga  straff  genom  den  syndiga  handteringen. 
När  omsider  mera  fördomsfria  åsikter  gjorde  sig  gällande  om  penninge- 
väsendets natur,  hade  judarna  genom  månghundraårig  vana  vid  denna 
handtering  vunnit  ett  försprång  framför  sina  ariska  landsmän,  som  de 
sedan  dess  ingalunda  förlorat.   I  den  numera  tillåtna  fria  täflan  med  dessa 
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senare  funno  de  det  snart  enligt  med  sin  fördel  att  samla  sina  krafter 
inom  sådana  yrken,  där  de  vunnit  och  bevarat  ett  dylikt  försprång. 
Med  tiden  började  sålunda  den  europeiska  penningerörelsen  mer  och  mer 
komma  i  deras  händer,  och  på  detta  fält  hafva  de  lagt  grunden  till  ett 
herradöme,  som  under  årens  lopp  vuxit  ut  till  en  världsmakt. 

Inom.    denna  världsmakt   intager  sedan   snart  ett  århundrade   famil- 
jen  Rothschild  en  ställning,  starkare  än  månget  konungahus.    Äfven  dess 
början   var  en   gång  ringa.     Vid   den   mörka  och  smutsiga   judegatan    i 
Frankfurt  am  Main  lefde  sedan  århundraden  en  sträfsam  och  idog  släkt, 
som    i    början  kallade  sig  Bauer,  men  med  tiden  tog  namnet  Rothschild. 
I    sitt  anletes  svett  hade  dess  män  under  århundraden  lagt  öre  till   öre 
och  från  knappa  villkor  först  arbetat  sig  upp  till  dräglig  bärgning,  seder- 
mera till  välstånd  och  slutligen  till  rikedom.     I  senare  hälften  af  18:de 
århundradet    lefde   såsom    ättens    hufvudman    Mayer    Anselm    Rothschild 
(född   1743,  död   1812).     Han  hade  mer  än  någonsin  befästat  husets  an- 
seende genom  att  såsom  affärsgrundsats   orubbligt  fasthålla,   att  ärlighet 
varar  längst.     Allmänt  sades  det,   att  ett  ord  af  en   Rothschild,  afgifvet 
utan  vittnen,  vore  mera  tryggande  än  de  mest  skarpsinnigt,  affattade  och 
juridiskt  bindande  kontrakt,  och   under  den  osäkerhet,  som   alstrades  af 
revolutionskrigen,  satte  en  mängd  rika  familjer  sina  ägodelar    i    säkerhet 
hos  Mayer   Anselm    Rothschild,   som   mot  skäligt  arfvode   åtog  sig  dess 
samvetsgranna  förvaltning  och  vid  lugnare  tider  med  orubblig  rättrådig- 
het återbar  de  anförtrodda  medlen.     På  detta  sätt  kom   han    i    tillfälle 
att  öka  sina  millioner,  så  att  han  kunde  uppträda  som  lånegifvare  åt  pen- 
ningebehöfvande   furstar.      När    Napoleons   härar    öfversvämmade    Tysk- 
land, fann  kurfursten  af  Hessen   rådligast  att  sätta  den  ofantliga  förmö- 
genhet, som  han  vunnit  genom  sina  undersåtars  utsugande  och  genom  det 
skändliga   uthyrandet  af  soldater  till   främmande   krigstjänst,    i    säkerhet 
hos  den  rike  juden    i    Frankfurt.     Rothschild  åtog  sig  dess  vård  mot  en 
ersättning,  som  under  de  brydsamma  förhållandena  var  högre  än  vanligt, 
och  med  förbehållen  rätt  att  under  tiden  använda  dem    i    sina  spekulatio- 
ner.   Med  klokt  bruk  af  denna  frihet  kunde  han  snart  låta  sin  förmögenhet 
växa  till  det  omfång,  som   efter  hans  död,   och  sedan   de  hessiska  pen- 
ningarna längesedan  återburits,  gjort  hans  hus  till  den  starkaste  penninge- 
makt historien  känner.     Hans  söner  fortforo  enligt  faderns  förordnande 
att  drifva  sina   affärer  gemensamt,   och   härmed   har   ätten   fortfarit   intill 
våra  dagar.     Med    afdelningskontor    i    alla   Europas   förnämsta  hufvud- 
städer  är  huset  Rothschild  en  stormakt,  som  tidtals  så  enväldigt  behärskat 
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penningemarknaden,  att  i  Europa  intet  kanonskott  kunnat  lossas  utan 
dess  vilja.  Familjen  har  mottagit  österrikisk  friherrlig  värdighet  och 
engelskt  lordskap,  men  i  öfrigt  afböjt  alla  vidare  upphöjelser,  stolt  i 
medvetandet  af  att  kunna  härska  öfver  konungar  och  folk  med  pen- 
ningens nåde.  Det  sades  om  hustrun  till  den  förste  chefen  för  bankir- 
firman i  Wien,  hvars  rikedom  beredde  henne  tillträde  till  de  förnämsta 
kretsar,  att  när  hon  någon  gång  hörde  de  högborna  hertiginnorna  och 
grefvinnorna  orda  om  ett  snart  förestående  krig,  kunde  hon  skaka  på 
sitt  grå  hufvud  och  säga:  »Åh  nej,  det  blir  intet  krig,  för  min  Salomon 
släpper  inte  till  några  pengar  åt  kungarna.» 

Under  det  en  växande  rikedom  sålunda  hopades  på  ett  fåtal  hän- 
der, ökades  i  bredd  därmed  fattigdomen  bland  den  stora  mängden  af 
den  nya  storindustriens  lönade  tjänare.  Nationalekonomien  hade  lärt 
tiden,  att  deras  så  väl  som  alla  andra  samhällsmedlemmars  lefnadsvillkor 
tillräckligt  reglerades  af  den  allsmäktiga  lagen  om  tillgång  och  efter 
frågan.  Tidsförhållandena  gjorde  också  allt  för  att  med  hjälp  af  den 
allmänna  näringsfriheten  och  den  fria  flyttningsrätten  låta  denna  lag  gå 
i  uppfyllelse.  Hvarhelst  en  ung  industri  gaf  upphof  åt  fabriker  och 
verkstäder,  dit  strömmade  massor  af  arbetare,  för  att  i  sin  ordning 
strömma  bort  därifrån,  så  snart  trängseln  blef  för  stor  eller  andra  och 
bättre  arbetstillfällen  yppade  sig  på  annat  håll.  Härigenom  uppkommo 
väldiga  förskjutningar  af  befolkningen  inom  samhällena,  och  rörliga 
folklager  uppstodo,  ett  slags  nutida  nomader  utan  någon  varaktig  stad, 
om  hvilka  det  gamla  ordspråket  ej  sällan  sannades,  att  på  den  sten, 
som  ofta  rubbas,  växer  ingen  mossa.  Men  i  följd  af  de  ökade  till- 
fällena till  förtjänst  ingingos  en  mängd  äktenskapliga  förbindelser  med 
eller  utan  lagens  helgd,  och  folkmängden  tillväxte  med  en  dittills  okänd 
hastighet.  Redan  från  äldre  tider  har  ett  slags  ebb  och  flod  i  befolk- 
ningens förändringar  kunnat  iakttagas.  Ett  släkte,  där  de  unga  årsklas- 
serna äro  talrikt  företrädda,  ser  en  trängsel  om  brödstyckena  uppstå, 
som  nedpressar  lefnadsvillkoren  och  gör  tiderna  dåliga,  under  det  en 
fåtalig  ungdom  med  minskad  trängsel  låter  dessa  villkor  bättras.  Ur 
denna  mer  eller  mindre  regelbundet  fortgående  växling  torde  icke  få 
af  gångna  tiders  sociala  rörelser  finna  sin  förklaring.  Men  talrika  ung- 
domsklasser visa  med  tiden  sin  återverkan,  i  det  de  i  sin  ordning 
gifva  upphof  åt  en  talrik  afkomma,  som  efter  en  mansålder  träder  fram 
med  sina  anspråk  på  lifvet.  En  dylik  ungdomsskara  hade  gått  ut  i  värl- 
den ungefär  vid  tiden  efter  de  napoleonska  krigens  slut  och  med  oväntad 


286  Europa  vid    midten   af  nittonde  århundradet. 


hastighet  fyllt  de  luckor  i  befolkningen,  som  dessa  framkallat.  Nu  hade 
snart  en  mansålder  förgått  efter  krigens  slut,  och  barnen  till  de  skaror, 
som  vid  fredstidens  början  trädde  ut  i  lifvet,  stodo  nu  redo  att  rycka 
upp  i  leden  och  fylla  de  äldres  platser.  Härigenom  ökades  yttermera 
trängseln  på  arbetsmarknaden,  oCh  de,  som  måste  lefva  af  sitt  arbete,  fingo 
sänka  sitt  pris,  när  de  bjödo  ut  det.  Häraf  alstrades  i  breda  folk- 
lager ett  missnöje,  som  tog  sig  starka  uttryck  under  tiden  näst  före 
midten  af  det  förra  århundradet. 

Mot  detta  missnöje  och  dess  orsaker  visste  den  ekonomiska  veten- 
skapen intet  annat  botemedel  än  den  fria  täflan.  Krafternas  fria  spe[ 
skulle  reglera  alla  företeelser  inom  det  ekonomiska  samhällslifvet,  och 
ur  intressenas  kamp  skulle  intressenas  harmoni  segrande  framgå.  Sitt 
förnämsta  uttryck  funno  dessa  åsikter  i  den  s.  k.  Manchesterskolan, 
Siom  fick  sitt  namn  efter  sitt  hufvudsäte,  den  kraftigt  uppblomstrande 
fabriksstaden  Manchester.  För  att  frigöra  samhällslifvets  täflande  krafter 
och  låta  dem  utveckla  sin  fulla  styrka  till  gagn  för  fäderneslandet  och 
mänskligheten  sträfvade  denna  skola  att  undanrödja  alla  de  hämmande 
Bkrankor,  som  lagstiftningen  ännu  reste  mot  den  enskildes  fria  verksam- 
het på  näringslifvets  alla  områden.  I  segerglad  förvissning  om,  att  de 
täflande  krafterna  själfva  skulle  vara  i  stånd  att  reglera  sina  egna 
öfverdrifter,  utgingo  Manchestermännen  i  sin  offentliga  verksamhet  från 
det  ryktbara  slagordet:  »Vi  äro  för  mycket  regerade.»  Under  den  för- 
gångna tiden  hade  styrelsen  med  den  ängsligaste  omsorg  på  alla  möj- 
liga områden  gripit  hämmande  och  regelbindande  in  i  den  enskildes 
göranden  och  låtanden,  men  nu  menade  de,  att  all  brist  skulle  bättras, 
om  den  ena  efter  den  andra  af  de  hämmande  skrankorna  föllo,  och  i 
de  mänskliga  anlagens  och  intressenas  oinskränkta  täflan  skulle  ett  obe- 
gränsadt  framåtskridande  hämta  medel  till  lösning  af  den  ena  efter  den 
andra  bland  de  sociala  tidsfrågorna.  Manchestermännens  åskådning  var 
ett  med  storslagen  djärfhet  till  det  yttersta  drifvet  fullföljande  af  den 
själfständighetskänsla,  som  Englands  fria  författning  alstrat  hos  dess  stolta 
folk.  Under  en  sekellång  uppfostran  till  ett  rätt  bruk  af  en  lagbundeii 
frihet  hade  engelsmannen  lärt  att  i  alla  lifvets  skiften  lita  på  sig  själf. 
Det  var  ett  utslag  af  samma  ande,  som  en  gång  lifvade  den  nordiskte 
krigshjälten  Arnljot  Gellina,  som  endast  trodde  på  sin  egen  makt  och 
styrka.  Men  hans  ande  var  kristnad  nu,  och  dess  lära  lydde:  »Hjälp 
dig  själf,  så  hjälper  dig  Gud.»  Det  var  den  ariska  stammens  stoltaste 
tanke,   som    uttalades    i    denna    manliga   själfständighetsförklaring.     Den 
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hade  gått  ut  öfver  Englands  gränser  och  tjänat  som  lösen  vid  förarbetena 
till  den  franska  julirevolutionen.  Med  dess  hjälp  skulle  nu  samhället 
byggas  upp  på  frihetens  och  lagens  breda  grundvalar,  utan  annat 
ingripande  af  statsmakten  än  det,  som.  var  nödvändigt  till  upprätthål- 
lande af  borgerlig  ordning. 

I  motsats  till  England  kunde  icke  Frankrike  i  sina  kolonier  finna 
en  afledning  för  sina  oroliga  folkelement.  De  besittningar  det  ännu 
ägde  kvar  bortom  hafven  voro  föga  lockande  för  europeisk  bosättning, 
och  det  nyvunna  Algeriet  var  ännu  allt  för  oroligt  att  i  större  omfång 
tillåta  en  sådan.  I  motsats  till  det  engelska  folklynnet  visade  sig  äfven 
det  franska  allt  framgent  lika  obenäget  för  utflyttning.  På  landet  fort- 
for välståndet  att  stiga  i  bredd  med  jordens  af  arfslagarna  främjade 
utstyckning  bland  allt  flere  ägare,  under  det  dessa  likaledes  förstodo  att 
med  konstlade  medel  begränsa  familjernas  tillväxt  och  sålunda  bevara 
det  vunna  välståndet  åt  sina  barn.  För  dem,  som  icke  ägde  jord  och 
icke  ville  tjäna  på  landet,  återstod  att  söka  sin  bärgning  i  städerna 
■och  hos  den  n3'a  industrien.  Men  deras  antal  befann  sig  vid  denna  tid  i 
en  särskildt  stark  tillväxt.  Förut  är  nämndt,  huru  de  talrika  ålders- 
klasser, som  efter  krigsårens  slut  kommit  till  världen,  just  nu  stodo  redo 
att  träda  ut  i  lifvet  och  kräfva  sin  beskärda  del  af  dess  goda.  Ju  flere 
de  voro,  dess  svårare  blef  det  att  få  arbetstillfällen  och  bröd  att  räcka 
till  för  dem,  och  långt  ifrån  att  stiga,  visade  arbetslönerna  en  afgjord 
böjelse  att  sjunka.  Häraf  alstrades  och  närdes  det  missnöje  bland  mas- 
sorna, som  det  borgerliga  konungadömet  icke  kunde  afhjälpa,  emedan 
det  saknade  förutsättningar  därtill.  I  stället  för  att  efter  engelskt  mön- 
ster söka  sin  räddning  i  själfhjälpen,  lyssnade  de  nödlidande  skarorna 
med  stigande  ifver  till  det  socialistiska  evangelium,  som  förkunnades  af 
Saint-Simons  och  Fouriers  efterföljare,  bland  hvilka  den  ungdomligt 
liflige  folkledaren  Louis  Blanc  (död  1882)  snart  trädde  i  främsta  ledet. 
Ännu  längre  än  han  gingo  Cabet,  som  predikade  den  rena  kommunismen, 
och  Proudhon,  en  vetenskapligt  bildad  föregångare  till  den  nutida  anar- 
kismen. Dessa  oroliga  hufvuden  väntade  samhällets  räddning  af  dess 
mer  eller  mindre  fullständiga  omstörtning,  och  de  mest  ifriga  sökte 
liksom  förut  att  påskynda  denna  genom  upprepade  men  misslyckade 
mordanslag  mot  konunsen  och  hans  söner. 

Misstanken,  att  dessa  oroselement  inom  Frankrike  och  hela  Europa 
skulle  vinna  ökad  näring,  genom  ett  europeiskt  krig,  där  Frankrike  gent 
emot  sin?  förbundna  fiender  nödgats  söka  hjälp  hos  revolutionen,  torde 
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varit  en  medverkande  orsak  till,  att  Ludvig  Filip  på  hösten  1840  lät 
Thicrs  och  hans  ministär  falla.  I  spetsen  för  den  följande  ministären 
ställdes  den  gamle  marskalk  Soult,  men  dess  ledande  själ,  var  i  själfva 
verket  utrikesministern  Guizot  (född  1787,  död  1874),  som  omsider  1847 
äfven  till  namnet  blef  förste  minister.  Guizot  hade  varit  professor  i 
historia  vid  universitetet  i  Pari^  och  var  en  framstående  häfdatccknare, 
men  en  förtor- 
kad pedant,  som 
med  den  mest 
benhårda  envis- 
het fullföljde  de 
politiska  teorier, 
i  hvilka  han  en 
gång  bitit  sig 
fast.  Hans  tidi- 
gaste barndom 
inföll  under  den 
stora  revolutio- 
nen, som  kos- 
tade hans  fader 
lifvet,  h  varefter 
han  uppfostrades 
i  Schweiz.  Till 
sin  trosbekän- 
nelse var  han 
fransk  reformert 
och    förenade    i 

sin  person  denna  trosriktnings  såväl  goda  som  dåliga  sidor.  Till 
sitt  hela  uppträdande  liknade  han  en  gammal  puritansk  engelsk 
vinkelpredikant,  med  hela  en  sädans  envisa  ofördragsamhet,  men 
också  med  hans  omutliga  rättrådighet.  Tidigt  kom  han  till  Paris, 
där  han  snart  vann  utmärkelse  såsom  historisk  skriftställare  och 
akademisk  föreläsare.  Han  gifte  sig  med  ett  vittert  fruntimmer, 
som  var  många  år  äldre  än  han,  och  som  stödt  hans  första  steg 
på  den  litterära  banan.  Den  åldrade  kvinnan  omfattade  sin  unge  make 
med  den  mest  hängifna  ömhet,  som  icke  rubbades  däraf,  att  han  med 
sin  naturs  hela  hårdnackade  envishet  satte  sig  emot  hennes  ifriga  försök 
att  omvända  honom   till  den   katolska  läran.     Det  har  påståtts,   att  hon 


46.     Guizot.     Efter  en  teckning  af  Maurie. 
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på  sin  dödsbädd  öfvergått  till  hans  tro,  ehuru  hon  var  fullt  och  fast 
öfvertygad  därom,  att  den  beredde  henne  väg  till  evigt  fördärf,  men  hon 
ville  hellre  vid  sin  makes  sida  lindra  hans  kval  i  en  evig  osalighet  än 
ensam  njuta  den  himmelska  sällhetens  fröjder.  Efter  bourbonernas  åter- 
komst drogs  han  in  i  det  politiska  lifvet,  där  han  snart  framstod  såsom 
en  bland  de  ledande  männen  bland  doktrinärernas  skola,  som  med 
orubblig  stränghet  höll  fast  vid  den  bestående  konstitutionen.  I  de  stri- 
der med  regeringen,  hvari  han  härigenom  invecklades,  fick  han  utstå 
mycken  förföljelse,  som  dock  ej  mäktade  bryta  hans  ståndaktighet.  Han 
tog  en  verksam  del  i  1830  års  deputerade  kammares  motstånd  mot 
Karl  X:s  ordonnanser,  och  ehuru  han  ej  önskat  revolutionen,  ställde  han 
sig  efter  dess  seger  på  det  nya  konungadömets  sida.  Sig  oföränderligen 
lik  i  med-  ocli  motgång,  föreföll  han  snart  under  ändrade  förhållanden 
lika  konservativ,  som  han  förut  fått  gälla  för  liberal.  Ludvig  Filip 
-öfvervann  lätt  sin  motvilja  mot  hans  sträfva  låter  och  gjorde  flitigt  bruk 
af  hans  stora  förmåga   i    de  växlande  ministärerna. 

Med  hans  tillträde  till  makten  skulle  dock  deras  ständiga  växling 
upphöra,  ty  den  ministär,  där  han  var  själen,  satt  kvar  vid  styret  ända 
till  konungadömets  fall.  Den  doktrinära  eller  vid  vissa  förutfattade  läror 
envist  fasthängande  riktning,  som  denna  ministär  företrädde,  var  i  själfva 
verket  den  fullhaltiga  utvecklingen  af  1789  års  grundsatser,  som  segrat 
vid  den  stora  franska  revolutionens  första  genombrott.  I  teorien  förfäk- 
tande sina  allmänna  lärosatser  om  människorätt  och  frihet,  hade  denna 
revolution  i  praktiken  utgjort  den  i  vidsträckt  mening  borgerliga  medel- 
klassens eröfring  af  politisk  och  social  likställighet  med  de  gamla  högre 
stånden.  Efter  åtskilliga  bakslag  var  denna  likställighet  omsider  tryggad 
genom  julirevolutionen,  och  arftagarna  till  1789  års  idéer  stodo  därmed 
vid  sitt  mål.  Men  i  historien  som  i  lifvet  är  hvarje  upphunnet  mål 
utgångspunkten  för  sträfvan  mot  ett  nytt.  Bakom  medelklassen,  som 
nu  belåtet  solade  sig  på  maktens  höjder,  framträdde  underklassen,  folkets 
breda  lager,   med  sina  kraf  på  en   människovärdig  tillvaro. 

Dessa  kraf  voro  ännu  blott  dunkelt  förstådda.  I  grunden  voro 
de  af  ekonomisk  natur,  men  togo  i  tillämpningen  en  politisk  riktning. 
Liksom  den  maktägande  medelklassen  trädt  upp  vid  sidan  af  eller  med 
undanträngande  af  den  gamla  öfverklassen,  så  ville  nu  den  starkt  till- 
växande underklassen  också  eröfra  åt  sig  en  ställning  vid  sidan  af  de 
nya  maktägarna.  Principiellt  hade  dessa  ingenting  däremot,  då  de  själfva 
grundat  sin  maktställning  på  läran  om  de  allmänna  mänskliga  rättig- 
Ur  Folkens  historia.    II.  19 
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heterna.  'På  grundvalen  af  dessa  var  det  liberala  partiet  till  sin  åskåd- 
ning fientligt  mot  hvarje  klassvälde,  det  borgerliga  såväl  som  det  ad- 
liga. Men  det  hade  endast  kunnat  segra  med  hjälp  af  de  klasser,  som 
funno  sin  fördel  främjas  af  dess  seger,  och  sedan  den  var  vunnen,  för- 
vandlade de  det  i  strid  med  dess  egna  grundsatser  till  ett  storborgerligt 
klassparti.  Det  ligger  dock  i  naturen  af  ett  sådant  parti,  att  det  främjar 
sina  egna  fördelar  på  bekostnad  af  det  allmänna  bästa,  stundom  medvetet, 
rnen  vida  oftare  omedvetet  och  i  den  naiva  tro,  som  utmärker  hvarje 
klassparti,  att  dess  egna  intressen  alltid  sammanfalla  med  statsintresset. 
Det  härskande  partiet  hade  egentligen  ingenting  emot,  att  nya  samhälls- 
lager ryckte  upp  vid  dess  sida.  Men  det  väntade,  att  detta  skulle  äga 
rum  genom  den  ekonomiska  utvecklingens  stadiga  fortskridande  och  väl- 
ståndets därmed  följande  allmännare  utbredning.  Lika  förvissade,  som 
den  första  revolutionens  män  varit,  att  de  nya  frihetslärornas  seger  skulle 
inleda  en  lycksalighetens  tidsålder,  lika  säkra  voro  Guizot  och  hans 
doktrinärer,  att  genomförande  af  tidens  ekonomiska  läror  på  samhällslifvets 
alla  områden  skulle  medföra  en  fördelning  af  välståndet  till  vidgade 
folklager,  som  skulle  låta  dessa  ett  efter  annat  och  utan  störande  af  den 
allmänna  ordningen  rycka  upp  i  den  rådande  medelklassens  led. 

Men  tingens  verkliga  förlopp  gäckade  här  som  så  ofta  annars  de  klo- 
kaste mänskliga  beräkningar.  Tiderna  ville  ej  bättras,  massornas  villkor 
blefvo  ej  drägligare,  och  deras  missnöje  ville  icke  lägga  sig.  Med  stän- 
digt stigande  förvåning  iakttogo  Guizot  och  hans  män  detta  förlopp, 
som  icke  ville  stämma  öfverens  med  deras  förutfattade  teorier.  Gent 
emot  sina  motståndare  ägde  de  den  åtgjorda  fördelen  att  alltid  veta,  hvad 
de  ville,  då  de  allt  igenom  stodo  på  grundvalen  af  ett  klart  genom- 
tänkt och  fullt  följdriktigt  system,  där  1789  års  idéer  smälte  samman  med 
de  rådande  nationalekonomiska  lärorna  till  ett  harmoniskt  helt.  Men 
därför  kunde  de  också  aldrig  lära  sig  begripa,  hvad  deras  motståndare 
egentligen  hade  att  anmärka  mot  samhällsutvecklingens  gång.  Med  den 
hederlige  mannens  rena  samvete  i  känsla  af  uppfylld  plikt  utan  tanke 
på  egen  fördel  förenade  Guizot  den  grundlärde  teoretikerns  afgudiska 
vördnad  för  en  i  sina  minsta  enskildheter  genomförd  lärobyggnad,  där 
ej  en  sten  kunde  rubbas,  utan  att  det  hela  fölle  samman.  Såsom  enda 
orsaken  till,  att  inga  nya  samhällslager  ryckte  upp  till  det  välstånd,  som 
■medförde  valrätt  och  andel  i  den  politiska  makten,  återstod  för  Guizot 
massornas  bri3tande  sparsamhet  och  oförmåga  att  taga  hand  om  hvad  de 
förvärfvat.     När   hans   motståndare   kräfde    utsträckning  af   valrätten   till 
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deputerade  kammaren,  hade  han  således  endast  till  hands  det  oföränder- 
liga svaret;  »Gören  eder  rikare,  så  fån    I    ju  valrätt.» 

Men  detta  var  att  mätta  de  hungrande  med  stenar  i  stället  för 
bröd.  Med  de  unga  åldersklassernas  tillväxt  ökades  stadigt  antalet  af 
dem,  som  blefvo  utan  arbete  och  utan  bröd,  och  hvilka  genom  sin  täflan 
lika  stadigt  tryckte  ned  lönerna  för  sina  lyckligare  medtäflare.  Af  de 
dåliga  tiderna  gjorde  borgarkonungadömets  motståndare  ett  lika  flitigt 
som  skickligt  bruk  för  att  undergräfva  dess  ställning  i  massornas  gunst, 
hos  hvilka  det  aldrig  haft  djupa  rötter.  Prästerskapet  vädjade  till  fol- 
kets religiösa  känslor  för  att  vinna  det  för  det  legitima  konungadömet, 
och  all  Ludvig  Filips  eftergifvenhet  mot  munkar  och  jesuiter  båtade  honom 
till  intet.  Hos  den  talrika  själfägande  bondeklassen  fostrades  minnet  däraf, 
att  bonden  hade  att  tacka  den  napoleonska  lagstiftningen  för,  att  han 
nu  satt  som  själfständig  man  på  egen  torfva,  och  föga  smickrande  jäm- 
förelser uppdrogos  mellan  dei  rådande  tillståndet  och  kejsardömets  äro- 
fulla tid.  Under  det  äfven  republikaner  och  socialister  tillväxte  i  antal, 
fortfor  Ludvig  Filips  konungadöme  att  uteslutande  vara  hänvisadt  till 
den  storborgerliga  medelklassens  stöd,  och  med  eller  mot  sin  vilja  fann 
sig  konungen  föranlåten  att  inrätta  sin  styrelse  efter  dess  'inskningar, 
sådana  dessa  gåfvo  sig  uttryck    i    deputerade  kammaren. 


Ur  Napoleon  III:s  lif. 


Under  det  tjugotal  år,  som  följde  efter  1848  års  revolutionära  rörel- 
ser, stod  i  händelsernas  medelpunkt  inom  vår  värlsdel  en  man,  som  i 
sin  ungdom  varit  föremål  för  samtidens  ringaktning,  på  höjden  af  sin  makt 
för  dess  beundran  och  vid  slutet  af  sin  bana  för  dess  hat  och  förakt,  — 
alla  tre  delarna  lika  orimligt  öfverdrifna  och  därför  lika  litet  grundade. 
Louis  Napoleon  Bonaparte,  som  från  sin  landsflykt  med  ett  enda  språng 
höjde  sig  till  franska  republikens  president  och  genom  sin  statskupp  blef 
kejsar  Napoleon  III,  för  att  i  tidens  fullbordan  sluta  sina  dagar  i  lands- 
flykt, var  ingen  vanlig  människa,  och  på  ett  eller  annat  sätt  skulle  han 
blifvit  bemärkt,  äfven  om  han  icke  gjort  sig  till  den  stora  napoleonska 
kejsartankens  bärare  och  åt  dess  förverkligande  offrat  hela  sitt  lif  och 
väl  äfven  sin  ära.     Men   mera  än  de  flesta  människor  föll  det  på  hans 
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lott  att  blifva  det  lefvande  beviset  för  tillvaron  af  den  eviga  världsordning, 
som  med  matematisk  följdriktighet  låter  det  godas  lön  och  det  ondas  straff 
växa  fram  ur  våra  egna  gärningar. 

Louis   Napoleon    Bonaparte   var    tredje   sonen    af  den   näst   yngste 
bland  den  förste  Napoleons  bröder,  som  under  åren  1806 — 1810  af  denne 


47.     Napoleon  III.     Efter  fotografi. 


bekläddes  med  Hollands  krona,  men  nedlade  den,  då  han  ej  såg  sig  i 
stånd  att  förlika  sitt  rikes  bästa  med  sin  kejserlige  broders  intressen. 
Enligt  dennes  vilja,  som  han  gjort  enväldigt  rådande  inom  sitt  hus, 
hade  konung  Ludvig  af  Holland  redan  före  sin  upphöjelse  äktat  Hor- 
tense  de  Beauharnais,   kejsarinnan  Josephines  dotter    i    första  giftet  och 
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således  styfdotter  till  den  store  kejsaren,  för  hvilken  hon  hyste  en  brin- 
nande, vida  mer  än  dotterlig  tillgifvenhet.  Af  detta  äktenskap  föddes 
tre  söner,  bland  hvilka  den  förste  dog  i  späd  ålder  och  den  andre  lefde 
till  1831.  Den  tredje  sonen,  den  blifvande  kejsaren,  föddes  i  Paris 
den  20  april  1808,  medan  hans  fader  ännu  var  konung  af  Holland. 
Men  dennes  äktenskap  med  den  lefnadsglada  och  lättsinniga  drottning 
Hortense  var  allt  annat  än  lyckligt  och  upplöstes  efter  hans  tronafsägelse 
genom  en  skilsmässa  på  grund  af  hennes  otrohet,  som  1811  blef  uppenbar 
genom  födelsen  af  en  son,  till  hvilken  han  ej  kunde  erkänna  sig  som  fader, 
men  som  framdeles  intog  en  mycket  bemärkt  ställning  vid  sidan  af  sin 
kejserlige  halfbroder. 

Det  första  kejsardömets  fall  skingrade  den  bonaparteska  ättens  med- 
lemmar såsom  agnar  för  vinden.  Ett  flertal  af  dess  medlemmar  räddade 
sig  till  Italien  med  spillrorna  af  sina  rikedomar,  och  de  bland  den  talrika 
syskonkretsen,  som  icke  ur  det  allmänna  skeppsbrottet  lyckats  bärga  till- 
räckligt för  att  fylla  sina  under  välmaktens  dagar  högt  stegrade  behof, 
fingo  söka  hjälp  hos  sin  och  kejsarens  moder,  den  gamla  Letitia  Bona- 
parte.  Den  ålderstigna  stamfrun  hade  under  hela  denna  tid  af  storhet 
och  glans  hållit  envist  fast  vid  sin  oförgripliga  mening,  att  all  denna  kej- 
serliga och  kungliga  härlighet  en  vacker  dag  måste  taga  en  ända  med 
förskräckelse.  Med  tanke  på  framtiden  hade  hon  därför  med  en  ytterligt 
uppdrifven  girighet  slagit  under  sig  så  mycket  af  denna  världens  goda, 
som  stod  i  hennes  makt,  väl  besinnande,  att  de  dagar  kunde  komma, 
då  dessa  skatter  kunde  blifva  väl  till  pass  för  de  många  barnen.  Myc- 
ket riktigt  kom  också  den  tid,  då  de  fingo  lita  till  sin  gamla  mor, 
som  lefde  ända  till  1836  och  uppnådde  en  ålder  af  nära  nittio  år. 

Med  sin  yngste  son  drog  sig  drottning  Hortense  tillbaka  till  det  af 
henne  inköpta  godset  Arenenberg  i  Schweiz  vid  stranden  af  Bodensjön. 
Sin  äldre  son  hade  hon  efter  skilsmässan  fått  öfverlämna  till  hans  far, 
bch  kring  den  yngre  samlade  hon  all  den  moderliga  ömhet,  hvaraf 
hennes  ytliga  natur  var  mäktig.  Hos  honom  sökte  hon  från  hans  tidi- 
gaste år  inplanta  all  sin  egen  till  lidelse  stegrade  hängifvenhet  för  hans 
store  farbroder.  Häri  hade  hon  fullständig  framgång.  Den  tystlåtne, 
inbundne  gossen  växte  med  hela  sin  själ  fast  vid  minnet  af  det  stolta 
namn  han  bar.  Från  barnaåren  var  han  mera  hängifven  åt  boken  än 
åt  sin  ålders  lekar,  där  han  mest  låg  under  för  star'kare  kamrater,  och  hans 
mor  utsåg  därför  ej  sällan  jämnåriga  flickor  till  hans  sällskap.  En  af 
dem,  som  sedermera  blef  en  inflytelserik  hofdam  vid  det  andra  kejsar 
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dömets  hof,  har  bland  sina  minnen  bevarat,  att  hon  en  gång  i  barns 
ligt  öfviermod  tog  sig  för  att  drifva  gäck  med  hans  beundran  för  den 
store  kejsaren.  Men  det  skulle  hon  icke  ha  gjort,  ty  den  blyge,  still- 
samme gossen  störtade  sig  likt  en  tiger  öfver  henne  och  var  nära  att 
strypa  henne. 

Han  lerhöll  en  mycket  vårdad  uppfostran,  och  för  en  yngling  med 
det  namn  han  bar  föll  det  sig  helt  naturligt,  att  förnämsta  vikten  där- 
vid lades  på  utbildning  för  det  militära  yrket  och  förnämligast  i  ar- 
tillerivetenskapen. Den  unge  prinsens  skaplynne  var  likvisst  sådant, 
att  han  mera  fäste  sig  vid  krigarkallets  teori  än  vid  dess  praktik,  och 
framdeles  sades  det  om  honom,  att  han  borde  blifvit  en  alldeles  ypper- 
lig lärare  vid  en  krigshögskola,  men  en  mycket  dålig  fältherre.  Efter 
1830  rycktes  han  med  i  de  revolutionära  rörelserna  i  Italien  och  skyn- 
dade till  det  påfliga  Romagna  för  att  jämte  sin  äldre  broder  kämpa 
mot  Österrike.  Den  senare  fann  därunder  en  plötslig  död,  och  den 
förre  räddade  sig  med  knapp  nöd  undan  en  fångenskap,  som  skulle 
ledt  hans  lif  in  i  andra  banor.  Omedelbart  därefter  ämnade  han  ila 
till  Polen,  som  då  kämpade  sin  förtviflade  kamp  mot  Ryssland,  men 
hans  moder  ville  ej  åt  revolutionen  offra  den  ende  son  hon  ännu  kunde 
kalla  sin,  och  som  hon  bestämt  för  större  ting.  Med  uppbjudande 
af  all  kvinnlig  list  i  förening  med  moderlig  myndighet  lyckades  hon 
uppehålla  hans  afresa,   till  dess   budskapet  kom   om   Polens   undergång. 

År  1832  atled  Napoleon  I:s  son,  och  den  unge  Louis  Napoleon  var 
därmed  ställd  i  främsta  rummet  såsom  bärare  af  det  kejserliga  nam- 
net. Kejsaren  hade  väl  efterlämnat  fyra  bröder,  men  af  dem  var  den 
äldste,  den  förre  spanska  konungen  Josef,  redan  en  gammal  man,  Lucien 
var  aldrig  af  kejsaren  erkänd  såsom  tronarfvinge,  och  den  förre  konung 
Ludvig  af  Holland,  den  unge  prinsens  fader,  trädde  frivilligt  tillbaka  för 
sin  son.  Fullt  medveten  om  de  förpliktelser,  hvilka  hans  ställning  såsom 
bärare  af  det  napoleonska  namnet  och  dess  anspråk  ålade  honom,  ägnade 
han  sig  med  fördubblad  ifver  åt  vetenskapliga  studier,  ;hvilka  tidigt 
buro  frukt  i  ett  författarskap  utan  synnerlig  betydenhet.  Ehuru  till 
hela  sitt  väsen  en  dådlös  drömmare,  som  helst  velat  egna  sig  åt  den  lärde 
forskarens  stillsamma  mödor,  drefs  han  dock  af  sin  kallelse  oemotstånd- 
ligt till  handling.  I  Frankrike  hade  det  legitima  konungadömet  gifvit  rum 
för  det  borgerliga,  men  Ludvig  Filips  tron  var  icke  grundad  på  folkets  akt- 
ning och  förtroende,  och  så  väl  hans  egna  som  hans  omgifnings  kälk- 
borgerliga  låter  voro  alldeles  särskildt  ägnade  att  för  det  franska  folk- 
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lynnet  uppkalla  motbilden  af  kejsardömets  storhet  och  glans.  Med 
tiden  omstrålades  detta  af  ett  sagoskimmer,  som  hölls  vid  lif  af  dess 
glesnande  veteraner  och  af  de  skalder,  som  sjöngo  dess  bragders  lof.  Den 
unge  Louis  Napoleon  kände  sig  af  det  namn,  som  det  nu  blifvit  hans 
kall  att  uppbära,  förpliktad  att  sträcka  ut  sin  hand  efter  kejsarens  krona 
för  att  efter  måttet  af  sina  krafter  fullfölja  hans  lifsverk.  Men  hans  första 
försök  slog  ingalunda  väl  ut.  Fullt  och  fast  öfvertygad,  att  hela  det 
franska  folket  med  lidelsefull  åtrå  väntade  på  en  ny  Napoleon,  tog  han 
för  gifvet,  att  han  endast  behöfde  uppenbara  sig  på  fransk  botten  för  att 
förnya  det  triumftåg  till  Paris,  som  hans  store  farbroder  utfört  vid  åter- 
komsten från  Elba.  Han  råkade  därvid  allenast  glömma  bort  skillnaden 
mellan  den  store  världsstormaren  och  en  bragdlös  yngling,  men  utgången 
gaf  honom  en  lika  kännbar  som  hälsosam  påminnelse  om  denna  skillnad. 
Med  några  få  sammansvurne  uppträdde  han  den  30  oktober  1836  i  Strass- 
burg  och  sökte  uppvigla  dess  besättning.  Försöket  misslyckades  full- 
ständigt, och  den  dumdristige  lyckoriddaren  blef  tagen  till  fånga.  Lud- 
vig Filip  var  alldeles  för  klok  att  gripa  till  stränga  mått  och  steg  mot  en 
fiende,  hvilken  blifvit  ännu  mera  oskadlig  genom  det  skimmer  af  löje, 
som  hans  i  allo  misslyckade  tilltag  bredt  öfver  hans  person.  Han  nöjde 
sig  med  att  sätta  honom  ombord  på  ett  fartyg  och  skicka  honom  öfver 
till  Amerika,  där  han  dvaldes  någon  tid  i  knappa  villkor.  Redan  somma- 
ren därpå  var  han  dock  åter  i  Schweiz,  där  han  kom  tids  nog  för  atl 
den    5  oktober  1837  tillsluta  sin  döende  moders  ögon. 

För  att  spara  det  gästfria  Schweiz  några  obehag  från  fransk  sida 
begaf  han  sig  till  England,  ständigt  rufvande  på  sina  framtidsplaner. 
Med  dessa  gjorde  han  världen  förtrogen  genom  en  bok,  som  han  1839 
utgaf  under  titeln  Napoleonska  idéer  (Idées  Napoléoniennes).  Det  var  en 
i  sitt  slag  rätt  märklig  skrift,  hvars  idéer  dock  i  minst  lika  hög  grad 
voro  hans  egna  som  den  store  kejsarens,  i  hvars  namn  han  utgaf  dem 
och  trodde  sig  tala.  Af  denne  hade  han  lånat  det  utpräglade  föraktet  för 
representativa  församlingar,  hvarvid  han  blott  behöfde  hänvisa  till  den 
franska  deputerade  kammaren  med  dess  ändlösa  debatter  och  dess  små 
resultat.  Af-  folkets  suveräna  makt  blefve  snart  ingenting  kvar,  om 
den  portionerades  ut  på  några  hundra  pratande,  voterande  och  intri- 
gerande herrar,  hvilkas  känsla  af  ansvar  stode  i  omvändt  förhållande 
till  deras  lystnad  efter  makt.  Franska  folket  hade  alltid  hyst  motvilja 
för  en  representation  med  två  kamrar,  som  förlamade  hvarandra.  Men 
det  hade  jcke  det  minsta  gagn  af,   att  dess  till    namnet  suveräna   mal^t 
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skenbart  nedlades  hos  en  enda  kammare,  där  de  täflande  viljorna  hos 
partierna  och  deras  ledare  gjorde  hvad  de  kunde  för  att  försvaga  hvar- 
andras  makt.  Först  då  vore  det  franska  folket  verkligen  suveränt,  när 
det  uppdroge  hela  sin  myndighet  åt  en  enda  man  med  odeladt  förtroende, 
odelad  makt  och  odeladt  ansvar.  I  och  med  själfva  vidden  af  sin  makt 
vore  en  sådan  man  bäst  i  stånd  att  fullt  utföra  folkets  vilja.  Säkerhet 
mot  maktmissbruk  från  hans  sida  hade  folket  att  söka  däri,  att  han 
gång  efter  annan  vid  viktiga  tillfällen  genom  allmän  folkomröstning  till- 
frågade det  om  dess  vilja.  För  öfrigt  kunde  en  sådan  härskare  med  fol- 
kets nåde  mycket  väl  betjäna  sig  af  representativa  inrättningar,  blott  dessa 
nöjde  sig  med  att  bevilja  skatterna  och  å  folkets  vägnar  gå  honom  till 
hända  med  goda  råd  om  dess  önskningar.  Det  var  den  gamla  caesaris- 
men  i  en  ny  och  efter  tiden  lämpad  form,  där  enväldet  skickligt  dolde 
sig  bakom  folkviljan  och  höljde  sig  i  den  förlorade  frihetens  mantel. 
Att  lett  dylikt  envälde  med  folkets  vilja  kunde  .blifva  lika  despotiskt 
som  det  gamla  af  Guds  nåde,  och'  att  ansvaret  inför  folket  vore  svårt 
nog  att  utkräfva  af  en  härskare,  som  stödde  sig  på  en  stark  och  honom 
tillgifven  Ihär,  det  ville  eller  kunde  det  unga  kejsarämnet  icke  fatta. 
Han  nöjde  sig  med  en  enkel  hänvisning  till  den  förste  Napoleon 
såsom  det  mest  förkroppsligade  uttryck  af  folkets  vilja,  som  någonsin 
i  Frankrike  å  dess  vägnar  och  på  dess  kallelse  utöfvat  dess  makt.  En  ny 
Napoleon  kunde  och  borde  styra  i  samma  anda,  om  blott  åt  honom 
gåfves  samma  uppdrag  med  lika  obegränsad  fullmakt.  Han  skulle  ägna  sitt 
lifs  bästa  krafter  åt  att  göra  sitt  folk  lyckligt  och  genom  en  stark  rege- 
ring rädda  samhället  från  anarkiens  vådor  och  låta  allmänt  välstånd  upp- 
blomstra. Någon  krigsfurste  ville  han  icke  blifva  och  behöfde  det  icke 
heller,  ty  om  sin  store  farbroder  försäkrade  han,  att  denne  varit  en  upp- 
riktig fredsvän,  som  endast  af  sina  fienders  ondska  tvingats  till  sina  många 
krig.  'i  :   .  r'j-'d.\ 

Själf  torde  Louis  Napoleon  hafva  varit  fullt  förvissad  om,  att  han 
rätt  fattat  kejsardömets  statstankar,  och  sin  hängifvenhet  för  de  be- 
tryckta nationaliteterna  hade  han  visat  genom  sitt  uppträdande  i  Italien, 
där  han  äfven  låtit  sig  upptagas  i  det  hemliga  Carbornariförbundet, 
hvilket  med  döden  hotade  en   hvar,  som  svek  dess  sak   och  dess  mål. 

Summan  af  allt  detta  blef  tydligtvis,  att  det  var  åt  honom  och  ingen 
annan,  som  det  franska  folket  borde  öfverläta  den  napoleonska  kejsar- 
kronan. "  Svaga  punkter  i  regeringssystemet,  som  ägnade  sig  för  an- 
grepp, saknades  ingalunda  under  Ludvig  Filips  regering,  och  den  unge 


Ur  Napoleon  III:s  lif.  297 


tronkräfvaren  förstod  att  icke  oskickligt  begagna  sig  af  dem.  Med  sitt 
öppet  framställda  program  och  sitt  vid  alla  tillfällen  visade  deltagande 
för  de  lidande  massornas  nöd  trodde  han  sig  ha  afväpnat  allt  motstånd. 
Den  storm  af  hänförelse,  som  brusade  genom  Frankrike,  när  Napoleons 
stoft  fördes  tillbaka  från  sin  ensliga  grift  på  St.  Helena,  tydde  han  åter 
som  tett  tecken,  att  tiden  vore  inne  till  handling.  Jämte  några  anhän- 
gare, bland  hvilka  det  främsta  rummet  intogs  af  en  viss  Fialin,  en  äfven- 
tyrare  med  mer  än  tvifvelaktiga  föregåenden,  som  lät  kalla  sig  de  Per- 
signy,  utkastade  han  planen  till  ett  nytt  uppträdande  i  Frankrike  och 
landsteg  den  6  augusti  1840  vid  Boulogne  vid  Engelska  kanalen.  Men 
äfven  nu  misslyckades  han  lika  grundligt  som  förra  gången,  och  ett 
omätligt  löje  öfver  det  narraktiga  vågspelet  utbredde  sig  öfver  hela  Frank- 
rike. Vare  sig  af  vidskepelse  eller  af  teatralisk  fåfänga,  säges  den  olyck- 
lige tronkräfvaren  hafva  låtit  en  örn  sväfva  öfver  sitt  hufvud,  när  han 
till  häst  visade  sig  för  folket,  och  elaka  skämtare  bland  hans  fiender  på- 
stodo,  att  han  låtit  fästa  ett  köttstycke  inne  i  sin  hatt,  för  att  den  kej- 
serliga fågeln  skulle  låta  sig  lockas  af  lukten  att  kretsa  öfver  den  utkorade. 
Vare  härmed  huru  som  helst,  men  inom  kort  var  han  fånge,  och  nu 
kunde  han  icke  få  slippa  undan  för  så  godt  köp  som  förra  gången.  En 
krigsrätt  dömde  honom  till  döden,  men  Ludvig  Filip  hade  ingen  lust  att 
i  onödan  utgjuta  blod,  utan  förvandlade  domen  till  lifstids  fängelse, 
då  han  i  alla  fall  fann  rådligast  att  hålla  den  oskadlige  fantasten  i  säkert 
förvar,  på  det  han  icke  måtte  ställa  till  några  nya  dårskaper.  Louis 
Napoleon  insattes  i  ett  anständigt  fängelse  på  slottet  Ham  i  norra  Frank- 
rike. Här  kunde  han  i  ostörd  ro  ägna  sig  åt  sina  grubblerier  och  sina 
studier.  Dessa  buro  frukt  i  åtskilliga  skrifter,  där  han  lade  i  dagen  sin 
nitälskan  för  uppodling  af  Frankrikes  ännu  oupptagna  jord,  torrlägg- 
ning af  dess  sumpmarker  och  skogsplantering  på  dess  hedar,  hvarjämte 
han  utvecklade  en  hälft  socialistisk  plan  till  afhjälpande  af  de  lägre 
klassernas  nöd,  som  fäste  de  arbetande  massornas  uppmärksamhet  vid 
hans  namn.  Ändtligen  lyckades  han  den  25  maj  1846  med  sina  vänners 
hjälp  finna  ett  tillfälle  att  rymma  ur  fängelset  och  öfver  den  närbelägna 
belgiska  gränsen  fly  öfver  till  England. 

Ludvig  Filip  och  hans  regering  sågo  fångens  flykt  med  mycken 
lugn,  ty  han  fortfor  ännu  alltid  att  anses  lika  oskadlig.  Vid  det  kung- 
liga liofvet  mottogos  gästfritt  åtskilliga  andra  prinsar  och  prinsessor  af 
det  napoleonska  huset.  Men  i  sin  nya  landsflykt  rufvade  kejsarens 
brorson  åter  öfver  sitt  öde  och  öfver  de  utsikter  till  ändring  däri,  som 
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kunde  yppa  sig.  Mer  än  någonsin  kände  han  den  tryckande  tyngden 
af  den  börda,  som  lians  stolta  namn  lagt  på  hans  svaga  skuldror.  Lik- 
som den  danske  konungasonen  i  den  brittiske  skaldens  odödliga  dikt- 
skapelser förnötte  sin  tiid  i  dådlöst  grubbel  öfver  sin  ouppfyllda  hämnde- 
plikt, så  har  den  blifvande  kejsaren  säkerligen  bittert  känt  motsatsen 
mellan  den  stora  uppgift,  hvartill  ödet  korat  honom,  och  sin  egen  oför- 
måga att  värdigt  fylla  den.  I  sitt  stilla  sinne  har  han  väl  därvid  mer 
än  en  gång  för  sig  upprepat  Hamlets  ord : 

»Ur  led  är  tiden,  ve  att  jag  är  den, 
som  föddes  att  den  vrida  rätt  igen.» 

Hastigare  än  han  själf  eller  någon  annan  torde  hållit  för  möjligt  skulle 
flyktingen  och  hans  idéer  ställas  på  verklighetens  hårda  prof.  Februari- 
revolutionen krossade  i  ett  enda  slag  julikonungadömets  bräckliga  tron, 
och  prinsen  begaf  sig  ögonblickligen  öfver  till  Frankrike  för  att  draga  all 
den  vinning  han  kunde  af  sakernas  nya  läge.  Den  nya  styrelsen  såg 
hans  närvaro  med  oblida  ögon,  och  lör  någon  tid  vände  han  åter  till  Eng- 
land, men  kom  snart  tillbaka  och  började  nu  med  mycken  skicklighet  göra 
sig  den  ställning  till  godo,  där  allting  syntes  samverka  till  hans  förmån. 
Minnet  af  hans  dumdristiga  uppträdande  i  Strassburg  och  Boulogne 
har^e  redan  förbleknat,  och  på  sitt  blotta  namn  blef  han  af  flere  depar- 
tement invald  i  nationalförsamlingen  vid  uppkomna  ledigheter.  Efter 
några  afsägelser  mottog  han  omsider  ett  val  och  tog  säte  i  församlingen, 
där  hans  första  uppträdande  dock  var  allt  annat  än  lyckligt.  Han  fann 
nu  rådligast  att  insvepa  sig  i  en  hemlighetsfull  tystnad,  som  hans  an- 
hängare togo  för  ett  tecken  till  outgrundlig  visdom,  och  allt  flere  vande 
sig  vid  den  tanken,  att  den  tyste,  inom  sig  slutne  mannen  med  de  stela 
dragen  odh  den  beslöjade  blicken  satt  inne  med  lösningen  af  tidens 
djupaste  gåtor.  Genom  en  underlig  förening  af  samverkande  krafter 
utgick  han  ur  presidentvalet  med  ofantlig  röstöfvervikt  såsom  den  fran- 
ska republikens  lagligen  korade  styresman. 

Den  20  december  1848  tillträdde  han  sitt  ämbete,  i  det  han  inför 
nationalförsamlingen  med  högtidlig  ed  förband  sig  att  upprätthålla  repu- 
blikens författning.  Knappast  kan  det  dragas  i  tvifvel,  att  det  då  varit 
hans  uppriktiga  mening  att  hålla  denna  ed.  Samma  orubbliga  tillför- 
sikt, som  i  Strassburg  och  Boulogne  låtit  honom  tro,  att  han  blott 
behöfde"  sträcka  ut  handen  för  att  gripa  sin  farbrors  krona,  kunde  nu 
■med  långt  större  fog  säga  honom,  att  det  franska  folket,   som   med  så 
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öfverväldigande  flertal  kallat  honom  till  presidentstolen,  endast  afbidade 
ett  lägligt  tillfälle  för  att  med  lika  lagliga  medel  därifrån  upplyfta  honom 
på  kejsartronen.  Hvad  han  skulle  taga  sig  till,  om  detta  icke  inträffade, 
det  torde  den  svage  mannen,  som  i  så  hög  grad  lät  leda  sig  af  hän- 
delserna   i    stället  för  att   leda  dem,   icke   på   förhand   hafva   beräknat. 

Hans  första  åtgärder  såsom  den  franska  statens  styresman  gåfvo  ej 
heller  vid  handen,  att  han  ämnade  afvika  från  lagens  väg.  Han  omgaf 
sig  med  ministrar,  som  icke  tillhörde  det  i  egentlig  mening  republikan- 
ska partiet,  och  i  spetsen  för  dem  ställdes  Odillon  Barrot,  den  frisin- 
nade oppositionsledaren  från  Ludvig  Filips  dagar.  Men  detta  stod  icke 
i  strid  med  en  folkmening,  som  under  intrycket  af  junidagarnas  fasor  tog 
allt  mera  bestämdt  afstånd  från  republiken  och  i  den  nye  presidenten 
främst  såg  mannen,  som  med  stark  hand  skulle  hålla  ordning  och  lag  vid 
makt.  I  början  gingo  tingen  sin  gilla  gång,  och  på  våren  1849  trädde 
den  konstituerande  nationalförsamlingen  i  behörig  ordning  tillbaka  för 
den  lagstiftande,  som  blifvit  vald    i    enlighet  med  republikens  grundlag. 

Men  tanken  på  det  napoleonska  arfvet  hade  till  den  grad  tagit  hans 
svaga  själ  i  besittning,  att  den  blifvit  en  fix  idé,  som  fullständigt  be- 
härskade honom  och  dref  honom  in  på  brottets  bana,  i  det  den  i  hans 
sinne  utplånade  hvarje  gräns  mellan  rätt  och  orätt.  Den  strängaste  domen 
öfver  hans  statskupp  är,  att  den  var  onödig,  men  själf  lefde  han  fullt  och 
fast   i    den  tron,  att  den  var  nödvändig. 

Dä  nu  en  gång  så  var,  måste  han  också  inrätta  sig  därefter.  Längre 
fram  har  han  med  ett  visst  vemod  yttrat,  att  en  arkitekt  endast  kan  bygga 
med  det  material,  som  han  har  att  råda  öfver.  Men  beskaffenheten 
af  det  material,  med  hvilket  den  förste  Napoleons  arfvinge  åter  reste  upp 
hans  kejsartron,  har  i  sanning  icke  bidragit  att  mildra  domen  öfver  hans 
verk.  Hade  den  handling  han  förberedde  varit  betingad  af  nödtvång 
för  Frankrikes  räddning,  borde  han  därvid  kunnat  påräkna  hjälp  af  foster- 
landets bäste  män.  Men  det  hörde  till  hans  öde,  att  han  endast  kunde 
räkna  på  bistånd  hos  en  rad  af  äfventyrare  med  förstörd  framtid  och 
med  en  forntid,  som  länge  sedan  upphört  att  vara  tvifvelaktig.  Han 
fann  ett  villigt  öra  hos  skuldsatta  officerare  med  dunkla  fläckar  på  sin 
meritlista,  hvilka  hvarje  ögonblick  kunde  vänta,  att  deras  ekonomiska  ruin 
skulle  följa  på  den  moraliska,  om  ej  någonting  oväntadt  komme  till 
deras  räddning.  För  deras  inbillning  kunde  han  låta  lysande  framtids- 
bilder hägra,  om  medgången  följde  deras  företag,  och  själf  nödgades 
han  räkna  med  framtidsbilder  af  samma  slag,  då  han  annars  måste  gå 
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ifrån  makten  som  en  ruinerad  man  i  följd  af  sin  långt  drifna  'hjälp- 
samhiet  och  den  lysande  stat  han  ansett  sig  pliktig  föra.  I  spetsen  för 
anslaget  stodo  vid  hans  sida  Fialin  de  Persigny,  hans  medhjälpare  från 
ungdomsåren,  'Och  grefve  de  Morny,  som  aldrig  försummade  att  på  pas- 
sande omvägar  låta  världen  veta,  att  han  var  presidentens  halfbror  och 
född  i  äktenskapsbrott  af  hans  moder,  drottning  Hortense.  Båda  voro 
män  med  lika  godt  hufvud  och  lika  rymligt  samvete  som  presidenten, 
men  med  mycket  sämre  hjärta  än  han,  och  de  öfriga  sammansvurne 
måste  enligt  sakens  natur  blifva  af  samma  slag.  För  att  vinna  framgång 
måste  företagets  militära  ledning  anförtros  åt  en  man,  som  hade  allt  att 
vinna  och  intet  att  förlora.  Rätte  mannen  blef  funnen  i  general  Saint 
Arnaud,  en  krigare  med  ett  vildt  ungdomslif  bakom  sig,  som  i  Algeriet 
fåfängt  sträfvade  att  med  lysande  bragder  breda  glömska  öfver  sin  ung- 
doms förvillelser.  Han  fick  ett  viktigt  befäl,  som  beredde  honom  tillfälle 
att  utmärka  sig,  och  sedan  befanns  han  mogen  att  nämnas  till  krigs- 
minister för  att  förbereda  statskuppen. 

Luften  var  mättad  med  rykten,  och  alla  väntade  ^att  någonting 
skulle  hända.  Men  ännu  den  1  december  hade  presidenten  stor  upp- 
vaktning i  sitt  palats,  utan  att  en  min  i  hans  orörliga  anlete  förrådde, 
hvad  han  rufvade  öfver.  Allt  var  dock  väl  förberedt  för  det  planlagda 
dådet,  krigsministern  Saint  Arnaud  hade  trupperna  i  hufvudstaden  full- 
komligt i  sin  makt,  och  ledningen  af  polisen  var  lagd  i  händerna  på 
presidentens  lydiga  redskap.  Tidigt  på  morgonen  den  2  december 
1851  blefvo  några  af  nationalförsamlingens  ledande  män,  bland  'hvilka 
de  mest  inflytelserike  generalerna,  öfverraskade  i  sina  sängar  och  förda 
till  ett  statsfängelse.  Samma  öde  vederfors  äfven  ett  större  antal  fram- 
stående republikaner  utom  församlingen,  som  kunde  väntas  träda  i 
spetsen  för  en  folkresning.  Men  i  gathörnen  funnos  anslagna  upprop 
från  presidenten  till  folket  och  hären.  Han  kungjorde  af  egen  makt- 
fullkomlighet i  franska  folkets  namn,  att  nationalförsamlingen  var  upplöst, 
att  allmänna  rösträtten  var  återställd  och  lagen  af  den  31  maj  om  dess  in- 
skränkning upphäfd,  och  att  det  franska  folket  på  utsatt  tid  kallades  till  val- 
urnorna, hvarjämte  Paris  med  omnejd  forklajrades  i  belägringstillstånd.  I 
ett  annat  uttalande  sökte  han  förklara  sitt  handlingssätt  genom  att  vältra 
skulden  därför  på  nationalförsamlingen,  som  han  i  starka  ordalag  anklade 
för  att  hafva  omintetgjort  hans  bästa  afsikter,  och  utkastade  grunddragen 
till  den"  nya  författning  han  ämnade  gifva  landet.  Dessa  voro  till  det 
mesta  lånade  från  konsulatets  författning  af  179Q,  med  honom  själf  som 
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inför  folket  ansvarig  men  i  det  närmaste  enväldig  president  på  tio 
års  tid,  med  ministrar,  som  endast  voro  ansvarige  inför  statens  öfverhufvud, 
folket  representeradt  af  en  lagstiftande  kår,  med  mycket  begränsad  makt, 
och  som  medlare  mellan  denna  och  presidenten  en  af  den  senare  utnämnd 

senat.  '       :  ]'■":'  'i' '! 

Så  försiggick  den  stora  statskuppen,  som  kejsardömets  arftagare 
till  ära  för  dess  minne  förlagt  till  den  2  december,  årsdagen  af  den  store 
kejsarens  kröning  och  slaget  vid  Austerlitz.  'Den  hälsades  med  likgil- 
tighet af  alla  dem,  som  voro  uppledsna  vid  de  ändlösa  hvälfningarna  och 
endast  längtade  efter  ordning  och  arbetsro,  och  med  bifall  af  hären  och 
den  del  af  folket,  som  i'  församlingen  blott  såg  en  representant  för  det 
hatade  storborgardömet,  men  i  presidenten  hälsade  den  allmänna 
rösträttens  återställare.  Med  klok  måtta  hade  denne  låtit  de  flesta  af  sina 
motståndare  gå  oantastade  i  visshet  om,  att  deras  oenighet  i  det  af- 
görande  ögonblicket  skulle  förlama  deras  handlingskraft.  Mycket  rik- 
tigt visade  sig  nu  de  olycksaliga  följderna  af  en  valordning,  som  brutit 
mellanpartiets  inflytande  till  förmån  för  ytterlighetsmännen  å  ömse 
sidor.  Ej  ens  i  denna  stund  af  den  högsta  nöd  var  det  möjligt  att 
uppnå  samverkan  mellan  den  yttersta  högerns  och  den  yttersta  vän- 
sterns män.  'Af  de  förra  sökte  ett  par  hundra  bereda  sig  tillträde  till 
nationalförsamlingens  sal,  men  såsom  de  borde  väntat,  funno  de  vägen 
dit  spärrad  af  militär,  och  efter  ett  fåfängt  försök  att  från  en  tillfällig 
samlingssal  inleda  motståndet  mot  statskuppen  blefvo  de  tills  vidare  tagna 
i  fängsligt  förvar.  I  själfva  verket  voro  alla  utvägar  till  försvar  afstängda 
genom  klokt  beräknade  militära  mått  och  steg.  Ett  antal  beslutsamma 
republikaner  sökte  dock  med  förtviflans  mod  upptaga  den  hopplösa  kam- 
pen för  frihetens  sak.  Men  öfvermakten  var  för  stor,  och  motståndet  blef 
utan  svårighet  brutet.  Tyvärr  skulle  dock  äfven  denna  lättköpta  seger 
fläckas  af  onödig  blodsutgjutelse.  För  att  hålla  soldaterna  vid  godt 
lynne  hade  statskuppsmännen  funnit  tillständigt  att  utdela  spritdrycker 
till  dem,  så  att  många  blefvo  rusiga.  Bland  dem  var  det  icke  möjligt  att 
hålla  lydnaden  vid  makt,  och  den  4  december  afbrunno  här  och  där 
alldeles  i  onödan  några  gevärssalfvor,  som  sträckte  hundratals  döda 
till  marken,  och  bland  dem  en  stor  mängd  fredliga  åskådare,  som  till 
sin  olycka  voro  inom  skotthåll.  En  folkrepresentant  vid  namn  Baudin 
hade  uppmanat  några  arbetare  att  försvara  en  barrikad  men  fått  ett 
hånfullt  afvisande  svar.  Då  steg  han  själf  obeväpnad  upp  på  barrika- 
den, och    i    det  han  visade  på  det  skärp  han  såsom  folkombud  bar,  ma- 
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nade  han  de  anryckande  soldaterna  till  lydnad  för  lagen,  men  dessa  sva- 
rade med  en  salfva,  som  sträckte  honom  död  till  marken. 

I  landsorten  lät  det  häpna  folket  bero  vid  gjord  gärning,  och  pre- 
sidentens makt  öfver  hären  och  ämbetsmännen  satte  honom  i  tillfälle 
att  undertrycka  hvarje  motstånd.  Endast  i  sydöstra  Frankrike  före- 
kommo  svaga  resningsförsök,  men  det  sätt,  hvarpå  anarkiska  element 
blandades  i  dem,  bidrog  endast  att  ännu  mera  skrämma  upp  vännerna 
af  lugn  och  ordning.  Med  mycken  klokhet  hade  presidenten  smickrat 
folket,  som  han  förklarade  sig  erkänna  såsom  den  ende  härskaren  i  lan- 
det, och  till  hvars  dom  han  vädjade  vid  valurnorna.  Domen  utföll  enligt 
hans  beräkning,  och  vid  den  allmänna  folkomröstningen  afgåfvos  nära- 
7,440,000  röster  för  statskuppen,  men  icke  fullt  650,000  mot  den.  Äfven 
bland  frihetens  uppriktiga  vänner  voro  nu  många,  som  förtviflade  om 
möjligheten  af  motstånd  och  gåfvo  sin  röst  åt  en  ordning,  som  de  ej 
kunde  ändra.  Men  ännu  flere  trodde  sig  ändtligen  frälsta  från  det  röda 
spöket  och  hälsade  med  jubel  såsom  samhällets  räddare  den  man,  hvil- 
ken  brutit  den  författning  han  med  högtidlig  ed  svurit  att  värna. 

Genom  folkomröstningens  utgång  ansåg  sig  presidenten  utrustad 
med  det  begärda  uppdraget  att  utarbeta  en  ny  författning,  och  denna 
utfärdades  den  14  januari  1852.  Enklast  hade  väl  varit  att  med  ens  gå 
öfver  till  kejsardömet,  som  alla  förstodo  vara  hans  mål,  men  han  kände 
sig  bunden  af  föregående  uttalanden  för  republiken,  och  den  slafviska 
vördnad  han  hyste  för  sin  farbrors  minne  kom  honom  att  liksom  denne 
taga  vägen  till  tronen  i  två  steg.  Såsom  förut  är  antydt,  blef  den 
nya  författningen  en  något  förändrad  upplaga  af  det  gamla  konsulatet. 
I  egenskap  af  folkets  främste  och  till  namnet  inför  dess  dom  ansvarige 
representant  tillerkände  sig  presidenten  å  dess  vägnar  en  makt,  som  var 
i  det  närmaste  enväldig  och  i  hvarje  fall  högst  betydligt  större  än  de 
konstitutionella  konungarnas  under  den  bourbonska  och  orleanska  monar- 
kien. I  enlighet  med  de  napoleonska  idéerna  och  i  kraft  af  folkomröst- 
iningen  ansåg  sig  presidenten  själf  för  franska  folkets  representant  i 
långt  högre  grad  än  den  lagstiftande  kår,  som  fick  i  uppdrag  att  inför 
honom  föra  dess  talan.  Ledamöterna  däraf  utnämndes  väl  ej  nu  som 
under  konsulatet  af  statens  öfverhufvud  och  hans  verktyg,  utan  valdes 
omedelbart  af  folket  med  allmän  rösträtt,  men  regeringen  förbehöll 
sig  att  i  hvarje  valkrets  utpeka  den  officielle  kandidaten  eller  den, 
som  deti  önskade  vald.  Lagstiftande  kåren  skulle  väljas  i  enmanskretsar 
för  en  tid  af  sex  år  och  till  ett  antal  af  vid   pass  en  pä  35,000  valmän, 
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och  första  gången  bestod  den  af  261  medlemmar,  eller  föga  mer  än  en 
tredjedel  af  den  upplösta  församlingens  antal.  Af  dessa  var  blott  en 
enda,  som  icke  varit  officiell  kandidat,  nämligen  den  ;ultra  katolske, 
men  t  öfrigt  frisinnade  Montalembert,  som  i  brist  på  bättre  appmanat 
sina  trosvänner  att  rösta  för  statskuppen.  Lagstiftande  kåren  ägde  endast 
att  i  klump  bevilja  skatterna,  utan  att  besluta  öfver  de  särskilda  posterna 
i  riksstaten,  och  för  öfrigt  hade  den  endast  att  antaga  eller  förkasta  de 
lagförslag  presidenten  framlagt  utan  rätt  att  själf  väcka  några  dylika. 
Senaten  eller  den  öfre  kammaren,  hvars  medlemmar  utnämndes  på  lifs- 
tid  af  presidenten  till  ett  antal  af  minst  80  och  högst  150,  hade  han 
ämnat  till  en  lysande  församling  af  landets  yppersta  förmågor.  Men 
de  yppersta  förmågorna  undanbådo  sig  att  mottaga  någon  som  helst 
utmärkelse  ur  statskuppsmannens  hand,  och  i  flere  år  fick  han  så  godt 
sig  göra  lät  besätta  de  högt  aflönade  platserna  med  sina  kreatur. 

Sådan  var  i  sina  hufvuddrag  den  författning,  som  ånyo  förberedde 
öfvergången  från  republikansk  frihet  till  kejserligt  envälde.  Men  ännu 
kände  sig  den  nye  våldsherren  icke  säker  om  maktens  besittning,  och 
han  lät  en  mängd  af  sina  motståndare  sändas  som  vanliga  förbrytare  till 
straffkolonierna  Lambése  i  Algeriet  och  Cayenne  eller  franska  Guyana, 
för  hvars  osunda  klimat  de  dukade  under  i  mängd.  Af  den  upplösta 
församlingens  medlemmar  förvisades  Thiers,  Changarnier  och  några  andra 
af  högerns  ledare  tills  vidare,  men  en  mängd  republikaner  för  alltid 
ur  landet.  Bland  dem  var  den  varmhjärtade  skalden  Victor  Hugo,  som 
börjat  sin  bana  som  legitimist,  men  steg  för  steg  gått  öfver  till  republi- 
kens yttersta  vänster.  I  tro  på  prinsens  ärliga  afsikter  hade  han  ifrigt 
verkat  för  dennes  val  till  president,  men  omsider  upplyst  om  dennes 
dubbelhet,  hade  han  blifvit  hans  oförsonlige  motståndare.  I  landsflyk- 
ten slog  han  sig  ned  på  den  lilla  engelska  ön  Guernsey,  alldeles  invid 
Frankrikes  norra  kust,  och  därifrån  utsände  han  de  ljungande  straffdomar, 
i  hvilka  han  på  den  poetiska  vältalighetens  praktfullaste  språk  gaf  ut- 
tryck åt  den  redlige  fosterlandsvännens  harm  mot  »Napoleon  den  lille», 
med  hvilket  namn  han  för  all  framtid  brännmärkt  röfvaren  af  sitt  lands 
frihet. 

Med  ängslig  ifver  brukade  nämligen  denne  sin  ökade  makt  till  under- 
tryckande eller  kringskärande  af  de  fri-  och  rättigheter,  som  han  ansåg 
farliga  för  dess  fortbestånd.  Framför  allt  omgafs  rätten  att  utgifva 
tidningar  med  hämmande  skrankor,  och  af  lagstiftande  kårens  förhand- 
lingar fick  endast  ett  officiellt  referat  offentliggöras.    Polisväsendet  nådde 
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åter  €11  utveckling,  som  det  ej  haft  sedan  kejsardömets  dagar,  och  spio- 
neriet trängde  sig  in  i  hemmens  mest  fridlysta  vrår.  Men  om  presidenten 
fråntog  det  franska  folket  dess  frihet,  vidtogos  i  stället  de  kraftigaste 
Och  mest  välbetänkta  åtgärder  för  att  höja  dess  materiella  välstånd. 
Härvid  leddes  han  af  en  uppriktig  önskan  att  se  sitt  folk  nöjdt 
och  belåtet  kring 
sig,  men  han  för- 
stod också  att  till 
sitt  rätta  värde  upp- 
skatta den  gamla 
erfarenheten,  att  ett 
ofritt  folk  behöfver 
mättas  med  bröd 
och  fägnas  med  skå- 
despel. 

För  det  franska 
lynnet  var  och  för- 
blef  det  yppersta 
skådespelet  ett  1)- 
sande  hof.  Under 
julimonarkiens  och 
republikens  borger- 
liga enkelhet  hade 
det  fått  umbära  dess 
glans,  men  nu  syn- 
tes tiden  inne  att 
äfven  i  yttre  måtto 
upplifva  kejsardö- 
mets minne.    Såsom 

minister  förstod  Persignij  att  ställa  så  till,  att  presidenten  under  sina  resor  i 
landsorten  oupphörligt  möttes  af  lefverop  för  kejsardömet.  Med  välbehag 
lyssnade  han  till  dem,  och  i  ett  tal  i  Bordeaux  blottade  han  öppet  sina 
afsikter.  Framför  allt  fann  han  nödigt  att  lugna  utlandets  farhågor 
för  upplifvande  af  farbroderns  krigspolitik  och  uttalade  de  ryktbara 
orden:  »Kejsardömet  är  freden.»  Vid  hans  återkomst  till  Paris  väcktes 
inom  senaten,  som  hade  att  besluta  om  ändringar  i  grundlagarna  och 
mycket  väl  förstod,  hvart  vinden  blåste,  i  november  ett  förslag  om 
kejsardömets    återställande.      I    enlighet    med    författningens   grundsatser 
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uniderställdes  förslaget  en  allmän  folkomröstning,  som  denna  gång  utföll 
med  omkring  7,820,000  ja  mot  253,000  nej.  Röstetalen  utvisade  att 
mer  än  hälften  af  de  gamla  motståndarna  numera  tröttnat  vid  en  full- 
komligt hopplös  kamp.  På  statskuppens  årsdag  den  2  december  1852 
höll  Napoleon  III,  med  Guds  nåde  och  folkets  vilja  fransmännens  kej- 
sare,  under  tusenstämmigt  jubel  ett  högtidligt  intåg    i    sin  hufvudstad 
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Den  man,  hvars  uppgift  det  blef  att  göra  sitt  tyska  fädernesland  enigt 
och  stort,  föddes  den  1  april  1815  på  godset  Schönhausen  i  Branden- 
burg  nära  gränsen  till  preussiska  Saxen.  Han  föddes  som  yngre  son 
af  en  gammal  nordtysk  adlig  ätt,  som  låter  sig  spåras  ända  till  1270, 
och  hvars  medlemmar  från  far  till  son  troget  tjänat  sin  öfverhet  och 
sitt  land,  utan  att  någonsin  förut  lyckats  höja  sig  till  en  mera  betydande 
ställning  eller  varaktigt  inrista  sitt  namn  i  tideböckerna.  Själf  bru- 
kade Bismarck  på  äldre  dagar  säga,  att  han  räknade  sin  kroppsliga  styrka 
och'  sin  kraft  att  vilja  och  handla  såsom  ett  arf  från  fadern,  men  sin 
andliga  begåfning  såsom  en  arfvedel  från  en  å  hufvudets  och  hjärtats 
vägnar  rikt  utrustad,  om  än  något  sträng  moder.  '  Han  synes  hafva  blifvit 
rätt  strängt  Ihållen  såväl  i  hemmet  som  i  skolan,  där  han  särskildt  van- 
des vid  stärkande  och  härdande  kroppsöfningar.  I  den  unge  adels- 
junkerns  ynglingalif  fanns  litet  eller  intet,  som  förebådade  hans  kommande 
storverk.  Han  tog  sin  studentexamen  som  andra  adliga  unge  män  och 
inskrefs  1832  vid  Göttingens  universitet  i  konungariket  Hannover.  Så 
långt  var  Tysklands  andliga  enhet  genomförd,  att  det  mycket  väl  gick 
för  sig  för  en  undersåte  i  en  tysk  stat  att  idka  sina  studier  i  en  annan. 
Fri  från  skolans  stränga  regeltvång,  släppte  Bismarck  här  alla  ungdomens 
lifsandar  på  en  gång  lösa.  Kamraterna  sade  om  honom,  att  han  kunde  läsa 
för  tre,  dricka  för  tre  och  slåss  för  tre,  och  alla  delarna  voro  sanna. 
Mellan  sina  med  våldsam  järnflit  drifna  studier  fick  han  rikligt  med  tid 
till  lika  våldsamma  utbrott  af  ungdomlig  ysterhet,  hvilka  snart  förvärf- 
vade  honom  namn  af  »den  galne  Bismarck».  I  de  dueller,  som  voro 
öfliga  bland  de  tyska  studenterna,  deltog  han  med  all  ifver,  som  en  er- 
känd mästare  och  medförde  från  dem  minnesbetor  för  lifvet.  En  gång 
Ur  folkens  historia.    II.  20 
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var  han  uppkallad  till  universitetets  rektor  för  att  få  en  skrapa  efter  ett 
nattligt  dryckeslag,  som  slutat  med,  att  de  muntra  bröderna  kastat  ut 
hela  -servisen   pä  gatan.     Bismarck  inställde  sig    i    jaktdräkt  med   sporr- 


49.     Bismarck  på  ålderdomen. 

prydda  stöflar  och  ledande  ett  koppel  af  väldiga,  ilsket  morrande  hundar, 
som  kommo  i  en  obehaglig  närhet  till  den  lärde  mannens  vådor.  Denne, 
som  kanske  var  mera  lämplig  för  en  vetenskaplig  verksamhet  än  till  att 
häll.i  respekten  uppe  bland  en  hop  unga  vildhjärnor,  bragtes  alldeles  ur 
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fattningen,  när  Bismarck  ville  visa,  huru  uppträdet  gått  till,  i  det  han 
med   ett   raskt   grepp   skickade   hans   bläckhorn    ut   igenom   lönsterrutan. 

En  erfarenhet  för  lifvet  förde  den  unge  studenten  med  sig  frän 
Göttingen.  Konungariket  Hannover  var  intill  1837  ännu  förenadt  i  per- 
sonalunion med  England.  En  mängd  unga  engelsmän,  som  ämnade  idka 
studier  på  fastlandet,  togo  sig  däraf  anledning  att  förlägga  dem  till  Göt- 
tingens vidtberömda  universitet.  Här  lärde  Bismarck  känna  åtskilliga 
af  dem,  som  med  vanlig  engelsk  högdragenhet  i  tid  och  otid  påminde  sina 
tyska  kamrater  om  Englands  storhet  och  Tysklands  vanmakt.  Denna 
taktlöshet  torde  gifvit  Bismarck  hans  första  väckelse  till  fosterländska 
känslor,  men  lade  också  hos  honom  grunden  till  en  ovilja  mot  England 
och  allt  engelskt,  som  bar  ödesdigra  frukter,  när  han  en  gång  kallades 
att  gifva  sitt  land  ett  nytt  statsskick. 

Eiter  att  i  Berlin  ha  afslutat  sina  studier  inträdde  den  unge  Bis- 
marck 1835  i  statens  tjänst,  där  han  under  några  år  innehade  ett  par 
lägre  sysslor.  Men  han,  som  en  gång  skulle  visa  sig  så  väl  förstå  kon- 
sten att  befalla,  liade  ännu  icke  lärt  sig  konsten  att  lyda.  Han  märkte 
snart,  att  hans  chef  icke  hade  några  andra  grundade  anspråk  på  hans 
vördnad  än  sin  rang  som  förman,  och  denne  åter  märkte,  att  han  hade 
för  sig  en  uppstudsig  ungdom,  som  han  med  all  den  makt  hans  ämbets- 
rang  gaf  Ihonom  försökte  att  kväsa.  Häraf  följde  obehagliga  uppträ- 
den, och  då  Bismarck  litet  emellanåt  måste  begära  ledighet  för  att  biträda 
vid  ordnandet  af  familjens  undergräfda  ekonomi,  fann  hans  förman 
häri  ett  kärkommet  tillfälle  att  förödmjuka  honom.  Tålamod  var  aldrig 
Bismarcks  starka  sida,  och  en  vacker  dag  begärde  han  sitt  afsked,  som  med 
nöje  beviljades.  Det  är  svårt  att  tänka  sig  hans  lands  följande  historia, 
om  denna  hans  första  anställning  i  statens  tjänst  äfven  blifvit  den  sista. 
Men  det  säges,  att  när  han  efter  många  år  åter  råkade  sin  forne  chef, 
haide  båda  två  visat  sig  mycket  besvärade.  Bismarck  hade  då  kommit 
på  andra  tankar  om  en  underordnads  plikt  att  lyda. 

Efter  moderns  död  några  år  före  fadern  öfvertogo  de  två  efterlefvande 
sönerna  en  del  af  godsen,  och  Bismarck  slog  sig  ned  på  egendomen 
Kniephof  i  Pommern.  Här  började  för  honom  ett  lif  af  ansträngd 
verksamhet  för  att  hålla  gårdens  affärer  uppe  och  genom  tidsenliga  för- 
bättringar i  dess  skötsel  öka  dess  afkastning.  Med  förvåning  sågo 
grannarna,  huru  egendomen  under  sin  unge  husbondes  händer  hastigt 
och  fullständigt  rycktes  upp  ur  sitt  lägervall,  och  deras  förvåning  öka- 
des, då  han  midt  under  detta  arbete,  som  ensamt  mer  än  väl  räckte  till 
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att  helt  upptaga  sin  man,  fann  tid  till  öfvers  att  än  en  gång  börja  om 
det  förra  vilda  lifvet  från  studentåren.  Kring  »den  galne  Bismarck» 
slöt  sig  snart  [en  krets  af  ortens  unga  aidelsjunkrar,  och  på  Kniephof 
gick  det  hett  till  under  väldiga  dryckeslag,  som  vanligen  slutade  med, 
att  den  gästfrie  Värden  drack  alla  sina  gäster  under  bordet,  för  att  sedan 
välvilligt  väcka  d;e  slagne  hjältarna  till  lifs  genom  att  affyra  pistolskott 
tätt  invid  deras  öron.  Dryckesgillena  aflöstes  då  och  då  af  halsbrytande 
jakter,  som  vanligtvis  voro  farligare  för  jägarna  själfva  än  för  villebrådet. 
Vid  lett  dylikt  tillfälle  Ihade  Bismarck  och  en  af  hans  kamrater  blifvit  skilda 
från  diet  öfriga  sällskapet  och  af  jaktifvern  låtit  locka  sig  ut  midt  i  ett 
kärr.  Bismarck  märkte,  huru  marken  började  glida  undan  hans  fötter, 
och  hann  nätt  och  jämt  rädda  sig  på  len  tufva,  men  den  mindre  för- 
siktige  vännen  fastnade  i  ett  gungfly,  och  Bismarck  såg  med  fasa,  huru 
han  sjönk  allt  djupare  i  gyttjan,  som  hotade  att  alldeles  uppsluka  honom. 
Förgäfves  ansträngde  han  sig  på  alla  tänkbara  sätt  att  rädda  den  olycklige, 
som  i  sitt  förtviflade  läge  upphäfde  de  mest '  hjärtslitande  nödrop. 
Plötsligt  reste  sig  Bismarck,  lade  bössan  till  ögat  och  riktade  mynningen 
mot  vännens  hufvud.  »Se  så,  gamle  gosse»,  sade  han,  »nu  inser  du,  att 
det  icke  finnes  någon  räddning  för  dig,  och  för  mig  återstår  endast 
att  göra  dig  den  sista  tjänsten  och  förkorta  din  pina.  Håll  stilla  nu 
vackert,  odi  tack  för  vår  vänskap.»  Det  var  en  lösning,  som  den  nöd- 
ställde icke  tänkt  sig,  men  huru  han  vred  sig  i  dödsångesten,  hade  han 
alltid  den  förfärliga  bösspipan  riktad  mot  sig,  —  och  i  sin  högsta  nöd 
samlade  han  sina  yttersta  krafter  till  en  förtviflad  ansträngning  och  lyc- 
kades Verkligen  att  rycka  sig  lös.  »Så  där  ja»,  yttrade  Bismarck  helt 
lugnt,  »det  var  ju  bara  det  jag  ville.»  Men  det  påstås,  att  den,  som  så 
hårdhändt  blifvit  ryckt  ur  dödens  käftar,  efter  den  dagen  aldrig  ville  se  sin 
räddare  inför  sina  ögon. 

Efter  några  år  gifte  han  sig  dock  och  blef  den  ömmaste  make  och 
den  bäste  familjefader.  När  1848  års  revolution  bröt  ut  och  snart  äfven 
ryckte  med  sig  Tyskland,  blef  han  den  mest  förbittrade  motståndare 
till  dess  välmenta  men  opraktiska  försök  att  på  bred  demokratisk  grund 
upprätta  ett   stort  tyskt   förbundsrike. 

Han  blef  1849  invald  i  den  första  preussiska  landtdagen  efter  den 
nya  författningen,  och  där  lade  han  snart  i  dagen  hela  sin  praktiska 
duglighet,  under  det  han  med  sitt  mest  dräpande  hån  öfverhöljde  de 
välmenande  revolutionsmännen,  som  ville  tillskära  ett  statsskick  efter 
teorier,  hvilka  voro  färdiga  på  förhand  och  lika  för  alla  länder. 


Ur  Bismarcks  lif.  309 


I  sitt  förakt  för  revolutionen  gick  han  så  långt,  att  han  till  sist  uttryckte 
sitt  öppna  gillande  af  Preussens  förödmjukande  eftergifter  för  Öster- 
rike i  Olmiitz.  I  sitt  innersta  hjärta  upprördes  han  dock  öfver  den  smälek, 
som  de  drogo  öfver  hans  land,  och  från  den  tiden  var  han  fast  beslu- 
ten att  begagna  hvarje  ställning  i  lifvet,  hvari  han  kunde  blifva  för- 
satt, för  att  med  alla  medel  arbeta  för  Preussens  höjande  på  Österrikes 
bekostnad.  Hans  fbsterlandssinne  var  i  grunden  mera  preussiskt  än 
tyskt,  hvilket  han  ofta  och  öppet  uttalade,  och  hans  skarpa  förstånd  sade 
honom,  att  om  Tyskland  någonsin  skulle  blifva  en  enhet,  måste  det 
ske  på  det  sätt,  att  Preussen  därpå  insatte  hela  sin  makt.  Men  detta  ansåg 
han  endast  kunna  ske,  om  den  kungliga  makten  .behölle  sin  gamla 
styrka,  ooh  det  var  mest  af  månhet  om  denna,  som  han  med  sådan  ifver 
tog  upp  striden  mot  revolutionen.  De  styrande  hade  med  välbehag  sett 
hans  uppträdande,  och  1851  fick  det  sin  lön,  i  det  han  utan  hänsyn  till 
sin  jämförelsevis  låga  rang  utnämndes  till  preussiskt  sändebud  vid  den 
genom   Österrikes  maktspråk  återställda  förbundsdagen    i    Frankfurt. 

Här  företräddes  hvarje  stat,  stor  eller  liten,  af  sitt  eget  sändebud, 
och  det  var  lika  omöjligt  som  någonsin  förut  att  genom  dess  förhand- 
lingar nå  fram  till  resultat  af  verkligt  värde.  Genom  en  flerårig  bitter 
erfarenhet  lärde  sig  Bismarck  bättre  än  någonsin  inse,  huru  omöjligt 
det  var  att  på  denna  väg  rycka  upp  Tyskland  ur  dess  förnedring.  För- 
bundsdagens österrikiske  ordförande  försummade  icke  heller  något  till- 
fälle att  i  tid  och  otid  låta  det  preussiska  sändebudet  känna  sin  öfver- 
makt.  'Men  den  annars  så  retlige  Bismarck  tog  saken  kallt  och  bröt  udden 
af  de  ständiga  nålstyngen  genom  att  betala  öfvermakten  med  samma  mynt." 
När  österrikaren  tog  sig  friheten  att  sitta  i  skjortärmarna  midt  under  de 
allvarligaste  förhandlingar,  kastade  äfven  Bismarck  af  sig  rocken,  som 
om  det  varit  den  naturligaste  sak  i  världen,  och  när  den  förre  i  sittande 
förbundsdag  tillät  sig  att  röka,  tog  äfven  den  senare  upp  en  cigarr  och 
bragte  sin  motståndare  ur  fattningen  genom  att  begära  eld  af  honom. 

Men  en  dylik  tvekamp  på  nålstyng  var  i  längden  icke  efter  Bismarcks 
sinne,  och  säkert  hade  han  tröttnat  därpå,  om  ej  ett  regentskifte  inträdt 
i  Preussen.  Fredrik  Wilhelm  IV  hade  under  sina  sista  år  sjunkit  ned 
i  ett  dådlöst  grubbel  öfver  sina  själfförvållade  motgångar.  Af  nöd- 
tvång hade  han  funnit  sig  i  att  gifva  sitt  land  en  författning  ur  hvilken 
med  god  vilja  från  hans  och  de  öfriga  styrandes  sida  ett  verkligt  kon- 
stitutionellt statsskick  kunnat  utveckla  sig.  Men  han  var  en  af  dessa 
viljelösa    människor,    som    aldrig   göra    någonting    mer    än    till    hälften, 
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ocli  han  var  Jivarken  i  stånd  att  fullt  genomföra  den  författning  han 
högtidligt  besvurit,  eller  .att  med  despotisk  härskarkraft  sätta  sig  öfver 
dess  bud.  Sin  ed  hade  han  aflagt  i  hopp,  att  man  skulle  göra  det  möj- 
ligt för  honom  att  regera  med  författningen,  hvilket  på  hans  språk  ville 
säga,  att  de  nya  statsorganen  borde  i  allo  lydigt  foga  sig  efter  hans 
faderliga  bud  och  icke  otacksamt  pocka  på  att  jhafva  sin  egen  vilja. 
Själf  lät  han  sig  liksom  förut  styras  af  den  nya  tidens  argaste  fiender, 
som  i  besittning  af  den  verkliga  makten  icke  skydde  några  medel  för 
att  med  simpla  partiknep  och'  rått  polisgodtycke  undertrycka  misshag- 
liga motståndare.  Under  det  Preussen  i  det  yttre  fortfor  att  ödmjukt 
segla  i  Österrikes  och  Rysslands  släptåg,  och  under  det  dess  ställning 
som  stormakt  på  ett  stötande  sätt  förbisågs  vid  afslutandet  af  Parisfreden 
1856,  var  det  begripligtvis  ur  stånd  att  öfva  det  minsta  inflytande  på 
Tysklands  öfriga  stater.  Här  fortfor  reaktionen  mot  1848  års  idéer  att 
göra  sig  bred,  och  i  detta  fall  föregingo  Hannover  och  Kurhessen  de 
öfriga  staterna  med  godt  eller  dåligt  exempel.  .  I  en  sådan  tid  kunde 
Tysklands  splittring  sä  till  vida  rent  af  vara  en  fördel,  som  en  del  af 
de  många  staterna  med  Baden  och  Koburg  i  spetsen  gjorde  bruk  af 
sitt  oberoende  gent  emot  förbundsdagen  och  öfriga  stater  till  att  upp- 
rätthålla och  utbilda  ett  modernt  samhällsskick  och  gifva  skydd  och  till- 
flykt åt  de  fria  idéernas  förföljda  målsmän. 

Frän  .hösten  1857  försjönk  Fredrik  Wilhelm  i  ett  tillstånd  af  slöhet, 
som  gjorde  honom  fullkomligt  oskicklig  att  regera.  I  spetsen  för  sty- 
•relsen  trädde  den  barnlöse  konungens  broder  prins  Wilhelm  af  Preus- 
sen, i  början  tills  vidare,  men  från  oktober  1858  såsom  verklig  regent 
med  kunglig  makt  och  myndighet.  I  motsats  till  sin  broder  var  han  en 
man,  som  visste  hvad  han  ville,  och  från  .-första  början  förstod  han 
att  trycka  sin  personliga  prägel  på  landets  styrelse,  hvari  litet  eller  intet 
förändrades,  då  han  efter  broderns  död  den  2  januari  1861  såsom 
konung  Wilhelm  I  besteg  dennes  tron.  Han  var  född  den  22  mars 
1797  och  hade  frän  sin  barndom  bevarat  ett  outplånligt  minne  af  Preus- 
sens förödmjukelse  efter  slaget  vid  Jena  och  af  sin  ädla  moder,  som 
sorgen  öfver  landets  olyckor  tidigt  lade  i  grafven.  Af  omtanke  för  hans 
klena  hälsa  tillät  hans  fader  honom  icke  att  från  början  deltaga  i  1813 
års  folkresning  mot  Napoleon,  och  när  han  det  oaktadt  utnämndes  till 
löjtnant,  uttalade  ynglingen  sin  förundran  öfver,  att  han  kunde  vinna 
befordran,  som  suttit  hemma  vid  spiseln,  under  det  hans  regemente  varit 
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i  elden.  Till  sin  stora  glädje  fick  han  dock  mot  årets  slut  deltaga  i 
kriget,  och  från  denna  tid  hade  han  förvarat  intryck  för  lifvet. 

Af  denne  furste  och  hans  kända  nit  för  Tysklands  bästa  trodde  sig 
Bismarck  kunna  vänta  en  större  mottaglighet  för  sina  idéer.  Före  kriget 
mellan  Österrike  och  Frankrike  1859  framhöll  han  för  prinsen,  att  tiden 
nu  vore  kommen  att  utplåna  Preussens  förödmjukelse  och  genom  ett 
förbund  med  Frankrike  på  en  gång  och  med  ringa  möda  utstöta  Öster- 
rike ur  såväl  Tyskland  som  Italien.  Men  prins  Wilhelm  hyste  allt  för 
mycken  misstro  till  Napoleon,  hvars  planer  vid  Rhen  han  fruktade,  för 
att  inlåta  sig  pä  ett  så  vidtutseende  företag,  och  hans  rustningar  vid  Preus- 
sens västra  gräns  gåfvo  Napoleon  en  förevändning  att  i  förtid  afbryta 
kriget.  Bismarck,  som  efter  sin  vana  icke  dolde  sitt  missnöje,  förflyttades 
i  stället  såsom  preussiskt  sändebud  till  Petersburg.  Hans  väg  till  det 
utstakade  målet  måste  nu  blifva  åtskilligt  längre  och  svårare  än  han  tänkt 
sig,  men  i  Petersburg  hade  han  det  yppersta  tillfälle  att  intressera  tsar 
Alexander  och  hans  utrikesminister  furst  Gortjakov  för  sina  sträfvanden. 
Den  senare  var  en  diplomat  af  gamla  stammen  och  gjorde  sig  mycket 
lustig  öfver  det  preussiska  sändebudets  föga  hofmannalika  låter  och 
högröstade  frispråkighet. 

Efter  tre  år  flyttades  Bismarck  1862  till  sändebudsposten  i  Paris. 
Den  var  i  dessa  tider  det  högsta  ärestället  inom  den  preussiska  diplo- 
matien, ty  fransmännens  kejsare  gick  ännu  och  gällde  såsom  Europas 
allsmäktige,  outgrundligt  djupsinnige  skiljedomare.  Länge  dröjde  det 
dock  icke,  innan  Bismarcks  skarpa  blick  hade  trängt  till  botten  af  denna 
oklara  själ,  och  i  en  skrifvelse  till  Berlin  betecknade  han  kejsaren  på 
sitt  kärfva  språk  såsom   »en  stor,   misskänd  oförmåga». 

Bismarcks  vistelse  i  Paris  blef  icke  långvarig,  ty  i  september  1862 
kallades  han  till  Berlin  för  att  till  allmän  öfverraskning  öfvertaga  posten 
såsom  Preussens  förste  minister.  Hans  kunglige  herre  hade  vid  den 
tiden  uppnått  en  ålder  af  65  år  och  sålunda  nått  den  tidpunkt,  då  de 
flesta  människor  önska  tillbringa  sina  återstående  dagar  i  lugn  och  ro. 
Icke  mången  och  väl  allra  minst  han  själf  väntade,  att  inom  tio  år  det 
tyska  enhetsverket  under  ledning  af  honom  och  hans  förste  minister  skulle 
föras  till  slut,  och  att  den  föga  folkkäre  revolutionsfienden  från  1848  skulle 
ända  sina  dagar  såsom  den  allmänt  vördade  härskaren  öfver  det  i  all 
sin  storhet  återställda  Tyska  riket.  I  själfva  verket  var  han  en  man  af 
ganska  medelmåttiga  gåfvor,  som  i  en  mera  borgerlig  ställning  knappast 
torde  arbetat  sig  högre  upp  än  till  kaptens  eller  möjligen   majors  rang. 
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Men  hos  den  enkle,  rättframme  krigsmannen  funnos  dock  några  egen- 
skaper, som  för  hans  folk  voro  af  större  värde  än  de  allra  yppersta  här- 
skaregåfvor.  Den  ena  var  hans  till  den  högsta  grad  uppdrifna  sam- 
vetsgrannhet  och  pliktkänsla,  som  han  hade  gemensam  med  de  fleste 
furstar  af  sitt  hus,  och  som  alltid  lät  honom  utan  minsta  tvekan  offra 
sina  enskilda  intressen  och  tycken  för  det  allmänna  bästa.  Den  andra 
var  en  hos  en  man  med  hans  vanliga  gåfvor  rent  af  underbar  förmåga 
att  söka  upp  de  ypperste  männen  i  riket  och  ställa  dem  på  dess  förnämsta 
platser.  Hvad  mera  var,  han  nöjde  sig  ej  med  att  sätta  dem  till  makten, 
utan  han  visste  äfven  att  behålla  dem  där,  skydda  dem  mot  de  oupphörliga 
ränkerna  i  sin  omgifning  och  gifva  dem  fullt  fria  händer  att  verka  i 
sitt  kall.  Det  var  han,  som  kallade  till  krigsminister  den  sträfve  och 
otillgänglige,  men  öfverlägset  duglige  general  Albrecht  von  Roon,  med 
hvars  hjälp  det  ensamt  blef  möjligt  att  genomföra  den  nya  härordningen. 
Det  var  han,  som  framdrog  till  chef  för  den  preussiska  generalstaben 
den  redan  åldrande  general  Helmuth  von  Moltké,  ännu  föga  känd  utom 
fackmännens  trånga  kretsar,  men  inom  få  år  världsberömd  såsom  »den 
store  tiggaren  på  sju  språk,  den  store  vältalaren  på  kanonernas  förskräck- 
liga tungomål.»  Och  det  var  ändtligen  han,  som  hade  den  skarpblicken 
att  uppsöka  och  det  modet  att  till  sin  främste  rådgifvare  upphöja  den 
galne  junkern  från  Kniephof,  den  arge  reaktionären  från  revolutionstiden 
Otto  von  Bismarck-Schönhausen.  Det  var  hans  fullständiga  frihet  från 
småsinnad  afund  mot  deras  öfverlägsenhet  eller  fruktan  för  att  ställas  i 
skuggan  af  dem,  som  gjorde  det  möjligt  för  honom  att  med  sådana  män 
vid  sin  sida  genomföra  det  stora  enhetsverket. 

Den  24  september  1862  nämndes  Bismarcks  till  den  ställning,  som  han 
först  1890  skulle  lämna,  efter  att  hafva  förvandlat  sitt  land  från  den 
svagaste  till  den  starkaste  af  Europas  stormakter.  Den  8  oktober  följde 
den  slutgiltiga  utnämningen  till  förste  minister  och  utrikesminister.  Bis- 
marek  trädde  till  makten  med  en  klart  och  bestämdt  affattad  plan  för  dess 
utöfning,  som  han  utan  omsvep'  förelade  sin  konung.  Tiden  kräfde  ett 
tyskt  enhetsverk  efter  Italiens  föredöme  och  en  ledande  statsman  efter 
Cavours  mönster,  men  det  var  ej  från  den  sidan,  som  Bismarck  hämtade 
sina  förebilder.  Han  hade  längesedan  kommit  till  full  insikt  därom,  att 
enhetsverket  icke  kunde  genomföras  med  Österrikes  godvilliga  samtycke. 
Alltså  måste  det  genomföras  utan  Österrike  och  detta  uteslutas  från  det 
blifvande  tyska  förbundsriket.  Men  då  det  icke  kunde  väntas  med 
godo  gå  in  härpå,  måste  det  tvingas  med  makt,  och  då  Preussens  gamla 
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härstyrka  icke  var  tillräcklig  härtill,  måste  härordningsreformen  full- 
ständigt och  med  alla  medel  genomföras.  Ville  nu  landtdagen  vara  med 
härom,  blefve  det  så  mycket  bättre,  ville  den  icke,  måste  det  ske  den 
förutan.  I  sistnämnda  fall  finge  man  icke  skygga  tillbaka  för  revolutio- 
nära mått  och  steg,  så  vida  man  ej  föredroge  att  alldeles  uppgifva  enhets- 
verkets fullbordan  under  preussisk  ledning. 

Konungen  häpnade  och  ryggade  för  ett  ögonblick  tillbaka,  och  det 
kräfde  Bismarcks  hela  öfvertalningskonst  med  vädjan  till  hans  pliktkänsla 
som  soldat,  äfven  om  det  gällde  att  offra  lifvet  för  sitt  land,  för  att  öfver- 
vinna  hans  motstånd.  Förklarligt  nog  blef  det  vida  svårare  att  komma  till 
rätta  med  landtdagen.  Här  lågo  Bismarcks  föregåenden  honom  i  vägen, 
och  de  voro  icke  i  allo  af  beskaffenhet  att  kunna  ingifva  förtroende. 
Sin  stora  plan  kunde  han  i  enrum  utveckla  för  sin  konung,  men  icke 
offentligen  framlägga  inför  landtdagen.  Om  han  öppet  sagt  i  kammaren, 
att  han  behöfde  den  nya  härordningen  och  de  stora  militäranslagen  till 
en  strid  med  Österrike,  hade  denna  makt  tydligen  svarat  med  en  omedelbar 
krigsförklaring.  I  hvad  mån  han  pä  enskild  väg  framlagt  sina  pla- 
ner för  landtdagens  ledande  män  är  ännu  ej  fullt  klart,  men  om  så  skett, 
har  han  icke  lyckats  öfvervinna  deras  misstroende. 

För  honom  återstod  således  endast  att  taga  upp  kampen  på  renaste 
allvar,  och  han  tvekade  icke  ett  ögonblick.  Inför  kammaren  uppträdde 
den  nye  statsministern  med  en  öppenhet  och  ett  öfvermodigt  hån,  som 
slog  alla  med  förvåning.  I  kammarens  finansutskott  yttrade  han  den 
30  september  de  ryktbara  orden :  »Det  är  icke  på  Preussens  liberalism, 
som  Tyskland  har  sina  ögon  fastade,  utan  på  dess  makt.  Vi  måste  samla 
våra  krafter  för  det  gynnsamma  ögonblicket,  som  redan  några  gånger 
gått  oss  ur  händerna.  Preussens  gränser  enligt  Wienfördraget  lämpa 
sig  ej  för  en  sund  statskropp.  Icke  med  tal  och  majoritetsbeslut  afgö- 
ras  tidens  stora  frågor  —  det  var  villfarelsen  1848  och  1849,  —  utan  med 
blod  och  järn.»  Kammarens,  flertal  höll  fast  vid  författningens  tolk- 
ning i  engelsk  anda,  så  att  landtdagen  som  en  samlad  statsmakt  stode 
gent  emot  konungamakten,  och  kammaren  genom  sin  makt  öfver 
statens  utgifter  liksom  det  engelska  underhuset  hade  det  åtgörande  ut- 
slaget i  sin  hand.  Häremot  sökte  Bismarck  med  sitt  från  ungdomen 
ingrodda  hat  till  allt  engelskt  ställa  en  delning  i  tre  jämngoda  stats- 
makter, nämligen  konungamakten,  herrehuset  och  den  folkvalda  kam- 
mianen,  toch  då  herrehuset  var  konungen  oinskränkt  tillgifvet,  innebar 
dess    likställighet    med    kammaren   en    stor    förstärkning   af    hans    makt. 
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Gent  emot  kammarens  anspråk  pa  att  enligt  häfdvunna  konstitutioneUa 
grundsatser  kunna  i  nödfall  tillgripa  skattevägran  såsom  ett  yttersta  makt- 
medel uppställde  han  den  läran,  att  författningen  icke  förutsett  ett 
dylikt  fall,  och  att  en  skattevägran  frän  kammarens  sida  gåfve  regeringen 
oinskränkt   makt  att  handla   efter   omständigheterna. 

Här  ^todo  sålunda  två  oförsonligt  motsatta  uppfattningar  mot  hvar- 
andra,  och  endast  makten  kunde  skilja  dem  emellan.  Men  makten  låg 
i  händerna  på  en  man  i  sin  fulla  kraft,  som  icke  skyggade  tillbaka 
för  de  yttersta  medel,  om  de  syntes  nödiga  för  att  nå  hans  mål.  För- 
fattningens sväfvande  och  oklara  lydelse  medgaf  olika  tolkningar,  och 
det  tillstånd,  som  Bismarck  tänkt  sig,  inträdde  omedelbart,  då  kammaren 
den  7  oktober  förklarade  hvarje  utgift  olaglig,  som  regeringen  vidtagit 
utan  dess  samtycke.  Den  11  oktober  afslog  herrehuset  den  af  kammaren 
antagna  riksstaten  för  nästa  år,  hvilket  var  dess  rätt,  men  stannade  ej 
därvid,  utan  biföll  i  stället  regeringens  ursprungliga  förslag,  hvarmed 
den  öfverskred  sin  befogenhet  och  framkallade  en  skarp  tillrättavisning 
från  kammaren.  Landtdagen  hemsändes,  utan  att  enighet  blifvit  uppnådd, 
och  regeringen  ansåg  sig  därmed  ha  erhållit  en  obegränsad  handlings- 
frihet, som  den  icke  försummade  att  i  fullaste  utsträckning  begagna 
för  sina  syften. 

Folket  såg  häri  ett  uppenbart  grundlagsbrott  och  hälsade  de  hem- 
komne landtdagsmännen  med  storartade  hyllningar.  Men  regeringens 
anhängare  försmådde  ej  en  våldsam  påtryckning  till  dess  förmån,  de 
adliga  godsherrarna  sade  upp  sina  arrendatorer  och  de  konservativa  ar- 
betsgifvarna  afskedade  sina  arbetare,  om  de  gjort  sig  skyldiga  till  hyll- 
ningar för  folkets  representanter  eller  uraktläto  att  deltaga  i  sådana 
för  regeringen.  Men  härigenom  blef  stämningen  endast  bittrare,  och  när 
landtdagen  i  början  af  1863  ånyo  samlades,  lågade  striden  upp  med  ökad 
häftighet.  Gent  emot  Bismarcks  förfäktande  af  regeringens  rätt  att  vid 
bristande  enhet  mellan  statsmakterna  styra  efter  eget  behag  förklarade  en 
talare,  att  detta  vore  att  låta  makten  gå  före  rätten,  hvilket  Bismarck  för- 
nekade, i  det  han  dock  framhöll,  att  när  striden  nådde  sin  spets,  kunde 
rättsfrågan  gå  öfver  till  en  maktfråga.  Kammaren  förklarade  styrelsens 
förande  utan  en  lagligen  bestämd  riksstat  för  grundlagsvidrigt  och  mötte 
regeringens  framställningar  med  oupphörliga  afslag.  Bismarck  sköt  ko- 
nungen framför  sig,  och  i  en  skrifvelse  utan  underskrift  af  någon  mini- 
ster, som  alltså  skulle  vara  ett  uttryck  för  hans  personliga  åsikt,  slöt 
han  sig  fullständigt  till  läran  om  de  tre  statsmakterna.     Kammaren  fann 
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sig  icke  böra  taga  hänsyn  till  ett  uttalande,  som  konungen  afgifvit  utanför 
den  grund lagsen liga  ordningen  för  hans  förhandlingar  med  representatio- 
nen, hvilka  endast  borde  gå  genom  hans  lagliga  rådgiivare.  I. stället 
tillät  den  sig  att  genom  sitt  utskott  verkställa  betydliga  ändringar  och 
strykningar  i  det  kungliga  härordningsförslaget.  Härom  uppstod  en 
våldsam  strid  i  kammaren,  hvarunder  krigsministern  Roon  med  mili- 
täriskt  öfvermod  tillät  sig  förnärma  en  annan  talare.  Uppmanad  att  åter- 
taga sina  kränkande  ord,  vägrade  han  och  blef  tillrättavisad  af  talmannen. 
Bismarck  förklarade  nu  å  alla  ministrarnas  vägnar,  att  de  ej  kunde  in- 
finna sig  i  kammaren,  så  länge  talmannen  hölle  fast  vid  sin  ordningsmakt 
öfver  dem.  Kammaren  gaf  talmannen  rätt,  och  ministrarnas  uteblifvande 
gjorde  all  vidare  förhandling  omöjlig.  Kammaren  anmälde  hos  ko- 
nungen, att  ministrarna  icke  hade  dess  förtroende  och  begärde  deras 
afskedande,  men  konungen  svarade,  att  de  ägde  hans  förtroende  och 
stannade  kvar,  så  länge  han  funne  för  godt.  Landtdagen  afbröts  åter 
under  ömsesidig  bitterhet,  och  bland  folket  uppjagades  stämningen  till 
lidelsefull  våldsamhet  genom  förföljelserna  mot  regeringens  motståndare, 
afskedandet  af  liberala  ämbetsmän,  och  undertryckandet  af  ordets  frihet. 
Med  en  vrängning  af  författningen  begagnade  sig  regeringen  af  dess  med- 
gifvande  att  under  tiden  mellan  landtdagarna  i  trängande  fall  vidtaga 
nödiga  åtgärder,  i  det  den  helt  och  hållet  ställde  pressen  under  polisens 
myndighet,  så  att  en  tidning  kunde  varnas  och  indragas  ej  blott  på  grund 
af  vissa  bestämda  uttalanden,  utan  äfven  om  dess  hållning  i  allmänhet 
ansåges  vådlig  för  staten. 

Regeringen  hade  numera  uppenbart  beträdt  revolutionära  vägar, 
och  Bismarck  uttalade  öppet,  att  han  var  klart  medveten  om  det  dryga 
ansvaret  därför.  Konungen  följde  hans  råd  med  oinskränkt  förtroende, 
men  med  en  viss  oro  för  stridens  utgång.  »Jag  ser»,  sade  han  en  gång, 
»huru  allt  detta  skall  sluta,  —  där  nedanför  mina  fötter  skall  man  slå 
af  hufvudet  på  Er  och  något  längre  fram  mig.»  »Och  sedan  då?»  frå- 
gade Bismarck.  »Ja  sedan»,  svarade  konungen,  »då  äro  vi  döda.»  »Men 
dö  skola  vi  dock  förr  eller  senare»,  återtog  Bismarck,  »och  kunna  vi  väl 
sluta  pä  ett  anständigare  vis?»  Med  sin  vanliga  grofkorniga  öppenhet 
dolde  han  icke  sin  oförgripliga  mening  om  dem  han  hade  att  skaffa  med. 
»Herrehuset»,  skref  han  en  gång,  »består  af  hederligt  folk,  men  idel 
perukstockar,  kammaren  består  också  af  idel  perukstockar,  men  de  äro 
icke  hederligt  folk,  och  den  störste  hedersmannen  och  den  störste  peruk- 
stocken, det  är  kungen  själf.» 


316  Ur  Bismarcks  lif. 


En  afgjord  motståndare  fick  Bismarck  och  hans  politik  i  den  unge 
och.  rikt  begåfvade  kronprinsen  Fredrik  Wilhelm.  Vid  denna  tid  var 
han  en  ståtlig  trettio  års  man,  som  efter  sitt  giftermål  med  en  dotter  till 
drottning  Viktoria  fannit  en  erfaren  vän  och  rådgifvare  i  sin  1861  aflidne 
svärfader  prins  Albert.  Af  denne  var  han  invigd  i  det  engelska  stats- 
skicket, och  själf  hade  han  vuxit  upp  under  ett  starkt  intryck  af  1848 
års  frihetsrörelser.  Vid  sådant  förhållande  kunde  han  icke  känna  sig 
dragen  till  Bismarck  och  dennes  despotiska  politik.  Hans  grannlag'a 
ställning  som  tronföljare  nödgade  honom  att  uppträda  med  en  förbehåll- 
hållsamhet,  som  folket  tog  för  gillande  af  hvad  som  skett,  men  dess  öppet 
visade  ovilja  föranledde  honom  omsider  till  ett  uttalande,  hvari  han  hof- 
samt  men  bestämdt  tog  afstånd  frän  Bismarcks  handlingssätt.  Denne 
klagade  hos  konungen,  och  kronprinsen  fick  sig  i  egenskap  af  militär 
några  dagars  arrest,  men  tillvann  sig  i  högsta  grad  folkets  gunst.  Hans 
uttalande  fälldes  vid  ett  besök  i  Danzig,  där  han  bland  annat  i  hamnen 
såg  ett  stort  fartyg  fullastadt  med  utvandrare  på  väg  till  Amerika.  Kron- 
prinsens fosterländska  sinne  upprördes  vid  tanken  på  den  förlust  hans 
land  härigenom  skulle  lida,  och  han  inlät  sig  i  samspråk  med  resenä- 
rerna om  orsaken  till  deras  utvandring.  Då  steg  en  gammal  gråskäggig 
arbetare  fram,  lyfte  vördnadsfullt  på  mössan  och  sade:  »}ag  skall  gifva 
Ers  höghet  ett  godt  råd,  om  Ni  vill  behålla  folket  hemma.»  »Huru  lyder 
det  ;då?»  frågade  kronprinsen.  »Jo,  skicka  Bismarck  till  Amerika,  så 
far  bestämdt  ingen  enda  tysk  efter  dit.» 

Så  tänkte  Tysklands  folk  om  Bismarck  på  sommaren  1863.  Men 
han  fick  snart  tillfälle  att  bringa  det  på  andra  tankar. 
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Tiden  efter  1848  hade  varit  uppfylld  af  de  splittrade  nationalite- 
ternas försök  att  Vinna  ett  fullare  uttryck  för  sitt  inre  lif  genom  att 
samla  sig  till  själfständiga  statsenheter.  Försöken  kröntes  af  olika  fram- 
gång. Italien  blef  ett  enadt  rike  och  Tyskland  en  mäktig  förbunds- 
stat, men  Balkanfolken  nådde  sin  .nationella  samling  blott  till  Jiälften, 
under  det  Polen  ännu  väntar  sin  frigörelse.  Sina  förnämsta  mål  hade 
de  nationella  rörelserna  likväl  nått,  och  därmed  var  deras  tid  i  det  stora 
hela  afslutad.  I  deras  ställe  började  nya  andliga  makter  att  taga  led- 
ningen af  folkens  lif.     De  stora  uppfinningarna  hade  alstrat  industriens 
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tidsålder  loch  gifvit  upphof  åt  den  jättelika  samfärdsel  mellan  folkslag 
och  väldsdelar,  hvars  frukter  först  vid  denna  tid  började  mogna.  Men 
bredvid  uppfinningarna  framstod  efter  hand  en  rad  af  vetenskapliga  upp- 
täckter inom  de  mest  skilda  områden,  som  öfvat  en  ej  mindre  genom- 
gripande inverkan  på  vårt  släktes  hela  lif.  En  kommande  tids  häfde- 
forskning,  som  bättre  kan  öfverskåda  sammanhanget  inom  den  tidsålder, 
hvari  vi  äro  satta  att  lefva  och  verka,  skall  finna  sig  ställd  inför  uppgifter 
af  en  alldeles  ny  och  hittills  okänd  omfattning.  Inför  dem  kan  samtiden 
ännu  så  länge  blott  intaga  en  afvaktande  hållning,  som  tills  vidare  icke 
mäktar  genomtränga  hvad  som  sker  i  det  som  sker.  För  närvarande 
kan  den  likväl  slå  fast,  att  två  hufvudströmningar  i  främsta  rummet 
genomtränga  våra  dagars  lif,  nämligen  sträfvan  att  minska  afståndet  dels 
mellan  folkklasserna  och  dels  mellan  världsdelarna.  Sålunda  uppfyl- 
les  vår  tid  af  den  sociala  lagstiftningens  mödosamma  försök  att  utjämna 
motsatserna  inom  folken  och  världspolitikens  försök  att  utjämna  mot- 
satserna mellan  dem.  I  förstone  vill  ingendera  delen  lyckas,  ty  folk- 
klasser liksom  folkstammar,  när  de  för  första  gången  finna  sig  ställda 
ansikte  mot  ansikte,  känna  sig  snarare  bortstötta  än  tilldragna  af  hvar- 
andra.  Men  tidsålderns  och  statskonstens  uppgift  är  jämt  upp  att  stärka 
de  tilldragande  och  försvaga  de  bortstötande  krafterna. 

Vid  den  begynnande  kampen  mellan  raser  och  klasser  öfver  hela 
jorden  ledas  de  i  större  utsträckning  än  någonsin  förut  af  nya  tankar. 
De  nya  tankarna  leda  sitt  ursprung  från  vetenskapens  tysta  studerkamrar, 
och  från  dem  skall  sanningen  komma,  som  en  dag  skall  göra  oss  fria. 
Men  sanningens  väg  går  nu  som  alltid  från  mörker  genom  skuggor  till 
ljus.  På  de  hittills  okända  stigar,  som  de  nya  tankarna  öppnat  för  fol- 
ken, måste  de  ofta  bekräfta  det  gamla  ordet,  att  så  länge  mänskan  sträf- 
var,  far  hon  vill.  Men  villfarandet  under  det  rastlösa  sökandet  efter  san- 
ningen är  dock  bättre  än  det  likgiltiga,  trötta  stillaståendet,  och  i  den 
oaflåtliga  sträfvan  efter  ett  bättre,  som  yppar  sig  på  alla  sidor,  ligger  den 
bästa  grunden  för  hoppet  om  en  ljusare  framtid  åt  människors  barn. 

I  alla  fall  finnes  ett  gemensamt  drag  hos  de  vetenskapliga  riktningar, 
som  kämpa  om  herraväldet  öfver  vår  tids  folk,  och  det  är,  att  de  bättre 
än  någonsin  förut  klargjort  för  mängden  af  människor  den  storartade 
lagbundenhet  och  det  enhetliga  samband,  som  genomgår  hela  tillvaron. 

U;nder  det  naturåskådningen  Vunnit  en  aldrig  förr  anad  storhet, 
har  äfven  kännedomen  om  de  fysiska  lagarna  för  tillvaron  och  naturen 
vidgats  på  ett  sätt,  som  öppnat  nya  oändliga  vidder  för  vårt  släktes  inre 
syn.     Af  upptäckterna  på  detta  område  har  ingen  öfvat  så  djupt  genom- 
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gripande  inverkan  på  det  allmänna  tänkesättet  som  upptäckten  af  kraftens 
oförstörbarhet  och  uppställandet  af  den  mekaniska  värmeteorien.  De 
undersökningar,  som  ledde  till  detta  mål,  fullföljdes  på  1840-talet  och 
äro  närmast  knutna  vid  namnen  Robert  Mayer  (tysk  läkare,  död  1878) 
och  Herman  Helmholtz  (tysk  universitetslärare,  död  1894).  Liksom  de 
astronomiska  upp- 
täckterna klargjort 
tillvarons  oändlig- 
het i  rummet,  upp- 
visade läran  om 
kraftens  och  mate- 
riens oförstörbarhet, 
dess  oändlighet  i 
tiden.  Allt  för  has- 
tiga slutsatser  af 
denna  lära  drogos 
af  ett  antal  mesta- 
dels tyske  veten- 
skapsmän, bland 
hvilka  Ludvig  Biich- 
ner  torde  vara  mest 
känd  för  en  större 
allmänhet,  och  som 
på  dess  grund  sökte 
bygga  upp  en  ute- 
slutande materialis- 
tisk världsförklaring,  5Q  j^jj^^  j^^^^^^^  j^^^^^  ^^^^  ^^^  porträtt  i  kungl. 
hvars    förnekelse  af  biblioteket,  Stockholm. 

allt  själfständigt  and- 
ligt lif  fann  ett  slående  uttryck   i    den  kända  satsen:  »Människan  är  hvad 
hon   äter.»  ,  ] 

Den  geologiska  vetenskapen  eller  läran  om  jordklotets  daning  och 
fortgående  utbildning  undergick  äfven  vid  denna  tid  en  storartad  ut- 
veckling. Under  tidernas  längd  hade  man  med  ledning  af  gjorda  fynd 
iakttagit,  att  jordklotet  och  lifvet  därpå  måste  hafva  genomgått  en  mängd 
på  hvarandra  följande  utvecklingsskeden.  Men  olikheten  mellan  dessa 
skeden  syntes  så  stor,  att  hvarje  tidrymd  i  jordklotets  utveckling  måste 
funnit  sitt  slut  genom  en   förfärlig  omhvälfning,   som   tillintetgjorde  allt 
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lif  på  dess  yta  och  gaf  rum  för  uppkomsten  af  nya  former,  och  bland 
dessa  naturrevolutioner  räknades  den  bibliska  syndafloden  såsom  den 
hittills  sista.  Gent  emot  dessa  åsikter  uppträdde  en  ny  geologisk  skola, 
hvars  främste  man  var  engelsmannen  Charles  Lyell  (död  1875),  som  gjorde 
gällande,  att  det  geologiska  förloppet  mycket  väl  kunde  förklaras  genom 
en  långsam,  men    i    det  oändliga  fortgående  inverkan  af  samma  krafter, 

som  äro  verksamma  på 
vår  jord  i  dess  nuva- 
rande skick.  De  plöts- 
liga omhvälfningarna 
bortföllo  härmed  all- 
deles, och  förloppet  af 
jordklotets  utbildning 
vann  utsträckning  öfver 
tidsåldrar  af  oöfverskåd- 
1ig  längd,  som  för- 
hålla sig  till  de  histo- 
riska årtalen  såsom  af- 
stånden  på  vår  jord 
förhålla  sig  till  afstån- 
den  i  världsrymden. 

I  det  föregående  ha- 
de man  sökt  förklara 
den  stora  olikheten  mel- 
lan lefvande  varelser 
på  jorden  under  dess 
skilda  tidsåldrar  genom 
den  fullständiga  för- 
störing, som  öfvergick 
allt  lefvande  genom  den 
stora  omhvälfningen  vid  hvarje  världsålders  slut.  Men  den  nya  geologien 
slog  en  gång  för  alla  fast,  att  det  icke  gifves  några  språng  i  naturen, 
och  det  blef  därefter  mycket  svårare  att  upprätthålla  läran  om  lifsformer- 
nas  oföränderlighet,  efter  det  de  väl  utgått  ur  skapelsens  verkstad.  Sedan 
gammalt  hade  nämligen  utbildat  sig  den  läran,  att  hvarje  särskild  art  af 
lefvande  varelser  från  begynnelsen  framträdt  fullfärdig  ur  skaparens 
hand  eller  ur  naturkrafternas  samverkan,  och  denna  åsikt  hade  blifvit  förd 
till  sin  spets  under  intrycket  af  den  Leibnitzka  läran  om  tillvarons  ända- 
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måls-enlighet.  Bland  tidens  främste  filosofer  och  naturforskare  hade  dock 
starka  tvifvel  yppat  sig  mot  läran  om  arternas  pföränderlighet,  och 
nu  var  tiden  mogen  för  en  vetenskaplig  upptäckt,  som  mer  än  någon 
annan  i  sitt  århundrade  framkallat  en  vidtgående  och  på  djupet  trän- 
gande omdaning  af  släktets  hela  tankelif.  Det  var  den  omstörtande  lära 
om  arternas  ursprung,  som  blifvit  uppställd  af  engelsmannen  Charles  Dar- 
win (född  1809,  död  1882).  Utgången  ur  en  släkt  med  frejdade  veten- 
skapliga anor,  ansågs  han  likväl  i  skolan  äga  en  mycket  medelmåttig 
begåfning.  Men  på  1830-talet  fick  han  tillfälle  att  åtfölja  ett  engelskt 
örlogsskepp  på  en  flerårig  naturvetenskaplig  forskningsresa  kring  jor- 
den, och  därunder  vaknade  hans  stora  anlag  till  lifs.  Under  bearbetnin- 
gen af  de  omfattande  samlingar  af  naturföremål,  som  skeppet  hemfört,  kom 
han  in  på  den  tankegång,  hvars  fullföljande  skulle  blifva  hans  lefnads 
stordåd.  Men  så  ny  var  denna  tanke  och  så  stor  var  hans  egen  sam- 
vetsgrannhet  vid  dess  pröfning  från  alla  sidor,  hvartill  en  ekonomiskt, 
oberoende  ställning  lyckligtvis  beredde  honom  tillfälle,  att  det  dröjde 
nära  ett  par  årtionden,  innan  han  tilltrodde  sig  att  offentligen  framlägga 
resultatet  af  sina  forskningar.  Detta  steg  påskyndades  dock,  då  en 
annan  rikt  begåfvad  forskare  vid  namn  Wallace,  som  sedermera  slöt 
sig  nära  till  Ihonom  och  fullföljde  hans  upptäckter,  alldeles  oberoende 
af  honom  och  på  andra  vägar  kommit  till  samma  resultat,  hvilket  han 
nu  i  sin  ordning  ämnade  framlägga  i  tryck.  Häraf  eggades  Darwin 
att  i  en  tidskrift  lämna  en  sammanfattniing  af  sina  åsikter,  som  han 
året  därpå  (1859)  framlade  i  mera  utförd  form  i  sitt  banbrytande  ar- 
bete om.  Arternas  uppkomst. 

Enligt  Darwin  äro  arterna  af  lefvande  varelser  icke  en  gång  för  alla 
gifna,  utan  omdanas  och  utbildas  under  tidernas  längd,  hvarvid  oupp- 
hörligt nya  arter  uppstå  och  gamla  dö  ut.  Detta  sker  genom  hvad  han 
kallat  det  naturliga  urvalet.  Han  och  andra  före  honom  hade 
iakttagit,  huru  människan  åstadkommer  ett  konstladt  urval  bland  kul- 
turväxter och  ihusdjur,  i  det  hon  i  och  för  fortplantning  åt  sig  utväljer 
sådana  fröplantor  eller  afvelsdjur,  som  hon  anser  i  högre  grad  besitta 
vissa  ur  mänsklig  synpunkt  önskvärda  egenskaper.  Dessa  egenskaper 
gå  småningom  i  högre  grad  i  arf  till  afkomman,  så  att  om  exempel- 
vis en  fårägare  särskildt  till  afvel  utväljer  finulliga  får,  så  skall  med 
tiden  af  deras  lamm  uppkomma  ett  fårslag  med  finare  och  finare  ull. 
På  samma  sätt,  som  människan  sålunda  medvetet  främjar  vissa  sina 
syften,   handlar  äfven    naturen,    när   den   omedvetet  främjar   bevarandet 
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af  vissa  individer,  arter  ocli  släkten  på  andras  bekostnad.  Detta  sker 
åter  genom  den  oaflåtliga  fortgången  af  kampen  för  tillvaron, 
i  hvilken  de  varelser  lättast  fortlefva  och  därför  äfven  lättast  fortplanta 
sina  egenskaper  till  afkomman,  som  äro  bäst  afpassade  efter  sin  natur- 
•omgifning.  Hvarje  lefvande  varelse  trifves  bland  annat  bäst  i  ett 
visst  klimat,  under  livilket  dess  egenskaper  genom  ärftlig  öfverföring  i 
tidernas  längd  utbildat  sig,  och  om  den  förflyttas  utanför  detta  klimat, 
minskas  dess  utsikter  att  fortlefva.  Sädesslag  och  andra  växter  tarfva 
en  viss  jordmån  för  sin  trefnad,  djuren  kräfva  den  näring,  som  deras 
släkte  vant  sig  vid,  och  äfven  människan  trifves  eller  vantrifves  allt  efter 
den  omgifning  och  de  lefnadsvillkor,  hvari  hon  är  försatt.  Ur  dessa  och 
några  andra  följdsatser,  för  hvilka  här  ej -är  tillfälle  att  närmare  redo- 
göra, utvecklade  Darwin  sitt  storartade,  hela  tillvaron  omfattande  system 
för  arternas  uppkomst  och  undergång.  Genom  ytterst  små,  hos  individen 
nästan  omärkliga  förändringar  framträda  genom  oändliga  tidsåldrar  ny- 
daningar, som  gifva  upphof  åt  nya  arter  och  nya  släkten.  Naturen  sträf- 
var  därvid  icke  efter  en  stadigt  ökad  fullkomlighet,  utan  efter  ett  stadigt 
bättre  bevarande  af  de  lifsformer,  som  äro  bäst  afpassade  efter  sin  om- 
gifning och  pä  fietta  sätt  kunna  bäst  härda  ut  i  kampen  för  tillvaron. 
Så  uppstå  i  tidernas  längd  högre  arter  ur  lägre,  och  själtva  människan 
blir  enligt  denna  lära  intet  annat  än  den  högsta  länken  i  en  oänd- 
lig   utvecklingskedja. 

Darwins  bok  om  Arternas  uppkomst,  som  sedermera  fullständigades 
genom  en  lång  rad  af  följdskrifter,  hör  till  de  tre  böcker  af  engelskt  ur- 
sprung, som  hvar  pä  sin  tid  lyft  världen  in  i  nya  banor.  Med  Newtons 
Principia  och  Adam  Smiths  Nationernas  rikedom  delar  den  äran  att  hafva 
tillfört  det  mänskliga  vetandet  ett  nytt  tillskott,  som  intet  annat  veten- 
skapligt verk  kan  berömma  sig  af.  Liksom  alla  stora  upptäckter  har 
Darwins  lifsverk  i  det  följande  undergått  väsentliga  förändringar,  men 
dess  förblifvande  kärna  har  utöfvat  ett  inflytande  pä  den  mänskliga  tan- 
ken, som  ingalunda  stannat  inom. naturforskningens  råmärken,  utan  sträckt 
sig  till  lifvets  mest  skilda  områden. 

Med  sin  fullständiga  omdaning  af  läran  om  lifvet  har  Darwin  äfven 
gifvit  nya  och  djupgående  väckelser  åt  det  filosofiska  tänkandet.  Anande 
och  spanande  hade  dess  store  mästare  mer  eller  mindre  medvetet  närmat 
sig  till  den  ståndpunkt,  som  han  en  dag  skulle  fullständigt  klarlägga.  Trän 
urdagarna  hade  den  spejande  människotanken  sträfvat  att  bringa  hela 
Ur  folkens  historia.    11.  21 
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tillvaron  in  i  ett  sammanhang  med  en  gradvis  fortgående  utveckling 
från  det  lägre  till  det  högre,  och  på  det  kroppsliga  lifvets  område  har 
Darwin  uppvisat  detta  sammanhang  så  som  ingen  före  honom.  Men  redan 
före  hans  tid  hade  fransmannen  Auguste  Comte  (död  1857)  uppbyggt 
sin  egendomligt  storslagna  vetenskapernas  hierarki,  som  särskildt  med 
sin  underligt  formade  samhällslära  visat  sig  långt  bättre  slå  an  på  det 
romanska  än  det  germanska  folklynnet,  och  som  i  synnerhet  öfvat  ett 
djupt  inflytande  på 
de  få  verkliga  stats- 
männen i  Sydame- 
rikas unga  republi- 
ker. Med  icke  min- 
dre styrka  än  hos 
Comte  häfdas  det 
positiva,  på  ett  om- 
sorgsfullt studium  af 
erfarenhetens  rön 
grundade  vetandet 
gent  emot  de  tanke- 
system, som  upp- 
byggts genom  slut- 
ledningar ur  vissa 
såsom  allmängiltiga 
ansedda  satser,  af 
den  engelske  tän- 
karen, statsmannen 
och  nationalekono- 
men John  Stuart 
Mill  (död  1873). 
Ännu      vida     mera 

storslagen  och  världsfamnande  är  den  mäktiga  tankebyggnad,  som  upp- 
fördes af  hans  landsman  Herbert  Spencer  (död  1903)  i  hans  under  ett 
långt  lif  fullföljda  utvecklingsfilosofi.  Grundlagd  utan  kännedom  om 
Darwins  upptäckt,  slöt  sig  denna  efter  hans  framträdande  allt  närmare 
till  honom,  i  det  den  utvecklade  och  fullständigade  hans  lära  på  lifvets 
mest  skilda  områden. 

Pä  ytterst  egendomliga  vägar  inslog    i    sitt  tänkande  tysken   Arthur 
Schopenhauer  (död  1860),  som  under  stark  påverkan  af  de  gamla  indier- 
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nas  buiddhistiska  filosofi  uppförde  en  dyster  tanl<ebyggnad  med  förin- 
telsen såsom  tillvarons  slutmål.  Den  österländska  andan  i  hans  lära, 
som  bland  annat  tagit  sig  uftryck  i  ett  till  löjlig  öfverdrift  urartande 
kvinnohat,  har  låtit  den  få  en  långt  mindre  inverkan  i  västra  Europa  än  i 
Ryssland,  där  en  del  af  den  nihilistiska  rörelsens  anhängare  stått  under 
dess  inverkan.  Schopenhauers  själsfrände  och  på  samma  gång  hans  mot- 
sats bildar  med  sin  våldsamma  lifslust  Friedrich  Nietzsche  (död  1899  efter 
mångårig  sinnesslöhet).  Ett  mellanting  mellan  tänkare  och  skald,  är  han 
en  tankens  Napoleon,  men  lik  denne  en  gengångare  från  länge  sedan  för- 
flutna tidsåldrar,  hvars  hänsynslösa  förfäktande  af  den  starkare  »öfvermän- 
niskans»  rätt  gent  emot  den  svage  är  ett  slags  återfall  i  förflutna  årtu- 
sendens lifsåskådning,  men  af  honom  förfäktats  med  en  hänförelsens  glöd 
och  en  språkets  prakt,  värdig  österlandets  gamla  profeter.  Härstam- 
mande från  en  blandning  af  germanskt  och  slaviskt  blod  liksom  kraftmän- 
niskorna Wallenstein  och  Bismarck,  förefaller  han  som  en  typisk  måls- 
man för  egenskaperna  hos  den  ariska  rasen  före  dess  klyfning  i  skilda 
folkstammar. 

Inom  yårt  eget  land  utvecklade  sig  under  starkt  inflytande  af  den 
Kantska  "filosofien  en  tankeriktning,  hvars  säregna  kännemärke  var  dess 
starka  framhäfvande  af  den  mänskliga  personligheten.  Redan  mäktigt 
framträdande  hos  skalden  och  historikern  Geijer,  fick  den  sin  främste 
vetenskaplige  representant  i  Uppsalafilosofen  Kristofer  Jakob  Boström 
(död  1866),  Ihvilken  ,på  grundvalen  af  Platons  idélära  med  svindlande 
djärfhet  och  orygglig  följdriktighet  uppbyggde  ett  fullständigt  ideali- 
stiskt tankesystem,  som  under  en  kort  tid  öfvade  ett  mäktigt  inflytande  på 
vårt  folks  andliga  lif.  Den  ensidighet,  hvarmed  mästarens  läror  utbil- 
dades af  hans  efterföljare,  har  i  förening  med  vissa  påtagliga  orimlig- 
heter i  hans  statslära  hindrat  systemets  utbredning  utom  Sveriges  gränser 
och  låtit  dess  anhängare  smälta  ihop  till  en  föga  betydande  sekt.  Bland 
dem  är  Viktor  Rydberg  (död  1895)  mest  känd  i  vidare  kretsar  för  sin 
ädelt  storslagna  diktning  och  sin   manliga  kamp  för  forskningens  frihet. 

Knappast  någonstädes  i  Europa  hafva  de  nya  i  naturvetenskapen 
grundade  utvecklingslärorna  öfvat  ett  så  genomgripande  inflytande  på 
det  andliga  lifvet  som  här  i  Norden.  En  snillrik,  men  ytterst  ensidig 
tolk  funno  de  på  det  litterärhistoriska  och  kritiska  området  i  dansken 
Georg  Brändes  (född  1843),  som  med  en  nästan  förfärande  följdriktighet 
söker  förklara  de  mänskliga  egenskaperna  ur  den  enskildes  beroende  af 
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de  medfödda  anlagen  'Och  den  yttre  omgifningen.  Hans  judiska  här- 
komst förlänade  honom  också  en  förunderlig  skarp  blick  för  egenheter  och 
i  synnerhet  för  brister  'hos  den  europeiska  folkstammens  tänkare  och  skal- 
der, hvilka  icke  på  långt  när  så  lätt  springa  i  ögonen  för  granskare  af 
deras  eget  kött  och  blod.  Hans  banbrytande,  men  i  långt  högre  grad 
nedrifvande  än  uppbyggande  kritiska  verksamhet  har  öfvat  en  oerhörd 
inverkan  på  det  nordiska  släkte,  som  rönt  starkare  intryck  af  honom  än 
af  någon  annan  sam- 
tida. Den  store  nor- 
ske skådespelsdikta- 
ren Henrikibsen  (född 
1828,  död  1906),  som 
kanske  djupare  än  nå- 
gon skald  efter  Shak- 
speare  pejlat  männi- 
skosjälens lönligaste 
vrår,  har  af  honom 
mottagit  ett  mäktigt 
och  ingalunda  i  allo 
lyckligt  intryck,  under 
hvars  inflytelse  hans 
i  begynnelsen  sublimt 
idealistiska  diktning 
slagit  öfver  i  en  na- 
turalism af  ödsligaste 
och  tröstlösaste  slag. 
Bättre  än  han  har 
hans  norske  skalde- 
broder Björnstjerne 
Björnson  (född  1832, 
död  1910),  som  dock 

tagit  starka  intryck  af  naturalismen,  bevarat  en  ljusare  syn  på  tingen  och  lif- 
vet  under  sin  fortgång  från  mästerlig  folklifsskildring  till  historisk  och  poli- 
tisk diktning.  I  Sveriges  vitterhet  har  denna  åskådning  'sin  främste  måls- 
man i  den  högt  begåfvade,  men  af  intet  regeltvång,  bundne  mångfresta- 
ren  August  Strindberg,  (lödd  1849),  och  den  efter  Bellmans  tid  alldeles 
enastående  folkdiktaren  Gustaf  Fröding  (född  1859)  har  af  denna  rikt- 
ning   mottagit  stundom     öfverväldigande    intryck,    under    det    romanför- 
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fattarinnan  Selma  Lagerlöf    i   sina  ädelt  upphöjda  skapelser  stannat  kvar 
på  utprägladt  idealistisk  grund. 

I  bredd  med  den  norska  diktningen,  som  med  sina  två  stormän  för  en 
tid  innehaft  ett  erkändt  herradöme  i  vitterhetens  värld,  framstår  fort- 
farande den   ryska  såsom  dess  enda  värdiga  medtäflare  om   segerpriset. 

Dess  främste  man  har 
intill  sin  sena  ålderdom 
förblifvit  den  med  Ib- 
sen  jämnårige  grefve 
Leo  Tolstoi,  som  emel- 
lertid på  äldre  dagar 
slagit  in  på  ett  reli- 
giöst och  socialt  re- 
formarbete afj'  egen- 
domligaste slag.  På 
det  religiösa  området 
söker  han  göra  gäl- 
lande en  i  hög  grad 
originell  uppfattning  af 
kristendomen,  som  bott- 
nar i  det  slaviska  folk- 
lynnets djupaste  grund, 
och  ur  denna  söker 
han  leda  sig  fram  till 
en  social  åskådning, 
som  efter  Rousseaus 
mönster  finner  släktets 
frälsning  i  en  våldsam 
återgång  till  naturen 
och  en  blid,  med  un- 
derlig tankestyrka  genomförd  anarkism,  som  på  det  passiva  inotstandets 
väg  tillintetgör  allt  statslif  och   undanröjer  alla  krig. 

Som  ett  genomgående  drag  hos  tidsålderns  diktning  framstår  dess 
utpräglade  böjelse  att  efter  Brändes'  anvisning  ställa  problem  under  debatt, 
och  bland  dessa  problem  är  det  framför  alla  andra  de  sociala  uppgifterna, 
som  lägga  beslag  på  dess  uppmärksamhet.  Detta  sammanhänger  med 
det   allt   annat    öfverväldigande    intresse,    som    de    sociala    frågorna   tiil- 
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dragit  sig  i  våra  dagar.  Aldrig  i  någon  föregående  tidsålder  hafva 
dessa  frågor  i  så  stor  utsträckning  sysselsatt  det  mänskliga  tänkandet 
som  nu,  då  hittills  okända  krafter  stigit  upp  ur  samhällets  djup  med  an- 
språk att  göra  sig  hörda  framför  alla  andra.  Inom  det  sociala  lifvet  hade 
de  nydanande  tankarna  från  den  franska  revolutionen  och  Adam  Smiths 
nationalekonomi  öfver  allt  slagit  igenom,  men  hvarje  vunnen  framgång 
följdes  af  en  rad  af  grusade  förhoppningar.  De  nydanande  tankar, 
hvilkas  genombrott  så  säkert  förväntades  skola  bereda  en  lyckligare  fram- 
tid åt  människors  barn,  upp- 
fyllde icke  de  högt  spända 
förväntningarna.  I  Frank- 
rike hade  Guizot  med  en 
förvåning,  som  närmade  sig 
till  bestörtning,  sett,  huru 
det  lefvande  samhällslifvet 
ej  lät  sig  inpressas  i  de  for- 
mer, hvari  han  trodde  sig 
kunna  binda  det,  utan  till 
sist  sprängde  dem  på  revo- 
lutionens väg.  National- 
ekonomernas omhuldade 
lärosats  att  intressenas  kamp 
under  sin  af  staten  ostörda 
fortgång  skulle  gifva  upp- 
hof  åt  intressenas  harmoni, 
innebar  en  oklar  förkänsla 
af  den  snart  framträdande 
darwinska  läran  om  kampen 
för  tillvaron.  Denna  för- 
känsla var  oklar  så  till  vida, 
som    det   ju    i   kampen  för 

tillvaron  icke  är  de  bästa,  icke  ens  de  starkaste,  utan  de  bäst  afpassade,  som 
afgå  med  segern,  och  icke  underligt  var  därför,  att  intressenas  väntade  har- 
moni aldrig  ville  infinna  sig.  Lika  öfverspända  visade  sig  de  förväntningar 
vara,  som  byggdes  på  frihandelns  snabba  och  i  det  närmaste  fullständiga 
segertåg  kring  jorden,  hvilket  underlättades  och  i  hög  grad  påskyndades 
genom  samfärdsmedlens  jättelika  uppsving.  Frihandelns  och  Manchester- 
skolans lärofäder  hade  med  säkerhet  påräknat,  att  deras  ideers  fullständiga 
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seger  äfven  skulle  blifva  en  lika  viss  och  lika  stor  seger  öfver  de  sociala 
olikheterna,  hvilken  skulle  förvandla  eländet  så  väl  som  öfverflödet  till 
en  saga  blott,  när  hvar  man  fick  rådrum  att  ärligt  och  rikligt  förtjäna  sitt 
dagliga  bröd.  Verkliga  förhållandet  blef,  att  frihandelslärornas  seger 
visserligen  och  i  stor  utsträckning  förbättrade  massornas  lefnadsvillkor, 
men  för  ingen  del  räckte  till  att  skaffa  motsatsen  mellan  rikedom  och  fat- 
tigdom ur  världen.  Tvärtom  trädde  denna  motsats  allt  mera  skriande 
i  dagen  i  och  med  storindustriens  oerhörda  tillväxt  och  utbredning 
kring  all  världen.  Långt  ifrån  att  minskas,  tillväxte  de  stora  förmögen- 
heterna  efter  en  måttstock,  som  börjat  med  att  väcka  förundran,  men  slutat 
med  att  framkalla  de  djupaste  och  mest  allvarliga  bekymmer  hos  tänkare 
och  statsmän  ur  alla  partier.  De  stora,  rikedomarna  hopade  sig  i  all 
synnerhet  inom  Förenta  Staterna  hos  ett  fåtal  af  ytterligt  hänsynslösa  affärs- 
män, hvilka  synas  på  väg  att  utbilda  sig  till  en  guldets  aristokrati  med 
makt  att  allvarsamt  hota  republikens  folkliga  samhällsskick,  och  i  Europa 
samlas  ide  mest  hos  en  krets  af  judiska  bankirer,  hvilkas  på  hvarandra 
staplade  skatter  gifvit  stark  näring  åt  den  antisemitiska  rörelsen, 
i  hvilken  det  nedärfda  tros-  och  stamhatet  mot  judarna  på  ett  underligt 
sätt  parat  sig  med  de  fattiges  afund  mot  de  rike. 

Genom  hela  tidsåldern  drog  en  oklar  men  stark  känsla  af,  att  någon- 
ting var  i  olag,  utan  att  man  var  i  stånd  att  finna,  hvar  felet  låg  för- 
borgadt.  I  en  sådan  tid  var  marken  väl  förberedd  för  en  tankerikt- 
ning, som  mad  våldsam  trosstyrka  bar  till  torgs  sin  förvissning  om  att 
hafva  funnit  det  ondas  rot  och  på  samma  gång  äfven  dess  bot. 
Denna  tankeriktning  var  socialismen.  Vid  sitt  begynnande  fram- 
trädande eller  kanske  rättare  återvaknande  under  det  nittonde  år- 
hundradet företedde  denna  lära  en  oklarhet  och  ett  famlande,  som 
en  god  tid  bortåt  kom  dess  motståndare  att  underskatta  dess  bety- 
delse och  dess  förmåga  att  öfva  sin  trollmakt  öfver  massornas  sinnen. 

Men  detta  förhållande  räckte  jämt  upp  så  länge,  till  dess  äfven  denna 
lära  funnit  sin  mästare,  som  ägde  förmågan  att  gjuta  den  in  i  formen 
af  ett  strängt  vetenskapligt  system.  Mannen  var  Karl  Marx  (tysk  af 
judisk  härkomst,  född  1818,  död  1883).  Född  i  Trier,  var  han  från 
sin  tidiga  ungdom  invecklad  i  revolutionära  företag  och  utsatt  för  myn- 
digheternas förföljelser.  Några  månader  före  utbrottet  af  1848  års 
revolution,  hvars  i  grunden  sociala  innebörd  han  klarare  än  de  fleste 
insåg,  hade  han    i    förening  med  sin  meningsvän  Engels  gifvit  en  sam- 
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manträngd  framställning  af  den  till  vetenskap  upphöjda  socialismens 
hufvudläror  i  det  ryktbara  kommunistiska  manifestet.  I  detta 
manifest,  som  betecknats  som  den  vetenskapliga  eller  materialistiska  socia- 
lismens födelseakt,  förklaras  öppet,  att  kommunisternas  mål  »icke  kan 
nås  utan  genom  en  våldsam  omstörtning  af  hela  den  nuvarande  samhälls- 
brdningen.»  »Må»  —  slutar  manifestet  —  »de  härskande  klasserna  darra 
för  en  kommunistisk 
revolution!  Proletä- 
rerna hafva  intet  att 
förlora  utom  sina  fjätt- 
rar, och  de  ha  allt  att 
vinna.  Proletärer  i 
alla  land,  förenen 
Eder!»  Under  sin 
landsflykt  i  London, 
hvarifrån  han  endast 
för  en  kort  tid  under 
revolutionsåren  vände 
åter  till  hemlandet, 
fullföljde  han  det  mäk- 
tiga tankearbete,  hvars 
fullmogna  frukt  efter 
ett  tjugutal  år  blef 
hans  stora  verk  om 
Kapitalet,  som  med 
all  sin  tunglöshet  och 
grundliga  svårfattlig- 
het  blifvit  den  nutida 
socialismens  bibel. 
Med        utgångspunkt 

hos  Malthus  och  Ricardo  genomförde  han  till  dess  yttersta  slut- 
följder den  järnhårda  lönelag,  som  vanligen  plägar  nämnas  efter  hans 
yngre  meningsfrände  Lassalie.  I  det  privatkapitalistiska  samhället  upp- 
stå enligt  denna  lära  under  det  obevekliga  trycket  af  den  fria  täflan  vit 
ständigt  öfvertillbud  af  arbetskraft  utöfver  efterfrågan,  i  det  de  sva- 
gast utrustade  nödgas  underbjuda  sina  af  naturen  mera  gynnade  med- 
täflare  och  "nöja  sig  med  lägre  lön  och  längre  arbetstid.  Härigenom 
kommer  det  arbete,   som    med    en   jämnare   fördelning  kunde   räckt   till 
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{öv  alla,  att  utföras  af  ett  minskadt  antal,  och  för  att  kunna  lefva,  måste 
de  öfverblifnas  reservhär  utöfva  ett  ständigt  tryck  på  arbetsvillkoren  till 
sina  kamraters  nackdel,  i  det  arbetslönen  pressas  ned  till  det  lägsta 
belopp,  hvarpå  det  är  möjligt  att  uppehålla  lifvet.  I  synnerhet  efter 
det  storindustrien  blifvit  en  världsmakt,  måste  enligt  Marx  och  hans 
lärjungar  denna  utveckling  påskyndas  med  en  rent  af  förfärande  fart. 
Handtverket  uppslukas  af  fabriken,  småhemmannen  af  storgodsen,  de 
rika  blifva  allt  rikare  och  de  fattiga  allt  fatugare,  och  när  en  vacker  dag 
de  senares  missnöje  nått  sin  höjd,  skall  det  privatkapitalistiska  samhället 
med  eller  utan  yttre  påtryckning  störta  samman  under  sin  egen  tyngd. 

I  denna  dystra  målning  har  Mar.v  och  hans  skola  gjort  sig  skyldig 
till  påtagliga  öfverdrifter,  som  oväldige  granskare  äfven  uppvisat.  Sär- 
skildt  synes  den  utveckling  från  smådrift  till  stordrift,  som  är  oomtviste- 
1ig  inom  industrien,  näppeligen  låta  sig  påvisas  inom  jordbruket,  där 
den  starka  riktningen  mot  egna  småbruk  i  de  stora  godsens  ställe  nödgat 
en  del  samvetsgranna  socialister  till  jämkningar  i  sina  lärosatser.  Men 
alldeles  tillräckligt  står  likväl  kvar  för  att  göra  upptäckten  af  lönelagen 
till  den  största  eröfring,  som  den  ekonomiska  vetenskapen  gjort,  sedan 
Adam  Smith  ställde  upp  sin  världsomhvälfvande  lag  om  tillgångar  och 
efterfrågan. 

Men  när  Marx  skall  råda  bot  för  det  onda,  som  uppstår  däraf,  att 
sistnämnda  lag  ej  kan  verka  fritt  under  lika  villkor,  vet  han  intet  bättre 
råd  än  att  återgå  till  et[  länge  sedan  förflutet  skede  i  mänsklighetens 
utvecklingshistoria.  Historiskt  taget  och  oafsedt  alla  sympatier  för  eller 
emot,  har  världsförloppet  gått  från  anarkismen  genom  kommunismen  till 
socialismen  och  från  denna  till  en  allt  högre  grad  af  individualism.  Civi- 
lisationens gång  under  den  tidrymd  af  vårt  släktes  lif,  som  plägar  be- 
tecknas såsom  den  historiska,  har  varit  liktydig  med  etc  ständigt  fort- 
skridande bort  ifrån  socialismen  mot  ett  allt  större  matt  af  individuell 
själfständighet.  Det  ekonomiska  samhällslifvets  olycka  har  varit,  att 
den  vetenskap,  som  skulle  skrifva  dess  lagar  och  regelbinda  dess  former, 
stannat  vid  individen  och  ej  mäktat  höja  sig  till  personligheten.  Dess 
Jnästarc  trodde  sig  gjort  nog,  då  de  klargjort  gången  af  den  ekonomiska 
kampen  för  tillvaron,  där  individen  inom  människovärlden  fullföljer 
isamma  sträfvanden  som  inom  djurlif\'et,  utan  att  akta  på  personlighetens 
kraf,  som  först  göra  människan  till  hvad  hon  är  och  höja  henne  öfver 
djupet.  I  det  historiskt  gifna  världsförloppet  har  sålunda  frågan  blifvit, 
om    nästa    steg   skall    varda   ett    fortskridande    från    individualismen    till 


330  Nya  världsåskådningar. 


personlighetsprincipen  som  samhällets  grundval,  såsom  några  svenske 
skalder  och  siare  anat,  eller  en  återgång  till  det  socialistiska  skedet  i  en 
efter  tidens  kraf  och  vetenskapens  rön  moderniserad  form. 

Det  öfvervärde,  som  enligt  Marx  uppstår  därigenom,  att  arbetet 
under  förhållandenas  tryck  får  nöja  sig  med  mindre  än  sin  rättmätiga  lön, 
vill  han  återbära  till  rätter  ägare  på  det  sätt,  att  samhället  öfvertager 
äganderätten  till  produktionsmedlen  och  fördelar  allt  arbete  efter  de 
arhetandies  naturliga  anlag  och  dess  ersättning  i  mån  af  deras  förnuftiga 
behof.  Men  till  den  ändan  måste  hela  samhället  ombildas  från  botten 
till  toppen  efter  en  grundritning,  om  hvars  enskildheter  hans  anhängare 
förklarligt  ,nog  icke  kunna  vara  ense,  men  som  städse  går  ut  på  ett 
fullständigt  utjämnande  af  alla  skiljaktigheter  mellan  samhällsklasser  och 
nationaliteter.  Det  förra  är  målet,  det  senare  medlet,  ty  så  länge  öfverflöd 
råder  inom  somliga  klasser  och  brist  inom  andra,  förmås  dessa  senare 
af  ett  gemensamt  lifsintresse  att  sammansluta  sig  vida  utöfver  de  nationella 
gränserna.  Teoretiskt  taget  finnes  för  en  dylik  sammanslutning  inga  andra 
gränser  än  jordens  egna,  och  från  sin  utgångspunkt  har  Marx  fullt  följd- 
riktigt kunnat  höja  sitt  nyssnämnda  fältrop  om  samling  af  proletärerna 
öfver  all  världen. 

Men  detta  har  under  händelsernas  gång  haft  med  sig  två  ödesdigra 
följder,  som  hittills  varit  de  märkligaste  af  socialismens  historiska  fruk- 
ter. Den  ena  är,  att  föreningen  efter  klasser  och  yrken  bland  de  under- 
tryckta massorna  trängt  föreningen  efter  nationaliteter  i  skuggan.  Klass- 
intresset har  hos  dem  undanträngt  fosterlandssinnet,  underlåtenhet  |att 
deltaga  i  en  arbetsinställelse  räknas  för  ett  större  brott  än  förräderi  mot 
fosterlandet,  och  en  tankeriktning  har  uppstått,  som  fått  sitt  valspråk  i 
de  af  Marx  själf  med  skarp  öfverdrift  formade  orden:  »Arbetaren  har 
intet  fädernesland.»  Besinningsfulle  socialister  hafva  sökt  mildra  den 
ovilja,  som  detta  väckt  bland  folken,  genom  att  starkt  betona,  det  arbe- 
tarens plikter  mot  sin  klass  ingalunda  utesluta  hans  plikter  mot  sitt  land, 
och  om  denna  motsats  står  en  strid  inom  det  socialistiska  lägret,  hvars 
utgång  ännu  ingen  kan  förutse.  Den  andra  följden  är,  att  då  de  sämre 
lottade  klassernas  höjande  endast  lär  kunna  ske  på  de  bättre  lottade  klas- 
sernas bekostnad,  och  dessa  icke  utan  strid  lära  uppgifva  sina  förmåner, 
så  kan  öfvergången  till  det  socialistiska  samhället  endast  ske  genom  en 
.bmhvälfning,  så  omfattande  och  så  fruktansvärd,  att  ingen  tid  och  intet 
land  därtill  kan  uppvisa  ett  motstycke.  Socialismens  bärande  kraft 
måste  därför  med  en  viss  inre  nödvändighet  blifva  klasskampen,  men 
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klasskampen  föder  klasshatet,  och  umgänget  mellan  människor  utsattes 
därmed  för  en  förvildning,  som  hotar  att  omintetgöra  frukterna  af  årtu- 
sendens humaniserings-  och   kulturarbete. 

De  läror,  som  Karl  Marx  med  ett  mer  än  vanligt  mått  af  lärdom 
och  tankadjup  klädde  i  vetenskaplig  form,  fördes  ut  till  folkets  breda 
lager   af   Ferdinand    Lassalle.     Född    1825    i    Breslau,   yar   han    liksom 

Marx  af  judisk  här- 
komst, och  det  är 
egendomligt,  att 
samma  folkstam, 
som  mer  än  någon 
annan  i  våra  dagar 
lagt  storkapitalet  un- 
der sig,  också  mer 
än  någon  annan  gif- 
vit  form  och  fasthet 
åt  den  samhällslära, 
hvars  mål  är  det 
privata  storkapita- 
lets tillintetgörelse. 
Lassalie  var  en  bo- 
ren härskarenatur, 
som  ej  tålde  någon 
annan  vilja  bredvid 
sin  egen,  och  som 
var  utrustad  med 
den  äkta  folkleda- 
rens oupphinneliga 
förmåga  att  kläda 
de  mest  benhårda 
vetenskapliga  satser 
i  iden  enkhaste  och  mest  allmänfattliga  form.  Med  en  förunderlig  skarpblick 
förstod  han  också  att  uppfatta  bristerna  i  det  samihälle,  hvari  han  lefde,  och 
med  sitt  blodigaste  hån  vände  han  sig  mot  de  ekonomiska  lärorna  om  den 
fria  täflan  och  själfhjälpen.  Han  frågade,  huru  en  täflan  under  lika  villkor 
vore  möjlig  mellan  den  eldige  kapplöpiningshästen  och  den  utkörde  åkar- 
kampen, och  Manchesterskolans  lära  om  samhällets  uppgift  att  gent  emot 
den   fria   täflan   endast   uppehålla   yttre  ordning  stämplade    han    såsom 


57.     Ferdinand  Lassalie.     Efter  ett  porträtt 
biblioteket,  Stockholm. 


kungl. 
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cn  »nattväktarteori».  För  de  arbetande  massornas  rätt  ville  han  förvärfva 
sig  ryggstöd  af  makten  genom  att  åt  dem  eröfra  den  allmänna  rösträtten. 
För  Lassalle  liksom  för  Napoleon  III  och  Bismarck  var  den  allmänna 
rösträtten  icke  ett  mål,  utan  ett  medel,  fastän  det  för  honom  gällde  att 
främja  helt  andra  syften.  Åt  den  socialistiska  rörelse,  som  han  med 
framgång  sökte  att  sätta  i  gång,  ville  han  gifva  en  nationell  prägel 
genom  att  förknippa  den  med  sträfvan  för  Tysklands  enhet,  men  F3is- 
marck,  med  hvilken  han  för  detta  ändamål  trädde  i  förbindelse,  sade 
efteråt  om  honom,  att  han  ej  rätt  visste,  om  enheten  skulle  vinnas  under 
huset  HohenzoUern  eller  under  huset  Lassalle.  De  båda  på  sitt  sätt 
besläktade  härskarenaturerna  synas  hafva  rätt  väl  förstått  hvarandra, 
men  den  oundvikliga  brytningen  dem  emellan  förebyggdes,  då  Lassalle 
1864  satte  lifvet  till  i  en  duell  med  anledning  af  en  kärlekshistoria  af 
mycket  vanligt  slag. 

Från  deras  möte  hade  Bismarck  bevarat  en  skarpare  syn  på  de  sociala 
frågorna  än  de  flesta  bland  hans  liberala  samtida,  men  också  det  falska 
droppet  att  genom  vidtgående  ekonomiska  reformer  göra  de  socialistiska 
arbetarmassorna  till  ett  lydigt  verktyg  i  regeringens  och  sin  egen  hand, 
sedan  han  väl  med  deras  hjälp  krossat  den  förhatliga  liberalismen. 


Ryssland  och  den  yttersta  östern. 

Under  det  den  ryska  diplomatien  spände  det  fina  nätet  af  sina  ränker 
kring  all  världen,  hade  den  moskovitiske  jätten  af  sin  aldrig  mättade 
hetshunger  efter  nytt  land  låtit  locka  sig  till  ett  felgrepp,  som  i  längden 
kom  att  stå  honom  dyrt.  Landrofvet  från  Kina  i  Mandschuriet  1858  hade 
icke  varit  svårt  att  verkställa,  under  det  den  gula  österns  väldiga  rike  låg 
lamslaget  af  det  fruktansvärda  Taiping-upproret,  som  skakade  det  i 
dess  innersta  grund  och  syntes  hota  det  med  undergäng.  Men  den  ryska 
glupskheten  hade  icke  beräknat  följderna  af  det  steg  den  tagit,  och 
dess  krafter,  som  kanske  varit  oemotståndliga,  om  de  samlat  sig  kring 
färre  och  närmare  mål,  splittrades  och  försvagades,  när  de  måttlöst 
sväfvade  ut  öfver  hela  Asien.  I  stället  för  att  fullfölja  sina  sträfvanden 
mot  Konstantinopel  och  Indien,  lät  Ryssland  förmå  sig  att  sträcka  ut  han- 
den efter  det  skenbart  lättfångna  kinesiska  bytet,   men   hade  icke  väntat 
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att  på.  sin  väg  till  Stilla  hafvet  möta  en  jämbördig  motståndare  i  det 
uråldriga,  men  pånyttfödda  Japan. 

Ryssland  synes  hafva  beräknat,  att  Amurlandets  införlifvande  skulle 
öppna  det  en  lätt  och  bekväm  väg  till  Peking.  Men  vägen  stängdes, 
då  Kina  med  samlade  krafter  till  sist  gjorde  sig  till  herre  öfver  Taipings 
vilda  horder. 

Rysslands  besättande  af  Japanska  hafvets  västra  strand  hade  påskyn- 
dats genom  de  oförtäckta  anslag  mot  samma  bygder,  som  kommit  till  synes 
inom  den  kaliforniska  pressen.  Men  i  Japan  var  Rysslands  begär 
efter  förstoring  på  svagare  grannars  bekostnad  icke  okändt,  och  dess 
närmande  till  Japans  kuster  väckte  där  den  största  oro.  Så  mycket  dju- 
pare kände  dess  stolta,  ridderliga  folk  den  förödmjukelse  som  tillfogats 
deras  urgamla  rike  genom  det  af  tvungna  fördraget  med  Amerika  1854 
loch  det  nödtvungna  öppnandet  af  de  japanska  hamnarna  för  världshan- 
deln. Dess  regerings  då  yppade  fullständiga  vanmakt  att  vid  en  ödesdiger 
tidpunkt  värna  om  rikets  fria  själfbestämningsrätt  gaf  ett  olycksbådande 
varsel  om  dess  lika  fullständiga  oförmåga  att  en  dag  mot  påträngande 
fiender  värna  om  dess  själfständighet.  Med  denna  visshet  var  det  i  ett 
slag  förbi  med  det  stormannavälde,  som  i  så  långa  tider  behärskat  Japan. 
En  af  de  mäktige  daimios  eller  länsfurstarna  sökte  att  i  slutet  af 
1863  med  våld  visa  de  främmande  skeppen  bort  från  sin  strand,  men 
detta  hade  endast  till  följd,  att  de  kommo  igen  med  krigsskepp,  och 
innan  årets  slut  lågo  hans  nyss  så  stolta  fästen  i  ruiner.  Illa  liade  det 
nu  sett  ut  med  Japans  framtid,  om  det  ej  ägt  en  myndighet,  kring  hvilken 
dess  folk  med  full  tillit  kunde  samla  sig.  Tillall  lycka  fanns  en  sådan  i 
den  urgamla  kejserfiga  eller  mikado-ätten,  som  nu  i  två  och  ett  hälft 
sekel  lefvat  som  vördade,  men  maktlösa  halfgudar  i  sina  fäders  borg, 
inskränkta  till  ett  slags  påfvedöme,  under  det  all  världslig  makt  var  samlad 
i  sjogunens  och  de  öfriga  stormännens  händer.  På  underbart  kort  tid 
inträdde  en  oerhörd  omhvälfning  i  tänkesättet  hos  Japans  bildade  klasser. 
Med  ens  stod  det  klart  för  dem,  att  om  deras  fädernesland  ville  bestå  i 
krigisk  eller  fredlig  täflan  med  främlingarna,  måste  det  aflära  dessa  främ- 
lingar de  konster,  med  hvilka  de  redde  sig  att  behärska  världen.  Icke 
af  kärlek  till  västerns  odling,  utan  af  fruktan  för  den,  beslöt  sig  japanen 
att  tillägna  sig  den  och  med  dess  hjälp  omdana  sitt  samhälle  till  hufvud 
och  lemm.&r.  Men  detta  kräfde  en  fast  och  enhetlig  ledning,  utan 
splittring  mellan  stridiga  viljor  som  under  stormännens  tid. 

År  1867  hade  en  mikado  ailidit,  och    i    hans  ställe  trädde  hans  fem- 
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tonårigiC  son  Mutsuhito,  'hvilken  ännu  styr  sina  faders  rike  med  rätt  att 
nämmas  såsom  den  utan  all  jämförelse  störste  härskare,  som  i  detta  nu 
sitter  på  en  af  jordens  troner.  Till  denne  yngling  vände  sig  det  natio- 
nella reformpartiet,  och  han  fanns  genast  villig  att  träda  i  dess  spets- 
och  stärka  dess  sträfvan  med  stödet  af  det  oerhörda  anseende,  som  af 
ålder  tillkom  hans  gudaborna  ätt.  Inom  kort  fick  sjogunen,  som  likaledes 
nyss  vid  unga  år  tillträdt  sin  värdighet,  mottaga  en  skrifvelse  från  mika- 
don,  hållen  i  ytterst  nådiga  ordalag,  men  dock  så  som  en  härskare  talar 
till  en  undersåte,  vore  det  ock  den  mäktigaste  af  dem.  I  denna  skrif- 
velse tackade  mikadon  för  den  undersåtliga  trohet  och  det  nit,  hvarmed 
sjogunen  och  dennes  fäder  i  århundraden  tjänat  hans  egna  förfäder  och 
lättat  dem  från  riksstyrelsens  tunga  börda,  —  men  nu  hade  mikadon  på 
förekommen  anledning  pröfvat  skäligt  att  åter  taga  regeringsbördan  på 
egna  skuldror,  hvadan  han  fortfarande  i  de  nådigaste  ordalag  befallde 
sjogunen  att  nedlägga  sitt  ämbete.  Sjogunen,  som  nyss  varit  landets 
mäktigaste  man,  haide  ingen  annan  råd  än  att  lyda,  och  i  stället  för 
att  resa  en  adelshär  till  sitt  försvar,  ingaf  han  sin  afskedsansökan  och  drog 
sig  under  många  ärebetygelser  tillbaka  till  sina  gods. 

På  detta  enklaste  sätt  inleddes  den  kanske  väldigaste  revolution  häfden 
vet  af,  till  förlopp  och  verkningar  mera  genomgripande  än  den  stora 
franska  revolutionen,  och  utförd  nästan  utan  att  en  droppe  blod  spilldes. 
Kring  den  unge  kejsaren  slöto  sig  landets  yppersta  män  i  en  samverkan 
så  enig,  att  det  knappast  är  möjligt  att  bredvid  honom  nämna  ett  namn  på 
någon  ledande  statsman,  som  satt  sin  personlighets  prägel  på  tingens 
förlopp.  Under  ett  tjugotal  år  genomfördes  en  nydaning  från  botten  till 
toppen  af  det  japanska  samhället,  så  fullständigt,  att  intet  land  på  jorden 
i  forntid  eller  nutid  därtill  kunnat  uppvisa  ett  motstycke.  Från  ett 
gammaldags  feodalsamhälle,  som  rörde  sig  i  tunga  och  ålderdomliga 
former,  förbyttes  Japan  inom  hälften  af  en  mansålder  till  en  modern 
rättsstat,  mäktig  att  uthärda  täflan  med  hvilket  nutidssamhälle  som  helst. 
Den  gamla  feodala  statsordningen,  där  daimiofurstar  stodo  som  själfstän- 
diga  fylkeskungar  i  hvar  sin  landsända,  gaf  vika  för  en  enhetlig  kejsar- 
makt, som  styrde  riket  genom  ämbetsmän,  tillsatta  icke  på  grund  af  börd, 
utan  lefter  förtjänst  och  skicklighet.  Väl  med  tungt  hjärta,  men  fullt 
frivilligt  och  i  klar  insikt  om  tidens  kraf  till  fäderneslandets  bästa,  gjorde 
den  nyss  så  mäktiga  feodaladeln  det  högsinnade  offret  af  sina  urgamla 
fri-  och  rättigheter,  Och  den  vördnad,  hvarmed  den  af  ålder  varit  om- 
gifven,  stärktes  härmed  på  ett  sätt,  som  visade,  att  de  gamle  stormännen   i 
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den  fria  täflan  lom  statens  värdigheter  ingenting  förlorat.  Genomgri- 
pande nydaningar  infördes  på  samhällslifvets  alla  områden  efter  väster- 
ländskt mönster,  och  för  hvarje  fall  lade  man  sig  vinn  om  att  noga  efter- 
följa det  land,  som  i  det  gifna  afseendet  stod  först.  Uppslaget  till 
hela  den  fredliga  revolutionen  hade  gifvits  af  nödtvånget  att  trygga  sitt 
lands  själfständighet,  och  den  första  omsorgen  blef  därför  att  beställa 
om  sitt  hus  och  ordna  sitt  försvar.  I  stället  för  de  gamla  feodala  upp- 
båden infördes  en  alldeles  ny  härordning  på  den  allmänna  värnepliktens 
breda,  folkliga  grund,  och  det  ridderliga  folket  jublade,  då  rätten  att 
bära  vapen,  som  dittills  varit  adeln  förbehållen,  utsträcktes  till  hvar  man. 
Den  gamla  otympliga  och  tungrodda  flottan  efter  kinesiskt  mönster  sattes 
i  tidsenligt  skick  efter  engelska  förebilder,  och  japanerna  fingo  snart 
visa,  hvad  de  dugde  till  på  hafvet.  Men  förbättringarna  inskränkte  sig 
ingalunda  blott  till  krigsväsendet.  I  fullt  medvetande  om,  att  den  bästa 
grunden  för  ett  lands  försvar  är  ett  upplyst  och  kunnigt  folk,  vände 
sig  Japans  regering,  till  Amerikas  Förenta  Stater  med  anhållan,  att  skick- 
liga och  erfarna  män  måtte  öfversändas  för  att  omdana  deras  folkskolor. 
Sådana  ägde  Japan  af  gammalt  liksom  hvarje  land,  där  Buddhas  lära 
vunnit  insteg,  men  de  hade  stelnat  i  andetomma,  utlefvade  former. 
Numera  äger  Japan  ett  skolväsende,  som  fullt  kan  mäta  sig  med  hvarje 
annat  lands  och  framför  allt  vida  öfvergår  dess  ryska  medtäflares.  Men 
det  stannade  ej  vid  den  lägre  bildningen,  —  äfven  för  den  högre  sörj- 
des rikligen  och  visligen,  i  det  läroverk,  universitet  och  högre  fack- 
skolor upprättades  etter  tyskt  mönster  af  inkallade  tyske  skolman.  Äfven 
inom  det  ekonomiska  lifvet  var  nydaningen  lika  fullständig  och  lika  häo- 
nadsväckande.  Ångbåtar,  järnvägar,  telegraf,  telefon,  alla  dessa  upp- 
finningar, som  varit  västerlandets  stolthet  i  det  nittonde  århundradet, 
efterbildades  med  en  framgång,  som  lät  Japan  värdigt  täfla  med  deras 
hemland.  Handel,  industri,  sjöfart  pånyttföddes  i  en  utsträckning,  som 
snart  blef  mycket  besvärlig  för  de  västerländska  medtäflarna  i  den  yttersta 
östern.  Kronan  på  det  hela  sattes  ändtligen  188Q,  då  efter  omfattande 
förberedelser,  till  hvilket  äfven  hörde  införande  af  ministerstyrelse  i 
europeisk  mening,  en  representativ  författning  upprättades  med  två  kam- 
rar, närmast  efter  mönstret  af  den  preussiska  landtdagen.  Lika  frivilligt, 
som  högadeln  kort  förut  nedlagt  sin  ärfda  makt  i  kejsarens  händer, 
delade  denne  sitt  envälde  med  folkets  valda  ombud,  och  i  all  stillhet  gick 
Japan  öfver  från  den  upplysta  despotismen  till  den  konstitutionella 
monarkiens  för  dess  folk  hittills  fullkomligt  främmande  styrelseform. 
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Samtiden  stod  häpen  iniör  denna  underbara  förvandling,  och  olycks- 
profeter  saknades  icke,  som  läto  förstå,  att  det  hela  var  en  grann  bubbla, 
som  skulle  brista  vid  första  beröring  med  lifvets  .hårda  allvar.  Men 
det  pånyttfödda  Japan  fick  snart  tillfälle  att  komma  deras  spådomar  pa 
skam.  Vid  en  fredlig  omhvälfning,  hvars  innersta  orsak  varit  nödtvånget 
att  trygga  eget  land  mot  främlingars  eröfringsbegär,  låg  det  tydligen 
närmast  till  hands  att  undersöka,  från  hvilka  främlingar  den  största  faran 
hotade.  Frukterna  af  de  med  all  flit  drifna  japanska  studierna  i  väster- 
ländsk historia  och  statskonst  mognade  mycket  hastigt,  och  det  blef  klart, 
att  under  det  ett  enigt  och  starkt  Japan  ganska  lätt  kunde  ställa  öfriga 
makter  till  freds  genom  väl  afvägda  ekonomiska  medgifvanden,  fanns  det 
en  makt,  mot  hvilken  de  ej  räckte  till,  och  det  var  Ryssland.  Mot  detta 
rike,  som  ej  hade  något  annat  att  utföra  till  Japan  än  sina  soldater, 
gällde  det  alltså  att  vara  på  sin  vakt.  En  sedan  gammalt  sväfvande  tviste- 
fråga ordnades  1875  genom  ett  fördrag,  hvari  Japan  afstod  frän  södra 
delen  af  den  stora  ön  Sakhalin  utanför  Amurs  mynning,  hvaremot  Ryss- 
land afstod  från  de  nordligaste  öarna  bland  Kurilernas  öflock,  —  ett 
utbyte,  hvarvid  Ryssland  efter  sin  vana  behöll  lejonets  andel.  Men  i 
sin  fulla  vidd  framstod  den  ryska  faran  för  Japan  först  efter  det  Ryss- 
land började  göra  allvar  af  den  gamla  planen  att  bygga  en  järnväg  tvärs 
genom  hela  Sibirien  ända  till  Stilla  hafvets  strand. 

Denna  tanke  hade  uppstått  af  sig  själf  allt  ifrån  Rysslands  första 
förvärf  af  Amurlandet.  Hoppet  om  en  storartad  utvandring  till  Amurs 
stränder  och  uppblomstringen  af  ett  nytt  Ryssland  efter  amerikanskt 
mätt  i  den  fjärran  östern  hade  snart  slocknat  inför  den  fattiga  ryska 
allmogens  oförmåga  att  företaga  den  långa  och  dyra  resan  dit.  I  stället 
tyngdes  den  ryska  statskassan  af  dryga  utgifter  för  befästningar  och 
kustbevakning,  på  det  att  landet  ej  måtte  göras  till  utgånspunkt  för  fient- 
liga anfall  på  Sibirien.  Statsskäl  af  militärisk  natur  gåfvo  vida  mera  än 
handelns,  jordbrukets  och  näringarnas  behof  af  bättre  samfärdsmedel 
upphof  till  den  stora  sibiriska  banans  byggande.  Redan  1868  framlades 
en  fullt  utarbetad  byggnadsplan  för  den  ryska  regeringen,  1886  grep 
man  sig  an  med  att  sätta  den  i  verket,  och  1904  skulle  jättebanan  vara 
färdig  tvärs  öfver  fastlandets  hela  bredd  från  haf  till  haf,  —  men  innan 
dess  hade  andra  händelser  timat. 

Oalsedt  de  ännu  ej  på  långt  när  öfverskådliga  förändringar,  som 
denna  bana  kommer  att  iöra  med  sig  på  alla  områden,  i  det  den  på  ett 
hittils  otänkbart  sätt  lättar  utbytet  af  varor  ej  mindre  än  utbytet  af  idéer 
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mellan  Gamla  världens  yttersta  öster-  och  västerland,  hann  den  redan 
såsom  ofullbordad  att  åstadkomma  en  fullständig  omhvälfning  i  makt- 
fördelningen vid  dess  östliga  ändpunkt.  För  Japans  klarsynte  statsmän 
var  det  ej  svårt  att  se,  huru  lätt  det  kunde  blifva  för  det  mäktiga  Ryss- 
land att  från  banans  slut  vid  den  ypperliga  hamnen  Vladivostok  med 
dess  kaserner,  skeppsvarf  och  arsenaler  med  lätthet  kasta  en  flotta  med 
en  landningskår  öfver  till  deras  egna  kuster.  Men  ipå  den  dagen  vore 
Japans  själfständighet  icke  mycket  värd,  och  den  var  förvärfvad  med  allt 
för  dyra  offer  att    ånyo  sättas   på   spel. 

Mot  den  hotande  ställning,  som  den  nya  hamnen  kunde  skapa,  hade 
alltså  Japan  att  i  god  tid  taga  sina  mått  och  steg.  En  god  början 
var  gjord  med  rikets  eget  försvar  till  lands  och  sjöss,  men  i  fall  detta  ej 
räckte  till,  var  det  af  nöden  att  skaffa  sig  bundsförvanter.  Härvid  var 
närmast  att  tänka  på  det  ofantliga  Kina,  som  genom  den  sibiriska  världs- 
banan hotades  af  samma  fara  som  Japan  och  borde  förbindas  att 
stödja  det  i  lif  och  död.  Men  till  sin  egen  olycka  var  Kinas  folk  det 
högfändigaste  på  jorden,  från  urminnes  tid  öfvertygadt  om  sin  egen 
Storhet  och  förvissadt  om,  att  hela  jordkretsen  rätteligen  lydde  under 
dess  välde,  så  att  endast  Himlens  sons  oändliga  långmodighet  och  fördrag- 
samhet hindrade  honom  att  i  ett  enda  slag  krossa  de  fräcke  hvite  bar- 
barerna. Voro  nu  dessa  djupt  föraktade  och  hatade,  så  hade  föraktet 
och  hatet  mot  Japan  blifvit  ännu  djupare,  sedan  det  svikit  det  heliga 
österlandets  uråldriga  odling  och  gifvit  sig  att  löpa  efter  det  västerländ- 
ska barbariet.  Japans  alla  försök  till  närmande  afvisades  med  kränkande 
öfvermod,  och  Kina  fortfor  i  högdragen  förblindelse  att  vandra  sin  väg 
fram  mot  det  ohejdade  förfallet.  Sedan  1875  styrdes  riket  av  en  kvinna, 
änkekejsarinnan  Tsu-hsi,  som  i  trots  af  sitt  köns  låga  ställning  i  östern 
i  följd  af  en  egendomlighet  i  den  kinesiska  familje-  och  statsrätten  blifvit 
iormyndarinna  för  dem  späde  kejsaren  Kuang-su.  Vid  hennes  sida  stod 
under  många  år  den  sluge,  men  trångsynte  och  eg^ennyttige  Li-hung-chang, 
som  ;en  tid  i  västerlandet  åtnjöt  den  högst  oförtjänta  äran  att  kallas 
Kinas  Bismarck.  Gent  emot  dem  sökte  Japan  i  godo  utjämna  gamla 
tvister  och  lyckades  verkligen  uppnå  ett  aftal,  hvari  Kina  afstod  från 
sina  anspråk  på  de  fruktbara  Liu-kiu-öarna  söder  om  Japan,  som  i  stället 
gick  in  på  någon  minskning  i  sin  gamla  höghetsrätt  öfver  riket  Korea. 
Detta  urgamla  rike  på  sin  halfö,  som  till  Italiens  storlek  och  med 
Iknappa  hälften  af  dess  folkmängd  skjuter  ned  mellan  Japanska  och 
Gula  hafven  i  Japans  nära  grannskap,  skulle  emellertid  blifva  anled- 
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ningen  till  den  slutliga  striden  mellan  österns  båda  storvälden.  Sedan 
lu-minnes  tider  hade  båda  gjort  kraf  på  öfverhöghet  öfver  det  lilla  landet, 
som  icke  ägt  förmåga  och  knappast  vilja  att  försvara  sig  själft.  Allt  efter 
deras  växlande  tider  af  styrka  eller  svaghet  hade  Korea  än  fått  gällda 
skatt  till  ettdera  än  till  intetdera,  och  än  till  båda  på  en  gång.  Härigenom 
hade  ytterst  invecklade  förhållanden  uppstått,  och  i  dem  sökte  Japan 
genom  upprepade  fördrag  fåfängt  att  bringa  reda.  Kinas  ständiga  trassel 
odi  vrängningar  af  dessa  fördrag  gaf  Japan  fullgiltig  anledning  att  börja 
krig,  men  krigets  egentliga  orsak  var  en  helt  annan,  nämligen  Japans 
fruktan  för  Rysslands  helt  öppet  visade  benägenhet  att  draga  det  vanmäk- 
tiga Kina  in  under  sitt  inflytande.  Under  årens  lopp  hade  Ryssland 
funnit,  att  de  i  och  för  sig  utmärkta  hamnarna  på  dess  nya  strand  vid 
Japanska  hafvet  icke  voro  tillräckligt  fria  från  is.  I  Europa  var  Ryss- 
lands åtrå  efter  svagare  grannars  isfria  hamnar  under  blidare  luftstreck 
tillräckligt  känd,  och  äfven  Japan  fick  erfarenhet  däraf,  då  Ryssland 
icke  dolde  sin  sträfvan  efter  den  ständigt  isfria  hamnen  Port  Arthur  på 
halfön  Liaotong  vid  Gula  hafvet  midt  emellan  Korea  och  det  egentliga 
Kina.  I  besittning  af  denna  hamn  vore  Ryssland  herre  öfver  österns 
alla  farvatten  och  deras  stränder,  och  snart  kunde  det  från  Korea  hota 
Japan  i  dess  omedelbara  grannskap.  När  Kina  icke  ville  eller  icke  kunde 
inse  farans  vidd,  återstod  för  Japan  endast  att  taga  saken  i  sina  egna 
händer,  —  och  så  öfverraskades  världen  på  sommaren  1894  af  ett  krig 
mellan  de  två  urgamla  makterna    i    fjärran   öster. 

I  början  förstod  världen  icke,  hvad  frågan  gällde,  och  striden 
tycktes  ej  hafva  annat  intresse,  än  att  de  båda  kämparna  väntades  be- 
spara andra  folk  mödan  att  af  prof  va  en  del  nya  krigsredskap,  som  de 
tillägnat  sig.  Men  man  kom  snart  på  andra  tankar,  då  Japan  i  stäl- 
let för  att  duka  under  vid  första  allvarliga  prof,  visade  sig  som  en  full- 
rustad  och  fruktansvärd  motståndare,  under  hvars  tunga  slag  den  bofäl- 
liga  kinesiska  kolossen  i  ett  ögonblick  hjälplös  och  redlös  sjönk  sam- 
man. Skenbart  var  det  en  kamp  af  en  mot  tio,  liksom  i  den  Tegnérska 
sången  om  Karl  XII,  en  kamp,  där  Japans  fyrtio  millioner  ställdes  mot 
Kinas  fyra  hundra,  men  i  verkligheten  var  olikheten  icke  så  stor, 
ty  Japans  här  behöfde  endast  möta  uppbådet  från  de  närmaste  af  Kinas 
aderton  provinser,  bland  hvilka  flere  till  folkmängden  svara  mot  en 
europeisk  stormakt,  men  som  i  följd  af  de  stora  afstånden  och  de  usla 
vägarna  blott  kunna  försvara  sig  själfva  och  närmaste  grannbygder.  Men 
Japan    mötte    med    en    tapper    och    väl    öfvad    här,    )''pperligt    utrustad 
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med  tidens  alla  krigiska  hjälpmedel,  under  det  Kinas  här  i  alla  dessa 
afseenden  var  raka  motsatsen.  Utgången  blef  också  därefter,  i  ty  att 
japanerna  under  en  följd  af  lättköpta  segrar  jagade  kineserna  som  en 
fårskock  framför  sig  från  Koreas  gräns  i  riktning  mot  hufvudstaden 
Peking.  På  hafvet  låg  Kinas  flotta  lika  afgjordt  under  för  Japans, 
och  Port  Arthurs  nyanlagda  fäste  blef  taget  i  en  handvändning.  På 
våren  1895  låg  hela  det  ofantliga  Kina  som  ett  värnlöst  byte  öppet 
för  segraren,  och  för  den  nyss  så  högfärdiga  kinesiska  regeringen  åter- 
stod endast  att  ödmjukt  bedja  om  fred. 

Förklarligt  nog  vid  en  sådan  utgång,  voro  Japans  fredsvillkor  gan- 
ska stränga.  Det  kräfde  den  stora  ön  Formosa  i  öppna  Kinesiska  hafvet 
till  stöd  för  sin  flotta,  Port  Arthur  med  halfön  Liaotong,  några  andra 
befästa  hamnar  vid  Gula  hafvet  och  ett  drygt  krigsskadestånd.  Men 
då  möttes  det  på  en  gång  af  ett  dundrande  halt  från  den  ryske  grannen. 
För  Rysslands  sluga  statskonst  var  det  icke  svårt  att  inse,  att  detta 
krig,  som  till  skenet  var  ett  anfallskrig  mot  Kina,  i  verkligheten  var  ett 
försvarskrig  mot  Ryssland,  och  att  hvarje  slag,  som  var  måttadt  åt  Kina, 
i  själfva  verket  var  menadt  åt  Ryssland.  Finge  Japan  en  gång  sätta 
sig  fast  vid  Gula  hafvet,  vore  Rysslands  väg  dit  för  alltid  stängd,  och 
det  blef  alltmer  en  lifssak  för  Ryssland  att  hindra  Japan  från  att  plocka 
segerns  frukter.  Härvid  lyckades  det  vinna  understöd  ej  blott  af  Frank- 
rike, som  sökte  dess  vänskap,  utan  ock  af  Tyskland,  som  hade  sina  egna 
planer  i  Kina.  Mot  detta  eniga  uppträdande  af  tre  makter  tilltrodde 
sig  ej  England  att  skänka  Japan  det  stöd,  som  varit  förenligt  med  dess 
intresse  att  hejda  Rysslands  framsteg  äfven  på  denna  sida.  Japan  stod 
ensamt  och  fick  gifva  efter,  då  det  ännu  ej  var  rustadt  nog  att  på  egen 
hand  taga  upp  kampen  mot  den  ryske  jätten.  I  freden  i  Schimonoseki 
på  våren  1895  fick  Japan  nöja  sig  med  Formosa  samt  besättandet  af 
Port  Arthur,  till  dess  krigsskadeståndet  var  betaldt.  Det  blef  nu  Ryss- 
lands sak  att  af  all  makt  hjälpa  sin  kinesiske  skyddsling  att  låna  upp 
penningar  till  detta  skadestånd,  som  Japan  i  sin  ordning  till  sista  öret 
använde  för  att  rusta  sig  just  mot  Ryssland.  Ty  det  stolta  Japan  kände 
djupt  förödmjukelsen  af  att  midt  i  segerloppet  låta  segerns  frukter 
sig  från  ryckas,  och  d^ess  statsmän  och  folk  voro  ense  om  att  anse  kriget 
förfeladt,  så  länge  dess  hufvudsyfte  att  hindra  Rysslands  framryckande 
till  Gula  hafvet  förblef  ouppnådt. 

Emellertid  borde  väl  Kina  återfått  de  eröfringar,  som  den  oegen- 
nyttige ryske  hjälparen  nödgat  Japan  att  släppa  ur  sina  händer.     Men 
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så  blef  ingalunda  fallet,  utan  den  oegennyttige  hjälparen  förstod  att 
göra  sig  betald  genom  att  för  sin  räkning  behålla  allt,  hvad  Japan  måst 
återställa.  Genom  ett  fördrag  med  Kina  skaffade  Ryssland  sig  1896  till- 
stånd att  på  kinesiskt  område  bygga  en  sidobana  från  den  sibiriska  järn- 
vägen till  Port  Arthur,  hvarigenom  dess  väg  till  Gula  hafvet  icke  blef 
längre  än  till  det  Japanska.  På  hösten  1897  tog  dess  llotta  hamnarna 
Port  Arthur  och  Talienvan  i  besittning,  och  1898  arrenderade  det  af 
Kina  halfön  Liaotong  med  landet  kring  den  nya  rysk-kinesiska  järnbanan. 
I  stället  för  att  annektera,  som  det  vanliga  uttrycket  förut  lydde,  togo 
sig  nu  makterna  med  Ryssland  i  spetsen  för  att  »arrendera»  från  det 
redlösi  Kina,  och  felet  var  allenast,  att  detta  nya  slags  arrendatorer  voro 
något  obekväma  att  ^uppsäga.  Med  ett  slugt  diplomatiskt  schackdrag 
hade  Ryssland  sålunda  vunnit  mer  än  genom  det  lyckosammaste  krig,  och 
dess  föredöme  vann  snart  efterföljd.  Om  det  lämnades  att  ensamt  indraga 
det  ofantliga  Kina  inom  dess  intressekrets,  vunne  det  därmed  en  tillvä.xt 
i  makt,  som  bragte  ej  blott  Europas,  utan  hela  världens  jämvikt  i  fara, 
och  då  Kina  liksom  Polen  hundra  år  förut  ej  kunde  hjälpa  sig  själft, 
återstod  för  de  andra  makterna  endast  att  taga  för  sig  pä  dess  bekostnad 
för  att  hindra  det  ryska  inflytandet  att  ensamt  behålla  fältet.  Tyskland 
kunde  efter  sina  tjänster  åt  Ryssland  gent  emot  Japan  se  sig  till  godo 
genom  ett  fördrag  med  Kina,  hvari  det  enligt  anvisning  af  den  tyske 
forskningsresanden  Richthofen  lade  beslag  på  hamnen  Kiaotschao  i  nord- 
östra ,Kina  för  att  vinna  tillträde  till  detta  lands  ofantliga  stenkolsfält  och 
bevaka  sina  anspråk  vid  en  möjligen  förestående  delning.  Frankrike 
skaffade  sig  en  intressekrets  i  sydväst  i  grannskapet  till  sina  besittningar 
i  Tongking,  och  England  slog  under  sig  hamnen  Vei-hai-vei  midt  emot 
Port  Arthur,  hvilken  Japan  nyss  afstått,  samt  tillsynen  öfver  skeppsfarten 
,på   Kinas  största  flod  Yangtsekiang. 

Allt  detta  fick  Kina  låta  sig  behaga,  emedan  det  var  ur  stånd  att 
försvara  sig.  Ett  sådant  djup  af  förnedring  borde  väl  en  gång  bragt 
dess  regering  och  folk  till  besinning,  och  dess  unge  kejsare,  som  sedan 
1889  skulle  vara  myndig,  trädde  i  förbindelse  med  en  krets  af  reform- 
vänner, isom  i  samverkan  med  Japan  ville  följa  dess  föredöme  och 
inleda  en  omfattande  nydaning  efter  västerländskt  mönster  såsom  enda 
utvägen  till  rikets  räddning.  Men  ehuru  begåfvad  och  klarsynt,  var 
han  allt  för  svag  att  trotsa  den  viljestarka  och  fullkomligt  hänsynslösa 
gamla  kejsarinnan,  som  äfven  etter  det  han  blifvit  myndig  under  hvarje- 
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hända  förevändningar  förstått  att  haka  sig  fast  vid  den  kära  makten.  I 
stället  för  att  undantränga  och  föra  henne  till  ett  lämpligt  änkesäte,  blef 
han  själf  i  september  1898  genom  en  palatsrevolution  af  det  vanliga  öster- 
ländska slaget  beröfvad  all  verklig  makt,  och  sedan  dess  var  han  föga 
mer  än  en  med  alla  yttre  hedersbevis  omgifven  fånge,  under  det  kej- 
sarinnan åter  blef  rikets 
verkliga  herskarinna. 
Med  all  makt  samlad 
i  hennes  knotiga  hand 
borde  det  åtminstone 
kunnat  väntas,  att 
Kina  rest  sig  i  vrede 
likt  en  ur  lång  slum- 
mer uppväckt  jätte 
och  en  gång  för  alla 
skakat  de  främmande 
inkräktarna  af  sig. 
Men  i  stället  fick  man 
blifva  vittne  till  den 
bedröfliga  vrångbild 
af  ett  stort  folks  kamp 
för  sin  själfständig- 
het,  som  är  känd  un- 
der namn  af  boxar- 
kriget.  Liksom  alla 
despotiska  makter  är 
Kina  af  ålder  rikt  på 
hemliga  sällskap,  som 
i  smyg  verka  för  hvad 
ej  är  tillåtet  att  öppet 
försvara.  Ett  dyhkt 
samfund,  som  fått  namn  af  boxarna,  hade  riktat  sitt  hat  mot  främlin- 
garna och  lade  det  nu  med  regeringens  goda  minne  i  dagen  genom  en  rad 
af  fega  blodsdåd  mot  vapenlöse  missionärer,  i  hvilka  de  instinktlikt  sågo 
sina  farligaste  fiender,  och  Infödde  kristne,  hvilka  de  hatade  såsom  förrädare 
mot  det  kinesiska  väsendet.  Som  dessa  dåd  följdes  af  en  lika  feg  flykt  vid 
minsta  tecken  till  manligt  motstånd,  fästes  i  början  ingen  större  vikt  vid 
dem,  till  dess  en  fanatiker    i   förtid  röjde,  hvad  man  förde    i    skölden, 
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genom  att  på  öppen  gata  i  Peking  om  sommaren  1900  mörda  det  tyska 
sändebudet  von  Ketteler.  Samtliga  europeiska  sändebud  funno  sig  inne- 
slutna och  belägrade  af  boxarna  i  det  kvarter  de  bebodde  i  Peking, 
och  med  ens  fick  man  ögonen  öppna  för  det  förfärliga  läge,  hvari  de 
hvite  i  denna  stad  befunno  sig.  Föllo  de  i  sina  fienders  våld,  kunde 
grymheter  väntas,  som  fullt  ut  svarade  mot  dem  man  mindes  från  det 
indiska  upproret  1857,  och  liksom  engelsmännen  då,  redde  sig  de  be- 
lägrade med  dyster  beslutsamhet  till  att  i  sista  stund  själfva  taga  sina 
kvinnors  och  barns  lif  hellre  än  att  gifva  dem  till  pris  åt  sina  omänsk- 
liga bödlar.  Snabb  handling  var  af  nöden,  om  ej  hjälpen  skulle  komma 
lör  sent,  och  med  sällspord  raskhet  förenade  sig  de  europeiska  stor- 
makterna. Förenta  Staterna  och  Japan,  —  hvilket  nu  för  första  gången 
fick  framträda  såsom  jämnbördig  stormakt,  —  att  sända  en  undsätt- 
ningshär till  Peking.  Kineserna,  som  med  österländsk  slughet  räknat 
på  makternas  oenighet,  stodo  på  en  gång  inför  en  enig  värld..  Sände- 
buden undsattes,  under  befäl  af  den  tyske  generalen  Waldersee,  som  med 
en  svåröfversatt  tysk  ordlek  kallades  »världsmarskalken»,  upplöstes  boxare- 
banden, och  Kina  fick  utbetala  ett  ansenligt  skadeståi^d  till  fördelning 
mellan  makterna. 

Oafsedt  i  hvilken  utsträckning  Ryssland  manande  och  eggande 
stått  'bakom  boerfolkens  kamp  mot  England,  så  fiok  ^et  därigenom, 
under  det  dess  ständige  medtäflare  hade  händerna  bundna  i  Afrika,  sina 
egna  så  mycket  mera  fria  i  Asien.  Med  vanligt  mästerskap  förstod 
det  äfven  att  bruka  denna  frihet  i  en  utsträckning,  som  syntes  föra  det- 
ett  godt  stycke  framåt  mot  herraväldet  öfver  den  omtvistade  världsdelen. 
Utefter  hela  den  ofantliga  sträckan  från  Gula  hafvet  ända  till  Persiska 
viken  gled  den  ryska  jättemakten  oemotståndligt  fram  fnot  sitt  åtråd- 
da mål  vid  de  sydliga  hafven.  Till  Persiska  viken  nalkades  den 
genom  aftal  med  det  djupt  förfallna  Persien  om  utsträckning  af 
det  ryska  järnvägsnätet  från  Kaukasus  till  sistnämnda  haf,  där  det 
emellertid  utom  England  äfven  fann  före  sig  en  ny  medtäflare  i 
det  på  alla  haf  framryckande  Tyskland.  Kejsar  Wil.helm  hade  efter 
sin  vana  talat  stora  och  stolta  ord  om  Tysklands  »pansrade  näfve»,  som 
skulle  hålla  den  fjärran  östern  i  tukt  och  ordning,  och  efter  mordet 
på  det  tyska  sändebudet  i  Kina  hade  han  i  ännu  starkare  ord  hotat 
med  en  vädergällning  så  eftertrycklig,  att  ingen  kines  under  tusen  år 
skulle  våga  se  snedt  på  en  hvit  man.  Men  medan  världen  sålunda  hade 
sina    blickar    riktade   på    Tysklands   göranden    och    låtanden    i    yttersta 
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Östern,  handlade  det  i  främre  Asien,  där  dess  själftagna  förmyndarskap 
öfver  Turkiet  gaf  det  rätten  att  befästa  sitt  inflytande  genom  det  på- 
började anläggandet  af  den  länge  omtalade  stambanan  från  Konstantinopel 
till  Bagdad.  Under  tiden  fortfor  Ryssland  att  stadigt  befästa  sin  ställ- 
ning vid  afghanska  gränsen  i  det  engelska  Indiens  grannskap,  och  i 
djupet  af  Asien  tycktes  det  på  väg  att  göra  en  moralisk  eröfring  af  yttersta 
vikt  för  dess  inflytande  öfver  de  mongoliska  folken,  då  den  buddhistiske 
påfven,  den  tibetanske  Dalai  Lama,  lät  förmå  sig  att  genom  sändebud 
betyga  sin  vördnad  för  den  hvite  tsaren  i  Petersburg.  Antydningar 
saknades  icke,  att  det  ryska  inflytandet  öfver  Tibet  skulle  räcka  handen 
åt  ett  franskt,  som  från  bortre  Indien  genom  tillämnade  järnvägar  ut- 
sträcktes öfver  sydvästra  Kina.  Men  framför  allt  vakade  och  verkade  Ryss- 
land vid  Gula  hafvet.  Port  Arthur  förvandlades  i  dess  händer  genom 
de  starkaste  befästningar  till  ett  österns  Gibraltar,  och  i  den  nyanlagda 
hamnen  Dalny  i  dess  närhet  fann  det  den  rätta  ändpunkten  för  den 
nya  järnvägen  till  Gula  hafvet,  på  hvars  fullbordan  det  med  all  ifver 
arbetade.  Äfven  Mandschuriets  gamla  hufvudstad  Mukden,  det  kinesiska 
kejsarhusets  vagga  och  heliga  stad,  besattes  af  ryska  trupper,  och  på 
själfva  Korea  gaf  en  rysk  kolstation  ett  varsel  åt  Japan  om  hvad  som 
förestod  invid  dess  egna  portar. 

Men  Japans  svar  på  dessa  hotelser  mot  dess  tillvaro  lät  icke  länge 
vänta  på  sig.  Efter  den  lysande  segern  öfver  Kina  var  det  ej  mer  endast 
ett  föremål  för  folkens  nyfikna  undran,  utan  erkändes  villigt  såsom  en 
stormakt  bland  de  andra,  som  endast  det  annars  så  förtänksamma  Ryssland 
var  dåraktigt  nog  att  se  öfver  axeln.  Till  inbördes  skydd  afslöts  1902 
ett  fördrag  mellan  Japan  och  England,  där  båda  åtogo  sig  att  upprätthålla 
Kinas  bestånd  och  handelns  frihet  eller  den  öppna  dörrens  politik, 
och  som  stadgade  att  om  endera  makten  angrepes  af  två  fiender  på  en 
gång,  jskulle  den  med  väpnad  hand  understödjas  af  den  andra.  Med 
säkert  ryggstöd  för  framtiden  ansåg  sig  nu  Japan  kunna  tala  ur  en  annan 
ton  till  Ryssland,  helst  sedan  det  med  oerhörd  ifver  och  framgång  på- 
skyndat sina  egna  rustningar.  Under  de  ändlösa  diplomatiska  förhand- 
lingarna hade  Ryssland  en  gång  låtit  förmå  sig  till  löftet  att  intill  den  8 
oktober  1903  utrymma  Mandschuriet  utanför  den  rysk-kinesiska  härens 
närmaste  omgifning.  Med  stigande  eftertryck  kräfde  Japan,  att  detta 
löfte  skulle  uppfyllas,  men  Ryssland  svarade  endast  med  de  vanliga 
ändlösa  omsvepen  och  undanflykterna.  Den  8  oktober  1903  kom  och 
gick,    men   ryssarna  gingo  icke,   och   liksom   narren    i    sagan,   som   var 
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dömd  att  hängas,  men  aldrig  kunde  finna  ett  passande  träd  att  hängas 
uti,  kunde  Ryssland  aldrig  finna  den  rätta  dagen  för  Mandschuriets 
utrymmande.  Häri  kunde  det  med  allt  skäl  otåliga  Japan  i  längden 
icke  finna  sig.  Allt  bestämdare  och  mera  eftertryckliga  blefvo  dess  ma- 
ningar till  Ryssland  att  infria  sitt  ord,  men  Ryssland  svarade  antingen 
med  tomma  ord  eller  icke  alls,  och  under  det  dessa  köpmän  och  kapi- 
talister redde  sig  att  taga  den  fjärran  österns  rikedomar  i  besittning, 
fortfor  det  att  därstädes  rusta  sig  med  en  ifver,  som  allt  för  tydligt  visade, 
hvad  det  förde  i  skölden.  När  Japan  såg,  att  Ryssland  endast  ville  vinna 
tid  för  att  fullborda  sina  rustningar,  och  till  sist  en  japansk  not  med 
fordran  om  klart  besked  inom  viss  kort  tid  lämnades  alldeles  obesva- 
rad, dä  tröt  dess  tålamod,  och  då  slog  Japan  till. 

Slaget  föll  med  en  kraft  och  en  snabbhet,  som  kom  samtiden  att 
häpna.  Den  5  februari  1904  hade  Japan  återkallat  sitt  sändebud  hos 
Ryssland,  och  natten  mellan  den  8  och  9  februari  öfverrumplade  dess 
flotta  den  fullständigt  oförberedda  ryska  midt  i  Port  Arthurs  hamn  och 
tillfogade  den  ett  förkrossande  nederlag.  Härmed  var  kriget  börjadt, 
och  med  stigande  undran  följde  världen  dess  snabbt  växlande  skiften. 
Med  säker  beräkning  hade  Japan  byggt  sin  krigsplan  på  de  erfarenheter, 
som  boerkriget  glfvit  om  svårigheten  äfven  för  ett  mäktigt  rike  att  föra 
ett  stort  krig  på  långt  afstånd  från  hemlandet.  Efter  sitt  nederlag  hölls 
den  ryska  flottan  säkert  innesluten  i  Port  Arthurs  hamn.  Alla  dess 
försök  att  bryta  sig  ut  ledde  endast  till  nya  kännbara  förluster,  o'ch 
Japan  var  alltså  oförhindradt  att  från  sin  egen  närbelägna  strand  föra 
sina  härar  öfver  till  fastlandet.  Men  äfven  i  dessa  tider,  då  ångan  för- 
kortat alla  afstånd,  var  vägen  från  Ryssland  till  Stilla  hafvet  allt  för 
lång  och  svår  att  i  rätt  tid  kunna  läggas  till  rygga  af  de  förstärkningar, 
hvilka  i  massor  och  med  all  den  snabbhet,  som  den  usla  ryska  krigs- 
styrelsen kunde  åstadkomma,  afsändes  till  stridens  skådeplats.  Till  råga 
pä  eländet  kunde  midten  af  den  sibiriska  järnbanan  först  under  krigets 
gång  och  med  oerhörda  ansträngningar  göras  färdig,  och  samtiden  såg 
med  en  blandning  af  ömkan  och  löje,  huru  den  ryske  kolossen  räckte  och 
sträckte  på  sig  öfver  det  asiatiska  fastlandets  hela  bredd  för  att  komma 
åt  sin  lättrörlige  motståndare.  Resultaten  af  hans  ansträngningar  blefvo 
också  därefter.  Utan  att  hindras  af  någon  fiende,  kunde  Japan  kasta 
den  lena  härstyrkan  efter  den  andra  in  i  Korea,  och  vid  dess  gräns- 
flod Jalu  tilltvingade  det  sig  af  en  underlägsen  rysk  styrka  öfvergången 
till  Mandschuriet,  medan  hufvudstyrkan  af  den  ryska  hären  under  gene- 
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ral  Kuropatkin  befann  sig  på  långt  afstånd.  Slag  i  slag  följde  nu  japa- 
nernas anfall  efter  hvarandra.  En  japansk  här  under  befäl  af  general 
Oku  landade  på  halfön  i  grannskapet  af  Port  Arthur  och  började  belägra 
den  $tarka  fästningen,  och  genom  besättandet  af  den  landtunga,  som  för- 
binder med  fastlandet  den  udde,  där  Port  Arthur  är  beläget,  afskars  detta 
från  alla  tförbindelser  med  den  ryska  hufvudhären,  på  samma  gång 
det  fullständigt  inneslöts  från  sjösidan  af  den  japanska  flottan.  Alla  ryska 
försök  att  undsätta  den  fästning,  på  hvars  besittning  fortvaron  af  det 
ryska  väldet  vid  Gula  hafvet  berodde,  misslyckades  fullständigt,  och 
lika  grundligt  omintetgjordes  den  i  hamnen  inneslutna  ryska  flottans 
försök  att  genom  utbrytning  rädda  sig  från  den  undergång,  som  förestod, 
när  den  ständigt  framträngande  belägringshären  hunnit  nog  långt  fram 
att  kunna  beskjuta  skeppen  från  landsidan.  Mot  den  ryska  hufvudstyrkan 
sammandrogo  sig  från  flere  sidor  japanska  härar,  som  omsider  fullbordade 
sin  uppryckning  och  förenade  sig  under  befäl  af  marskalk  Ojama.  Vid 
Liaojang  invid  järnvägen  från  Port  Arthur  stod  i  augusti  1904  ett  af 
dessa  förfärliga  fjorton  dagar  långa  slag,  som  utmärkte  detta  krig  med 
sin  hittills  nya  och  alldeles  opröfvade  krigföring.  Efter  ohygglig  man- 
spillan å  ömse  sidor  blefvo  ryssarna  slagna,  och  ehuru  de  i  god 
ordning  drogo  sig  tillbaka,  var  härmed  afgjordt,  att  på  någon  undsätt- 
ning åt  Port  Arthur  från  landsidan  ej  mer  var  att  tänka.  Ett  nytt  anfall 
af  Kuropatkin  i  november  efter  erhållen  förstärkning  ledde  endast 
till  n3^a  blodbad.  Men  vid  Port  Arthur  ryckte  de  belägrande  ständigt 
framåt,  flottan  i  hamnen  blef  ganska  riktigt  förstörd,  och  efter  ett  för- 
svar, som  i  början  väckte  beundran,  men  sedermera  blifvit  mycket 
olika  bedömdt,  gaf  sig  den  ryske  kommendanten  general  Stössel  den  2 
januari  1905  med  hela  sin  besättning.  Härmed  hade  det  afgörande  slaget 
fallit  mot  Rysslands  välde  i  Gula  hafvet,  och  den  frigjorda  belägrings- 
hären gick  att  förstärka  de  trupper,  som  hade  att  möta  den  ryska  härs- 
makten på  slagfältet.  Utanför  kejsarstaden  Mukden  stod  i  februari  och 
mars  det  sista  och  största  af  de  gräsliga  tvåveckorsslagen  i  detta  krig, 
med  en  förlust  i  människolif,  som  vida  öfvergick  hvad  en  gång  för- 
spordes från  Sadova  och  Gravelotte.  Mukden  måste  utrymmas,  men 
ehuru  djupt  förödmjukade,  hade  ryssarna  icke  uppgifvit  hoppet  att  kunna 
rädda,  om  ej  segern,  åtminstone  krigsäran. 

I  främsta   rummet  stod  detta  hopp  till  den  ryska  flottan.     I  följd  af 
ännu    bestående    fördrag,    som    endast    fruktan    för    England    hindrade 
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Ryssland  att  bryta,  låg  -dess  flotta  i  Svarta  hafvet  under  hela  kriget 
inslängd  innanför  Bosporen  och  kunde  ej  med  bästa  vilja  ila  till  und- 
sättning. Men  från  Östersjön  var  utvägen  fri,  och  efter  långa  förberedelser 
utsändes  i  oktober  1904  därifrån  en  flotta  under  amiral  Roschdjestvenski 
till  Östasien.  Med  en  undran,  som  var  vida  skild  från  beundran,  erfor 
världen  om  dess  första  mandomsrön  mot  en  fredlig,  intet  ondt  anande 
fiskareflotta  vid  de  stora  torskfiskena  på  Doggersbank  i  Nordsjön. 
I  den  inbillning,  att  några  japanska  torpedbåtar  stuckit  sig  in  bland  de 
harmlösa  fiskebåtarna,  tog  den  ryska  flottan  sig  för  att  i  en  sen  oktober- 
natt beskjuta  dessa,  så  att  flere  af  dem  med  sitt  manskap  gingo  till  bot- 
ten. Endast  befälets  flitiga  bruk  af  champagnen  under  färden  kan  förklara 
denna  bragd,  som  mycket  lätt  kunnat  leda  till  ett  fruktansvärdt  krig 
med  England,  om  ej  dess  regering  och  folk  visat  en  sällspord  hög  grad 
af  själfbehärskning.  Under  stora  mödor  och  många  svårigheter  fort- 
skred det  underliga  tåget  rundt  omkring  Gamla  världen,  där  dess  färd 
i  hvarje  ögonblick  kunnat  afbrytas  af  en  mäktig  fiende  på  hafvet.  Men 
den  japanska  flottan  under  amiral  Togo  bidade  lUgnt  sin  tid  och  nöjde 
sig  med  att  genom  sina  spejare  följa  ryssarna  genom  bortre  Indiens  far- 
vatten, där  de  mottogo  ansenliga  förstärkningar.  Efter  Port  Arthurs 
fall  var  det  tydligt,  att  målet  för  deras  färd  var  den  starka  fästningen 
och  hamnen  Vladivostok  vid  Japanska  hafvet,  som  närmast  hade  en 
belägring  att  vänta.  Alltså  gällde  det  att  invänta  dem  i  sundet  mellan 
Korea  och  Japan,  och  den  28  maj  1905  nådde  de  sina  ödens  fullbordan  på 
sundets  botten.  Utanför  ön  Tjosima  möttes  de  af  japanerna,  som  inom 
en  timma  med  hjälp  af  torpedbåtarnas  fruktansvärda  förstörelsevapen 
lade  det  ena  efter  det  andra  af  de  väldiga  krigsfartygen  till  evig  hvila 
under  hafvets  böljor.  Af  den  n3'-ss  så  stolta  flottan  återstodo  endast  några 
spillror,  på  hvilka  ett  fåtal  räddade  kunde  hemföra  sorgebudet  om  den 
hiskliga  förödelsen. 

Samtiden  såg  med  stigande  beundran  den  väldiga  kraft,  som  det 
ridderliga  japanska  folket  utvecklade,  allt  medan  det  .  i  mäktig  hänfö- 
relse slöt  sig  enigt  och  starkt  kring  sin  alltid  lika  högt  vördade  härskare. 
I  motsats  därtill  framstod  så  mycket  bjärtare  det  djupa  förfallet  inom 
den  ryska  envåldsmakten,  som  nu  skördade  frukterna  af  sin  vidunderliga 
blandning  af  asiatiskt  barbari  och  europeiska  laster  med  namn  af  kultur. 
På  en  gång  sågo  de  hvita  folken  med  en  häpnad  blandad  med  skräck, 
huru  från  den  uppgående  solens  land  en  oväntad  nykomling  trädde  in 
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i  deras  krets  med  välförvärfvad  rätt  att  för  alla  kommande  lider  räknas 
som  deras  like.  Förbi  var  det  nu  med  det  stolta  talet  om  den  hvite  man- 
nens medfödda  öfverlägsenhet  och  uteslutande  rätt  till  herraväldet  öfver 
jorden.  Men  med  beundran  för  det  nya  och  oväntade  i  det  pänytt- 
födda  hjältefolkets  framträdande  blandade  sig  en  ängslig  farhåga  för, 
hvar  dess  segertåg  skulle  sluta,  om  det  ej  hejdades  i  tid.  Talet  bör- 
jade gå  om  en  framryckning  af  de  segrande  japanerna  uppför  Amurfloden 
till  Sjön  Baikal  i  hjärtat  af  Sibirien  eller  ännu  längre.  Liksom  efter 
Krimkriget  hade  Europa  dragit  ett  djupt  andetag,  då  det  åter  kände 
sig  lättadt  från  den  moskovitiska  marans  tryckande  tyngd.  Men  denna 
lättnad  var  blandad  med  en  känsla  af  oro  öfver  en  ny  och  främmande 
folkstams  plötsliga  inträde  på  världens  skådebana.  Under  det  att  Euro- 
pas makter  tvekade  om  sättet  att  utan  vapenmakt  hejda  dess  framfärd, 
var  det  en  annan  makt  som  handlade,  och  det  var  Nordamerikas  Förenta 
Stater.  Nyss  hade  äfven  de  trädt  ut  ur  sin  långa  enslighet  och  visat  sin 
lust  att  vara  med  om  världens  delning,  och  i  Östasien  hade  deras  besät- 
tande af  Filippinerna  hindrat  Japans  utbredning  åt  denna  sida  och 
kanske  påskyndat  dess  uppträdande  på  fastlandet.  Kort  förut  hade 
Unionen  fått  mottaga  Japans  gensaga  mot  dess  införlifvande  af  Hawajiska 
öarna,  och  omtanken  för  dess  eget  nya  välde  i  Stilla  hafvets  västra 
farvatten  var  ej  rätt  väl  förenlig  med  en  allt  för  rask  tillväxt  af  Japans 
makt.  Så  trädde  den  handlingskraftige  presidenten  Roosevelt  fram  med 
sitt  icke  alldeles  ointresserade  anbud  att  medla  fred  mellan  de  två  käm- 
parna. Hvarken  det  ändtligen  hopplösa  Ryssland  eller  det  midt  under 
sina  segrar  utmattades  Japan  tilltrodde  sig  att  afvisa  det  vänliga  anbudet, 
och  pä  amerikansk  botten  i  den  lilla  staden  Portsmouth  togo  fredsför- 
handlingarna i  augusti  sin  början.  Under  presidentens  kloka  och  opar- 
tiska ledning  skredo  de  raskt  framåt  och  den  5  september  1905  kunde 
freden  undertecknas.  Japan  visade  en  efter  så  stora  segrar  knappast  vän- 
tad måtta  och  nöjde  sig  med,  att  Ryssland  till'  dess  förmån  afstod  från 
sitt  arrende  på  Jialfön  Liaotong  med  Port  Arthur  och  Dalny  samt  lofvade 
draga  sitt  krigsfolk  tillbaka  från  återstoden  af  det  kinesiska  Mandschuriet. 
Mest  uppseende  väckte  det,  att  Japan  endast  återfick  den  sydliga  iliälft 
af  ön  Sakhalin,  som  det  ägt  året  före  1875  och  vid  krigets  slut  åter  börjat 
besätta.  För  öfrigt  träffades  aftal  om  den  rysk-kinesiska  järnbanan  och 
om  fiskerätten  i  Stilla  hafvets  norra  del,  men  skadestånd  i  penningar 
fick  Japan  endast  mottaga  i  form  af  ersättning  för  de  talrika  krigsfångarnas 
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underhåll.  Ryssland  erkände,  att  Korea  framgent  hörde  till  Japans  in- 
tressekrets, och  detta  har  därefter  på  hvarjehanda  sätt  och  i  stor  ut- 
sträckning befäst  sitt  inflytande  öfver  den  svaga  halföststaten,  som  det 
1910   slutligen   och   fullständigt   införlifvade. 

Förklaringen  på  Japans  opåräknade  medgörlighet  lät  icke  vänta 
på  sig,  och  den  kom  med  offentliggörandet  af  ett  nytt  förbund  mellan 
Japan  och  England,  som  kungjordes  omedelbart  efter  fredsslutet.  Enligt 
det  förra  aftalet  var  hvardera  makten  förpliktad  att  bistå  den  -  andra, 
så  snart  denna  angreps  af  två  fiender  på  en  gång,  men  denna  förbindelse 
utsträcktes  nu  äfven  till  det  fall,  att  angreppet  utgick  från  en  enda  makt, 
hvarjämte  båda  makterna  garanterade  okränkbarheten  af  hvarandras  om- 
råden i  Östasien  och  Indien.  Så  tydligt  som  möjligt  var  detta  aftal 
riktadt  mot  Ryssland  och  innebar  väsentlig  trygghet,  för  Japan  mot 
ryskt  intrång  på  dess  nya  förvärf  i  Östasien,  för  England  mot  ett  ryskt 
anfall  på  Indien.  Japans  fördel  af  detta  fördrag  var  fullt  ut  lika  stor 
som  dess  vinst  af  ihela  kriget,  och  äfven  för  England  innebar  det, 
att  en  kraftig  &lagbom  ,blifvit  lagd  tvärs  öfver  hela  det  östasiatiska  fast- 
landet  mot   Rysslands   vidare  framryckande. 

Liksom  Ryssland  förr  begagnat  sig  af  Englands"  vanmakt  under 
boerkriget  till  att  ,utan  svärdsslag  utvidga  sitt  inflytande  öfver  Asien, 
så  begagnade  sig  England  nu  af  Rysslands  vanmakt  uader  det  japanska 
kriget  för  att  där  återvinna  hvad  det  förlorat.  Rysslands  växande  öfver- 
makt  i  Tibet,  den  buddhistiska  världens  påfvedöme,  innebar  äfven  ett 
stigande  inflytande  öfver  alla  mongoliska  étammar  och  därmed  ännu  en 
hotande  fara  för  det  engelska  väldet  i  Asien.  Faran  har  väl  öfverskattats 
af  diem,  som  oriktigt  räknat  Kinas  och  Japans  hela  befolkning  till  Buddhas 
bekännare,  men  kunde  i  alla  fall  blifva  stor  nog  att  påkalla  ett  engelskt 
motdrag  i  rattan  tid.  När  Ryssland  var  upptaget  af  Japan,  begagnade 
England  tillfället  att  låta  ett  sändeskap  afgå  med  ett  väpnadt  följe  för 
att  i  nödfall  med  våld  tilltvinga  sig  inträde  i  det  hemlighetsfulla, 
för  alla  främlingar  afundsjukt  tillslutna  höglandet  i  Asiens  hjärta.  Engels- 
männen och  deras  indiske  soldater  ryckte  fram  på  obanade  stigar  bland 
jordens  högsta  fjälltoppar,  under  det  tibetanerna,  som  buddhismen  gjort 
okrigiska,  i  stället  för  att  rusta  sig  till  sitt  lands  försvar,  trodde  på  öfver- 
naturliga  makters  ingripande  till  skydd  för  sin  påfve,  den  människo- 
blifne  guden  i  den  heliga  staden  Lhassa.  Äfven  denne  själf  tycktes 
vänta  något  sådant,  men  när  hjälpen  från  höjden  uteblef  och  de  objudna 
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gästerna  fortforo  att  tåga  framåt,  förlorade  han  all  besinning  och  flydde 
hals  öfver  hufvud  för  att  dölja  sig  i  .djupet  af"  Mongoliets  öknar. 
Dalai  Lamas  bråda  flykt  kväfde  den  sista  återstoden  af  själftillit  hos 
hans  anhängare,  och  engelsmännen  intågade  utan  motstånd  i  hans 
stad,  där  de  den  7  september,  två  dagar  efter  freden  i  Portsmouth, 
framtvungo  ett  fördrag,  som  med  förbehåll  för  Kinas  höghetsrätt  försäk- 
rade dem  om  tillträde  till  landet.  Sitt  välde  vid  Indiska  hafvet  tryggade 
England  längre  fram  genom  en  utvidgning  af  sitt  område  kring  Aden 
i  södra  Arabien  nära  inloppet  till  Röda  hafvet,  där  araberna  flere  gånger 
rest  sig  mot  turkarna,  under  det  sultanen  söker  befästa  sitt  välde  vid 
detta  haf  genom  järnvägen  från  Damaskus  till  Mekka  och  Medina.  Med 
skickligt  bruk  af  Rysslands  maktlöshet  efter  kriget  har  England  1Q07 
förmått  det  att  gå  in  på  ett  fördrag,  som  i  Persien  utstakar  ett  ryskt 
intresseområde  i  norr  åt  Kaspiska  hafvet  och  ett  engelskt  i  söder  vid 
inloppet  till  Persiska  viken,  under  det  ödemarkerna  i  midten  lämnades 
orörda.  Enligt  samma  fördrag  afstod  Ryssland  från  alla  anspråk  i  Af- 
ghanistan, och  båda  makterna  drogo  sig  tillbaka  från  Tibet.  Härigenom 
torde  sammanstötningen  mellan  de  båda  världsmakterna  i  hjärtat  af 
Asien  väl  icke  vara  undanröjd,  men  till  lägligare  tider  undanskjuten. 

Men  det  ojämförligt  viktigaste  af  de  resultat,  som  det  japanska 
kriget  fört  med  sig,  torde  dock  vara  den  fullständiga  omkastning  i 
folkens  tänkesätt,  som  det  satt  i  gång  utöfver  hela  det  ofantliga  fast- 
landet tvärs  öfver  Gamla  världen  från  Guineavikens  stränder  till  Gula 
hafvet.  Af  gammalt  ställde  sig  de  öfriga  folken  afvisande  gent  emot  de 
hvites  mer  eller  mindre  oegennyttiga  försök  att  utbreda  sin  kultur,  i 
det  de  af  vana  och  erfarenhet  misstrodde  dem  äfven  när  de  kommo  för 
att  bringa  skänker.  Men  budskapet  om  Japans  seger  gick  som  ett  elektriskt 
slag  genom  hela  den  ofantliga  landmassan,  och  i  Konstantinopels  mo- 
skéer och  Bombays  bazarer  talades  om  intet  annat  än  att  ett  asiatiskt 
folk  ändtligen  mäktat  besegra  ett  europeiskt  rike.  Häraf  föddes  och  när- 
des i  de  vidaste  kretsar  på  en  gång  den  tanken,  att  Japan  vunnit  sina 
segrar  endast  genom  att  aflära  den  hvite  mannen  de  konster,  med  hvilka 
han  var  på  väg  att  eröfra  världen,  och  att  andra  folk  kunde  nå  lik- 
nande resultat  genom  att  göra  sammaledes.  Frukterna  af  denna  all- 
deles nya  tankegång  torde  tarfva  sin  tid  för  att  piogna,  men  den  dag, 
då  detta  skett,  lär  det  ej  längre  blifva  så  lätt  för  den  hvite  mannen  att 
hålla  sitt  välde  vid  makt    i    främmande  världsdelar. 
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Sina  första  tydliga  verlcningar  har  denna  ändrade  stämning  redan 
visat  i  Persien  med  dess  ännu  otympliga  försök  att  införa  en  europeisk 
konstitution,  och  i  det  brittiska  Indien,  där  det  mäktiga  intrycket  från 
det  segrande  Japan  väcker  till  lif  en  nationell  rörelse,  som  ännu  synes 
svag,  men  en  dag  kan  blifva  svår  nog  för  västerländsk  styrelse  att  hålla 
inom   lagliga  skrankor. 
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